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அயோத்யா காண்டம்‌. 
ப்ப ன்ற 
விஷய அட்டவணை. 
ன்னை 
ஸர்க்கம்‌ 1, 1—6 
ராம பட்டாபிஷேக நிச்சயம்‌. 
ராமனுடைய ரூபம்‌ புத்தி யுக்தி ஆசாரம்‌ வித்யை பராக்ரமம்‌ 
வீர்யம்‌ செளர்யம்‌ பெருந்தன்மை முதலிய கல்யாண குணங்கள்‌ 
தசரதர்‌ அவருக்கு பெளவராஜ்யாபிஷேசம்‌ செய்ய நினைத்து மஹா 
ஜனசபையைக்‌ கூட்டுகறார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 9, 611 
மந்த்ராலோசனை. 
அவர்‌ தன்‌ நிச்சயத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்கள்‌--ஜனங்கள்‌ ஸம்ம 
திச்றொர்‌- அரசன்‌ அவர்களுடைய மனைப்‌ பரீசுழிக்கரர்‌--ஜனங்‌ 
கள்‌ ராமனுடைய கல்யாண குணங்களை வர்ணிக்றொர்கள்‌. 
ர்க்கம்‌ 3, 1216 
பட்டாபிஷேக ப்ரயத்னம்‌. 
அபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யும்படி அரசன்‌ 
வஸிஷ்டரைக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகிறார்‌--ராமளைத்‌ தருவித்து ராஜ 
ரீதியை உபதேசிக்றோர்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 4, 10.19 
கேளஸல்யையின்‌ ஸந்தோஷம்‌. 
மறுபடியும்‌ ராமனைத்‌ தருவித்து அவருக்கு அபிஷேகஞ்செய்வ 
தாக ப்ரதிக்ஞை செய்றொர்‌- அர்த ஸர்தொஷ ஸமாசாரத்தை 
ராமன்‌ செளலல்வைக்குத்‌ தெரிவிக்றார்‌அலளுடைய ஆசிர்வாதம்‌? 
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ஸர்க்கம்‌ 5. 1921 

வஸிஷ்டர்‌ ராமனிடத்திற்குப்‌ போனது. 
வஹிஷ்டர்‌ ராமனுடைய அரண்மனைக்குப்‌ போய்‌ அபிஷேகத்‌ 
திற்கு முன்பாக ஈடக்கவேண்டி ய வைதிக கார்யங்களை ஈடத்துஜோர்‌. 
ஸர்க்சம்‌ 6, 2125 

ராமன்‌ அபிஷேகத்திற்கு ஸித்தமானது. 
ஜனங்கள்‌ நகரத்தை அலங்கரித்து உத்ஸவம்‌ கொண்டாடு 

கிறார்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 1. 28—26 
மந்தரை கைகேயீயைக்‌ கலைத்தது. 


அபிஷேக ஊமாசாரத்தை மந்தரை கேட்டுக்‌ சைகேமீயிக்கு 
ஆபத்‌ நேர்ந்ததைப்பற்தி அவளை எச்சரிக்கிறாள்‌--கைகேமீ: அவளைக்‌ 


கோபிக்றொள்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 8. 26-30 
(தோடர்ச்சி) 
ஸர்க்கம்‌ 9. 81-96 


கைகேமீ மந்தரைக்கு வசப்பட்டது. 


சகேயி மர்தரைக்கு வசப்பட்டு யோசனை கேட்டுறாள்‌--முன்‌ 
கொடுத்த வரங்களை மந்தரை ஞாபகப்படுத்தி அவைகளைக்‌ கேட்கச்‌ 
சொல்லுகிறாள்‌--கைகேயீ அவளை மெச்சி வெகுமதித்‌ து கோப அறை 
யில்‌ படுக்கறாள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 10. 90-40 
கைகேமீ தசரதரை வசப்படூத்தினது. 
அரசன்‌ சைகேயீயின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ கோப அறையில்‌ 
அவளைச்‌ கண்டு ஸமாதானஞ்செய்பப்‌ பார்க்கிறார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 11, 40-44 
கைகேமீ கேட்ட வரங்கள்‌. 
எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுப்பதாக அரசன்‌ கோர ப்ரமாணம்‌ 
செய்றொர்‌அபரதலுக்கு அபிஷேகமும்‌ ராமனுக்கு வனவாசமு 
இமன்ம கசங்களைச்‌ கேட்பொரள்‌, 


ii 
ஸர்ச்சம்‌ 12. 44_57 
தசரத கைகேமீ ஸம்வாதம்‌. 


தசரதர்‌ சோகத்தால்‌ மூர்சசையடைர்து அவளைப்‌ பலவிதமாக 
வேண்டிப்‌ புத்தியை மாற்றப்பார்க்றார்‌— அவள்‌ தசரதரைச்‌ சோபிக்‌ 
கிறாள்‌ அவர்‌ மறுபடியும்‌ அவளை ஈயத்தாலும பயத்தாலும்‌ ஸமா 


தானஞ்செய்ய முயலகிறா. 
ஸர்க்கம்‌ 18. 68...01 
(தோடர்ச்சி) 
ஸர்க்கம்‌ 14, 62-07 


தசரதர்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்ப நிச்சமித்தது. 

ராமனை த்‌ தருவிச்கும்படி கைகேயி அரசனை நிர்ப்பர்திக்கறாள-- 

வஸிஷ்ட..ர்‌ எல்லா ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்துவிட்டுத்‌ தசரதருடைய 

அந்தப்‌ புரத்திற்கு வது தன்‌ வரவைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌ தசரதர்‌ 

கைகேயீயை ஸமாதானஞ்‌ செய்ய முடியாமல்‌ ராமனை அழைத்து 
வரும்படி ஸமர்த்ரரை அனுப்புறொர்‌ 

ஸர்க்கம்‌ 15. (7.10 

ஸ்௩ழந்த்ரர்‌ ராமனை அழைத்துவரச்‌ சேன்றத. 


அரசனைக்‌ காணாமல்‌ ஜனங்களுக்கு ஸஈுதேஹ முண்டாநறது 
ஸுமந்தீரர்‌ மறுபடியும்‌ தசரதரைத்‌ துதித்து எழுப்புறொர்‌ஃ 
அரசன்‌ அவரை ரானிடத்திற்கு அனுப்புகிறார்‌. ராமனுடைய 
அரண்மனை, 
ஸர்க்கம்‌ 16. 70-75 
ராமன தச்ரதரிடத்தில்‌ வந்தது, 
ஸுமர்த்ரர்‌ ராமனைத்‌ தாசித்து அரசனுடைய உத்திரவைத்‌ 
தெரிலிக்கிறார்‌--ராமன்‌ புறுபம்பொழுது ஸீதை செய்த மங்‌ 
களாசாஸனம்‌- ஜனங்கள்‌ ராமனுக்கு ஸகல கேஷேமங்களையும்‌ பிரார்‌ 
த்திச்றொர்சள்‌. 
ச ஸர்க்கம்‌ 17, 75-11 
(தோடர்ச்சி) 
உ சாமன்‌ ஜனங்களுக்குத்‌ தகுர்தபடி ம:யஈநை செய்து அசனி 
டத்திற்கு வறாறோர்‌. 


Ww 


ஸர்ச்சம்‌ 18. ப்ட்‌! 
கைகேமீ ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பினது. 
தசரதர்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டுத்‌ தன்னுடன்‌ பேசாததைப்‌ பார்த்து 
மன்‌ கைகேமீயைக்‌ காரணத்தைக்‌ கேட்ரொர்‌_—அரசன்‌ செய்த 
£தித்ஞையை நிறைவேற்றும்படி. கைகேயி அவரை வற்புறுத்‌ 
இருள்‌--ராமன்செய்த கோர ப்ரமாணம்‌--காட்டிற்குப்‌ போகும்படி 
£கேயி அவரை உத்திரவு செய்கிறாள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 19, 82—86 
ராமன்‌ கேளஸல்யைக்குத்‌ தேரிவிககச்‌ சேன்றது. 
ராமன்‌ ஸர்தோஷத்‌ இடன்‌ ஸம்மதிக்கறொர்‌-— அப்பொழுதே 
)ப்பட வேண்டுமென்‌ று கைகேயி நிர்ப்பர்திக்றொள்‌.ராமன்‌ கெள 
ல்யை யிடத்திற்குப்‌ போகிறார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 20. 86.01 
கேளஸல்யா ராம ஸம்வாதம்‌. 
தன்‌ தாய்க்கு ராமன்‌ நடந்த வரலாற்றைச்‌ சொல்கிறாள்‌ அ 
வள்‌ வெகுவாக ப்ரலாபித்து ராமனைத்‌ தடுக்கிறாள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 21. 92.00 
ராமன்‌ கேளஸல்யையை ஸமாதானஞ்‌ செய்தது. 
லக்ஷமணனும்‌ கொஸல்யையும்‌ சொன்ன கர்ரணங்கள்‌ ராமன்‌ 
எளஸல்யையை ஸமாதானஞ செய்கிறார்‌. 


ஞர்க்கம்‌ 22. 99—102 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை ஸமாதானஞ்‌ செய்தது. 
பிதா செய்தது ர்யாயமே. 
ஸர்க்கம்‌ 98. - 109-108 
லக்ஷ்மணன்‌ ராமனைத்‌ தடுத்தது. 
விதியை மதியால்‌ வெல்லும்‌--ராஜ்யச்தைக்‌ கொடுச்கிறேன்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 24. 08111 


கேளஸல்யை ஸம்மதித்தது. 
தான்‌ காட்டிலிருக்கும்பொழுது ,தன்‌ தாய்‌ அனுஷ்டிக்சவேண்‌ 
தர்மத்தை ராமன்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறார்‌, 


ப 


ஸர்க்கம்‌ 25. 119115 
கேளஸல்யை ராமனுக்கு மங்களாசீர்வாதம்‌ சேய்தது. 
கொளஸல்யை ராமனுக்குச்‌ செய்த மங்களா$ர்‌ வாதம்‌. 

ஸர்க்கம்‌ 26. 1]15....-110 
ஸீதா ராம ஸம்வாதம்‌. 
ராமனுடைய துக்கத்தைப்‌ பார்த்து வீதை ப்ரலாபிக்கிறுள்‌....- 
ராமன்‌ ஈடந்த வரலாற்றைத்‌ தெரிவித்துத்‌ தான்‌ காட்டி லிருக்கும்‌ 
பொழு அவள்‌ ஈடக்கவேண்டிய விதத்தை உபதேசிக்கிறார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 27. 119-129 
(தோடர்ச்சி) 

பதிவ்ரதைசகளின்‌ தர்மத்தை ஸீதை எடுத்துச்‌ சொல்லுகிருள்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 98, 199-194 
(தோடர்ச்சி) 


ஹீதை காட்டில்‌ வலிப்பது அஸாத்யமென்பதற்கு ராமனுடைய 
காரணங்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 99, 194-197 
(தோடர்ச்சி) 
தன்னை அழைத்துப்‌ போகாமலிருக்க முடியாதென்பதற்கு 
ஹீதையின்‌ காரணங்கள்‌, 
ஸாக்கம்‌ 50. 128-134 
ராமன்‌ ஸீதையை அழைத்துப்போக ஸம்மதித்தது. 
ராமனுக்கு ரோஷமுண்டாகும்படி ஸீதை பேசுகிறாள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 81. 134—139 
ராம லக்ஷ்மண ஸம்வாதம்‌. 
தன்னையும்‌ அழைத்துப்‌ போகவேண்டுமென்பதற்கு லக்ஷ்மணன்‌ 
சொன்ன காரணங்கள்‌--ராமனுடைய ஆக்ஷேபம்‌--லக்ஷ்மணன்‌ 
அவரை தப்புக்கொள்ளச்‌ செய்தன. 
ஸர்க்கம்‌ 82, 139-143 
யாத்ரா தானம்‌. 
மாமன தன்‌ செல்வத்தைப்‌ புரோஹிதர்களுக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்‌ 
களுக்கும்‌ பரிவார ல்களுக்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ சானல்‌ கொடுத்த அ, 


vi 
ஸர்க்கம்‌ 95. 143146 
அயோத்யா ஜனங்களின்‌ துக்கம்‌. 
சாமன்‌ லக்ஷ்மணன்‌ ஸீதை அரசனிடத்தில்‌ உத்திரவு கேட்கப்‌ 
சீபானபொழுது ஜனங்கள்‌ ப்ரலாபித் துக்‌ கைகேயியை நிக்திக்‌ 
சிறார்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 34, 146159 
ராமன்‌ உத்திரவு கேட்டது. 
ராமன்‌ தங்களுக்கு உத்திரவு கொடுக்கும்படி கேட்றொர்‌ 
அரசன்‌ ஸம்மதிக்கிறரார்‌--ராமன்‌ அப்பொழுத செய்த ப்ரதிக்ஞை. 


ஸர்க்கம்‌ 85. 152—156 
ஸாமந்த்ரர்‌ கைகேயியைக்‌ கண்டித்தது. 
கைகேயியின்‌ தாய்‌ மிகவும்‌ கொடியவள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 86. 156—159 


ஸித்தார்த்தர்‌ கைகேமீயைக கண்டித்தது. 
ஷித்தார்த்‌தருடைய கோபமான வார்த்தைகள்‌ தசரதர்‌ ஸகல 
பரிவாரக்களையும்‌ ராமனுடன்‌ அனுப்புவேனென்றொர்‌கைகேயீ 
அவைகளைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ கோபிக்கிறாள்‌, 
வர்க்கம்‌ 97. 160-108 
வஸிஷ்டர்‌ கைகேமீயைக்‌ கண்டித்தது. 
வஸிஷ்டர்‌ அவளைக்‌ கண்டிக்கறொர்‌--௮வள்‌ அதை லசஷ்யஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ ராமனுக்கும்‌ ஷீதைக்கும்‌ மரவுரியைக்‌ கொடுக்கிறாள்‌... 
வஷிஷ்டர்‌ கோபத்துடன்‌ தடுக்கிறார்‌, 
ஸர்ச்சம்‌ 39, 163—166 
தசரதர்‌ கைகேமீயைக்‌ கண்டித்தது. 
தீசரதா கண்டித்ததைக்‌ கைகேமி லக்ஷ்பஞ்‌ செய்யவில்லை... 
ராமன்‌ தன்‌ தாயைப்பற்தி அரசனை ப்ரா£த்திக்றோர்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 99, 166-170 
ராமன்‌ வனம்போக உத்திரவு பேற்றது. 
ஹீதைச்கு வேண்டிய பொருள்களை அரசன்‌ கொடுத்தனுப்பு 
ஜொர்‌அ/கெளஸல்யை அவளுக்குப்‌ பதிவ்ரதா தர்மத்தை உபதேசிக்‌ 
றொள்‌--ராமன்‌ ராஜபத்னிகளிடத்‌ தில்‌ உத்திரவு சேட்றொர்‌. 
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ளர்க்கம்‌ 40. 171176 
நமன்‌ வனத்திற்கு புறப்பட்டது. 
ஸுமித்ரை லக்ஷ்மண அக்குச்‌ செய்த உபதேசம்‌ அவர்கள்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போகும்பொழுது ஜனங்களுடைய அக்கம்‌. அரசனும்‌ 
ஸ்த்சிகளும்‌ பின்‌ தொடர்றொர்கள்‌-ஸமர்த்ரர்‌ ரதத்தை வேகமாச 
ட ரீ. 
Hs ஸர்ச்சம்‌ 41. 175—178 
நகரத்து ஜனங்களின்‌ ப்ரலாபம்‌. 
அந்தப்புரத்து ஸ்த்ரீகளின்‌ ப்ரலாபம்‌--அயோத்யையில்‌ 
நட்த ௮லங்கோலம்‌-- ஜனக்ளுடைய நிலைமை--ராமனுடைய மித்‌ 
ரர்களின்‌ கதி, 
ஸர்க்கம்‌ 42, 179—184 
தசரதருடைய ப்ரலாபம்‌. 
செளஸல்யையின்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ அரசன்‌ அவளிடத்தில்‌ 
ப்ரலாபிக்றோர்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 49, 184.186 
கேளஸல்யையின்‌ ப்ரலாபம்‌. 
செளஸல்யை அரசனைச்‌ கோபிச்றொள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 44, 186...-190 


ஸுமத்ரை கேளஸல்யையைத்‌ தேற்றினது, 
ஸுமித்ரை ராமனுடைய கிஜஸ்வரூபத்தை அவளுக்கு உப 
தேக்கிருள்‌-- ௮வ்லிருவாக்குமுள்ள தார தம்யம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 45, 191—195 
நகரத்து ஜனங்கள்‌ ராமனுடன்‌ சேன்றத. 
ராமன்‌ ஜங்களைத்‌ தடுக்கறொர்‌ப்ராஹ்மணர்கள்‌ செய்த ப்ரார்த்‌ 
தனை அவர்கள்‌ தமஸா ஈதி வரையில்‌ வருகிறார்கள்‌, 
ஸர்ச்சம்‌ 40, 195....108 
நகரத்து ஜனங்களை ராமன்‌ விட்ப்போனது. 
ராமன்‌ ஜனங்களை ஏமாற்றி விட்டுப்‌ போரொர--சாரணம்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 47, 198-199 
நகரத்து ஜனங்கள்‌ ப்ரலாபித்தது. 
ஜனஞ்சள்‌ வெகு சேசம்‌ ப்ரலாபித்து அயோத்யைக்குச்‌ இரும்பி 
வருறோர்சள்‌, 


ஸ்‌ 
ஸர்க்கம்‌ 48, 199908 
நகரத்து ஸ்த்ரீகளின்‌ ப்ரலாபம்‌. 
ஈகரத்திலுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌ ராமனிடத்தில்‌ வைத்த அன்பு 
அவர்களுடைய ப்ரலாபம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 49, 208—204 
ராமன்‌ ராஜ்யத்தைத்‌ தாண்டினது. 
க்ராமத்து ஜனங்களின்‌ இச்கம்‌_—.ராஜ்யத்தின்‌ எல்லைக்கு ராமன்‌ 
வருநிறுர்‌-வேட்டையாடுவ தின்‌ சர்மம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 50. 905-209 
சிருங்கிபேர புரம்‌. 
ராமன்‌ ஈகரதேவதையை நமஸ்கரிக்றொர்‌ஃகங்கையின்‌ வர்‌ 
ணணைீதை செய்த ப்ரார்த்தனை குஹன்‌ அவர்களுக்குச்‌ செய்த 
உபசாரம்‌--ராகனுடைய ஸர்தோஷம்‌--- அவர்கள்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
தங்குகிறார்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 51. 209..-219 
லக்ஷ்மணன்‌ ப்ரலாபித்தது. 
லக்ஷ்மணன்‌ தூங்காமல்‌ தன்‌ தகப்பனையும்‌ ராஜபத்னிசளையும்‌ 
அவயோத்யையையும்‌ பற்றிக்‌ குஹனிடத்தில்‌ அக்கெறோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 52. 212-920 
ராமன்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டினது. 
ஸுமந்தரர்‌ தன்னையும்‌ அழைத்‌ அப்போக ப்ரார்த்திக்றொர்‌-. 
சாமன்‌ அவரிடத்தில்‌ சொல்லியனுப்பின விஷயம்‌-ஸ-மர்த்ரரை 
ஸமாதானஞ்செய்‌ த அனுப்புறொர்‌—ரரமலக்தமணர்கள்‌ ஜடையைத்‌ 
தீரிக்றொர்கள்‌—மத்ஸ்யசேசத்தில்‌ போகிறார்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 53. 220-224 
ராமன்‌ லக்ஷமணனைப்‌ பரீக்ஷித்தது. 
கைகேயியையும்‌ தசரதரையும்‌ ராமன்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டுகிறார்‌... 
லக்ஷ்மணன்‌ திரும்பிப்போக ஊம்மதிக்கவில்லை- ஆலமரத்தடியில்‌ 
திங்கெது. 
ஸர்க்கம்‌ 54. 224.296 
நாமன்‌ பரத்வாஜரைத்‌ தர்சித்தது. 
பர.த்லாஜரைந்‌ தர்சிக்றொர்கள்‌-அவர்‌ செய்த உபசாரம்‌ 
சித்ரகூடத்தில்‌ வவிக்கலாமென்றது. 


ஸர்ச்கம்‌ 55. 227229 
சித்ர கூடம்‌. 
சித்ரகூடத்திற்கு வழி காட்டுகிறார்‌ போகும்பொழுது வீதை 
காளிர்தி ஈதி தேவதையை ப்ரார்த்திக்கறாள்‌-—யமுனையைத்‌ தாண்டு 
றொர்சள்‌- ஆலமரத்தடியில்‌ தங்குறொர்கள்‌--ஹீதை அர்த விருக்ஷ 
தேவதையை ப்ராத்திக்கறோள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 56. 229283 
பர்ணசாலை. 
சித்ரகூட வர்ணனை--வால்மீகியின்‌ ஆச்ரமம்‌--பர்ணசாலை கட்‌ 
டப்படுகிறது-வைதிசு க்ரியைகளைச செய்து அதில்‌ ப்ரவேரிக்‌ 
ரொர்கள்‌. ஸர்க்கம்‌ 51. 233—237 
ஸாமந்த்ரப்‌ அயோத்யைக்கு வந்தது. 
ஜனங்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ ராமனுடைய வரலாற்றைக்‌ கேட்‌ 
டதிஅராமனை நினைத்து அவர்கள்‌ புலம்பின அ_ராஜபத்னிகளின்‌ 
ப்ரலாபம்‌--கெளஸல்யை தசரதரைக்‌ கோபிக்றோ்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 58. 2951-41 
ராமன்‌ தெரிவித்த ஸமாசாரம்‌. 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணன்‌ ஸீதை சொல்லியனுப்பின விஷயங்கள்‌, 
ஸார்க்கம்‌ 59, 241-244 
தசரதருடைய பச்சாத்தாபம்‌. 
அயோ,க்யை படும்‌ கஷ்டம்‌-—தசரதகர்‌ மூர்சசை அடைறொர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 60, 945047 
ஸாமந்த்ரர்‌ கேளஸல்யையை ஸமாதானஞ்‌ சேய்தது. 
தசரதர்‌ தன்‌ குற்றத்தை ஒப்புக்கொண்டு மன்னிப்புக்‌ கேட்றோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 61. 947201 
கோஸல்யை தசரதரிடத்தில்‌ கோபித்தது. 
ராமனையும்‌ லஷ்மணனையும்‌ ஹீதையையும எங்களையும்‌ ஜனங்‌ 
களையும்‌ கெடுத்‌தா--என்ன அடைந்தீர்‌? 
ஸர்க்கம்‌ 02. 951-255 
கேளஸல்யையின்‌ பச்சாத்தாபம்‌. 
தசரதர்‌ கைகூப்பி ப்ரார்‌.த்‌இக்கக்‌ கெளஸலயை ஈடுங்க அவரை 
மன்னிப்புக்‌ கேட்கிறாள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 63. 955-267 
தசரதர்‌ முன்‌ செய்த பாபம்‌. 
வேட்டையாடும்பொழு.து ஒரு ரிஷிகுமார்னை யானையென்று 
நினைத்துக்கொன்றார்‌. 
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ஸர்க்கம்‌ 64. 258-965 
தசரதருடைய மரணம்‌. 
ரிஷி குமாரனுடைய பிகா கசரதரைப்‌ புத்ரசோகத்தால்‌ இறக்‌ 
கும்படி சபித்தார்‌-,சசரதர்‌ அப்படியே ஈொத்ரியில்‌ மரணமடை. 
றோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 65, 266-268 
அந்தப்புரத்து ஸ்த்ரீகளின்‌ ப்ரலாபம்‌. 
அரசனை எழுப்பும்‌ முறை--ராஜஸ்‌த்ரீகள்‌ தசாதர்‌ இறர்தா 
ரென்று அறிகரார்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 66. 206-211 
கேளஸல்யை ப்ரலாபித்தது, 
கெளஸல்யை கைகேயியை நிர்திக்றொள்‌ -- அரசனுடைய 
தேஹத்தைத்‌ தைலத்தில்‌ சாப்பாற்றி வைக்கிறார்கள்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 67. 272275 
அரசனில்லாத ராஜ்யம்‌. 
வேறு அரசனை நியமிக்கும்புடி ஜனங்கள்‌ வவிஷ்டரை வேண்டு 
ஒருர்கள்‌--அரசனில்லாத ராஜ்யத்தின்‌ கஷ்டங்கள்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 06. 915-277 
தூதர்கள்‌ பரதனை அழைக்கப்‌ போனது. 
அயோசத்யையிலிருர்‌து கேகய தேசத்திற்குப்‌ போகும்‌ மார்க்‌ 
கத்தின்‌ வர்ணனை. 
்‌ ஊர்ச்கம்‌ 69. 977078 
ர்கனுக்காவது ராஜபுத்ரர்களுக்சாவது எதோ கெடுதி ரோ 
வேண்டும்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 70. 278281 
பரதன்‌ அயோத்யைக்குப்‌ புறப்பட்டது. 
வவிஷ்டருடைய , உத்திரவைத்‌ தூதர்கள்‌ பரதனுக்குத்‌ 
தேரிவிக்றொர்கள்‌-—பரதன்‌ அயோ த்யைக்குப்‌ புறப்படுறொர்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 71. 961-004 
பரதன்‌ அயோத்யைக்கு வந்தது. ்‌ 
சேசப சேசத்‌திலிருர் து அயோத்யைக்குப்‌ போகும்‌ மார்ககம, 


ரத கைகேமீ ஸம்வாதம்‌. 
சானே உன்க்கு இர்த ராஜ்யத்தை ஸம்பா.இத்தேன்‌--ராபிளச்‌ 


்‌] 
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காட்டிற்கு அனுப்பினேன்‌ _ இந்த வரன்களை அரசன்‌ கொடுக்கச்‌ 
செய்தேன்‌_—ஸெளக்யமாக ஆளலாம்‌, 
ஸாக்கம்‌ 73. 289—291 
(தோடர்ச்சி) 
நான்‌ ராஜ்யத்தை விரும்பயில்லை--ராமலுக்கே அது உரியது 
அரசன்‌ செய்தது உ தாலலரானைத்‌ இரும்பி அழைத்து வரு 
வேன்‌-நீ மஹா பாபி _ உன்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்தேனே ! 


ஸாக்கம்‌ 74. 901-294 
(தோடர்ச்சி) 

காமதேனுவின்‌ கதை. 
ஸர்க்கம்‌ 76, 295999 


பரதனுடைய கோர ப்ரமாணம்‌. 
கெளஸல்யை பரதனைக்‌ குற்றஞ்சாட்டுகிறாள்‌--.௮அவர்‌ கோர 
மான சபதஞ்‌ செய்கிறார்‌--கெளஸல்யை அவரைத்‌ தேற்றுகிருள்‌. - 


ஸாக்கம்‌ 76. 299.301 
தசரதருடைய உத்தரக்‌ கிரியைகள்‌. 
பரதன்‌ பிதாவைக்‌ குறித்தப்‌ புலம்புகிறார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 77, 901 —303 
(தோடர்சசி) 


ஸஞ்சயனம்‌ _ ராஜகுமாரர்களின்‌ ப்ரலாபம்‌ _ ஸபிண்டீகர 
ணம்‌-வஷிஷ்டர்‌ தேற்றுறோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 78. 808-905. 

மந்தரைக்குக கிடைத்த வேகுமதி. 

சத்றாக்னன்‌ தசரதரையும்‌ லக்ஷமணனையும்‌ சண்டி க்ரொர்‌..- 

மர்தன்ர்னை அடிக்றொர்‌பரதன்‌ தடுக்கிரூர்‌. 
ஸர்க்சம்‌ 79, 805307 
“£ இந்த ராஜ்யம்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌.” 

ஜனங்கள்‌ பரதனை அரசனாக வேண்டுநறோர்கள்‌- அவர்‌ மறுத்து 

வனத்திற்குப்‌ போக கிச்சயிக்கறோர்‌. 


ஸர்ச்கம்‌ 60, 807-906 
காட்டிற்கு மார்க்கம்‌ ஏற்பட்டது. 
வேலைக்காரர்களின்‌ உ த்ஸாஹம்‌. 

ஸர்ச்கம்‌ 91, 809-910 

ராஜ ஸபை. 


ஜனங்களும்‌ தலைவர்களும்‌ பரதலுக்குபி. பட்டல்கட்டக்‌ கூடு 
றொர்சள்‌. . 


டூ 


கம்‌ 


ஓர்க்கம்‌ 69, 810—314 
பரதன்‌ காட்டிற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டது. 
ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்படி வஷிஷ்டர்‌ பரதனுக்குச்‌ 
சொன்ன காரணங்கள்‌-_—பரதன்‌ அவரை எதிர்த்துப்‌ பேசி ராஜ்‌ 
யத்தை ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ ராமனையே அழைத்துவருவதாக நிச்‌ 
சபிக்கிரார்‌-- ஜனங்களின்‌ ஸந்தோஷம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 63. 914-516 
பரதன்‌ கங்கைக்‌ கரைக்கு வந்தது. 
பரதனுடைய ப்‌. ரயாண வர்ணனை. 
ஸர்ச்கம்‌ 84. 817-516 
பரதன்‌ குஹனை ஸந்தித்தது. 
குஹனுக்குப்‌ பரதனிடத்திலுண்டான ஸந்தேஹம்‌--யுத்தத்‌ 
திற்கும்‌ ஸமாதானத்திற்கும்‌ வித்தமாகவே அவன்‌ பரதனிடத்தில்‌ 
வரூறொன்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 85. 318—320 
குஹனுடைய ஸந்தேஹ நிவிருத்தி. 
குஹன்‌ பரதனை உபசரித்‌து.த்‌ தன்‌ ஸர்தேஹத்தைத்‌ தெரிவிக்‌ 
கறான்‌--பரதன்‌ தன்‌ உண்மையான பான்மையை எடுத்துச்‌ சொல்லி 
ராமனைப்பற்திப்‌ புலம்புகிறார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 66. 921-924 
ராமனுடைய வரலாற்றைக்‌ குஹன்‌ சோன்னது. 
இங்கே 51-வது ஸர்க்கத்தின்‌ விஷயமே மறுபடியும்‌ வர்ணிக்‌ 
கப்படுகிறது. 
ஸர்க்கம்‌ 97, 924-020 
(தொடர்ச்சி). 
பரதன்‌ மூர்ச்சையடைசறோர்‌ _ கெளஸல்யை அவரைத்‌ 
தேற்றுறொள்‌-.ராமனுடைய வனவாஸ வர்ணனை, 
ஸர்க்கம்‌ 88: 826.329 
பரதன்‌ ப்ரலாபித்தது. 
தன்‌ பிதாவும்‌ மாதாவும்‌ செய்த அர்யாயத்தையும்‌ தன்‌ பாபத்‌ 
தையும்‌ எடுத்துக்‌ சாட்டுகறார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 69. 929-991 
பரதன்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டினது. 
ஆற்றைத்‌ தாண்டும்‌ வர்ணளை--பரத்வாஜருமடய ,தச்‌ரமம்‌, 


tid 


xii 


ஸர்க்கம்‌ 90. 882—354 
பரதன்‌ பரத்வாஜரைத்‌ தர்சித்தது. 
பரத்வாஜர்‌ பரதனிடத்தில்‌ ஸர்தேஹப்படுகறொர்‌— பரதன்‌ தன்‌ 
உட்கருத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌-- அந்த மஹர்ஷி பரதனை கிறார்துக்கு 
ழைக்கிறார்‌. 
பயல்‌ க்கட்‌ 994341 
பரத்வாஜர்‌ சேய்த விருந்து. 
தேவதைகளையும்‌ கந்தர்வர்களையும்‌ பரத்வாஜா கூப்பிடுகிற... 
அவர்கள்‌ வரது பரதனுக்கும்‌ ஸைன்யத்திற்கும்‌ பரிவாரச்திற்கும்‌ 
அவர்கள்‌ நினைத்ததையெல்லாம்‌ கொடுத்‌ அ வீருர்‌ அசெய்விக்கறார்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 92. 841—344 
பரதன்‌ சித்ரகூடத்திற்குப போனது. 
பரதன்‌ மஹர்ஷியை வணங்‌ ராமனுடைய இருப்பிடத்தைக்‌ 
கேட்டறிறொர்‌ராஜபத்னிகளை அவரிடத்தில்‌ காட்டி வர்ணிக்‌ 
ரொர்‌_—கைசேயி குற்றமற்றவளென்று பரத்வாஜர்‌ தேவரஹஸ்‌ 
யத்தை வெளிப்படுத்துறோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 98. 344.346 
பரதன்‌ ராமனிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடினது. 
ராமனுடைய ஆச்ரமத்தைத்‌ தேடும்‌ விதம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 94, 846-948 
சித்ரகூடத்தின்‌ அழகு. 
ஈகரத்தில்‌ வணிப்பதைவிட இதே ச்லாக்யம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 95, 848.350 
மந்தாகினி நதி. 
ராமனும்‌ ஹீதையும்‌ ஜலக்சீடை செய்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 96. 350853 
பரதனுடைய ஸேனையைக்‌ கண்டு லக்ஷ்மணன்‌ கோமித்தது. 
பரதன்‌ மஹா தீரோஹி--ஈம்மைக்‌ கொல்லவருகிறான்‌-— அவனை 
யும்‌ ஸேனையையும்‌ வரித்துவிடுகிறேன்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 97. 953356 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை அடக்கினது. 
பரதன்‌ மஹா ஸாது ஈம்மை அழைக்க வருகிறான்‌ கோபத்‌ 
திற்கு இடங்கொடாதே--லக்ஷமணன்‌ வெட்சமடை றோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 98, 856367 
பரதன்‌ ராமனுடைய ஆச்ரமத்தைத்‌ தேடினத. 
2 பரதீனுடைய கோலிக்கைஃராமனுடைய ஆூச்ரமம்‌ சர்ணப்படு 
றி, 


x 


ஸர்க்கம 99. 857—861 
பரதன்‌ ராமனைத்‌ தர்சித்தது. 


அந்த ஆச்ரம வர்ணனை_—போகும்‌ வழியிலுள்ள அடையாளங்‌ 
கள்‌ ராமனைக்‌ கண்டு பரதன்‌ ப்ரலாபிக்கறார்‌. 


ராமன்‌ பரதனுக்கு ராஜநீதியை உபதேசித்தது. 

“ஏன்‌ வந்தாய்‌, பரத? எல்லோரும்‌ க்ஷமமா??? பெரியோர்‌ 
களுடைய்பூதைமர்த்ரிகள்‌- த லோசனை_ஸேவகர்கள்‌_ தண்டனை - 
_தாஜத்ரோலிஜேனாபதியுத்தவிரன்‌_— சம்பளக்‌ கொடுப்பது 
தூதர்கள்‌ பரீக்ஷிக்க வேண்டியவர்கள்‌ தரத்தப்பட்டவர்கள்‌. 
ஈாஸ்நிகர்கள்‌ _ அயோத்யை ராஜ்யம்‌ _ வைச்யர்கள்‌ _ சூத்ரர்‌ 
கள்‌--ஸ்‌.த்ரீகள்‌--யானைகள்‌---சர்சனங்கொடுப்பத - கோட்டைகள்‌ 
_ஆதாயம்‌_ந்யாய விசாரணை வணக்கம்‌ _— புருஷார்த்தல்கள்‌ -- 
பதினான்கு தோஷங்கள்‌--பத்‌.து வ்பஸனங்கள்‌--ஐர்‌.து அரண்கள்‌. 
ஏழு ராஜ்ய அங்கங்கள்‌_— நான்கு உபாயங்கள்‌--எட்டுவித வருமானம்‌ 
மூன்று புருஷார்‌த்தங்கள்‌- மூன்று வித்யைகள்‌_ஆறுவித ராஜ 
நீதி ஜர்து வித தைவிக கஷ்டங்கள்‌ ஐர்துவித மானுஷ்ய 
கஷ்டங்கள்‌--ஸ்கேஹஞ்‌ செர்யத்‌ தகரதவர்‌ஐர்துவித ப்ரரொதி 
கள்‌-ராஜ்பமண்டலம்‌-ராஜரீ தியை அனுஷ்டிப்பதின்‌ பயன்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 101, 874-975 
தீசரதருபைய மரணத்தை அழிந்தது. 
“தங்களை விட்டுப்‌ பிரிர்ததே அதற்கு. காரணம்‌,” 
ஸர்ச்கம்‌ 109, 8916-9710 


ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ உத்தரக்ரியைகளைச்‌ சேய்தது. 
ராமனுடைய ப்ரலாபம்‌--ஹீதையையும்‌ லக்ஷ்மணனையும்‌ தக்‌ 
சல்‌. விசாரிக்கறொர்‌ தர்ப்பணம்‌ ஸபிண்டீகரண ம்‌-பரதனுடைய 
ணைன்யங்கள்‌ ராமனைப்‌ பார்க்‌இருர்கள்‌? 
ஸர்ம்கம்‌ 105, 819...901 
ஜனங்கள்‌ ராமனைத்‌ தர்சித்தது. 
ஆர்சமத்‌இற்குப்‌ போரும்‌ வழியிதுள்ள அடையாளங்களைப்‌ 
பார்த்துக்‌ செளஸல்யை வருர்துறுள்‌--ராஜபத்னிசள்‌ ராமனைச்‌ 
சாண்றொர்கள்‌ஃகெளஸல்யை ஸீதையைத்‌ தேற்றுறொெள்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 104, 881-884 
த சரணாகதி செய்தது. 
ஏன்‌ வர்தாய்‌ பாத! தாங்கள்‌ அயோத்யைச்‌ பிவர 
வண்டை இற்கிட்த்தில்‌ கத்த பகவ மீத 


மாட்டேன்‌, 


av 


ஸர்க்கம்‌ 105. 885-300 

ராமன்‌ பரதனுக்குத்‌ தர்மத்தை உபதேசித்தது. 
பரதன்‌ மறுபடியும்‌ ப்ராாத்திக்றொர்‌_ராமன்‌ தைவத்தின்‌ 
மஹிமையையும்‌ காலகதியையும்‌ ப்ராணிகளின்‌ உத்பத்தி நாசத்தை 


ம்‌ எடுத்துரைக்றொர்‌. 
ப்ப ப்‌ ஸர்க்சம்‌ 106. 990-998 
பரதன்‌ ராமனை மறுபடியும்‌ ப்ரார்த்திக்கிறார்‌. 
புதன்‌ மறுபடியும்‌ பல காரணங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லுறொர்‌. 
அர்க்கம்‌ 107, 898-906 
நாமன்‌ பரதனை ஸ்மாதானஞ்‌ சேய்தார்‌. 
உண்மையான காரணம்‌ இன்னதென்‌ று ராமன்‌ தெரிவிக்றொர்‌ 
விவாஹகாலத்தில்‌ தசரதர்‌ செய்த ஒஓப்பர்தம்‌--புத்ரனுடைய 
லக்ஷணம்‌, 
ஸர்ச்கம்‌ 108. 895.397 
ஜாபாலி மஹர்ஷியின்‌ உபதேசம்‌, 
சார்வாகமதம்‌ _ யாருக்கு யார்‌ ஸம்பந்தம்‌ ? _ ப்ரத்யக்ஷமே 
உண்மைடபரலோகம்‌ டையாது. 
ஸர்ச்சம்‌ 109. 898.402 
ராமன்‌ ஜாபாலியைக்‌ கண்டிப்பது. 
என்னை எல்லோரும்‌ நிர்திப்பார்கள்‌-— பரலோகம்‌ எப்படிச்டை 
க்கும்‌ ஸ,த்யமே மேலான து செய்த ப்ரதிச்னாயைத்‌ தவறமாட்‌ 
டேன்‌, பரலோகமே நிச்சயம்‌ உம்மை விலக்கிட்டேன்‌- தர்மமே 
யாவற்றையும்‌ ஸாதிச்கும்‌-— ஜாபாலி உண்மையைத்‌ தெரிகிக்றொர்‌. 
ஸாக்கம்‌ 110, 402-404 
வஸிஷ்டர்‌ ஸூர்ய வம்சத்தை வர்ணித்தது. 
மூத்தவனுக்கே ராஜ்யம்‌ டைத்து வருறெதென்று வவிஷ்டர்‌ 
நிரூபிக்கிறார்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 111. 406406 
ராமனைத்‌ திருப்ப முடியவில்லை. 
வஷிஷ்டர்‌ ராமனை வற்பு.றுத்துகிறார்‌-- ராமனுடைய பதில 
பரதன்‌ ப்ரர்போப வேசஞ்‌ செய்றொர்‌-—.ராமன்‌ அதைக்‌ கண்டித்து 
அவனை ஸமாதானஞ செய்றொர்‌- “ராமனுக்குப்‌ பதிலாக கானே 
வனவாஸலஞ்‌ செய்கிறேன்‌”. ராமன்‌ ஆக்ஷேபிக்றோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 112, 409412 
ராமன்‌ பரதனுக்குத்‌ தன்‌ மரவடிகளைக்‌ கேலித்தது. 
சிஷிசள்‌ ராமனுடைய முடிவை ஓப்புக்கொள்ளுகொர்கள்‌-. 
பரதன்‌ அகே்ஷபிக்கொ--- ராமன்‌ உறுதியாக ப்ரதிக்னை செய்றொர்‌ 


xvi 
ராமனுடைய மரவடிகளை ப்ரார்த்திக்றொர்‌- ராமன்‌ அவைகளைக்‌ 
சொடக்றொர்‌—பரதன்‌ செய்த ப்ரதிசக்ஞை எல்லோரும்‌ திரும்பிப்‌ 
போரறொர்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 118. 419-418 
பரதன்‌ அயோத்யைக்கு வந்தது. 
பரத்வாஜருக்குப்‌ பரதன்‌ ஈடர்த விருத்தாந்தத்தைத்‌ தெரி 
விச்ரறர்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 114. 414-416 
அரசனில்லாத நகரம்‌. 
பரதன்‌ அதைக்‌ கண்டு அடங்காத்‌ தயரமடை றோர்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 115, 416—418 
பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌. 
இவைகளே ராமசர்த்ரமூர்‌த்தி - இவைகளே ராஜ்யத்தை 
ஆளும்‌ ரான்‌ கேவலம்‌ அவைகளுக்கு ஸேவகன்‌- ராமன்‌ குறிப்‌ 
* பிட்ட காளில்‌ வராவிட்டால்‌ ப்ராணனை விடுவேன்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 116. 419—421 
ரிஷிகள்‌ சித்ரகூடத்தைவிட்டுப்‌ போவது. 
சாமன்‌ காரணத்தைக்‌ கேட்றொர்‌-“ராம! உன்னைப்பற்றி 
சிஷிகளுக்குக்‌ கரன்‌ முதலிய ராகூஷஸர்களால்‌ பயம்‌ உண்டாதெ.து..-8ீ 
யும்‌ எங்களுடன்‌ வா.” 
ஸர்க்கம்‌ 117, 421-408 
ராமன்‌ அத்ரி மஹர்ஷியைத்‌ தர்சித்தது. 
அத்ரி மஹர்ஷி அவர்களை உபசரித்தது--௮னஸ”டியையின்‌ 
டட அவள்‌ பதிவ்ரதா தர்மத்தை உபதே?க்றொள்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 118. 424....497 
ஸீதை தன்‌ விவாஹத்தை அனஸூயைக்கு வர்ணித்தாள்‌. 
ஷீதையின்‌ உத்பத்தி.சிவனுடைய வில்‌--ராமன்‌ அதை 
முதித்த.து---விவாஹ வர்ணனை--ராமனுடைய மஹிமை, 
ஸர்க்கம்‌ 119, 427-428 
, ராமன்‌ தண்டகாரண்யத்தில்‌ ப்ரவேசித்தது. 
திவ்ய சந்தனத்தையும்‌ வஸ்‌ த்ரத்தையும்‌ ஹாரச்தையும்‌ ௮-௭) 
ஸடியை ஹீசைக்குக்‌ கொடுக்றொள்‌- அங்குள்ள ரிஷிகள்‌ தங்களை 
ராக்ஷஸர்களிடத்திலிறார்‌ து ரசிக்கும்படி ராமனை ப்ரார்த்திச்றோர்‌ 
சன்‌. அரண்ய ப்ரலேசம்‌. 


அயோத்மாகாண்டம்‌ குறிப்புகள்‌. 


அயோத்யா காண்டம்‌. 
பை பல்‌ வ 
ஸர்க்கம்‌ 1. 
ராம பட்டாபிஷேக நிச்சயம்‌, 


குற்றமற்றவரும்‌ நித்ய சத்ருக்களான காமக்ரோ தம்‌ முதலியவை 
களை ஜயித்‌ தவருமான சத்ருக்னன்‌, மாமன்‌ வீட்டி ற்குப்‌ போகும்பரத 
னால்‌ ப்சீதியுடன்‌ அழைத்துப்‌ போகப்பட்டார்‌, பரதன்‌ தன்‌ மாம 
ஞான யுதாஜித்தால்‌, உத்தமமான குதிரைகள்‌ ஆபரணங்கள்‌ போர்‌ 
வைகள்‌ போஜனம்‌ முதலிய உபசாரங்களால்‌ புத்ரனைப்போல்‌ ப்ரீதி 
யுடன்‌ ஆதரிக்கப்பட்டாலும்‌, சத்ருக்னனிடத்திலுள்ள ஸ்ரேஹத்‌ 
தால்‌ மாத்ரம்‌ அங்கே வஸித்‌ துக்கொண்டிருகதார்‌, 


இப்படி. இஷ்டமான வஸ்‌.துக்களால்‌ விசேஷ ப்ரியமடைந்து 
ஸுகமாக அங்கே வலிக்கும்பொழுத, சூரர்களான அவ்விருவ 
ரும்‌, நமது பிதா வயஸ்‌ சென்றவராயிற்றே, இனி ராஜ்யயாலனஞ 
செய்ய அவரால்‌ முடியாதே. ராமனுக்கு ஒருவேளை பட்டாபிஷே 
கம்‌ செய்வாரோ தெரியவில்லையே, இரந்த ஸமயத்தில்‌ ஸமீபத்தி 
லிருந்து பிதாவிற்குப்‌ பணிவிடை செய்யவேண்டியிருக்க, அர்ச்‌ 
காலம்‌ ஈமக்குத்‌ தவறிப்‌ போகிறதே” யென்று தசரதரை அடிக்கடி 
நினைத்‌ திக்‌ கொள்வார்கள்‌. உத்தமமான பு.தீரர்களை அடைர்ததால்‌ 
அளவற்ற தேஜஸுஈள்ள அவ்வரசனும்‌ “இந்த்ரன்‌ வருணன்‌ முத 
லியவர்களைப்‌ போல்‌ குறைவில்லாத ஸ்ரேஹமுள்ள பரத சத்ருக்னர்‌ 
களைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்கிறோமே, பலவகையான ஸம்பத்‌.துகள்‌ நிறைர்‌ 
திருந்‌ தாலும்‌ என்‌ அருமைக்‌ குழந்தைகள்‌ ஸமீப,த்திலில்லாதது ஓர்‌ 
பெரிய குறைவே”யென்று, அவர்களை அடிக்கடி. நினைப்பது வழக்கம்‌, 


நான்கு குமாரர்களிடத்திலும்‌ அரசனுக்குத்‌ தன்‌ சரிரத்திலிருர்‌ 
துண்டான நான்கு கைகளிடத்திலும்‌ போல்‌ ப்ரீதி ஸமமே, ஆனு 
லம்‌ ப்ராணிகளுக்குள்‌ ப்ரஹ்மதேவர்‌ எப்படி! யோ, அப்படி அந்த றால்‌ 
வருக்குள்‌ ராமன்‌ உத்தம குணங்களுடன்‌ கூடிபிருர்‌-சால்‌ தசரத 
க்கு அவரிடத்தில்‌ அதிக ப்ரீதி, 
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நிச்பரான மஹாவிஷ்ணு, கர்வமடைரந்த ராவணனைக்‌ சொல்லத்‌ 
தேவர்களால்‌ வேண்டப்பட்ட, ராமனாகப்‌ பூமியில்‌ வந்தார்‌. இந்த்ர 
ளைப்‌ புத்ரனாக அடைர்த அதிதியைப்போல்‌ கெளஸல்யையும்‌ வெகு 
தேதஸாள்ள ராமனால்‌ விளங்கினாள்‌. இம்மா திரியான புத்ரனைஅடை 
தவர்கள்‌ செளஸல்யைத்‌ தவிர பூமியில்‌ வேறொருவராமில்லை, மிஞுர்த 
அழகுள்ளவர்‌; பராக்ரமமுள்ளவர்‌; அஸுயையில்லா தவர்‌; இல்தெம்‌ 
ஸ்வபாவம்‌ ஈடை முதலியவைகளில்‌ தசரதரை ஒத்தவர்‌. ஒருவரும்‌ 
கடுமையான வார்த்தையை அவரிடத்தில்‌ சொல்லமாட்டார்கள்‌; அப்‌ 
படிச்‌ சொன்னாலும்‌ அவர்‌ பதில்‌ சொல்வதில்லை. பேசும்போதெல்‌ 
லாம்‌ மிருதுவாகவே பேசுவார்‌. எப்பொழுதும்‌ சாந்த ஸ்வபாவமுள்‌ 
எவர்‌; ஆகையால்‌ ஒருவன்‌ தனக்கு எப்பொழுதாவது எக்காரணத்‌ 
தாலாவது ஸ்வல்ப உபகாரம்‌ செய்திருந்தாலும்‌ அதைப்‌ பெரிதாக 
எண்ணி மிகவும்‌ 'ஸந்தோஷிப்பார்‌. ஆனால்‌,ஸகல ஜகத்‌ திற்கும்‌ அவரே 
ஆத்மாவாகையாலும்‌ மனதை வசப்படுத்தின தாலும்‌, பிறர்‌ தனக்கு 
எண்ணமுடியாத அபகாரங்களைச்செய்‌ தா லம்‌ அவைகளை நினைப்பதே 
யில்லை. 


ஒவ்வொரு நாளும்‌ அஸ்த்ர வித்யையை அப்பஸித்த ஸமயம்‌ 
போக மிகுந்த காலத்தில்‌, அனுஷ்டானம்‌ நல்லறிவு வயஸ்‌ இம்‌ 
மூன்றிலும்‌ முதிர்ந்து ஈல்லோரராயிருக்கும்‌ பெரியோர்களுடன்‌ 
பேசிக்கொண்டிருப்பார்‌. அவர்‌ எப்பொழுதும்‌, எல்லா ஜனங்‌ 
களும்‌ எப்படி ஸுகமாக வஸிப்பார்களென்ற யோசனை 
யுள்ளவர்‌; இன்பமாகப்‌ பேசுறெவர்‌; மிகவும்‌ தாழ்ர்தவர்களிடத்தி 
௮ம்‌ தானே முந்திப்‌ பேசுவார்‌, அண்டினவர்களுடைய சத்ருக்களை 
காசஞ்‌ செய்யும்‌ பராக்ரமமுள்ளவர்‌; அப்படி யிருந்தும்‌ கர்வமில்‌ 
லாதவர்‌, உண்மையில்லாத கதைகளை ஒரு பொழுதும்‌ சொல்வ 
தில்லை. பெரியோர்களை எதிர்கொண்டழைத்து நன்றாய்ப்‌ பூஜிப்பார்‌, 
ஸகல ஜனங்களிடத்திலும்‌ அதிக ப்ரிதியுள்ளவர்‌. அவர்களும்‌ அவ 
ரிடத்தில்‌ அப்படியே 'ப்ரீதி வைத்திருந்தார்கள்‌. எல்லோரிடத்தி 
இம்‌ தயையுள்ளவர்‌. பிறருடைய துக்கத்தைப்‌ பொழறுக்காதவர்‌, 
கோபத்தை ஜயித்தவர்‌. வேதத்தின்‌ உட்கருத்தை அழிந்தவர்களைப்‌ 
பூஜிப்பவர்‌. இினர்களிடத்தில்‌ கயையுள்ளவர்‌. தர்மத்தைப்‌ பொது 
வாயும்‌ விசேஷமாயும்‌ அறிந்தவர்‌. எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
அபயக்கொடுக்கறோமென்ற வ்ரதமுள்ளவர்‌. பிறருடைய பொ 
கருனை விரும்பாதவர்‌,, தன்‌ வம்சத்திற்குத்‌ தகுக்த தயை தாக்ஷண்‌ 
யம்‌ அண்டினவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவது, அஷ்டர்களை செிப்பது முத 
ஜிய க்ஷத்ரிய தர்மத்தை அலுஷ்டிப்பதே பெரிதென்றும்‌, அதே 
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சர்‌த்‌இியையும்‌ ஸ்வர்க்காதி புண்ய லோகங்களையும்‌ கொடுக்குமென்‌ 
அம்‌ நினைப்பவர்‌. யாவற்றையும்‌ அறிந்தவராகையால்‌, சூது சொக்‌ 
கட்டான்‌ முதலிய வீணான விளையாட்டுகளில்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்ப 
இல்லை. தர்ம விரோதமான விண்‌ பேச்சில்‌ ஆசையற்றவர்‌. லெள 
இக வ்யவஹாரத்திலும்‌ வைதிக வ்யவஹாரத்‌் திலும்‌ தடையில்லாமல்‌ 
பிருஹஸ்பதியைப்போல்‌ மென்மேலும்‌ கக சொல்லக்கூடியவர்‌. 
மனோ வ்யாதி தேஹ வ்யாதியில்லாதவர்‌, யெளவன புருஷன்‌, 
எல்லோரும்‌ புகழும்‌ பேசுர்‌ திறமையுள்ளவர்‌; அதிக சரீர பலமுடை 
யவர்‌; அத்யயனம்‌ செய்யும்‌ தேச காலங்களை ஈன்றாயறிந்தவர்‌, ஒரு 
தடவை பார்த்தவுடன்‌ ஒருவனுடைய பலம்‌ இவ்வளவென்று ஈன்‌ 
றாக அறியக்கூடியவர்‌. தனக்கு அபகாரஞ்‌ செய்தவனிடத்திலும்‌ 
விரோத புத்தியில்லாதவர்‌, ஆசார்யரிடத்தில்‌ வித்யையைக்‌ கற்று, 
வ்ரதங்களை அனுஷ்டித்து ஸமாவர்த்தனம்‌ செய்தவர்‌. வேதங்‌ 
களின்‌ அர்த்தத்தை விதிப்படி, நன்றாகக்‌ கற்றுணர்ந்தவர்‌, அஸ்த்ர 
சஸ்த்ர வித்யையில்‌ தன்‌ பிதாவைக்‌ காட்டிலும்‌ மிகுந்த இறமை 
யுடையவர்‌. இவருடைய வம்சம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமானது. 


இவர்‌ ஸகல க்ஷேமங்களுக்கும்‌ இருப்பிடம்‌, குற்றமற்றவர்‌, வேதத்‌ 
தில்‌ ச்ரத்தையுள்ளவர்‌. எந்நாளும்‌ கலங்கா த புத்இியுள்ளவர்‌. மிகவும்‌ 
கஷ்டமான நிலைமையிலும்‌ உண்மையையே பேசுகிறவர்‌. எண்ண 
மும்‌ பேச்சும்‌ செய்கையும்‌ ஒத்‌ இருப்பவர்‌. தர்மங்களைப்‌ பூர்ணமாக 
அதிந்த பெரியோர்களான ப்‌ ராஹ்மணோத்தமர்களால்‌ ஈல்ல மார்க்‌ 
கத்தில்‌ நன்றாகப்‌ பழக்கப்பட்டவர்‌, பகலின்‌ முன்பாகத்தில்‌ 
அனுஷ்டிக்க வேண்டிய தர்மார்த்த காமங்களை ஈன்றாக அழித்தவர்‌, 
அறிந்த விஷயத்தை ஒருபொழுதும்‌ மறக்காதவர்‌. மென்‌ 
மேலும்‌ தோற்றமுள்ள பு,த்தியுள்ளவர்‌; லெளகெ கார்யங்களில்‌ 
மிகவும்‌ மைர்த்தர்‌; வணக்கமுள்ளவர்‌. பிறரால்‌ அறியமுடியாத 
எண்ண திதையுடையவர்‌. ஆலோசித்த கார்யம்‌ முடியும்‌ வரையில்‌ 
பிறர்க்குத்‌ தெரியாமல்‌ மறைத்து வைத்துக்கொள்வார்‌. சிறந்த 
மந்த்ரிகளூடையவர்‌, அவருடைய கோபமாவது ஸ்ர்தோஷமாவது 
விண்போகர்‌து, ஈல்ல பாத்‌ ரமறிந்து தானஞ்‌ செய்வதற்கும்‌ 
ந்யாயமாய்‌ ஸம்பாஇப்பதற்கும்‌ தகுந்த காலத்தை ஈன்று 
பதிந்தவர்‌, தேவதைகளிடத்திலும்‌ ஆசார்பரிடத்திலும்‌ மிகுந்த 
பக்தியுள்ளவர்‌; அண்டினவர்களிடத்தில்‌ மிகுர்த ப்சீதியுள்ள 
வர்‌; கலக்கமில்லாத நிர்ஈமான தத்வஞானமுள்ளவர்‌; மூடர்‌ 
களுடன்‌ சேராதவர்‌; கடுமையாகப்‌ பேசாதவர்‌; சோம்பலில்லர்‌ 
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மல்‌ எப்பொழுதும்‌ சாஸ்தரவிசாரம்‌ செய்துகொண்டிருப்பவர்‌; 
சாஸ்த்ரங்களின்‌ உண்மையை அறிவதில்‌ ஜாக்ரதையுள்ள வர்‌, 


பிறருடைய குற்றங்களையும்‌ தன்‌ ராஜ்யத்திலும்‌ சத்ருராஜ்யத்‌ 
இலுமுள்ள தோஷங்களையும்‌ நன்றாயறிந்தவர்‌. வேதவேதாங்கங்களை 
யும்‌ ஸகலவித்யைகளையும்‌ அப்யஷித்தவர்‌. எல்லா விஷயங்களின்‌ 
முடிவான கருத்தை அறிந்தவர்‌. பார்த்தவுடன்‌ அவரவர்களின்‌ ஸ்வ 
பால தாரதம்யத்தை நன்றாயறிந்தவம்‌. நீதிசாஸ்த்ரப்படி மித்ரர்களை, 
யும்‌ ஸாதுக்களையும்‌ சேர்ப்பதிலும்‌, அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவதிலும்‌ 
வெகுஸாமர்த்யமுள்ளவர்‌. கெட்டவர்களை சிகதிக்கும்‌ ஸமயமறிந்தவர்‌, 
தேன்‌ வண்டுகள்‌ புஷ்பங்களைக்‌ கசக்காமல்‌ எப்படி ரஸத்தை எடுக்‌ 
குமோ, அப்படி ஜனங்களுக்குக்‌ கஷ்டழில்லாமல்‌ அவர்களிடத்திலி 
ருக்கு தனத்தை ம்பா திக்கும்‌ வகையை அறிந்தவர்‌. தன்‌ வரவில்‌ 
பா தியையாவது கால்பாகத்தையாவது முக்கால்‌ பாகத்தையாவது 
செலவழிக்கலாமே ஒழிய, வரவிற்கு ௮ இகமாகச்‌ செலவுசெய்யக்‌ 
கூடாதென்ற ராஜரீதியை அறிந்தவர்‌. பலவகையான சாஸ்த்ர 
ஆராய்ச்சியிலும்‌ ஸம்ஸ்கிருத ப்ராகருத பாஷைகளில்‌ காவ்ய நாட 
கம்‌ முதலியவைகளிலும்‌ மிகவும்‌ தேர்ந்தவர்‌. தர்மார்த் தங்களுக்கு 
விரோதமில்லாத காமஸுகத்தை அனுபவிப்பவர்‌. செய்யவேண்டிய 
கார்யங்களில்‌ உச்ஸாஹக்‌ குறைவில்லாதவர்‌. இன்பமாகக்‌ காலங்‌ 
கழிப்பதையே ப்ரயோஜனமாகவுடைய த்ரவேலையிலும்‌ ஸங்தேத்தி 
அம்‌ பல வாத்யங்களை வாசிப்பதிலும்‌ இறமையுள்ளவர்‌. தன்‌ செல்‌ 
வத்தை ஐர்‌.து வகையாகப்‌ பிரிக்கலேண்டுமென்ற நீதியை அலிக்தவர்‌, 
யானை குதிரை முதலியவைகளை ஏறிப்‌ பழக்குவதில்‌ திறமையுள்ள 
வர்‌. கவில்வித்யையின்‌ ரஹஸ்யத்தை அலிந்தவர்களுக்குள்‌ சிறந்த 
வர்‌. லோகத்திலுள்ள அதிரதர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்‌. சத்ருக்‌ 
களை நோக்கித்‌ தானே பயமில்லாமல்‌ போய்‌, ஸைன்யத்தின்‌ முன்‌ 
நின்று, தன்‌ பலங்களைக்‌ காப்பாற்திச்‌, சத்ருக்களுடைய வ்யூஹங்களைப்‌ 
பிளர்து, தன்‌ ஸைன்யத்தை அதற்குள்‌ செலுத்திப்‌, பகைவர்களை 
முதியடிப்பதில்‌ மிகுந்த ஸாமர்த்யமுள்ளவர்‌. ஸைன்யக்களைப்‌ பல 
வ்யூஹங்களாகப்‌ பிரிப்பதில்‌ நிபுணர்‌. கேவாஸுரர்களும்‌ அவரை 
"ஒருபொழு.தும்‌ ஜயிக்சமுடியாது. 


அஸுஒயையை  விலக்னெவர்‌, கோபத்தை ஐயித்தவர்‌, 
கர்வமில்லாதவர்‌. பிறர்க்குக்‌ கடைக்கும்‌ லாபத்தைப்பற்றிப்‌ 
பொறாமையில்லா தவர்‌. ப்ராணிகளை அவமதிக்கும்‌ ஸ்வபாவ 
மில்லாசவம்‌, இவ்வளவு உத்தம குண்ங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
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பட்டுப்‌, பூமி தேவியைப்போல்‌ பொறுமை வாய்ந்த ராமன்‌, மூவுலகத்‌ 
காருக்கும்‌ *ப்ரியமானவர்‌. புத்தியில்‌ ப்ருஹஸ்பதியை ஒத்தவர்‌; 
பராக்ரமத்தில்‌ மறஹேந்த்ரனைப்‌ போன்றவர்‌. இம்மாதிரி ராமன்‌ 
எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌, பிதாவான தசர தருக்கும்‌, ஸக்தோஷத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ உ.த்தமகுணங்களால்‌, ஸூர்யன்‌ ஆயிரம்‌ கரணங்களு 
டன்‌ விளங்குவதுபோல்‌ ப்ரகாசித்தார்‌. ஆகையால்‌ ௮ண்டினவர்களைக்‌ 
காப்பாற்‌ஜஇறதென்‌ ற வ்ரதத்தையும்‌ வீண்போகாத பராக்ரமத்தையு 
முடையவரும்‌, லோக. பாலர்களைப்‌ போன்றவருமான ராகவன்‌, தங்க 
ளுக்கு அரசனாக வேண்டுமென்‌ று ஜனங்கள்‌ ஆசைகொண்டார்கள்‌, 


அப்பொழுது தசரத சக்ரவர்த்தி, தன்‌ புத்ரன்‌ உத்தமகுணங்க 
ளால்‌ நிகறற்றவனென்று நினைத்து, “வயஸ்‌ முதிர்ந்த ஈமக்கு இனி 
ஆகவேண்டியதென்ன ? நாம்‌ உயிரோடிருக்கையில்‌ ராமன்‌ அரச 
னாகவேண்டியதே நமக்கு மிகுந்த ப்சீதியைக்‌ கொடுக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ அவனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்‌.௮, அவனை அரசனாக எப்பொழுது 
பார்ப்பேன்‌? நமது குழந்தை ராமன்‌, தனவான்களுக்கு மேன்‌ 
மேலும்‌ ஐச்வர்யம்‌ பெருகவேண்டுமென்‌ அ விரும்புகிறவன்‌. செல்வங்‌ 
குறைந்‌ தவர்களிடத்தில்‌ மிகுந்த தயைவைத்து உதவிசெப்கிறவன்‌. 
தாபத்தைப்‌ போக்கி ஜலத்தைப்‌ பொழிவதால்‌ மேகத்தினிடத்தில்‌ 
ஜனங்கள்‌ எப்படி ப்ரியப்படுகிறார்களோ அப்படி, நம்மைவிட ராம 
னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரியம்‌ வைத்‌ இருக்கிறார்கள்‌. மேலும்‌, பராக்ர 
மத்தில்‌ யமனையும்‌ இர்த்ரனையும்‌, புத்தியில்‌ ப்ருஹஸ்பதியையும்‌, 
தைர்யத்தில்‌ ஹிமயமலையையும்‌ ஒத்திருப்பதால்‌ என்னைவிட மிகுந்த 
குணசாலி. நமது குழந்தை ராமனுக்கு ௮பிஷேகஞ்செய்து இந்த 
முதிர்றஈத வயில்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ ஆனந்தத்தை அனுபவித்துப்‌ 
பிறகு ஸ்வர்க்கமடை.யவேண்‌ட” மென்று தன்‌ மனதில்‌ திர்மானித்‌ 
இக்‌ கொண்டார்‌. 


அரசர்களிடத்தி லில்லி மேற்சொன்ன அளவற்ற லோ 
கோத்தமமான ஈற்குணங்கள்‌ யாவும்‌ ராமனிடத்தி லிருப்பதைப்‌ 
பற்‌.றித்‌ தன்‌ மந்த்ரிகளுடன்‌ யோசித்து, ராமனுக்கு ராஜ்யத்தைச்‌ 
கொடுக்க கிச்சயித்தார்‌. 


மேலும்‌, அரசருக்கு வரும்‌ கெடுதியைக்‌ காண்பிக்கும்‌ 
மூன்று வசையான அபசகுனங்களையும்‌ தனக்கு ஜெத்தனத்‌ 
தால்‌ நேர்ந்திருக்கும்‌ சக்திக்குறைவையும்‌ ராமனுக்குச்‌ சீக்‌ரமாக 
அபிஷேசஞ செய்யவேண்டென்பழற்குக்‌ காரணமாக மர்த்ரிச 
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ளிடத்தில்‌ சொன்னார்‌. பூர்ண சந்த்ரனைப்போன்ற ராமனுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்தவுடனே எல்லா ஜனங்களும்‌ தானும்‌ க்கம்‌ நீங்கி 
மிகுக்த ஸர்தோஷத்தை அடைவதால்‌, ப்ரஜைகள்‌ க்ஷமமா: ருக்க 
வேண்டிய காலம்‌ வந்துவிட்டதென்றெண்ணி ராமாபிஷேகத்தைச்‌ 
சிக்ரப்படுத்தினார்‌. தூதர்களை அனுப்பி அநேக பட்டணங்களிலும்‌ 
தேசங்களிலும்‌ விக்கும்‌ ஜனங்களையும்‌, முக்யமான அரசர்களையும்‌ 
,ிக்ரமாக வருவித்தார்‌. ஆனால்‌ கேசுயதேசத்தரசனும்‌ ஜனகருப 
வெகுதாரத்திலிருக்ததால்‌ பிறகு கேட்டு ஸந்தோஷமடையட்‌ே 
மென்று அவர்களுக்கு ஸமாசாரம்‌ அனுப்பவில்லை, தசரதர்‌ வந்தி 
அரசர்களுக்குத்‌ தகுந்த விடுதிகளை ஏற்படுத்தி, உத்தமமான 
போஜனம்‌ விலையற்ற ஆபரணங்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ உபசரித்‌ 
தார்‌. தான்‌ ஸடையில்‌ வந்திருந்து, அவர்களைப்‌ பார்க்கத்‌ தயாரா 
யிருக்கக்‌, கேகயராஜனையும்‌ ஜனகரையும்‌ தவிர மற்ற அரசர்கள்‌, 
ப்ரஹ்ம ஸபைக்கு வரும்‌ தேவர்களைப்போல்‌ அந்த ஸபாமண்டபத்தில்‌ 
புகுக்தி, அரசனுக்‌ கெதிரில்‌ வணக்கத்துடன்‌ தகுர்த ஆஸனம்‌ 
களில்‌ உட்கார்ந்தார்கள்‌. அப்பொழுது அவரால்‌ வெகுமதிக்கப்‌ 
பட்ட நகரவாஷிகள்‌ அவர்‌ என்ன சொல்லப்‌ போொரென்று, 
அவருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்பதில்‌ மிகுந்த ஆவலுடன்‌ ஸமீபத்‌ 
இல்‌ நெருங்கி உட்கார்ந்தார்கள்‌. தேவர்களால்‌ சூழப்பட்ட மஹா 
பராக்‌ ரமமுள்ள தேவேந்த்ரனைப்போல்‌ அவர்களுக்கு நடுவில்‌ தசரதர்‌ 
ப்ரகாசித்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 2. 
மநீத்ராலோசனை, 


பின்பு ஸபையிலிருக்கும்‌ எல்லோரையும்‌ ௮ழைத்துத, தான்‌ 
பேசுவ தக்‌ கேட்ப தில்‌ கவனிக்கும்படி அவர்களைச்‌ செய்து, எல்லோ 


ரயும்‌ தெளிவாயும்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்‌. அவருடைய குரல்‌ 

வாத்யததின்‌ சப்தத்தைப்போல்‌ கம்பிரமாயும்‌ திக்குகளில்‌ 

ராலி உண்டாக்கக்கூடியதாயும்‌, மேகத்தின்‌ கர்ஜனையைப்‌ 
போலும்‌, ராஜ லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்‌ இனதாயும்‌, கேட்க மிருது 
வாயும்‌ இனிமையாயுமிருர்தது. “அரசர்களே, ஜனங்களே ! என்‌ 
முன்னோர்களான ரகுமுதலிய சர்த்திபெற்ற அரசர்கள்‌, இந்தக்‌ 
கோலை ராஜ்யத்தைத்‌ தங்கள்‌ புத்ரனைப்‌ போல்‌ மிகுந்த அன்புடன்‌ 
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காப்பாற்‌ றிவந்த விஷயம்‌ உங்களுக்கு ஈன்றாகத்‌ தெரியுமே. அர்த 
வம்சத்தில்‌ பிறந்த கான்‌, விசேஷ ஸுகத்தை அனுபவிக்கத்‌ தகுந்த 
என்‌ ராஜ்யத்திற்கு க்ஷமத்தைச்‌ செய்ய விரும்புகிறேன்‌. ஏதோ 
என்‌ புத்திக்கும்‌ சக்திக்கும்‌ தகுந்தபடி நீதிநெறிதவராமல்‌ 
சோம்பலில்லாமல்‌ முன்னோர்களின்‌ மார்க்கத்தை விடாமல்‌ ஜனங்களை 
இவ்வளவு காலமாகக்‌ காப்பாற்றிவர்தேன்‌.' நீங்களும்‌ வெகு 
ஸந்தோஷமடைர்‌ திருக்கிறீர்கள்‌. 


ஆனாலும்‌ வெண்ருடையின்‌ ழிருர்தி ஜனங்களுக்கு 
ஈன்மையையே செய்துவந்து அரசாண்ட எனக்கு வயஸ்‌ 
மூதிர்ந்தூவிட்டது. யயாதி முதலியவர்களைப்‌ போல்‌ எனக்கு 
விஷயத்தில்‌ ஆசையில்லை. அறுபதாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ லீஸித்‌ 
திருந்து தளர்ந்துபோன இந்தத்‌ தேஹத்திற்கு ஒய்வு வேண்டு 
மென்று விரும்புகிறேன்‌. செளர்யம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ 
நிறைந்தவர்கள்‌ நிர்வஹிக்கக்கூடியதும்‌, இந்த்ரியங்களை ஜயிக்காமல்‌ 
விஷயத்தையே நாடினவர்கள்‌ வஹிக்கமுடியாததும்‌, பலவகையான 
ஓ.த்தாசைகளை அபேகதித்ததும்‌, தர்மத்தை நிலைபெறச்‌ செய்வது 
மான இந்தப்‌ பெரிய பாரத்தை வெகுகாலமாகத்‌ தாங்கெர்ததால்‌ 
மிகவும்‌ களைத்திருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது இங்கிருக்கும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மண ச்ரேஷ்டர்கள்‌ முதலிய எல்லோருடைய ஸம்மதமிருச்தால்‌, 
என்‌ புத்ரனை ௮ரசனாசச்‌ செய்து ஸுஈகமாயிருக்கலாமென்று நினைக்‌ 
கிறேன்‌. யுவராஜாவா யிருக்கத்‌ தகுக்தவனென்று நான்‌ குறிப்பிடும்‌ 
என்‌ மூத்தகுமாரனான ராமன்‌, சத்ருக்களை ஜயித்தவன்‌; அவர்களு 
டைய ஈகரங்களைப்‌ பிடித்தவன்‌; இந்தப்‌ பராக்‌ரமத்தில்‌ இந்த்ரனை 
ஓத்தவன்‌; எல்லா குணங்களிலும்‌ என்னைப்போன்றவன்‌, தர்ம 
இிர்தையுள்ளவர்களுக்குள்‌ உத்தமன்‌; புருஷ ச்ரேஷ்டன்‌, புஷ்ய 
ஈக்ஷத்ரத் துடன்‌ சேர்ந்த சந்த்ரனைப்போல்‌ மிகுந்த தேஜஸுள்ள 
வன்‌. அவனுக்குப்‌ புஷ்ய ஈக்ஷத்திரங்கூடின சுபதினத்தில்‌ 
பெளராஜ்ய பட்டாபிஷேகஞ்செய்ய ஆசைகொண்டிருக்கிறேன்‌. 
லக்ஷ்மணனுக்கு மூத்தவனும்‌ அளவற்ற தேஜஸ-ஈள்ளவனுமான 
ராமன்‌ பூமிக்குத்‌ தகுந்த அரசன்‌. இவனை அரசனாக அடைந்தால்‌ 
முன்று லோகங்களும்‌ நன்றாக ரக்ஷிக்கப்படும்‌. ராமனை அரசனாகச்‌ 
செய்து, இர்தப்‌ பாரத்தை அவனிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து, அதனால்‌ 
பூமிக்கு சேஷேமத்தை உண்டுபண்ணி, கானும்‌ கவலையற்திருக்க 
விரும்புறேன்‌. ஈன்றாக யோசித்து இதை ஆரம்பிச்சேனென்‌ 
லும்‌ இது தகுந்த ப்ரயோஜனத்தைக்‌ கொடுக்குமென்றும்‌ உள்களுக்‌ 
குத்‌ தோன்றினால்‌ அனுமதிகொடுக்கலாம்‌. இது உரிதமல்லவென்‌ 
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முல்‌, வேறு என்ன செய்யலாமென்று அதையும்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
இப்படிச்‌ செய்வதே உரிதமென்று எனக்குத்‌ தோன்றினாலும்‌ 
மத்யஸ்தர்களான உங்களுடன்‌ நன்றாய்‌ யோரித்துச்‌ செய்வது 
இன்னும்‌ அதிக பலத்தைக்‌ கொடுக்கு” மென்றார்‌, 


இதைக்‌ கேட்டு மற்ற அரசர்கள்‌, மழைபெய்யப்‌ போகும்‌ மேகத்‌ 
தைப்‌ பார்த்து மயில்கள்‌ களிப்பதுபோல்‌ அவரைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 
ஜனங்களுடைய ஸந்தோஷத்தாலுண்டான பெரிய சப்தம்‌ எ இரொலி 
யால்‌ அர்த ஸபையின்‌ விமானத்தை ௮சைப்பதுபோல்‌ பரவிற்று, 


பிறகு வஹிஷ்டர்‌ முதலிய ப்ராஹ்மணர்களும்‌ அரசர்களும்‌ 
நகரத்து ஜனங்களுட னும்‌ சாட்டுப்புறத்‌.து ஜனங்களுடனும்‌ ஈன்றாய்‌ 
ஆலோடித்துத்‌, தனக்குக்‌ மெத்தனம்‌ நேர்ந்தபோது யுவராஜாவை 
கியமிப்பதே தர்மமென்‌,று நினைத்திருக்கும்‌ தசரதருடைய எண்‌ 
ணத்தைத்‌ தேசகால சேஷ்டைகளால்‌ நன்றாக அமிர்தி, தனக்குள்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ யோசித்துப்‌, பிறகு எல்லோரும்‌ ஒரே எண்ணத்‌ 
இடன்‌, “மஹாராஜ! தாங்கள்‌ அரேக  ஆயிரவர்ஷங்களாக 
இந்த ராஜ்யத்தைக்‌ காப்பாற்றிவர்‌,து வயஸ்‌ . முதிர்ர்திருக்கிறீர்கள்‌. 
ஆகையால்‌ தங்களுடைய பு,கரனான ராமனை யுவராஜாவாக அபிஷே 
கம்‌ செய்யுங்கள்‌. ராஜ்பத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ தாங்கள்‌ இந்தத்‌ 
தளர்ந்த வயதிலும்‌ வெகு ஜாக்ரதையுடையவர்கள்‌. ஆனாலும்‌ மலை 
போன்ற பட்டத்‌. து யானைமேல்‌, வெண்குடையால்‌ சற்று மறைக்கப்‌ 
பட்ட முககாந்தியுடன்‌, ரகுவீ.ரன்‌, மஹா பலசாலியாய்‌ மூழங்கால்‌ 
வரையில்‌ நீண்ட திருக்கைகளுடன்‌ பவனிவரும்‌ காக்ஷியைப்‌ பார்க்க 
ஆவல்கொண்டிருக்கிறோம்‌. எங்களுக்கு ஆசையிருந்தாலும்‌ அதைப்‌ 
பூர்த்திசெய்வ.து தங்களைச்‌ சேர்ந்ததென்று தெரிவித்தார்கள்‌. 


அவர்களுடைய எண்ணத்தைத்‌ தசரதர்‌ ஈன்றாக அறிந்தும்‌ 
அதியாதவரைப்போல்‌, “அரசர்களே ! நான்‌ சக்ரவர்த்தியாக உங்‌ 
களைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டிருக்கும்பொழுதும்‌, ராமனை யுவரா 
ஜாவாக அபிஷேகஞ்‌ செய்தப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆசைப்படுவ 
தற்குக்‌ , காரணம்‌ தெரியவில்லை, உண்மையாகச்‌ சொல்லுங்க”? 
ளென்றார்‌, 

அப்பொழுது அவ்வரசர்களும்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌, 
“மஹாராஜ ! மற்றவர்சளிட,த்இலில்லாத பல உத்தம குணங்கள்‌ 
தங்கள்‌ பு.த்சனான ராமனிடக்‌ இலிருக்ளெறன. சேவர்களைப்போன்ற 
வரும்‌ பு த்திமானும்‌ கேட்பவர்களுக்கும்‌ நினைப்பவர்களுக்கும்‌ சொல்லு 
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நெவர்களுக்கும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ ப்ரீதியையும்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
வருமான ராசவனுடைய கல்யாண குணக்களைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌, 
கேளுங்கள்‌. 


சாமன்‌ வீண்போகாத பராக்ரமமுள்ளவர்‌; உத்தமகுணங்களால்‌ 
மஹேர்த்ரனைப்‌ போன்றவர்‌; இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ பிறந்த அரசர்‌ 
களைவிட மேலானவர்‌; உத்தம புருஷர்‌; ஸத்யத்திலும்‌ தர்மத்திலும்‌ 
ரோக்கமுள்ளவர்‌; தர்மத்தையும்‌ அதின்‌ பயனான ஸம்பத்தையும்‌ பிறர்‌ 
களை எதிர்பார்க்காமல்‌ கொடுப்பவர்‌; சர்த்ரனைப்‌ போல்‌ ஜனங்களுக்கு 
ஹாகத்தைத்‌ தருபவர்‌; பொறுமையில்‌ பூமிதேவியைப்‌ போன்றவர்‌; 
புத்தியில்‌ ப்றுஹஸ்பதியையும்‌, பராக்ரமத்இல்‌ சசியின்‌ பர்த்தாவான 
மஹேந்த்ரனையும்‌ ஒத்தவர்‌; ஸாமான்ய தர்மத்தையும்‌ விசேஷ தர்‌ 
மத்தையும்‌ அறிக்‌ கவர்‌, அவருடைய ப்ரதக்ஞை விணாவதில்லை, 
தான்‌ மஹானாயிருந்தும்‌ தனக்குத்‌ தாழ்ந்த புத்தியுள்ளவர்களுடன்‌ 
இடைவிடாமல்‌ நெருங்கிப்‌ பழகும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌ பிறரிடத்தில்‌ 
காரணமில்லாமல்‌ தோஷங்களை ஏற்படுத்தும்‌ அஸயையை விலக்‌ 
கனவர்‌; அண்டினவர்களின்‌ குற்றத்தைப்‌ பொறுப்பவர்‌; குந்தம்‌ 
செய்யா தவர்கள்‌ கோபித்தாலும்‌ அச்சமடைந்தாலும்‌ அவர்களை 
ஸமாதானஞ்‌ செய்பவர்‌; ப்ரியமாகப்‌ பேசும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌; 
பிறர்‌ செய்த உபகாரம்‌ கொஞ்சமானாஓம்‌ அதை அதிகமாய்‌ நினைக்ப 
வர்‌; கெட்ட விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றவர்‌; அ௮ண்டினவரை விட்டுப்‌ 
பிரிய மனமில்லாதவர்‌; மிகவும்‌ கஷ்டமான நிலைமையிலும்‌ முன்‌ ஒப்‌ 
புக்கொண்ட கார்யத்தை விடாமல்‌ செய்‌துகொடுப்பவர்‌; அண்டின 
வர்களுக்கு வசப்பட்டவர்‌; பிறர்‌ தன்னிடத்தில்‌ அஸஒவயை வைத்‌ 
தாலும்‌ அதை லக்ஷ்யம்‌ செய்யாதவர்‌; பொய்யைச்‌ சொல்லாமல்‌ 
எல்லோரிடத்திலும்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசுகிறவர்‌; ஞானம்‌ வயஸ்‌ ஆசார 
மென்றவைகளில்‌ முதிர்ந்த ப்ராஹ்மணர்களை எப்பொழுதும்‌ வணங்கு 
இறவர்‌. ஆகையால்‌ ஒளதார்யம்‌, பராக்ரமம்‌, சத்ருக்களை ஐயிக்கும்‌ 
இறமை முதலிய குணங்கள்‌ மென்மேலும்‌ அவரிடத்தில்‌ வளர்‌ 
கின்றன. 


தேவர்கள்‌ அஸாகார்கள்‌ மனிதர்கள்‌ மேதலியவர்களுக்குத்‌ 

செரிர்த அஸ்த்ர சாஸ்‌ தரங்கள்‌ யாவையுமறிந்தவர்‌. சாஸ்த்ரப்பட 

குருகிடத்தில்‌ வேத வேதாரந்தங்களைப்‌ படித்து, வ்ரதங்களை அனத 

டித்து ஸமாவர்‌த்தனஞ்‌ செய்தவர்‌. ஸாமகான£ச்திற்கு உபயோக 

மான ஸங்கதெத்தில்‌ மிகுந்த தேர்ச்சி அடைந்தவர்‌, இவருடைய 

குலம்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தமான ௮; தானும்‌ மஹா சுத்தர்‌. எக்காலத்தி 
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அம்‌ கலங்காத மனமுள்ளவராகையால்‌ இறந்த புத்திமான்‌. ஈல்ல 
குலத்தில்‌ பிறந்தவர்களும்‌, மிகுந்த படிப்பாளிகளும்‌,வணக்கமுள்ளவர்‌ 
களும்‌, தர்மத்தின்‌ கருத்தை ஈன்றாக எடுத்துச்‌ சொல்வதில்‌ இமை 
யுள்ளவர்களுமான ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டர்களால்‌ பழக்கப்பட்டவர்‌. 
க்ராமங்கள்‌ ஈகரங்களைப்பற்றிச்‌ சத்ருக்களுடன்‌ போராட வேண்டி. 
யிருந்தால்‌ லக்ஷூணரை அழைத்துக்கொண்டு, யுத்தத்திற்குப்‌ 
போய்‌, பகைவரை ஜயிக்காமல்‌ திரும்புவதில்லை. யுத்தம்‌ முடிந்த 
பிறகு, யானை ரதம்‌ முதலிய வாஹனங்களிலேறிப்‌ பட்டண த்திற்கு 
வர்‌து, ஜனங்களை அழைத்து, “உங்கள்‌ குழந்தைகள்‌ பார்யைகள்‌ 
சிஷ்யர்கள்‌ ஸெளக்யமாக இருக்கறொர்சளா ? அக்னிகார்யங்கள்‌ விதிப்‌ 
படி. ஈடக்னெறனவா ? உங்கள்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ ஷெயர்களும்‌ 
உல்களுக்கு வேண்டிய பணிவிடைகளைக்‌ காலத்தில்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ 
செய்கிறார்களா!” வென்று தகப்பன்‌ குழந்தைகளை விசாரிப்பது 
போல்‌ பலவிதமாக க்ஷேமம்‌ விசாரிப்பார்‌. தனிகனோ ஏழையோ 
யாராயிருந்தாலும்‌, ஏதாவது துக்கம்‌ நேர்ந்தால்‌, ராமன்‌ 
“நமது ஆளுகைக்‌ குட்பட்ட இவர்‌ சஷ்டப்படுவதற்கு நமது 
தவறே காரணமென்றெண்ணி மிகவும்‌ வருத்தமடைர்‌.து, அதை 
மறக்கமாட்டார்‌. அப்படியே யாருக்காவது புத்ரோத்ஸவம்‌ முத 
லிய சுபங்கள்‌ சேர்ந்தால்‌, மகனுக்கு வாய்ர்த க்ஷமத்தைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தகப்பன்‌ எப்படி ஸர்தோஷமடைவானோ அப்படி மகிழ்‌ 
இறவர்‌. 


மிகவும்‌ கஷ்டமான நிலைமையிலும்‌ பொய்சொல்லாதவர்‌; வில்‌ 
லாளிகளில்‌ ச்ரேஷ்டர்‌; பெரியோர்களை ஸேவிப்பவர்‌; இர்த்ரியங்களை 
அடக்னெவர்‌; புன்சிரிப்புடன்‌ பேசுறெவர்‌; எந்த ஆபத்திலும்‌ தர்‌ 
மத்தை விடாதவர்‌; ஜனங்களுக்கு க்ஷமத்தை நன்றாகச்‌ செய்றெ 
வர்‌; ஸாதுக்கள்‌ வெறுக்கும்‌ வீண்பேச்சில்‌ ஆசையில்லா தவர்‌; மென்‌ 
மேலும்‌ யுக்தியாய்ப்‌ பேசுவதில்‌ தேவகுருவைப்‌ போன்றவர்‌. அழ 
கான புருவங்களும்‌, சிவந்து நீண்ட திருக்கண்களுமுடையவர்‌. 
மஹா விஷ்ணுவின்‌ அவதாரம்போன்றவர்‌. யுத்தத்தில்‌ மரணம்‌ நேரு 
வதில்‌ பயமத்திருப்பது (செளர்யம்‌), தான்‌ கலங்காமல்‌ பிறர்களைப்‌ 
பயந்து ஒடச்செய்வது (வீர்யம்‌), சத்ருக்கள்‌ எவ்வளவு பலமுள்ள 
வர்களா யிருந்தாலும்‌ அவர்களுடைய ஸைன்யங்களில்‌ புரந்து வ்யூ 
ஹங்களைத்‌ துளைத்து தேவாஸாரரர்களையும்‌ ஜயிக்கக்கூடிய மிகுந்த 
உத்ஸாஹமுள்ளவரரீபிருப்பது (பராக்ரமம்‌) முதலிய குணங்களால்‌ 
லோகத்தில்‌ ப்ரகாரிப்பவர்‌, ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ வழிகளை ஈன்‌ 
மூக அறிந்தவர்‌; விஷய ஸுகற்களில்‌ சபலழில்லாதவர்‌; மூவுலசத்‌ 
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தையும்‌ ரகஷிப்பதில்‌ ஸமர்த்தர்‌. அப்படியிருக்க இந்தப்‌ பூமியை 
ரகதிப்பது அவருக்குப்‌ பெரிதல்ல, 


அவருடைய கோபமும்‌ ஸக்தோஷமும வீணாகாது. தண்டிர்க 
வேண்டியவர்களைக்‌ தவறாமல்‌ தண்டிப்பார்‌. குற்றமில்லாதவரிட.த்‌ 
தில்‌ கோபிக்கமாட்டார்‌. எவனிடத்தில்‌ ஸந்தோஷப்படுகிறாரோ 
அவனுடைய எண்ணங்களை நிறைவேற்றுகிறவர்‌; பொறுமைஷய 
முக்யமாக உடையவைகளும்‌, எல்லா ஜனங்களா லும்‌ விரும்பக்கூடிய 
வைகளும்‌, ப்ரியத்தை உண்டாக்கக்‌ கூடியவைகளுமான குணங்க 
ளால்‌ அரேகமாயிரம்‌ கிரணங்களால்‌ ஸூர்யன்‌ விளங்குலதுபோல்‌ 
ப்‌ரகாசிக்கிறார்‌. அரசனே ! தங்களுக்கு மிகுந்த க்ஷமத்தை உண்‌ 
டாக்கும்பொருட்டு, மரீசிக்குக்‌ காச்யபர்‌ பிறந்ததுபோல்‌, புத்ரனுக்‌ 
கிருக்கவேண்டிய உத்தம குணங்களுடன்‌ இவர்‌ தைவானுக்ரஹத்‌ 
தால்‌ அவதரித்திருக்கிறார்‌. தேவாஸுர கந்தர்வ உரக மஹர்ஷி 
கணங்களும்‌ ஈகரவாஷிகளும்‌ வேறுகேசத்‌து ஜனங்களும்‌ அந்தப்‌ 
புத திலிருப்பவர்களும்‌ யாவரும்‌, ப்ரஹித்திபெற்ற நன்னடத்தை 
யுள்ள ராமன்‌, மிகவும்‌ பலவானாக வ்யாதியில்லாமல்‌ வெகுகாலம்‌ 
ஜீவித்‌திருக்கவேண்டுமென்று கடவுளை ப்ரார்‌.த்‌.இக்கிறார்கள்‌. யெளவன 
மதத்தால்‌ விவேகமற்ற சிறு பெண்களும்‌, யெளவன ஸ்திரிகளும்‌, 
வயஸ்சென்றவர்களும்‌, காலை மத்யாஹ்னம்‌ மாலை யென்ற மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ தவறாமல்‌, ஸாவதானபாகக்‌, சரத்‌ திசாலியான ராம 
அக்கு யெளராஜ்யம்‌ கிடைக்கவேண்டுமென்று எல்லா தேவதைகளை 
யும்‌ தமஸகரிக்கிறார்கள்‌; எந்த அல்ப தேவதையையாவது மறந்து 
விட்டால்‌ அது எங்கே கெடுத்துவிடிமோ வென்ற பயத்தால்‌, 
ஒன்றையாவது பூஜிக்காமல்‌ விடுவதில்லை. ப்ரபுவே! அவர்களு 
டைய ப்ரார்த்தனேயைத்‌ தாங்கள்‌ தயவுசெய்து முடித்துக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌, நீலோத்பல புஷ்பத்தைப்போல்‌ கறுத்த இரு 
மேனியுள்ளவரும்‌ சத்ருக்களை ஜயிக்கும்‌ வல்லமையுள்ளவருமான தங்‌ 
கள்‌ புத்ரரத்னம்‌, யுவராஜாவாக ஷிம்ஹாஸனத்தில்‌ உட்காருவதைப்‌ 
பார்த்து ஆனந்திக்க விரும்புகிறோம்‌. கேட்டதைக்‌ கொடுப்பவரே! 
எல்லா ஜனங்களுக்கும்‌ அனுகூலத்தையே செய்பவரும்‌ பெரியோர்‌ 
களும்‌ ஆச்ர்யிக்கக்‌ கூடியவரும்‌, மஹா விஷ்ணுவைப்‌ போன்‌ றவருமான 
தங்கள்‌ புத்ரனான ராகவனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகஞ்‌ செய்‌ து எங்களனை 
வருக்கும்‌ அனுகலத்தை அருளவேண்டும்‌; தாமஸிக்க வேண்டா?” 
மென்று கேட்டுக்கொண்டார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 8. 


பட்டாபிஷேக ப்ரயத்னம்‌. 


டை அவள்‌ 


இப்படி.க்‌ கைகளைத்‌ தலையில்‌ கூடிபிக்கொண்டு அர சனை வேண்டின 
ஜனங்களை, அவர்களுடைய யோக்யதைக்குத்‌ தகுந்தபடி பார்ப்பது 
டேஃவது கைகூப்புவதுமுதலியவைகளால்‌ தசரதர்‌ உபசரித்து “ஜனங்‌ 
களே!என்‌ மூத்த குமாரனான ராமனுக்கு ௮பிஷேகஞ்செய்து பார்க்க 
வேண்டுமென்று நீங்கள்‌ விரும்புவதால்‌ மிகவும்‌ ஸர்தோஷமடைர்‌ 
தேன்‌, நிகரற்ற மஹிமை பெற்றே”னென்று இனிமையாயும்‌ அனு 
கூலமாயும்‌ பேசி அவர்களை அனுக்ரஜித்து, அவர்கள்‌ கேட்கும்படி 
வஸிஷ்டரையும்‌ வாமதேவரையும்‌ பார்த்துப்‌, “பனிரெண்டு மாஸங்‌ 
களுக்குள்‌ இந்தச்‌ சித்ரை மாஸம்‌ சிறந்தது. இப்பொழு எல்லா 
மரங்களும்‌ புஷ்பிக்கின்றன. இதே ராமன்‌ பிறந்த மாஸம்‌. அவனுக்கு 
அபிஷேகம்‌ செய்ய வேண்டுமென்‌ று யோசிக்கும்போது இந்த மாஸம்‌ 
நேர்ந்திருச்றெ.து. ஆகையால்‌ இதற்கு வேண்டிய யாவற்றையும்‌ 
ஊித்தஞ்‌ செய்ய வேண்டுமென்றார்‌. 


அரசன்‌ சொல்லி முடித்தவுடன்‌, வெகுகாலமாய்‌ எதிர்பார்த்‌ 
திருந்த ராமபட்டாபிஷேக மஹோத்ஸவம்‌ ஸமீபித்த ஸர்தோஷத்‌ 
தால்‌ ஜனங்களுடைய உத்ஸாஹ த்வனி அதிகரித்தது. பிறகு ௮௮ 
கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாய்க்‌ குறைந்து அடங்கிற்று, அப்பொழுது 
அரசன்‌ அபிஷேக ஜாமக்ரிகைசளைச்‌ செகரிக்கும்படி உத்திரவுசெய்ய 
வவிஷ்டரிடம்‌ தெரிவித்துக்கொண்டார்‌, அத்த மஹர்ஷி தனக்கெதி 
ரில்‌ கைகூப்பி வணக்கத்துடன்‌ நிற்கும்‌ ஸுமந்த்ரர்‌ முதலிய அதிகாரி 
களை நோக்கி, “தங்கம்‌ ரத்னங்கள்‌ ரெல்‌ பயறு ஜஷதிகள்‌ வெண்மை 
யான புஷ்பமாலைகள்‌ பொரி தேன்‌ “நெய்‌ புது வஸ்தரங்கள்‌ ரதம்‌ 
ஆயுதங்கள்‌ சதுரங்க ஸைன்யம்‌ உத்தம லகஷண முள்ள யானைகள்‌ 
வெண்சாமரங்கள்‌ தவஜங்கள்‌ வெள்ளைக்‌ குடை அச்னியைப்போல்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ நூறு தங்கக்குடங்கள்‌ தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
கொம்புகளுள்ள காளை, எல்லா அவயவங்களுள்ள புலித்தோல்‌, சந்த 
னம்‌ புஷ்பங்கள்‌ முதலிய தரவியங்களைக்‌ காலையில்‌ அரசனுடைய 
அச்னிஹோத்ரசாலையில்‌ வித்தஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, பட்டணத்தின்‌ 
கோட்டை வாசற்படிகளையும்‌, அரசனுடைய அந்தப்புறங்கள்‌ அரண்‌ 
மனை வாசல்படி.களையும்‌, வாஸனையுள்ள புஷ்பமாலைகளா லும்‌ சந்தனம்‌ 
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புஷ்பம்‌ முதலியவைகளா,லும்‌ ,இலங்கரிக்கவேண்டும்‌. காலையில்‌ 
அரேகமாயிரம்‌ ப்ராஹ்ம>னோத்தசமர்களுக்கு இஷ்டப்படி தயிர்‌ பால்‌ 
முதலிய வ்யஞ்சனங்களுடன்‌ சிறந்த அன்னமும்‌, நெய்‌ தயிர்‌ பொரி 
பூர்ணமான த௲தணேகளும்‌ வேண்டியவரையில்‌ ஆதரவுடன்‌ கொடுக்‌ 
கப்படட்டும்‌, ஸ-ர்யோதயத்தில்‌ ஸ்வஸ்‌ இவாசனம்‌ ஈடக்கவேண்டும்‌. 
ப்ராஹ்மணர்களுக்கு அதைப்பற்றி ஞாபகம்‌ செய்து தகுர்த இஸ 
னங்கள்‌ போடப்படட்டும்‌, வீடுகளில்‌ த்வஜங்கள்‌ கட்டப்பட்டு ராஜ 
கிதிகளில்‌ ஜலந்தெளிக்கப்பட்டு புஷ்பங்கள்‌ வாரியிறைச்கப்‌ 
படட்டும்‌. தாளங்கொட்டி ஜீவிக்கும்‌ ஈட்டுவன்‌ முதலியவர்களும்‌ 
வேசிகளும்‌ நன்றாய்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு, அரசனுடைய அரண்‌ 
மனையில்‌ இரண்டாவது கட்டில்‌ தயா.ராயிருக்கட்டும்‌. தேவாலயம்‌ 
களிலும்‌ நாற்சர்‌ இகளிலும்‌ அந்தர்‌,த தேவைகளைப்‌ பூஜிக்க, மாலைகள்‌ 
அன்னம்‌ மே தகம்‌ முதலிய பக்ஷண ங்களுடன்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ அற்‌ 
கங்கே தனித்தனியாய்‌ ஜாக்ரதையாயிருக்கட்டும்‌. படைச்‌ சேவகர்‌ 
கள்‌ ஈல்ல உடுப்புகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு நீண்ட கத்திகளுடன்‌ 
அபிஷேகம்‌ ஈடக்கும்‌ அரண்மனையில்‌ தயாராயிருக்கட்டு”மென்று 
வெகு மைர்த்தர்களான அல்விரு மஹர்ஷிகளும்‌ இப்படி ஆக்ஞா 
பித்‌.த, மற்ற வேலைக்காரர்கள்‌ வேலைக்காரிகளைத்‌ தருவிக்கவேண்டி. 
யது முதலிய மேற்கார்யங்களையும்‌ அரசனுடைய .னுமதியால்‌ 
செய்து முடித்து, மிகுந்த ஸந்தோஷத்தால்‌ மயிர்க்‌ கூச்சலடைர்அு, 
தசரதரிடத்தில்‌ வர்து, *தங்களுத்திரவுப்படி எல்லாம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டன” வென்று தெரிவித்தார்கள்‌. 


பிறகு மஹாகாந்தி பொருந்தின அசரன்‌ **ஸு*மந்தீரரே 
நல்ல ஈடத்தையுள்ள ஈம குழர்தை ராமனைச்‌ சக்ரத்தில்‌ அழைத்து 
வாரு)”மென்றார்‌. ஸுமர்த்ரர்‌, அப்படியே போகிறேனென்று, அரச 
இடைய உத்திரவை அங்கெரித்து ராமனை அழைத்‌ இவர்ப்‌ போனார்‌. 


நான்கு திக்குகளிலுமிருக்து அந்த பையில்‌ வந்திருக்கும்‌ அர்‌ 
சர்களும்‌ மிலேச்ச தேசத்தரசர்களும்‌, காடுகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ 
வஸிப்பவர்களும்‌, தேவர்கள்‌ இந்த ரனைச்‌ சூழ்க்திருப்பதுபோல்‌, 
த்க்ர்சரைச்‌ சூழ்க்‌ இருந்தார்கள்‌. 


ஸார்வபெளமனான இந்தச்‌ சக்ரவர்த்தி, மருத்துகளுக்கு ஈடுவி 
லிருக்கும்‌ இந்த்ரனைப்டோல்‌, மேல்மாடியிலிருந்து வீதியைப்‌ பார்ச்‌ 
கையில்‌ தேரேறிவரும்‌ தன்‌ புத்ரனைக்‌ கண்டார்‌; அடிச்சடிப்‌ பார்தி 
அம்‌ போதுமென்‌ று திருப்‌ தியடையவில்லை. சாமன்‌ அழல்‌ கந்தர்வ 
ராஜனைப்போன்றவர்‌. அழிந்தாலும்‌ பராக்ரமம்‌ சேர்ந்தருக்சா இ; 
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ராமனோ மஹாபராக்ரமசாலியென்‌ று லோகத்தில்‌ ப்‌ரஷித்‌திபெற்றவர்‌. 
பார்ப்பதற்கு அழகாயும்‌ பராக்ரமசாலியாயு மிருந்தாலும்‌ உத்தம 
புருஷ லக்ஷணங்கள்‌ பொருத்தியிருப்பதரி.து; ராமனோ முழங்கால்‌ 
வரையில்‌ நீண்ட திருக்கைகளையுடையவர்‌. இவை பொருந்தி 
யிருக்தும்‌ தகுந்தபடி தேஹபலம்‌ வாய்ந்திருக்கா.து; ராமனோ 
நிகரற்ற தேஹபலமும்‌ மதயானையின்‌ ஈடையும்‌ ஆண்மை 
யும்‌ சக்தியுமுடையவர்‌, இவை யாவுமிருந்தும்‌ பார்ப்பவர்களின்‌ 
மனதிலுள்ள தாபத்தையும்‌ அிக்கத்தையும்‌ போக்கும்‌ தன்‌ 
மை சேர்ர்திருப்பதரிது; ராமனோ சந்த்ரனைப்போல்‌ பார்க்கப்‌ 
பார்க்க அழகு பொருந்தினவர்‌. பார்ப்பவர்களின்‌ கஷ்டங்களையும்‌ 
குறைகளையும்‌ தன்‌ அமிருத திருஷ்டியால்‌ நீக்கி, எல்லையற்ற ஆனந்‌ 
தத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌. அவரை எவ்வளவு தடவை பார்த்தாலும்‌ 
போதுமென்று தோன்றாது. உத்தம லக்ஷண ங்களும்‌ அழகும்‌ வாய்ந்த 
புருஷனைக்கண்டு ஸ்‌ தரீகளுடைய மனம்‌ களிக்கும்‌. அழகு பெருந்தன்‌ 
மை கல்யாணகுணங்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ தன்னைப்பார்க்கும்புருஷர்‌ 
களுடைய கண்களையும்‌ மனதையும்‌ ராமன்‌ கொள்ளை கொள்ளுவர்‌, 


கோடைகாலத்து வெயிலில்‌ தபிப்பவர்கள்‌ மழையைப்‌ 
பெய்‌.த குளிர்ச்சியைக்‌ கொடுக்கும்‌ மேகத்தை எவ்வளவு தடவை 
பார்த்தாலும்‌ திருப்தி அடையாததுபோல்‌, தன்னை நோக்க வரும்‌ 
ராமனைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து தசரதர்‌ இருப்தி அடையவில்லை, 
அதற்குள்‌ ராமனுடய ரதம்‌ தசரதருடைய அரண்மனை வாசலில்‌ 
வந்தது. ஸுமந்த்ரர்‌ கைலாகுகொடுத்து ரகுவிரனை ரதத்திலிருக்து 
இறக்கினார்‌. மஹாராஜா இருக்குமிடத்தை நோக்கி ராமன்‌ போகும்‌ 
பொழுது தானும்‌ கைகூப்பி வணக்கமாய்ப்‌ பின்சென்றார்‌. கைலாஸ 
சகர த்தைப்போன்ற மாடியில்‌ ராமன்‌ ஸார இபுடன்‌ ஏறிக்‌ சைகூப்பிப்‌ 
பிதாவின்‌ ஸமீபத்திற்குப்‌ போய்‌, தன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி விதிப்படி. 
நமஸ்கரித்தார்‌. தன்னை வணங்கிக்‌ கைகூப்பிப்‌ பக்கத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
தீன்‌ அருமைக்குழர்தையை, அரசன்‌ கைகளைப்‌ பிடித்து ஸமீபத்தில்‌ 
அழைத்த இறுகத்‌ தழுவி, ரத்னங்களிழைத்த உயர்ந்த ஆனைத்தில்‌ 
உட்காரச்‌ சொன்னார்‌. அப்படியே ராமன்‌ உட்கார, ௨ திக்கும்‌ ஸூர்ய 
அடைய க்ரணங்களால்‌ தங்கமயமான மேருமலையைப்போ அம்‌, 
சரத்காலத்தில்‌ உதித்த சர்த்ரனால்‌ க்ரஹாக்ஷத்ரங்கள்‌ நிறைந்த ஆகா 
சத்தைப்போலும்‌, அவருடைய தேஜஸால்‌ அர்த ஸ்பை மிகவும்‌ 
கிளல்கற்று. தசரதரும்‌ வஸ்‌.த்ராடரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, 
கண்ணாடியில்‌ தோன்றும்‌ தன்‌ சரிரத்தைப்‌ போன்ற தன்‌ ௮௬9 
லிருக்கும்‌ குமாரனைப்‌ பார்த்து மிகவும்‌ ஸர்தோகஷமடைக் தார்‌, 
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புத்ரனைப்‌ பெற்றவாகளுக்குள்‌ சிறக்க அவ்வரசன்‌ புன்சீரிப்‌ 
புடன்‌, “ராம | கீ எனக்கு எவ்விதத்திலும்‌ ஒத்த மூத்த பத்னியிடத்‌ 
இல்‌ வம்சத்திற்குத்‌ தகுர்தவனாய்க்‌, குணங்களால்‌ சிறர்‌தவனாய்ப்‌ 
பிறந்த அருமைக்‌ குழர்தையல்லவா ? உன்‌ நல்ல குணங்களால்‌ 
ஜனங்களெல்லோரும்‌ உன்னிடத்தில்‌ திருப்தி ௮டைந்திருக்கிழுர்கள்‌. 
புஷ்ய ஈக்ஷத்ரமும்‌ சர்த்ர.னும்‌ சேரும்‌ காளையதினத்தில்‌ இர்த ராஜ்‌ 
யத்தை உனக்குக்‌ கொடுக்க நிச்சயித்திருக்கறேன்‌. நீ ஸ்வபாவத்‌ 
திலேயே உத்தம குணங்களுள்ளவன்‌. பெரியோர்களிடத்தில்‌ 
வணக்கமுள்ளவன்‌. ஆனாலும்‌ புத்ர ஸ்ரேஹத்தால்‌ உனக்கு அனு 
கூலமான விஷயத்தை உபதேசிக்க விரும்புகிறேன்‌. முன்னைவிட 
அதிக வணக்கமுள்ளவனாயும்‌ இந்த்ரியக்கை ஜயித்தவனாயு மிருக்க 
வேண்டும்‌. காமக்ரோதங்களா ௮ண்டாகும்‌ எழு வகையான வ்ய 
ஸனங்களை ஒழித்துக்‌, ழ்ப்பட்ட வேலைக்காரர்களை மர்த்ரிகள்‌ முத 
லிய மேலதிகாரிகள்‌ மூலமாயும்‌, மந்த்ரி முதலியவர்களை நேரிலும்‌ 
ஆக்ஞாடிக்க வேண்டும்‌. தாதர்களால்‌ சத்ருக்களின்‌ ராஜ்ய ஸமா 
சாரத்தை அமிவதுபோல்‌, ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஸபையிலிருக்தும்‌ 
நேரிலும்‌ அ௮.மியக்கூடிய விஷயங்களை அறியவேண்டும்‌, தன்‌ 
ராஜ்யத்திற்குப்‌ போதுமான அரேக கோடி தான்யங்களையும்‌, 
பலவகையான ரத்‌்னங்களையும்‌ ஸைன்யங்களுக்கு வேண்டிய பல 
விதமான ஆயுதத்தையும்‌ ஏராளமாய்ச்‌ சேர்த்துக்‌ குடிகளை ஸர்‌ 
தோஷப்படுத்தவேண்டும்‌. மேற்சொன்ன வழிகளால்‌ அவர்கள்‌ 
திருப்தி அடைர்து அரசனிடத்தில்‌ விஸ்‌ வாஸம்‌ வைப்பார்கள்‌. அத 
னல்‌ மர்த்ரிகளும்‌ ஈண்பர்களும்‌, தேவர்கள்‌ அமிருதத்தை அடைந்து 
ஆனர்திப்பதபோல்‌, இவ்வளவு குணசாலியான அரசனை அடைர்‌ 
தோமேயென்று ஸக்தோஷிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ நீயும்‌ மனஸை 
அடக்கி இம்மாதிரி ஈடக்கவேண்டு”மென்று, காச்யபர்‌ இந்க்ரனிடத்‌ 
இல்‌ சொல்லுவதுபோல்‌ ஹிதத்தை உபதேசித்தார்‌. அப்பொழுது 
ஸமீபத்திலிருர்‌து அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டி ௬ர்த ராமனுடைய மித்‌ 
ரர்கள்‌ அஇவேகமாகப்‌ போய்க்‌ கெளஸல்யைக்கு அதைத்‌ தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. அர்த உத்தம பத்னி, இப்படித்‌ தனக்கு ப்ரியமான விஷயங்‌ 
களைச்‌ சொன்னவர்களுக்கு தங்கம்‌ ரத்னங்கள்‌ பசுக்கள்‌ முதலியவை 
களை வெகுமதியாகக்‌ கொமித்தாள்‌. 

ராமன்‌ பிதாவை ஈமல்கரித்து உத்திரவுபெற்றுத்‌ தேரிலேறி, 
வழியில்‌ ஜனங்களால்‌ கொண்டாடப்பட்டு வெகு காந்தியுள்ள தன்‌ 
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பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ அர்சனுடைய உத்திரவைக்‌ கேட்டு, 
வெகுராளாய்‌ வேண்டிக்கொண்டிருக்க லாபம்‌ கடைத்ததுபோல்‌ 
'ஸந்தோஷித்து அவரிடத்தில்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு திரும்பிப்‌ 
போய்‌, '£இந்த ராம பட்டாபிஷேக மஹோத்ஸவம்‌ இடையூதில்லா 
மல்‌ முடியவேண்டு'”மென்று தங்கள்‌ தங்கள்‌ தைவங்களைப்‌ பூஜித்து 
வேண்டிக்கொண்டார்கள்‌. 


ஸர்ககம்‌ 4. 


கெளஸல்யை ஸஊத்தோவித்த து. 


நக்‌ 


கரத்து ஜனங்கள்‌ வீட்டிற்குப்‌ போனபிறகு அரசன்‌ நன்றாக 
ஆலோடித்து “செந்தாமரை யிதழ்களைப்போல்‌ சிவந்து மீண்டு அழ 
யெ கண்களுள்ள நமது குழர்தை ராமனுக்குப்‌ புஷ்யகக்ஷத்ர,த்‌ இல்‌ 
நாளையதினத்தில்‌ யெளராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ செய்தவிடுவே”? 
னென்று முடிவுசெய்தார்‌. பின்பு அங்கிருந்து உள்ளே போய்‌, 
“ஹுுமத்த்ரரே | ராமனை மறுபடியும்‌ இங்கே அழைத்துவாரு” 
மென்று கட்டளையிட்டார்‌. 


அப்படியே ஸுமர்த்ரர்‌ ராமனுடைய அரண்மனைக்குப்‌ 
போனார்‌. அங்குள்ள காவற்காரர்கள்‌ அவருடைய வரலை ராம 
அக்குத்‌ தெரிவிக்க, “இதென்ன ! உத்தேசித்த கார்யத்திற்கு 
எதாவது இடையூறு ரேர்ர்ததோ””வென்று அவருக்கு ஸர்சேஹ 
முண்டாயிற்று. ஸுமந்தரரை உள்ளே வருவித்து “நீர்‌ மறு 
“படியும்‌ வர்த காரணமென்ன ? நன்றாகச்‌ சொல்து”” மென்றார்‌. 
ஸுமத்த்ரர்‌, “ராமா! உமது பிதா உம்மைப்‌ பார்க்கவிரும்பி அழைத்து 
வரச்சொன்னார்‌. அதைத்‌ தெரிவித்தேன்‌. அங்கே போவதும்‌ போகா 
மலிருப்பதும்‌ தங்களிஷ்ட” மென்றார்‌. ஸாரதியின்‌ வார்த்தையைக்‌ 
கேட்ட ராமன்‌ வெகு பரபரப்புடன்‌ வேகமாக அரண்மனைக்குப்‌ 
போனார்‌. 


சாமனுடைய வரவைக்‌ காவற்காரர்கள்‌ தசரதருக்குக்‌ தெரி 
விக்கத்‌, தன்‌ குழர்தையிடத்தில்‌ ஹெந்த ப்ரியமான வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லவிரும்பி உள்ளே அழைத்‌ துவரச்‌ சொன்னார்‌. ராமன்‌ அங்கே 
போய்‌ அரசனிருக்குமிடத்திற்குத்‌ தூரத்திலேயே அவரை நோக்கக்‌ 
கைகூப்பி வெரு வணக்கத்‌ இடன்‌ நமஸ்கரித்தார்‌, சரகர்‌ பச்சனை 
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வாரியணை,த்‌.த, அழகான ஆஸனத்தில்‌ உட்காரச்‌ சொல்லி, “ராமா! 
கான்‌ அறிவிலும்‌ வயஸிலும்‌ மிகவும்‌ முதிர்ச்தவன்‌. பலவித போகங்‌ 
களை வேண்டி யவரையில்‌ அனுபவித்தேன்‌. பல யாகங்களைப்‌ பலமுறை 
விதிப்படி. தகநிணை பூரி போஜனம்‌ முதலியவைகளுடன்‌ செய்தேன்‌, 
வேண்டிய வஸ்‌அக்களை இஷ்டப்படி பிறருக்குச்‌ கொடுத்தேன்‌, 
வேதங்களை அத்யயனஞ்செய்தேன்‌, சூரர்களுக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடிய பலவித ஆனர்தங்கள்‌ என்னால்‌ இஷ்டப்படி அனுபவிச்கப்பட்‌ 
டன, யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்ததால்‌ தேவர்களுடைய கடனையும்‌; 
வேதாத்யயனத்தால்‌ ரிஷிகளுடைய கடனையும்‌, புத்ரர்களைப்‌ 
பெற்றதால்‌ பிதிருக்களுடைய கடனையும்‌, தானத்தால்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களுடைய கடனையும்‌, ஸாுகங்களை அனுபவிப்பதால்‌ ஆச்மா 
வின்‌ கடனையும்‌ தீர்த்தேன்‌. நீ எனக்குத்‌ தகுந்த புத்ரன்‌. உலகத்தில்‌ 
நிகரில்லாதவன்‌. இப்பொழுது இந்த ராஜ்யத்தை உன்னிடத்தில்‌ 
ஓப்புவிப்பதைத்‌ தவிர நான்‌ செய்யவேண்டிய கார்யம்‌ வேறொன்று 
மில்லை, ஆகையால்‌ நான்‌ சொல்வதைத்‌ தவறாமல்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 
ஈமது தேசத்து ஜனங்களனைவரும்‌ இப்பொழுதே நீ அரசனாகவேண்டு 
மென்று விரும்புறொர்கள்‌. மேலும்‌, இனி வரும்‌ கெடுதியைக்‌ 
காட்டும்‌ கெட்ட ஸ்வப்னங்கள்‌ எனக்கு நேருகன்றன. இடியுடன்‌ 
குறைக்கொள்ளிக்‌ கட்டைகள்‌ முதலியவை ஆகாசத்திலிருந்து விழு 
இன்றன. என்‌ நக்ஷத்ர த்தை ஸூர்யன்‌ அங்காரகன்‌ ராஹு முதலிய 
க்ரூரக்ரஹங்கள்‌ பீடித்‌.துக்கொண்டிருப்பதாக ஜ்யோதிஷ மறிந்தவர்‌ 
கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவைகளை யோரித்தால்‌ அரசனுக்கு 
மரணமாவது அதற்கு ஸமமான ஆபத்தாவது ரேருமென்று தோன்று 
கிறது. ஜனங்களுடைய புத்தி எப்பொழுதும்‌ ஒரே விதமாயிராது, 
என்‌ புத்தி மாறுவதற்கு முன்‌ உனக்கு ௮பிஷேகஞ்செய்விக்கிறேன்‌. 
இப்படிச்‌ செய்யவேண்டுமென்று எனக்கு இப்பொழுது தோன்று 
இற. சந்த்ரன்‌ இன்று புனர்வஸ-விலிறாப்பதாயும்‌ புஷ்யத்திற்கு 
காளைப்‌ போவதாயும்‌, அபிஷேகத்‌ இற்கு அதே தகுர்த ஸமபமென்றும்‌ 
நிபுணர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. உத்தேசித்த கார்யத்தை நாளைக்கே 
முடிக்கவேண்டும்‌, ஆகையால்‌ இன்று ராத்ரி நீயும்‌ ஹீதையும்‌ 
தரையில்‌ படுத்துக்கொண்டு உபவாஸமிருக்கவேண்டும்‌, இவ்வித 
மான கார்யங்களுக்குப்‌ பலவகை இடையூறுகள்‌ நேரும்‌, உன்‌ 
மித்ரர்கள்‌ இன்று உன்னை ஜாக்‌ ரதையாகக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 
உன்‌ தம்பி பரதன்‌ வெகு ஈல்ல எண்ணமுள்ளவனே; இர்த்ரியங்களை 
ஜயித்தவன்‌; தயையுள்ளவன்‌. ஆனாலும்‌ அவன்‌ அம்மான்‌ வீட்டுக்‌ 
குப்‌ போய்‌ வெகு ஈாளாயிற்‌.று. ஸா.தக்களாயும்‌ தர்மரிந்தையுள்ளவுர்‌' 
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களாயும்‌ பிறரால்‌ கலைக்கமுடியா தவர்களாயுமிருப்பவர்களின்‌ மன 
ஸாம்‌ மாறிவிடும்‌. ஆகையால்‌ பரதன்‌ ஊருக்கு வருவதற்குமுன்‌ 
இந்தச்‌ கார்பத்தை முடிப்பது ஈல்ல''தென்று சொல்லி ராமனுக்கு 
விடைகொடுத்தார்‌, அவர்‌ பிதாவுக்கு ஈமஸ்காரஞ்செய்து தன்‌ 
அரண்மனைக்குப்‌ போனார்‌. - 


பிறகு அரசனால்‌ சொல்லப்பட்ட விஷயத்தைத்‌ தன்‌ தாய்க்குத்‌ 
தெரிவிக்க விரும்பி, உடனே அவளுடைய அர்தப்புரத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. அங்கே கெளஸல்யை, புஷ்யகக்ஷத்ரங்கூடின சுபதினத்‌ 
இல்‌ ராமனுக்கு அபிஷேகம்‌ ஈடக்கப்போசிறதென்று கேட்டுப்‌, பட்டா 
டைத்‌ தரித்துக்கொண்டு சுத்தமாய்த்‌, தன்‌ இஷ்ட தேவதையை 
நினைத்து மெளனமாகக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு, ராமனுக்கு ராஜ்ய 
லக்ஷ்மி டைக்க வேண்டுமென்று ப்ரார்த்தித்தி, ப்ராணாயாமத்தால்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவை த்யானஞ செய்‌. கொண்டிருர்தாள்‌. ஸுமிதிரை 
யும்‌ லர்தமண னும்‌ ஹீதையும்‌ கூடவி ந்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது ராமன்‌ அவ்வளவு நியமத்துடனிருக்கும்‌ தன்‌ 
தாயை வணங்கி “அம்மா! ஜனங்களை நான்‌ ஆண்டுவரவேண்டுமென்‌ 
அும்‌ ராஜ்யத்தை எனக்கு நாளை கொடுக்சபபோிறேனென்றும்‌, ஸீதை 
யும்‌ நானும்‌ இன்றுராத்ரி உபவாஸமிருக்கவேண்டுமென்‌ றும்‌, ரித்விக்கு 
கள்‌ உபாத்யாயர்கள்‌ மூலமாகப்‌ பிதா செய்த கட்டளைப்படி, நாளை 
ஈடக்கும்‌ ௮பிஷேகத்திற்காக வேண்டிய மங்கள கார்யங்களை எனக்‌ 
கும்‌ ஹீதைக்கும்‌ செய்வியுங்க””ளென்றார்‌. அப்பொழுது கொளஸல்‌ 
யை வெகு காலமாய்‌ எதிர்பாத்திறார்த அந்த வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டுக்‌, “குழர்தாய்‌ ! ராம ! சிரஞ்ஜீவியாயிரு. உன்‌ எதிரிகள்‌ நாச 
மடையட்டும்‌. நீ ராஜ்யத்தை அடைநது என்‌ பர்துக்கையும்‌ 
ஸுமித்ரையின்‌ பர்‌தக்களையும்‌ ஸக்தோஷப்படுத்‌து. உன்‌ பிதாவான 
தசரதர்‌ உன்‌ குணங்களால்‌ ஸஈ*தோஷ மடைந்தார்‌. நல்ல நக்ஷத்‌ 
சத்தில்‌ பிறஈதாய்‌. வெகுகாலமாய்‌ மஹாவிஷ்ணுவைக்‌ குறித்து 
நான்‌ செய்து வரும்‌ வ்ரதம்‌ முதலிய தீபஸே உனக்கு இக்ஷ்வாகு 
ராஜ்யம்‌ கிடைக்கச்‌ செய்தது. வெகு ஸந்தோஷமடைந்தே”? 
சென்றாள்‌. 

பிறகு ராமன்‌ பக்கத்தில்‌ சைகூப்பி வணக்கமாய்‌ நிற்‌ 
கும்‌ லக்ஷ்மணனைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்‌ சிரிப்புடன்‌ “என்‌ இரண்டாவது 
ப்ராணனாஜறெ உனக்காகவே இர்த ராஜ்ய லக்ஷ்மி எனக்குக்‌ மடைத்‌ 
இறாக்றெது. ஆகையால்‌ ராஜ்யயாலனஞ்‌ செய்வது உன்‌ வேலை, 
ஜ-மித்சையின்‌ புத்ர ! தாயின்‌ உத்திரவுப்படி, இஷ்டமான பொசர்‌ 
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களையும்‌ விலையற்ற ரத்னாபரணங்கள்‌ வஸ்.தீரங்கள்‌ முதலியவை 
களையும்‌ அனுபவிக்கலாம்‌. இந்த ராஜ்யமும்‌ நான்‌ பிழைத்திருப்பதும்‌ 
எல்லாம்‌ உனக்கே, வேறில்லை””யென்றார்‌. 


பிறகு ஷீதையும்‌ தானும்‌ பெரியோர்களை வணங்‌ அனுமதி 
பெற்றுத்‌ தங்கள்‌ அரண்மனைக்குப்‌ போனார்கள்‌. 


ஸர்ககம்‌ 5, 
வஹிஷ்டர்‌ ராமனிடத்திற்குப்‌ போன து. 
NN 

ராமனை விட்டிற்கனுப்பிவிட்டு, மறுகாள்‌ நடக்கவேண்டிய அபி 
ஷேகத்திற்காகத்‌ தசரதர்‌ புரோஹிதரை கோக்‌ “மஹர்ஷே! ஸம்‌ 
பத்‌ ராஜ்யம்‌ முதலியவை ராமனுக்குக்‌ கிடைக்கும்படி, இன்று 
செய்யவேண்டிய வ்ரதம்‌ உபவாஸம்‌ முதலியவைகளை அவன்‌ தன்‌ 
பதீனியுடன்‌ தவடுமல்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌; அதற்காகத்‌ தாங்கள்‌ 
அவனுடைய அரண்மனைக்குப்‌ போய்‌ ஏற்பாடூசெய்ய ப்ரா,த்திக்கறே”” 
னென்றார்‌ க 


எல்லா மந்தரங்களை ௮.றிந் தவரும்‌ பலவகையான வர.தங்களை 
செய்தவருமான வஹிஷ்டர்‌, அப்படியே செய்கிதேனென்று, ப்ராஹ்ம 
ணர்களுக்குத்‌ தகுந்த தேரிலேறி, வெளுதத மேகத்தைபபொல்‌ 
விளங்கும்‌ சாமனுடைய அரண்மனையில்‌ மூன்று சட்டுகள்வரையில்‌ 
ரதத்தில்‌ போனார்‌, 

ராமன்‌ அவருடைய வரவை அலிந்து, அவருக்கு உபசாரம்‌ 
செய்யச்‌ சச்ரமாய்‌ வெகு பரபரப்புடன்‌ ரதத்இன்‌ சமீபத்தில்‌ வரது 
கைலாகு கொடுத்து முனிசரேஷ்டரைத்‌ தேரிலிருந்து இறக்கினார்‌, 
தன்னை வணக்கி நிற்கும்‌ ராமனை நோக்கி வவிஷ்டா க்ஷேமம்‌ விசா 
ரித்து, உன்‌ பிதா உன்னிடத்தில்‌ ஸர்தோஷமடைர்‌ த, ஈஹுஷன்‌ 
யயாதிக்கு அபிஷேகம்‌ செய்ததுபோல்‌, காளை இந்த ராஜ்யத்தை 
உனக்குக்‌ கொடுக்சப்போ௫ிறார்‌. அதற்காக நீயும்‌ ஷீதையும்‌ இன்று 
உபவாஸமிருக்கவேண்டு'”மென்று அவருக்கு ப்ரியமான வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லி, விதிப்படி, மர்த்ரபூர்வகமாய்‌ உபவாஸமிருக்கச்‌ செய்‌ 
தர்‌. பிறகு ராமனால்‌ முறைதவருமல்‌ உபசசிக்சப்பட்டு அவருக்கு 
விடைசொடுத்து அங்கிருந்து பு.தப்பட்டார்‌. 
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எப்பொழுதும்‌ தனக்கு ப்ரியமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லும்‌ 
மித ரர்களுடன்‌ ராமன்‌ சிலநேரம்‌ பேசிக்கொண்டிருந்து, அவர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டு, அவர்களுக்கு விடைகொடுத்து, அர்தப்புரத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. அப்பொழுது மலர்ந்த தாமரைகளாலும்‌, அவைகளி 
அள்ள தேனைச்‌ குடித்து மதங்கொண்ட பகதிகளாலும்‌, அழயெ 
தாமரையோடை விளங்குவதுபோல்‌, ராமனுடைய அக்தப்புறம்‌ 
வெகு ஸந்தோஷமடைந்த ஆண்‌ பெண்களால்‌ விளங்கிற்று, 


பிறகு வஹிஷ்டர்‌ அரசனுடைய அரண்மனைபோன்ற ராமனு 
டைய க்ருஹத்‌ திலிருர்‌, த வெளியிலிறார்‌ து ராஜவீ இயில்‌ போகையில்‌, 
அங்கே ஜனங்கள்‌ கும்பல்‌ கும்பலாக வெகு குதூஹ்லத்தடன்‌ 
இடைவிடாமல்‌ நிற்கக்கண்டார்‌. வெகு ஸந்தோஷமாய்‌ ஒருவரோ 
டொருவர்‌ பேசும்‌ சப்தம்‌ அலைகள்‌ ஒன்றோடொன்று மோதினதா 
இண்டாகும்‌ த்வனியைப்போலிருந்தது. அன்று அர்த நகரத்தில்‌ 
எல்லா வீடுகளிலும்‌ தவஜங்கள்‌ எடுத்துக்‌ கட்டப்பட்டன. விதிகள்‌ 
குப்பையில்லாமல்‌ சுத்தஞ்‌ செய்யப்பட்டு, ஜலர்‌ தெளித்து அழகா 
யிருந்தன. மேலும்‌, எங்கும்‌ வாழை கமுகு மு,தலிய குலைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்‌ ட்டிருந்தது. அந்‌ ஈகரத்தில்‌ வஹிக்கும்‌ பெண்கள்‌ 
குழந்தைகள்‌ வயஸ்‌ சென்றவர்கள்‌ முதலிய எல்லா ஜனங்களும்‌, 
தங்களுக்கு அலங்காரமாயும்‌ ஸர்தோஷத்தை விருத்திசெய்வதாயு 
மிருக்கும்‌ அந்த மஹோக்ஸவத்தை அனுபவிக்க ஆசைகொண்டு, 
ஸடிர்யோ,தயத்தை எதிர்பார்த்திருக்தார்கள்‌. இப்படியிருக்கும்‌ ராஜ 
வீதியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு, அங்கே கூடியிருக்கும்‌ ஜனங்களுக்கு 
நடுவில்‌ வஷிஷ்டர்‌ இருபக்கத்திலும்‌ அவர்களை ஒதுக்கிக்‌, கும்பலாய்‌ 
நிற்சச்செய்பவரைப்போல்‌ மெள்ள மெள்ள அரசனுடைய அரண்ம 
னைக்கு வந்தார்‌. வெண்மையான மேகம்போன்ற மாடிமேலே.ி 
அங்கே தேவகுரு இரந்த்ரனைப்‌ பார்த்ததுபோல்‌ தசரதரைக்‌ 
கண்டார்‌, 

அரசன்‌ உடனே விம்ஹாஸனத்திகிருந்து எழுந்திருக்க அப்‌ 
பொழுது அவருடன்‌ ஸ்பையில்‌ உட்கார்ந்திருந்த எல்லோரும்‌ 
எழுந்து மஹர்ஷியை உபசரித்தார்கள்‌. அரசன்‌ “ராமனுக்கு உப 
வாஸம்‌ செய்வித்தாயிற்றா”'வென, ““ஆயிற்‌”நென்று வஹிஷ்டர்‌ பதி 
அரைத்தார்‌. 

பிறகு அரசன்‌ புரோஹிதரிடத்தில்‌ விடைபெற்று, அங்குள்ள 
வர்களை விடைகொடுத்‌ தனுப்பிவிட்டு, விம்ஹம்‌ தன்‌ மலைக்குஹை 
யில்‌ புகுவதுபோல்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ ப்ரவேரித்தார்‌. அப்போழுது 


அயோத்யா காண்டம்‌, al 
வெகு அழகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட பெண்களால்‌ நிறைந்து, மஹேர்‌ 
தீரனுடைய ருஹத்தைப்போன்ற அந்த அரண்மனை, பல ஈக்ஷத்‌ 
ரங்கள்‌ நிறைந்த ஆகாசம்‌ சர்த்ரனுடைய காந்தியால்‌ விளங்குவது 
போல்‌, தசரதருடைய தேஹகார்தியால்‌ ப்ரகாசித்தது. 


> 
ஸ்ர்க்கம்‌ 6. 


ராமன்‌ அபிஷேகத்திற்கு ஹித்தமான அ. 


புரோஹிதர்‌ சொன்னபடி ராமன்‌ ஸ்நானஞ்செய்து, சுத்தமான 
மனஸ்‌ ஈடன்‌ விசாலமான நேத்ரங்களையுடைய ஷீதையோடு ஸ்ரீமர்‌ 
நாராயணனை உபாஹித்தார்‌. அவரை உத்தேசித்து, ஹவிஸ்‌ நிறைந்த 
பாத்ரத்தை உயரத்‌ தாக்கி, மர்த்ரங்களை விதிப்படி உச்சரித்து, 
ஜ்வலிக்கும்‌ .க்னியில்‌ ஹோமஞ்செய்து, அதன்‌ மிகுதியையும்‌ 
தனக்கு க்தமத்தை உண்டுபண்ணக்கூடியதும்‌ மிகவும்‌ ப்ரியமுமான 
நெய்யாகிற ஹவிலையும்‌ புஜித்து, ஆசமனஞ்செய்து தர்ப்பாணனைத்‌ 
இல்‌ ஸீதையுடன்‌ மனஸை அடக்கிக்கொண்டு மெளனமாகத்‌, தன்‌ 
வீட்டிலிருக்கும்‌ ஸ்ீரங்கஈநாத ஸ்வாமியின்‌ அழகான பூஜாரொஹத்தில்‌ 
அங்கனொர்‌. 

ஸுர்யோதயத்திற்கு ஒரு ஜாமம்‌ முன்பே விழித்துக்‌ 
கொண்டு, கருஹத்தை நன்றாக அலங்கரிக்கச்‌ செய்தார்‌. அப்பொ 
முன ஸூடத மாகத வந்தி முதலியவர்கள்‌ மதுரமான வார்த்கைளால்‌ 
ராமனைத்‌ துஇத்தார்கள்‌, அவர்‌ காலையில்‌ ஸந்த்யா வந்தனஞ்செய்து 
ஓரே மனஸுடன்‌ காயத்ரீ மஹாமர்த்ரத்தை ஜபித்துச்‌, சுத்தமான 
புக்‌ வஸ்த்ரமுடுத்து, ஈமஸ்காரம்‌ ஸ்தோத்ரம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
மஹாவிஷ்ணுவைப்‌ பூஜித்து, ப்ராஹ்மணர்களை ஸ்வஸ்‌ திவாசனம்‌ 
செய்யச்‌ சொன்னார்‌. கம்பீரமாயும்‌ மதுரமாயுமிருந்த ப்ராஹ்மணர்‌ 
களின்‌ புண்யாஹவாசன சப்தமும்‌ வாத்யகோஷமும்‌ ஈசரமெக்கும்‌ 
பரகிற்று, 


எல்லா ஜனங்களும்‌ ௮பிஷேக,த்திற்காக ராமன்‌ ஹீதையுடன்‌ 
முதல்‌ காள்‌ உபவாஸமிருப்பதைக்‌ கேட்டு, மறுநாள்‌ நிச்சயமாய்‌ 
அபிஷேகம்‌ நடக்குமென்று மகிழ்ந்தார்கள்‌, மேலும்‌, பொழுது 
விடிர்தவுடன்‌ அர்த உத்ஸவத்இற்காக சகரத்நில்‌ செய்யவேண்டிய 
அலங்காரங்களைச்‌ செய்துமுடித்தார்சள்‌, வெண்மையான மேச 
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களைப்போன்ற தேவாலயங்கள்‌, நாற்சர்தி மண்டபங்கள்‌, விதிகள்‌, 
புத்தர்களின்‌ ஆலயங்கள்‌, மதிள்சுவர்களின்மேல்‌ கட்டப்பட்ட நாற்‌ 
கால்‌ மண்டபங்கள்‌, பலவகையான சிறந்த வஸ்‌ அக்களால்‌ நிறைந்த 
வ்யாபாரிகளின்‌ கடைகள்‌, விசேஷ தனவான்களான குடும்பிகளின்‌ 
ஸகல ஐச்வர்பம்‌ பொருந்தின வீடுகள்‌, மரங்கள்‌ ஸபைகள்‌ முதலிய 
உயரமானவிடங்களில்‌ கொடித்அணிபுள்ள தவஜங்களும்‌ அவை 
யில்லாதவைகளும்‌ எடுத்துக்கட்டப்பட்டன. அபிரயஞ்செய்யும்‌ 
ஈட்டுவர்கள்‌ அபினயமின்றி ஈர்த்தனஞ செய்பவர்கள்‌ பாடகர்கள்‌, 
காதிற்கும்‌ மனதிற்கும்‌ இனிமையாகப்‌ பாடும்‌ ஒசை எங்கும்‌ கேட்கப்‌ 


பட்டது. 


ராமனுக்கு அபிஷேககாலம்‌ நேருங்கெபொழுது ஜனங்கள்‌ 
நாற்சந்திகளிலும்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ வீடுகளிலும்‌ அதைப்பற்றிப்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. விட்டுவாசலில்‌ ' கூட்டங்‌ கூட்டமாய்‌ 
விளையாடும்‌ குழர்தைகளும்‌ அபிஷேக கதையையே சொல்லிக்‌ 
கொண்டு காலங்கழித்தன. 


ராஜவீதி புஷ்பங்கள்‌ தரவப்பட்டு, தூபங்கள்‌ போடப்பட்டு, 
சேர்த்தியான மணமுள்ள தாகவும்‌ அழகுள்ளதாகவும்‌ செய்யப்பட்‌ 
டஅ. எல்லாவி திகளிலும்‌ பந்தல்போட்டு மேல்விரிப்புக்கட்டி,, வாழை 
தென்னை பாக்குக்‌ குலைகள்‌ தொங்ககிட்டிருப்பதால்‌ ஸுூர்யரெணம்‌ 
தெரியாமல்‌, ப்ரகாசத்திற்காக இீபஸ்தம்பங்கள்‌ அங்கங்கே சாட்டப்‌ 
பட்டன. இப்படி. நகரத்தில்‌ செய்யவேண்டி யவைகளைச்‌ செய்து 
கிட்டு, ஜனங்கள்‌ ராமனுடைய அபிஷேக மஹோ த்ஸவத்தை எதிர்‌ 
பார்த்‌. துக்கொண்டு, வீதிகளிலும்‌ கற்சந்தி மண்டபங்களிலும்‌ 
கூட்டல்‌ கூடி. “இக்ஷ்வாகு குலத்தில்‌ பிறந்த தசரதமஹாராஜர்‌ 
தனக்குக்‌ கிழத்தனம்‌ வந்துவிட்டதென்று தன்‌ புத்ரனான 
ராமனை ஸமயறிர்து ராஜ்யாபிஷேகஞ்செய்யப்போரறோர்‌. ராமன்‌ 
நம்மெல்லோருக்கும்‌ அ.ரசனாகப்போகிறபடியால்‌ ராம்‌ தேவதை 
களின்‌ இருபையைப்‌ பெற்றோம்‌, உலகத்தில்‌ இது உயர்ர்‌ 
5௮) இத தாழ்ச்ததென்று நன்றாயறிந்தவர்‌ ; கர்வமற்றவர்‌ வித்‌ 
வான்‌; தர்மஸ்வபாவமுள்ளவர்‌; தன்‌ ஸ்ஹோதரர்களிடத்தில்‌ 
வெகு ப்சிதியுள்ளவர்‌; ஆகையால்‌ நம்மையும்‌ உடன்‌ பிறர்தவர்கைப்‌ 
போல்‌ விச்வாஸத்துடன்‌ வெகுகாலம்‌ வரையில்‌ காப்பாற்‌றுவரர்‌. 
அவருடைய அபிஜேகத்தைப்‌ பார்க்கும்படி செய்யும்‌ தர்மசர்தை 
யுள்ள தசரத மஹாராஜனான புண்யசாலி வெகுகாலம்‌ ஸ-௦சமாக 
லாழ்ட்ட' மென்று அரசனைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. அப்பொழுது. 
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அங்கே ஊங்களின்‌ சப்கம்‌ பர்லகாலங்களில்‌ பொங்கும்‌ ஸாமத்ரத்‌ 
இன்‌ கைகஓயைப்போலிறார்கஅ. இர்த்ரனடைய ொஹக்கைப்‌ 
போல்‌ வெகு அழகான அர்த ஈகரமென்ற ஸமுத்ரம்‌, ராமாபிஷே 
கத்தைப்‌ பார்க்கப்‌ பல இசைகளிலிருர்‌.தி வந்த ஜனங்களென்ற ஜலி 
ஜந்துக்களால்‌ நிறைர்‌ த, அவர்கள்‌ இப்படிப்‌ பேசும்‌ த்வனியால்‌ பர்வ 
காலங்களில்‌ இரைவதுபோல்‌ கோஷித்‌.துக்கொண்டிருக்க அ. 


ஸர்க்கம்‌ 7. 


மந்தரை கைகேயியைக்‌ கலைத்த து. 


ஏதோ ஒரு தேரத்திலுண்‌ டானவளும்‌, தாய்‌ தர்தை இன்னா 
ரென்று தெரியாதவளும்‌, கைகேயீயுடன்‌ வெகுகாலமாக வஸிப்பவ 
ளும்‌, கேகய ராஜன்‌ வீட்டி லிறார்‌து வர்‌த வேலைக்காரியுமான மர்தரை 
யென்பவள்‌, சந்த்ரன்‌, போல்‌ வெண்மையான மாடியில்‌ தைவச்‌ 
செயலாயேறி அயோத்யா நகரத்தை முழுவதும்‌ பார்த்தாள்‌. ராஜ 
வீதிகள்‌ குப்பையில்லாமல்‌ சுத்தஞ்‌ செய்து ஜலர்தெளித்து 
அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தன. சிறந்த கொடிகளும்‌ த்வஜங்களும்‌ 
எடுத்துக்‌ கட்டப்பட்டிருர்தன. உத்ஸவகாலத்தில்‌ ஜனக்கூட்டம்‌ 
அதிகமாகையால்‌ அவர்கள்‌ ஈகரத்தில்‌ போய்‌ வருவதற்கு அனுகூல 
மாக மதிள்‌ சுவரை இடி தது வழிகள்‌ செய்யப்பட்டிருர்தன. ஜனங்‌ 
கள்‌ மங்கள ஸ்நாநம்‌ செய்து அழகாக அலங்கரித்துக்கொண்டிருர்‌ 
தார்கள்‌. கையில்‌ புஷ்பமாலைகளையும்‌ மோதங்கள்‌ முதலிய 
காணிக்கை பதார்த்தங்களையும்‌ ராமலுக்காக வைத்துக்கொண்டு 
ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வேதபாராயணம்‌ செய்துகொண்டிருந்தார்கள்‌, 
வாத்யகோஷம்‌ எங்கும்‌ கேட்கப்பட்டது. ஜனங்கள்‌ வெகு ஸர்‌ 
தொஷத்துடன்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக எங்கும்‌ நின்றுகொண்டிருர்‌ 
தார்கள்‌. யானை குதிரை பசு காளை முதலியவைகளும்‌ ஆனர்தத்‌ 
தால்‌ சப்தித்துக்கொண்டிருர்தன. தேவாலாயங்களின்‌ வாசல்கள்‌ 
வெள்ளையடிக்கப்பட்டிருக்தன. இதைப்‌ பார்த்து மர்தரை மிகவும்‌ 
ஆச்சர்பமடைர்தாள்‌. 


அதிக ஸர்தோஷத்தால்‌ மலர்ந்த கண்களுடன்‌ வெண்பட்டை 
அணிர்து ஸமீபத்தில்‌ நின்ற ஒரு சாதியை மர்தறை, “அம! 
செளஜல்யை தனத்தைக்‌ சேர்ப்பதில்‌. அதிக ப்ரியமுள்ளவனீர 
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யிற்றே. ' மென்மேலும்‌ விருத்தியை உத்தேடிதது, ஜனங்களுக்கு 
ஏன்‌ தனத்தைக்‌ கொடுக்றொள்‌ ? அவளுக்கு இவ்வளவு ஸந்தோஷ 
முண்டான காரணமென்ன ? அரசன்‌ ஸந்தோஷமடைந்து என்ன 
செய்யப்போகிரு'ரென்றாள்‌, 


அர்தத்‌ தாஇ அடங்கா மழ்ச்சிகொண்டு “கோபம்‌ முதலியவை 
களை ஜயித்துப்‌ பாபம ற்றவரும்‌, பட்டாபிஷேக த்திற்கு தகுந்த குண 
சாலியுமான ராகவனுக்கு நாளை புஷ்ய ஈ௯ூ௨தீர தீதில்‌ யெள வராஜ்யாபி 
ஷேகம்‌ செய்ய மஹாராஜா நிச்சயித்‌ திருக்கிறார்‌. ஜனங்கள்‌ இவ்வளவு 
ஆனர்தமடைவதற்கு அதே காரண” மென்றாள்‌. 


அதைக்‌ கேட்ட மர்தரைக்கு மிகுர்த பொருமை பிறந்தது, 
கைலாஸ சிகரத்தைப்போன்ற மாடியிலிருந்து வேகமாக இறக்‌, 
கெட்ட எண்ணம்‌ மேலிட்டுக்‌, கோபாக்னியால்‌ எரிபட்டுக்‌, கைகேயி 
படுத்துத்தூங்குமிட,த்திற்கு வர்து, “அடீ, ஜ்ன்றுமறியாதவளே | 
என்ன அக்கம்‌? எழுர்திரு, உனக்குப்‌ பெரும்‌ பயம்‌ வந்துவிட்ட து, 
உன்னை பீடிக்கப்போகும்‌ அக்கங்களை ஏன்‌ தெரிச்‌துகொள்ளவில்லை ? 
நீயே பாக்யசாலி யென்றும்‌ அதனால்‌ அரசனுக்கு வேண்டியவளென்‌ 
அதும்‌ உன்னைப்‌ புகழ்ர்துகொள்ளுறோய்‌. அவனுக்கு உன்னிடத்தில்‌ 
உண்மையான ப்ரியமில்லை யென்று எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, ஆற்‌ 
தின்‌ ஜலம்‌ கோடையில்‌ வற்றுவதுபோல்‌, உன்‌ ஸெளபாக்யம ஈஸ 
யற்றதே”யென்றாள்‌. 


இப்படிச்‌ கெட்ட எண்ணத்‌ இடன்‌ மிகவும்‌ கோபங்கொண்டு மர்‌ 
தரை கடுமையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்கேட்டுக்‌, கைகேமீயிக்கு 
அதிக அக்கமுண்டாயிற்று, “அமி, மந்தரே! உனக்கு கேமக்குறைவு 
ஏதாவது நேர்ந்ததோ? உன்‌ முகம்‌ வாடியிருப்பதால்‌ வெகு க்கப்‌ 
பட்டவளாகத்‌ தோன்றுறெது. என்ன காரண” மென்றாள்‌, 


இப்படி மதுரமாய்க்‌ கேட்ட கைகேயீயைப்‌ பார்த்து, ராமனுக்கு 
கடக்கும்‌ அபிஷேகத்தைப்பத்றி அவள்‌ விசாரிக்காததால்‌ மர்தரைக்‌ 
குச்‌ கோபம்‌ பொக்கிற்று, பேசுர்திறமையுள்ளவள்‌ ஆகையால்‌ 
கசைசேயியிக்கு ரர்மனிடத்திலுள்ள ப்ரியத்தைச்‌ குறைத்துத்‌ தன்‌ 
புதீரனுச்கு ராஜ்யம்‌ கிடைக்காததால்‌ அவள்‌ அக்கமடையும்படி அவ 
ளுடைய கேேமத்தை விரும்பியே, ௭ தவி! மஹாராஜா ராமனுக்கு 
யெளவராஜ்ய அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்போறோர்‌. ஆதையால்‌ உனக்குப்‌ 
பரிய ஆபத்‌ ரேர்‌ தவிட்டு, இதைச்‌ தடுப்பது இப்பொழுது 
ஏாச்பமல்ல, உன்னிடத்தில்‌ எனக்கு அர்தரன்க ப்ரிய முண்டல்லலா, 
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ஆழர்தெரியாத அச்சுக்கடலில்‌ முழுகி, நெருப்பின்‌ நடுவில்‌ அகப்பட்‌ 
டுக்‌ கொண்டவளைப்போல்‌ தபித்‌.து, உனக்கு அனுகூலஞ்செய்ய உன்‌ 
னிடத்‌.தில்‌ வந்தேன்‌. நீ க்ஷமமாயிருந்‌ சால்‌ எனக்கும்‌ சேதம்‌, உன்‌ 
கோ்ஷமங்குறைந்தால்‌ நான்‌ பெருந்துக்கத்தை அனுபவிக்கவேண்டும்‌, 
நீ ராஜவம்‌௪த்தில்‌ பிறந்தவள்‌; அரசனுடைய மஹஷி; ஆனால்‌ ராஜ 
தர்மம்‌ வெகு கடுமையென்பத என்‌ தெரியவில்லை? நீயோ ஈல்ல மன 
ஸுஈள்ளவள்‌; உன்‌ புருஷனோ மஹாவஞ்சகன்‌; தர்மசர்தையுள்ள 
வனைப்போல்‌ வேஷம்‌ போடுகிறான்‌, ப்ரியமாகப்‌ பேசகறொன்‌; ஆனால்‌ 
க்ரூரமான ஈடத்தையுடையவன்‌, இத உனக்குத்‌ தெரியாது, உண்‌ 
மையில்‌ உனக்குக்‌ கெடுதியை உண்டாக்கும்‌ வார்த்தைகளை ஹிதம்‌ 
போல்‌ மையத்திற்குத்‌ தக்கபடி பேகெகொண்டி.ருக்தானல்லவா? இப்‌ 
பொழுது கெளஸல்யையின்‌ மசனான ராமனுக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ 
கொடுத்து அபிவிருத்தி செய்யப்போறொன்‌, 


“வரும்‌ செடுதியை அதியாத முட்டாளே ! அரசனுடைய 
கெட்ட எண்ணம்‌ தெரிந்ததா ? பரதனை ௨ உன்‌ தகப்பன்‌ விட்டிற்கு. 
அனுப்பிவிட்டான்‌, காரே காலையில்‌. சாமனுக்கு அபிஷேகம்‌ 
டசய்பி ரீச்சயித்‌ கிட்டான்‌. அவன்‌ உனக்குப்‌ புருஷனென்று 
பெயர்‌ மாத்ரமே. அவன்‌ உனக்கு ஜன்ம சத்ரு, ஆகையால்‌ 
அவனை நீ இதுவரையிலேயே கிட்டிருக்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ 
செய்யவில்லை. பாம்புக்குட்டியின்‌ அழகைக்‌ கண்டு ஆசைப்பட்டு, 
அது விஷஜரீதுவென்பதை மறந்து, அதை மடியில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு கொஞ்ச விளையாடும்‌ பெண்ணைப்போல்‌, நீயும்‌ கபடமின்றி, 
உண்மையில்‌ உன்‌ சத்ருவும்‌, வெளிக்கு மாத்ரம்‌ உனக்கு ப்ரிய 
மாகவும்‌ அனுகல பர்த்தரவாகவும்‌ ஈடிக்கும்‌ தசரதனை முந்தினம்‌ 
நம்பி, அவனிடத்தில்‌ எல்லையற்ற ப்ரீதி வைத்திராக்றொய்‌. பாம்பை 
யும்‌ சத்ருவையும்‌ கவனிக்காவிட்டால்‌ அவை என்ன செய்யும்‌? அதே 
இன்றைக்கு உனக்கும்‌ உன்‌ புத்ரனுக்கும்‌ தசரதனால்‌ நேரும்‌. 
சுணமற்றளளே்‌] ரீ எப்பொழுதும்‌ ஸுகததை அனுபவிக்கத்‌ 
தகுந்தவள்‌. அப்படியிருக்க, உனக்கு ஹிதத்தையே தேடுறெவனைப்‌ 
போல பாசாங்கு செய்யும்‌ மஹா பாபியான தசரதன்‌, ராமனுக்கு 
அடிஷேகள்‌ செய்து, உன்னையும்‌ உன்‌ குழந்தையையும்‌ பர்இுக்களை 
யும்‌ நிர்மூலம்‌ செய்வான்‌. செய்யவேண்டியதை இப்பொழுதே 
தாமஸமின்றிச்‌ செய்‌. இனியாவது மோசம்‌ போகாதே. அவளை 
வசப்படுத்தும்‌ சக்தி உனக்குண்டல்லவா, அதை உபயோகித்து 
உன்‌ புத்ரனையும்‌ உன்னையும்‌ என்னையும்‌ காப்பாற்‌ ஜேன்றாள்‌; 

$ 


86 அயேர்த்யா காண்டம்‌ 


படுத்துக்கொண்டிருர்த கைகேயீ இதைக்கேட்டு, ராமாபிஷேச 
ஸமாசாரத்தால்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷமடைர்தாள்‌, சரத்காலத்து 
சந்தரனைப்‌ போல்‌ அழகுள்ள முகத்துடன்‌, ராமனுக்கு ராஜ்யம்‌ 
கிடைத்தால்‌ தனக்கு அனுகூலமென்று நினைத்துப்‌, படுக்கையை 
விட்டெழுர்தாள்‌. வெகுகாலமாக எதிர்பார்த்தருர்த ஸந்தோஷ 
கரமான கார்யம்‌ தைவச்‌ செயலாக ஸமீபித்ததென்று ஆச்சர்யமும்‌ 
ஆன்ர்தமும்‌ உண்டாயிற்று. ஒரு விலையற்ற ரத்னாபரணத்தை மந்‌ 
இசைக்கு வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்து, ராமனிடத்‌ இலும்‌ பரதனிடத்‌ 
இலும்‌ எனக்குப்‌ பேதபுத்தியில்லை, ஆகையால்‌ அரசன்‌ ராமனுக்கு 
அபிஷேகஞ்‌ செய்வதைப்பற்றி எனக்கு வெகு ஸந்தோஷம்‌. இதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ எனக்கு ப்ரியமான விஷயம்‌ வேறொன்றுமில்லை. இதைச்‌ 
சொன்ன உனக்கு நான்‌ என்ன செய்யட்டும்‌. எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ 
கொடுக்கத்‌ தயாராயிருக்கறேன்‌, கே'ளென்றாள்‌. 
க்ஷ வ விமா? ஊனு, ௮௯. 
ஸர்க்கம்‌ 8, 
(தொடர்ச்ச) 


அதைக்‌ கேட்டு மந்தரைக்குக்‌ கைகேயீயிடத்தில்‌ அஸஒயை 
பிறந்தது. தான்‌ அவளுக்கு ஹிதமாகச்‌ சொன்ன வார்த்தையைக்‌ 
கேட்கவில்லையென்று கோபமும்‌, ஆபத்‌ நேரப்போகறெதே 
யென்ற அக்கமும்‌ பொங்க, “அடீ! அறிவற்றவளே ! க்கக்‌ 
கடலின்‌ நடுவில்‌ ரீ கத்தளிக்றாயென்‌று உனக்குத்‌ தெரியவில்லையே. 
தகாத காலத்தில்‌ என்ன ஸந்தோஷமோ எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. 
சாமாபிஷேகமென்ற பெரிய துக்கம்‌ நேர்ந்துவிட்டது. நீயும்‌ துக்‌ 
கப்படவேண்டும்‌. ஸர்தோஷப்படுகறாயே. அதைக்‌ காணக்‌ காண 
எனக்குத்‌ துக்கம்‌ அடங்கவில்லை, பைத்யம்‌ பிடித்த யஜமானனைப்‌ 
வ்சர்ப்பது போல்‌ உன்னைப்‌ பார்க்கும்போதெல்லாம்‌ எனக்குச்‌ சிரிப்பு 
வ்ருறெது. ' ராமன்‌ உனக்கு சக்களத்தி பிள்ளை யல்லவா ? அவன்‌ 
உன்க்கு யமனல்லவா? அவனுக்கு உண்டாகும்‌ பெருமையைப்‌ 
பற்றி புத்தியுள்ளவள்‌ கொஞ்சமாவது ஸந்தோஷப்படுவாளா ? 
உனக்குப்‌ பிடித்திருக்கும்‌ துர்ப்புத்தியை நினைத்தால்‌ எனக்குத்‌ 
அக்கம்‌ அதிகரிக்றெது. என்ன ஆபத்‌ ரேரப்போறெ தென்றால்‌ 
சொல்லுகேன்‌, கேள்‌. 


“இந்த ராஜ்யம்‌ ராமனுக்கும்‌ பரதனுச்கும்‌ பொதுவல்லவா? 
ஆகையால்‌ பரதனால்‌ ராமனுக்குப்‌ பெரும்‌ பயம்‌ நேரும்‌, அதை 
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நினைக்கும்பொழுதே எனக்கு மிகுந்த  தக்கமுண்டாறெது, 
ராமனுக்குப்‌ பயமானால்‌ பரதனுக்குக்‌ கெடுதி என்னவென்று கேட்‌ 
கிருயோ? லோகத்தில்‌ பாம்பு புலி முதலிய துஷ்ட ஜர்துக்கள்‌ 
ஈம்மைக்‌ கண்டு பயந்து, அவைகளை நாம்‌ எங்சே கொன்று 
விடுவோமோ வென்று முந்தியே ஈம்மைக்‌ கொல்லப்‌ பார்க்கின்றன, 
அப்படி, பரதனிடத்தில்‌ பயப்படும்‌ சாமனுலேயே பரதனுக்‌ 

செடுதி நேரும்‌. லக்ஷ்மண னுக்கும்‌ சத்ருக்ன னுக்கும்‌ இந்த ராஜ்யம்‌ 
பொதுவானாலும்‌, மஹா பராக்ரமசாலியான லக்ஷ்மணன்‌, ராமனை 
மனோ வாக்கு காயங்களால்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆச்ரயித்‌ திருக்றெபடியால்‌ 
ராமனுக்கு அவனிடத்தில்‌ பயமில்லை. அதே காரணத்தால்‌ பரத 
இக்குச்‌ ௪த்ருக்னனால்‌ பயமில்லை. லக்ஷ்மணனும்‌ சத்ருக்னனும்‌ 
தங்களுடைய ஸஹோதரர்களை ஆச்ரயித்திருர்தாலும்‌ ராஜ்பத்தை 
ஆளவேண்டுமென்ற ஆசை எல்லோருக்குமிருக்குமல்லவா”வென்‌ 
ரூல்‌, ராமன்‌ முந்திப்‌ பிறந்தவன்‌; ராஜ்யம்‌ முதலில்‌ அவனுக்‌ 
குக்‌ கடைக்கும்‌; பிறகு வரிசையாகப்‌ பிறந்த பரத லக்ஷ 
மண  சதீருக்னர்களுக்கு க்ரமமாகக்‌ கிடைக்கும்‌, ஆசை 
யால்‌ தனக்கு அடுத்த பாத்யமுள்ள பரதனைக்‌ கொல்லவே 
ராமன்‌ முயல்வான்‌. ஆனால்‌ “(ராமனுக்கு முதலில்‌ ராஜ்யம்‌ 
டைக்கும்பொழு.து பரதனுக்கு ராஜ்பம்‌ கடைக்குமோ'”வென்ற 
ஸத்தேஹம்‌ ராமனுக்கு உண்டாக ர்யாயமில்லையோவென்றால்‌, ராமன்‌ 
விவேகி; ராஜகீதியில்‌ நிபுணன்‌; செய்யவேண்டிய சார்யத்தைத்‌ 
தீகுந்தகாலத்தில்‌ செய்றெவன்‌. உன்‌ புத்ரனான பரதன்‌ மேற்‌ 
சொன்ன குணங்களில்லாதவன்‌. ராமன்‌ என்ன செய்வானோ 


வென்று நடுங்குகிறேன்‌, 


கெளஸல்யை வெகு அதிறாஷ்டசாலி; நாளைப்‌ புஷ்ய ஈகூத்த்ர்தி 
இல்‌ அவளுடைய புத்ரனன ராமன்‌ ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டர்சளால்‌ 
யுவராஜாவாக ௮பிஷேகஞ்‌ செய்யப்படுவான்‌. கெளஸல்யை வீசேஷ்‌ 
ஓச்வரியத்தையும்‌ ரெத்தியையும்‌ அடைந்து சத்ருக்களில்லாமல்‌ 
விளங்குவாள்‌. அப்பொழுது நீ வேலைக்காரியைப்போல்‌ கைகூப்பி 
அவளுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வாய்‌. ஆகையால்‌ கெளஸல்யையால்‌ 
உனக்கும்‌ அனர்த்தம்‌ நேரும்‌. நீ மாத்ரமல்ல; உன்னைச்‌ சேர்ந்த 
நானும்‌ மற்றவர்களும்‌ அவளுக்கு ஊழியம்‌ செய்யவேண்டும்‌. உன்‌ 
புத்ரான பரத்ன்‌ ராமனுக்கு அடிமையல்லவா! பரதனுக்கு ஐச்வர்‌ 
யம்‌ குறையும்போழுது அவனுடைய வேலைக்காரிகள்‌ (உன்‌ நாட்டுப்‌ 
பெண்கள்‌) அக்கப்படவோர்கள்‌. ராமனுடைய வேலக்காரிகள்‌ (உத்தம 
மான ஸ்த்சீகள்‌) அதிகமான ஸர்தோஷப்பவோர்ச'ளென்றாள்‌.” 


௫ 
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(இங்கே உன்‌ நாட்டுப்‌ பெண்க£ளென்று பரதனுடைய ஸ்த்ரீ 
களைச்‌ சொன்னதால்‌ அவனுக்குப்‌ பார்யைகளேயென் றும்‌, அப்படியே 
ராமனுடைய ஸ்த்ரீகள்‌” என்றதற்கும்‌ பார்யைகளென்றே கருத்‌ 
தென்றும்‌, ராமன்‌ ஏகபதனி வ்ரதனென்பதற்கு அர்த்தம்‌, பட்ட 
மஹிஷியாக கீதையை விவாஹஞ்செய்து கொண்டாலும்‌ அரசர்க 
ரூடைய வழக்கத்தை ௮னுஸரித்துப்‌ போகத்‌ இற்காகப்‌ பலரை விவா 
ஹம்‌ செய்துகொண்டிருக்கலாமென்று சிலர்‌ சொல்லுகிருர்கள்‌. 
கேலைக்காரிகளென்று கோவிந்தராஜ வ்யாக்யானத்தின்‌ கருத்து). 


இப்படி ப்‌ பிறருடைய மனலைக்‌ கலைக்கும்படியான யுக்திகளை 
மத்தரை சொல்லியும்‌ கலங்காத புத்தியையுடைய பெருந்தன்மை 
வாய்ந்த கைகேயி, ராமனிடத்தில்‌ வெகு தவேஷத்துடன்‌ பேசும்‌ 
மர்தரையைப்‌ பார்த்து ராமனுடைய குணங்களை வர்ணிக்க ஆரம்பித்‌ 
தாள்‌. “ராமன்‌ நீ சொல்லுறெபடியிருந்தால்‌ நீ ஏற்படுத்தும்‌ 
தோஷங்களும்‌ அவனிடத்திலிருக்கும்‌. அப்படி. இல்லவேயில்லை. 
அவன்‌ தர்மத்தை அறிந்தவன்‌; பெரியவர்களால்‌ பழக்கப்பட்டவன்‌; 
செய்த நன்றியை மறவாதவன்‌; ஸத்யம்‌ தவறாதவன்‌; சுத்தன்‌, தச 
சதருக்கு மூச்ச புத்ரன்‌, ஆசையால்‌ யுவராஜாலாகத்‌ தகுந்தவன்‌, 


ரீ சொன்னங்க ராமனுக்கும்‌ அவனுடைய ஸஹோதரர்களுக்‌ 
கும்‌ இர்த ராஜ்யம்‌ பொதுவென்ற காரணம்‌ பொருந்தாது. மேலும்‌, 
தீர்க்காயுஸையுடைய ராமன்‌, தகப்பன்‌ பிள்ளையைக்‌ காப்பாற்றுவது 
போல்‌ தன்‌ ஸஹோதரர்களையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ ப்சிதியுடன்‌ 
காப்பாற்றுகறான்‌. ஆகையால்‌ ராமனிடத்திலிருர்து பரதனுக்குக்‌ 
கொஞ்சங்கூட பயம்‌ நேராத. அப்படியிருக்க ராமனுக்குப்‌ பட்டாபி 
ஷேகம்‌ ஈடச்சுப்போறெதென்று கேட்டவுடன்‌ ஏன்‌ இப்படித்‌ 
தீபிக்கிறாய்‌? 


ராமன்‌ அறு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ ஆண்ட பிறகு முன்னோர்ச 
சின்‌ ராஜ்யம்‌ பரதனுக்குக்‌ கிடைப்ப நிச்சயம்‌. ஆகையால்‌ தனக்‌ 
குப்‌ பின்‌ அரசனாகும்‌ பரதனுக்கு இப்பொழுதே யெளராஜ்யாபி 
ஷேகஞ்‌ செய்வான்‌. ந்யாயமாக நடக்கவேண்டிய ராம பட்டாபி 
ஷேச மஹோத்ஸவம்‌ இப்பொழுது நடக்கும்‌. இனி பரதனுக்கும்‌ 
சாஜ்யாபிஷேகம்‌ ஈடக்கும்‌. இப்படியிருக்க உனக்கு ஏன்‌ இவ்வளவு 
அச்சம்‌ ? 

சஸ்குஸக்கு அபிஷேகமானால்‌ எனக்கு அபாயமென்றோய்‌. ராம 
க்க. எனக்கு ப்ரீதி அதிகம்‌, அவனும்‌ தன்‌ தாயைக்காட்டி, 
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இம்‌ என்னிடத்தில்‌ அதிக ப்ரியமும்‌ வணக்கமும்‌ வைத்துப்‌ பணி 
விடை செய்கிறான்‌. 


அறு வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு பரதனுக்கு ஒருவேளை ராஜ்யம்‌ 
டைக்காவிட்டாலும்‌ போகட்டும்‌, ராமனுக்கு ராஜ்யம்‌ இடைத்தால்‌ 
பரதனுக்குக்‌ கடைத்‌ சதுபோலல்லவா ? ராமன்‌ தன்‌ உடன்பிறந்த 
வாகளைத்‌ தன்னைபபோல்‌ ஏண்ணுகர”னென்றாள்‌. 


மந்தரை அடங்காத்‌ அயரங்கொண்டு உஷ்ணமாகப்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டு, அடி, கெடுதியை ஈன்மையென்று நினைக்றெவளே | , 
பரதனுக்கு ந்யாயமாய்க்‌ கிடைக்கவேண்டிய ராஜ்யம்‌ கடைச்‌ 
காமலிருப்பதும்‌, அவன்‌ ராஜ்யத்திலிருந்து துரத்தப்படுவதுமா 
கரை தெரியாத ஆபத்‌ ஸமுத்திரத்தில்‌ நீ மூழ்கெசொண்‌ 
டிருக்கறுபயென்று உன்‌ புத்திக்குறைவால்‌ ௮.ரியவில்லை. அறு 
வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு பரதனுக்கு ராஜ்யம்‌ வருமென்று ஊனக்‌ 
குச்‌ சொன்னவர்‌ யார்‌? ராமன்‌ நாளைக்கு அரசனாவான்‌, அவனுக்குப்‌ 
பிறகு பட்டம்‌ அவனுடைய புத்ரனுக்குக்‌ கிடைக்கும்‌, ஆகையால்‌ 
பரதனுக்கு அதி கிடைக்க ஒரு பொழுதும்‌ ந்யாயமில்லை, க்ரத்‌ 
இல்‌ கோபிப்பவளே! ஒரு அரசனுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பிள்ளேகளெல்லோ 
ரும்‌ பட்டத்திற்கு வருநறெதிலை. அதனால்‌ பெரிய அனர்த்தம்‌ 
நேரும்‌. அரசர்கள்‌ மூத்தபுத்ரனிடத்‌திலும்‌ குண சாலிசளான மற்ற 
வர்களிடத்திலும்‌ ராஜ்ய கார்யங்களை ஒப்புவிக்கிருர்கள்‌. 


ராஜ்யம்‌ கடைக்காமற்‌ போவதுமாத்ரமல்ல. நீ எண்ணுவது 
போல்‌ ராஜ்யாதிகாரத்தின்‌ ஸுகமும இப்பொழு.து கிடைக்காத. 
பரதனிடத்தில்‌ ப்ரீதியுள்ளவளே! உன்‌ புத்ரன்‌ ராஜவம்சத்‌இலிருஈ 
அம்‌, ராஜ்ய ஸுகத்‌.திலிருந்தும்‌ முற்றிலும்‌ நீக்கப்படுவான்‌. மூத்தவ 
னிருக்கும்பொழுது இளையவளுக்கு ராஜ்யம்‌ இடைக்காதல்லவா 1 
அதற்கென்ன யுக்தியென்றால்‌ அதைச சொல்லவே வாதேன்‌. 
உனக்கோ அது தெரியவில்லை, சக்களத்தியின்‌ பெருமையை உத்தே 
இத்து உன்‌ ஸர்தோஷத்திற்கு அடையாளமாக எனக்கு ஆபரணத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கவருறொய்‌. ராமன்‌ இந்த ராஜ்யத்தைச்‌ ௪த்றாபயமின்றி 
அடைக்தபிறகு பரதனைத்‌ அரத்திவிவொன்‌. ஒரு வேளை இவ்வுல 
கத்திலிருர்தே கீக்வெடுவான்‌. இதற்கு அனுகூலமாய்‌ நீயும்‌ செய்த 
கெடுதி என்னவென்றால்‌, பரதனை அவனுடைய அம்மான்‌ வீட்டி ற்கு 
அனுப்பிவிட்டாய்‌. மரம்‌ செடி. முதலியவைகளும்‌£பக்கத்‌ இலிருப்பவை 
களையே ப்ரியமாகத்‌ தழுவுன்றன. பரத சத்ருக்னர்கள கனல டே 
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லிருந்தால்‌ அரசனுக்கு அவர்களிடத்தில்‌ அதிக ப்சீதியுண்டாகும்‌ 
அதையும்‌ நீயே கெடுத்துவிட்டாய்‌. லக்ஷ்மணன்‌ ராமனை அண்டி 
யிருப்பதுபோல்‌, பரதனை அண்டியிருக்கும்‌ சத்ருக்னன்‌ இங்கேயிருர்‌ 
தால்‌, பரதனில்லாவிட்டாலும்‌ அவன்‌ மூலமாகப்‌ பரதனிடத்தில்‌ 
அரசனுக்கு ப்சீதியுண்டாகும்‌. இப்பொழுது அதுவுமில்லை, விறகு 
விற்றுப்‌ பிழைக்கும்‌ சிலர்‌, காட்டில்‌ விறகுக்குத்‌ தகுந்த ஒரு விரு 
கூத்தை வெட்டப்‌ போகைபில்‌ அதைச்‌ சுற்றி முள்ளுகளடர்ந்த புதர்‌ 
களைக்‌ கண்டு அதை வெட்டவில்லையென்று கேட்டிருக்கிறேன்‌ 
மாமன்‌ லக்ஷமணனைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌; அவனும்‌ ராமனையே காட்‌ 
பாத்றுவான்‌; அவ்விருவர்களுக்குமுள்ள ஒற்றுமை அச்வினிதேவதை 
களின்‌ ஸ்‌ரேஹத்தைப்‌ போன்றதென்று லோகப்ரஹித்தம்‌. ஆசை 
யக்‌.ஐ.ரூரமணன்‌ ராமலுக்குத்‌ தீங்குசெய்ய நினைக்கவே மாட்டான்‌, 
சாஸ்‌”. பரதனுக்குக்‌ கெடுதி செய்யாமலிருக்கமாட்டான்‌. ஆசை 

ல தன்‌ அவனுடைய மாமன்‌ வீட்டிலிருந்தே காட்டிற்குப்‌ 
பேர்சுட்டும்‌. இங்கே வந்தால்‌ நிசசயமாய்‌ இறப்பான்‌. ராஜ்யக்ரமத்‌ 
இல்‌ பாதன்‌ ௮ரசனானால்‌ உனக்கும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ 
விசேஷ மேன்மை. இ.த எனக்கு நல்லதென்று தோன்றுகிறது. உனக்‌ 
கும்‌ ஹிதம்‌. சாமனுக்குச்‌ சக்களத்தி பிள்ளையாகையால்‌ ஸ்வபாவ 
சத்ருவாயிருக்கும்‌ உன்‌ புத்ரனோ பாலன்‌; தனக்குக்‌ கிடைக்க வேண்‌ 
டிய சாஜ்யமும்‌ போய்‌ ஸகல இஷ்டங்களும்‌ நிறைவேறின ராம 
இடைய வாத்‌ 'திலகப்பட்டு எப்படிப்‌ பிழைப்பான்‌? காட்டில்‌ விம்ஹத்‌ 
தால்‌ அசத்தப்‌ ட்டு, அதின்‌ கையில்‌ அகப்பட்ட மதயானையைப்‌ 
போல்‌ ராமலுடைய வசத்திலகப்பட்ட பரதனைக்‌, காப்பாற்ற இதே 
ஸமயம்‌, 


தசரதனுக்கு ப்ரியமானவளென்ற சர்வதீதால்‌ இதுவரையில்‌ 
நி அவமதித்த கெளஸல்யை, இப்பொழுது தன்‌ மகன்‌ அரசனாய்‌ 
வந்தபிறகு தன்‌ மனதிலிருக்கும்‌ வைரத்தை ஏன்‌ தீர்த்துக்கொள்ள 
மாட்டாள்‌? அதிகமாய்ச்‌ சொல்வதில்‌ பயனென்ன? ஸமுத்ரங்கள்‌ 
சூழ, மலைகள்‌ ஈகரங்கள்‌ நிறைந்து விளங்கும்‌ இந்தப்‌ பூமிக்கு ராமன்‌ 
எப்பொழுது அரசனாவானோ, அப்பொழுது, நீயும்‌ பரதனும்‌ கெித்‌ 
யையம்‌ அவமானத்தையும்‌ அடைவது. நிச்சயம்‌. ராமனுக்கு ராஜ்யம்‌ 
படைத்தால்‌ பரதனுக்கு மரணம்‌ மடைப்பது நிச்சயம்‌, ஆகையால்‌ 
ராஜ்யம்‌ உன்‌ புத்ரனுக்கே கிடைப்பதற்கும்‌ உன்‌ சத்ருவான ராமன்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போவதற்கும்‌ ஏதாவது உபாயம்‌ செய்‌”'யெனறாள்‌, 


RTE 
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கைகேயி மந்தரைக்கு வசப்பட்டது. 


இதைக்‌ கேட்ட கைகேயீ, ராமனுடைய உத்தமகுண ங்களை நன்‌ 
றாய்‌ அதிந்தும்‌, தேவர்கள்‌ தங்களுடைய கார்பத்தை முடித்துக்‌ 
கோள்ள விரும்பி அவளுடைய மனலைக்‌ கேடூத்ததால்‌ மந்தரையின்‌ 
காரணங்களை ஒப்புக்கொண்டாள்‌. தான்‌ கெளஸல்யைக்கு வேலைக 
காரியாக விருக்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்தால்‌ கோபம்‌ முததிக்தில்‌ 
ஜ்வலித்தது. உஷ்ணமாகப்‌ பெருமூச்சு விட்டு, “அடி, இற த?ர 
இந்த நிமிஷத்தில்‌ ராமனைச்‌ காட்டிற்குச்‌ தரத்திப்‌ பர.த.னுக-௲ஷூபட 


டங்‌ கட்டுகிறேன்‌. நீ கூர்மையான புத்தியுடையவளென்று என்‌ 


மே 
தெரியும்‌, பரதன்‌ இப்பொழுதே ராஜயத்தை அடைய வேண்டும்‌, 
ராமனுக்கு அது ஒருக்காலும்‌ கிடைக்கக்கூடாது. அதற்குத்‌ தகுந்த 
உபாயத்தை ஆலோசனை செய்‌”யென்றாள்‌. 


உடனே மந்தரை ராமாபிஷேகத்தைக்‌ கெடுக்க நிச்சயித்துக்‌, 
கைகேயி தான்‌ சொன்னபடி செய்ய ஒப்புக்கொண்டதால்‌ மிகவும்‌ 
ஸந்தோஷித்து, “உன்‌ புத்ரனுக்கு ராஜ்யம்‌ கடைக்கும்‌ உபா 
யத்தையே இதோ சொல்லுகிறேன்‌. ஆனால்‌ என்னைக்‌ கேட்றொயே, 
உனக்கு ஞாபகமில்லையா ? ஞாபகமிருக்கும்‌ மறைக்றொயா ? உனக்கு 
ஹிதமான விஷயத்தை என்னிடத்திலிருர்து கேட்க விரும்புகிறாயா ? 
அப்படியானால்‌ சொல்லுறேன்‌ கேள்‌; கேட்டு நன்றாக ஆலோசனை 
செய்‌”யென்ராள்‌. 


அப்பொழுது கைகேமீ வெரு பரபரப்புடன்‌ எழுந்து படுக்கை 
யில்‌ உட்கார்ர்தபடியே “மந்தரே! பரதனுக்கு எப்படியாவது 
ராஜ்யம்‌ இடைக்கவேண்டும்‌. ராமனுக்கு ஒரு நாளும்‌ கிடைக்கக்‌ 
கூடாது, ஏதாவது உபாயத்தைச்‌ சொல்‌”லென்றாள்‌. 


அப்பொழுது மந்தரை, “(முன்னொரு காலத்தில்‌ தேவாஸா 
யுத்தம்‌ நடந்தபொழுது அபஜயு மடைர்த தேவர்கள்‌, தசரதனை 
உதவிசெய்யும்படி வேண்டினார்கள்‌. அப்பொழுது மஹாராஜ . 
தன்னைச்‌ சேர்ந்த மஹர்ஷிகளையும்‌ உன்னையும்‌ அழைத்துக்சோஎ இனால்‌ 
தெற்ல்‌ தண்டசாரண்யத்தில்‌ மீனக்கொடியையுடைய சய்பரனெதியுள்‌ ள்‌ 
மஹாஸா0ரன்‌ அரசாளும்‌ வைஜபந்த புரத்தை ரோக்சிச்‌ செயரில்‌ ளே 
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அவ்வஸுுரனோ மஹா மாயாவி, தேவர்களால்‌ ஜயிக்கமுடியாதவன்‌, 
இந்த்ரனுடன்‌ அடிக்கடி யுத்தஞ்செய்‌.து, பகலில்‌ காயம்பட்டவர்களை 
ராத்ரியில்‌ தூங்கும்‌ பொழுது அஸுரர்களால்‌ கொல்லுவிக்கிறவன்‌, 
தசரதர்‌ அவர்களுடன்‌ கோரயுத்தஞ்‌ செய்கையில்‌ அஸ-ரர்‌ 
கள்‌ அவனை அஸ்த்ர சஸ்த்ரங்களால்‌ மிகவும்‌ காயப்படுத்தினார்கள்‌: 
அவர்‌ மூர்ச்சையடைந்து ப்ரக்ஞை தப்பினார்‌. அப்பொழுது கீ 
ரதத்தை வேறிடத்திற்கு ஒட்டிக்கொண்டுபோய்‌ சைத்யோபசாரஞ்‌ 
செய்த ப்ரக்ஞையை வருவித்தாய்‌. அஸாரர்கள்‌ அங்கேயும்‌ வந்து 
அஸ்‌ தங்களால்‌ அடிக்க, அங்கிருந்து அரசனை வேறிடத்திற்குக்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ காப்பாற்றினாய்‌. இரண்டு தடவை தன்னுயிரை 
ரக்தித்ததற்காக அரசன்‌ ஸர்கோஷித்தப்‌ “பெண்ணே ! உனக்கு 
இரண்டு வரங்களைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்தினா 
யலா, கேளெ”ன்றான்‌. நீ அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, “நாத! 
தாங்கள்‌ கொடுத்த வரங்களை ஸமயம்‌ வரும்பொழுது கேட்கிறே” 
னென்றாய்‌. அவனும்‌ அதற்கு ஸம்மதித்தான்‌. இதை நீயே எனக்குச்‌ 
சொல்லாவிட்டால்‌ எப்படி,த்தெரியும்‌ ? உன்னிடத்தில்‌ எனக்குள்ள 
ப்சீதியால்‌ மறக்காமல்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, 
“ராமாபிஷேகத்திற்காக நடக்கும்‌ ஏற்பாடுகளை உன்‌ பர்த்தா 
விடத்தில்‌ சொல்லி நிறுத்த. அவன்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ 
இரண்டு வரங்களையும்‌ இப்பொழுது ஞாபகப்படுத்த, ராமனைப்‌ 
பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ காட்டிற்கனுப்பவேண்டுமென்றும்‌, பரத 
அக்கு ௮பிஷேகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌ சொல்‌. கற்று 
வர்ஷங்கள்‌ என்ன. , சணக்கென்றுல்‌. .. ப ட்‌ 
“பீதிஞன்கு வர்ஷக்க்ுக்கம்‌. பரதன்‌ குடிகு வீன்‌ பரீதியை அ 


கட அந்தப்‌! 


மாக்‌ ஸம்பாதி£துக்‌ கானவாண. 


“தான்‌ சொன்ன உபாயத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ வழியையும்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. தச௪ரதனிட-த்தில்‌ கோபங்கொண்டவளைப்‌ 
போல்‌ இப்பொழுதே கோப அறைக்குப்‌ போய்‌ அழுக்கு வஸ்த்ரத்‌ 
இடன்‌ தரையில்‌ படுக்கவேண்டும்‌. அவனைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அழுத 
கொண்டு அக்கத்தில்‌ மூழ்னெவளாக அவனைக்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ 
பாராதே, பேசாதே, எழுந்திராதே. இப்படிச்செய்தால்‌ ஈமது கார்‌ 
யும்‌ உடனே பலிக்கும்‌. 
ஈட்‌. மற்றவர்களைக்‌, காட்டிலும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அவனுக்கு ப்ரீதி 

கமல்லவா. இது எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரியும்‌. உனக்காக 
செருப்பில்‌ விழுவான்‌ ; உனக்குக்‌ கோபமுண்டாகும்படி 
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செய்யத்‌ அணியமாட்டான்‌. கி கோபங்கொண்டால்‌ உன்னைக்‌ 
சண்ணெடுத்அப்‌ பார்க்கவும்‌ முடியாது. உன்‌ ப்ரியத்தை ஸம்பா 
இப்பதற்குத்‌ தன்‌ ப்ராணனை விடச்சொன்னாலும்‌ விடுவான்‌. உன்‌ 
சொல்லைத்‌ தாண்டமுடியாது, அம, சோம்பேறி! ஈச்வாலல்‌ 
உனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட அழூன்‌ சக்தியை ஈன்றாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்‌ அவன்‌ உனக்கு முத்து தங்கம்‌ ர, ரத்னம்‌ இனனும வீலை 
யயர்ச்க எதைக்‌ கொடுத்தாலும்‌ அவைகளில்‌ ஆசைவைக்காகே. 
முன்பு தேவாஸாுர யுத்தத்தில்‌ உனக்குக்‌ கொடுத்த இரண்டு வரங்‌ 
களையும்‌ இப்பொழு. ஞாபகளு செப்‌. அவன்‌ சொன்ன வார்த்தை 
தவறமாட்டான்‌. ஆகையால்‌ நமது எண்ணம்‌ பலிக்கும்‌; நிச்சயம்‌. 
அவன்‌ உன்னைத்‌ தூச்கியெடுத்‌ த, உனக்கு அர்த இரண்டு வரல்‌ 
களைக்‌ கொடுத்தேனென்றால்‌, அவனை அப்படியே ப்ரதிக்ஞை 
செய்யச்சொல்லி, ராமனைப்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
காட்டிற்கு அனுப்பும்படிக்கும்‌, பரதனை இந்தப்‌ பூமிக்கு அரசனாகச்‌ 
செய்யும்படிக்கும்‌ சொல்‌. ராமன்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ 
சாஜ்யத்தி லில்லாவிட்டால்‌ பரதன்‌ பரஸித்தியையும்‌ அபிவிருத்தி 
யையு மடைந்து, ராஜ்யத்திலுள்ள ஐசவர்யம்‌ ஸைன்யம்‌ முதலியவை 
களைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு, பிறகு தான்‌ உள்ளவரையில்‌ ஸுுகமாக 
அரசாளுவான்‌. ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அணுப்பவேண்டுமென்ற வரத்தை 
அப்படியாவது கேட்டு வாங்கு. இபபடிச செய்தால்‌ உன்‌ புத்ர 
னுக்கு ஸகல க்ஷேமமுமுண்டாகும்‌. ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்‌ 
டால்‌.ய்சஜைகளுக்கு அவனிடத்தில்‌ இபபொழுஅள்ள ப்சீதி அற்றுப்‌ 
பேமம்‌. அவனை ஒருவரும்‌ ஆச்ரயிக்கமாட்டார்கள்‌. உன்‌ பரதன்‌ 
ஸகல சத்ருக்களையும்‌ ஜயித்து மஹாராஜாவாக விருப்பான்‌, பரதன்‌ 
பு.த்திமானாகையால்‌ ராமன்‌ காட்டிலிருஈது திரும்பி வரும்பொழுத 
சாஜ்யத்திலுள்ளவர்களின்‌ பனஸைக்‌ கவரஈஅ, தன்‌ ஈண்பாகளால்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டு அசைக்கமுடியாமலிருப்பான்‌. நமது உத்தேசத்தை 
முடிக்கவேண்டிய ஸமயம்‌ வா.துவிட்டது. பயமில்லாமல்‌ நீ அர 
சனை ஸ்வாதினஞ்செய்‌. ராமாபிஷேகத்திற்கு ஈடக்கும்‌ ஏற்பாடுகளை 
மிறுத்‌தென்று உபதேசித்தாள்‌. 


இப்படித்‌ தனக்குக்‌ கெடுதியான விஷயத்தை மந்தரை ஹித 
மென்று சொன்னதை சம்பி மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்துக்‌, கட்டிற்கடக்‌ 
காக பெண்க கிரையைப்போல்‌ கைகேயி ஆவேசங்கொண்டு, ப 
தீரே | கூனிகளுக்கு ஸூக்தமபுததுயிறாபப த ஸஹஜம்‌. ஆனால்‌ 
லோகத்திதுள்ள கூனிகளில்‌ உன்னைப்போல்‌ ஸூ6க்ஷ்மபுத்திபுள்ள்‌ 
வர்கள்‌ டெயா.து, என்ன ஆச்சர்யம்‌! எனக்கு இதுவரையில்‌ வேளி 
[.] 
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யாமற்‌ போயிற்றல்லவா? நீ ஒருத்தியே எனக்கு ஹிதத்தைத்‌ தேடு 
இறவள்‌, என்‌ க்ஷமத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ கவலையுள்ளவள்‌. தசரத 
ருடைய வாஸ்தவ அபிப்ராயம்‌ எனக்கு இதுவரையில்‌ தெரியவில்லை, 
கோணலான அங்கங்களுடன்‌, பார்க்க விகாரமாய்‌ வெறுப்புண்‌ 
டாகும்படி லோகத்தில்‌ பல கூனிகளிருக்கிறார்கள்‌. தாமரைப்‌ 
புஷ்பம்‌ காற்றால்‌ வளைந்திருக்தால்‌ அதன்‌ அழகு குறையுமா ? 
ப்படி. இயற்கையான அழகுள்ள உன்‌ தேஹம்‌ கூனலால்‌ 
கொஞ்சம்‌ வளைர்திருர்தால்‌ உன்‌ அழகு குறையுமோ ? உன்‌ 
மார்பு தோள்கள்முதல்‌ வெகு உயரமாக இருக்கின்றது. 
அதற்குக்‌ ழே அழகான தொப்புளையுடைய உன்‌ வயிறு வெட்சங்‌ 
கொண்டதுபோல்‌ இருந்தவிடம்‌ தெரியாமல்‌ அடங்கியிருக்‌ 
இறத. உன்‌ முகம்‌ களங்கமில்லாமல்‌ சர்த்ரனைப்போல்‌ விளங்கு 
கிறது, சலங்கைகள்‌ கட்டின அரைழால்‌ மாலை இடுப்பில்‌ 
மது.ரமாகச்‌ சப்திக்கிறது. கணுக்கால்கள்‌ ஈன்றாக அமைர்திருக்‌ 
கின்றன; பாதங்கள்‌ நீண்டிருக்கின்றன; தடைகளும்‌ நீண்டு வெண்‌ 
பட்டால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. எனக்கு முன்பு நீ ஈடந்து 
போகும்பொழுது ) பெண்‌ அன்னம்‌ ஈடப்பதுபோல்‌ விளங்குறொய்‌. 
அஸுரராஜனான சம்பரனிடத்திலுள்ள எண்ணிறந்த மாயைகளும்‌, 
அவனுக்குத்‌ தெரியாத பல மாபைகளும்‌, ராஜநீதிகளும்‌, விசி.தரமான 
கெட்ட யோஜனைகளும்‌, வருங்கார்பத்தை நன்றாக அறியும்‌ யுக்தியும்‌, 
மூக்கைப்‌ போலிருக்கும்‌ உன்‌ மார்பு முண்டில்‌ அடங்கி யிருக்கின்‌ 
றன. மந்தரே ! இதோ என்‌ தங்கஹாரத்தை உனக்குப்‌ போடு 
கிறேன்‌, வாங்கிக்கொள்‌, ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்‌ பரதனுக்கு 
சாஜ்யங்‌ கிடைத்து, என்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறி, என்‌ மனது ஸம்‌ 
தோஷமடையும்‌ பொழுது, உருக்கியோடவிட்ட உத்தமமான கங்கக்‌ 
(சரத்‌ ஒரு கவசத்தைச்‌ செய்து, உன்‌ மார்பிலிருக்கும்‌ முணடை அலவ 
ஈரிக்றேன்‌. நேர்த்தியான சந்தன த்தல்‌ சலப்‌ ல்லாத கங்கக்கைச்‌ 
சேர்த்து அரைத்து உன்‌ தேஹத்தில்‌ பூசுிறேன, அரே 
ரதனஙகள “இழைத்து, இலகத்தைப்போன்ற ஆபரணத்தை 
உன்‌ நெற்றியில்‌ தொங்க விடுகிறேன்‌. அழகான ஆபரணங்களையும்‌ 
தேர்த்தியான வஸ்த்ரங்களையும்‌ தரித்துக்கொண்டு தேவதையைப்‌ 
போல்‌ ஸஞ்சரிப்பாய்‌. ஒப்பில்லாத அழகுடன்‌, சந்தரனைப்‌ பழிக்கும்‌ 
முகத்துடன்‌, ஈம்மை தவேஷிப்பவர்களின்‌ கர்வத்தை அடச்‌, உன்‌ 
காலில்‌ விழச்செய்லாய்‌, நி எனக்கு ஊழியஞ்‌ செய்வதுபோல்‌ எண்‌ 
ணிறர்த கூனிகள்‌, ஸ்கல ஆபரணகங்களாலும்‌ அலக்கரிச்சப்பட்டு 
அக்கு ஊழியஞ்‌ செய்வார்க”ளென்றாள்‌, 
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இப்படித்‌ தன்‌ யஜமானியால்‌ அதிக்கப்பட்ட மந்தரை, அக்னி, 
குண்டத்தில்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ செருப்பைப்போல்‌ வெண்மையான படுக்கை 
யில்‌ படுத்திருக்கும்‌ கைகேமீ யைப்‌ பார்த்து, “அடீ! கண்கெட்ட 
பிறகு ஸடிர்ய ஈமஸ்காரம்‌ செய்வதுண்டா? ஏரி கரையை உடைத்த 
பிறகு ௮ணைபோடுவதுண்டா? எழுர்திரு, செய்யவேண்டியதைச்‌ 
செய்‌. கோப அறைக்குப்‌ போ, அரசனுடைய வரவை எதிர்பார்த்‌ 
திரு” வென்றாள்‌. 


இப்படி மர்தரையால்‌ தூண்டப்பட்டு அவளுடன்‌ சோபக்ருஹத்‌ 
இற்குப்‌ போய்க்‌ கைகேயி, தன்னைப்போல அழகுள்ளவர்கள்‌ ஒருவரு 
மில்லையென்ற கர்வம்‌ மேலிட்டு, ௮ரேக ஆபரணங்களையும்‌ ஹாரங்களை 
யும்‌ கழற்றி எலிந்துவிட்டுத்‌, தங்கப்ரதிமையைப்போல்‌ விசாலமான 
நேத்ரங்களுடன்‌ பர்தரையின்‌ கெட்ட போதனைக்குட்பட்டுத்‌, தரை 
யில்‌ படுத்துக்கொண்டு ““மந்தரே! ராமன்‌ வனத்திற்குத்‌ துரத்தப்‌ 
பட்டான்‌, பரதனுக்கு ராஜ்யம்‌ கடைத்ததென்று கேகய ராஜான 
என்‌ பிதாவிடத்தில்‌ போய்ச்‌ சொல்‌; அல்லது, கைகேமீ கோப அறை 
யில்‌ உயிரை விட்டாளென்றாவது சொல்‌. தங்கம்‌ ரத்னம்‌ ஆபரணம்‌ 
எதுவும்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌, ராமனுக்கு அபிஷேகம்‌ நடந்தால்‌ 
அர்த நிமிஷத்திலேயே என்‌ உயிர்‌ போய்விட””மென்றாள்‌. 


இப்படிச்‌ சொன்ன பரதனுடைய தாயான கைகேமீயை, 
அவனுக்கு ஹிதமாகவும்‌ ராமனுக்கு விரோதமாசவுமிருக்கும்‌ மஹா 
க்ரூரமான வார்த்தைகளால்‌ பிடிவாதத்தை விடாமலிருக்கும்படி. . 
மந்தரை உறுதிப்படுத்தினாள்‌. ““ராமனுச்கு ராஜ்பம்‌ கிடைத்தால்‌, 
நீயும்‌ உன்‌ புத்ரனும்‌ கதியற்று அலைவீர்கள்‌. ஆகையால்‌ கல்யாணி ! 
பரதனுக்கு ராஜ்யம்‌ டைக்கும்படி. எப்படியாவது முயற்சி செய்‌”? 
யென்றாள்‌. 

மந்தரையின்‌ வார்த்தைகளாகிற பாணங்களால்‌ அடிக்கடி 
அளைக்கப்பட்ட ராஜபத்னி, “எனக்கு ப்ரியமில்லாத கார்யத்தைத்‌ 
தசரதர்‌ செய்யத்‌ அணிர்தாரல்லவா””வென்று ஆச்சர்யத்தால்‌ 
ஹிருதயத்தின்மேல்‌ கையை வைத்து, ராமாபிஷேகத்திற்கு வேண்‌ 
டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்.ததைப்பற்‌௮ி அவரிடத்தில்‌ அடங்காக்‌ 
கோபங்கொண்டு, “மந்தரே ! ராமன்‌ பல வர்ஷங்கள்வரையில்‌ 
காட்டில்‌ வணிப்பான்‌. என்‌ பரதன்‌ ஸகல ஸுகங்களையும்‌ அனுபவிப்‌ 
பானென்றாவ௮, இந்தச்‌ கோப அறையிலிருந்சே நான்‌ யமனுடைய 
வீட்டிற்குப்‌ போனேனென்றாவது, என்‌ தகப்பனன கேசுயராஜ 
னிடத்தில்‌ சொல்‌, ராமன்‌ இங்கிருந்ழு காட்டிற்குப்‌ போகாலிடி 
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டால்‌, போர்வைகள்‌ ஹாரங்கள்‌ வாஸனை தரவ்யக்கள்‌ தைலங்கள்‌ 
அன்னபானங்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ எனக்கு ஆகவேண்டியதென்ன? 
என்னுயிர்‌ போனாலுமென்ன””வென்று க்ரூரமான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லித்‌, தன்‌ ஆபரண ங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ கழற்றிவிட்டு, அடிபட்டு 
விழுந்த கன்னரிபகதியைப்போல்‌, வெறுந்தரையில்‌ படுத்துக்கொண் 
டாள்‌, வரவர அதிகரிக்கும்‌ கோபமாறெ இருட்டால்‌ மூடப்பட்ட 
முகத்தடன்‌,ஹாரம்‌ முதலிய ஆஃரணங்களில்லாமல்‌,,. சொல்லடி 
யாத, அச்சத்தை ௮டைநது கைகேயி, இருளால்‌ மூடப்படமு நக்ஷத்‌ 
ரங்கள்‌ மறைந்த ஆகாச.த்தைப்போல்‌ தோன்றினாள்‌. 


ட அதத 4௪ த, அரக 
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கைகேயி தசரதரை வசப்படுத்தி து. 


பாபபுத்தியுள்ள மக்தரையால்‌ விபரீதமாகப்‌ போதிக்கப்பட்டுத்‌ 
தான்‌ செய்யவேண்டிய கார்யத்தை மனஹில்‌ நன்றாக நிச்சயித்துக்‌ 
கைகேயி, “அமு, மந்தரே! நீ சொன்னது மிகவும்‌ யுக்தமே. அப்‌ 
படியே செய்கிறே'”னென்று ஈாககன்யையைப்போல்‌ உஷ்ணமாகப்‌ 
பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, விஷுதோய்த்‌ த பாணத்தால்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்ட இன்னரி பகஷியைப்போல்‌ பூமியில படுத்திருந்தாள்‌. தான்‌ 
உத்தேசித்த கார்யம்‌ பலிக்குமோ பலிக்காதோவென்று ஸர்தேஹே 
முண்டாகச, சற்று கேரம்‌ ஆலோசனை செய்து, தனக்கு சேஷமம்‌ 
கடைக்கும்‌ வழியை நிச்சயித்‌துக்கொண்டாள்‌. அவளுக்குத்‌ தோழி 
யும்‌ தன்‌ எண்ணத்தை முடிக்கவேண்டுமென்ற நிச்சயமுடையவளு 
மான மந்தரை, தன்‌ யஜமானியின்‌ உறுதியைக்‌ கேட்டு, இனி நமது 
கார்யம்‌ முடிர்துவிட்டதென்று ஸந்தோஷித்‌தாள்‌. அப்பொழுது 
கைகேயி, “என்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறாவிட்டால்‌ உயிரை விடுவே” 
னென்று நிச்சயித்துக்‌, கோபத்தால்‌ புருவங்களை நெரித்து, அழுக்குப்‌ 
படிந்த ஒற்றை வஸ்த்ரத்துடன்‌, ஜடையை அவிழ்த்து ஒன்றாகச்‌ 
சேர்த்து முடிர்து, வெறுந் தரையில்‌ டெக்கும்பொழுத, அழயெ 
இன்னிரிபகஷி இ றந்‌ துகிடப்ப ௭போல்‌ கோன்றி ற்‌, ழு, 


தின்மேலிருர்‌ த ஆபரணங்களைக்‌ கழற்றிப்‌ பெட்டியில்‌ வைச்‌ 
காமல்‌, தான்‌ அடங்காக்‌ கோபத்துடனிறார்ததத்கு அடையாளமாய்‌ 
அவைகளைச்‌ சற்றிலும்‌ வீசியெறிந்தாள்‌. அர்த மாலைகளும்‌ ஹாரல்‌ 
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களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ ஆகாசத்தில்‌ ஈக்ூச்ரங்கள்‌ ப்ரகாிப்பது 
போல்‌ பூமியை அலங்கரித்தன. 


இப்படியிருக்கையில்‌ தசரதர்‌, அபிஷேக கார்யங்களைச்‌ செய்ய 
உத்தரவிட்டு ஸபையோர்களின்‌ அனுமதி பெற்றுக்‌ கைகேயீயின்‌ 
அந்தப்‌ புரத்தை நோக்கி வந்தார்‌. “பட்டாபிஷேகம்‌ இப்பொழுதே 
நிச்சயமாயிற்றல்லவா. கைகேயீக்கு இதுவரையில்‌ தெரிந்திருக்க 
ந்யாயமில்லை. ஆகையால்‌ என்‌ ப்ரிய பார்யைக்கு இந்த ஸமா 
சாரத்தை நானே சொல்லவேண்டு'மென்று வெளுத்த மேகங்களால்‌ 
நிறைந்து, ராகுவென்ற க்ரூர க்ரஹத்தால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட ஆகாசத்‌, 
இல்‌, மஹா காந்தியுடைய சர்த்ரன்‌ உ உ இிப்ப ௫போல்‌ அரதப்புரத்திஷ்‌ 
புகுந்தார்‌. 


அங்கே சளி மயில்‌ க்ரெளஞசம்‌ ஹம்ஸம்‌ முதலிய பக்ஷிகள்‌ 
மதுரமாகச்‌ சப்திதஅக்கொண்டிருர் தன. விணை வேணு மிருதங்கம்‌ 
தாளம்‌ முதலியவைகளின்‌ நாதம்‌ எங்கும்‌ கேட்கப்பட்டது. கூனிக 
ரூம்‌ குள்ளர்களும்‌ இங்குமங்கும்‌ அலை£.தகொண்டிருக்தார்கள்‌. ஜம்‌ 
பகம்‌ அசோக முதலிய மரங்களால்‌ நிறை, பல லதாகிருஹங்க 
ளும்‌ (கொடி வீடு), விசித்ர கட்டடங்களும்‌ அங்கே அமைக்கப்பட்டி 
ருந்தன. யானைத்‌ தர்தத்தாலும்‌ வெள்ளியாலும்‌ தங்கத்தாலும்‌ 
இழைக்கப்பட்ட பல மேடைகளும்‌ ஆஸனங்களும்‌ போடப்பட்டிராக 
தன.  விரித ரமான எருக்களைப்போட்டுப்‌ பயிராக்கெ தால்‌ எக்காலத்‌ 
திலும்‌ புஷ்பங்களாலும பழங்களாலும்‌ நிறைந்‌, மரங்களும்‌ ஓடைக 
ளும்‌ அதை அலங்கரித்தன. பலவகை அன்ன பானங்களும்‌ பக்ஷ்யக்‌ 
களும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸித்தமாயிருதன. விலையற்ற ஆபரணங்களை 
அணிந்த மஹா ஸளெளந்தர்யமுள்ள பெண்களால்‌ நிறைந்து தேவ 
லோகம்போல்‌ விளங்கிற்று, 


இப்படி ஸகல ஐச்வர்யத்‌ துடன்‌ விளங்கும்‌ கைகேயியின்‌ அரண்‌ 
மனைக்குள்‌ சென்று தசரதர்‌ பார்த்தார்‌. வழக்கமான படுக்கையில்‌ 
அவளைக்‌ காணவில்லை, அப்பொழுது அவர்‌ காமத்தை உண்டாக்கும்‌ 
பதார்த்தங்களால்‌ சூழப்பட்டு கரீடிப்பதற்குத்‌ தகுந்த காலமாகை 
யால்‌ மன்மத பாணங்களாலடி.க்கபபட்டு சைகேயியைத்தேடி அவளைச்‌ 
காணாமல்‌ அங்கேயிருந்த அந்தப்புர அதிகாரியை ““கைகேயீ எங்கே!” 
மென்று கேட்டார்‌. “(இதுவரையில்‌ நான்‌ அர்தப்புரத்திற்கு வர 
இறேனேன்று தெரிந்தவுடன்‌ கைகேயி அழகாய்‌ அலங்கரித்துக்‌ 
சொண்டு புன்சிரிப்புடன்‌ என்னை எதிர்கொண்டழைப்பது வழக்ச 
மல்லவா? ஒருசடவையாவது தவறின இல்லை. இதுவரையில்‌ கைகேயி 
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இல்லாமல்‌ இந்த அரண்மனையில்‌ நான்‌ வந்த இல்லையே யென்று 
மிகுர்த அக்கமடைந்தார்‌. அவள்‌ புதீதி கெட்டுத்‌, தன்‌ பிடிவாதத்தை 
நிறைவேற்ற முயன்றிருப்பதை அவர்‌ அறியவில்லை, ஆகையால்‌ முன்‌ 
போல்‌ கைகேயீ எங்கே போயிருக்கறாளென்று கேட்டார்‌. அந்த 
அதிகாரி மிகவும்‌ பயந்து கைகூப்பி “ஸ்வாமி! மஹாராணி எக்‌ 
- வல்‌ ன வெகு கோபத்துடன்‌ கோப அறையை ரோக்கி 
வேகமாகச்‌ சென்றா”'ரென்று தெரிவித்தான்‌. கைகேயி கோபித்துக்‌ 
கொண்டு கோப அறைக்குப்‌ போனாளென்றதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, 
அவளைக்‌ காணாததால்‌ உண்டான அக்கத்தைவிட அவருக்கு அதிக 
வருத்தமுண்டாயிற்று. அதனால்‌ இந்தரிய ஸ்வாதினமின்மி 
மயங்கினார்‌. 


உடனே கோப அறைக்கு ஓடிப்போய்‌, அங்கே வெறுர்தரை 
யில்‌ அலங்கோலமாகக்‌ கிடக்கும்‌ தன்‌ ப்ரியமான பார்யையைக்‌ கண்‌ 
டார்‌, அறுபட்டுக்‌ ழே விழுந்திருக்கும்‌ கொடியைப்போல்‌ மிகுர்த 
அழகுள்ளவளாகவும்‌, தன்‌ பூர்வ ஜன்ம புண்யங்‌ குறைந்து ஸ்வர்க்‌ 
கத்திலிறார்‌,து பூமியில்‌ விழுந்திருக்கும்‌ தேவதையைப்போல்‌ ஆச்சர்‌ 
பத்தையும்‌, பிறரால்‌ ஹிம்ஹிக்கப்பட்ட இன்னர ஸ்த்ரியைப்போல்‌ 
மிகுந்த இரக்கத்தையும்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு உண்பெண்‌ணுகிறவளாச 
வும்‌, ஸ்வர்ச்கத்திலிருக்து ழே தள்ளப்பட்ட அப்ஸரஸைப்போல்‌ 
அதிக ளெளந்தர்யமுள்ளவளாகவும்‌, ஜனங்களை மோஹிப்பதற்காக 
அனுப்பப்பட்ட மாயையைப்போல்‌ தேஹகாந்தி மங்னெவளரகவும்‌ 
காணப்பட்டு, விஷர்தோய்த்த பாணத்தால்‌ காட்டில்‌ அடிபட்ட பெண்‌ 
யானையைப்‌ போல்‌ அவள்‌ தபித்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. 


கேகய ராஜபுத்ரி, தசரத சக்ரவர்த்திக்கு ப்ரிய பர்யை, இவ 
ளும்‌ இப்படிக்‌ டெக்கத்‌ தகுக்தவளா? தசரதரோ வயஸ்‌ சென்றவர்‌; 
சைகேமீயோ பால்யம்‌ வாய்ந்தவள்‌. தசரதரோ புண்யாத்மா; 
கைகேயியோ மஹாபாபத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்று நிச்சயித்த 
வள்‌. ஆகையால்‌ பூமண்டல சக்ரவர்‌த்‌இயாயிருந்தும்‌, அதிக புத்தி 
மானாயிருர்‌தும்‌ அவளிடத்தில்‌ வைத்த ப்ரியத்தால்‌ ஒன்றுக்‌ தோன்‌ 
மல்‌, அவள்‌ வருத்தப்பவெதைப்‌ பார்க்க ஸஹிக்காமல்‌ தபித்தார்‌. 
கபடமற்றவர்‌, அவளுடைய அழகால்‌ புத்திமயங்னெவர்‌; ஆகையால்‌ 
இவள்‌ கெளஸல்யைக்குச்‌ சக்களத்தியல்லவா; ராமனுக்குப்‌ பட்‌ 
டாபிஷேகஞ்‌ செய்ய ஸம்மதிப்பாளா; இப்பொழுது இவளுடைய 
கோபத்‌இற்ருக்‌ கவணம்‌ அதைத்‌ தவிர வேறில்லையென்று அவர்‌ 
தெரிர்துகொள்ள முடியவில்லை, 
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பாண த்தாலடி.ட்ட, பெண்‌ யானையை, ஆண்‌ யானை அன்‌, அதக்‌ 
கையால தடனகமகாமிப்பதுபோல்‌, தசரதர்‌ கைகேமியைத்‌ தடவிக்‌ 
கொம்தது, **இுவள்‌ எதுவேண்டுமென்று என்னிடத்தில்‌ கோபங்‌ 
கொண்டிருக்கிறுளோ, என்ன செய்வாளோ, என்ன சொல்வாளோ”? 
வென்று மனதில்‌ திலெடைந்தார்‌. தாமரை யிதழ்களைப்போன்ற 
அவளுடைய கண்களைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ எல்லையற்ற ஆசைகொண்டு 
அவளுக்கு வசப்பட்டு, என்‌ அன்பிற்குரியவளே! என்னிடத்தில்‌ 
நீ கோபங்கொள்ளக்‌ காரணம்‌ ஏதோ தெரியவில்லையே, உன்னை 
யாராவது நிக்தித்தார்களா ? உன்னை யாராவது அவமானஞ்‌ செய்‌ 
தார்களா ? நான்‌ உனக்கு ஏதாவது அபராதஞ்‌ செய்ததுண்டா ? 
உன்னிடத்தில்‌ அளவற்ற ப்சீதிவைத்தவனல்லவா. கான்‌ உயிரோ 
டிருக்க பிசாசு பிடித்து சித்தஸ்வாதீனமற்றவளைப்போல்‌ வெறுர்‌ 
தரையில்‌ புழுதிபடியப்‌ படுத்திருக்கருயே, அதைப்‌ பார்க்கையில்‌ 
ஏன்‌ மனம்‌ தபிக்கிற.த.'” 


உனக்குச்‌ சசிரத்தில்‌ ஏதாவது அஸெளக்யமுண்டா, சொல்‌. 
என்னால்‌ விசேஷ மர்யாதையையும்‌ வெகுமானத்தையும்‌ பெற்று, 
என்னிடத்தில்‌ ப்சி தியும்‌ விச்வாஸ மும்‌ நிறைக்க பல வைத்ய சாஸ்த்ர 
நிபுணர்கள்‌ என்‌ ராஜ்பத்திலுண்டு, இதோ அவர்களைத்‌ தருவித்து 
உன்‌ சரீர அஸெளக்யத்தை ஒரு க்ஷணத்தில்‌ போக்கச்‌ 
சொல்லட்டுமா 1” 


“நீ கோபங்கொண்டிருர் தால்‌ உனக்கு ப்ரியமில்லாத 
கார்யத்தைச்‌ செய்தவன்‌ யார்‌? அவனுக்குத்‌ தகுந்த நகை 
செய்கிறேன்‌. அல்லது உனக்கு யாராவது உபகாரஞ்‌ செய்த, 
அவனுக்குத்‌ தகுந்த பதில்‌ உபகாரஞ்‌ செய்யவில்லையே யென்ற 
வருத்தமா. உன்னிஷ்டப்படி அவனுக்குப்‌ பஹுமானஞ்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. அழாதே. தேஹத்தை வீணாகக்‌ கெடுத்துக்கொள்‌ 
ளாதே. என்ன செய்யவேண்டும்‌, சொல்‌. கொல்லத்‌ தகாதவனைக்‌ 
கொல்ல.ட்டுமா ? கொல்லவேண்டியவனை விடுதலை செய்யட்மொ? 
ஏழையைக்‌ கோடிச்வரனாகச்‌ செய்யட்டுமா? கோடீச்வரனை ஏழையா 
கச்‌ செய்யட்டுமா ? நீ எதையாவது வேண்டுமென்று விரும்பினால்‌ 
நானும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்த யாவரும்‌ உனக்கு ஸ்வான மல்லவா, உன்‌ 
எண்ண த்திற்கு எதிராக ஈடக்கப்‌ பொறுப்பேனா ? என்னுயிரைச்‌ 
கொடுத்தாவது உன்‌ எண்ணத்தை நிறைவேற்றுகிறேன்‌, சொல்‌. 
உன்னிடத்தில்‌ எனக்குள்ள ப்ரீதிக்கு எல்லை மடையர்கென்று 


தெரிர்நிறா்கிம்‌, உன்‌ எண்ணத்தை 
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மாட்டேனோ வென்று ரீ ஸக்தேஹப்படலாமா ? என்‌ அதிகாரத்தை 
யும்‌ சக்தியையும்‌ பலத்தையும்‌ பூர்ணமாக அறிந்தும்‌ உன்‌ விருப்‌ 
பத்தை நிறைவேற்றுவதில்‌ என்னைப்பற்றி உனக்கு ஸர்தேஹ 
மென்ன ? ஸுடர்யனுடைய ரதம்‌ செல்லும்‌ வரையிலுள்ள பூமி 
என்‌ அச்ஞைக்குட்பட்டது.. "இழக்கிலும்‌ "தெற்கில்முள்ள்‌” கரத, 
மிஸளவிர, ஸெளராஷ்ட்ர, வங்க, அங்க, மகத, மத்ஸ்ய, காச, 
கோஸல மென்ற தேசங்களிலுள்ள தங்கம்‌ வெள்ளி முத்து ரத்னம்‌ 
முதலிய தனத்தையும்‌, தான்யத்தையும்‌ நேர்த்தியான போர்வை முத 
லிய அபூர்வமான பொருள்களையும்‌ தருவிக்றேன்‌. உனக்கு ௭௫ 
வேண்டுமோ அதைக்‌ கேள்‌. தரையில்‌ படுத்துக்கொண்டு 
தேஹத்தை ஏனிப்படி வருத்துறோய்‌! எழுக்திரு, எழுந்திறா, எதற்‌ 
காகப்‌ பயப்படுகிறாய்‌, உண்மையைச்‌ சொல்‌. நான்‌ இதுவரையில்‌ 
செய்திருக்கும்‌ புண்யத்தின்‌ மேல்‌ ஆணை வைத்துச்‌ சொல்லு 
இறேன்‌. ஸூர்யன்‌ பனியை நாசஞ்‌ செய்வது போல்‌ உன்‌ மனதி 
அள்ள கவலையையும்‌ பயத்தையும்‌ நீக்கத்‌ தவறமாட்டே”னென்று 
ப்ரார்த்தித்தார்‌, 

கைகேயி அதைக்‌ கேட்டுக்‌, கொஞ்சம்‌ ஸமாதான மடைர்தாள்‌. 
தசரதருடைய மன இற்கு ப்ரியமில்லா த விஷயத்தைச்‌ சொல்ல 
விரும்பிக்‌, கோரமான ப்ரதிக்ஞை செய்யும்படி. அவரை கிர்ப்பர்திக்க 
ஆரம்பித்தாள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 11, 
கைகேயி கேட்ட வாங்கள்‌, 


ப்‌ செய 


“உனது பர்த்தாவைக்‌ கோரமான ப்ர திக்ஞை செய்யும்படி. நீர்ப்‌ 
பந்தித்துப்‌ பிறகு இந்த இரண்‌டு* வரங்களையும்‌ கே”ளென்று மர்‌ 
,சரையால்‌ உபதேசிக்கப்பட்டதைக்‌ கைகேயி ஞாபகம்‌ வைத்துச்‌ 
கொண்டு, தசரதர்‌ மன்மத பாணங்களால்‌ அடிக்கப்பட்டு, காம விகார 
இற்கு வசப்பட்டு, கேட்டதைக்‌ கொடுக்கத்‌ தயாராயிருக்றொரென்று 
அதிர்‌து, பூமண்டலாதிபதியான மஹாராஜாவுக்கு என்னிஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பூர்த்திசெய்ய ஸாத்யமில்லாமற்‌ போமாவென்ற நிச்சயத்‌ துடன்‌, 
எனக்குத்‌ சேஹத்தில்‌ யாதொரு அலெளக்யமுமில்லை, சீர்‌ 
சொன்ன . பொருள்கள்‌ யாதொன்றும்‌ வேண்டாம்‌, எனக்கு 
நம்மால்‌... ஆசவேண்டி௰ கார்யம்‌ ஒன்றுண்டு, ஜெடுப்பதற்ளும்‌ 
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கெடுப்பதற்கும்‌ சக்தி உம்மிடத்தில்‌ எல்லையில்லாமல்‌ வாய்ர்திருக்‌ 
கிறது. என்‌ கார்பத்தை முடித்தித்‌ தரவேண்டும்‌, அப்படிச்‌ செய்ய 
இஷ்டமிருர்தால்‌ சான்‌ சொல்லும்‌ விதமாய்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்யும்‌, 
பிறகு என்‌ மனதிலுள்ள விருப்பத்தைத்‌ தெரிவிக்கிறே”னென்று 
கொடிய வார்‌த்தைகளைச சொன்னாள்‌. 


அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ தசரதர்‌, இவளுடைய கட்டளைப்படி 
நான்‌ நடக்கத்‌ தயாராயிருக்கையில்‌ என்னிடத்தில்‌ நம்பிக்கையில்லாத 
வளைப்போல்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்யச்‌ சொல்லுறொளே. இவள்‌ விரும்‌ 
பக்கூடிய விஷயத்தை முடிப்பது எனக்கு ஒரு பொருட்டா ? நான்‌ 
பயந்தபடி இவளுக்குத்‌ தேஹத்தில்‌ அலெளகர்யமில்லாமல்‌ போனது 
என்‌ பாக்ய” மென்று, புன்சிரிப்புடன்‌ அவளுடைய முகத்தை நன்றாய்‌ 
ஆசைதீரப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று, அவளுடைய தலைமயிரைப்‌ 
பிடித்துத்‌ இக்கியெடுத்துத்‌ தன்‌ மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு, அவ 
ளிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ எல்லையற்ற ப்சீதியால்‌ என்ன சொல்லு 
கெ ன்‌ று யோசிக்காமல்‌, “அழகில்‌ ஈடற்றவளென்று 'கர்வங்‌ 
கெரண்டிவளே,! ஸ்த்சிகளுக்குள்‌ உன்னைக்காட்டி. ஓம்‌ எனக்கு ப்ரிய 
மானவர்களுமுண்டா ? புருஷர்களில்‌ ஈரச்ரேஷ்டனான ராமனைச்‌ 
காட்டிலும்‌ எனக்கு ப்ரியமானவர்களுமுண்டா? சத்ருக்களால்‌ ஜயிக்க 
முடியாதவனும்‌, என்‌ உயிர்‌ நிலையும்‌, புருஷோத்தமனும்‌ மஹாத்மாவு 
மான ராமன்‌ மேல்‌ அனையிட்டுச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; உனக்கு என்ன 
வேண்டும ஒரு முஹூர்த்த காலமாவது எவனைப்‌ பார்க்காமலிருர்‌ 
தால்‌ நிச்சயமாக என்‌ உயிர்தரிக்காதோ, அர்த ராமன்‌ மேல்‌ ஆனை 
யிட்டு, உன்‌ எண்ண த்தை நிறைவேற்றுவதாகப்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்‌ி 
றேன்‌. என்‌, தேஹத்தையும்‌ ப்ராணனையும்‌, பரதன்‌ முதலிய மற்றப்‌ 
புத்ரர்சளையும்‌ எனக்கு ப்ரியமான பந்துக்களையும்‌, மற்ற ப்ராணிகளையும்‌ 
இழக்க ஸம்மஇப்பேன்‌, ராமனை மாத்ரம்‌ விட்டுப்பிரிய ஸம்மதிக்க 
மாட்டேன்‌. உன்‌ மனோரதத்தை நிறைவேற்‌ நுகிறேனென்று அர்த 
ராமன்‌ மேல்‌ ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, உன்னிஷ்டப்படி 
நடக்கத்‌ தவதினால்‌ பிழைத்திறாப்பேனா? என்‌ வார்த்தையும்‌ எண்ண 
மும்‌ ஒன்றேயென்று நன்றாகத்‌ தெரிச்குகொள்‌. கீ வேண்டும்‌ விஷ 
யத்தைச்‌ சொல்லி என்னைக்‌ காப்பாற்று. இதற்கு மேல்‌ உனக்கு 
எது ஹிதமென்று தோற்றுறெதோ அதைச்‌ சொல்‌. பார்ப்பவர்‌ 
கண்களையும்‌ மனதையும்‌ சுவரும்‌ உன்‌ அழகின்‌ மஹிமையையும்‌ . 
என்‌ சக்‌இயையும்‌ பூர்ணமாய்‌ நீ அதிர்தம்‌, இப்படி. என்னிடத்தில்‌ 
கூர்தேஹீப்பவெ.இ ர்வாயமா? ரீ எதை விரும்புருயோ அசை முடிச்‌, 
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அக்‌ கொடுக்கிறேனென்று நான்‌ இதுவரையில்‌ செய்த புண்யத்தின்‌ 
மேலும்‌ ஆணையிடுகிறே”'னென்றார்‌. 


கைகேயியோ மந்தரையால்‌ போதிக்சப்பட்டபடி, ராமனைக்‌ 
காட்டிற்கனுப்பிப்‌ பரதனுக்கு ௮பிஷேகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்ற 
பிடிவாதத்தை நிறைவேற்றுவதில்‌ நோக்கமுள்ளவள்‌. “தசரதர்‌ 
கான்‌ எண்ணினபடி ப்ரதிக்ஞை செய்துவிட்டார்‌. எனக்கு வசப்பட்‌ 
டார்‌, என்‌ எண்ணம்‌ எதாயிருந்தா லும்‌ அதை முடிப்பாரென்பதில்‌ 
ஸந்தேஹமில்லை'”யென்ற நிச்சயத்தாலும்‌, பரதனிடத்திலுள்ள 
எல்லையற்ற ப்ரியத்தாலும்‌ மனபடிழ்க்தாள்‌. “(உன்‌ கோறிக்கையை 
எப்படியாவது நிறைவேற்றுகிறேனென்று ராமன்மேல்‌ ஆணை 
வைத்துச்‌ சொன்னதால்‌ அவளுக்கு ஸந்தேஹம்‌ தீர்ந்தது. 
தீசாதருக்குப்‌ பரம உசத்ருக்களும்‌ சொல்லத்‌ துணியாத 
வார்த்தைகளை, அவருடைய உயிரைக்‌ கொள்ளைகொள்ள வந்த 
யமனைப்போன்ற மஹா கோரமான சொற்களைச்‌ சொல்ல 
ஆரம்பித்தாள்‌. ஆனால்‌ சற்றுத்‌ தயங்கினாள்‌. (இவர்‌ இப்படி 
ப்‌ரதிக்ஞை செய்தாலும்‌, கான்‌ கேட்கப்போகும்‌ விஷயமோ 
வெகு கோரமானது, அதைக்‌ கேட்டபிறகு “இதை நான்‌ ஒரு 
நாளும்‌ எ திர்பார்க்கவில்லை, இத என்னால்‌ முடி.யாதெ”ன்றுகிட்டால்‌ 
என்‌ எண்ணமும்‌ கோதிக்கையும்‌ விணாகுமே. ஆகையால்‌ இவர்‌ 
செய்த ப்ரதிகஞையை இன்னும்‌ உறுதிப்படுத்தவேண்டு'மென்று 
லோகத்தில்‌ மனிதர்களின்‌ எண்ணங்களுக்கும்‌ வார்‌.த்தைகளுக்கும்‌ 
செய்சைகளுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸாசுதியாயிருக்கும்‌ தேவதைகளை 
அழைத்து, “மஹாராஜ ! நீர்‌ ராமன்மேலும்‌ உமது புண்யத்தின்‌ 
மேலும்‌ ஆணையிட்டு நான்‌ கேட்கும்‌ வரங்களைக்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சொன்‌ 
னீர்‌, அது வாஸ்‌ 'தவமானால்‌ அக்னி முதலிய. மும்‌ த்து முக்கோடி, 
தேவதைகளும்‌, சந்திர ஸஒர்யர்களும்‌, ஆசாசமும்‌. கூமிபும்‌, நவக்ர 
ஹங்களும்‌, ராதரியும்‌ பகலும்‌, "இக்குகளும்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌, கந்தர்வர்‌ 
களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌, ராத்ரியில்‌ விக்கம்‌" ஜர்துக்களும்‌, 'வீகெளில்‌ 
வலிக்கும்‌ தேவதைகளும்‌, மற்ற பராணிகளும்‌ உமது ? ப்ரதிச்ஞை 
யைக்‌ கேட்கட்டும்‌. தேவதைகளே | ஸத்யம்‌ தவறமாதவரும்‌ மஹா 
தேஜஸ்கியும்‌ தர்மரஹஸ்யத்தை ௮.றிர்தவருமான இர்தத்‌ தசரதர்‌, 
சான்‌ கேட்கும்‌ வரங்களைக்‌ கொடுப்பதாக ப்ர இச்ஞைசெய்‌ தருக்றோர்‌, 
சீக்களெல்லோரும்‌ ஈன்றாசுக்‌ கேளுங்கள்‌. ஈீங்களெல்லோரும்‌ 
இதற்கு ஹாகதிச, (இதைத்‌ தவறினால்‌ நீக்கள்‌ அவரை ஸர்வ 
விதத்திலும்‌ தண்டிக்க வேண்டுமென்பது கருத்து)” ளென்று உரக்‌ 
சச்‌ கூவினான்‌. மஷமா பராக்ரமசாலியான த௪ரகரைச்‌ தன்‌ வசப்‌ 


அயோத்யா காண்டம்‌. 4$ 


படுத்தினாள்‌. அவர்‌ செய்த ப்ரஇக்ஞையைத்‌ தவற முடியாமல்‌ 
தர்ம பாசத்தால்‌ அவரைக்‌ கட்டினாள்‌. காமத்தால்‌ மோஹிதது 
எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுப்பாரென்ற நிச்சயத்தால்‌ “மஹாராஜா 
வெகுராளைக்கு முன்பு ஈடந்த ஒரு விஷயத்தைச்‌ சொல்லுறேன்‌, 
கேளும்‌, சம்பரனென்ற அஸுரனுடன்‌ நீர்‌ யுத்தம்‌ செய்யப்‌ 
போனீர்‌, ராத்ரியில்‌ ஈடர்த சண்டையில்‌ அவன்‌ உம்மை அஸ்த்ர 
சஸ்த்ரங்களால்‌ காயப்படுத்தி மூர்ச்சையடையச்‌ செய்தான்‌, அப்‌ 
பொழுது நான்‌ வெகு ஜாக்ரதையாய்‌ விழித்துக்கொண்டிறார்‌து 
உமது ரதத்தை அங்கிருந்து அபாயமில்லாதவிடத்திற்கு ஒட்டிக்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌, பலவித சிகித்ஸை செய்து உமது உயிரைக்‌ 
காப்பாற்தினேன்‌, ஞாபகமிருக்கறெதா ? நீர்‌ ஸஎந்தோஷித்து எனக்கு 
இரண்டு வரங்களைக்‌ கொடுத்தீர்‌. ரான்‌ அவைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ உம்மிட,த்‌ திலேயே வைத்து, எனக்கு ஸமயம்‌ வரும்‌ 
பொழுது கேட்பதாகச்‌ சொன்னேன்‌. பூமண்டலாதிபதியே ! ஸத்‌ 
யம்‌ தவறாதவரே ! அந்த இரண்டு வரங்களையும்‌ இப்பொழுது கேட்‌ 
கிறேன்‌. அவைகளைச்‌ கொடுப்பதாக முன்பு ப்ரதிக்ஞை செய்திறாக்‌ 
திறீர்‌, இப்பொழுதும்‌ நான்‌ எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கோடுக்கறே 
னென்று மறுபடியும்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்‌ திருக்கிறீர்‌, தர்மத்தை அனு 
ஜரித்துச்‌ செய்த ப்ரமாண த்தை, நான்‌ வரங்களைக்‌ கேட்ட பிறகு 
கொடுக்கமாட்டேனென்று, மறுத்தால்‌, உம்மால்‌ கொடிய அவமானம்‌ 
செய்யப்பட்டவளாவேன்‌. என்னுயிரை வைத்திக்கொள்ளமாட்‌ 
டேன்‌. இப்பொழுதே பலவர்தமாய்‌ இறப்பே”/னென்றாள்‌. 


கைகேயியின்‌ வார்த்தைகளால்‌ அரசன்‌ அவளுக்கு வசப்பட 
டார்‌. வேடலுடைய பாட்டால்‌ மான்‌ இழுக்கப்பட்டு, அவன்‌ 
விரித்திருக்கும்‌ வலையில்‌ சிக்கி, உயிரை இழப்பது போல்‌, “உன்‌ 
கோரிக்கை எதனாலும்‌ நிறைவேற்றுகிறேன்‌. அர்த இரண்டு வரங்‌ 
களையும்‌ கொடுத்தேன்‌; கேட்சலா””மென்றார்‌, 


ஜயோ, பாவம்‌! தனக்குக்‌ கொடிய தக்கமும்‌ ப்ராண்ராசமும்‌ 
அதனால்‌ நேரப்‌ போகிறதென்று அவருக்குத்‌ தெரியவில்லையே, இப்‌ 
படிக்‌ காமத்தால்‌ மோஹித்துக்‌, கேட்ட வரங்களைக்‌ கொடுக்கத்‌ 
தயாராயிருக்கும்‌ தன்‌ கணவனைப்‌ பார்த்துக்‌, கைகேயி) “நாதா | 
எனக்குத்‌ தாங்கள்‌ முன்பு கொடுத்த இரண்டு வரங்களேக்‌ கேட்‌ 
றேன்‌, நான்‌ சொல்வதைக்‌ கவனமாகக்‌ கேளுங்கள்‌. ராமனுக்கு 
அபிஷேசுஞ்‌ செய்வதற்காக எந்த ஸாமான்கள்‌ “சேர்சசப்பட்ட ஸித்த 
மாக விருக்கின்றனவேர்‌, அவைகளால்‌ என்‌ புத்ரனன- பரதனுக்கு 


கக்‌ அயோத்யா காண்டம்‌. 


யுவறுஜ்யாபிஷேகம்‌ சேய்விக்கவேண்டும்‌. பூபதியே! முன்ட 
தேவாஸார யுத்தத்தில்‌ என்னிடத்தில்‌ மீர்‌ ஸர்தோஷித்து்‌ 
கொடுத்த வரங்களில்‌ இரண்டாவதைக்‌ கேட்க இதே ஸமயம்‌ 
ராமன்‌ ராஜ்யத்தை விட்ட, மான்‌ தோல்‌ மரவுரி ஜடை. முதலியலை 
களைத்‌ தரித்துத்‌ தபஸ்வியாகப்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
தண்டகாரண்யத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டும்‌. தாமஸம்‌ செய்யக்கூடாது. 
என்‌ பரதன்‌ யுவராஜாவாக இந்தப்‌ பூமியை யாதொரு உபதீரவ 
மின்றி இப்பொழுதே அனுபவிக்கவேண்டும்‌. என்‌ கோக்கை 
இதே. இதைப்‌ பூர்த்திசெய்வதாக நீர்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்திருக்‌ 
இறீர்‌, ஞாபகமிருக்கட்டும்‌. நீர்‌ கொடுத்த வரத்தைக்‌ கேட்க 
றேனே யல்லாது புதிதாக 'ஒன்றையும்‌ கேட்கவில்லை. அடம்‌ 
யாயமாக உம்மை நிர்ப்பந்தஞ்செய்யவில்லை. நீர்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்த 
படியால்‌ மாத்ரம்‌ கேட்கிறேன்‌. கடன்‌ வாங்னெவனைக்‌ கடன்‌ 
கொடுத்தவன்‌ கேட்கும்பொழுது அவனுக்கு வருத்தமுண்டாகும்‌. 
ஆனால்‌ ௮து தோஷமா ? ராமன்‌ இன்றைக்கே காட்டிற்குப்‌ 
போவதை நான்‌ பார்க்கவேண்டும்‌. ராஜேச்வர | நீர்‌ செய்த ப்ரதிக்‌ 
ஞையைத்‌ தவறாமல்‌ நிறைவேற்றும்‌, இப்படிச்‌ செய்து, நீர்‌ பிறந்த 
இக்ஷ்வாகு குலத்தையும்‌, ஆதிகாலம்‌, முதல்‌ உமது முன்னோர்கள்‌ 
அனுஷ்டித்து வந்த ஆசா.ரத்தையும்‌, சொன்ன சொல்லைத்‌ தவரும்‌: 
வீருப்பதென்‌ ற முக்ய லதணத்தையுடைய உமது க்ஷத்ரிய தா்‌ 
மதீல்த்யும்‌ "சாப்பாற்றிக்கொள்ளும்‌. மனிதர்கள்‌ உத்தம கதியை 
அடைவதற்கு ஸத்ய்த்தைக்‌ காப்பாத்றுவதே முக்யமான ஸாதன 
மென்று மஹா தபஸ்விகள்‌ சொல்லியிருக்கறார்க”ளென்றாள்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 12. 
தீசரத கைகேயீ ஷம்வாதம்‌. 
ய மினி. 


கைகேமயீயின்‌ வார்த்தைகள்‌ தசரதருடைய காதில்‌ இடுவிமுச்‌ 
ததைப்‌ போல்‌ தாச்சி, அவர்‌ ப்ரக்னஞயற்றுத்‌ அக்க ஸமுத்ரத்‌ 
தில்‌ முழுகினார்‌. '*ராமாபிஷேகத்திற்கு விக்னஞ்செய்‌து எனக்கு 
இவ்வளவு வருத்தத்தை உண்டாக்குவது இதுவரையிலும்‌ நற்குண 
முள்ள கைகேமியிக்கு லதணமல்லவே. அவள்‌ இப்படிச்‌ செய்ய 
மாட்டாளே. ஆசையால்‌ இது உண்மையல்ல. நான்‌ ஸ்வப்னங்காணு 
தேனா? அப்படியுமல்ல, இப்பொழுது தாங்கவில்லை; கிழித்துக்‌ 


அயோத்யா காண்டம்‌. கீ்‌ 


கொண்டேயிருக்கிறேன்‌. அல்லது எனக்குச்‌ இத்தப்பிரமையா? 
அதற்கு யாதொரு காரணமு மில்லையே. அல்லது பூர்வஜன்மத்‌ இல்‌ 
அனுடவிக்கப்பட்ட விஷயத்தின்‌ ஞாபகமா? அப்பொழுதும்‌ இந்த 
அவஸ்தை நேர ந்யாயமில்லை்யே. அல்லது, தேஹத்தில்‌ வ்யாதி 
மேலிட்டுப்‌ பைத்யம்‌ பிடி.த்திருக்கறதா?” வென்று பலவிதமாய்‌ 
யோசித்தும்‌ ஆறு, தலடையவில்லை. பிறகு சற்று ப்ரக்சஞ்‌ தெளிந்து 
கைகேயியின்‌ வார்த்தைகளாறெ பாணங்களால்‌ தளைக்கப்பட்டுப்‌ 
புண்ணடைர்கு, புலியைக்‌ கண்ட மானைப்போல்‌ இந்த்ரிய இலாதீன 
மற்றவராய்க்‌, கொடிய விஷமுள்ள ஸர்ப்பம்‌ பிடாரனால்‌ யர்த்ரத்தில்‌ 
அட்கேப்பட்டு, மந்திரத்தால்‌ சக்தியற்று உஷ்ணமாகப்‌ பெருமூச்சு 
விட்டுக்கொண்டு றுவதுபோல்‌, தசரதர்‌ தரையில்‌ உட்கார்ந்து 
கொண்டு (8, 8, இதென்ன பிழைப்‌'”பென்று சோகம்‌ மேலிட்டு 


மறுபடியும்‌ மூர்ச்சையடைந்தார்‌. 


வெகுநேரம்‌ கழித்து ப்ரக்ஞை வந்தது. மஹாகோபத்துடன்‌ 
கைகேயியைப்‌ பார்வையால்‌ எரிக்கிறவர்போலப்‌ பார்த்து, “அம்‌, 
கொடியவளே ! கெட்ட எண்ணமுள்ளவளே ! என்‌ குலத்தைக்‌ 
கெடுக்க வந்தவளே ! மஹாபாபி ! நானாவது ராமனாவ.த உனக்குச்‌ 
செய்த, பாபமென்னடி ? தன்‌ தாயைப்போல்‌ உன்னிடத்தில்‌ விச்‌ 
வாஸமும்‌ மர்யாதையும்‌ வைத்த ராமனுக்கே இப்படிக்‌ கெடுதியை 
விளைவிக்க ஏன்‌ தொடங்கினாய்‌? ஐயோ! உன்னைச்‌ சொல்வதில்‌ 
பயனில்லை. இது நானே தேடிக்கொண்ட அனர்த்தம்‌. லோகத்தில்‌ 
கொடிய விஷமுள்ள பாம்பை யாராவது வீட்டில்‌ கொண்டுவந்து 
வைத்‌ அக்கொள்வார்களா ? உன்னை நல்ல குலத்தில்‌ பிறந்த நன்‌ 
னடத்தையுள்ள ராஜபுத்ரியென்று மோசம்போய்த்‌, தெரியாமல்‌ என்‌ 
வீட்டில்‌ அழைத்துக்கொண்டேன்‌; அதே என்‌ நாசத்திற்குக்‌ 
காரணமாயிற்று, 


எல்லா ஜனங்களும்‌ ராமனுடைய கல்யாண குணங்களை ஒரே 
மனஸாகப்‌ புகழ்றொர்களே. எந்தக்‌ குற்றத்தை முன்னிட்டு என்‌ 
அருமைக்‌ குழந்தையைத்‌ தள்ளிவிடுவேன்‌? கெளஸல்யையை 
விட்டுவிடுவேன்‌, ஸாமித்ரையைப்‌ போகச்சொல்வேன்‌, என்‌ ஐச்‌ 
வர்யத்தை இழப்பேன்‌. உயிரையும்‌ கொடுப்பேன்‌, என்னிடத்தில்‌ 
அளவற்ற ப்ரீதியை வைத்திருக்கும்‌ ராமனைமாத்ரம்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
தீள்ளிவிடமாட்டேன்‌. 

என்‌ மூத்த புத்ரனான ராமனைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க எனக்கு 
ப்ரீதி வளர்றென்‌, அவனை ஒரு நிமிஷம்‌ பார்ச்காமலிருர்தாலும்‌ 
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என்னுயிர்‌ போய்விடும்‌. ஸ-ஒர்யனில்லாமல்‌ லோகங்கள்‌. இருக்கமுடி. 
யும்‌, ஜலமில்லாமல்‌ பயிர்களிருக்கமுடியும்‌; ர ராமனில்லாமல்‌ என்‌ 
தேஹத்தில்‌ ப்ராணன்‌ நிற்காது. 

.... மஹா பாபத்தைச்‌ செய்யலேண்டுமென்று கொடிகட்டின 
வளை! போதும்‌, இத்துடன்‌ நிறுத்து, இந்தப்‌ பிடிவாதத்சை 
விடு. என்‌ தலையால்‌ உன்‌ பாதங்களைத்‌ தொட்டு ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. 
தயவுசெய்து இனியாவது இக்த எண்ணத்தை வி, மஹா கோர 
மான இந்தப்‌ பாபத்தை நினைக்கவும்‌ எப்படித்‌ அணித்தாய்‌ ? 


ஒருவேளை பர.தனிடத்தில்‌ எனக்கு ப்ரீ இியிருக்றெ,தா இல்லையா 
வென்று ௮.திய இப்படிச்‌ சொன்னாயோ? பரதனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ 
செய்ய வேண்டுமென்று மாத்‌. ரமல்லவோ அப்பொழுது கேட்கவேண்‌ 
டும்‌, ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பவேண்டுமென்று கேட்க வேண்‌ 
டியதில்லையே. “*தர்மத்‌ இல்‌ ராமன்‌ எல்லாரைக்‌ காட்டிலும்‌ மூத்த 
வன்‌; ஆகையால்‌ அவனே எனக்கு மூத்த புத்ரன்‌; பரதன்‌ அவ லுக்‌ 
குப்‌ பிறகே'”யென்று நீ இதற்குமுன்‌ ராமனைப்பற்‌.றிச்‌ சொன்ன 
வார்த்தைகளுக்கும்‌ இப்பொழுது அவனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்ப 
லேண்டுமென்பதற்கும்‌ விரோதம்‌ தோன்‌ அறெதே.ஆகையால்‌ என்னை 
லத்தோஷப்படுத்தவாவது, அல்லது ராமன்‌ உனக்குப்‌ பணிவிடை, 
செய்ததற்காகவாவது அப்படிச்‌ சொல்லி யிருக்கவேண்டும்‌, ராம 
அக்கு அபிஷேகமாகப்போகிறதென்று கேட்டவுடன்‌ நீ மிகுந்த 
சோகத்தை அடைந்து, என்னைக்‌ கொடுமையாக நிர்ப்பர்தித்து வருத்‌ 
தப்படுத்துறோய்‌. பிறருடைய போதனைக்கு உட்பட்டுக்‌ கோப 
அறையில்‌ படுத்திருக்கிறாய்‌. இதைப்‌ பார்த்தால்‌ என்னைப்‌ பரீட்‌ 
சப்பதற்காகச்‌ சொன்ன வார்த்தைகள்‌ அல்லவென்று தோன்று 
கிறது. 

ஈுத்குணமுள்ளவர்களுக்குத்‌ இடீரென்று காரணமில்லாமல்‌ விப 
ரித புத்தியுண்டாவது குலத்திற்கு ஈர்சத்ன்த விளைவிக்கும்‌, இ௫ 
வரையில்‌ நீதி தவறாமலிருந்தவளே! உனக்கு இந்தத்‌ அர்ப்புத்தி 
உண்டானசைப்‌ பார்த்தால்‌ என்‌ குலத்திற்குப்‌ பெரும்‌ கெடுதி ரேப்‌ 
போடிறதென்று எண்ணுகிறேன்‌. 


என்னிடத்தில்‌ உசிதமில்லாம்லாவது என்‌ மனதிற்கு விரோதி 
மாயாவது இதுவரையில்‌ நீ ஈடர்ததில்லை. ஆகையால்‌ முன்பின்‌ யோர்‌ 
சிக்கும்பொழுது ரீ சொல்வதை நம்ப முடியவில்லை; பெண்ணே! 
ஈசாகவன்‌ மஹாத்மாவான பரதனுக்கு ஸமமல்லலா”' வென்று நி பல 
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தடவை என்னுடன்‌ சொல்லவில்லையா? அதற்கு உன்‌ வார்‌த்தைகளே 
ஸாகஷி, ஆசையால்‌ நீ இப்பொழுது சொல்வதை நம்பமாட்டேன்‌, 


தர்மாத்மாவும்‌ ரெத்திசாலியுமான அந்த ராமனைப்‌ பதினான்கு 
வர்ஷூங்கள்‌ வனத்திற்குப்‌ போகச்‌ சொல்ல உன்‌ மனஸ்‌ எப்படி. ஸம்‌ 
மதித்தது ? அவன்‌ தர்மத்தலேயே நாடின மனஸையுடையவன்‌; 
காட்டிற்கு அனுப்பும்படியான தோஷம்‌ அவனிடத்தில்‌ காணப்பட 
வில்லை; மிகுந்த செல்லத்தில்‌ வளர்ந்தவன்‌; ம்ருதுவான சசிரம்‌ வாய்ர்‌ 
தவன்‌. அவனை வனத்திற்குத்‌ துரத்த உன்‌ மனஸ்‌ எப்படித்‌ அணிச்‌ 
தத? அதர்மத்தைச்‌ செய்ய நீ பயந்தவளல்லவா? அந்தப்‌ பயம்‌ இப்‌ 
பொழுது எங்கே போயிற்று ? கோரமான வனத்‌ இற்கு ராமனை 
அனுப்பவேண்டுமென்று பிடிவாதம்‌ பிடிக்றாயே. அது இருக்‌ ' 
கட்டும்‌, ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ அவன்‌ ப்ரியமானவன்‌; அவன்‌ காட்‌ 


டிற்குப்போக அவை லம்மதிக்குமோ ? 


உனக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ ராமன்‌ கொஞ்சமாவது தவ 
அவதில்லையே. பரதனைக்‌ காட்டி ஓம்‌ அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ உனக்கு 
விசேஷ சுச்ரூஷை செய்கருனல்லவா? அப்படி யிருக்கப்‌ பரதனிடத்‌ 
தில்‌ என்ன விசேஷத்தைக்‌ கண்டாய்‌? ஈர ச்ரேஷ்டனான ராமனைச்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகமாக உனக்கு ஊழியஞ்‌ செய்கிறவர்கள்‌ யார்‌? உன்‌ 
னிடத்தில்‌ அதிக மர்யாதையையும்‌ வணக்கத்தையும்‌ வைத்து உன்‌ 
சொற்படி ந௩டக்கறவர்கள்‌ ராமனைத்‌ தவிர யார்‌? அப்படியிருக்க, 
அவனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ அரத்த எப்படி. உன்‌ மனம்‌ அணிர்தது? 


இந்த ராஜ்யத்தில்‌ கோடானு கோடி. பெண்டுகளிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ யாராவது “ராமன்‌ செய்யத்தகாத 
கார்யத்தைச்‌ செய்தான்‌. அதனால்‌ அவனுக்கு அபசர்த்தியெ 
ன்று சொல்லக்‌ கேட்டாயா? இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ பல்லாயிரம்‌ 
வேலைக்காரர்களுண்டு, எவனாவது அஸுஒமையால்‌ காரண 
மின்றி ராமனுக்கு அபரெத்தி உண்டாகும்படி நிர்‌ இக்றொனா? ராமன்‌ 
சுத்தமான மனஸுடன்‌, ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ தன்‌ எண்ணத்தா 
அம்‌ வார்த்தையாலும்‌ ஈடத்தையாலும்‌ ஸமாதானஞ்செய்கு, 
தேசத்து ஜனங்களுக்கு விரும்பினதை கொடுத்து வசப்படுத்திக்‌ 
கொள்ளுறொன்‌. ஸகல ஐந்‌ திக்சளுக்கும்‌ ஜித.ச்தையே தேவெதால்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதல்‌ வைகுண்டம்‌ வரையிலுள்ள லோகங்களை ஸ்வா 
இனப்படுத்‌துறொன்‌, எல்லையின்‌ ரி தானங்கொடுத்து ஏழைகளை 
வசப்படுத்துறொன்‌. பெரியோர்களுக்கு உகர்த பணிவிடை செய்து, 
அவர்கள்‌ தனக்கு ஜிதோபதேசம்‌ செய்யும்படி வசப்படுத்‌.துகருன்‌, 
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யுத்தத்தில்‌ தன்‌ வில்லைக்காட்டுவகாலேயே சத்ருக்களை ஜயித்து வசப்‌ 
படுத்துகிறான்‌. ஆகையால்‌ தயை, தானம்‌, வித்யை, பாரக்ரமமென்ற 
வைகளில்‌ வீரன்‌, உண்மைபேசுதல்‌, பரலோகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
தானம்‌, சாஸ்‌ தரங்களில்‌ சொல்லப்பட்ட ஆஹாரமியம்‌ முதலிய தடஸ்‌, 
இவ்வுலகத்தில்‌ பிறர்க்கு ப்ரிபத்ன,௪ உண்டுபண்ணும்‌ தானம்‌, எல்‌ 
லோர்க்கும்‌ மித்ரனாயிருப்பது, ஸ்நானம்‌, ஜபம்‌ முதலியவைகளால்‌ 
சுத்தமாயிருப்பது, பிறருடைய அபிப்ராயத்தை ஒட்டி நடப்பது, 
தத்வஞானம்‌, குருசுச்ரூஷை மு,தலிய உத்தம குணங்கள்‌ ராமனிடத்‌ 
இல்‌ எப்பொழுதும்‌ குடிகொண்டிருக்கின்றன. இந்த லக்ஷணங்க 
ளுள்ளவனும்‌, தேவதைகளைப்‌ போன்றவனும்‌, ' மஹர்ஷிகளுக்கு ஸம 
மான தேஜஸை உடையவனும்‌, எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரியனுமான 
ராமனிடத்தில்‌ தவேஷங்கொண்டு, அவனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்ப 
வேண்டுமென்று எப்படிக்‌ கேட்கிருய்‌? 


ராமன்‌ எல்லா ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசுறெவன்‌, 
அப்படியிருக்க, எனக்கு ப்ரியமில்லாக விஷயத்தை என்னிடத்தில்‌ 
சொல்லுவானென்று ஒருபொழுதும்‌ நினைக்கக்‌ கூடக்காரணமில்லை, 
என்‌ உயிரைக்காட்டிலும்‌ ப்ரியமான ராமனிடத்தில்‌ அவனுக்கு ப்ரிய 
மில்லாத விஷயத்தை உன்னை ஸந்தோஷப்படுத்து வதற்காக எப்படிச்‌ 
சொல்வேன்‌? பொறுமை, அடக்கம்‌, தானம்‌, ஸத்யம்‌, தர்மர்‌, ஈன்‌.தி, 
ப்ராணிகளுக்குக்‌ கெடுதி செய்யாமலிருப்பது முதலிய உத்தமகுணங்‌ 
கள்‌ விளங்கும்‌ ராமனைத்தவிர, என்னை ரசதிப்பவர்கள்‌ யார்‌ ? அவனை 
எப்படித்‌ தள்ளிவிடுவேன்‌? ்‌ 


கைகேயீ! எனக்கோ வயஸாய்விட்ட.௮.. வெகு காள்‌ பிழைத்‌ 
இருக்கமாட்டேன்‌, என்‌ நிலைமையைப்‌ பார்த்தால்‌ யாருக்கும்‌ இரக்க 
முண்டாகும்‌. கழெவனானதால்‌ சொன்னதையே சொல்லிச்‌ கொண்‌ 
டிருப்பவன்‌. ஆகையால்‌ என்னிடத்தில்‌ தயவு செய்‌, ஸமுத்ரங்களால்‌ 
சூழப்பட்ட இர்தப்‌ பூமியிலிருக்கும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ யாவையும்‌ தரு 
இறேன்‌. ராமனிடத்தில்‌ கோபம்‌ வைக்காதே. கைகேயி! ரீ எனக்கு 
வயஹில்‌ சிறியவள்‌; ஆனாலும்‌ உன்னைக்‌ கைகூப்பி நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, 
உன்‌ கால்களைத்‌ தொட்டு வேண்டுகிறேன்‌, ராமனுக்கு அபயதானங்‌ 
கொடு, என்னை அதர்மத்திற்கு ஆளாக்காதே. நான்‌ ரர்கனுக்குச்‌ 
சொன்ன வார்த்தையைத்‌ தவதும்படி செய்யாதே”யென்று ப்ரார்த்‌ 
இத்தா, 

இப்படித்‌ அஇச்கத்தால்‌ எரிக்கப்பட்டுப்‌ பிதற்றிக்கொண்டு 
மூர்ச்ச்சயவைப்சார்‌; பிறகு எழுர்நிறார்க, தள்ளாடிச்சொண்டு,. 


அயோத்யா காண்டம்‌. 4 


சாமனை விட்டுப்‌ பிரிய வேண்டுமே யென்ற ஞாபகம்‌ வந்தவுடன்‌ துக்ச 
ஸமூத்ர த்தில்‌ மூழ்கிச்‌ கரைகாணாமல்தபித்தார்‌. ராமாபிஷேகத்திற்கு 
ஸம்மதித்தவென்ற கரையில்‌ தன்னைச்‌ சேர்க்கும்படி கெஞ்சிக்‌ கேட்‌ 
டுக்கொண்ட தன அ பர்த்தாவைப்‌ பார்த்துக்‌ கைகேயீ, வெகு கோபத்‌ 
அடன்‌ அதிக க்ரூரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல ஆரம்த்தாள்‌, 
“ஓய்‌ மஹாராஜ! உம்மைப்போன்ற பல ராஜர்ஷிகள்‌ கூடின 
விடத்தில்‌ வார்த்தை வரும்பொழுது 4 தசரதரே! உமது உயி 
ரைக்‌ காப்பாற்‌ றின கைகேமீயிக்கு என்ன உபகாரஞ்‌ செய்த£ரென்று 
கேட்டால்‌, ஸகல தர்மங்களையும்‌ ௮.றிந்த நீர்‌ என்ன பதில்‌ சொல்லீர்‌? 
நீர்‌ தர்மம்‌ தவரு தவனென்.று எப்படி நிரூபிப்பீர்‌ ? யாருடைய தய 
வால்‌ நான்‌ பிழைத்திருக்றேனோ, தன்னுயிரைக்‌ கொடுத்து யார்‌ 
என்னைக்‌ காப்பாற்தினளோ அவளுக்கு அப்பொழுது இரண்டு 
வரங்களைக்‌ கொடுத்துத்‌ இருப்தி செய்தேன்‌. பிறகு அவைகளைக்‌ 
கேட்டாள்‌. கொடுக்க மறுத்துவிட்டே'னென்று சொல்வீரோ ? 
என்ன, ராஜச்ரேஷ்ட | வரங்களை முன்பு கொடுத்துவிட்டு, இப்‌ 
பொழுது அதற்கு விரோதமாக ஏன்‌ பேசுிறீர்‌ ? 


லோகத்தில்‌ ஒரு ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த ஒருவன்‌ செய்த பிசகு 
அதிலுள்ள மற்றவர்களையும்‌ பிடி.க்குமல்லவா? எல்வோரும்‌ இப்‌ 
படியேயென்றல்லவோ பெயர்‌ வரும்‌. இப்பொழுது. உலகத்த 
அள்ள அரசர்களுக்கும்‌ உம்மால்‌ அபரர்த்தி நேரப்போகிற து, 


முன்‌ காலத்தில்‌ ஒரு புருவுக்கும்‌ கழுகிற்கும்‌ விவா,சம்‌ ரேர்ந்த 
பொழுது, சிபி சக்ரவர்த்தி புருவின்‌ மாம்ஸத்திற்குப்‌ பதிலாகத்‌ 
தன்‌ மாம்ஸத்தை அறுத்துச்‌ கொடுத்துக்‌ கழுகைத்‌ இருப்திசெய்ய 
வில்லையா ? கண்ணில்லாத ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ அலர்க்கனென்ற 
சாஜர்ஷியை ப்ரார்த்தித்தான்‌. “கீர்‌ கேட்ட வரங்களைக்‌ கொடுக்‌ 
கறேனென்று அரசன்‌ ப்‌ரதிக்ஞை செய்தான்‌. அலர்க்கன்‌ அப்‌ 
படியானால்‌ உன்‌ கண்களை எனக்குக்‌ கொடு'வென்றான்‌. அரசன்‌ உட 
னே தன்‌ எண்களைப்‌ பிடுங்கிச்‌ கொடுத்து உத்தம கதியை அடைய 
வில்லையா ? ஒரு ஸமபத்தில்‌ தேவதைகள்‌ “ஸமுத்ரராஜா! நீர்‌ 
எல்லையைத்‌ தாண்ட வேண்டா'மென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. அவர்‌ 
அதற்கு ஸம்மதித்து அன்றுமுதல்‌ தான்‌ செய்த ப்ரதிக்னையைக்‌ 
காப்பாற்றவில்லையா ? இப்படி உமது முன்னோர்கள்‌ ஈடந்திருக்ச, 
அதை மறக்கலாமா செய்த ப்ரதிக்னையைத்‌ தவறலாமா ? 


கெட்ட எண்ணமுள்ளவனே ! மீ தர்மத்தை விட்டு, ராமனை 
அரகளுக்சிச்‌, செளலல்யையுடன்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆனர்தமாசச்‌ 
பு 


ச்‌ 
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காலல்கழிக்க எண்ணங்கொண்டிருக்கறொயல்லலா? சான்‌ கேட்ட 
வரங்கள்‌ தர்மமானாலும்‌ ஸரி, அதர்மமானாலும்‌ ஸரி; ஸத்யமாயிறார்‌ 
தாலும்‌ ஸரி, அஸத்யமாயிறாக்தாலும்‌ ஸரி; நீ எனக்குச்‌ செய்த 
ப்‌ரதக்ஞையை விட்டுக்கொடுக்கவே மாட்டேன்‌, ராமனுக்கு . 
ஷேகஞ்செய்தால்‌ உன்னெதிரிலேயே விஷத்தைக்‌ குட த்து, 
பொழுதே. இறப்பேன்‌. கெளஸல்யையைக்‌ காட்டிலும்‌ உனக்கு 
நானே அதிக ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்றெவெளல்லவா ? அப்படியிருக்க, 
யுவசாஜாவான ராமனுடைய தாயை எல்லா ஜன௩ ளும்‌ கைகூப்பி 
வணங்குவதை நான்‌ பார்ப்பதைக்காட்டி லும்‌ உயிரை விடுவது நலம்‌, 
பமதன்மேலும்‌ என்மேலும்‌ ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, ராதி 
பதியே! ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பினலொழிய என்‌ மனஸ்‌ 
திருப்தி அடையா”தென்று சொல்லித்‌, தசரதர்‌ எவ்வளவு கெஞ்சி 
யும்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. 


அவர்‌ ராமனை வனத்திற்கு அனுப்புவது, பரதனுக்கு அபி 
ஷேகஞ்‌ செய்வ 'தென்ற வெகு கொடிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, 
ஒரு மூஹ௰ர்த்‌.தம்வரையில்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ கலங்கி ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌, 
தனக்கு அதுவரையிலும்‌ ப்ரியமாயிருக்து இடீரென்று ப்ரியமில்லா 
மல்‌ ஈடக்கும்‌ தன்‌ பார்யையை இமைகொட்டாமல்‌ பார்த்தபடியே 
யிருந்தார்‌. அவளுடைய வார்த்தைகள்‌ வஜ்ரம்போல்‌ அவருடைய 
ஹிருதயத்தைப்‌ பிளந்து, கோரமான துக்கத்தையும்‌ சோகத்தையும்‌ 
உண்டாக்கின. தான்‌ செய்த கோரமான ப்ரதிக்னையும்‌ அவளு 
டைய பிடி வாதத்தையும்‌ நினைத்து “ராமா” வென்று அலறிப்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டு, வெட்டப்பட்ட மரம்போல்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்‌. கலஸ்‌ 
இன மனஸையுடையவளைப்‌ போலும்‌, பைத்பம்‌ பிடித்தவளைப்‌ 
போலும்‌, ஜன்னி முதலிய ரோகங்களால்‌ ஸ்வபாவம்‌ மாதினவனைப்‌ 
போலும்‌, வயாதிகளால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனைப்‌ போலும்‌, மர்தரத்‌ 
தால்‌ வீர்யமிழந்த ஸர்ப்பத்தைப்‌ போலும்‌ அவரைப்‌ பார்க்கையில்‌ 
தோன்திற்று, 


பிறகு வெகு வணக்கமாய்ப்‌ “பெண்ணே! உனக்கு ஹிதத்தைப்‌ 
போல்‌ தோன்றும்‌ இர்த அனர்த்தத்தைப்‌ போதித்தது யார்‌? பிசாச 
பிடித்தவளைப்போல்‌ புத்தி தப்பி இம்மாதிரி வெட்கமில்லாமல்‌ 
என்னிடத்தில்‌ பேசுகிறாயே. உன்னை விவாஹம்‌ செய்யுங்‌ காலத்‌ 
தில்‌ நீ நுபெண்‌. கெட்ட ௩டத்தையுள்ளவளென்று அப்பொழுதே 
அதிய முடியவில்ல, இப்பொழுதோ வயஸான பிறகு உன்‌ ஸ்வ 
பரவும்‌ வெளிப்படறெதி, யாரிடத்திலிறார்து பயமுண்டாடு இங்க 
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வரங்களைக்‌ கேட்றொய்‌ ? பரதனுக்கும்‌ ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ 
உன்‌ கணவனான எனக்கும்‌ ப்ரியமான கார்யத்தை கீ செய்ய விரும்‌ 
பினால்‌, இந்தக்‌ கெட்ட எண்ணத்தை விடு, முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ நீ 
கோடிய பாபத்தைச்‌ செய்தவள்‌; அதனால்‌ இந்த ஜன்மத்தில்‌ அல்ப 
புத்தியைப்‌ படைத்திருக்கிறாய்‌, ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்ப 
வேண்டுமென்ற பாபத்தைச்‌ செய்ய நிச்சயித்திருக்கிறாய்‌. ஆகை 
யால்‌ உனக்குத்‌ தயவு எங்கே? என்னிடத்திலாவது ராமனிடத்திலா 
வ, நீ எந்தக்‌ காரண த்தால்‌ உனக்குத்‌ அச்சமும்‌ அனர்த்தமும்‌ 
நோந்ததென்‌ று சொல்லக்கூடும்‌? 


இவ்வளவு ச்ரமப்பட்டும்‌, இவ்வளவு பாபத்தை ஸம்பாதித்தும்‌, 
ஜனங்களுடைய கோபத்தையும்‌ தவேஷத்தையும்‌ சாபத்தையும்‌ 
இவ்வளவு கட்டிக்கொண்டும்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறாத. ராமன்‌ 
இர்த ராஜ்யத்திலிருந்தால்‌ பர தனு மிருப்பான்‌; ராமனில்லாவிட்டால்‌ 
பரதனுமிருக்கமாட்டான்‌. ராமனைவிடப்‌ பரதன்‌ மஹா தார்மிகனல்‌ 
லவா? ஆகையால்‌ நான்கு புத்ரர்களுக்கும்‌ இர்த-ராஜ்யத்தை ஸம 
மாகப்‌ பிரித்துக்கொடுக்கிறேன்‌. அல்லது பரதனுக்கே ௮பிஷேகஞ்‌. 
செய்விக்கிறேன்‌. ராமன்மாத்ரம்‌ வயஸ்சென்ற என்னருகில்‌ இருக்‌ 
கும்படி. ஒப்புக்கொள்‌, இப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ 
நிறைவேறாத. என்னை வீணாய்‌ ஹிம்ஸைசெய்து கொல்லுவதுதான்‌ 
மிஞ்சும்‌. 

காட்டிற்குப்‌ 'போவென்று நான்‌ சொன்னவுடன்‌, ராகுவால்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட சத்த்ரனைப்போல்‌ காந்தி குறைர்த ராமனுடைய சந்தர்‌ 
மண்டலம்போன்ற முகத்தை எப்படிப்‌ பார்ப்பேன்‌? மந்த்ரிகள்‌, மித்‌ 
நீர்கள்‌, தேசத்து ஜனங்கள்‌, இதர தேசத்து ராஜாக்கள்‌, ப்ராஹ்ம 
ணர்கள்‌, ரிஷிகள்‌ மற்றவர்களுடன்‌ ஈன்றாக ஆலோசித்தப்‌, பலவித 
மாகப்‌ பரிகதித்து நிச்சயித்த இந்த ௮பிஷேகத்தைச்‌, சத்ரு ஸைன்யங்‌ 
கள்‌ என்‌ ஹைன்யத்தை அழிப்பதுபோல்‌, உன்‌ பிடிவாதம்‌ அழிப்‌ 
பதை எப்படிப்‌ பார்த்துக்கொண்டிறாப்பேன்‌? பல தேசங்களிலி 
ருந்து வந்திருக்கும்‌ அரசர்கள்‌ என்னைப்பற்றி என்ன 
“தசரதனுக்கு அறுபதாயிரம்‌ வர்ஷங்களாயும்‌ வேகமில்லை, 
ஏதோ அதிறாஷ்டவசத்தால்‌ இதுவரையில்‌ லம்‌ 
றல்லவா சொல்லுவார்கள்‌? 


வயஹிலும்‌ குணங்களிலும்‌ வித்யையிலும்‌ பெரியோர்கள்‌ காளைச்‌ 
காலையில்‌, ராமன்‌ எங்கே ? ஏன்‌ அபிஷேகம்‌ ஈடச்சவில்லை'"யெற்ன்‌அ 
கேட்டால்‌ என்ன பதில்‌ சொல்வேன்‌? முன்காலத்தில்‌ கைகேயியின்‌ 
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இரண்டு வரங்களைக்‌ கொடுத்தேன்‌. அதைப்‌ பூர்த்திசெய்யவேண்டு , 
ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பிப்‌ பரதனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்யப்‌ 
போகிறேனென்று உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌, ராமனுக்கு நாளை 
அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்போகிறேனென்று செய்த ப்ரதிக்ஞை பொய்‌ 
யாகுமல்லவா ? 


ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போன பிறகு கெளஸல்யை “என்‌ புத்ரன்‌ 
உமக்கு என்ன ௮பராதஞ்‌ செய்தான்‌, ஸ்வாமி! யென்றல்‌, அவளுக்கு 
இந்த அர்யாயத்தைச்‌ செய்துவிட்ட என்ன பதில்‌ சொல்வேன்‌? 
அவளுடைய உத்தம குணங்களை அலக்ஷ்யஞ்செய்தேனே, எனக்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்யும்பொழுது தான்‌ பட்டமஹிஷியென்பதை 
மறந்து, வேலைக்காரியைப்போல்‌ நடப்பாள்‌. .சொச்கட்டான்‌ முத 
லியவைகளை ஆடும்பொழுது, தோழனைப்போல்‌ ஸமமாகப்‌ பழட 
வாள்‌. தர்மகார்யங்களைச்‌ செய்யும்பொழுது தான்‌ பட்டமஹி 
யென்ற கர்வத்தால்‌ மெளனமாயிராமல்‌, பார்யை நடக்கவேண்டியபடி 
நடப்பாள்‌. நான்‌ மற்ற பார்யைகளை விவாஹஞ்செய்துகொண்ட 
பொழுது, அவர்களிடத்தில்‌ ஸ்ஹோதரிகளைப்போல்‌ பழகுவாள்‌. 
வன்‌ சரீரத்தைப்‌ போவிக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ என்‌ தாறைப்போல்‌ 
தடப்பான்‌. என்னிஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வஇலேயே எப்பொழு 
தம்‌ நோக்கமுள்ளவள்‌. எனக்குப்‌ பிறகு என்‌ புத்ரனிடத்தில்‌ 
ப்ரீதிவைத்தவள்‌. எப்பொழுதும்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசுறெவள்‌. வெகு 
மானம்பெறத்‌ தகுந்தவள்‌. என்‌ மூத்த பார்யை, உனக்குக்‌, கோபு 
முன்டாகுோ களம பயத்தால்‌ அவைத்‌ தகுந்தபடி. இதுவரை 
“யில்‌ ரான்‌ நடத்தினதேயில்லை. நான்‌ உனக்கு இதுவரையில்‌ செய்த 
உபகாரங்களெல்லாம்‌ எனக்கு அபகாரமாகவே முடிந்தன. வயாக 
யால்‌ பீடிக்கப்பட்டவன்‌ பத்யமில்லாத உணவைப்‌ புஜித்தால்‌ ரோகம்‌ 
வளர்ந்து சுஷ்டப்பவெதைப்போல்‌, உன்‌ அர்க்குணங்கள்‌. ஸம்யத்தில்‌ 
வெளிப்பட்டு எனக்குக்‌ கஷ்டத்தை விளைவிக்கின்றன. இதை சினைக்‌ 
கும்பொழுது என்‌ தேஹம்‌ எரிகிற. . 


நான்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ இரத்துவதை ஸுஈமித்சை பார்த்‌ 
தால்‌ பயந்து “என்‌ புத்ரர்களையும்‌ எப்பொழுது அரத்திவிவோனோ?? 
வென்று என்னைக்‌ கொஞ்சமாவது நம்புவாளா ? 


ஜயோ, பாவம்‌! நான்‌ யமலோகஞ்சென்றேன்‌; ராமன்‌ வனத்‌ 
நிற்குச்‌ சென்றானென்ற இரண்டு கோரமான வார்ச்தைகளும்‌ 
கீதையின்‌ காதில்‌ ஒரே காலத்தில்‌ விமுமே. ஹிமாலயத்தின்‌. தாழ்‌ 
வரையில்‌ அணிக்கும்‌ இன்னர ஸ்ச்ரி, தன்‌ கண்னை விட்டுப்‌. பிரிர்‌ 


அயோத்யா காண்டம்‌. [1 


தால்‌ எப்படி வருர்‌தவாளோ அப்படி, என்னையும்‌ ராமனையும்‌ பரி 
கொடுத்தித்‌, அக்கத்தால்‌ ஹீதை உயிரை விடுவாளே. 
ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ புறப்பவெதையும்‌, ஜானகி துக்சப்படுவதை 
யும்‌, பார்த்த பிறகும்‌ pr நிற்குமா ? ராமனைக்‌ காட்‌ 
தற்கும்‌ என்னைப்‌ பரலோகக்திற்‌ அனுப்பிவிட்டு சி விதவை 


யாய்‌ உன்‌ பூதானுடன்‌ ல்‌ நத ஆளப்போதிருமே ன்‌ 
ப அதள 1 வன்த்திற்குத துரத்திலிட்டும்‌ நான்‌ பிழைத்‌ 
'நிருப்பேஞு 1 ,ிஷங்கலந்த சாராயத்தின்‌ பளபளப்பைக்‌ கண்டு 
ஆசைப்பட்டு, அதைச்‌ குடித்துப்‌" “பிற்கு. உபத்ரவப்படுநெவனைப்‌ 
இரிரில்‌, உன்‌ அழகைக்‌ க கண்டு ஆசைப்பட்டு, நீ பதில்ரதையென்றும்‌ 
ஏன்ன்ட்ச்தையுள்ளவளென்றும்‌ எண்ணி, உன்னை விலாஹஞ்‌ செய்‌ 
(தன்‌. இப்பொழுது ஸமயம்‌ நேர்ந்ததால்‌ ரீ கெட்டவளென்றும்‌, பதி 
வ்ர்தாதர்ம்மற்‌ றவளென்றும்‌ காட்டிக்கொண்டாய்‌. எனக்கு ப்ரியத்தை 
கொடுக்கும்‌ பொய்வார்‌ததைகளால்‌ என்னை மயக்‌ப வசப்படுத்தினாய்‌, 
வேடன்‌ தன்‌ பாட்டால்‌ மானை இழுத்து வலையில்‌ கட்டிக்கொள்வ 
தைப்போல்‌, என்னையும்‌ சக்கரத்தில்‌ கொல்லப்போகிறாய்‌, கள்ளைக்‌ 
குடித்த ப்ராஹ்மணனை ஜனங்கள்‌ எப்படி வெறுப்பார்களோ, 
அப்படிப்‌ புதனை விற்று ஸ்த்சீயின்‌ ப்ரியத்தை ஸம்பாதிக்கும்‌ 
என்னையும்‌ இந்தத்‌ தேசத்திலுள்ள தர்மவான்௧ள்‌ தெருத்‌ தெரு 
வாய்‌ வெறுப்பார்கள்‌. எனக்கு இதுவரையில்‌ இச்தக்‌ கஷ்டம்‌ 
நேர்ந்த தில்லை. என்ன துக்கம்‌, என்ன ஸங்கடம்‌? பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ 
செய்த கர்மபலன்கள்‌, இந்த ஜன்மத்தில்‌ தொடர்வது போல்‌, 
உனக்கு வெகு காலத்திற்குமுன்‌ ரான்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞைகள்‌ இப்‌ 
பொழுது என்னை ஹிம்ஹிக்கின்றன. 


மஹா பாபியான மான்‌ வெகுகாலமாய்‌ உன்னை அக்கூரன த்தால்‌ 
என்‌ ளெளக்யத்திற்காக வைத்துக்‌ காப்பாற்றி வந்தேன்‌. நீ என்‌ 
னைக்‌ கொல்லவர்திருக்கிறாபென்று அதியவில்லையே. தன்னைத்‌ 
தூக்குப்‌. போடும்‌ சுயிற்றை ஒருவன்‌ வெகு. இரக்ரதையாகக்‌ சாப்‌ 


வெல்டன்‌ ட 


வர்களை இண்ன்ப்னப்‌ அதற்கு ஸகல உபசாரங்களையும்‌ 
செய்துவர்‌க, முடிவில்‌ அதனால்‌ நாசமடையப்போகிறேன்‌. 
ஐயோ! மஹா பாபி | இவ்வளவு காலமாய்‌ உன்னுடன்‌ விளையாடிக்‌ 
சொண்டிருர்‌ தும்‌ நீ எனக்கு யமனென்று அதியாமற்போனேனே, 
சிறு குழந்தை அதியாத்தனத்தால்‌ கருசாசத்தைத்‌। தொடுவது 
போல்‌ கானும்‌ அவிவேசத்தால்‌ உன்‌ கையைப்‌ பிடித்தேன்‌. “தசரத 
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மஹாராஜா கேவலம்‌ சிறுபிள்ளையைப்‌ போல்‌ முட்டாளாய்‌ விட்டான்‌, 
ஆசைக்கு அடிமையானான்‌. ஸகல நற்குணங்களும்‌ பொருர்‌இன தன்‌ 
மூத்த புதனை, ஒரு ஸ்த்ரியின்‌ ப்ரீ இியை ஸம்பாதிக்க எவனாவது 
காட்டிற்குத்‌ அத்தவானா'வென்று ஸகல ப்ராணிகளும்‌ என்னைச்‌ 
அஷிக்குமே.' ஆனால்‌ ௮௮ எனக்குத்‌ தகும்‌. மஹாத்மாவான என்‌ 
ராமன்‌ தகப்பனில்லாத பிள்ளையைப்‌ போல்‌ என்னாலேயே துரத்தப்‌ 
பட்டானல்லவா ? 


நான்‌ வேதத்தின்‌ காண்ட வ்ரதங்களாலும்‌, ப்ரஹ்மசாரிக்குரிய 
கர்மங்களை அலுஷ்டித்ததாலும்‌, குரு சச்ரூஷை முதலியவைகளா 
அம்‌ தேஹத்தை ஏடுக்கி, இச்த்ரியங்களையும்‌ ம்னஸையும்‌ அடக்கி, 
எவ்வளவோ ச்ரமப்பட்டேன்‌. அப்படியும்‌ ருஹஸ்‌ தாச்ரமத்தை 
அடைந்த பிறகு ஸ்த்ரீ போகத்தில்‌ இச்சைவைத்‌ த, யாவற்றையும்‌ 
இழந்து கொடிய கஷ்டத்தை அனுபவிக்கிறேன்‌, , 


“நீ காட்டிற்குப்‌ போகவேண்‌ட”மென்று நான்‌ சொன்னவுடன்‌ 
சாமன்‌ ஒரு வார்த்தைகூடப்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ ஸர்கோஷமாக 
ஒப்புக்கொள்வான்‌. அப்படி. அவன்‌ பதில்‌ சொன்னால்‌ பார்வைக்கு 
௮௮ அதர்மமாகத்‌ தோன்றினாலும்‌, என்‌ கட்டளையை மீறினதாகச்‌ 
தோன்றினாலும்‌ எனக்கு மிகுந்த ப்சீதியை உண்டாக்கும்‌. ஆனால்‌ 
என்‌ புத்ரன்‌ அப்படி இருசாளும்‌ செய்யமாட்டானே, சுத்தமான 
மனஸை யுடைய ராகவன்‌ என்‌ கபடமான எண்ண த்தை அறிய 
மாட்டான்‌, வனத்திற்குப்‌ போவென்றால்‌, அதை உண்மையாகவே 
நினைத்து “அப்படியே செய்கிறே னென்பான்‌, 


சீகுகாதன்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றால்‌ ஸகல ப்ராணிகளும்‌ 8 9 
யென்று என்னைக்‌ காறியுமிழும்‌, அதை நான்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்‌ 
பேன்‌? இறந்த பிறகும்‌ நரகத்தை அடைவேனென்பதில்‌ ஸர்‌ 
தேஹ முண்டோ! சாமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போனபிறகு, அனக்கு 
வேண்டியவர்களிடத்தில்‌ இன்னும்‌ என்ன அர்யாயஞ்செய்ய 
யோசிததிருக்கறாய்‌ ? ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போனால்‌ லக்ஷ்மணன்‌ 
பின்‌ தொடர்வான்‌; சத்றாக்னன்‌ பர தனோடிருக்கிறான்‌; கெளஸல்யை 
இறப்பாள்‌. அவளையும்‌ என்னையும்‌ ராமனையும்‌ லச்ஷ்மணனையும்‌ இழந்து 
அந்தத்‌ அக்கத்தை ஸஹிக்காமல்‌ ஸுமித்ரையும்‌ உயிரை விடுவாள்‌, 
ஆகையால்‌, என்னையும்‌ கெளஸல்யையையும்‌ ஸ-ஈமிக்ரையையும்‌, 
உன்‌ புதீரனைத்‌ தவிர மற்ற மூவர்களையம்‌ “ தக்கமென்ற நரகத்தில்‌ 
தள்ளிவிட்ட ₹, ஸகமாயிரு, இன்வரையில்‌ ஒருவராலும்‌ அசைக்க 
முடியாமல்‌, ஸகல உத்த குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட, 


அவ்வத்‌ ம்‌ 
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யாதொரு தோஷமின்றி வெகுகாலமாய்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
இந்த இக்ஷ்வாகு வம்சம்‌, கானும்‌ ராமனும்‌ போனபிறகு அலங்‌ 
கோலமாகும்‌. 

ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவது பரதனுக்கு இஷ்டமா, ல்‌, 

நான்‌ இறந்தபிறகு அந்தப்‌ பாபி என்‌ உத்தரக்ரியைகளைக்‌. செய்ய 

வேண்டாம்‌, அல்ப ஸ்வபாவமுள்ளவளே! ஜன்ம சத்ருவே! சேசுய 
சாஐனுடைய பெண்ணே ! இப்பொழுதாவது உன்‌ மனது குளிர்ர்‌ 
௪.௧ உன்னேண்ணம்‌ நிறைவேறிற்றா? புருஷோத்தமனான 1 ராமனைக்‌ 
காட்டிற்குச்‌ அரத்திவிட்டு, என்னையும்‌ கொன்று, விதவையாய்‌ 
நீயம்‌ உன்‌ மகனான பரதனும்‌ இரத ராஜ்பத்தை ஆளுங்கள்‌. 
பார்வைக்கு மாத்ரம்‌ நீ ராஜபுத்ரி; உன்னால்‌ எனக்கு ஒப்பில்லாத 
அபரெத்தி நேரும்‌; லோகத்தில்‌ ஸகல ஜனங்களும்‌ என்னை அவ 
மதிப்பார்கள்‌;பாபியைக்‌ கண்டால்‌ ஸகல ப்ராணிகளும்‌ அல்பபதார்த்த 
மென்று விலகுவதுபோல்‌ என்னைக்‌ கண்டு ஒதுங்குவார்கள்‌; 
இம்மூன்று தோஷங்களும்‌ ஒரே ரூபமெடுக்து வந்ததுபோல்‌ நீ 
என்‌ விட்டில்‌ வஸித்‌துக்கொண்டிரு. 

இதுவரையில்‌ எப்பொழுதும்‌ யானை குதிரை ரதம்‌ 
முதலிய வாஹனங்களில்‌ மஹாராஜாவைபபோல்‌ செல்லும்‌ 
வழக்க த்தையுடைய என்‌ குழந்தை ராமன்‌, கோரமான வனத்தில்‌ 
கால்‌ ஈடையாக எப்படி ஸஞ்சரிப்பான்‌? சமையற்காரர்கள்‌ போட்டி 
போட்டுக்கொண்டு, ராமலுக்கு ப்ரியமான அன்னபானங்களை ஸி த்‌, சஞ்‌ 
செய்‌்௮, குண்டலம்‌ முதலிய ஆபரணங்களுடன்‌ விளங்கிக்கொண்டு 
பரிமாறுவார்களே. அப்படிப்பட்ட ராமன்‌, கசப்பு புளிப்பு அவர்ப்பு 
முதலிய ரஸங்கள்‌ பக்வமாகாமல்‌ வனத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ ஆஹாரங்க 
ளைப்‌ புசித்து எப்படிப்‌ பிழைக்கப்போகறான்‌? விலையுயர்ந்த நேர்த்தி 
யான வஸ்தீரங்களைத்‌ தரித்துக்‌, காம்பரிந்த மல்லிகைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ 
பரப்பின ஹம்ஸ.தாளிகா சயனத்தில்‌ படுத்துப்‌, பாடகர்களும்‌ 
கட்டியக்காரர்களும்‌ கதை சொல்லுகிறவர்களும்‌ சூழ்க்‌ திருக்க, ஸுக 
மாசு நித்ரை செய்யும்‌ என்‌ ராமன்‌, இப்பொழுது காஷாயத்தையும்‌ 
மரவுரியையும்‌ மான்தோலையுர்‌ தரித்துக்‌, கல்லு முள்ளுகள்‌ நிறைந்த 
பூமியில்‌ படுத்துக்‌, காட்டுமிருகங்களின்‌ பயங்கரமான சப்தம்‌ செவி 
யில்‌ இளைக்க எப்படி, நித்திரைசெய்வான்‌ ? 


என்ன ஆச்சர்யம்‌! ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்றும்‌ 
பரதஹுக்கு அபிஷே.கமாகவேண்டுமென்றும்‌ * இர்த யோச்ளை 


எவருக்குச்‌ தோன்றிற்று? ஒருவரும்‌ சீனச்சாததும்‌, இவ்வளவு 
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கொடியதுமான இந்த சூழ்ச்சியை யார்‌ உத்பததி செய்தார்கள்‌ ? 
[இத ஸ்த்ரிகளைச்‌ , .சடவேண்டும்‌. யோ! எல்லா. ஸ்‌ ச்சிகளையம்‌ 
கிக்தித்தேனே. பரதணுடைய தாயான கைகேயி ்‌ மாத்ரமல்லவா 
அதற்குப்‌ பாத்ரம்‌?" அம, கெட்ட எண்ணம்‌ படைத்தவளே! உன்‌ 
னிஷ்டத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்வதலேயே  ரோக்கமுள்ளவளே ! 
கொடிய ஸ்வபாவ முள்ளவளே ! என்னை ஹிம்ஸைசெய்வதிலேயே 
ஸந்தோஷமுள்ளவளே ! என்னிடத்திலாவது, எப்பொழுதும்‌ 
எல்லோர்க்கும்‌ ஹிதத்தைச்‌ செய்யும்‌ ராமனிடத்த லாவது உனக்கு 
என்ன குற்றம்‌ தோன்றிற்று, சொல்‌? அவன்‌ கஷ்டப்படுவதைப்‌ 
பார்த்தாலேயே பெற்றோர்கள்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கைவிடுவார்கள்‌. (அரச 
ஊைப்போல்‌ ப்ரஜைகளும்‌ ஈடக்குமல்லவா?) பார்யைகள்‌ தங்களிடத்‌ 
இல்‌ ப்ரியமுள்ள பர்த்தாக்களைக்‌ கைவிடுவார்கள்‌. (உன்னைப்‌ பார்த்து 
அவர்களும்‌ கற்றுக்கொள்வார்கள்‌.) உன்னிடத்தில்‌ ஸகல ப்ராணிக 
ளுக்கும்‌ அடக்கமுடியாத கோபமுண்டாகும்‌, ராமன்‌ தேவகுமா 
ரனைப்போல்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே வெகு ஸெளர்தர்யமுள்ளவன்‌. 
அலங்காரங்களால்‌ ௮௮ இன்னும்‌ வீருத்தியடையும்‌. இந்த ஈகரத்திலி 
ரார்‌,து அவன்‌ மதம்பிடத்த யானையைப்போல்‌ ஈடக்துபோவதை நான்‌ 
'நினைத்தாவது ஸே தோஷப்படுவேன்‌. அவனைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யத்தை” 
'சான்‌ செய்யவில்லையே. இந்தக்‌ கண்களால்‌ ஒருதடவை அப்படிப்‌ 
"பார்த்துவிட்டால்‌, ஒரு பெரும்‌ பாரத்தைப்போல்‌ என்‌ ,தேஹத்தில்‌ 
சுமந்திருக்கும்‌ இந்த அறுபதாயிரம்‌ வர்ஷங்களையும்‌ உதறிலிட்டு 
யெளவனத்தை அடைய மாட்டேனே? 


சாமன்‌ காட்டிற்குப்போனவுடன்‌ நான்‌ இறப்பது ஆச்சர்யமல்ல, 
ஸூர்யன்‌ உதிக்காமல்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ ப்ராணிகள்‌ பிழைக்கலாம்‌; 
இர்த்ரன்‌ மழையைப்‌ பெய்யாமல்‌ பயிர்கள்‌ வளரலாம்‌; ராமனைப்‌ 
பார்த்தவர்களும்‌ பார்க்காதவர்களும்‌ அவன்‌ காட்டிற்குப்‌ போவதைப்‌ 
பார்த்தவுடன்‌ உயிரையிழக்காமல்‌ இருக்கமாட்டார்களென்று நிச்சய 
மாகச்‌ சொல்வேன்‌. 


ரான்‌ | சரகவேண்டுமென்று நீ ப்ரார்த்திக்றெவள்‌; என்‌ 
ஹிதத்தை விரும்பாதவள்‌; என்‌ சத்ரு; என்னைக்‌ கொல்லவுர்த 
மிருத்யு; வெகுகாலமாக உன்னை என்‌ வீட்டில்‌ வளர்த்‌ துவர்தேனல்‌ 
லவா ? என்ன ஆச்சர்யம்‌! கொடிய விஷமுள்ள நாகத்தைப்‌ புத்தி 
மயல்‌ மடியில்‌ கட்டிக்கொண்டிருக்கறேன்‌. அது என்னைக்‌ கடிச்‌ 
அச்‌ கொல்லப்போறெது. கயம்‌ பரகணம்‌ என்‌ பச்துக்களை அழித்க 
கிட்டு, என்‌ சத்ருச்சளின்‌ சேேமத்தால்‌ எர் சாஷமடையான 
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ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஈானுமில்லாத இர்த ஈகரத்தையும்‌ இந்து 
ராஜ்யத்தையும்‌ ளுங்கள்‌. 


க்ரூரமான ஈடத்தையுள்ளவளே! உன்‌ கணவனிடத்தில்‌ வைக்க 
வேண்டிய மர்யாதையை மறந்த, இப்படிப்‌ பேசத்துணிர்தாயல்லவா? 
உன்‌ பற்கள்‌ தூள்‌ தூளாக உதிரவில்லையே! ராமன்‌ ஒருராளும்‌ 
ஒருவருக்காவது ஹிதமில்லாமல்‌ ப்ரியமில்லாமல்‌ பேரின துண்டா? 
கொடிய வார்த்தைளை ,அவன்‌ அறியவே அறியான்‌, ஸகல உத்தம 
குணங்களும்‌ பொருர்‌ தனவனென்று எல்லோரும்‌ ஓப்புக்கொள்ளுகி 
றார்கள்‌; எல்லோரிடத்திலும்‌ ப்ரியமாகவே பேசுறொன்‌. அவனிடத்‌ 
தில்‌ தோஷங்களைக்‌ கற்பிக்றொயே ! கேகயராஜனுடைய குலத்தைக்‌ 
கெடுக்கவர்தவளே! நீ அக்கத்தால்‌ உருபப்போனாலும்‌ ஸரி; நீ 
என்ன கோபித்தாலும்‌ ஸரி; நீ செத்தாலும்‌ ஸரி; நீ ஆயிரம்‌ சுக்கல்க 
ளாய்‌ வெடி த்து மண்ணோடு மண்ணானாலும்‌ ஸரி; ஏனக்கு ஹிதமில்‌ 
லாத இத்தக்‌ கொடிய கார்யதீதை உன்‌ வார்த்தையைச்‌ கேட்டுச்‌ 
செய்யலேமாட்டேன்‌. நீ கத்தியைப்போல்‌ கொடியவள்‌; தப்பு 
ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்றெவள்‌; சொல்ல முடியாக கெட்ட நடத்தையுள்‌ 
ளவள்‌; உன்‌ குலத்தை நாசஞ்செய்றெவள்‌; என்.னுமிரை வேரோடு 
அறுத்துவிடவேண்டுமென்று நிச்சயித்திருக்கறவள்‌; ஆகையால்‌ 
நீ பிழைத்திருப்பதில்‌ எனக்கிஷ்டமில்லை. உனக்குர்‌ ராவு வரக்‌ 
காணோமே ! 


நானும்‌ உயிரோடிருக்கமாட்டேன்‌. என்‌ அருமைக்‌ குழந்தையை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து எனக்கென்ன ஸுகம்‌ அப்படி. பிழைக்திருந்தா 
லும்‌ இது முதல்‌ உன்னிடத்தில்‌ வெறுப்பேயொழிய ப்ரியமுண்பீ£ 
குமோ ? ஆகையால்‌, நீ எனக்கு யாதொரு 5 பத்‌ வத்தையும்‌ செக! 
வேண்டாம்‌. உன்‌ கால்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வணங்கி பானல்‌ 
இக்கிறேன்‌. என்னிடத்தில்‌ தயவு செய்‌”யென்று தசரதர்‌ மண்ட 
சச்ரவர்த்தியாயிரு்‌தம்‌, அவளை அடக்கத்‌ திறமையின்‌ மி, அவளிடத்‌ 
இல்‌ எல்லையற்ற ப்ரியத்தை வைத்து அதனால்‌ அவளுக்கு வசப்பட்டு, 
அகாதையைப்போல்‌ **நீ உயிரோடிருக்க எனக்கிஷ்டமில்லை, உன்‌ 
பாதங்களைத்‌ தொட்டு ப்ராத்திக்கறேன்‌; தீயவுசெய்‌”யென்று தகாத 
வார்‌. கைகளைப்‌ பிதற்றினார்‌. கொஞ்சமேனும்‌ மர்யாதையில்லாமல்‌ 
காலை நீட்டிக்கொண்டு உட்சார்ந்திருக்கும்‌ கைகேயியின்‌ பாதங்களைப்‌ 
பிடிக்க முயன்று ழே குனிந்தார்‌. உடனே சோகம்‌ மேலிட்டு 
மூர்ச்சையடைந்து, அவைகளைத்‌ தொட முடியர்மல்‌, வேரற்ற மாம்‌, 
(பசல்‌ பமியில்‌ வியார்கார்‌. 


ஸீர்க்கம்‌ 18. 
(தொடர்ச்சி) 


தசரதர்‌ இவ்விதமான துக்கத்தை அனுபவிக்கத்‌ தகுந்தவரா ? 
வெறுந்தரையில்‌ கடந்து புரளத்தகுந்தவரா? அவரைப்‌ பார்க்கையில்‌, 
முன்பு யயாதி சக்ரவர்த்தி ஸ்வர்க்கத்தை அடைர்து தன்‌ புண்யம்‌ 
அழிர்தபிறகு தேவதைகளால்‌ அம்றொர்து தள்ளப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ 
விழுக்து டெப்பதைப்‌ போல்‌ காணப்பட்டது. பாபமே ரூபமெடுத்த 
கைகேகீ, தன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறாததால்‌ லோகாபவாதத்திற்கும்‌ 
தன்‌ கணவனுக்கும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பயப்படாமல்‌, முன்பு தனக்கு 
அவர்‌ கொடுத்த வரங்களே நிறைவேற்றும்படி அவரை மறுபடியும்‌ 
கிர்ப்பந்திக்க ஆரம்பித்தாள்‌. “மஹாராஜ! நான்‌ 'ஸத்யத்தையே 
பேசுறெவன்‌, "சொன்ன சொல்லைத்‌ தவழுதவானென்று நீயே 
உன்னைப்‌ புகழ்ந்துகொள்ளுசிறாய்‌. அப்படியிருக்க, எனக்குக்‌ 
கொடுத்த இரண்டு வரங்களுக்கு என்னிடத்தில்‌ ஏன்‌ கடன்பட 
விரும்புகிரா””யென்ரான்‌. 


அதைக்‌ கேட்டுத்‌ தசரதர்‌ ஒரு முஹூர்த்தம்‌ வரையில்‌ 
மூர்ச்சை அடைந்து, புத்தி சிதறிப்‌, பிறகு தெளிந்து கடுக்கோபத்‌ 
இடன்‌ “நீசஸ்வபாவமுள்ளவளே! பரம சத்ருவே | என்னையும்‌ 
கொன்று, புருஷோத்தமனான ராமனையும்‌ காட்டிற்குத்‌ அரத்தி 
விட்டு, உன்‌ எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறி ஸுகமாயிரு, தேவதைகள்‌ 
ஸ்வர்க்கத்தில்‌ என்னைப்‌ பார்த்து ஓய்‌, தசரதரே | மதிகெட்ட ஒரு 
பெண்ணின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, அவளுடைய ப்ரியத்தை ஸம்பா 
திக்க விரும்பி, ஸகல கல்யாணகுணங்களும்‌ பொருந்தின உமது 
மூத்தபுத்ரனை எப்படிக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பினீ'ரென்‌,று என்னைக்‌ 
கேட்டால்‌ நான்‌ எப்படி ப்ராணனை வைத்துக்கொள்வேன்‌? “முன்‌ 
காலத்தில்‌ கைகேமீயிக்குச்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்ற 
ராமனைக்‌ காட்டிற்கு ௮லுப்பினே'னென்று உண்மையைச்‌ சொன்‌ 
னால்‌, ராம! உன்னை யுவராஜாவாக ௮பிஷேகஞ்செய்கிழே'னென்று 
அவலுச்குச்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞை போய்யாகுமே, ஆகையால்‌ ராம 
னைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவதால்‌ எனக்கு இஹத்திலும்‌ ஸுகமில்லை, 
பதத்திலும்‌ ஸ-௦சமில்லை, 


அறுபதாயீரம்‌ வர்ஷங்சள்வரையில்‌ புத்ரனில்லாமல்‌ நான்‌ 
எண்ணிறர்த வ்ரதங்கள்‌ ஜபல்கள்‌ தவங்கள்‌ ஹோமங்கள்‌ தானதர்‌ 
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யங்கள்‌ யாச யக்ஞங்களைச்‌ செய்து, மஹா பாக்யசாலியான ராமனைப்‌ 
புத்ரனாகப்‌ பெற்றேன்‌. அந்தச்‌ குழர்தையைக்‌ காட்டிற்குத்‌ தரத்‌ 
தச்‌ சொல்லுகிராயே, எப்படி ஸம்மதிப்பேன்‌? 

ராமனோ மஹாசூரன்‌; ஸகல வித்யைகளிலும்‌ கரைகண்டவன்‌; 
கோபத்தை ஜயித்தவன்‌; பொறுமையே அவதாரஞசெய்த துபோன்ற 
வன்‌. செந்தாமரை இதழ்களைப்போன்ற நேத்ரங்களையுடைய என்‌” 
னருமைக்‌ குழந்தையை எப்படி. நான்‌ ராஜ்யத்தைவிட்டுத்‌ ரத்து 
வேன்‌ ! கருரெய்தல்‌ புஷ்பத்‌இன்‌ நிறத்தைப்போன்ற தேஹகார்தி 
யுள்ளவன்‌; முழங்கால்வரையில்‌ நீண்ட திருக்கைகளையுடையவுன்‌;' 
மஹா பலசாலி; ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரியமானவன்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட என்னருமைக்‌ குழந்தையைக்‌ கோரமான தண்டகாரண்யச்‌ ' 
திற்குப்‌ போவென்று எப்படிச்‌ சொல்வேன்‌? ஸகல ஸுகங்களையும்‌ 
அனுபவிக்கத்தகுர்த மஹா புத்திமானான ராமன்‌ துக்கத்தை அனு 
பலிப்பதை எப்படிப்‌ பார்ப்பேன்‌? அவனுக்கு இர்தத்‌ துக்கத்தை 
உண்டுபண்ணாமல்‌ நானிறர்தால்‌ அதே எனக்கு விசேஷ ஸுகத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌, அம, க்ரூரஸ்வபாவமுள்ளவளே! ஆப.த்திலேயே 
நர்டின மனஸையுடையவளே ! வீண்போகாத பராக்ரமசாலியான 
என்னருமைக்‌ குழந்தை ராமனுக்கு, லோக்த இல்‌ எவரும ஸம்மதிக்‌ 
காத இந்த வனவாஸத்தைச்‌ செய்விக்க ஏன்‌ விரும்புறொய்‌! ஐயோ! 
லோகத்தில்‌ ப்ராணிகள்‌ உள்ளவரையில்‌ அபரர்த்தியும்‌ அவமர்ன 
மும்‌ என்னை விடாதே''யென்று சித்தஸ்வா தீனமின்‌,பித்‌ கசரதர்‌ 
புலம்பிக்கொண்டிருக்தார்‌. 


ஸாஒர்யன்‌ அஸதமித்தான்‌; ராத்ரி ஆரம்பித்தது. சரத்ர்‌ 
மண்டலத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மூன்று ஜாமங்களுள்ள அந்த 
இரவு, அக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு பரலாபிக்கும்‌ தசர.தருக்கு ஒரு 
யுகத்தைப்போல்‌ தோன்றிற்று. உஷ்ணமாகப்‌ பெருமூர்சுவிட்டுக்‌ 
கொண்டு, மஹா ரோகத்தால்‌ பீடிக்சப்பட்டவரைப்போல வயஸ்‌ 
சென்ற அதத்‌ தச்ரத மஹாராஜா, ஆகாசத்திலிறாுது கணகளை 
எடுக்காமல்‌, கேட்பவர்களின்‌ மனவிற்குத்‌ தாங்காத அச்சு முண்டா 
கும்படி, ப்ரலாபித்தார்‌. 

“நசூதத்ரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ராதரியே! தயவுசெய்து 
கிடியாமலிரு, உன்னைக்‌ கைகூப்பி நமஸ்கரிக்கிறேன்‌, அப்படியும்‌ 
வேண்டாம்‌, ராத்ரிகாலத்தில்‌ இரக்கமற்ற மஹா பாபியான இந்தச்‌ 
ல்ச்கேயியைப்‌ பார்க்காமலிறாக்க முடியாது. பொழுது விடிர்தால்‌ 
ப்ரஜைக்ள்‌ என்‌ தர்சனத்திற்கு வருவார்கள்‌. பிறகு இவள்‌ என்‌ 
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கண்ணில்‌ படமாட்டாள்‌. ஆகையால்‌ ராத்ரியே ! சக்ரமாய்‌ விடியக்கட 
வாய்‌. இவ்வளவு கஷ்டத்திற்கும்‌ காரணமான இக்த;த்‌ துஷ்டை 
யைப்‌ பார்க்க எனக்கு விருப்பமில்லை” யென்று அக்கித்தார்‌. பிறகு 
வேறு கதியில்லையென்றறிந்து, கைகேயியைக்‌ கைகூப்பி ப்ரார்த்‌ 
இத்து, ஸமாதானஞ்‌ செய்ய முயன்றார்‌. 


“பெண்ணே ! இதுவரையில்‌ நன்னடத்தை யுள்ளவனென்று 
பெயரெடுத்துவிட்டேன்‌; வபஸ்‌ மேலிட்டுவிட்‌ து; வெதகாலம்‌ 
பிழைத்திருக்கமாட்டேன்‌; மனதோ மிகவும்‌ கொநர்திருக்கிறது; உன்‌ 
னைத்‌ தவிர எனக்கு வேறு கதியில்லை, மேலும்‌, நான்‌ உன்‌ அரச 
னல்லவா 1? நீ ஈல்ல ஸ்‌ பபாவமுள்ளவளன்றோ ? ராஜமஹிஷியென்ற 
உன்னத பதவியை என்னால்‌ பெற்றாயல்லவா ? இவைகளை யோசித்த 
என்னிடத்தில்‌ தயவுசெய்‌. 


முன்பு உனக்கு வரங்களைக்‌ கொடுத்தபொழுது வேறு யார்க்கர்‌ 
தெரியாது. அவைகளை இப்பொழுது நீ வேண்டாமென்றால்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பரிஹாஸஞ செய்கிறவர்கள்‌ எவருமில்லை. உன்னை நிர்ப்பந்‌இப்‌ 
பவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை. நீ விட்டுக்கொடுக்கலாம்‌. ராமனிடத்தில்‌ 
நான்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையோ அவ்விதமல்ல, ப்ரஜைகா, ஜாதித்‌ 
தலைவர்கள்‌, ப்ராஹ்மணர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, பரதேசத்து அரசர்கள்‌ முன்‌ 
ரீக ராஜசடையில்‌, “ராமனுக்கு நாளை யென வராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்விக்கிறேனென்று ப்ரதிக்கை செய்திருக்கிறேன்‌. அதைத்‌ 
தவறினால்‌ அவர்களெல்லோரும்‌ என்னைப்பற்தி என்ன எண்ணுவார்‌ 
கள்‌? நீயோ சீறு பெண்‌; ஒருவேளை பிறர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு 
இப்படிப்‌ பிடிவாதம்‌ பிடி க்கலாம்‌, அதைப்பற்றி நான்‌ வருந்தவில்லை; 
போகட்டும்‌, இப்பொழுதாவது என்‌ ப்ரார்த்தனையை ஓப்புக்‌ 
கொண்டு நிறைவேற்று, நீ எனக்கு மிகவும்‌ வேண்டியவளல்லவா$ 
அழயெ கண்களை யுடையவளல்லவா ! என்னிடத்தில்‌ நீ கோபித்தா 
௮ம்‌ ராமனிடத்திலாவது சிருபைசெய்‌. _ நான்‌ உனக்குச்‌ சொன்ன. 
வார்த்தைப்படி இந்த ராஜ்யம்‌ ச ஆனால்‌ என்னிடத்திலும்‌ 
அவனிடத்திலும்‌ கிருபைசெப்து, 8ீ இதை அவனுக்கு தான்‌ 
தொடு, உன்‌ கையால்‌ இதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவன்‌ நேம 
மாக வெகுகாலம்‌ ஆளட்டும்‌, அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ உனக்கு இவ்‌ 
௮லகத்தில்‌ அழிவற்ற சர்த்தியும்‌, பர்லோகத்இில்‌ மஹா புண்யமு 
முண்டு. பருத்த அடைகளை உடையவளே ! ஸ்‌-த்தர்மான முகத்தை 
யும்‌ பார்வையையுமுஃ்‌ எ ௮ளை! இப்படிச்‌ செய்தால்‌ என்‌ ப்ரார்த்தனை 
யும்‌ நிறைவேறும்‌; ராமனும்‌ 'ஸர்தோஷிப்பான்‌; ஸ்கல ப்ராணிகளும்‌ 
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உன்னைக்‌ கொண்டாவொர்கள்‌; ஈல்லவர்கள்‌ திருப்தி அடைவார்கள்‌. 
ஒருவேளை பரதன்‌ வருத்தப்பவொனேயென்று யோசிக்றொயா ! 
அவன்‌ மஹாதீமாவல்லவா? தர்மவானல்லவா; ராமனிடத்தில்‌ அள 
வற்ற ப்ரீதிவைத்தவனல்லவா ? அவன்‌ அதைக்‌ கேட்டு ஸக்தோ 
ஷிப்பர்னென்ப தற்கு ஸந்தேகமே யில்லையென்று பலவிதமாய்‌ 
ப்ரார்த்தித்தார்‌. 


அவர்‌ சுத்தமான மனஸை உடையவர்‌; கைகேயியோ கெட்ட 
எண்ணமுள்ளவள்‌. துக்கத்தாலும்‌ தரக்கமில்லாகதாலும்‌ அவரு 
டைய கண்கள்‌ வந்திருந்தன; கோபத்தாலும்‌ தன்னெண்ணம்‌ 
நிறைவேறவில்லையென்ற வருத்தத்தாலும்‌ அவளுடைய கண்களும்‌ 
சிவந்திருந்தன. ராமனை விட்டுப்‌ பிரிவதை நினைக்குமபோதெல்லாம்‌ 
அவருடைய கண்களிலிருந்து நீர்‌ பெருகிற்று, தன்‌ கணவனை வசப்‌ 
படுத்த இன்னும்‌ முடியவில்லையல்லவாவென்‌ று நினைக்கும்பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ கைகேயியிக்குத்‌ துக்கத்தால்‌ கண்ணீர்‌ பெருகிற்று, கேட்‌ 
பவர்களின்‌ மனஸ்‌ உருகும்படி அவர்‌ நயமாயும்‌ பயமாயும்‌ பேசிக்‌ 
கைகேயியின்‌ மனதைத்‌ திருப்ப எவ்வளவோ முயன்றார்‌; க்ரூரமா 
யும்‌ மிருதுவாயும்‌ தர்மோபதேசமாயும்‌ பேசி, அரசனுடைய மன 
ஸைத்‌ இருப்பித்‌ தன்‌ கார்யத்தை முடிக்கக்‌, கைகேயியும்‌ மஹாப்ர 
யத்னஞ்‌ செய்தாள்‌. ஆனால்‌ கடினமான மனசையும்‌ கொடி.ப ஸ்வ 
பீர்வ த்தையும்‌ உடையவளாகையால்‌ அவருடைய ப்ரார்த்தனையைக்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ லந்தயஞ்‌ செய்யவில்லை. அதைக்‌ கண்டு தசர்தர்‌ 
மூர்ச்சை அடைந்து பிறகு தெளிந்து, இத வரையில்‌ பதில்ரதை 
யாய்‌, நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவளாய்‌, என்‌ ப்ரீதிக்குப்‌ பாத்ரமா 
யிருர்த கைகேயீயும்‌ இபபொழுத என்னை ௭ சத்‌. தபபேசி, நான்‌ எவ்‌ 
வளவு ப்ரார்த்தித்தும்‌ ஒரே பிடிவாதமாயிருப்பவளும்‌ ஒன்று சானோ 
வென்‌.று அவளை உற்றுப்பார்த்தார்‌. உடனே, ராமனைக்‌ சாட்டிற்கு 
அனுப்புவதென்ற விஷயம்‌ ஞாபகத்திற்கு வரத. அக்கம்‌ மேலிட்டு 
ப்‌ரக்ஞையற்றுப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்‌. இப்படி, உத்தம ஸ்வபாவ 
முள்ள தசரதர்‌ அன்று இராத்ரி முழுவதும்‌ வருத்தத்தால்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டுக்சொண்டு காலத்தைக்‌ கழித்தார்‌, 

பிறகு பொழுது விடிந்தஇ; சங்கம்‌ வீணை படஹம்‌ முதலிய 
வாத்யங்களுடன்‌ ஸ-ூதர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ வந்திகளும்‌ அவர்‌ 
எழுப்ப ஆரம்பித்தார்கள்‌; ஆனால்‌ வேண்டாமென்று அவர்களைத்‌ 
தடுத்துவிட்டார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 14, 


தசரதர்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்ப நிச்சயித்த து. 


புத்ரனை விட்டுப்‌ பிரிய வேண்டுமே யென்‌, சோகத்தால்‌ தன்‌ 
கணவன்‌ பிடிக்கப்பட்டு, ப்ரக்ஞையற்றுப்‌ பூமியில்‌ விழுர்து புரளு 
வதைப்‌ பார்த்தும்‌ அத்த மஹாபாபி, அவர்‌ அபார ர்த்தி பெற்ற 
இக்ஷ்வாகு குலத்திற்‌ பிறந்த சக்ரவர்த்‌இியல்லவாவென்பதையும்‌ 
கொஞ்சங்கூட யோசிக்காமல்‌, “ஓய்‌ ! நீ கேட்ட வரங்களைக்‌ கொடுக்‌ 
கிறேனென்று ப்ரதிக்ஞை செய்தீர்‌, பிறகு அதை நிறைவேற்றாமல்‌ 
கொடிய பாபத்தை ஸம்பாதித்தீர்‌. தரையில்‌ டந்து எதற்காகப்‌ 
புரளுகிறீர்‌ ? சொன்ன வார்த்தையைக்‌ காப்பாற்றவேண்டுமென்‌ 
பதை மறக்கக்கூடாது. உண்மை பேசுவதே உத்தமமான தர்ம 
மென்று சர்ம ரஹஸ்யத்தை - அறிந்தவர்கள்‌... சொல்லுரோர்கள்‌. 
ஓத்யமென்ற தர்மத்தை ஒட்டியே ஈடக்கச்‌ சொல்லி நானும்‌ உம்மை 
வற்பு அத்துதேன்‌. ஒரு சமுருக்கு ப்ர திக்ஞை செய்து சியிரரஜன்‌ 
தன்‌ தேஹத்தை அதற்கு, அறுத்துக்‌ கொடுத்து உத்தம்‌. கதியை 
அடைந்தார்‌. மஹா தேஜஸ்லியான அலர்க்கரென்ற ராஜர்ஷி வேதங்‌ 
களில்‌ கரைகண்ட ஒரு ப்ராஹ்மணன்‌ தன்னை யாசித்தபொழுத்‌, 
தீன்‌ கண்களைப்‌ பிடும்கி அவனுக்கு ஸக்தோஷமாய்க்‌ கொடுத்தார்‌, 
ஸமுத்ரராஜன்‌ தான்‌ சொன்ன வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, ஒரு 
பொழுதும்‌ தன்‌ எல்லையைத்‌ தாண்டுவதில்லை. அது அவனுக்கு 
ஸுலபமான கார்யமல்லலா? லோகத்தில்‌ ஸகல ப்ராணிகளும்‌ 
எனத்‌, முக்யமாக ௮டைய அிரும்புறர்களோ. அர்த ன்‌ னல 
ஸத்யரூபமாக, , விளங்குகிறது. அர்மமும்‌ ஸத்யத்தில்‌, வேரூன்றி 
யிருக்‌ தி. அழிவற்ற வேதங்களும்‌ ஸத்ப்தலத்யே. ப்ரதான 
உப தரிக்கிள்றன்‌. அத்யத்தால்‌ 3 ல்‌ ஒருவன்‌" ( முக்யமான “ப்‌ து 
த்தை அடைறறொன்‌. தர்மவா _விருக்சவே ட்ப 
த்த ல்‌ ஸத்யத்தைக்‌ கைவிட! 'வண்டாம்‌. லல ஷட்‌ 
டலா அதைச்‌ கேட்டாலும்‌ | கொடுப்பவரல்லவா ? ஆசையால்‌ 
நான்‌ கேட்ட வரங்கள்‌ வீணாகவேண்டாம்‌, உமது தர்மம்‌ வளர்‌ 
வதற்கும்‌ உமக்கு, ப்ரியமான என்‌ ப்ரார்த்தனையை நிறைவேற்று 
வதற்கும்‌, உமது புத்ரனான ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பும்‌. ஒரு. 
தட இரண்டு தடவை, மூன்று தடவையும்‌ எச்சரிக்தேன்‌, 
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அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ நீர்‌ என்னை அல்பம்‌ பண்ணினால்‌ உமக்செ இ 
ரிலேயே ப்ராணனை விடீவே”னென்றாள்‌. 


தீன்‌ கார்யம்‌ ஐயிக்குமென்ற நிச்சயமுள்ள கைகேயி இப்படித்‌ 
அண்ட, முன்பு உபேர்த்ரனாய்‌ அவதரித்த மஹா விஷ்ணுவால்‌ 
போடப்பட்ட பாசத்திலிருர்க மஹாபலி தப்ப முடியாமல்‌ “தலித்‌ 
த போல்‌, தசரதர்‌ தன்‌ ப்ரதிக்ஞை யென்ற பாகத்திலிருந்து தப்ப 
முடியாமல்‌ தபித்தார்‌, அகத்தடிக்கும்‌ சக்ரங்களுக்கும்‌ “நவில்‌ ' 
அகப்பட்ட எருதைப்போல்‌ கலங்னெ மனதுடன்‌, காந்தி ௫6 ரத 
முகத்துடன்‌, கண்கள்‌ பஞ்சடைந்து குருடனைப்போல்‌ சற்று நேரம்‌ 
தத்தளித்தார்‌. பிறகு, கூத்ரியனா।ன தாலும்‌ மஹா புத்திமானான 
தாலும்‌ அக்கத்தை அடக்கித்‌, தைர்யத்தைக்‌ கைப்பற்றி, “அமு, 
பாபி! முன்‌ காலத்தில்‌ அக்னி ஸாசஷியாய்‌ மந்த்ரங்களுடன்‌ நான்‌ உன்‌ 
கையைப்‌ பிடித்தேனல்லவா! அதையும்‌ உன்னால்‌ எனக்குப்‌ பிறர்த 
புத்ரனையும்‌ இத்துடன்‌ விட்டேன்‌. ராத்ரி முடிச்தது; ஸூர்யன்‌ 
உதித்தது. ரிஷிகளும்‌ ப்ராஹ்மணர்களும்‌ ராமனுக்கு அபிஷேகஞ்‌ 
செய்யும்படி. என்னைச்‌ ச்ரப்படுத்துவார்கள்‌. அதற்காகச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்ட பதமர்த்தங்களாலேயே என்‌ ப்ரேதக்ரியைகளை ஈடத்தலாம்‌, 
இந்த அபிஷேகத்தை 8 தடுத்தால்‌, மஹா பாபியான நீயும்‌ உன்‌ 
மகளும்‌ எனக்குச்‌ தர்ப்பணம்‌ முதலிய உத்தர கரியைகளைச்‌ செய்ய 
'வண்டாம்‌. ராமனுக்கு அபிஷேகமாகுமென்று ஸர்தோஷத்தால்‌ 
முசமலர்ந்த ப்ரஜைகளை இதுவரையிலும்‌ பார்த்துவிட்ட, 'இப்‌ 
பொழுது அவர்கள்‌ ஸக்தோஷ மற்றுத்‌ அக்கத்தால்‌ தலைகுனிர்து 
நிற்பதைப்‌ பார்க்க எப்படி. ஸஓசி' (2. 2சனென்றார்‌. 
தசரதர்‌ இப்படிச்‌ சொல்லிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌ சர்த்ரனும்‌ 
ஈக்ஷத்ரங்களும்‌ விளங்கும்‌ ராத்ரி முடிந்து, பொழுது விடிந்தது. 
ஒருவிதத்தில்‌ தசரதருக்கு விசேஷ அக்கத்தை அது கொடுத்‌ 
தாலும்‌, இடைவிடாமல்‌ ராமனுடைய ஞாபகத்தை உண்டாக்கெ 
தால்‌ அது அவருக்குப்‌ புண்பதினமென்றே சொல்லவேண்டும்‌, 
அப்பொழுது ஸமயோடிதமாகப்‌ பேசும்‌ கைகேயி, கோபத்தால்‌ 
மெய்மறர்து அரசனை மறுபடியும்‌ க்ரூரமான வார்த்தைகளால்‌ 
துளைக்க ஆரம்பித்தாள்‌. “விஷத்தைப்‌ புஜித்ததால்‌ உண்டாகும்‌ 
ரோசத்தைப்‌ போல்‌ உமது வார்த்தைகள்‌ எனக்குத்‌ தாங்க முடியாத 
வருத்தத்தை உண்பெண்னுகன்றன. உமது புதீரனான ராமனை 
இர்த கணமே வருகிக்சவேண்டும்‌. இன்னும்‌ என்னை வருத்தப்‌ 
படுத்த வேண்டாம்‌, ஏன்‌ புத்ரனுக்கு இந்த ராஜ்யத்தில்‌ அபி 
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ஷேகஞ்‌ செய்வித்த, ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பி, எனக்குச்‌ சத்ரு 
வில்லாமல்‌ செய்து, உமது ப்ரதிச்ளையை நிறைவேற்று” மென்றாள்‌. 


கூர்மையான மாவெட்டியால்‌ குத்தப்பட்ட உத்தமமான யானை 
யைப்போல்‌ அந்த வார்த்தைகளால்‌ தசரதர்‌ அளைச்கப்பட்டு அதைப்‌ 
பொறுக்க முடியாமல்‌, ““ப்ரதிச்ளையை நிறைவேற்‌ றுவதென்ற தர்ம 
பாசத்தால்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கிறேன்‌. எனக்குச்‌ சத்‌ தஸ்வாதினமில்லை., 
என்ன செய்வேன்‌. ஆனாலும்‌, தர்மச்‌ தவறாத என்‌ மூத்த புதனை, 
என்னருமைக்‌ குழந்தையை இன்னுமொரு தரம்‌ பார்க்க விரும்பு 
கிறே”னென்று கததினார்‌. 


பொழுதும்‌ விடிர்தது; ஸஒர்யனும்‌ உதித்தான்‌. ராமாபிஷே 
கததிற்கு ஏற்படுத்தின புண்ய ஈக்ஷத்ரமும்‌ முஹாூர்த்தமும்‌ ஸமீ 
பித்தன. அப்பொழுது உத்தம குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
வஹிஷ்ட. மஹர்ஷி, தன்‌ சிஷ்யர்கள்‌ பின்தொடர, அபிஷேசத்‌ 
இற்கு வேண்டிய ஸாமான்களை ஸித்தஞ்செய்‌அவிட்டு ஈகரத்இல்‌ 
ப்ரவேடித்தார்‌. வீதிகள்‌ ஜலந்‌ தெளித்துச்‌ சத்தஞ்செய்யப்பட்‌ 
டிருர்தன; அழகான கொடிகளும்‌ தோரணங்களும்‌ எடுத்துக்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருந்தன; புஷ்பங்கள்‌ வாரியிறைக்கப்பட்டிருர்‌தன; மாலைகள்‌ 
அங்கங்கே தொங்கவிடப்பட்டிராந்தன; ஸகல வஸ்துக்களாலும்‌ 
நிறைக்த கடைகள்‌ திறக்கப்பட்டிருக்தன. ராமாபிஷேகத்தைப்‌ 
பார்க்க ஆவல்கொண்ட ஸகல ஜனங்களும்‌ அதைப்பற்றியே 
ஸந்தோஷ_மாகக்‌ கூடிப்‌ பேசிக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. சக்தனம்‌ ௮௫ல்‌ 
பம்‌ முதலிய வாஸனை தீரவ்யங்களால்‌ எங்கும்‌ பரிமளமாயிருர்க அ. 
வஹிஷ்டர்‌ ஈகரத்திற்கு வெளியில்‌ ஸரயூ ஈதியில்‌ ஸ்சானஞ்செய் து, 
அனுஷ்டானங்களை முடித்துக்கொண்டு, இர்த்ரனுடைய ராஜதானி 
யைப்போன்ற அந்த நகரத்‌ இன்வழியாய்‌ அரசனுடைய அரண்மனைக்கு 
வந்தார்‌. அங்கே ப்ராஹ்மணர்களும்‌ ஈதரத்‌.து ஜனங்களும்‌ நாட்டுப்‌ 
புரத்து ஜனங்களும்‌, யாக யக்ஞுங்களில்‌ நிபுணர்களாய்‌ ராஜ ஸதஷில்‌ 
வழக்கமாயிருக்கும்‌ ப்ராஹ்மணர்களும்‌ தசரதறாடைய வரவை எதிர்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. அவர்களைத்‌ தாண்டி அர்தப்புரத்‌ 
திற்கு ஸமீபத்தில்‌ போகும்பொழு ௫. லமைர்த்சசென்ற.வாரதி ௮ம்‌ 
இருக்து வெளியில்‌ வருவதைக்‌ கண்டார்‌. அரசனுக்கு முக்ய சண்ப 
சான ஸுமந்தரரைப்‌ பார்த்து வஷிஷ்டர்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌, 
“மஹா பு.த்தமானே! நான்‌ இங்கே வர்திருப்பசாகத்‌ சசரதருக்குச்‌ 
தெரிலி, ரமாழிததகத்தில்கககத்‌ "தற்கச்‌ குடங்களில்‌ ஜத்டடல 
மம்‌ சங்கா ஓலமும்‌ தரருவிக்கப்பட்டீராக்றெ.து, ஊகும்‌ பர மரக்கால்‌ 


அமோத்யா காண்டம்‌. 65 


செய்த பலகையும்‌, ஸகல தான்யங்களின்‌ விதைகளும்‌, வாஸனா த்ர 
வ்யங்களும்‌, ரத்னங்களும்‌, தேன்‌ தயிர்‌ ரெய்‌ பொரி, தர்ப்பம்‌ புஷ்‌ 
பங்கள்‌ பால்‌, எட்டு அழகுள்ள கன்யைகள்‌, மதம்பிடித்த யானை, 
நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டின ரதம்‌, உத்தமமான கத்தி, வில்‌, பல்லக்கு 
முதலிய வாஹனங்கள்‌, சர்த்ரனைப்‌ போன்ற வெள்ளைக்குடை, 
வெண்சாமரங்கள்‌, தங்கச்‌ கெண்டி, தங்கஹாரங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட வெள்ளி ரிஷபம்‌, நான்கு தந்தங்களையுடைய ஹிம்ஹம்‌, மஹா 
பலமுள்ள அச்வம்‌ (குதிரை) புலித்தோலால்‌ மூடப்பட்ட ஹிம்ஹா 
ஸனம்‌, ஹோமத்திற்காக அக்னி, வாத்யங்கள்‌, வேச்யைகள்‌, புரோ 
ஹிதர்கள்‌, ப்‌.ராஹ்மணர்கள்‌, பசுக்கள்‌, புண்ய மிருகங்கள்‌ பகுதிகள்‌ 
முதலிய யாவும்‌ ஹித்தமாயிருக்கன்றன. பட்டணத்திலும்‌ நாட்டுப்‌ 
புறத்திலும்‌ ஜனத்தலைவர்களும்‌, ஒவ்வொரு தெருவிலுள்ள வ்யாபாரி 
களும்‌ தலைவர்களும்‌, நானா தேசத்து அரசர்களும்‌, இன்னும்‌ அரேக 
ஜனங்களும்‌, ராமனுக்கு ஹிதத்தையே சொல்லிக்கொண்டு மஹா 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ அபிஷேக ஸமயத்தை எதிர்பார்த்‌துக்கொண் 
டிருக்கிறார்கள்‌. பொழுதும விடிந்தது. புண்ய ஈ௯்தத்ரமும்‌ முஹா9ர்‌ 
கீதமும்‌ ஸமீபித்துவிட்டன. அதில்‌ ராமனுக்கு அபிஷேகம நடக்க 
வேண்டும்‌, அதற்காக மஹாராஜாவை  சீக்ரப்படுத்‌ து” மென்றார்‌. 


உடனே ஸுமந்தரர்‌ தசரதரை ஸ்தோத்ரஞ்‌ செய்துகொண்டு 
அர்தப்புரத்தில்‌ அழைஈதார்‌. அவர்‌ அரசனுக்கு ப்ரியமான மித்ரன்‌; 
வயஸ்‌ சென்றவர்‌; எப்பொழுதும்‌ தடையின்றி அந்தப்புரத்‌ தில்‌ 
ப்ரவேசிக்க உத்திரவு பெற்றவர்‌, ஆகையால்‌ அரத ஸாரதியை அங்‌ 
கிருந்த காவற்காரர்கள்‌ தடுக்காமல்‌, அரசனுடைய ஆக்ஞைப்படி 
உள்ளே போகவிட்டார்கள்‌. தசாதர்‌ இருக்கும்‌ ஸ்‌ இதியையும்‌, அவர்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ கஷ்டத்தையும்‌ அயா, 'தவரானதால்‌, அவருடைய 
ஸமீபத்தில்‌ போய்க்‌ கைகூப்பி, அந்த ஸமயத்தில்‌ தகுந்தபடி. அவ 
ருக்கு விசேஷ ஸக்தோஷத்தை உண்டுபண்ணக்கூடிய வார்த்தை 
களால்‌ ஸ்தொத்ரஞ செய்ய ஆரம்பித்தா. 


“ஹாூர்ய சர்த்ரர்கள்‌ உதிக்கும்பொழுது மிகு,க தேஜஸ்‌ 
வரய்ர்த ஸமுத்‌ர ராஜன்‌ ஸர்தோஷத்தால்‌ பொங்குகிழுர்‌, அப்படி 
நீரும்‌ உமது தர்சனத்தால்‌ எங்கள்‌ மனதை ஸர்தோஷப்‌ 
படுத்தும்‌. இந்த மையத்தில்‌ தேவேந்தரனை மாதலியென்ற 
ஸாரதி, ஸ்தோத்ரஞ்செய்து, அதனால்‌ அவர்‌ உத்ஸாஹ மடைர்து, 
அஸுரர்களை ஜயித்தார்‌; அதுபோல்‌ கானும்‌ தங்களை ஸ்தோதரத்‌ 
தரல்‌ எழுப்புசிறேன்‌. வேதங்களும்‌ வேதாங்கங்களும்‌ ஸகல விச்பை 
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சு ம்‌ ப்ரஹ்மாவை எழுப்புவதுபோல்‌ நானும்‌ தங்களை எழுப்பு 
கேன்‌. ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஆதாரமான பூமியை ஸமாய சஈத 
ரர்கள்‌ எழுப்புவதுபோல்‌ நான்‌ தங்களை எழுப்புகிறேன்‌. மஹாராஜ! 
எழுந்திருக்க வேண்டும்‌. ராமாபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஸகல 
அலங்காரங்களையும்‌ தரித்துக்கொண்டு, மஹா காந்தியுள்ள தேஹத்‌ 
இடன்‌, மேருபர்வதத்தில்‌ உ திச்கும்‌ ஸடர்யனைப்போல்‌ எங்களுக்குத்‌ 
தர்சனங்கொடுக்க வேண்டும்‌, சந்த்ரன்‌ ஸூர்யன்‌ வென்‌ குபேரன்‌ 
வருணன்‌ அக்னி இந்த்ரன்‌ முதலிய தேவதை கள்‌ தங்களுக்கு ஜயத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஸந்தோஷத்தை 
உண்டு பண்ணும்‌ ராமாபிஷேகத்தை அழைத்துவரும்‌ ராத்ரி முடிர்‌ 
தீது. அபிஷேகத்திற்காகத்‌ தாங்கள்‌ கட்டளையிட்டபடி ஸகல கார்‌ 
யங்களையும்‌ செய்துமுடித்திருக்கிறோம்‌. மஹாராஜா! தாங்கள்‌ 
எழுந்து இனிமேல்‌ நடக்க வேண்டிய கார்யத்சை உத்திரவு செய்ய 
வேண்டும்‌; ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ ஷித்தமாமின. பட்டணத்து ஜனங்‌ 
கள்‌ ஈாட்டுப்புறத்‌து ஜனங்கள்‌, வயாபாரிகள்‌, ப்ராஹ்மணர்கள்‌ இன்‌ 
ணும்‌ மற்றவர்களுடன்‌ வஸிஷ்டபகவான்‌ காக்துக்கொண்டிருக்கிறார்‌, 
ஆகையால்‌ ராமனுக்கு அபிஷேகம்‌ ஈடக்கும்படி. சக்ரம்‌ உத்திரவாக 
வேண்டும்‌. பாலகனில்லாத பசுமர்தையைப்‌ போலும்‌, தலைவனில்‌ 
லாத ஸேனையைப்‌ போலும்‌, சரந்த்ரனில்லாத ராத்ரியைப்போலும்‌, 
ஈாயகனான விருஷபமில்லாத பசுக்களைப்‌ போலும்‌, ப்ரஜைகள்‌ மஹா 
ராஜாவைக்‌ காணாமல்‌ கலங்குகிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ தயவு செய்து 
அவர்களுக்குத்‌ கர்சனங்‌ கொடுக்கவேண்டு”மென்று ஸுமர்த்ரர்‌ 
மனஸாுக்குத்‌ திருப்தியாய்‌, ஸகல மங்களங்களுக்கும்‌ ஹேதுவாய்‌ 
ஸமயோசிதமாய்த்‌ துதித்தார்‌. ஆனல்‌ அது தசரதருக்கொ புண்‌ 
ணில்‌ ஈயத்தைக்‌ காய்ச்சி ஊற்றினதுபோலிருந்தது. மஹா தார்‌ 
மிகராய்‌, ஸகல ஐச்வர்யங்கள்‌ பொருச்‌தினவராயிருர்தும்‌, புத்ர 
சோகத்தால்‌ ஸந்தோஷமற்றுத்துக்கத்தால கண்கள்‌ வெர்து 
“ஹுமர்த்ரரே ! சொல்ல முடியாத துக்கத்தை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ என்‌ ஹிருதயத்லத உமது வார்த்தைகள்‌ இன்‌ 
னும்‌ அதிகமாகப்‌ புண்டடுத்துன்றன”'வென்று பரிதாபமான 
குரலுடன்‌ மறுமொழிசொன்னார்‌. 


அதைக்‌ கேட்டு ஸுமர்த்ரர்‌ இடுக்கிட்டுத்‌, அக்கத்தால்‌ சோர்ர்‌ 
திருக்கும்‌ மஹாராஜாவை உற்றுப்பார்த்து ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ கை 
கூப்பிக்கொண்டு அக்கருர்து போகப்‌ புறப்பட்டார்‌. அரசன்‌ துக்‌ 
கம்‌ மேலிட்டு ஒன்றுஞ்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ தபித்ததைக்‌ கண்டு கை 
சேயீ, ராஜ மீதியை அனுஸரித்துத்‌ தன்‌ உத்தேசத்தை முடிப்பதில்‌ 
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கவனமுள்ளவளாக **ஹுமகத்ரரே ! மஹாராஜா ராமனுக்கு 
கடககப்போகிற அபிஷேக மஹோத்ஸவத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேரக்‌ 
கொண்டு ஸு௩தோஷத்தால்‌ தூக்கமில்லாமல்‌ கண்லிழித்துக்‌ 
களைத்திருக்கிறார்‌. இப்பொழுதுதான்‌ சற்றுக்‌ கண்‌ அயர்ந்தார்‌. 
மஹா$ர்த்திமானான ராமனை இபொழுதே போய்‌ அழைத்‌ அவாரும்‌, 
வேறு யோசனை வேண்டாம்‌; க்ர”மென்றாள்‌. தன்னை இப்படி 
வெகு விரைவாகப்‌ போகும்படி. அனுப்பினதால்‌ ஏதோ ராமனுக்கு 
விசேஷ சேஷமம்‌ நேரப்போகிறதென்று தனக்குள்‌ மகிழ்ந்து, 
அர்த மாயாவியான சைகேமீ செய்த உத்திரவைத்‌ தரரதர்‌ செய்த 
தென்றே எண்ணி, அதிவேகமாக ராமனுடைய அரண்மனைக்குச்‌ 
சென்றார்‌. ஸமுத்இிரததின்‌ மடுவைபபோன்ற அரக அரதபபுரத்தி 
லிருரது வெளியில்‌ வருமபொழுது, வாசலில்‌ நானாதேரத்து அர்சர்‌ 
களம பட்டணததிலுள்ள்‌ விசேஷ தனிகாகளும காணிக்கைகளை 
வைத்துகொண்டு கூட்டங்‌ கூட்டமாக நிறபதைக்‌ கண்டா. 


GAS விழமகமையை 
ஸர்சகம்‌ 15, 


ஷுமத்த்ரர்‌ ராமனை அழைத்துவரச்‌ சென்றது. 


அப்பொழுது வேதங்களைக்‌ கரைகண்ட ப்ராஹ்மணர்களும்‌ 
ராஜ புரோஹிதாகளும மர்த்ரிக்ளும்‌ ஸேனை த,த்லேவர்களும்‌ ஈகரத்‌ தலை 
வர்க்ளும்‌ ராமனுடைய அபிஷேக்த்தைபபற்பி ஸீரதோஷத்துடன்‌ 
ஸபைக்கு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. ஆகாசத்தில்‌ மேகங்களின்றி ஸூ௰ர்‌: 
யன்‌ நிர்மலமாய்‌ விளங்னொன்‌. புஷ்ய ஈ-்ஷதரத்‌.தடன்‌ கூடின தினம்‌ 
ஆரம்பித்தது. ராமனுக்கு ஜன்ம லக்னமான கற்கடகம்‌ ஸமீபித்தது. 
அபிஷேகத்திற்காகத்‌ தங்கக்‌ குடங்களில்‌ புண்ய£ாத்தங்கள்‌; கங்கை 
யும்‌ யமுனையும்‌ சேருமிடத்‌ திலிருந்தும்‌, மற்றப்‌ புண்யாதிகள்‌, மடுக்‌ 
கள, ணெறுகள்‌, வரிகளிலிருசதும்‌, கோதாவரி காவேரியைப்போல்‌ 
கிழக்கே ஒடும்‌ கதிகளிலிருகதும: தைமிசாரண்யத்திலுளள ப்ரஹ்மா 
வுர்த்தம்‌ ருத்ராவர்த்தமென்ற பூமிக்குள்ளிருகது மேலே கிளமபும 
ஜலப்‌ரவாஹங்களிருர்‌ ௮ம்‌: தெற்லிருர்‌து வடக்கே ஓமெ கண்டகி 
சோனு பத்ரா முதலிய ஈ இகளிலிருந்தும்‌, சான்கு ஸமு; சரங்களிலிறார்‌ 
அம்‌ 'கொண்லெர்ப்பட்ட £இர்த்தங்கள்‌! நன்‌ டூ “அலங்கரிக்கப்பட்ட, 
பீடம்‌: அழகிய புலீத்‌ தால்‌ பரப்பின ர தம: வெள்ளிக்‌ குடங்களிலும்‌ 
தங்கக்‌ குடங்களிலும்‌ பொரி: அரசு ஒளதும்பரம்‌ முதலிய மரங்‌ 
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களின்‌ பால்‌! தாமரை இதழ்கள்‌ முதலியவை கலந்த புண்ய ஜலம்‌; 
தேன்‌ தயிர்‌ நெப்‌ பொரி தர்ப்பம்‌ புஷ்பங்கள்‌ பால்‌: ஸகல ஆப 
ரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ஈன்னடத்தையுள்ள வேச்யைகள்‌: 
ரத்னங்களிழைத்து த்‌, தங்சப்பிடிபோட்டுச்‌ சந்தரசிரண ங்களைப்போல்‌ 
விளங்கும்‌ ச்ரேஷ்டமான சாமரங்கள்‌: ௪ர்த்ரமண்டலத்தைப்போல்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ வெண்குடை: வெள்ளை ரிஷபம்‌: வெள்ளைக்‌ குதிரை: 
அரசர்கள்‌ ஏறத்‌ தகுந்த மதம்‌ பெரும்யானை; ஸகல ஆபரணங்களால்‌ 
விளங்கும்‌ மங்களகரமான எட்டுக்‌ கன்யைகள்‌: நான்குவித வாத்யக்‌ 
கள்‌! வ%திகள்‌ மாகதர்கள்‌ முதலியவர்களையும்‌, இ வாகு வம்சத்‌ 
தரசர்களுக்கு யெளவராஜ்யாபிஷேகஞ்செய்யும்பொழு.து ஸம்பா 
இக்கவேண்டிய மற்ற ஸாமான்களையும்‌ உத்யோகஸ்தர்கள்‌ அரச 
னுடைய உத்திரவு படி. ஸித்தஞ்செய்து, அரண்மனை வாசலில்‌ 
வந்து கூடி, அவரைச்‌ காணாமல்‌, “நாங்கள்‌ வந்திருப்பதை யார்‌ 
தெரிவிப்பார்கள்‌? அவரைக்‌ காணோ2. ஸூர்யன்‌ உதபமாயிற்‌£ 
நீரமாபிஷேக முஹூாத்தம்‌ ஸமீபித்து விட்டதே”யென்று பேசிக்‌ 
கொண்டிருஈதார்கள்‌. 


அப்பொழுது ஸுமந்தரா அங்கிருந்த ஸார்வபெளமர்களையும்‌ 
சிற்றரசர்களையும பார்தத, “(அரசனுடைய உத்திரலால்‌ ராமனை 
அழைத்துவர வேகமாகப்‌ போகிறேன்‌. நீங்கள்‌ மஹாரர்ஜா வாலும்‌ 
சாமனாலும்‌ விசேஷமாகப்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுஈ,சவாகள்‌. ஆகையால்‌ 
நீங்கள்‌ விச்ரித்ததாக மஹாராஜாவை க்ஷமம்‌ விசாரிக்கிறேன்‌, 
இவ்வளவு தேரமாயும்‌ தர்சனம்‌ கொடுக்காததற்குக்‌ காரணத்தையும்‌ 
கேட்டுநே'”னென்று மறுபடியும்‌ அர்தப்புரத்தை ரோக்கிச்‌ சென்றார்‌, 
அரசர்களைப்பற் மின ஸகல விஷயங்களையும்‌ வெகுகாலமாக ஈன்னுயதிந்‌ 
தவர்‌. தடையின்பித்‌ தசரதர்‌ இருக்குமிடத்தித்கு ஸமீபத்தில்‌ 
போய்‌” அங்கே போட்டிருந்த இரைச்கு எதிரே நின்றுகொண்டு, 
அந்த ஸமயத்திற்கேற்ற ஆசீர்வாத வசனங்களால்‌ ஸ்தோத்ரஞ்‌ 
செய்தார்‌. “'ஸு9ர்யசர்த்ரர்கள்‌, சிவன்‌, குபேரன்‌, வருணன்‌, 
அக்னி, இந்த்ரன்‌ மேதலிய தேவதைகள்‌ உமக்கு எப்பொழுதும்‌ 
ஐயத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. ராத்ரிப்பொழுக கழிர்து ஸர்யோதய 
மாயிற்று, உத்திரவுப்படி எல்லாம்‌ தயாராயிருக்கன்றது, தயவு 
செய்து எழுந்து மேலே நடக்க வேண்டியதைக்‌ கட்டளையிடவேண்‌ 
டும்‌. ப்‌ சாஹ்மணர்களும்‌ ஸேனை த,தலைவர்களும்‌ ஈகரத்தலைவர்களும்‌ 
தங்களுடைய தர்சனத்தை எதிர்பார்ச்குச்கொண்டிருக்கிறாகள்‌. 
எழுர்‌இருக்சலேண்டு மென்றார்‌, 
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இப்படி. ராஜ நீதியை நன்றாயறிந்த ஸுமந்த்ரர்‌, ஸ்தோத்ரஞ 
செய்தது தசரதருடைய காதில்‌ விழ, அவர்‌ விழித்துக்கொண்டு, 
ஸுமந்தரரே! ராமனை அழைத்து வரும்படி கைகேமீ உம்மை 
அனுப்பினாளல்லவா ? இன்னும்‌ ஏன்‌ என்‌ கட்டளைப்படி, அழைத்து 
வரவில்லை? தாங்குகிறேனென்று நினைக்கவேண்டாம்‌. சக்ரமாகப்‌ 
போய்‌ ராமனை அழைத்துவாரு'”மென்று மறுபடியும்‌ உத்திரவு 
செய்தார்‌. 


ஸ₹மந்தீரர்‌ தலை வணங்கி, ராமனுக்கு எதோ விசேஷ க்ஷேமம்‌ 
நேரிடப்போகிறதென்று ஸகதோஷித்து அர்தப்புரத்திலிருர்‌த 
பூற்பபட்டார்‌. கொடிகள்‌ தவஜங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ராஜ 
வீதிகளின்‌ வழியாகப்‌ போகும்பொழுது ஸகல ஜனங்களும ராமனு 
டைய அபிஷேகத்தைப்‌ புற்‌.மியே ஆனஈதமாகப। பேசிக்கொண்டி.ருக்‌ 
தார்கள்‌. பிறகு கைலாஸ சிகர த்தையும்‌ இசத்ரனுடைய அரண்மனை 
யையும்‌ போன்ற ராமனுடைய இடுப்பிடததிற்கு ஸமீபத்தில வஈதார்‌. 
விச, ரமாக வேலைசெய்யபபட்ட பெரிய கதவுகளால்‌ அது அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டிருகத.து. அங்கங்கே தஙக பரதிமைகள்‌ காணப்பட்டன 
முத்‌தமாலைகளும்‌ ரத்னமாலைகளும்‌ கட்டப்பட்ட பல மேடைகள்‌ 
போடபபட்டிருதன. சரத்காலத்‌து மேகத்தையும்‌ மேருமலையின்‌ 
குகையையும்போல்‌ முத்துகள்‌ ஈவரத்னங்கள்‌ முதலிய வீலையுயர்ந்த 
பதார்த்தங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுச்‌ ௪கதனம்‌ அல்‌ முதலிய வா 
ஸனை த்ரவ்யங்களால்‌ பரிமளம்‌ வீச, தர்தரபர்வதத்தின்‌ கெரத்தைப்‌ 
போல்‌ ப்ர்காரித்தது. அன்னங்களும்‌ மயில்களும்‌ சக்ரவாகங்களும்‌ 
இனிமையாகக்‌ கூவிக்கொண்டிருர்தன. வாசற்‌ சுவர்களிலும்‌ தூண்‌ 
களிலும்‌ செச்ஈாய்‌ யாளி முதலிய மிருகங்கள்‌ விசித்ரமாக வேலை 
செய்யப்பட்டிருர்தன; சுவர்களில்‌ அபூர்வமான சத்ரங்கள்‌ எழுதப்‌ 
பட்டிருந்தன, அதன்‌ காந்தி பார்ப்பவர்களின்‌ மனதையும்‌ கண்களை 
யும்‌ கவர்ர்தது. ஸூர்ய சர்த்ரர்களின்‌ மண்டலங்களைப்போலும்‌, 
குபேரனுடைய நறொஹத்தைப்போலும்‌, மஹேந்த்ரனுடைய அரண்‌ 
மீனயைப்போலும்‌, மேருமலையின்‌ கொடிமுடியைப்போலும்‌ தேர்ன்‌ 
திற்று, அபூர்வமான பக்ஷிகள்‌ கூடுகளில்‌ வளர்க்கப்பட்டன. வெளியில்‌ 
இ.தரசேசத்‌.த ஜனங்கள்‌ ராமாபிஷேகத்தால்‌ ஸர்தோஷமடைந்து 
காணிக்கைகளுடன்‌ கைகட்டி க்கொண்டு, ராமன்‌ வெளியில்‌ வரும்‌ 
ஸமயத்தை எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. பெரிய மேகம்‌ 
போன்ற வர்க அவாண்னையலெ இரகசலாகியில்‌ பிரக்க அல்ப சசி.ம 
முள்ள கூனர்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஸஸ்சரிக்‌.அச்‌.கொண்டிருர்தார்கள்‌: 
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இப்படி ஜனங்களால்‌ நிறைந்த ராமனுடைய அரண்மனையைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே உள்ளே அழைத்தார்‌. அங்கே, ராமனுடைய 
ஆக்ஞைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அவருக்குப்ரியமான பலர்‌, அவருடைய 
அபிஷேகத்தைப்‌. 1ந்சின சோஷமகரமான வார்தை தனைப்‌ பேசிச்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. இப்படிப்‌ பல கட்டுகளைக்‌ தாண்டி, அந்தப்‌ 
புரத்திற்கு அருகில்‌ வந்தார்‌, அதின்‌ வாசலில்‌ பலர்‌ காணிக்கை 
களையும்‌ கப்பங்களையும்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு நின்றார்கள்‌. ராமனுடைய 
யானையான சத்ருஞ்ஜயன்‌ மதம்‌ பிடித்து அங்குசத்தையும்‌ லக்ஷ்யஞ்‌ 
செய்யாமல்‌, தன்‌ சரீரத்தின்‌ முன்பாகத்தை உயர்த்‌ 'திக்கொண்டு, 
பெரிய மேகங்களால்‌ மூடப்பட்ட பர்வதத்தைப்போல்‌ அழகுடன்‌ 
கின்றது. ராமனுக்கு ப்ரியமான மந்த்ரிகள்‌ நன்றாக அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு, யானை குதிரை ரதங்களில்‌ கார்த்துக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. 
அவைகளைத்‌ தாண்டிப்‌ பெரிய மலையின்‌ சிகரத்தில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ 
மேகங்களையும்‌ ௨, தீதமமான விமானங்களையும்‌ போன்‌ ற விடுகளால்‌ 
நிறைக்த ராமனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌, மஹா ரத்னங்கள்‌ நிறைந்த 
ஸ்முத்ர தீதில்‌ பகர மீன்‌ தடையின்‌ிர்‌ செல்வதுபோல்‌, ஸுமந் தர 
டூரன்ற ஸாரதி, ஒருவராலும்‌ தூக்கப்படாமல்‌ போனார்‌. 

சிறு னுலையும, படை 


ஸ்ர்ககம்‌ 16, 


ராமன்‌ தசரதரிடத்தில்‌ வந்தது, 
ணட அஆ அஆ 

வெகு காலத்திற்கு முன்‌ நடர்த விஷயங்களை அறிந்த ஸுமந்த்‌ 
ரர்‌ ஜனங்களால்‌ நிறைந்த அந்தப்புரத்தன்‌ வாசலைத்‌ தாண்டி, ஜனக்‌ 
கூட்டமில்லாத வேறொரு கட்டில்‌ புகுந்தார்‌, அங்கே பல சிறுவர்கள்‌ 
ஆயுதபாணிகளாய்‌, நன்றாய்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, ராமனிடத்தில்‌ 
விசேஷ ப்ரியம்‌ வைத்‌.து ஒரே மனஸ-டன்‌ ஜா க்ரதையாகக்‌ காவலிருர்‌ 
தார்கள்‌. மேலும்‌, தொண்ணூற்றைர்‌ த வயஸாக்கு மேலான இெவர்‌ 
கள்‌, கையில்‌ பிரம்பை வைத்துக்கொண்டு, ராமன்‌ தீன்‌ வில்லால்‌ 
லோகத்தை ரக்ஷிப்பதுபோல்‌ ராமனை ரக்ஷித்துக்தொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. அவருக்கு ஸந்தோஷத்தைக்‌ கொடுப்பதற்காக ஆடையாபர 
ணக்களால்‌ தங்களை ஈன்றாக ௮லங்கரித்‌. துக்கொண்டு, தீசாதரைப்‌ 
போல்‌ ரகுவீரனிடத்தில்‌ ப்ரியம்‌ வைத்த, அவன்‌ தன்‌ பிதாவின்‌ 
அரண்மனையில்‌ ஸ்சானபானா இகளை முடித்துக்கொண்டு தன்‌ அந்தப்‌ 
புரத்திற்குத்‌ திரும்பிவர்தவுடன்‌, அவரை மடியில்‌ வைத்துச்‌ 
கொண்டு வச்சிதகர்ர்து போகச்சொல்லார்கள்‌, வண்‌ 
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ராமனுடைய சேஹத்திலிருர்த குங்குமப்‌ பூர்சுகளாலும்‌, 
கஸ்தூரி முதலிய வாஸனைத்ரவ்யங்களாலும்‌ அவர்களுடைய 
தேஹம்‌ பூசப்பட்டிருக்கது. ராமனுடைய அலங்காரத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ இது விசேஷமானது. இவர்கள்‌ பெண்டுகளிருக்கு மிடச்‌ 
திற்குத்‌ தலைவர்களாக வாசலில்‌ காவலிருப்பவர்கள்‌. ஸுமந்த்ரர்‌ வரு 
வதைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌, ராமனுக்கு ப்ரியத்தைச்‌ செய்ய விரும்பி, ஆஸ 
னங்களிலிருர்‌.த வெகு பரபரப்புடன்‌ எழுந்தார்கள்‌. ஸார இ அவர்களை 
ப்ர தசுதிணஞ்செய்‌ த மிகவும்‌ வணக்கமாக *ஸ-*மந்தரன்‌ வாசலில்‌ வர்‌ 
திருக்கருனென்று ராமனுக்குச்‌ சீக்ரம்‌ தெரிவியுங்க?ளென்றார்‌. 
அவர்கள்‌ உள்ளே சென்று, ஹீதையுடன்‌ ஸுகமாக உட்கார்ந்‌ திருக்‌ 
கும்‌ ராமனிடத்தில்‌ அதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. தன்‌ தசப்பனுக்கு 
முக்ய ஈண்பரான ஸுுமந்தீரர்‌ வந்திருப்பதை அறிந்து, அரசனுடைய 
ப்சிதியைப்‌ பெற விரும்பி, ராமன்‌ ஸாரதியைத்‌ தன்னிடத்திற்கு 
அழைத்துவரும்படி உத்திரவு செய்தார்‌. 


ஸுமந்தரர்‌ உள்ளே போய்‌ ஜகன்னுதனான ராமனைத்‌ தர்சித 
தார்‌. ராகவன்‌ குபேரனைப்போல்‌ எல்லையற்ற ஐச்வர்யமுள்ளவர்‌; 
குபேரன்‌ தன்னை ,அண்டினவர்களுக்கு வேண்டியதைச்‌ கொடுப்பது 
போல்‌ ராமன்‌ தன்‌ அருகிலிருப்பவர்களுக்குத்‌ தன்‌ திருமேனியின்‌ 
ஸெளநர்தர்யத்தை அனுபவிக்கும்‌ பாக்யத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌. ஸீதை 
யுடன்‌ ஸ்ரீமர்‌ நாராயணனை தயானஞ்செய்துகொண்டிருச்‌தபடி.யால்‌ 
அர்தஸமயத்திற்குத்தகுர்தபடி., இவ்யமான மாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கட்‌ 
பட்டுக்‌ கைகூப்பிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. மிகவும்‌ தாழ்க்ச பதவியிலிருக்‌ 
கும்‌ ஸுமந்த்ரர்‌, ஸர்வோத்தமரான ராமனைத்‌ தர்சிக்க என்ன பாக்யஞ்‌ 
செய்தாரோ ? பலவிதமான ரத்னங்களால்‌ விளங்கி, ராமனுடைய 
ஐச்வர்யத்திற்குத்‌ தகுக்‌த அபூர்வமான பொருள்களாலும்‌ ப்ரதிமை 
களாலும்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ தங்கக்கட்டி.லில்‌, மலர்ந்த புஷ்பத்தைப்போல்‌ 
மிருதுவான ராமனுடைய தேஹத்திற்குத்‌ தகுந்த விரிப்புகளின்‌ 
மேல்‌, தங்கமலையில்‌ கறுத்தமேகம்‌ தங்கியிருப்பதுபோல்‌ விளங்கும்‌, 
கெளஷித£ உபநிஷத்தில்‌ பர்யங்கவித்யையில்‌ வர்ணித்தபடி முக்தர்‌ 
களாலும்‌ நித்ய ஸுூரிகளாலும்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ இில்யஸேவையை, 
ஸாரதியான ஸுுமந்தரர்‌ அனுபவித்தார்‌. பகவான்‌ பக்தர்களுக்குக்‌ 
கட்ப்பவெதற்கு எல்லையுமுண்டோ Pf அவருடைய தெஹத்தில்‌ 
குங்குமம்‌ தலந்‌,து, பன்றியின்‌ ஏத்தம்போல்‌ வெந்த சந்தனம்‌ பூசப்‌ 
பட்டிருந்தது! ஹீதையின்‌ கைகளால்‌ சாற்றப்பட்டதால்‌ விசேஷ 
காந்தியுடன்‌ கூடி, அவளுடைய கைகளால்‌ தொடப்பட்டு மிகுந்த 
சத்தியையும்‌ குளிர்ச்சியையும்‌ அடைந்த. இவ்விதமான ஜெளர்‌ 
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தர்யத்தை அனுபவிப்பதைத்‌ தடுக்கும்‌ காரணங்களை அழிப்பவரும்‌ 
அவரே, இ,த்ரை மாஸம்‌ பெளர்ணமியில்‌ இத்ரை ஈஈ்ஷதரம்‌ சர்தர, 
டன்‌ கூடியிருப்பதுபோல்‌, ஸீதை அவருடைய பக்கத்தில்‌ சாமரம்‌ 
'வீசிக்கொண்டிருர்தாள்‌. அதைப்‌ பார்த்த ஸுமந்தரரின்‌ கண்கள்‌ 
ஸபலமாயின. அபரிமிதமான சதேஜஸுஈடன்‌ விளங்கும்‌ ஸூூர்யனைப்‌ 
போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ அந்தப்‌ புருஷோத்தமனை,க்‌, தன்‌ இவ்யமங்கள 
ஸ்வரூபத்தின்‌ அனுபவமென்ற வரத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ லோகாா.தளை, 
ஸுமந்தரர்‌ ஸாஷ்டாங்கமாய்ப்‌ பணிக்து, தன்‌ தேஹத்தை ஸபல 
மாகச்‌ செய்தார்‌. பிறகு கைகூப்பித்‌ அதித்துத்‌ தன்‌ வாக்கை ஸபல 
மாகச்‌ செய்துகொண்டு, ஸர்வ காலங்களிலும்‌ ஸர்வதேசங்களிலும்‌, 
ஸர்வ அவஸ்தைகளிலும்‌ அவருடைய க்ஷூமத்தை விசாரித்துக்‌, 
“கெளஸல்மையின்‌ பாக்ய ரூபமே! தங்களுடைய பிதாவும்‌ கைகேயி 
யும்‌ தங்களைப்‌ பார்க்க விரும்புகிறார்கள்‌; சீக்ரம்‌ வரவேண்டு” மென்று 
தெரிவித்தார்‌. 


மஹா தேஜஸ்வீயான ராமன்‌ அதைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ ஸர்‌ 
தோஷித்து, அவருக்கு விசேஷ மர்யாதை செய்து “ ஹீகே! என்‌ 
தகப்பனும்‌ தாயும்‌ என்‌ அபிஷேகத்தைக்‌ குறித்து ஏதோ யோசித்‌ 
அச்கொண்டிருக்கிறார்களென்று நினைக்கறேன்‌. தான்‌ வயஸ்சென்‌. 
றவதாகையால்‌, பரதன்‌ வரும்‌ வரையில்‌ கார்த்திருப்பது உரெதமல்ல 
வென்று நினைத்திருக்கும்‌ அரசனுடைய எண்ணத்தை வெகு 
ஸக்ஷ்ம புத்தியுள்ள கைகேயி தெரிர்துகொண்டு, எனக்கு ப்ரிய 
மான கார்யத்தைச்‌ செய்ய விரும்பி, என்‌ அபிஷேகத்தைச்‌ ஒக்ரப்‌ 
படுத்தும்படி தண்டிவிகிறாளென்று நினைக்கறேன்‌. இதை நிச்சய 
மென்றே ஈம்பு, அவள்‌ என்னிடத்தில்‌ அதிக ப்ரீதி வைத்திருக்க 
றாள்‌. லோகத்திற்கு ஹிதத்தைச செய்யவேண்டுமென்கிற எண்ணங்‌ 
கொண்டவள்‌. என்‌ க்ஷேமத்தையும்‌ விருத்தியையும்‌ கோறுறெவள்‌ , 
மஹா ராஜாவின்‌ இஷ்டத்தை அனுஸரிக்றெவள்‌. ஆகையால்‌ நிச்சய 
மாக என்‌ அபிஷேகத்தைச சக்கரப்படுத்துகிறாள்‌. மஹாராஜாவும்‌ 
அவருடைய ப்ரியபார்யையும்‌ என்‌ ச்ஷமத்தையே ப்ரார்த்திக்கும்‌ 
ஸுமர்தரரை இங்கே அனுப்பின அ நல்லகார்யமே. அந்தப்புரத்தில்‌ 
மஹாராலாவைச்‌ சூழ்ச்திருக்கும்‌ பரிவாரங்கள்‌ என்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ 
கோறுவதுபோல்‌ அவர்‌ அனுப்பின தூதரும்‌ என்‌ நன்மையையே 
தேடுகிறவர்‌, இன்றைக்கே என்‌ பிதா என்னை இந்த ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ இளவரசனாக அபிஷேகஞ்செய்வார்‌. ஆகையால்‌ அதி 
வேகமாக அங்கே போய்‌ அவரைத்‌ தர்சனஞ்செய்யவேண்டும்‌. 
நீ பரிவாரங்களுடன்‌ இங்கேயிறார்‌ தகொண்டு காலத்தைவேடிச்சை 
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யாகப்‌ போக்‌”சென்று, தன்‌ கழுத்தில்‌ அணிந்த முத்துஹாரத்தைக்‌ 

கழற்சி அவளுடைய கழுத்தில்‌ போட்டு, அவளுடைய பாதங்களைத்‌ 
தொட்டு அவளை ஸமாதானப்படுத்தினார்‌. (இது பட்டர்‌ சாதித்த 
அர்த்தம்‌), ராமனைப்போல்‌ ஸீதைக்குக்‌ கர்ப்பவாஸ அச்சமில்லை; யாக 
பூமியை உமும்பொழுது கலப்பை அணியிலிருந்து தோன்‌.றினவள்‌; 
அவரைவிட மேலானவள்‌; ஆகையால்‌ ரகுபதி அவளிடத்தில்‌ அப்படி. 
ப்சீதிவைத்தது தகும்‌. ராமன்‌ கொடுத்த முத்தமாலைக்குப்‌ பதிலாகச்‌. 
தன்‌ கண்களென்ற கருரெய்தல்‌ புஷ்பங்களால்‌ செய்யப்பட்ட. 
மாலையை அவருக்குச்‌ சாற்றினாள்‌. எப்பொழுதும்‌ தன்னை 
ஹிருதயத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ ராமனை விட்டுப்‌ பிரிய 
ஸஹிக்காமல்‌ தான்‌ போகத்‌ தகு, எல்லைவரையில்‌ பின்சென்றாள்‌. 
௭ on ளந்தர்யத்திற்கும்‌ அலங்காரத்திற்கும்‌ திருஷ்டி. 
தோஷம்‌ பட்‌ க்லிருக்கவேண்டுமே, குறைவு ரேராமலிருக்கவேண்டு 
மே””யென்று கவலைகொண்டு, மங்களமான ஆசீர்வாதங்களை தயானித்‌ 
அக்கெரண்டே. போனாள்‌. “ப்ரஹ்மா இக்த்ரனுக்கு ஸ்வர்க்கலோக 
அபிஷேகம்‌ செய்வித்த.துபோல்‌, இதுவரையில்‌ சத்ரிய ச்ரேஷ்டர்க 
ளால்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட இர்த ராஜ்யத்தை அரசன்‌ தங்களுக்குக்‌ 
கொடுச்அப்‌, பிறகு தனார்த காலத்‌ இல்‌ ராஜஸயயாகத்‌ தில்‌ அபிஷே 
கத்தையும்‌ செய்யட்டும்‌. தாங்கள்‌ யாகநி) தை பெற்று, வெண்‌ 
ணெய்யால்‌ பூசப்பட்ட கேஹத்துடன்‌ ஏ மான்தோலை உடுத்து, மஹா 
சுத்தராய்‌, விரதங்களை கல்ப்‌ சோக்க மழள்ளவராய்ர்‌, 
சொ.மிந்துகொள்வகற்காக மான்‌ தொமலை க கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்து மகிழ ளிரும்புகிறேன்‌. ஏதாவது 
ஒரு வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்சவேண்‌ மேன்று வஸிஷ்டமஹர்ஷி 
தங்களை உத்திரவு செய்தால்‌ “நான்‌ ஸுக வார்க்கப்பட்டவன்‌; 
என்‌ தேஹம்‌ அதிக ச்ரமத்தைத்‌ தாங்காகென்றல்லவா இப்படிச்‌ 
சொல்லுகிறு'ரென்று, சொன்னதற்கு நான்குமடங்கு அதிகமாக 
உபவாலஸமிருக்கறெவர்களல்லவா ? வ்ரதத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
பொழுது ஸ்த்சீகளைத்‌ தொடக்காடது. உன்‌ தர்மபத்னியான 
ஹீதையைத்‌ தொட்டால்‌ கோஷமில்லையென்று வணிஷ்டர்‌ சொன்‌ 
னால்‌ அதையும்‌ ஈம்பாமல்‌, என்‌ லஸ்தீரம்‌ உமது தேஹத்தில்‌ பட்டா 
௮ம்‌ , வசமாஞ்செய்கிறவரல்லவா ? ஆனால்‌ இப்பொழுது ஈடக்க 
வேண்டிய அபிஷேக த்தை நான்‌ விரும்பாதவளல்ல. இழக்்‌ இர்த்‌ 

ரனும்‌, தெற்கில்‌ யமனும்‌, மேற்கில்‌ வருணனும்‌, வடக்கில்‌ குபேர 

னும்‌ தங்களைக்‌ காப்பாற்றட்டு”மென்று தனக்குள்‌, ஆசீர்வாத வாச்‌ 

யங்களை உச்சரித்தாள்‌. 
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ராமனும்‌ வதைக்கு அனுமதிகொடுத்‌து அனுப்பிவிட்டு, அபி 
ஷேகத்திற்கு வேண்டிய மங்களகார்யங்களை முடித்‌ துக்கொண்டு, 
மலைக்குஹையில்‌ வஸஹிக்கும்‌ ஹிம்ஹம்‌ வெளியில்‌ வருவதுபோல்‌, 
அர்தப்புமத்திலிருர்து ஸுமந்தரருடன்‌ வரும்பொழுது, வாசலில்‌ 
லக்ஷ்மணன்‌ கைகூப்பி வணக்கத்துடன்‌ நிற்கக்கண்டார்‌. பிறகு 
ஈடுக்கட்டில்‌ தன்‌ ஈண்பர்களையும்‌ தன்‌ தர்சனத்திற்காகக்‌ கார்த்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவர்களையும்‌ கண்டு, தகுந்தபடி மர்யாதைசெய்து, 
அச்னியைப்போல்‌ விளங்கும்‌ தன்‌ வெள்ளிரதத்தில்‌ ஏதினார்‌, 
அத மேகத்தின்‌ த்வனியைப்போன்ற சப்தத்இடன்‌, வெகு விசால 
மாகத்‌, தங்கத்தாலும்‌ ரத்னங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, புலித்‌ 
தோலால்‌ மூடப்பட்ட ஆஸனங்களுடன்‌, ஸுடர்யளைப்போல்‌ ஜ்வலித்‌ 
தீது. கண்களைக்‌ கூசச்செய்தது. யானைக்குட்டி ஒத! போன்ற 
உத்தமமான குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டிருக்தன. பச்ன மமுள்ள குதி 
ரைகள்‌ கட்டின ரதத்தில்‌ தேவராஜன்‌ ஏறுவதுபோல்‌ ராமன்‌ அதி 
லேறி, அதிவேகமாக அரசனுடைய அரண்‌ மனைக்குச்‌ சென்றார்‌. 
நீருண்ட மேகம்‌ ஆகாசத்‌ இல்‌ கர்ஜித்‌ துக்கொண்டு போவது போதும்‌, 
உதயரெியிலிருர்து சந்த்ரன்‌ ளெம்புவதுபோலும்‌, ராமன்‌ தன்‌ 
அரண்மனையிலிருக்து வெளியில்‌ போகும்பொழுது, லரமணன்‌ 
ஒரு கையால்‌ குடைபிடி த்‌ துக்கொண்டு, மற்றொரு கையால்‌ சாமரம்‌ 
போட்டுக்கொண்டு, ராமனுக்குப்‌ பின்னால்‌ ரதத்தில்‌ ன்று அவரைக்‌ 
காப்பா ற்றிக்கொண்டிருக்தார்‌. 


அங்கங்கே கூடியிருந்த த்‌ ஜனங்கள்‌, அவர்களைக்‌ 
கண்டு ஸந்தோஷத்தால்‌ ஆரவாரஞ செய்தார்கள்‌. உத்தம 
மான குதிரைகளிலும்‌ யானைகளிலும்‌ பலர்‌ எறி ராமனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்தார்கள்‌, அரேக வீரர்கள்‌ ஆயுதபாணிகளாய்‌ நேர்த்தி 
யான ஆடையாபரணங்களுடன்‌ ராமனுடைய கேஷேமத்தைக்‌ 
கோலி, அவருக்கு முன்பாகச சென்றார்கள்‌. வாத்ய கோஷமும்‌ 
அதிக்றெவர்களின்‌ கோஷமும்‌ சூரர்களின்‌ ஸிம்ஹநாதமும்‌ 
அந்த வீதியில்‌ ராமன்‌ புறப்பம்ம்பொழுது கேட்கப்பட்டன, 
எண்ணிறந்த பெண்கள்‌ அழகான அலங்காரங்களுடன்‌, வீதியிலும்‌ 
உப்பரிசையி,லும்‌ நின்றுகொண்டு, அவர்‌ மேல்‌ புஷ்பங்களை வாரி 
யிறைத்து, அவருக்கு ஸ்ந்தோஷமுண்டாகும்படி ''கெளஸல்யை 
யின்‌ ஆனந்தத்தைப்‌ பெருக்குறெவரே ! உமது முன்னோர்களால்‌ 
ஆளப்பட்டு வந்த இக்த ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்ளப்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போம்‌. உமது கார்யம்‌ ஷித்தியா சீர்‌ விம்ஹாலனத்தில்‌ விற்‌ 
திருப்பதைப்‌ பார்த்து உமது தாய்‌ மசழ்வாளென்பதில்‌ ஐர்தேஹ 
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முண்டோ ? உலகத்திலுள்ள பெண்டுகளைக்காட்டிலும்‌ ஸீதை 
மஹா பாக்யவதி, முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ விசேஷ தபலைச்‌ செய்து, 
இப்பொழுது ரோஹிணிதேவி சந்த்ரனை அடைர்‌ திருப்பதுபோல்‌, 
உமக்கு ப்ரியமான பார்யையாயிருக்கும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெந்திருக்‌ 
கிறு”ளென்று கொண்டாடும்‌ வார்த்தைகள்‌, ராமனுடைய காதில்‌ 
மதுரமாக விழுந்தன. 


“இதோ போகும்‌ ராமன்‌ தசரதருடைய ப்ரீதியால்‌ அகண்ட 
மான ஐச்வர்யத்தை அடையப்போகிறோர்‌. இவரே இனி நமக்கு 
அரசன்‌. அப்பொழுது ஈமது எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ நிறைவேறும்‌. 
இவர்‌ நம்மை எப்பொழுதும்‌ ஆண்டுவந்தால்‌ எவனுக்காவது எந்த 
அலஸெளக்யமும்‌ சேராது. இந்த ராஜ்யத்திலுள்ள ஜனங்களுக்குக்‌ 
கடைக்கும்‌ விசேஷ லாபம்‌ இதே””யென்று, வழியில்‌ கூட்டங்‌ கூட்ட 
மாக நின்ற ஜனங்கள்‌ ஸந்தோஷம்‌ மேலிட்டுத்‌ சங்கள்‌ யோக்யதைக்‌ 
குத்‌ தகுர்‌தபடி பேசுவதையும்‌ ராமன்‌ கேட்டார்‌. நாற்ரந்திகள்‌ ஆண்‌ 
பானைகளாலும்‌ பெண்யானைகளாலும்‌ ரதங்களாலும்‌ கிறைந்திருப்‌ 
பதையும்‌, பொன்‌ வெள்ளி முத்து ரத்னம்‌ முதலிய விலையற்ற 
பொருள்களால்‌ கடைகள்‌ நிதைந்திருப்பதையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே, 
குதிரைகளும்‌ யானைகளும்‌ ஸர்தோஷத்தால்‌ சப்திக்க, ஸடதர்களும்‌ 
மாகதர்களும்‌ வந்.திகளும்‌ (ஜயவிஜயிபவ'வென்று கொண்டாட, மங்கள 
வா 3யங்கள்‌ முழங்க, ப்ராஹ்மண ச்‌” டர்கள்‌ ஆசீர்வதிக்க, ராஜ 
7 இயின்‌ வழியாய்க்‌, குபோனைப்‌' ட "பல்‌, தன்‌ பிதாவின்‌ அரண்‌ 
மனையை சோக்கி வந்தார்‌. 

ய ரிச்‌ Oh, ௮௪௯ 
ஸர்க்கம்‌ 17. 
(தொடர்சசு) 

ககரமெங்கும்‌ கொடிகளும்‌ கோரணங்களும்‌ கட்டப்பட்டிருர்‌ 
தன; சந்தனம்‌ அல்‌ முதலிய வாஸனை தீரவியங்களின்‌ பரி 
மளம்‌ எங்கும்‌ வீசிற்று. ப்ரபுக்களின்‌ அரண்மனைகள்‌ வெளுத்த 
மேகக்‌ கூட்டங்களைப்போல்‌ ப்ரகாசித்தன. விலையுயர்ந்த பட்கெள்‌ 
வஸ்த்ரங்கள்‌ போர்வைகள்‌ இளையிடாத முத்துகள்‌ ஸ்படிகங்கள்‌ பல 
விதமான பக்ஷணங்கள்‌ நிறைந்த கடைகளாலும்‌ ஸகல பாசக்யங்‌ 
களாலும்‌ ராஜவீதி அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்த த. ஜனங்கள்‌ இடை 
வெளியின்றி நின்‌ றுகொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவதை 
கள்‌ செல்லும்‌ வழியைப்போன்ற அர்த ராஜவிதியின்‌ வழியாக 
மன்‌ அவைகளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே போனார்‌. தயிர்‌ அகததை 
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ஹகிஸ்‌ பொரி சந்தனம்‌ அல்‌ தூபங்கள்‌ மாலைகள்‌ முதலியவை 
களால்‌ ராற்சர்திகள்‌ விளங்னெ. “எங்களுக்கு ராஜாவாக அடி 
ஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்டு, உமது முன்னோர்களால்‌ அனுஷ்டிச்‌ 
கப்பட்ட ஆகாரத்தை ஓட்டி, உமது பிதாவும்‌ பூர்வ ராஜாக்க 
ளும்‌ எங்களைக்‌ காப்‌ ஈற்தினதுபோல்‌, நீரும்‌ காப்பாற்றும்‌, 
எங்களுக்கு நீர்‌ அரசனானால்‌ மிகுச்த ஸுகத்துடன்‌ வாழ்‌ 
வோம்‌, உமக்கு அமிஷேகமாட, நீர்‌ அரண்மனைக்குத்‌ இரும்பிப்‌ 
போவதைப்‌ பார்ப்பதை விட வேறொன்றும்‌ எங்களுக்கு வேண்டாம்‌, 
இந்த லோகத்தில்‌ அன்னபானாநிகளால்‌ நாங்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ 
ஸுகத்‌ லும்‌, ஜபம்‌ ஹோமம்‌ த்யானம்‌ முதலிய பரலோக ஸுகத்‌ 
தி ற்கு ஸாதனங்களாலும்‌ எங்களுக்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? இக்‌ த 
ராஜ்யத்தில்‌ உம்மை இள௱லரசனாகப்‌ பட்டங்கட்டவேண்டுமென்‌ 
பதைக்‌ தவிர எங்களுக்ரு வேறு இரை மடையா? தென்று அவ 
ருடைய நண்பர்கள்‌ பலவிதமாப்‌ ஆசீர்வதித்தார்கள்‌. 


அப்பத்‌ தன்னைத்‌ அதிக்கும்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டும்‌ கர்வ 
மின்றி, அவர்களுச் குத்‌ ததத படி. பார்த்துத்‌, தலையசக்கிப்‌, புருவத்‌ 
தைத்‌ தூக்‌, மறுமொழி ரொல்லிக்‌, கைகூப்பித்‌, தலைவணம்‌ி 
மர்யாதை செய்துகொண்டே ராமன்‌ ராஜவிதியில்‌ சென்றார்‌. 
அவரைப்‌ பார்த்த ஜனங்கள்‌ அவர்‌ போனபிறகும்‌ அவ்விடத்தி 
லிருந்து தங்களுடைய கண்களையும்‌ மையும்‌ இருப்ப முடியாமல்‌, 
பார்த்த கண்கள்‌ பார்த்த வண்ணமாய்ப்‌, பார்த்த வீடமெல்லாம்‌ ராம 
னாகவே அவர்களுக்குத்‌ தோன்ற, அங்கேயே கின்றுகொண்டிருர்‌ 
தார்கள்‌. அவர்‌ எதிரிலிருச்கும்‌ பொழுது எப்படி யென்று சொல்ல 
வேண்டுமோ ! தன்னைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ பார்ப்பவர்களைக்‌ கரையில்லாக 
அமிருதக்‌ கடலில்‌ முழுகச்‌ பெய்யும்‌ ஸெளந்தர்யத்தையுடைய ராம 
னைத்‌ அதிப்பதற்கும உபசரிப்பதந்கும்‌ அவருடன்‌ பேசுவதற்கும்‌ 
பாக்யம்‌ பெறுவிட்டாலும, எவனுக்குக்‌ கேவலம்‌ |பார்ப்பதற்குக்கூடப்‌ 
ப்ராப்தமில்லையோ, எவனை ராமன்‌ தன்‌ குளிர்ச்த பார்வையால்‌ அனுக்‌ 
ரஹிக்கவில்ல்யோ, அர்த! பாபியைக்‌ காலமுள்ளவரையில்‌ ஸகல 
ப்ராணிகளும்‌ நிக்‌ இக்கும்‌, (ராமனைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று விரும்‌ 
பா.தவர்களில்லை. அதற்கு அவகரசம்‌ இடைக்காமல்‌ பலர்‌ இருப்பார்‌ 
சளென்று கவலை கொண்டே, ராமன்‌ அடிக்கடி எல்லோரும்‌ தன்னைப்‌ 
பார்க்கும்படி வீ இிகளில்‌ ஸஞ்சரிப்பார்‌. ஒருவன்‌ அவரைப்‌ பார்க்கா 
ட்டாலும்‌, பார்க்க முடியாவிட்டாலும்‌, அவருடைய எல்லையற்ற 
இருபையாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ அவர்‌ அவனைப்‌ பார்க்காம லிருக்பா 
தில்லை, அதையும்‌ தடுக்கும்‌ மஹா பாபத்தைச்‌ செய்தவன்‌ எல்ஷீத்‌ 
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மென்று ஊஹித்துக்‌ கொள்ளலாம்‌). ஆனால்‌ ஒருவன்‌ எல்லோராலும்‌ 
கடுமையாய்த்‌ தூஷிக்கப்பட்டாலும்‌ தான்‌ செய்தது ஸரியென்றே 
எண்ணுவான்‌. தன்னைத்‌ தானே மெச்சாமலிறாக்கமாட்டான்‌, 
இவனுக்கோ அந்தத்‌ திருப்தியுமில்லை, ராமனைப்‌ பார்க்காததாலும்‌ 
லோகத்தாரால்‌  நிந்திக்கப்படுவதாலும்‌ தன்‌ அந்தக்கரணமும்‌ 
அவனை நிர்திக்கும்‌. அவர்‌ கைல வர்ணத்தாரிடத்‌இலும்‌ பேத 
புத்தியின்தி அவர்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி. ருபைசெய்து முக்தி 
வரையில்‌ அவர்கள்‌ வேண்டும்‌ ஸுகங்களைக்‌ கொடுக்றோர்‌, ஆகை 
யால்‌ அவரிடத்தில்‌ அவ்வளவு ப்சீதிவைத்து அவரைப்‌ பின்தொடர்‌ 
வது ஆச்சர்யமா ? 

காற்சர்திகள்‌ தேவாலபங்கள்‌ புண்ய லிருந்ங்கள்‌ ஸபைகள்‌ 
முதலியவைகளை ப்ரதஷிணஞ்செய்துகொண்டு, அநேக ரத்னங்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வர்த்தமானமென்று பெயருள்ள வீடு 
களால்‌ விளங்கத்‌, தெலனேர்க்ரனுடைய அரண்மனையைப்‌ போன்ற 
தன்‌ பிதா இருக்குமிடத்திற்கு வந்தார்‌. மேகக்கூட்டங்களையும்‌ 
கைலாஸத்தின்‌ கரத்தையும்‌ வெண்மையான விமானங்களையும்‌ 
போன்று அது கோபுரங்களால்‌ ஆகாசத்தை மறைத்தது, வில்லாளி 
களால்‌ கார்க்சப்பட்ட மூன்று கட்கெளை ரதத்துடன்‌ தான்டி, அப்‌ 
பால்‌ நடந்து இரண்டு கட்கெளைத்‌ தாண்டித்‌, தன்னுடன்‌ வந்தவர்‌ 
களை அங்கே நிறுத்தித்‌, தான்‌ அர்தப்புரத்தில்‌ சென்றார்‌. ஸகல 
ஜனங்கஞம்‌ “ராமனுக்கு எதோ லிரேஷ நேதுகம்‌ சேரப்போடறது, 
சிச்ரமாகத்‌ திரும்பி வருவார்‌, அபிஷேகம்‌ நடக்குமென்று சந்த்‌ 
ரோதயத்தை எதிர்பார்க்கும்‌ ஸமுத்ரத்தைப்‌ போல்‌ அவர்‌ வெளி 
யில்‌ வருவதை ஸந்தோஷத்துடன்‌ எ 'இர்பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருந்தார்கள்‌. 

ப்ப ன யன 
ஸர்க்கம்‌ 18. 
கைகேயி ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பின த, 
ய 

ராமன்‌ உள்ளே போய்த்‌, தன்‌ பிதா வாடின முகத்துடன்‌ கட்‌ 
உலில்‌ படுத்திருப்பதையும்‌, பக்கத்தில்‌ கைகேயி நிற்பதையும்‌ பார்த்‌ 
தார்‌. அரசனுடைய பாதங்களில்‌ வணங்டப்‌, பி தகு மிகுக்த வினயத்‌ 
திடன்‌ கைகேயியின்‌ பாதங்களைத்‌ தொட்டு நமஸ்கரித்தார்‌. திக 
தீர்‌ “ராமவென்று ஒரு தடவை கூப்பிட்டார்‌. அதற்குமேல்‌ பேச 
முடியவில்லை; நீர்‌ பெருகிக்‌ கண்களை மறைத்தது; ராமனைப்‌ பார்ச்சு 
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முடியவில்லை. இவ்வளவு பயங்கரமான நிலைமையில்‌ தன்‌ பிதா 
இருந்ததை ராமன்‌ அதுவரையில்‌ பார்த்ததில்லை. ஈடர்துபோகும்‌ 
பொழுது ஒருவன்‌ திடீரென்று கருநாகத்தின்மேல்‌ அடிவைத்தது 
போல்‌ ராமனுடைய மனஸ்‌ திகிலடைந்தது. எண்ணமுடியாத அக்‌ 
கங்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அவருடைய மனஸ்‌ கலங்காது. ஆனால்‌ தசர 
தருக்கு அப்போது சேர்ந்த தயரத்‌இற்கு ஒருவேளை தான்‌ காரணமா 
யிருக்கலாமோவென்ற ஸந்தேஹம்‌ அவருக்குத்‌ தோன்றின 
தால்‌ பயந்தார்‌. அரசனோ துக்கத்தால்‌ இளைத்து, இர்த்ரிய 
ஸ்லாதீனமும்‌ ஸ்தோஷமுமின்‌ திப்‌, புண்பட்டுச்‌ கலங்கனெ மன 
ஸுடன்‌ பெருமூச்சுவிட்டக்கொண்டிருர்தார்‌. அலைகள்‌ நிறைந்து 
ஒருவராலும்‌ கலக்கமுடியாத கடல்‌ கலங்கின போலும்‌, ஸுூர்யனை 
க்ரஹணம்‌ பிடி த்ததுபோலும்‌, பொய்சொன்னதால்‌ தன்‌ தேஜஸ்‌ 
அழிந்த ரிஷிபைப்போலும்‌ தோன்றின தன்‌ பிதா, ஓருகாளுமில்லாத 
அக்கத்தால்‌ தபிப்பதைக்‌ கண்டு, அது தன்னால்‌ நேர்ந்திருக்கலா 
மென்றே எண்ணிப்‌, பர்வகாலங்களில்‌ ஸமுத்ரம்‌ கொர்தளிப்பது 
போல்‌, ராகவனுடைய மனம்‌ தத்தளித்தது. தசரகருடைய கே 
மத்தையே அலர்‌ எப்பொழுதும்‌ நாடினதால்‌ “என்ன ஆச்சர்யம்‌! 
அரசன்‌ என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஸர்தோஷிக்கவில்லையே. இதற்கு 
முன்‌ நான்‌ இல்லாதபொழுது என்னிடத்தில்‌ கோபங்கொண்டாலும்‌, 
என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ அதை மறந்து மதுரமாகப்‌ பேசுவாரே, 
அப்படிப்பட்டவர்‌ இன்றைக்கு என்னைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ இவ்வளவு 
தஇக்கப்பவெதனென்று வருத்தத்தால்‌ கொந்து, முகம்‌ வாடினார்‌. 
பிறகு கைகேமீயை வணங்கி ““அக்ஞானத்தால்‌ கான்‌ ஏதாவது அப 
ராதஞ்‌ செய்து அதனால்‌ என்‌ பிதா என்னிடத்தில்‌ கோடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்றொரா? ப்ரார்த்திக்ிறேன்‌, சொல்லுங்கள்‌. அப்படி 
யானால்‌ தாங்களே அவரை ஸமாதானஞ்‌ செய்யவேண்டுமல்லவா! 
எப்பொழுதும்‌ என்னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்சீதியுடனிருப்பவர்‌, இப்‌ 
பொழுது ஸந்தோஷமின்‌,நி, முகம்வாடி , என்னுடன்‌ பேசாததற்குச்‌ 
காரணமென்ன ! புண்ய பாபங்களை அனுபவிப்பதற்கே இந்தச்‌ சரீ 
ரம்‌ எற்பட்டிருக்றெது; எப்பொழுதும்‌ காம்‌ ஸுகத்சையே அனுப 
ப்பது ஸாத்யமல்ல. ஆகையால்‌ என்‌ பிதரவிற்கு ஏதாவது வ்யாதி 
கீட்க்கிறதா ? அல்லது மனதில்‌ ஏதாவது கவலைகொண்டிருக்றொரா? 
பார்த்தவர்களுக்கு ஆனந்தத்தை உண்டாக்கும்‌ பரதனுக்காவது, 
மஹா பலவானான சத்ருக்னனுக்காவ ௮, என்‌ தாய்களுக்காவத ஏதா 
வது சேஷமக்குறைவுண்டா ? எனக்கு அரசன்‌; அவரை ஸர்தோ 
கேப்படுத்துலதே என்‌ கடமை; எனக்குப்‌ பிதா, அவருடைய கட்ட 
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ளையை நிறைவேற்றுவதே எனக்கு உத்தமமான தர்மம்‌, இப்படி 
யிருக்க, ஸாதாரணகாலத்‌ தில்‌ இதைச்‌ செய்யாமல்‌ ஒரு க்ஷணங்கூட 
உயிரோடிருக்க எனக்கு இஷ்டமில்லை. மஹாராஜா என்னிடத்தில்‌ 
கோபங்கொண்டிருக்றொரென்றால்‌ இன்னும்‌ சொல்லவேண்டுமோ ? 
இரச லோகத்தில்‌ மனிதன்‌ தன்‌ தேஹத்திற்குக்‌ சாரமான 
பொருள்‌ ஏதென்று விசாரித்தால்‌ தகப்பனைத்‌ தவிர வேறில்லை 
யென்று தெரியும்‌. ஆகையால்‌ அவரே ப்ரத்பக்ஷ தைவம்‌, அவ 
ருடைய உத்திரவை நிறைவேற்றுவதே ஸகல புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
கொடுக்குமென்பதில்‌ என்ன ஸர்கேஹம்‌ ? அல்லத, தாங்கள்‌ ப்ரீதி 
யாலோ கோபத்தாலோ ஏதாவது கடுமையாக என்‌ தர்தையிடத்தில்‌ 
பேசி அவருக்கு இந்த வருத்த முண்டாயிருக்றெதா ? அம்மா | 
உண்மையைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று ப்ரார்த்திக்கறேன்‌. இது 
வரையிலும்‌ நேராத தக்கம்‌ சக்ரவர்த்திக்கு நேரச்‌ காரணமென்ன”? 
வென்றார்‌, 


ராமனிடத்தில்‌ யாதொரு குற்றமுமில்லை; அவருக்கு மிகுந்த 
கஷ்டத்தை உண்டாக்கி, ந்யாய விரோதமான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லுகோமேயென்‌ ற பயமும்‌ வெட்கமும்‌ கைகேமீயிக்குக்‌ டை 
யாது. தனக்கும்‌ பரதனுக்கும்‌ சேம த்தை உண்டாக்க வேண்டு 
மென்ற காரணத்தால்‌ மற்ற யாவையும்‌ மறந்தாள்‌. '£ராம! உன்னிடத்‌ 
தில்‌ மஹாராஜாவுக்குக்‌ கோபமுமில்லை வேறொரு மனவருத்தமு 
மில்லை, ஏதோ ஒரு விஷயத்தை உன்னிடத்தில்‌ சொல்ல விரும்பு 
கிறார்‌. ஒருவேளை நீ அப்படி ஈடக்கமாட்டாயோவென்ற ' பயத்தால்‌ 
சொல்லத்‌ தயங்குறர்‌. உன்னிடத்தில்‌ மிகுந்த ப்ரீதி வைத்‌ திருப்ப 
தால்‌ உனக்கு வருத்தத்தை உண்டாக்கும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்ல 
முடியாமல்‌ தபிக்றொர்‌. இவர்‌ எனக்கு முன்காலத்தில்‌ ஒரு ப்ர 
இச்ஞை செய்திருக்கிறார்‌. அதை நீ நிறைவேற்றவேண்டும்‌. மேலும்‌, 
என்னைக்‌ கட்டாயப்படுத்‌ தி எனக்கு வரங்களைக்‌ கொடுத்து, இப்பொ 
மு.அ அல்ப மனுஷ்யனைப்போல்‌ பச்சா த்‌, தாபப்படுகிறார்‌. ஏரியின்‌ கரை 
உடைந்து ஜலம்‌ வடிந்தபிறகு அணைபோடப்போவதைப்போல்‌, 
முன்பு வரங்களைக்‌ கொடுத்து இப்பொழு௮ அவைகளைக்‌ கேட்டால்‌ 
வருத்தப்படுவதில்‌ பயனென்ன ? தர்மமே இந்த ப்ரபஞ்சத்திற்கு 
வேரேன்று பெரியோர்‌ உபதேசிக்கிறார்கள்‌. ஆசையால்‌ இவர்‌ உனக்‌ 
காக என்னிடத்தில்‌ கோபித்து ஸத்யத்தை விடாமலிருக்கும்படி 
செய்னு. உன்‌ "பொறுப்பு. இவர்‌ எனக்கு ப்ர இச்ஞைசெய்து 
சொடுத்ச விஷம்‌ நன்மையோ ' இினிம்றோ அப்படியே ஈடக்கிறே 
சொன்னர்‌ ரின்‌ சொன்னர்‌ அவர்க பின 
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அதைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. உன்னிடத்திலிருக்கும்‌ விசேஷ ப்ரீதி 
பால்‌ இவர்‌ அதைத்‌ தன்‌ வாயால்‌ ஒருபொழுதும்‌ சொல்லமாட்டா'? 
சிரன்றாள்‌. 

அதைக்‌ கேட்டு ராமன்‌ “ஹா, என்ன கஷ்டம்‌! என்‌ பிதாவும்‌ 
அரசனும்‌ பூஜ்யருமான தச. தருடைய லார்த்தைப்படி நான்‌ ஈடப்பே 
னே வென்ற ஸந்தேகத்திற்கு ஆளானேனல்லவா'”வென்று சொல்ல 
முடியாத துக்கத்தை அடைந்தார்‌. அரசன்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌ அம்மா! ௪ 9! என்‌ ஜன்மத்தைச்‌ சுடவேண்டும்‌, ஸந்தே 
ஹத்தைக்‌ காட்டும்‌ “செய்தா'லென்ற வார்த்தையை என்னைப்பற்தி,ச்‌ 
தாங்கள்‌ உபயோடுப்பது ர்யாயமா? இவர்‌ எனக்குப்‌ பூஜ்யர்‌, பிதா, 
அரசன்‌, என்‌ சோே,மத்தையே கோறுறெவரல்லவா ? இவர்‌ ஒரு 
வார்த்தைசொன்னால்‌ நெருப்பில்‌ குதிக்கமாட்டேனா? கொடிய விஷத்‌ 
தைத்‌ தன்கமாட்டேனா ? ஸமுத்ரத்தில்‌ விழமாட்டேனா ? ஆகை 
யால்‌, என்‌ பிதாவின்‌ மனதிலுள்ள எண்ண த்தை இப்பொழுதே 
,தெரிவிக்கவேண்டம்‌. எதாயிருந்தாலும அதை முடித்துக்கொடுக்‌ 
இறேனென்று கோரமான ப்ரதிக்ஞைசெய்கிறேன்‌. (இன்ன 
தென்று விசாரிக்காமல்‌, முன்பின்‌ யோசிக்காமல்‌, லாபஈஷ்டங்களைக்‌ 
கவனிக்காமல்‌ எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ கொடுக்கிறேனென்றும்‌ நிறை 
வேற்றுறேனென்றும்‌ முன்பு பீரதிக்ஞைசெய்வதும்‌ பிறகு சஷ்‌ 
டப்படுவதம்‌, விசவாமித்ரருக்கும்‌ கைகேமியிக்கும்‌ தசரதர்‌ செய்த 
ப்ரதிக்ஞையாலும்‌, மேற்சொன்ன ராமனுடைய ப்‌ரதிக்ஞையா லும்‌, 
அவர்களுடைய முன்னோர்களான சிபி ஹரிச்சந் தரன்‌ அலர்க்கன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையாலும்‌, இது அந்த வம்சத்திற்கே 
பொதுவான தர்மமென்று தோன்‌. றற). நான்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்ய 
வேண்டுமென்பது ௮வச்யமல்லவென்று தங்களுக்குத்‌ தெரியாதா ? 
ராமனுடைய வார்த்தைக்கும்‌ இரண்டுண்டோ'”வென்றார்‌. 


அப்பொழுது கபடலேசமில்லாமல்‌ ஸத்யம்‌ தவறாத ராமனைப்‌ 
பார்த்து, மஹா பாபியான கைகேயி, “(முன்பு தேவதைகளுக்கும்‌ 
அஸுரர்களுக்கும யுத்தம்‌ நடந்தது. அதில்‌ உன்‌ பிதா மிகவும்‌ காய 
மடைந்து உயிரை இழக்கும்‌ நிலைமையிலிரார்தார்‌. நான்‌ வெகு சர 
மப்பட்டு அபாயத்திற்குட்பட்ட, அவரை இரண்டுதடவை காப்‌ 
பாற்தினேன்‌. அவர்‌ அதற்காக என்னிடத்தில்‌ ஸர்தோஷ 
மடைந்து இரண்டு வரங்களைக்‌ கொடுத்தார்‌. இப்பொழுது ஸம 
யம்‌ சேர்ச்ததால்‌ அவைகளைப்‌ பூர்த திசெய்யும்படி கேட்கிறேன்‌. 
ஆன்‌ பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையும்‌, ரீ இப்பொழுது செய்த ப்ர 
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இக்ஞையும்‌ பொய்யாகக்‌ கூடாதென்‌ று உனக்கிஷ்டமிறார்கால்‌ காண்‌ 
சொல்வதைக்‌ சேள்‌. உன்‌ அபிஷேகத்‌ இற்காக ஸித்தமாகவிருக்கும்‌ 
பொருள்களாலேயே பரதனை இப்பொழுதே யுவராஜாவாச 
அபிஷேகஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. நீ உனக்காக ஏற்பட்டிருக்கும்‌ 
அபிஷேசத்தைக்‌ சைக்கொள்ளாமல்‌, மான்தோல்‌ மரவுரி "ஜடை 
முதலியவைகளைக்‌ தரித்துப்‌, பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
சண்டகாரண்யத்தில்‌ வஷிக்கவேண்டும்‌, என்‌ பரதன்‌ அயோத்மை 
யிலிரும்‌து எண்ணிறந்த ரதங்களா லும்‌ யானைகளாலும்‌ குதிரைகளா 
அம்‌ நிறைந்த இர்தப்‌ பூமண்டலத்தை ஆளவேண்டும்‌, மஹாராஜா 
உன்னிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ ப்ரியத்தாலும்‌ இரக்கத்தாலும்‌ 
அக்கத்தாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டு முகம்‌ வாடி, மனங்கலங்க, உன்னைப்‌ 
பார்ப்பதற்கும்‌ இஷ்டமில்லாதவராயிருக்கிறார்‌. சொன்ன சொல்‌ 
லைத்‌ தவருதவர்களென்‌.று பெயரெடுத்த ரகு குலத்தில்‌ பிறந்தவனே! 
உன்‌ பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்று; ஸதத்யத்தைக்‌ 
கைப்பற்று; கோரமான நரகத்தில்‌ அவரை விழாமல்‌ காப்பாற்‌? 
றென்று கட்டளையிட்டாள்‌. 


இக்தக்‌ கொடிய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட தசரதர்‌, “ஐயோ | 
நான்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே கைகேயி இப்படிச்‌ 
சொல்லவும்‌, அதை நான்‌ தடுக்க முடியாமலிருக்கவும்‌, ரகுவீர 
இடைய பரம சத்ருக்களும்‌ அவனுக்குச்‌ செய்யக்‌ துணியாத 
அர்யாபத்தை, என்னுயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ எனக்கு ப்ரியமான என்‌ 
குழர்தைக்கு நானே செய்யவும்‌ சேர்த்‌ க,தல்ல வாவென்று சொல்ல 
முடியாத துக்கத்தை அடைந்து தபித்தார. ஆனால்‌ ராமனுக்கேர 
முகத்தில்‌ வாட்டமாவது க்கக்‌ சூ.மியாவது ௨ உண்டாகவில்லை, 


என்ன கஷ்டம்‌ ! எனக்கு ந்யாயமாகக்‌ கிடைக்கவேண்டிட 
ஜும்பிதாவால்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்யப்பட்டதுமான , இந்த இராஜ்யத்‌ 
தை ௮பிஷேகமாகும்‌ மையத்தில்‌ கான்‌ இழந்து, சக்கள,த் தியின்‌ 
பிள்ளைக்கு அபிஷேகளஞ்‌ செய்துவைச்க ஸம்மதிச்துப்‌, போக 
போக்யங்களையும்‌ ஸ-ஈகங்களையும்‌ அதிகார த்தையும்‌ விட்டுப்‌, பத 
னான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ பயங்கரமான வனத்தில்‌ திரியும்படி 
ரேர்க்ததல்லவா?? வென்று மனதிலாவத அக்கமிறார்‌தாலல்லவா 
வெளியில்‌ இெரியும்‌?, என்றும்‌ அழியாமல்‌; எல்லையின்,தி, ஈடின்தி 
விளங்கம்‌ கேவலமான அனர்‌ தஸ்வரூபியான ' புருஷோத்தமனுக்‌ 
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ராமன்‌ கெளஸல்பைக்குத்‌ தெரிவிக்கச்‌ சென்றது. 


தனக்கு ப்ரியமில்லாததும்‌, மரண த்திற்கு இணையான அக்கத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பதுமான கைகேயியின்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுச்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ ராமன்‌ வருத்த மடையாமல்‌, “அம்மா | அப்படியே 
ஆசட்டும்‌. ஜடை மான்தோல்‌ மரவுரி முதலியவைகளைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு காட்டில்‌ வஷிக்கறேன்‌. என்‌ பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞை 
யைக்‌ காப்பாற்றுவது என்‌ கடமையல்லவா? ஆனால்‌ என்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
அவருக்கு ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌, எந்த அபத்தாலும்‌ அவருடைய 
மனம்‌ கலங்காது: மஹா பராக்‌ ரமசாலி. அப்படிப்பட்டவர்‌ எப்பொழு 
தும்போல்‌ என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஏன்‌ ஸர்‌ தோஷமடையசில்லை? 
இதை மாத்ரம்‌ எனக்குக்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌, சொன்ன வார்த்‌ 
தையை நிறைவேற்றுவேனோவென்று என்னைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. தங்களுக்‌ கெதிரில்‌ இன்னும்‌ ஒருதடவை சொல்லு 
கிறேன்‌. மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடை முதலியவைகளைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு வனத்தில்‌ வஷிக்கிறேன்‌. மஹாராஜா என்‌ ஹித,த்தையே 
தேடுகிறவர்‌; எனக்கு ஆசார்யா, என்‌ பிதா; தாங்கள்‌ செய்த உப 
காரத்தை மறக்காதவர்‌; என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ அரசன்‌. அவர்‌ 
எவ்விதமாகக்‌ கட்டளையிட்டாலும்‌ ரான்‌ அதை விசாரிக்காமல்‌ 
ப்ரியத்துடன்‌ நிறைவேற்றக்‌ கடமைப்பட்டவனல்லவா? ஒன்று 
மாத்ரம்‌ என்‌ மனளைப்‌ புண்ணாக்குகிறது. பரதனுக்கு அபிஷே 
கஞ்‌ செய்யவேண்டியதைப்பற்றி மஹாராஜா என்னிடத்தில்‌ தேரில்‌ 
ஏன்‌ உத்‌ இரவு செய்யவிலலை? “உனக்கு வருத்தமுண்டாகுமோ 
வென்ற காரண த்தால்‌ நேரில சொல்லவில்லை” யென்றால்‌, பரதன்‌ 
எனக்கு உடன்‌ பிறர்தானல்லவா ? என்னைக்‌ காட்டிலும்‌ அவளிட்த்‌ 
ல்‌ ல்‌ வைத்தவர்கள்‌ யார்‌? ஜனக மஹாராஜாவினுடைய ஸ்பை 
ட்டி 1 படு அடி ப இட அஸ்ிளவ் பர லிய 

ல்‌ பரமசிவனுடைய கிஸ்‌ 2 முறித்த ஷீல்தயை | ரான்‌ அடைர்த 
போழுது, அவள்‌ தனக்கு வே டுமென்று பரதன விரும்பியிருர்‌ 
தால்‌ பரம்‌ லரதோஷ்ச்துட்ன்‌ கெரி தநருகாாட் ல? “அல்‌ 
ரூப்‌ செய்யும்‌ வீஷ்ப்தீதல்‌ 'இர்த "ராஜ்யமும்‌ ஐச்வர்யமும்‌ 
என்னுயிரும்‌ எனக்கு ஒரு பொருட்டா? அப்படியிருக்க, என்‌ பிதா 


ம்‌ அரசனும்‌ அசார்பனுமானவர்‌, தானே அவனுக்‌, அப்‌ கஞ்‌. 
ர அனா வேண்டபென்று. ரல க்கக்‌ அவர்‌ 
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தங்களுக்குச்‌ செய்த ப்ர தக்ஞையை நான்‌ நிறைவேற்றக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருக்கிறேன்‌. தாங்களும்‌ ௮ படியே இஷ்டப்பட்டிருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. இவ்வளவு காரணங்கள்‌ போதாதா ? ஐயோ! மஹாராஜா 
கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ பூமியைப்‌ பார்த்தவண்ணமேயிருக்கிறாசே ! 
எப்படியாவது அவரை ஸமாதானப்படுத்தும்படி. வேண்டுகிறேன்‌. 
இப்பொழு அதே அவருடைய உத்‌ 'திரவால்‌ பல தர்கள்‌. அதி 
வேகமாய்ச்‌ செலலம குதிரைகளில்‌ ஏறிக்‌, . தேகய மஹா நாஜரலின்‌' 
இராஜதானிக்-ப்‌ போய்‌ பரதனை கி ஒழைக்கவாட்டும்‌. ரான்‌ 
இஞ்தா இ௫கருகதபடியே தண்டகாரண்யத்திற்குப்‌ புறப்படுகிறேன்‌. 
பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ அங்கேயே வஸிக்கிபேன்‌. என்‌ பிதாவின்‌ 
கட்டளையைப்பற்‌ நி ஆலோச ப்பேனே.” 


ராமனோ சொன்ன சொல்லைத்‌ ,தவமுதவர்‌. ஆகையால்‌ அவர்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போவது நிச்சயமென்று கைகேமி மிகவும்‌ ஸர்‌ 
தோஷித்து, அவரை ிக்ரப்படத்தினாள்‌. ரீ சொல்வது ஸரி; 
பாகனை அவனுடைய மாமன்விட்டிலிருந்து அழைத்து வரத்‌ 
தூதர்கள்‌ வேகமுள்ள குதிரைகளின்‌ மேல்‌ இப்பொழுதே போக” 
டும்‌. வனத்‌ திற்குப்‌ போகலேண்டுமென்று இவ்வளவு ஆசைப்படுறெ 
நீ, இங்கே தாமஷிப்பது உ௫தமல்ல, ஆகையால்‌ நி சக்ரமாச 
இங்கிருந்தே வனத்திற்குப்‌ புறப்படு. மஹாராஜா வெட்கத்தால்‌ 
உன்னுடன்‌ நேரில்‌ பேசவில்லையே தலிர வேறில்லை. நீ அதைப்‌ 
பற்றி வருத்தப்படாதே. இர்த ஈகரத்தை, விட்டு நீ காட்டித்குப்‌ 
புறப்‌ பட்டுப்‌ போனுஜொழிய அவர்‌ ஸ்கானஞ செய்யமாட்டார்‌; 
புஜிக்கமாட்டா”ரென்றாள்‌. த்‌ 


இந்தக்‌ கொடிய வார்த்)ைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ தசரதர்‌ இடக்‌ 
இட்டுப்‌ பயர்‌ து “ஐயோ! இதென்ன ,அுர்யாயம்‌? இந்த அபவாதத்‌ 
தையும்‌ கான்‌ கேட்கவேண்ரி. யிருக்றெதோ?வென்று துக்கத்தால்‌ 
மூர்ச்சையடைந்து, தானிருர்த தங்கக்கட்‌ டிலின்மேல்‌ _ விழுர்தார்‌. 
ராமன்‌ பாய்ந்து ஒடி அவரைத்‌ தாக்கியெடுத்தார்‌. கைசேயீயின்‌ 
க்ரூரமான வார்த்தைகள்‌, த்‌ சுதமமான குதிரையைச ரவுக்கால்‌ அடிட்‌ 
பகஅபோல்‌. அதிசிக்ரமாக வனத்திற்கு! போகுமபடி அவரைத்‌ 
அரத்தின. ஆனால்‌ அவருக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ வருத்தமுண்டாக 
வில்லை, அம்மா! ஐச்வர்யத்தில்‌ ஆசைவைத்தவனென்று என்னைட்‌ 
பற்தித்‌ தாங்கள்‌ எண்ணுவது ந்யாயமா? இந்த இராஜ்யத்‌ இலுள்ள 
ப்ரஜைகளை வசப்படுத்‌ இக்கொண்டு அரசாளவேண்டுமென்‌.று எனக்கு 


எள்ளளவுமில்லை. “பரதன்‌, வரும்வரையில்‌ நான்‌ இங்கே தங்கினால்‌ 
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அவனுக்கு என்னிடத்திலுள்ள பக்தியால்‌ தனக்கு ராஜ்யம்‌ வேண்டா 
மென்று ஒருவேளை எனக்கே கொடுத்துவிட்டா லாசாதாவென்ற 
உத்தேசத்துடன்‌ இங்கேயிருக்கறேனென்று தாங்கள்‌ ஸக்தேஹ்ப்‌ 
படுவதுபோல்‌ ங்கள்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்‌ 
பதைத்‌ தவிர எனக்கு வேறு ரோக்கமிலலை. வனத்‌ ்‌ இலிருக்கும்‌ ரிஷி 
களைபபோல்‌ நான்‌, , லோதஜீஷயங்களில்‌ அம்தில்லூதவன்‌.. இத, தங்க 
ஒ்கு. ன்ற இபசழிருச்சட்டும்‌, மஹகாலானிற்கு, கமான 
சர்பத்தை அஞ்‌ ரெய்யமுடிக்தால்‌, என்னுபினரக்‌, கொ ச 
அதைச்‌ ௪ ய யவேனென்‌ தாங்கள்‌ நமபவேண்டு ம்‌. ரான்‌ ற்குச 
சச்ரூஷை “செய்வதையும்‌, அவருடைய சொற்படி நடப்பதையும்‌ 
மிட உத்தமமான தர்மம்‌ வேறுண்டோ? மஹாராஜா ॥ க 
நெய்னா னம , க கரங்கள்‌ ஒரு, வாரத்தை சான்னால்‌, 
துன்‌ அன எத ப இஞன்கு வாஷங்கள்‌ ரஸ்தா 
வலிக்குமா பேனா ஸகல விஷயங்களிலும்‌ என்னை" அதிகாரஞ்‌ 
த தங்களுக்கு ந ங்கா மிவிவளி நான்‌ தங்களுடைய ஆக்ஞை 
யத்‌ தலையால்‌ தாங்கி றட வளக்‌ இக்க அ விஷ 
யத்‌ை மஹாராஜா, திடததி இல தாங்கள்‌ யாசிக்கவேஜிமே 1 இதை 
யே பதர்‌ ல பெ ற ஸத்யம்‌ முதலிய உத்தம குணங்கள்‌ 
என்னிடத்தில்‌ க்கக்கூ மென்ற d ன்னமே பதற்துக்கில்லை 
நயன்‌ சட பரந்து என்‌ தாயிடத்தில்‌ உத்திரவு பெற்றுக்‌ 
கொண்டு, ஸீதையை ஸமாதானஞ செய்‌.துவிட்டுக்‌,காட்டி ற்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போகிறேன்‌. அதுவரையில்‌ பொறுத்‌ துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
இர்தஇிராஜ்யத்தைப்‌ பரதன்‌ ஆளும்படிக்கும்‌ என்‌ பிதாவிற்குக்குறை 
வின்‌. அவன்‌ சுசரூஷை செய்யும்படி க்கும வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்ய வேண்டியது, ஈமது முன்னோகள்‌ அனுஷ்டித்துவர்த தர்‌ 
மம்‌ இதே”யென்றார்‌. 
அதைக்‌ கேட்டுத சீசரதர்‌ தாங்கமுடியாத அக்கத்தால்‌ மோதப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்ணீர தாரை காரையாகப பெருக சட அரங்கிட்டலமினார்‌, 
பிறகு சோகத்தால்‌ பரக்ஞையற்திருகத தன்‌ பிதாவின்‌ பாதங்‌ 
களையும்‌ பொல்லாத கைகேயியின்‌ பாதங்களையும்‌ ராமன்‌ தொட்டு 


நமஸ்கரித்அ, ப்ரதக்ஷணஞ செய்‌௮, அர்சப்பரத்திகிறுச்கு. வ்‌ 


| வசதார்‌. அப்பொழுது TD ல்‌ குறைய 

யில்லை. அங்கே தன்‌ தர்ம, க்‌ கண்டு, அவைப்‌] வா. 
கோண்டு, தன்‌ ௭ அரண்மனைக்குப்‌ ப போன்‌, ய்‌ அட்காக்‌ 
பாக்‌ கண்ணுல கண்ணீருமாய்‌ ராமனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ச்தார்‌. உத்தமமான பதார்த்தங்கள்‌, மங்கள த்ரவ்யங்கள்‌, 
சகவாலயங்கள்‌ நாற்சர்திகள்‌ யாவையும்‌ ப்ரககஷணனசெய்‌த 
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போகவேண்டுமென்ற தர்மத்தின்படி, தன்‌ அபிஷேகச்திற்காகச்‌ 
சேர்க்கப்பட்டிருக்கும்‌ பொருள்களை வலஞ்செய்து கண்ணெடுத்துப்‌ 
பாராமல்‌, அவைகளாலேயே பரதனுக்கு அப்பொழுகே அபிஷேக 
நாக வேண்டுமென்று ப்ராரத்தித்துக்கொண்டு மெஸ்‌ ஏமெள்ள 
கடிக்தார்‌. எப்பொழுஅம அழியாத காஈதியுள்ளதாயும்‌, எல்லோர்க்‌ 
கும்‌ ப்ரியத்தைக்‌ கொடுப்பதாயும்‌ விளங்கும்‌ சரத்ரனுடைய 

அழகை , ராத்ரி எப்படிக்‌ குறைக்கதோ, அப்படி,” *“நிதய்மான்‌ 
ஆனந்த " ஸ்வரூபமாயிருக்கும்‌ ” லோக்சாதனுடைய ட” 
காகதியைப படடாபிஜஹேகம நடக்காமல்‌ ராஜ்யததை இழ, ry 
தென்ற, கெடுதி கொஞ்சமேனும்‌ குறைக்கவில்லை. இகதப்‌ 
மஸ்த்‌ இற்கு அரசனாயிருப்பதை வேண்டாமென்று தள்ளி 
விட்டுக்‌ காட்டிறகுப்‌ போகவிருமபின ராமனுடைய மனஸ்‌, ஸுக 
அக்கங்கள்‌ யாவையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்த்து, அவைகளால்‌ கலக்கமடை 
யாத ,மஹாயோகெளின்‌ மனதைப்போல்‌ சளங்கிமத்லினாரதது, 
கவெண்ருடை மாமரம்‌ முதலிய ராஜ்யாலங்காரங்களை வேண்டா 
மென்று கடுத்துவிட்டுக்‌, கால5டையாகத்‌, தன்‌ மித்ரர்களை 
யும பட்டணத்து ஜனங்களையும்‌ நிறுத்திவிட்டப பிறர்‌. ம 
அச்சத்தை , பாரப்பதால்‌ ,சனக்குண்டாகும்‌ அக்கத்தை " ட “மன 

விஜ அடத்க்கொண்‌டு, இக்த்ரியுங்களாச சிதறஜிடாமல்‌, டன்‌ 


சீழ்த்து, அகத, அக்கமான : விஷயத்தை த Ar வேண்டி 
கடைய, அழண்ம கு வரச்‌. லக்தமீ ஸமேதரும்‌ ௭ 


உப னர 

ரு,தவருமான ராம வைம தம்‌ த நட ல 8. 
யாதொரு மாறுதலையும்‌ ௮வரை1 சூழ்கதிருகுத ஜனங்கள்‌ காண 
கதவ சாத்சாலத்தில உதிதத சககுரனுடைய சேதல்‌ எப்‌ 
மக்‌ குழையாகோ : அப்படித்‌ தீனக்ரு ஸ்லபாலமாகியுள்ள்‌ ஞ்ச 
லை ட்ப கொஞ்சமாவது இழக்கவில்லை, ஸுக தூக்கங்களால்‌ 
கலங்கா தவரும்‌ மஹா சோததிசாலியும ௮௧௧௪ கஷ்டதசையிலும்‌ எல்‌ 
லா பராணிகளுக்கும ஆனாதத்தைக்‌ கொடுப்பவருமான ராமன்‌, மதுர 
மான வார்த்தைகளால எல்லோர்க்கும மர்யாதைசெய்‌ த, தன்‌ காயின்‌ 

அர்தபபுரத்திற்குப போனார்‌. 


உத்தம ழம்‌ போன்றவரும்‌ மஹாபராகரம 


சாலியுமான த்க்‌ பின்‌ 
தொ அங்‌ க்கு டப்‌ நடக்கப்‌ போறெதென்‌ 
தேது. அந்‌ த்‌ அல்‌ ஜனங்களைப்‌ பார்த்த 
ராமன்‌, “ஐயோ! இவ்வளவு ஆனந்தத்தை  அனுபவித்துத்கொண்‌ 


டிருக்கும்‌ என்‌ மித்ராகளுக்கு மஹா அக்கத்தையும்‌ பல கஷ்டங்களை 


ச்‌ அயோத்மா காண்டம்‌. 
யும்‌ உண்டாக்‌ ட விஷயத்தை நான்‌ சொல்லவேண்டியிருக்தெதே. 
இந்த ஜய டம்‌ மத்தில வதி நடலை ) தயிலாவ.த 


வாட 65) 


அக்கக்‌ யைக்‌ ( கொஞ்ச ௪ மேனும்‌, 51 காட்டி கத்திய வருத்தம்‌ 


படர தடம்‌ அதனில்‌ = ப்‌ 
சங்காமல்‌ இறப்பார்க சொன்று நினைத்து, யாதொரு காரதீஸ்த 
ஆனை டாக 4 இர ல 
யும்‌ அடையவில்லை, டக்கு 
எம 
படத்‌ 
. NIT aN» 1A sy 


கெளஸல்யா ராம ஸம்வாதம்‌. 


கைகேயியின்‌ அர்குபபுரத்திலிருசது கைகூபபி ராமன்‌ வெளி 
யில்‌ வரும்பொழுது, அங்கிருந்த பெண்டுகள்‌ யாவரும்‌ ! ரிதாபமாகத்‌ 
அக்கப்பட ஆரம்பித்தார்கள்‌. “தன்‌ பிதா சொல்லாமலிருக்கையி 
லேயே அந்தப்புரத்தில்‌ ரெய்யவேண்டிய ஸகல கார்யங்களையும்‌ 
குறைவின்‌.வி ராமன்‌ செய்துவஈதாரே. லோகத௫இல்‌ எல்லா ப்ராணி 
கஜம்‌ அடையவேண்டிய வஸ்‌ அவாயும்‌, அதை அடைவு தற்கு ஸாதன 


மா க்கு ராமன்‌, இன்றைக்குக்‌ காட்டிற்குத்‌ அர்ததப்படப்‌ 
ர்‌. பிறந்தது முதல்‌ கெளஸல்யையிடத்தில்‌ பத்‌ | விச்வாஸம்‌ 
மர்பாதையிடன்‌ ப்ணிலிடைசெய்வதுபோல்‌, ஈம்மிடத்தி, லும்‌ பணி 
ஒடை சய. த வருறெவரல்லவா? பிறர்‌ கன்னிச்‌ கடுமையாகப்‌ பேட 
இல்‌,தான்‌ கோபிக்றெ தில்லையே. கோபத்தை உண்டாக்கும்‌" காரீவ்வ்‌ 
யும்‌ செய்றெதில்லையே, கேவலம்‌ ஆக்ரஹ.$த்தால்‌ கோபீக்றெவர்‌ 
களையும்‌ இனிமையாகப்‌ பேடி ஸமாதானப்படுத்துவாரே. அப்டிப்‌ 
பட்ட ராமன்‌ இன்றைக்குக்‌ காட்டிற்குத்‌ துர த்தப்படெறோர்‌. நமது 
நாதா கேவலம பு.த்தியில்லூ.சவா. எல்லா ,ப்ராணிக க்கும்‌ ர்ர 
ன ராமனைக்‌ காட்டி ற்கு அனுப்பிலிட்டு. அதனா ல்‌ ப்‌ 


தகும்‌ நாசத்தை உண்டர்கீகுப்பேர்றொரல்லவர்‌ வென்‌ து, "ங்‌ 


ளன ராஜஸ்த்ரிகள்‌ யாவரும்‌ 'கன்றையிழ்க்த.. பசுவில்‌ லாய்‌ 
ட தண்ணிக்‌ wr அப்படி அரக டி 
லண்டன்‌ பயங்கரமான அழுகைக்கு 'சசரதருடைய காதில்விழ, 


தீரனைவிட்டுப்‌ பிரிந்த சோகத்தால்‌ தபித்துக்‌ கொண்டிருர்தவர்‌, 
ர்தாலும்‌ இத்கத்தாலும்‌ இருர்‌ தவிட; 5 ய மூர்ச்சை 


அக்கிருர்து வெளியில்‌ போய்க்கொண்டிருக்கும்‌ ராமனும்‌ 
அதைச்‌ கேட்டு மிகுந்த வருத தமடைந்து, அவர்களுடைய தக்‌ 
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கத்தைத்‌ தீர்க்க த்‌... அதைத்‌ தா தத்‌ தான்‌ 'இகப்படுத்தாமலா 
வது இருக்க வேண்டு ன்று, தீன்‌ ன £ கோண்டு, 
தி LA வு ந மெ ல்‌ ௩. ந 
ணன யைப்போல்‌ பெரு ருமூசசுவிட்‌! காண்டு, இர்த்ரியங்களிச்‌ தர 
i த ள்‌ நதிப்‌ டி கில்‌ கட்டட ட்‌ 
சமல்‌ விமன்‌ இடன்‌ தன்‌ தாயின்‌ அர்தப்புர்ததுறகு வந்தர்ர்‌ 
ஆ கே வாசலிலீர்ர்த்‌ காவற்காரர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌ “மிகுந்த வய்ள்‌ 
சென்றவர்‌, இன்னும்‌ பலர்‌ தன்னைப்‌ பூஜிக்கக்‌, கையில்‌ ன்‌ உட்‌ 
கார்ர்திருந்தார்‌. அவர்கள்‌ யாவரும்‌ ராமனைக்‌ கண்டவுடன்‌ வெரு 
வேகமாக எழுந்து ஐய விஜஙீபவ!” வென்று ஆ£ர்வஇத்தார்கள்‌. முத 
லாவது ட தாண்டி இரண்டாவது கட்டில்‌, மஹாரத அல்‌ 
பஹுமா னிக்கப்பட்டு, வேதங்களில்‌ சுரைகண்ட ப 
இறுச்சச்சண்டார்‌. , வயஸ்‌ முதிர்ந்த அவர்களை ஈமஸ்கரித்‌ 
இத கட்டில்‌ கன்யைகளும்‌ வயஸ்சென்ற பப்‌ காவல்‌ கரா 


தட வரம்‌ மிழி ஷி * 


தக்கொண்டி௫ுப்பல்த்‌ த அண்டார்‌.. அவர்கள்‌ ராமன்‌ “ஸ்ர தாத்த 


பன்‌ ர்க்‌ சக து, உள்ளே போய்‌ அவருடைய வரவைச்‌ 


அ OA Ak 
கெளஸ்‌ ல்யைத்குத்‌ 6 தெரி 1வித்கார்கள்‌. 


தன்‌ மகனுடைய க்ஷூமத்தை வேண்டி அவள்‌ ராத்ரிமுமுவ தும்‌ 
நியமத்துடன்‌ இருர்து, விடிர்தவுடன்‌ மழஹறாவிஷ்ணுவை விதிப்படி 
ஆரா அத்தர்‌ எபபொழுதும்‌ வ்ரதங்களை, வின்‌ 
ஈண்டிருந்த அந்த ராஜமஹிஷி, வெண்படிடைடித் கிர்‌ 
ண்டு எல்லா, மங்களபதார்த்தங்சளுடன்‌ ப்ராஹமணர்க: AA 
'னிட்டி 'தெ்னியில்‌ மர்த்ரங்களுடின்‌ ஹோமஞ செய்துகொண்டிருர்‌ 
தாள்‌. தேவபூஜைக்காகத்‌ தயி அஈஷதை நெய்‌ மோதகஈகள்‌ 
ஹ்லில்‌ பொரி வெண்மையான மாலைகள்‌ “பர்யஸம்‌ எள்ளன்னம்‌ 
சமித்து, ாணகுபூம்‌ முதலியவை வைக்கப்பட்டிருந்தன 
தன்‌ மகனுக்கு க்ஷமத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி அவள்‌ தேவதைகளைச்‌ 
தித்‌ த, தீர்ப்பணஞசெய்‌ அகொண்டிருநதாள்‌. எட்‌ 
மகம்‌ வ்ரதந்தளையே அலுஷ்டிபுபுதால அவுஜலடய தேஹம்‌ 
இணைத்‌ இருந்தாலும்‌, ஆளுடைய காந்‌ ப்ப ன்‌ தேவசைகளைட்‌ 
போலி ந்‌ ாள்‌. பல நாள்களாகக்‌ கா அருமைக்‌ ட 
சணப்பு கதக்‌ ப்ட்‌ னக 
ர களா. டப்ப டி ௬ ம்‌ ல்‌ 
நை சார்தல்‌ னைக்‌ ன தத்தா 
ந தன்‌ தாயை பரதசுதின ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து நின்றார்‌, 
கன்னன்‌ தன்‌ புதனை ப்ரியத்தோடு கட்டியணைத்து உச 
முகர்ந்து, அவரிடத்திலுள்ள ஆசைகளைச்‌ சொல்ல வாரம்பித்தாள்‌. 
“வயலில்‌ முதிரந்தவர்களும்‌ தர்மவான்களும்‌ மஹாத்மாச்களுமான 
உன்‌ முன்னோர்களான ராஜர்ஷிகளைப்போல்‌ நீண்ட, ஆயுஜையும்‌ 
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ஓப்பற்ற ரெத்தியையும்‌ குலதர்மத்தையும்‌ அடையக்கடவாய்‌. உன்‌ 
பிதா, செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவறாதவர்‌. உன்னிடத்தில்‌ சொன்ன 
படி, இன்றைக்கே உன்னை இளவரசனாக அபிஷேகஞசெய்வார்‌. 
தீர்மன்கள்‌ யாவையும அலிகதவரல்லவா?'வென்று ராமனை ஆஸனத்‌ 
இல்‌ உட்காறாவித்தி, (இங்கேயே நீ போஜனஞசெய்பவேண்டு”? 
மென்றாள்‌. 
அவர்‌ ஸ்வபாவததில வணக்சமுள்ளவர்‌, கெளஸல்யையிடத்‌ 
தல்‌ அவருக்குள்ள பக்திக்கு எலலையில்லை. அவளால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்ட ஆனைத்தில்‌ உடகாராமல்‌ அதை அங்கேரித்துத்‌ தொட்டுக்‌, 
கைகூப்பிக்‌ கொஞசம்‌ வெட்கத்துடன்‌, ££ அம்தா! தங்களுக்கும்‌ 
ஷீசைக்கும்‌ லஷ்மண லுக்கும்‌ மிகுஈத அக்கத்தைக்‌ கொடுக்கும ஒரு 
பெரிய பயம்‌ நேர்ற்திருக்கிற.து. மஹாராஜா 6 என்‌ அபிஷேகத்தை 
அண்‌ பரதனை இளவரச்னாகச்‌ செய்ய போடற கான்‌ 
னகு வாக்தீக்கள்‌ வரையில்‌ தீண்டகார்ன்ய்தீதல்‌ "ல்‌ வ வ்‌ 
ள்‌ ற்‌ க்ட்டளையிட்டிருக்கோர்‌. இப்பொழு i( த இல்‌ 
ருரதே புறப்பட்டுப்‌ போகிறேன்‌. சக்களிடத்றில்‌ மத்தி 
க்கள்‌ வச்‌ இருக்நேன்‌. மனுஷ்ய ்‌ ஞ்சிரிபிலைத 
ராம இரங்கு பழங்கள்‌ முத தலியவைகளைத்‌ இன்னு, ப மாம்‌ 
விலக்கித்‌ தபஸ்லியாக வஷிக்கப்போகிறேன்‌. (தனால்‌ | ராம 
மகள்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ புஜித்ததாக ர சிலவிடங்களில்சொலலப்‌ 
படுறது). எனக்கு ரத்னங்களாலிழைத்த இரத ஆஸனத்தால்‌ 
என்ன ப்ரயோஜனம ? விஷ்டரமென்ற வைதிக மார்ழத்து 
நான்‌ இப்பொழுது உபயோகக்க வேண்டுமல்லவா? வன்‌ 


அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌, காட்டிலுள்ள ஸாம சத்தில்‌, அன்‌ 
கோடாரியால்‌ வெட்டித்‌. ச்ருகட்டிதபோதம 0 வலோக த்தி 
விருந்த தேவதை பூமியில்‌ தள்ளப்பட்ட தட பாடலும்‌, களஸலலிய்‌ 
சக்த ஜூமியில விழுகதாள்‌. 6 ஒருசாளூம அக்கத்தை அனு 
பலிக்காத தன்‌ தாய்‌, அடியற்ற வாழைமரமபோல விழ்ஈததைக்‌ 
கண்டு, ராமன்‌ ஸமீபததில ஒடி. தாக்கியெடுத.து, அதிகப பாரதக்‌ 
தைச சுமாது ச்ரமம திரக்‌ மே விழுதி புரண்டு எழுத பெண்‌ 
குதிரையைப்போல்‌, புழுதிபடிரத அவளுடைய தேஹத்தைக்‌ 
கைகளால்‌ தடவிக்கொடுததரா. பிறகு அவள்‌ பரக்ஞை தெளிசது, 
அதுவரையில்‌ ஸுகததையே அனுபவித்அுவ சவளாகையாலும்‌ 
துக்கத்தை அனுபவிக்கத தகாதவளாகையாலும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ 
சேட்டுக்கொண்டிருக்க்‌ ராமனைப பார்ததுக்‌, “குழந்தாய்‌! எனக்கு 
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நீ புத்ரனாகப்‌ பிறக்காதிருக்கால்‌ இவ்வளவு த து, 
பதாக கழியள்கு அகரக்தகிக்‌-ீகி7, மலடிக்கு வேறில்லை, 
எனக்கோ புத்ரன்‌ பிறந்தான்‌; அவனை "விட்டுப்‌ பிரீவதால்‌ புத்ர 
னைப்‌ பெற்று வளர்த்த அக்கமும்‌, விட்டுப்பிரியும்‌ க்கமும்‌, 
பிள்ளையில்லாத மலடி அனுபவிக்கும்‌ துக்கமும்‌ கேர்ததிருக்கின்றன. 
ட்டர்‌ ப. அம்‌ , கேவலம்‌ Q குஹத் தப்‌ பற்நினதே; நான்‌ 
அனுபவிக்கும்‌ வருத்தமோ 6 2 தஹம்‌ ,இந்தரியல்கள்‌ மனஸ்‌ நிவ 


றையும்‌ பத்த னு. நக்‌, 
தா 


கான்‌ இந்தப்‌ பூமண்டல சக்ரவர்த்தியான அயோச்யாதி 
பதியின்‌ பட்டமஹிஷி, ஆனால்‌ அதற்குத்‌ தகுர்த ஐச்வர்யம்‌ ஆபர 
ணம்‌ அதிகாரம்‌ முதலியவை எனக்கில்லை, என்‌ கணவனும்‌ என்னி, 
டத்தில்‌ அதிக ப்ரீதி வைக்கவில்லை. நீ பிறந்த பிறகு அவருக்கு 
உன்னிடத்திலுள்ள ப்சீதியால்‌ நான்‌ அவ்விரண்டு ஸுகத்தையும்‌ 
அடையலாமென்ற எண்ணத்தால்‌ , இதுவரையில்‌ பிழைத்திறுர்‌ 
தென்‌ ன்‌. | இனி இதைகிட, அதிக அக்கத்தை அனுபவிக்கவேண்டி. 
ன்‌, மே, இயற்கையாக நான்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய ஸுகம்‌ 
எக்கி அத போகட்டும்‌, என்னைப்போல்‌ ஸ்வதற்த்ரர்களாயில்‌ 
லாத கேவலம்‌ சக்களத்திகள்‌ என்‌ கணவனுடைய மனஸைக்‌ 
கலைச்சு, அவருக்கு என்னிடத்திலிருக்கச்க டிய ப்சீதியைக்‌ குறைக்‌ 
கும்படியான க்நூ வார்த்தைகளை இனிமேல்‌ சொல்வார்கள்‌, ஆனால்‌ 
இதுவரையில்‌ சொல்லவில்லையோவென்றுல்‌, ஜாடையாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருந்தவர்கள்‌. இனிமேல்‌ ஸ்பஷ்டமாக என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கோபத்துடன்‌ “என்னுடைய பர்த்தாவிற்கெதிரில்‌ நிற்காதே, போ” 
வென்பார்கள்‌. பரிஹாஸமாக “மலடிக்கும்‌ உத்ஸவங்களும்‌ ஸந்தோ 
ஷ்மூம்‌ எதற்‌'கென்பார்கள்‌. சக்ரவர்த்தி என்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ 
பொழுது அஸ”ியைகொண்டு அவரைப பலாத்காரமாய்‌ இங்கே 
உனக்கென்ன வேலை? என்‌ அர்தப்புரத்திற்குப்‌ போவோம்‌, வா” 
வென்று இழுப்பார்கள்‌. அவர்களுடைய பிறப்பையும்‌ ஸ்‌ திதியையும்‌ 
யோக்யதையையும்‌ கவனித்தால்‌ இந்த வார்த்கைகளை என்னைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொலலத்‌ அணிவார்களா ! இழு எனக்கு சேர்க 
ட கலு ECD ஷடத்தையும்‌ வர பார்த்தல்லவா. அப்பமும்‌, 
பேசத்‌ தைர்யமுண்டா ம்‌ ஸ்த்சீகளுக்கு இசைலிட்க்‌ கஷ்ட 
தண்டா! என தூக்கத்திற்கும்‌ அழுகைக்கும்‌ எல்லையேயில்லை; 
கொல்லம்‌ முடியாது. மஹா புராக்ரமசாலி, மூத்த புத்ரன்‌, அடுத்த 
படியில்‌ மஹா ராஜாவாகவேண்டியவன்‌. நீ இங்கிருக்கும்பொழுதே 
இந்தச்‌ அக்கங்கள்‌ எனக்கு நேர்்திருக்கன்றன. நீயும்‌ இங்கிருர்‌.து 
12 
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போய்விட்டால்‌ கேட்கவேண்டுமோ ? அதைவிட நான்‌ உயிரை விடு 
வது நல்லது. ஒவ்வொரு தாளும்‌ என்‌ கணவன்‌ என்னை அவமதிக்க 


ர்‌. மற்‌ வர்களைவிட நான்‌ பேலோன ர்‌; 2 வண்டிய து. 
்ை க னல்‌ யார ஆலயம்‌ எழுப்‌! கலசம்‌ 

ல்‌ இப்பொழுது கைகேயியின்‌ வேல்க்காரிகளுக்கு ஸமமாச 

ட அத்தி 2௦ ்‌ க்க தத்தை என்‌ ்‌ க்க ்‌ 

அயா வக்கா ரி 


துப 2. 28 ச்ட்‌ ந்‌ ப்ச்‌, hoa 
ஈர வள்‌; ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌ கைகேயியின்‌ ப்ரியத்‌ ற்கு பாத்‌ 
பு . ௪௧௯. ர்ச்‌. 
ரர்களல்லவா ? [அ 
இரு ஈட ஷ்‌ 


இதுவரையில்‌ எவனாவது எனக்குச்‌ சுச்ருஷைசெய்து என்‌ 
னிடத்தில்‌ ப்சியமாக பே௫க்கொண்டிருந்‌ சால்‌, அவனும்‌ கைகேயி 
நீத்தான்‌ என்ன செய்௫சி$யாஜேவேன்‌ அந்த, அனி என்‌ 
னிடத்தில்‌ பேசவேமாட்டான்‌. கைகேயிக்கு அப்பொழுதும்‌, என்‌ 
எட்‌ த்தில்‌ கோபம்‌, என்‌ விஷயமாகக்‌ கடுமையான வார்த்தைகள்‌ 
அவர்களுடைய வாயில்‌ வருமேயொழிய வேறில்லை. இப்படிப்பட்ட 
கஷ்டமும்‌ நேர்ஈ அளிட்டால்‌ ரொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? அவளுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்க்க நான்‌ எப்படி. ஸஹிப்பேன்‌ ? நீ பிறந்த இந்தப்‌ பதி 
னேமு வர்ஷங்களாய்‌ எவ்வளவோ கஷ்டங்களைப்‌ பொறுமையுடன்‌ 
அனுபவித்‌துவர்தேன்‌. ரீ சீக்ரமாக யெளவராஜ்ய பட்டாபிஷேகம்‌ 
செய்யப்பவொய்‌. அப்பொழுதாவது எனக்கு ஸுகம்‌ நேருமென்‌ 
ல்லவா இருந்தேன்‌? இனிமேல்‌ அர்த நம்பிக்கையற்றுச்‌, சக்களத்‌ 
களின்‌ க்ரூரமான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டுக்சொண்டு, தேஹம்‌ 
ளைத்து, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ அவமானங்களை வெகுகாலம்‌ பொறுக்க 
மூடிுமா ? அர்தத்‌ அக்கத்திற்கு முடிவும கடையாதல்லவா ? 
எனக்கோ பால்பமும்‌ பலமும்‌ அழகும்‌ சென்றுவிட டன. இனி 
மேல்‌ மஹாராஜாவுக்கு என்னிடத்‌ இல்‌ ப்ரி இயுண்டாகச்‌ காரணமில்லை. 
ர்ணசந்த்ரனைப்போல்‌ காநதியுள்ள உன்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்காமல்‌ 
நல்‌ க்‌ பிழைக்க என்னால்‌ முடியாது. பூ பல்ப்‌ 
RD Da ட்‌ ட்‌ து 
வேறொன்றும ஆச்சர்யமிலலை, த கணக்கில்லாத வரதங்களை 
அனுஷ்டித்துத்‌, தேவதைகளைப்‌ பூஜித்து, உபவாஸங்களைச்‌ செய்‌, 
எவ்வளவோ கஷ்டபட்டு உன்னைப்‌ பெற்று வளர்த்தேன்‌. எல்லாம்‌ 
வீணாயிற்‌ றல்லவா? என்‌ பாக்யம்‌ அவ்வளவே. 
ட்‌ உ 


மழைகால த்‌ இல்‌ பெரியூ ற வில்‌ டீரென்று வெள்ளம்‌ 


பெருவெர்தால்‌ கரைகள்‌ உடைவ, 
ந A ரமி 4 
நோர்த்‌ க்‌ 2 15. தக்கது 


பப தட! பாத்தால்‌ னதநகு காசி ல்லி இவ 
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வளவு துக்கங்களையும்‌ பொறுக்கும்‌ என்‌ தேஹம்‌ இரும்பால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதோ? மனுஷ்யர்களுக்கு ஏற்பட்ட காலத்திற்குமுன்பு மரணம்‌ 
நேராதென்பது நகிசசபமென்று இதனால்‌ தோன்றுறெது, சாவே 
எனக்குக்‌ கிடையாதோ ? அல்லது யமலோகத்‌ இல்‌ எனக்கு இடமே 
யில்லையோ | அழுதுகொண்டிருக்கும்‌ பெண்மானை ஸஷிம்ஹம செளவிக்‌ 
ஸ்மிபோவதுபோல்‌, இரத கணமே யமன்‌ என்னைக்‌ கொண்டு 
பாகமாட்டானா! நமக்கு ஏற்பட்ட காலத்திற்கு முன்‌ ஈமது இஷ்டப்‌ 
படி மரணம்‌ நேருமென்‌ திருநதால்‌, கன்றை விட்டுப பிரிரத பசுவைப்‌ 
போல்‌ உன்னை விட்டுப்‌ பிரிஈது பிழைத்திருப்பதைவிட யமனுடைய 
வீட்டிற்கு இப்பொழுதே போவேன்‌, 


ஐயோ ! என்‌ குழாதைக்கு க்ஷேமேமுண்டாக வேண்டுமென்று 
நான்‌ செய்த வ்ரதங்களும தானங்களும தயானங்களும பூஜைகளும்‌ 
உவர்கலத்தில்‌ விதைதத தான்யததைப்போல்‌ வீணாயிற்றல்லவா 1 
* எல்லாவற்றையும்‌ காட்டிஓம இதே அதிக துக்கததை உண்டாக்கு 
கிறது, ்‌ 


நீ வன ததிற்குப்‌ போனபிறகு நான்‌ இங்கே என்ன செய்வேன்‌? 
உன்னுடன்‌ நானும காட்டிற்கு வருகிறேன்‌, தேஹத்தில்‌ பலமற்று, 
வயஞ்சென்ற பச, தான்‌ மிகுரத பரிதிவைத்திருக்கும்‌ கன்றின்‌ 
பின்‌. போமேயன்றி, அதை விட்டுப்‌ பிரிரதிருக்குமா” “வென்று அந்தச்‌. 
காடிய்‌ துக்கத்தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌, ராமனைப்‌ பார்த்துப்‌, 
“மீர்வதாலும்‌ 'சக்களத்நிக்ளாலும்‌ தனக்கு இனிமேல்‌ நேரக்கூடிய 
கட்ச பூப்‌ * we 2 2 2 . 2 ச. » “ 
க்ஷ்டங்களை நினைத்திம்‌, ஸத்யமென்ற பாசததால்‌ ராமன்‌ கட்டுப்‌ 
பட்டு மேற்சொன்ன துக்கங்களைத்‌ தீர்க்க முடியாமலிறாப்பதை 
யோரித்தும்‌, பெண்கன்னர பகதி, தன்‌ குஞ்சு வேடலுடைய வலையில்‌ 
சட்‌ ப்பட்டூத்‌ தீபிப்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ சுதறுவதுபோல்‌ வாய்‌ 
விட்டமுதாள்‌. ன்‌ 


ஸர்கசம்‌ 21. 


ராமன்‌ கெளஹல்யையை ஸஹமாதானஞ்செய்த து. 
Nm 
அப்படி ப்ரலாபி க்கும்‌ கெளஸல்யையைப்‌ பார்த்து லக்ஷ்மணன்‌ 
மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌ அர்த ஸாயத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி பின 
வருமாறு பேசினார்‌. (அவளுடைய கக்கத்தை மாற்றுவதற்கே 
யல்லாது உண்மையான கருத்து இதல்லவென்று தெரிறெது.) 


“அம்மா! ஒரு ஸ்த்ரீயின்‌ வார்த்‌ தச்குக்‌ கட்டுப்பட்டுத்‌, 
தனக்கு ந்யாயமாகச்‌ கிடைக்க ே வேண்டிய ராஜ்யத்தை விட்டு ராமன்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போவது உரிதமென்று எனக்கும்‌ தோன்றவில்லை. 
கைகேயியின்‌ உத்‌ திரவால்‌ நான்‌ போகவில்லை; அரசனுடைய கட்‌ 
டளையாலல்லவா போகிறே? னென்றால்‌, அவரோ மிகவும்‌ வயஸ்சென்‌ 
றவர்‌; இந்த்ரிய ஸுஈகங்களில்‌ ஆசையை ஒழிக்க முடியா தவர்‌, ஆனால்‌ 
“பரிசு. த்தமானவனை இந்த்ரியங்கள்‌ என்ன செய்யமுடியு?” மென்றால்‌, 
இப்பொழுது அவர்‌ ஒரு ஸ்த்சியிட,ச்தில்‌ எல்லையற்ற ஆசைகொண் 
டிருக்றொர்‌, ஆகையால்‌ அவருடைய புத்தி லிபசிதமாயிருக்கறெது. 

இது அர்யாய மென்று அவருக்கு விவேகமில்லை, தான்‌ மிகவும்‌ 
ப்சீதிவைத்த ஒரு ஸ்க்ரீயை ஸந்தோஷப்படுத்‌துவதற்காக, எல்லை 
யற்ற அதிகாரத்தைப்‌ பெற்றிருக்கும்‌ ஓரு மஹாராஜா என்னதான்‌ 
சொல்லமாட்டார்‌ ? என்னதான்‌ செய்யமாட்டார்‌? 


“ராமனிடத்தில்‌ எந்தக்‌ குற்றச்தையாவது தோஷத்தையா 
வது கண்டு வனத்திற்கு அனுப்பியிருக்கக்கூடா தா"வென்றால்‌, 
ராஜத்ரோஹம்‌ முதலிய கொடிய குற்றங்களை ராமன்‌ செய்தாரா ? 
அல்லது கோரமான பாபங்களைச்‌ செய்தாரென்றாவது சொல்ல முடி 
யுமா ? அவருக்குப்‌ பரமசத்ருவானாலும்‌, அல்லது ஏதாவது குற்றஞ்‌ 
செய்து அதற்காக அவரால்‌ தண்டிக்கப்பட்டிருந்தாலும்‌, அவர்‌ 
இல்லாதலிடத்திலும்‌ அவரைப்பற்றித்‌ தோஷத்தைக்‌ கற்பிக்கக்‌ 
கூடிய மனிதனை இந்த லோகத்தில்‌ காணேன்‌. அப்படியிருக்க அவ 
ருக்கெதிரில்‌ எவனாவது சொல்லத்‌ துணிவானோ ? 

“இது நான்‌ ஊஹமாகச்‌ சொல்லும்‌ விஷயமல்ல. எல்லோருக்‌ 


கும்‌ வெளிப்படையாகத்‌ தெரிந்ததே. ராமனோ தேவதைகளைப்‌ 
பேர்ல்‌ பரம சத்தா; அவருடைய மனஸ ம்‌ வார்த்தையும்‌ நடத்தையும்‌ 
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நீயாயமான வழியிலேயே எப்பொழுதும்‌ நடக்கும்‌; குடிகளின்‌ இஷ்‌ 
டத்‌, ,சஅனுஸரிக்கிறவர்‌; பெரியோரால்‌ பழக்கப்பட்டவர்‌; இந்தரியல்‌ 
களை அடக்னெவர்‌; கைகேயி முதலிய சத்ருக்களுக்கும்‌ ப்ரியமானவர்‌; 
தர்மஸ்வரூபி: மேற்‌ சொன்ன குணங்களில்லாவிட்டாலும்‌ ஸகல 
தோஷங்களிருந்தாலும்‌, மூத்த பு,த்ரனென்ற ந்பாயத்தால்‌ ராஜ்யத்தி 
லிருந்து விலக்கத்தகாதவர்‌. இப்படியிருக்கத்‌, தர்மத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்கும்‌ எந்த மனிதனாவது யாதொரு காரணமு மில்லாமல்‌ அவரை 
ராஜ்யத்திலிருந்து அரத்துவானா! 

“அது போகட்டும்‌. அரசனுக்குப்‌ பால்யம்‌ இரும்பியிரக்றெது; 
காமத்திற்கு வசப்பட்டிருக்கிறார்‌. அப்படிப்பட்டவரை ப வார்த்‌ 
தையை ராஜ மீதிபலிந்த எந்தப்‌ புத்ரனாவது கவனிப்பானா! (இத்த 
ஸ்வாஜீனமில்லாதவனுடைய”வார்த்தையும்‌ செய்கையும்‌ செல்லாதது 
போல்‌ காமத்திற்கும்‌ கோபத்திற்கும்‌ வரப்பட்டவனும்‌ பைத்யச்‌ 
காரனும்‌ குடிவெறியனும்‌ ஒன்றே). ஆகையால்‌ அண்ணா! இந்த 
விஷயம்‌ பிறர்க்குத்‌ தெரிவதற்குள்‌ இர்த ராஜ்யத்தை ஸ்வாஜீனப்‌ 
படுத்திக்கொள்ளும்‌, ரான்‌ கையில்‌ வில்லை எடுத்துப்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்றுகொண்டு தங்களைக்‌ காப்பாற்றும்பொழுது எவனாவது நம்மை 
மீறமுடியுமா? கொல்லவந்த யமனை பித்தா லும்‌ ஐயிக்கலாம்‌; நம்மை 
நெருங்கவும்‌ முடியுமோ? இந்த ஈகரத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ 
சேர்ந்து நம்மை எதிர்த்தாலும்‌, என்‌ கூர்மையான பாணங்களால்‌ 
இதை மனுஷ்ய ஸஞ்சாரமில்லாமல்‌ செய்யமாட்டேனோ! ! மதனுக்கு 
நண்பர்களையும்‌ உதவி செய்கிறவர்களையும்‌, யாராயிருந்தாலும்‌ ஒரு 
கொடியில்‌ நாசஞ்‌ செய்கிறேன்‌, கொட்டிலை தேள்‌, கொட்டாவிட்‌ 
டால்‌ பிள்ளைப்பூச்சியல்லவா? ஏழையைக்‌ கண்டால்‌ மோழையும்‌ 
பாயாதோ? 


நமது பிதா கைகேமியால்‌ தூண்டப்பட்டு, நமத சத்ருக்களுக்கு 
உதவி செய்தால்‌, அந்தத்‌ அஷ்டனை வன்‌ சிறையில்‌ வைக்கக்கூடாது, 
ஏன்‌ கொல்லக்கூடாது? எல்லையற்ற கர்வத்தைபடைந்து, இதைச்‌ 
செய்யலாம்‌, இதைச்‌ செய்யக்கூடாதென்ற விவேகமின்றிக்‌ கெட்ட 
வழியில்‌ ஈடப்பவரை, நமக்குக்‌ குருவானாலும்‌ பிதாவானாலும்‌ 
சகித்து அர்த வழியிலிருந்து விலக்கவேண்டுமென்று மனுமுதலிய 
தீர்மசாஸ்‌ தரங்கள்‌ சொல்லுகின்றன. 

உமக்குத்‌ தர்மமாய்க்‌ இடைக்க வேண்டிய இந்த ராஜ்யச்தைக்‌ 
கைகேயீக்‌ க்குக்‌ கொடுக்கத்‌ தனிக்க ற்கு என்ன காரணம்‌! தன்‌ 
ஸைன்யங்களால்‌ உம்மை ஜயித்துத்‌ அரத்திவிட 'லாமென்றோ? ௮ல்‌ 


4 அயோத்யா காண்டம்‌. 


லது, முன்பு கைகேயிக்குக்‌ கொடுத்த வரன்களைப்‌ பூர்த்தி செய்வ 
தென்ற காரணத்தாலோ? அங்விரண்டும்‌ இங்கே செல்லாது. உம்மை 
யும்‌ என்னையும்‌ விரோதித்துக்கொண்டு மதனுக்கு இந்த ராஜ்யத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்க இவரால்‌ முடயுமா? ராமன்‌ என்‌ ஸஹோதரர்‌, என்‌ 
னால்‌ பூஜிக்கத்தகுந்தவர்‌. அவரிடத்தில உண்மையான ப்ரிதியை 
வைத்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ பேசும்‌ ஸத்யத்தையும்‌ கையில்‌ பிடித்‌ 
திருக்கும்‌ வில்லையும்‌ கொடுத்திருக்கும்‌ தானங்களையும்‌ செய்திருக்கும்‌ 
தேவபூஜைகளையும்‌ ஸாகதிவைத்து ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுநேன்‌. 
பயங்கரமான காட்டிற்கு ராமன்‌ போனாலும்‌ ஸரி; ஜ்வலிக்கும்‌ நெருப்‌ 
பில்‌ குதித்தாலும ஸரி, அவருக்கு முன்‌ என்னை அங்கே பார்க்கலாம்‌. 
தாங்கள்‌ படும்‌ சஷ்ட$தை என்‌ வீர்யத்‌ கால்‌ அழிக்கறேன்‌. என்‌ 
பராக்ரமத்தைத்‌ தாங்களும்‌ அண்ணனும்‌ இன்‌ றல்லவா பார்க்கப்‌ 
போகிறீர்க”ளென்றார்‌. 


அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கெளஸல்யை சோகத்தால்‌ மனககைலல்கி 
அழுதுகொண்டு, “குழந காய்‌! தப்பி லஷ்மணன்‌ சொன்ன வார்த்‌ 
தைகள்‌ காதில்‌ விழுச்‌, சனவ!? இதற்குமேல்‌ என்ன செய்ய வேண்டு 
மென்று உனக்குச்‌ கோன்றுகிறதே! அப்படிச்‌ செய்‌. பிதாவின்‌ 
கட்டளையை எப்படி. மீறி ஈடப்பே'னென்று சொல்லலாம்‌, ஆனால்‌ 
இது அலர்‌ செய்த கட்டளையல்ல; எனக்கு விரோதியான சைகேமி 
செய்த கட்டளை; மேலும்‌ தர்மவிரோதமானது, அப்படியிருக்க 
அதைக்‌ கேட்டுத்‌, துக்கத்தால்‌ தபிக்கும்‌ என்னை ௮காதையாய்‌ விட்டு 
நி காட்டிற்கு போவது ந்யாயமா? 


நி ஸகல தர்மங்களையும்‌ அறிந்தவன்‌; உன்‌ பிதாவின்‌ கட்‌ 
டையை நிறைவேற்றுறெதென்ற தாமத்தை அனுஷ்டிக்க விரும்பு 
கிறாய்‌. ஆனால்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ மேலான தர்மம்‌ ஒன்றுண்டு, 
கேள்‌. லோகத்திலுள்ள மற்ற யாவற்றையும்‌ காட்டிலும்‌ தாயே ஒரு 
வனுக்கு மேலான வஸ்துவென்று தர்மசாஸ்த்ரங்கள்‌ உபதேசக்‌ 
கின்றன. ஆகையால்‌ நீ இங்றொர்தே எனக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌; 
இதைவிட சரேஷ்டமான தர்மமில்லை. முன்‌ காலத்தில்‌ காச்யபர்‌ 
இந்த்ரியங்களை அட க்கத்‌, தன்‌ விட்டிலிருந்தே தன்‌ மாதாவுக்கு ஒப்‌ 
பற்ற சுச்ரூஷை செய்துவந்தார்‌. அர்த சரேஷ்டமான தீபஸால்‌ 
உத்தமலோகங்களை அடைந்து ப்ரஜாபஇகளில்‌ ஒருவரானார்‌. 


உன்‌ பிதா உனக்கெப்படியோ நானும்‌ அப்படி யல்லவா? 
உனக்கு அவர்‌ எப்‌ டிப்‌ பூஜ்யரோ நானும்‌ அப்படி.யல்லவா? அவரு 
டைய கட்டளையை எப்படி நிறைவேற்றவேண்டுமேர்‌ அப 


அயோத்யா காண்டம்‌. 95 


படியே என்‌ கட்டளையையும்‌ நிறைவேற்றவேண்டுமல்லவா? நீ காட்‌ 
டிற்குப்‌ போவதில்‌ எனக்கிஷ்டமில்லை. அதற்கு அனுமதி கொடுக்க 
மாட்டேன்‌, நீ இல்லாமல்‌ எனக்கென்ன ஸ்‌கம்‌? உன்னைலிட்டு 
சான்‌ பிழைத்திருக்கவும்‌ வேண்டுமோ ? உன்னுடனிருக்து சான்‌ புல்‌ 
லைத்‌ தின்‌ றுகொண்டிருக்தாலும்‌ அதே எனக்கு ஈல்லது. நான்‌ துக்‌ 
கப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்பொழுது, கீ என்னைவிட்டுக்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போனால்‌, நான்‌ பட்டி னியிருந்து ப்ராணனை விடுவேன்‌. முன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ ஸமுத்ரராஜன்‌ தன்‌ தாய்க்குக்‌ அக்கத்கை உண்டுபண்ணின 
பாபத்தால்‌ ப்ராஹ்மணனைக்‌ கொன்றவர்கள்‌ அடையும்‌ நரகத்தை 
அடைந்தான்‌, நீயும்‌ இந்த லோகத்தில்‌ என்றுமழியாக அக்கத்தை 
அடைவா”'பென்றாள்‌. 


இப்படித்‌ இினமாய்த்‌ தன்‌ தாய்‌ ப்ரலாபித்ததைக்‌ கேட்டுத்‌ தர்‌ 
மாதீமாவான ராமன்‌, தர்மத்தை அனுஸரித்து “நான்‌ என்‌ பிதாவின்‌ 
ஆக்ஞையையும்‌ நிறைவேற்றவேண்டும்‌; தங்களுடைய கட்டளையை 
யும்‌ ஜஹ்ப்படிபவேண்டும்‌; ஆனால்‌ ஓரே காலத்தில்‌ இரண்டையும்‌ 
அனுஷ்டிக்கமுடியாது. மேலும்‌. அவருடைய கட்டளையோ மும்‌ 
தனது. அதையே இப்பொழுது நிறைவேற்றவேண்டும்‌, அதை 
மீறக்கூடாது. ஆகையால்‌ நான்‌ வனத்திற்குப்‌ போகவேண்டும்‌. 
தங்கள்‌ பாக;த்இல்‌ நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. கிருபைசெய்து அனுமதி 
கொடுக்கவேண்டும்‌. 


“இப்படிச்‌ செய்து உன்‌ தாய்க்குத்‌ அக்கத்தை உண்டுபண்ண 
லாமாவென்றால்‌, முன்காலத்தில்‌ ஸகல கர்மங்களையும்‌ அறிந்த கண்டு 
மஹ்தி, தன்‌ தகப்பன்‌ உத்திரவால்‌ ஒரு பசுவைக்‌ கொன்றார்‌. 
அவர்‌ தபஸ்வியல்லவா? ஞானிபல்லவா? நமது குலத்தில்‌ ஸகர 
னென்ற ஓர்‌ அ௮ரசனிருக்தார்‌. தன்‌ 00,000 பு.ச்ரர்களை இந்தப்‌ பூமி 
முழுதையும்‌ வெட்டும்படி கட்டளையிட்டார்‌. அதை நிறைவேற்றி 
அதனால்‌ அவர்கள்‌ சாம்பலாயெரிக்கப்பட்டார்கள்‌. அப்படி. உயி 
ரைக்‌ கொடுத்தாவது என்‌ பிதாவின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்ற 
வேண்டி யிருக்கப்‌, பதினான்கு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ காட்டிலிருப்‌ 
பது ஒரு பெரிய கஷ்டமா ? தன்‌ பிதாவின்‌ ஆக்ஞையால்‌ பரசுராமர்‌ 
தன்‌ தாயான ரேணுகையைக்‌ கோடாரியால்‌ வெட்டிக்‌ கொன்றார்‌. 
அப்படி. யிருக்கத்‌ தங்களுக்குச்‌ சிலகாலம்‌ துக்கத்தை உண்பெண்ண 
வேண்டுமேயென்‌ று தயங்கலாமா ? இதைப்போல்‌, தேவதைகளுக்கு 
ஸமமான இன்னும்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ பிதாவின்‌ வார்த்தையை நிறை 
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இது நான்‌ ஒருவன்‌ மாத்ரம்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மமல்ல, பிறரால்‌ 
அனுஷ்டிக்கப்படா த,கல்ல. சான்‌ இப்பொழுது சொன்ன பெரி 
யோர்கள்‌ இப்படியே பிதாவின்‌ வார்த்தையை நிறைவேற்றியிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. நமது முன்னோர்கள்‌ இதை ஒப்புக்கொண்‌ டி ருக்கிறார்கள்‌. 
பெரியோர்‌ நடந்த வழியிலேயே நானும்‌ நடக்கிறேன்‌. லோகத்தி 
அள்ள எல்லோரும்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மேலான தர்மம்‌ இதேயன்றி 
நான்‌ ஸ்வயபுத்தியால்‌ கல்பித்ததல்ல, தங்களுக்கு வருத்தத்தை 
உண்டாக்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்தால்‌ செய்கிற,துமல்ல. பிதா 
வின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றுவதால்‌ மாதாவிற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ 
துக்கம்‌ சேர்ந்தாலும்‌ அதனால்‌ கெட்டவன்‌ உலகத்தில்‌ இதுவரை 
யிலுமில்லை'”யென்றார்‌. , நன்றாகப்‌ பேசும்‌ இறமையுள்ளவர்களுக்குள்‌ 
மேலானவரும்‌, வில்லாளிகளுக்குள்‌ ஒப்பில்லாகவருமான ராமன்‌ 
ல-்்மணனைப்‌ பார்த்து உனக்கு என்னிடத்திலிருக்கும்‌ எல்லை 
யற்ற ப்ரி இயையும்‌ பராக்‌. ரமத்தையும்‌ தைர்யத்தையும்‌ ஒருவராலும்‌ 
தாங்கமுடியாத தேஜஸையும்‌ அறிவேன்‌. ஸத்யத்தின்‌ ரஹஸ்யத்தை 
யும்‌ சாந்தியின்‌ ரஹஸ்யத்தையும்‌ அறியாமல்‌ என்‌ தாய்‌ மிகுந்த 
வருத்தப்படுகறாள்‌. தர்மூஹஸ்யத்தை அறிந்த நீயும்‌ இப்படிச்‌ 
சொல்வது ஸரியல்ல. ஸத்யம்‌ தர்மத்திலேயே வேளரூன்றியிறாக்‌ 
சிறது. ஆகையால்‌ புருஷார்த்தங்களில்‌ ஸக்யமே மேலானது. 
இப்பொழுது என்‌ மாதாலின்‌ வார்‌ தீதையைக்‌ காட்டி லும்‌ பிதாவின்‌ 
வார்த்தையை நிறைவேற்றவதால்‌ அந்த தர்மம்‌ கிடைக்கும்‌. தர்மத்‌ 
இல்‌ ஆசையுள்ளவன்‌ பெற்றோர்களுக்காவது ப்ராஹ்மணர்களுக்‌ 
காவது ஒரு விஷயத்தை ப்ரதிக்ஞைசெய்த விட்டுப்‌ பிறகு தவறு 
வானா ? இப்பொழுது என்‌ பிதாவின்‌ உத்தரவால்‌ கைகேயி என்னை 
வனம்‌ போகச்‌ சொன்னாள்‌. அவருடைய அக்ஞையை மீறி நடக்க 
நான்‌ சக்தியற்றவன்‌. ஆகையால்‌ “நமது தகப்பனாயிருர்தாலும்‌ 
அவரைக்‌ கொன்றுவிட்டு, இர்த ராஜ்யத்தை ஆளுவோ?மென்ற 
கேவல க்ஷத்ரியர்களுக்குரிய க்ரூரமான புத்தியை விடு, நாஸ்திகர்‌ 
களைப்போல்‌ தர்மத்திற்கு ஒவ்வாத நீதியை மாத்ரம்‌ ௮னுஸரிக்கா 
தே. பிறருக்கு ஹிம்ஸையை யுண்டுபண்ணும்‌ நான்‌ ஈடப்பதைப்‌ பா”? 
ரென்று லஈ$மணனிடத்திலுள்ள மிகுந்த வாச்ஸல்யத்தால்‌ இப்‌ 
படிச்‌ சொல்லி, மறுபடியும்‌ கெளஸல்யையை ஈமலஸ்காரஞ்‌ செய்து 
கைகூப்பிக்கொண்டு, “அம்மா 1 தாங்களும்‌ நானும்‌ ஹீதையும்‌ லக்ஷ 
மணலும்‌ ஸாமித்ரையும்‌ என்‌ பிதாவின்‌ ஆக்ைக்குக்‌ இழ்ப்படிய 
வேண்டியது புராதன தர்மம்‌, முதலில்‌ அவர்‌' உத்திரவுசெய்தபடி 
யால்‌ அப்படிப்‌ பதினான்கு வாஷங்கள்‌ வரையில்‌ காட்டில்‌ 
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லஸித்து விட்டுப்‌ பிறகு தங்களுடைய கட்டளைப்படி, தங்களுடைய 
பக்கத்திலிருந்து சு.ரரூஷைசெய்வேன்‌. முன்‌ காலத்தில்‌ யயாதி 
ஸ்வர்க்கத்திலிருக்து பூமியில்‌ விழுர்து பிறகு ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ 
போனதுபோல்‌, நானும்‌ கொஞ்ச காலம்‌ கஷ்டத்தை அனுபவித்து 
என்‌ ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்றி மறுபடியும்‌ தங்களைத்‌ தர்சனஞ்‌ 
செய்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ அக்கத்தை அடக்கிக்கொண்டு 
எனக்கு உத்திரவு கொடுக்கவேண்டும்‌. கான்‌ க்ஷேமமாய்ப்‌ போய்‌ 
வருவதற்கு வேண்டிய மங்கள கார்யங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. என்‌ 
ப்ராணன்‌ மேல்‌ ஆணை வைத்துக்‌ கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன்‌. இப்பொ 
மு.அ என்‌ அபிஷேகத்‌ திற்காகர்‌ செய்‌ திருத்கும்‌ ஏற்பாடுகளை நிறுத்தி 
விட்டுத்‌, துக்கத்தை வெளியில்‌ காட்டாமல்‌ தர்மத்தைக்‌ காப்பாற்று 
வதற்காக நான்‌ வனத்திற்முப்‌ போவதை அங்கேரிக்கவேண்டு” 


மென்றார்‌, 


ராமன்‌ இப்படித்‌ தர்மத்தை அனுஸரிக்தும்‌ கொஞ்சங்கூட 
வருத்த மில்லாமலும்‌ உறுதியாயும்‌ சொன்ன வார்த்தைகளைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கெளஸல்யை துக்கத்தால்‌ மூர்ச்ரைபடைந்தாள்‌. பிறகு 
ப்ரச்ஞை தெளிந்த “குழந்தாய்‌ ! நமக்குள்ள சமீர ஸம்பர்தத்தா 
அம்‌ உன்னைப்‌ பெற்று வளர்த்‌ ததாலும்‌ உன்‌ பிதாவுக்கு ஸமமாக 
நீ என்னைப்‌ பூஜிக்கவேண்டும்‌. சொல்லமுடியாத துக்கச்தை அனு 
பவித்‌துக்கொண்டிருக்கும்‌ என்னை விட்டு நீ காட்டிற்குப்‌ போகக்‌ 
கூடாது. அதற்கு ஸம்மதிக்க “ட்டேன்‌. நீ இல்லாமல்‌ இந்த 
லோகத்தில்‌ நான்‌ பிழைத்திருந்தென்ன ? பிதிருலோகத்திலாவது, 
ஸ்வர்க்கத்திலாவது, ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ மேல்‌ லோகங்களி 
லாவது நான்‌ இருந்தாலும்‌ என்ன ஸுகம்‌ ? உன்னருகில்‌ ஒரு 
முஹடர்த்‌ தமிருப்பதற்கு இவையெல்லாம்‌ ஈடாகுமா ”” வென்றாள்‌, 


யானையைப்‌ பிடிக்கிறவர்கள்‌, ப ந்தங்களுடன்‌ ௮து போகும்‌ 
வழியில்‌ ராத்ரியில்‌ நின்‌,று தடுத்தாலும்‌, அதின்‌ கோபம்‌ அதிகரிக்கு 
மேயல்லாது, தான்‌ குறிவைத்த பாதையிலிருந்து இரும்புமோ?ி 
அப்படித்‌ தன்‌ தாய்‌ வெகு தினமாக ப்ரலாபிப்பதைக்‌ கெட்டுத்‌, 
தர்மமார்க்கத்தை விடும்படி. நம்மை இன்னும்‌ நிர்ப்பர்‌ இக்கராளல்லவா 
வென்று ராமனுடைய கோபம்‌ மறுபடியும்‌ ஜவலித்ததி. அவள்‌ 
சோகத்தால்‌ ப்ரக்ஞையற்திருப்பதையும்‌ லக்ஷ்மணன்‌ அக்கத்தால்‌ 
தபிப்பதையும்‌ பார்த்தும்‌, தர்மத்தில்‌ நாடினமனஸையுடைய ராமன்‌, 
தர்மத்தை அனுஸரித்து மறுமொழி சொன்னார்‌." இப்படி நான்கு 
பக்கங்களிலும்‌ தர்மத்தால்‌ நிர்ப்பந்‌இக்கப்பட்டு, அவைகளில்‌ 
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உத்தமமான கர்மம்‌ எதென்று கண்டுபிடித்து) அதை 
ஒரே உறுதியாய்‌ அனஷ்டித்தவர்கள்‌ ராமனைத்‌ தவிர இந்த 
மூன்று லோகங்களிலும்‌ வேறுண்டோ? இப்படிப்‌ பேசத்‌ 
தகுந்தவர்‌ அவரே. “லக்ஷ்மணா! உனக்கு என்னிடத்தி 
அள்ள பக்தியையும்‌ உன்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ ஈன்றாக அறி 
வேன்‌. ஆனால்‌ என்‌ அபிப்பிராயத்தைப்‌ பூர்ணமாக அறியாமல்‌ 
நீயும்‌ என்‌ தாயும்‌ எனக்கு வீண்‌ வருத்தத்தை உண்டாச்குகிறீர்கள்‌. 
தர்மத்தைப்பற்றிச்‌ சுருக்கமாக இதுவரையில்‌ சொனன வார்த்தை 
களை விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. ஒருவனுடைய பார்யை 
அவனுடைய கட்டளைப்படி, நடப்பதால்‌ தர்மத்தையும்‌, அவனுடைய 
ப்சிதிக்குப்‌ பாத்ரமாயிருப்பதால்‌ காமத்தையும்‌, ஈல்ல புத்ரனைப்‌ பெறு 
வதால்‌ அர்த்தத்தையும்‌ ஸம்பா இக்றொள்‌. ஓரே ஸ்த்சீ மூன்று புறா 
ஷார்த்தங்களையும்‌ கிடைக்கர்செய்கிறாள்‌. இப்படியே தர்மார்த்த 
காமமென்ற புருஷார்‌ ததங்கள்‌,தர்மத்தால்‌ டைக்கும்‌ ஸுகத்திற்கு 
உபாயங்களாகச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. தர்மம்‌ ஒன்றையே நன்றாக 
அனுஷ்டித்தால்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ கிடைக்கும்‌. இதைப்பற்3ி எனக்‌ 
குச்‌ கொஞ்ங்கூட ஸந்தேஹமில்லை, மேற்சொன்ன புருஷார்த்தங்‌ 
கள்‌ எதனால்‌ கடைச்காதோ அதை ஆரம்பிக்கக்கூடாது. எந்தக்‌ 
கார்யத்‌ இலிருந்து தர்மம்‌ விளையுமோ அதையே செய்யவேண்டும்‌, 
கேவலம்‌ அர்த்தத்தையே நாடுறேவனை லோகத்தார்‌ அனைவரும்‌ 
வெறுக்கிறார்கள்‌. கேவலம்‌ காமத்தையே நாடுவதும்‌ அப்படியே. 
இப்பொழுது ரான்‌ செய்யவேண்டிய தர்மம்‌ என்னவென்று யோடிப்‌ 
போம்‌. தனூர்வேதம்‌ ராஜநீதி முதலியவைகளை எனக்கு உபதேடுத்‌ 
தால்‌ மஹாராஜா எனக்கு ஆசார்யர்‌. என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ அரசன்‌. 
என்னைப்‌ பெற்ற பிதா. வயஸால்‌ பெரியவர்‌. அப்படிப்பட்டவர்‌ கோ 
பத்தாலோ ஸர்தோஷத்தாலோ காமத்தாலோ எதாவது ஒன்றைக்‌ 
கட்டளையிட்டால்‌ க்ரூரமான தன்மையையும்‌ ஈடச்தையையுமுடைய 
வனைத்தவிர, சொன்னவார்‌ த்தையை நிறைவேற்‌. றுவதென்ற தர்மத்தை 
அதிந்த வேறு யாராவது அதை நிறைவேற்றாமலிரூப ரானா ? நான்‌ 
க்ரூர ஸ்வபாவமுள்ளவனல்ல, என்‌ பி.௧ஈ செய்த ப்ரதிக்ளையை 
என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ நிறைவேற்றுவேன்‌. 
) 

அவர்‌ நம்மிருவர்க்கும்‌ ப்ரபு. என்‌ தாய்க்கும்‌ அப்படியே, 
அவளுக்கு அவரே உத்தம கதி. அவள்‌ புண்யலோகற்களை அடை 
வதற்கு அவரே ஸாதனம்‌. நமது முன்னோர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவர்‌ 
விசேஷமாய்த்‌ தர்மத்தை அனுஸரித்து, ரெறிதவறாமல்‌ ராஜ்யபால 
னஞ்‌ செய்துவரும்பொழு.து, என்‌ தாய்‌ இக்கற்ற ஒரு ஸாதாரண 
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ஸ்‌ இரீயைப்போலவும்‌, புருஷனை இழர்தவளைப்போலவும்‌ என்னுடன்‌ 
வனத்திற்கு வருவது உசிதமா ? அம்மா! நான்‌ வனத்திற்குப்‌ போகி 
றேன்‌. உத்திரவு கொடுங்கள்‌. சான்‌ திரும்பி ச்ஷமமாய்‌ வந்து 
சேர்வதற்கு மங்களகார்யங்களைச்‌ செய்யுங்கள்‌. யயாதி மஹாராஜா 
ஸ்வர்க்கத்திலிருர்‌து சள்ளப்பட்டு ஸத்யத்தைச்‌ சொன்னதால்‌ மறு 
படியும்‌ ஸ்வர்க்கத்‌ இற்குப்‌ போனதைப்போல்‌, நானும்‌ பதினான்கு 
வர்ஷங்கள்‌ முடிந்தவுடன்‌ திரும்பி வருகிறேன்‌. தர்மமாகக்‌ இடைக்‌ 
காத இந்த ராஜ்யத்திற்கு ஆசைப்பட்டு ர்த்தியென்ற விசேஷ 
ப்ரயோஜனத்தைத்‌ தள்ளிவிட என்னால்‌ முடியாது, நமது ஜீவ 
காலம்‌ வெகு ஸ்வல்பம்‌, மின்னற்கொடியைப்போல்‌ நிலையற்றது. 
அதில்‌ அதர்மத்தைச்‌ செய்தாவது இந்த பூமியை ஆளவேண்டு 
மென்ற எண்ணம்‌ எனக்கில்லை”யென்று புருஷோத்தமனான ராமன்‌ 
தன்‌ தாயை ஸமாதானப்படுத்திக்‌, கைகேயீயின்‌ சொற்படி அற்‌ 
ருந்து க்ரமாகப்‌ புறப்பட்டு வனத்திற்குப்போக நிச்சயித்து, லக்ஷ 
மணனுக்குத்‌ தன்‌ உண்மையான அபிப்ராயத்தைத்‌ தெரிவித்துத்‌, 
தன்‌ தாயை ப்ரதகரநிணஞ்செய்து உத்தரவுபெற்றுக்கொள்ள உத்‌ 
தேசித்தார்‌. 
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ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை ஹமாதானஞ்‌ செய்ததது, 


ராமனுடைய மனஸ்‌ அவருக்கு வசப்பட்டது, ஸகல ப்ராணிச்‌ 
ளிடத்திலும்‌ அவர்‌ செலுத்தும்‌ சக்தி அர்க ஸமயத்தில்‌ அவருடைய 
வார்த்தைகளால்‌ வெளிப்பட்டது. லஷ்மணன்‌ ராமனுக்கு அந்த 
ரங்கமானவர்களில்‌ மேலானவர்‌; அதிகப்‌ பொறுமையில்லாதவர்‌. 
கோபத்தால்‌ அவருடைய கண்கள்‌ சிவந்து பரந்தன. அப்படியிருக்‌ 
அம்‌ தனக்கு மித்ரனும்‌ தம்பியும்‌ ப்ரியமானவனுமான காரணத்தால்‌ 
சாமன்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து, அவருக்கெதிரில்‌ நின்‌ றுகொண்டு 
"லக்ஷ்மணா 1. நீ ஸ்வபாவத்தில்‌ அதிக தைர்யசாலியல்லவர? அரச 
னிடத்திலுள்ள கோபத்தையும்‌ என்னைப்பற்‌ சின வருத்தத்தையும்‌ 
உனக்குள்‌ அடக்கு. அபிஷேகத்திற்க/க எல்லாம்‌ தயாராயிற்றே, 
இப்பொழுது ௮௮ நடக்காவிட்டால்‌ நமக்கு அவமானமல்லவா?'வென்‌ 
மல்‌, அது நமது பலஹீனத்தால்‌ ஏற்படவில்லையே, மேலும்‌ நமது 
பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்றி அவர்‌ உத்தமகதியை 
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அடையும்படி செய்றோமென்‌ று மிகவும்‌ ஸர்தோஷப்பட.வேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌ என்‌ அபிஷேகத்திற்காகச்‌ செய்யப்பட்ட ஏற்பாடுகளை 
நிறுத்திவிட்டு ஈமது பிதாவின்‌ வார்த்தையை நிறைவேற்றுவதற்கு 
வேண்டிய கார்யங்களைச்‌ செய்‌. எனக்கு அபிஷேகமாவதற்கு 8 
எவ்வளவு உக்ஸாஹ.த்தோடிருக்கறாயோ அப்படி, அதை நிறுத்தி 
நான்‌ வனத்திற்குப்போகும்‌ விஷயத்தில்‌ வேண்டிய ஏற்பாடுகளை 
அவ்வளவு உத்ஸாஹத்துடன்‌ செய்‌, எனக்கு அபிஷேகமாகவில்‌ 
லையேயென்று என்‌ தாய்க்கு மிகுர்த வருத்தம்‌. நான்‌ திரும்பி வரு 
வேனோ வரமாட்டேனோவென்ற பெரிய ஸந்தேஹம்‌. ராமன்‌ பிதா 
வின்‌ கட்டளையை வெகு ஸாலபமாக நிறைவேற்றி, ௮.இூக்ரத்தில்‌ 
வனத்திலிருந்து இரும்பிவருவான்‌, இதைப்பற்றி நீ கவலைப்பட 
வேண்டாமென்று மீ அவளுக்குச்‌ சொல்லி அவள்‌ வருத்தப்படாமல்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இரக ஸந்தேஹத்தால்‌ அவள்‌ அக்கப்பவெதை 
ஒரு சஜ௲ணங்கூட நான்‌ பார்க்கப்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌. 


நான்‌ இதுவரையில்‌ தெரிந்தாவ.து தெரியாமலாவது என்‌ தாய்‌ 
களுக்கும்‌ பிதாவுக்கும்‌ அல்ப விஷயத்திலும்‌ ப்ரியமில்லாமல்‌ நடந்த 
இல்லை. ஈமது பிதா எப்பொழுதும்‌ நிஜத்தையே பேசுகிறவர்‌; செய்த 
ப்ரதிக்ஞை தவறாதவர்‌; விணாகாத பராக்ரமமுடையவர்‌. இப்பொ 
முது தனக்கு உத்தமகதி கடைக்காதோவென்ற பயம்‌ அவருக்கில்‌ 
லாமல்‌ நாம்‌ செய்ப வேண்டும்‌. இந்த அபிஷேகம்‌ தடுக்கப்படாம 
லிருந்தால்‌ தான்‌ கொடுத்த வரங்கள்‌ வீணாகுமேயென்று அல 
ருடைய மனஸ்‌ தபிக்கும்‌. அதைப்‌ பார்த்து நானும்‌ தபிப்பேன்‌. 
ஆகையால்‌ என்‌ அபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளை நிறுத்தி 
இப்பொழுதே காட்டுக்குப்‌ போகிறேன்‌. 


கேகய ராஜனுடைய புத்ரி தன்‌ எண்ணம்‌ நிறைவேறி த்‌ தன்‌ 
புத்ரனான பரதனை யாதொரு கலலையுமில்லாமல்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்‌ 
'யட்டும்‌. நான்‌ மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடை முதலியவைகளைத்‌ தரித்‌ 
துக்கொண்டு வனத்‌ இற்குப்‌ போனால்‌, கைகேயியின்‌ மனஸ்‌ 
ஸந்தோஷப்படும்‌, ராஜ்யத்தை விட்டு வனத்திற்குச்‌ செல்லவேண்டு 
மென்ற புத்தி எனக்கு ஸ்‌.திரமாக ஏற்பட்டி ருக்கிறது. அதை மாற்ற 
முடியாது. ஆகையால்‌ நீ என்னை வருத்தப்‌ படுத்துவது யுக்தமல்ல, 
நான்‌ வனத்திற்காப்‌ போகிறேன்‌. தாமஸஞ்‌ செய்யாதே. 


நான்‌ இப்படிச்‌ செய்வதற்குத்‌ தர்மமே முக்ய காரணமென்று 
இதுவரையில்‌ சொன்னேன்‌. ஆனால்‌ அதைளிட மேலான காரணம்‌ 
ஒன்‌ றுண்‌டு, இந்த ராஜ்யத்தைஇழூர்‌து நான்‌ காட்டிற்குப்போவதற்கும்‌ 
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மறுபடியும்‌ அடைவதற்கும்‌ காரணம்‌ ஈச்வரனே; கைகேயியல்ல. 
வீணாய்‌ அவளைத்‌ தூஷிப்பதில்‌ ப்ரயோஜனமென்ன? கைகேயிக்கு 
இவ்விதமான எண்ணமுண்டான தற்குக்‌ காரணமும்‌ ஈச்வரனே, 
இல்லாவிட்டால்‌ நீ எண்ணுகிறபடி அவளுக்கு என்னை ஹிம்ஹிக்க 
வேண்டுமென்ற புத்தி ஏன்‌ உண்டாகவேண்டும்‌? எனக்கு என்‌ 
தாய்களிடத்தில்‌ தாரதம்யமாவது பேதபுத்தியாவது கொஞ்ச 
மேனுமில்லை யென்று உனக்குத்‌ தெரியாதா ? அப்படியே 
கைகேயிக்கு என்னிடத்திலும்‌ பரதனிடத்திலும்‌ பேதபுத்தியில்லை 
யென்று உனக்குத்‌ தெரியுமே. அப்படியிருக்க என்‌ அபிஷேகத்தை 
நிறுத்தவேண்டுமென்றும்‌ என்னைக்‌ காட்டிற்‌ கலுப்பவேண்டுமென்‌ 
அம்‌ வெகு க்ரூரமான கெட்ட. வார்த்தைகளை அவள்‌ ரொல்வதை 
யோசித்தால்‌, ஈச்வானால்‌ அவளுடைய புக்தி மாற்றப்‌! மட்டிருக்றெ 
தென்ற காரணத்தைத்‌ தவிர வேறு எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, 
அவளோ நல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவள்‌; உத்தமமான ராஜகுலத்‌ இல்‌ 
பிறந்தவள்‌. அதற்குத்‌ தகுந்த தயை பெருந்தன்மை முதலிய 
ச்ரேஷ்டமான குணங்களை உடையவள்‌. அப்படிப்பட்ட கைகேமி 
கெட்ட ஸ்வபாவத்தைக்‌!கைக்கொண்டு, தாழ்ந்த குலத்தில்‌ பிறந்து 
நற்குணங்கள்‌ ஏதுமில்லாத அல்ப ஸ்த்சியைப்‌ போல்‌ ஏன்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌? வேறு யாரிடத்திலாவது சொன்னாலும்‌ பாதகமில்லை, 
தன்‌ கணவனிடத்‌ திலேயே ஏன்‌ சொல்ல வேண்டும்‌? தோழிகளி 
டத்தில்‌ சொல்லி அனுப்பினாலும்‌ பாதகமில்லை, தானே ஏன்‌ நேரில்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌? அர்த கணம்‌ வரையில்‌ சாலும்‌ மஹாராஜாவும்‌ 
எல்லையற்ற ப்ரீ திலை த்‌ இருந்த எனக்கு மிகுந்த கஷ்ட த்தை உண்‌ 
டாக்கும்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவாளா 1? ஜாடையாகர்‌ சொல்லவு 
மில்லை. ஸ்பஷ்ட.மாகப்‌ பல தடவை சொல்லியிருக்கிறாள்‌. இந்த 
விஷயங்களை யோசித்தால்‌ இவ்வளவும்‌ ஈச்வரனுடைய செயலென்றே 
நிச்சயமாகிறது. எண்ண முடியாத சக்தியுள்ள ஈச்வானுடைய 
ஸங்கல்பத்தை எந்த ப்ராணியும்‌ தடுக்கமுடியாதென்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
மில்லை. என்‌ கையில்‌ கிடைத்த ராஜ்யம்‌ தவறிப்போன தம்‌, என்னி 
டத்தில்‌ அவளுக்கு இதுவரையிலிருந்த ப்ரியம்‌ முற்றிலும்‌ மாதின்‌ 
தும்‌ இந்தக்‌ காரணத்தாலேயே. 


(ஆனால்‌ தைவச்‌ செயலை மனுஷ்ய ப்ரயத்ஸத்தால்‌ வெல்லக்‌ 
கூடாதாவென்றால்‌, அது கொடுக்கும்‌ பயன்களால்‌ அதின்‌ ஸ்வ 
ரூபத்தை அறிய வேண்டுமே தவிர, அதை நேரில்‌ பார்த்தவர்‌ 
களுண்டா ? எவனாவது தைவத்தை எதிர்க்க முடியுமா ? ஸுகம்‌ 
துக்கம்‌, சாந்தி கோபம்‌, லாபம்‌ ஈஷ்டம்‌, உத்பத்தி நாசம்‌ முதலிய 


அயோத்யா காண்டம்‌. 


காரணம்‌ தெரியாக யாவற்றிற்கும்‌ தைவமே காரணம்‌. கடுமை 
யான தபஸ்‌ செய்தகொண்டிருஈத வி£லாமித்ரா மு,லிய சிஷிக 
ளும்‌ தைவத்தால்‌ (8டிக்கபபட்டுக்‌ காமக்ரோதங்களை அடக்க 
முடியாமல்‌ ஸமாதி குது, தங்களுடைய மேன்மையான 
பதவியிலிருந்து ஈழுவியிருக்கிராகள்‌. நாம்‌ ஒரு காயத்தை ஆரம்‌ 
பித்திருக்குமபொழுது அதைக்‌ கடுத்து, காம எண்ணாத வேறொரு 
சராயகதை ஈடத்திவைபாது தைவசரெயலே. இரத மிசசயத்தை 
உடையவனாய்‌, எனக்கு எது நேர்ந்தாலும்‌ னது கலங்கரமலிருப்ப 
தால்‌ இபபொழுது இரத அபிஷேகம்‌ தடைப்ப்ட்டாலும்‌ அனால்‌ 
எனக்குக்‌ கொஞ்சங்கூட அ௮ருததமுண்டாகளில்லை. 


“நீயும வருத்‌,தபபடாமல்‌ என்னைப்போல்‌ ஈட௩துகொண்டு என்‌ 
அபிஷேக கார்யங்களை நிறுத்‌,த, அதற்காகக்‌ கொண்வேர்திருக்கும்‌ 
கடங்களிலுள்ள ஜலத்தால்‌ நான்‌ தபஸ்‌.வியாவதற்கு முந்திச்‌ செய்ய 
வேண்டிய வரதஸ்நானம்‌ நடக்கட்டும்‌. வேண்டாம்‌; ஒருவேளை நான்‌ 
இந்த ராஜ்யத்திற்காக ஆரைப்பாடடுக்‌ கபடமாக அபிஷேகளு செய்து 
கொண்டேனென்று கைகேயீக்குசக தோன்லினானும்‌ தோன்றலாம. 
ஆகையால்‌ அபிஷேகததிற்காகக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட ராஜத்ரவ்யம்‌ 
எனக்கு ௮வசயமில்லை. நானே நதியிலிருந்து ஜலத்தைக்‌ கொண்டு 
வநது வரத ஸ்ரானம்‌ ரெய்கிறேன்‌. 


¢ “லாந்தமணா 1 நமக்கு ராஜ்யம்‌ இடைக்கவில்லையே, ஜர்வர்‌ 
யத்தை இழஈதோமேபென்று கொஞ்ரங்கூட வருத்தப்‌ டாதே, 
ராஜ்யத்தை ஆளுவதும்‌ காட்டிலிருப்பதும்‌ எனக்கு ஒன்றே, அப்‌ 
படியுமல்ல. யோசித்து பார்த்தால்‌ ராஜ்யயாலனத்தாலுண்டான 
கவலையும்‌ கஷ்டமும்‌ பாபமும வனவாஸத்திலில்லை. இதுவரையில்‌ 
பார்க்காத பொருள்களை! பார்க்கலாம்‌. ஆகையால ௮ரசாக்ஷியைச்‌ 
காட்டிலும்‌ வனவாஸமே மேலானது. 


“ல ஷ்மணா! ஒரு சார்த்தை சொல்லுகிறேன்‌ கேள்‌. தைவத்‌ 
இன்‌ சக்தி எல்லையற்றதென்று உனக்குத்‌ தெரியுமே, அந்தத்‌ 
தைவத்தால்‌ ஏவபபட்டிருப்பதால்‌ கைகேயி ஈமக்கு ஹிதமில்லாத 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுறொள்‌. அப்படியிருக்க என்‌ அபிஷே 
கத்தை அவள்‌ தடுத்தாளென்று நாம்‌ ஸந்தேஹப்படுவது ந்யாய 
மில்லை” யென்றார்‌. 


ஸ்ர்கம்‌ 28. 


லக்ஷ்மணன்‌ ராமனைத்‌ தடுத்தது. 


ராமன்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல லாதமணன்‌ தான்‌ அதற்கு ஸம்மதிச்‌ 
காகதற்கு அடையாளமாகத்‌ தலையைக்‌ ழே குனிந்துகொண்டு, 
“நமது கமயன்‌ தர்மத்தை அனஷ்டிப்‌! 1தில்‌ உறுஇபாயி ரக்கிறாரே 
யென்று ஸர்‌ தோஷத்தையும்‌ “ராஜ்பத்தைவிட்டுப்‌ போகிறாரே” 
யென்று துக்கத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. ஆனால்‌ அக்க அபிப்ரா 
யத்தை வார்த்தையால்‌ தெரிவிக்கவில்லை; அர்த எண்ணமும்‌ அடுத்த 
கணத்தில்‌ மாறிவிட்டது. அதிக கோபங்கொண்ட ஸிம்ஹம்‌ புரு 
வத்தை நெலிட்பதுபோல்‌, ரன்‌ புருவங்களை நெதித்துப்‌, பெட்டியில்‌ 
அகப்பட்ட ஸர்ப்பத்தைப்போல்‌ சமிக்கொண்டு, மனதிலுள்ள 
கோபத்திற்கு அடையாளமாகத்‌ தலையை மேலும்‌ மேம்‌ அசைத்துக்‌ 
கொண்டு, யானையின்‌ துதிக்சைபோன்ற தன்‌ கையை அட்டிக்‌ 
கொண்டு, குறுக்குப்‌ பார்லைபாக ராமனைப்‌ பார்த்து, 

“பிதாவின்‌ வார ந்தையை நிறைவேற்றாவிட்டால்‌ தர்மத்திற்குக்‌ 
குறைவுசேரும்‌; நான்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிக்காவிட்டால்‌ பிறரும்‌ 
அதைக்‌ கைகவிடிவார்கள்‌. பிதாவின்‌ கட்டளையை நிறைவேற்றாத 
வன்‌ நம்மை ரக்ஷிப்பானோவென்று ஜனங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ ஸந்தே 
ஹப்படுவார்களென்‌.றும்‌ காட்டிற்கு போவதில்‌ தாங்கள்‌ இவ்வளவு 
பரபரப்புடனிருப்பது யுக்கமல்ல, விரயமிலலாதவர்களும்‌ சித்தப்ர 
மையல்‌ ஏ வம்கஷம்‌ ஒதஜ்ரியர்களில்‌ ஈழ்ப்பட்டவர்களும்‌ பாத்ரம்‌ வாஸ 
தவராக சக்‌ ்‌ இயற்ற. விதியை அரித்து அதற்குக்‌ கட்டு, படு 


வார்கள்‌. அங்கள்‌ ஷத்ரிய ச்‌ ரஷ்டர்‌) விதியை விலக்கும்‌ சக்‌ தியை 
ந wn 

றகையாகவே உடையவர்‌; கலங்காத புத்‌ ; இயையுடையவர்‌; இப்‌ 

ம நடுல ஒது தம 


த டாக தியை ஒபரா வெல்லமுடி யாதென்று அந்தக்‌ 


ம சபி 
கையாலாகாத பதார்‌ த்தத்தை மெரசுவது $யாயமல்ல, பதக்‌ 
TAPS ¢ mp டல்‌ 


ந்‌ 
லரதவாக்‌ ந்‌. விநியென்பது பிழைப்புக்கு வப்‌ யன்று” 
பந்‌ எபிக்‌, ஆசையால்‌ “ஜிஜ்ரனி க தவர்கள்‌. 


ஸ்ரிக்கவேண்டும்‌. புர ப்ரய னத்தை விதி வெல்லாது, 
அனுஸரிக்கவேண்டும்‌. புருஷ ப்ரயத்எத்கை இ: கெல 


வ; 


அதைக்‌ கொண்டாடலாமா ? “ 


பிதாவின்‌ வார்த்தைய நிறைவேற்றாமலிறார்தால்‌ அதர்மம்‌ 
ரேருமென்‌ று ,பயப்படுகிறீர்கள்‌. தங்களுக்கு த்ரோஹம்‌ நினைத்த 


104 ்‌ அயோத்யா காண்டம்‌. 


அந்தப்‌ பாபிகளான கைகேயி கசரதரிடத்தில்‌ தங்களுக்டு என்‌ ஸர்‌ 
தேஹமுண்டாகவில்லை? அவர்கள்‌ தர்மக்தை அனுஷ்டிக்கவில்லையா 
வென்றால்‌, தர்மானுஷ்டானமென்ற வேஷத்தால்‌ தங்களுடைய 
அர்க்குணங்களையும்‌ கெட்ட. நடத்தைகளையும்‌ மறைத்‌ துக்கொள்ளும்‌ 
ஸாமர்த்யமுள்ள எவ்வளவோ ஜனங்கள்‌ இவ்வுலகத்தி லிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. தாங்கள்‌ தர்மாத்பாவான தால்‌ அனர்களிடத்தஇில்‌ தங்களுக்கு 
ஸர்தேஹமுண்டால இல்லை. அவர்களைக்‌ தங்களைப்போல்‌ நினைக்கிறீர்‌ 
கள்‌. தங்களுடைய அபிஷேகத்தைத்‌ தடுக்க அவர்கள்‌ நன்றாக 
யோசித்து, அவர்கள்‌ இப்படி ஈடக்கிறார்களென்று தங்களுக்கு ஏன்‌ 
தெரியளில்லை? வெகு காலத்திற்கு முன்பாகவே அவர்கள்‌ இப்படிக்‌ 
கலந்து யோசனை செய்யாவிட்டால்‌, எப்பொழுதோ கொடுத்த வரங்‌ 
களைக்‌ கைகேயி இதுவரையில்‌ மறந்து கேட்காமலிருப்பாளா? 
ராமன்‌ எனக்கு மூத்த புத்ரன்‌, இந்த ராஜ்யம்‌ அவனுக்கு ந்யாய 
மாய்க்‌ கடைக்கவளேண்டியது. ஆனால்‌ எனக்கு உன்‌ புக்ரனன பாத 
க்குக்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்ற விருப்பம்‌. அவன்‌ ராமனுக்கு 
இளையவனாகையால்‌ அப்படிச்‌ செய்ய ஜனங்கள்‌ ஸம்மதிக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. ஆகையால்‌ அதற்கு வேறு உபாயம்‌ செய்வோம்‌, 
ராமனுக்கு அபிஷேசும்‌ செய்வதாக எல்லா ஜனங்களுக்கு 
முன்பாக நான்‌ ப்ரதிக்ளை பண்ணுகிறேன்‌. பிறகு நீ முன்‌ 
காலத்தில்‌ நான்‌ கொடுத்த வரங்களைப்‌ பூர்ச்திசெய்யும்படி 
என்னைக்‌ கட்டாயப்படுக்து. நான்‌ அதற்கு இஷ்டமில்லாதவன்‌ 
(போல்‌ நிர்ட்பந்தத்தின்மேல்‌ ஓப்புக்கொள்வதாகக்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு ஸம்மதிக்கிறேன்‌. அப்பொழுது ராமனைப்‌ பல வர்ஷங்‌ 
கள்‌ வரையில்‌ காட்டிற்கு அனுப்பி, ஈமத குழந்தை பரதனுக்கு ௮ 0 
ஷேகஞ்‌ செய்வோ'மென்று நமது பிகா கைகேயியுடன்‌ கலந்து 
த்ரோஹமாகச்‌ செய்த யோசனை யென்று தங்களுக்கு ஏன்‌ இன்னும்‌ 
தோன்றவில்லை? ரத்த புத்ரனிராக்கையில்‌ இளையவனுக்கு அபிஷே 
சுஞ்‌ செய்வது இவ்வுலத்தில்‌ எவனுக்காவது இஷ்டமாகுமா $ அதி 
அம்‌ நான்‌ ஸம்மதிப்பேனா ? பொறுத்துக்கொண்டிருக்கமாட்டேன்‌. 
தாங்கள்‌ என்னை மன்னிக்கவேண்டும்‌. 


“தாங்கள்‌ மஹா புத்திமானல்லவா? தர்மானுஷ்டான மென்ற 
ஒரு காரணத்தால்‌ “அபிஷேகம்‌ செய்து கொள்ளமாட்டேன்‌; வனத்‌ 
திற்கே,போவேன்‌. அப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ மஹாபாபம்‌ சேறு? 
மென்று பிசகான அபிப்ராயங்கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. அந்தத்‌ தர்‌ 
மம்‌ எனக்கு விரோதி. கைகேயியின்‌ வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டுத, 
தர்ம விரோதமாயும்‌ ஸ்கல ஜனங்களும்‌ நிந்திக்கும்‌ வார்த்தைகளை 
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ஈமது பிதா சொல்லவும்‌, ஒருவராலும்‌ தடுக்கக்கூடாத சக்தியை 
யுடைய தாங்கள்‌ அவைகளை நிறைவேற்றுவதாக நிச்சயிப்பதும்‌ 
எப்பொழுதாவது நேருமா ? ஆசையால்‌ தங்களுக்குச்‌ சத்த ப்ரமை 
தீவிர வேறில்லை, அவர்கள்‌ கபடமாகத்‌ தங்களுடைய ௮பிஷே 
கத்தை நிறுத்துவதற்காசச்‌ செய்த ஏற்பாட்டை உண்மையென்‌ 
றெண்ணி மோசம்‌ போூறீர்களென்பதை நினைக்க நினைக்க, எனக்குத்‌ 
அக்கம்‌ மேலிடுறது. தர்மத்தை இப்படி அனுஷ்டிப்பதில்‌ இல்‌ 
வுலகத்தில்‌ ஒருவர்க்கும்‌ ஸம்மதமிராது. அவர்கள்‌ பெயருக்கு 
மாத்ரம்‌ நமக்கு மாதாபிதாக்களே ஒழிய வேறல்ல, சத்ருக்கு 
ளென்பதே உண்மை, நமக்குக்‌ கெடுதியைத்‌ தேடுகிறவர்கள்‌, 
காமத்திற்கு அடிமைகள்‌; ஆகையால்‌ அவர்களுடைய கட்டளையை 
நிறைவேற்ற வேண்டுமென்று எவனாவது நினைப்பானா ? 


அவர்களுக்கு இப்படிப்பட்ட புத்தி தோன்றினது விதியால்‌ 
நேர்ந்தது, கைகேயியின்‌ குற்றமல்லவென்று சொன்னால்‌ அர்த 
-ஸமாதானத்தை ஓப்புக்கொள்ளமுடியுமா ? எனக்கும்‌ ஸரியாகத்‌ 
தோன்றவில்லை, பயர்தவர்களும்‌ வீர்யமில்லாதவர்களுமே தைவத்‌ 
தைப்‌ பின்பற்றுவார்கள்‌. வீரர்களும்‌ மன உறுதியுள்ளவர்களும்‌ 
அதை லக்ஷ்யம்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌. தன்‌ பலத்தால்‌ விதியை 
வெல்லக்கூடியவனிடத்தில்‌ அதின்‌ ஆட்டம்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பலிக்‌ 
காத. அவனுக்கு ஆகவேண்டிய கார்யத்தையும்‌ அது கெடுக்காது. 
விதியைக்‌ காட்டிலும்‌ புருஷ ப்ரயத்னம்‌ பலமுள்ளதென்பதைக்‌ 
காட்ட இன்று ப்ரத்யக்தமாக ஒரு உதாஹரணத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. 
விதியின்‌ பலமும்‌ புருஷ ப்ரயத்னத்தின்‌ பலமும்‌ இன்று நன்றாக 
விளங்கும்‌. அவைகளுக்குள்ள பேதத்தையும்‌ தாரதம்யத்தையும்‌ 
எல்லோரும்‌ தெளிவாய்‌ அறிவார்கள்‌. விதியே தங்களுடைய அபி 
ஷேகத்தைத்‌ தடுத்ததென்‌ று தாங்களும்‌ இன்னும்‌ பல ஜனங்களும்‌ 
எண்ணிக்கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌. அந்தத்‌ தைவம்‌ என்‌ பலத்தால்‌ 
இன்று ஜயிக்கப்பட்டு என்ன பாடு படுமென்பதை எல்லோரும்‌ பார்ப்‌ 
பீர்கள்‌. மதம்யிடித்‌ தச்‌ சங்லிகளை அறுத்துக்கொண்டு மாவெட்டி 
யால்‌ குத்‌.துவதையும்‌ லக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌ தன்னிஷ்டப்படி ஓடும்‌ 
யானையைப்‌ போல்‌, தடையில்லாமல்‌ செல்லும்‌ தைவத்தை, என்‌ 
புத்தி யென்ற பாசத்தால்‌ அடக்கித்‌ திருப்பிக்கொண்டுவருகிறேன்‌. 
லோகபாலர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்தாலும்‌, இந்த மூன்று லோகங்களி 
அள்ளவர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்தாலும்‌ தங்களுடைய அபிஷேகத்தைத்‌ 
தடுக்கமுடியாது. அப்படியிருக்க, ஈமது பிதா அதைத்‌ தடுக்கப்‌ 
போகிருரோ ? தங்களுடைய அபிஷேகத்தைத்‌ தடுத்துத்‌, தற்‌ 
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களைச்‌ காட்டிற்கு அனுப்பவேண்டுமென்று ரஹஸ்யமாய்‌ யோசனை 
செய்தவர்களையே இந்த ராஜ்யத்திலிருந்து அரத்தி, அந்தக்‌ காட்டில்‌ 
பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வஸிக்கும்படி செய்கிறேன்‌, தங்களுடைய 
அபிஷேகத்தை நிறுத்தவேண்டுமென்றும்‌, அவர்களுடைய புத்ர 
னுக்கு அபிஷேகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ றும்‌ அவர்கள்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ ஆசையை இன்று வேரறுக்கறேன்‌. தைவத்துடன்‌ வீரோ 
இத்துக்கொண்டு ஒருவன்‌ தப்பினாலும்‌ தப்பலாம்‌; என்னை வீரோ 
இத்‌.துக்கொண்டு உயிரோடிருக்க முடியுமா ? 


“தரங்கள்‌ வனத்திற்க போகவேண்டும்‌ ? போவது நிச்சயமே; 
ஆனால்‌ இப்பொழுதல்ல; இந்தக்‌ காரண த்தாலல்ல. ஈமது முன்‌ 
ஜனோர்களான ராஜர்ஷிகள்‌ வெகுகாலம்‌ வரையில்‌ ராஜ்யத்தை 
ஆண்டு, வயஸ்‌ சென்ற பிறகு வானப்ரஸ்தாச்ரமத்தைக்‌ சைக்‌ 
கொண்டு, ராஜ்யத்தைப்‌ புத்ரர்களிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து, சமது குடி 
களை உன்‌ குழந்தையைப்போல்‌ பரிபாலிக்கவேண்டு'மென்று கட்‌ 
டனையிட்டு, வனத்திற்குப்‌ போய்த்‌ தவஞ்செய்வது வழக்கம்‌, அப்‌ 
படியே தாங்களும்‌ அநேக ஆயிரவர்ஷங்கள்வரையில்‌ ராஜ்ய 
பாலனஞ்‌ செய்துவிட்டுப்‌ பிறகு வன த்திற்குப்‌ போவீர்கள்‌, அப்‌ 
பொழு தங்களுடைய புத்ரர்கள்‌ ராஜ்யத்தை ஆள்வார்கள்‌. 


நமது பிதா ஸ்திரமான சித்தமுள்ளவரல்ல, ராஜ்யம்‌ அடிக்‌ 
கடி. மாறுமென்று தங்களுக்கு ஸர்தேஹ முண்டாகித்‌, தங்களுக்கு 
ராஜ்யம்‌ வேண்டாமென்றால்‌, ஸமுத்ரத்தை அதன்‌ கரை கார்ப்பது 
போல்‌ நான்‌ இந்த ராஜ்யத்தைக்‌ காப்பாற்றுவேன்‌. இப்படியே 
ப்ரதிக்ஞைரெய்கிறேன்‌. தவறினால்‌ வீரர்கள்‌ அடையவேண்டிய 
ஸ்வர்க்கம்‌ எனக்குக்‌ இடைக்காமல்‌ பே கட்டும்‌, 


ஆகையால்‌ இப்பொழுது தயாராயிருக்கும்‌ பதார்த்தங்களால்‌ 
அபிஷேகஞ்‌ செய்துகொள்ளும்‌ விஷயத்தில்‌ தங்கள்‌ மனஸைச்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌, அதைத்‌ தடுக்கும்‌ அரசர்களை நெருங்க 
விடாமல்‌ அரத்த நான்‌ ஒருவனே போதும்‌, இர்தக்‌ கைகள்‌ 
வெறும்‌ அழகுக்கோ? என்‌ வில்லும்‌ இடுப்பில்‌ கட்டியிருக்கும்‌ கத்தி 
யும்‌ என்‌ அம்பறையில்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ பாணங்களும்‌ வெறும்‌ 
அலங்காரத்திற்கோ? விளையாடவோ! அல்லது டெருமைக்கோ ? 
இந்த நான்கும்‌ ஈமறு சத்ருக்களை வேரறுக்க ஸாதனங்களல்லவா ? 
எனக்குச்‌ சத்ருவென்று ஒருவன்‌ ஏற்பட்டால்‌ அவன்‌ உயிரோடிருக்‌ 
கப்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌. அவன்‌ வஜ்ராயுதத்தைத்‌ தரித்த இந்த்‌ 
சனாயிருச்தா ௮ம்‌ ஸரி; மின்னலைப்போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ என்‌ கத்தியால்‌ 
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அவனுடைய ப்ராணனை வாங்கிவீடுவேன்‌. பாருங்கள்‌, இன்றைக்கு 
என்‌ கையால்‌ வெட்டப்பட்ட யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ மனிதர்களுடைய 
கைகால்கள்‌ தலைகள்‌, பூமியில்‌ விழுர்து, அடர்ந்த காட்டைப்போல்‌ 
லஞ்சரிக்கமுடியாமல்‌ அதைச்‌ செய்துவிடும்‌, என்‌ கத்தியால்‌ வெட்‌ 
டி.தீ தள்ளப்பட்ட யானைகள்‌, கொழுர்துவிட்டெரியும்‌ மலைகளைப்‌ 
போலவும்‌, மின்னல்களுடன்‌ கூடின மேகங்களைப்போலவும்‌, பூமியில்‌ 
விழும்‌, நான்‌ கையில்‌ வில்லையெடுத்து யுத்தஞ்செய்ய நின்றால்‌ இர்த்‌ 
லோகத்திலுள்ள புருஷர்களுக்குள்‌: எவனாவது தன்னைச்‌ சூரனென்‌ 
றும்‌ ஆண்பிள்ளையென்றும்‌ சொல்லிக்கொள்ளத்‌ துணிவானா? எல்‌ 
லோரும்‌ ஸ்த்ரிகளைப்போல்‌ ஓடி. ஒளிர்‌துகொள்வார்களல்லவா? 
ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஒரே யுத்தவீரனைப்‌ பல பாணங்களால்‌ அடிப்பேன்‌; 
ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஒரே பாணத்தால்‌ அல்பவீர்யமுள்ள பல சத்ருக்களை 
அடிப்பேன்‌. இப்படி யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ வீரர்களையும்‌ 
மர்மஸ்‌ தானங்களில்‌ பாணங்களால்‌ தளைப்பேன்‌. நீ ஒருவனாய்ப்‌ 
பலரை எப்படி. ஜயிப்பாயெ£ன்று தங்களுக்கு ஸந்தேஹம்‌ வேண்டாம்‌. 
நான்‌ உபதேசம்பெற்ற அஸ்த்ரங்களின்‌ மஹிமை இன்று வெளிப்‌ 
படும்‌, நமது பிதாவின்‌ அதிகாரத்தை அவரிடத்திலிருந்து பிடுங்கித்‌ 
தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கப்போகிறேன்‌. என்‌ இரண்டு கைகளும்‌ சர்‌ 
தனம்‌ பூசிக்கொள்ளவும்‌ ஆபரணங்களை த்‌ தரிக்கவும்‌ தானங்களைக்‌ 
கொடுக்கவும்‌ மித்ரர்களைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ இதுவரையில்‌ உபயோகப்‌ 
பட்டன. அவை இன்றைக்குத்‌ தங்களுடைய அபிஷேகத்‌ இற்குச்‌ 
தடை செய்கிறவர்களை அழிப்பதில்‌ உபயோகப்படும்‌. ஆகையால்‌ 
தங்களுடைய விரோதியான எவனுடைய உயிரையும்‌ ரெத்தியையும்‌ 
மித்ரர்களையும்‌ சாசஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌? நான்‌ தங்களுடைய ஊழி 
யன்‌. தங்களுடைய உத்திரவை எதிர்பார்‌ த்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌, 
இந்தப்‌ பூமண்டலம்‌ தங்களுடைய ஆளுகைக்குள்‌ வருவதற்கு சான்‌ 
ஏன்ன செய்ய வேண்டுமென்றார்‌. 


ரகுகுலதிலகன்‌ (குழந்தாய்‌! ஈமது பெற்றோர்கள்‌ பிழைத்திருச்‌ 
கும்‌ வரையில்‌ அவர்களுடைய கட்டளைப்படி. நடக்கவேண்டும்‌; அவர்‌ 
கள்‌ இறந்தபிறகு ஒவ்வொரு வர்ஷத்‌ திலும்‌ அதே திதியில்‌ பல ஜனண்‌ 
களுக்கு அன்னம்‌ போடவேண்டும்‌; கயா கேத்ரத்தில்‌ அவர்களை 
உத்தேசித்துப்‌ பிண்டம்‌ போடவேண்டும்‌. இம்மூன்று காரயங்களையும்‌ 
செய்வதால்‌ ஒருவனுக்குப்‌ புத்ரனென்று பெயர்‌ கடைக்றெது, 
ஸ்மிருதிகள்‌ இதையே உபதேசிக்கன்றன. ஆகையால்‌ ஈமது பிதா 
வின்‌ வார்த்தையை மீறமாட்டேன்‌. எப்படியானாலும்‌ அதை கிறை 
வேற்றப்போகிறேன்‌, லோகத்தில்‌ ஸாதுக்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மார்ச்‌ 
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கம்‌ இதே””யென்று தான்‌ முன்பு விஸ்தாரமாக உபதேரித்த தர்‌ 
மத்தை இப்பொழுது சுருக்கமாகச்‌ சொல்லி, லக்ஷ்மண னுடைய 
கண்ணீரைத்‌ அடைத்து, அடிக்கடி ஸமாதானஞ்‌ செய்தார்‌. 


ஸர்ககம்‌ 24. 
கெளஸல்யை ஸம்மதித்தஅு. 
க இட்டு ED அவவை 


ராமன்‌ தர்மத்‌ இலிருந்து விலகமாட்டான்‌. அவனுடைய பிதா 
ஜின்‌ ௨ வார்‌ த்தைப்படி. நடப்பானென்ப, இல்‌ ஸக்கேஹமில்லைமெ” ன்று 
கெளஸல்யை நிச்சயமாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு, அர்த ஸமயத்தில்‌ 


Mls 


ஈண்ணீர்விெ அ அபசகுனமென்றெண்ணி அடக்கிக்கொண்டு “ஏன 
டது தசரதறுக்கும்‌ அருமைக்‌ குழர்தையாய்ப்‌ , பிறந்த | நீ இதுவரை 
 துக்கத்தையே' அறியாதவன்‌; காட்டிற்குப்‌ போய்‌, அங்கே உதிர்‌ 
ரது டெக்கும்‌ நெல்லுகளை ஒவ்வொன்றாய்ப்‌ பொறுக்கித்‌ இன்று எப்‌ 
டிப்‌ பிழைப்பாய்‌? உன்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ பரிசாரகர்களும்‌ நேர்த்தி 
பான அன்னத்தைப்‌ புஜித்து ஸுகமாயிருக்கறார்களே. அவர்களுக்கு 
ப்ரபுவான நீ, காட்டில்‌ பழங்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ வேர்களையும்‌ 
இன்று எப்படிப்‌ பிழைப்பாய்‌? (ராமன்‌ தசரதறுக்கு மூத்தபுத்ரன்‌; 
அவனிட த்‌ ்‌ தில்‌ அவறாக்கு எல்லையற்ற ப்ரி த, உ த்தம்‌ குணங்கள்‌ 
பாவும்‌ பொருக்தினவன்‌, அப்படியும்‌ அவனை அவர்‌ ராஜ்யத்திலிருர்‌ த 
துமத்திவிட்டா£ரென்று ஒருவன்‌ கேட்டால்‌ அதை அவன்‌ சம்பு 
வானா? அப்படிஈம்பினாஅம்‌, ராமனுக்கே ஆபத்‌ கேரும்பொழு.த,ஈமத 
ததி என்னமோ வென்று திகிலடையமாட்டானா? எல்லா ப்ராணிகளுச்‌ 
கும்‌ ஆனந்தத்தை உண்டுபண்ணும்‌ நீயே காட்டிற்குப்‌ போகும்படி 
நேர்ந்ததை யோசித்தால்‌, எல்லோர்க்கும்‌ ஸுக அக்கங்களைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ சத்தி தைவமே; அதை விட மேலானது ஒன்‌ றுமில்லையென் று 
தோன்றுகிறது. உன்னை விட்டுப்‌ பிரிவ அண்டா சோகமென்‌ 
வு்‌ எனத்நினிருக்கும்‌ ப புல்‌ வ்‌ 


அதில ன்‌ வத்தி அத்தகு என்‌ 
ருபபிடம்‌, உன்னைப்‌ பராக்காமலிருப்பதென்ற காற்றால்‌ ௮து 


வளர்றெது. உன்னை நினைத்து ப்ரலாபிப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ துக்கமே 
அதைப்‌ போஷிக்கும்‌ ஸமித்துகள்‌, ஆறாகப்‌ பெருகும்‌ கண்ணீரே 
அதில்‌ ஹோமஞ்‌ செய்யப்படும்‌ ஆஹுுிகள்‌. உன்னைப்பற்றின 
தவ்லையாலுண்டாசும்‌ உஷ்ணமே அதிலிருர்‌து களம்பம்‌ பகை, 


. 
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இவைகளைச்‌ சேர்த்துவைக்கும்‌ புருஷ ப்ரயத்னமே என்‌ பெருமூச்சு 
கள்‌; அதை அணைக்கும்‌ ஜலத்தைப்‌ போன்றவனே நீ, அர்த ஜலமில்‌ 
லாமல்‌ இந்தப்‌ பாழும்‌ நெருப்பு வர்‌ பன்‌! ரீ வளர்ந்து என்னை நாசஞ்‌ 
செய்யப்போகிறது, தன்‌ கன்றைப்‌ பசு பின்தொடர்வது ஆச்‌ 
சர்யமா £? கி எங்கே போகிறாயோ அங்கே நானும்‌ வருவே” 


சென்றாள்‌. 


ராமன்‌ “அம்மா! தாங்கள்‌ ஒன்றை யோசிக்கவேண்டும்‌, 
நானும்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்த்‌, தாங்களும்‌ என்‌.னுடன்‌ வர்து, கைகேயி 
யாலஃலஞசித்சுப்பட்ட என்‌ பிதாவைக்‌ கைவிட்டால்‌ அவர்‌ பிழைக்க 
மாட்டாரென்பது நிச்சயம்‌, ஸாதாரணமான ஸ்‌.த்ரீகளுக்கே பர்ததர்‌ 
வக்‌ கைவீவெது வெகு க்ரூரமான செய்கை; தாங்களோ அதை 
மனதால்‌ நினைப்பதும்‌ பிசகு. என்‌ பிதாவான சக்ரவர்த்தி உ சோ 
2 ரன்‌ வரையில்‌ தாங்கள்‌ அவ்ருர்றா சுசரூஷை செய்ய 1 சிவ ண்‌ 


"இதே நம்து முன்றைகளின்‌ நித்பமான தாம”? மென்றார்‌. 


கெளஸல்யை மஹா தா்மசெதையுள்ளவள்‌; ஆகையால்‌ ராம்‌ 
இடைய வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அப்படியே செய்வதாய்‌ ஒப்பு 
சோன்டாள்‌. பிறகு அவர்‌ அவளுடைய மனதில்‌ குடிகொண்ட 
அக்கததை நீக்கப்‌, புத்தியை ஸ்த்ரப்படத்துவதற்காகத்‌ “தாங்களும்‌ 
நானும்‌ மஹாராஜாவின்‌ ஆக்ஞைக்குக்‌ ழ்பபடியவேண்டி௰ய தல்லவா? 
அவர்‌ நம்மை ஆளும்‌ அரசன்‌; ஈம்மைப்‌ போலிக்கும்‌ ப்ரபு; நமக்குத்‌ 
தர்மத்தை உபதேசிக்கும்‌ குரு; குணங்களால்‌ எல்லோரையும்‌ சாட்டி 
மேலானவர்‌; எல்லோர்க்கும்‌ அதிபதி பதினான்கு, வர்ஷத்களே 
கூணைத்தைப்போல்‌ காட்டில்‌ விளையாட்டாகக்‌ கழித்‌ ட்‌ அவிட்டு டு, 
உ. தங்களுடைய பாதங்களில்‌ பணிவிடை செய்வே”? 


ஈட Woe 
னென்றார்‌, 


கெளஸல்யை ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவதற்கும்‌ தான 
அயோசத்யையிலிருப்பதற்கும்‌ ஸம்மதிததாள்‌. ஆனால அவரிடத்‌ 
தில்‌ தான்‌ வைத்திருக்கும்‌ ப்ரீதியையும, கன்‌, ன பரப 
த ஸ்வபாலத்தையும மினைது, கை பனகதும்‌, ச கண்ணீர்‌ பெரு 


ம்‌! ந்தத்‌ இஷ்ட ஸ்‌,த்சீக க்‌ நெல்‌, அரன்‌, இர 
மாட்டேன்‌. காட்டிலிருக்கும்‌ மிருகங்களைப்போல்‌ உன்னுடன்‌ 


'தமாகக்‌ காலங்கழிப்பேன்‌. என்னால்‌ உனக்குக்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூடக்‌ கஷ்டம்‌ நேரோது. உன்‌ பிதொவின்‌ ன்‌ உத்தரவுப்படி காட்டிற்கு 
ட 44 1 அ 


போகவேண்டுமென்‌ று உனக்கஷெடமிருக்கால்‌ "என்னையும்‌ கூட்டிக்‌ 
11 LA வன (7 , 
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பிறர்க்கு ஏதாவது அக்கம்‌ நேர்ந்தால்‌ ராமனுடைய மனதும்‌ 
இடன்‌ . . டது ட கத ர எற பிக பத்து 
_க்கத்தால்‌ மிகவும்‌ திக்கும்‌. ஆனால்‌ பிதாவின்‌ கட்டகாயை 
சீறைவேற்றுவதென்ற தர்மத்திற்கு எங்கே குறைவு வருமோ 
வென்று பயர்‌ து, கெளஸல்யையின்‌ அக்கத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தாலும்‌ 
துக்கப்படாமல்‌, மனோதைர்யத்தால்‌ தன்‌ துயரத்தை அடக்கிக்‌ 
கொண்டார்‌. அப்பொழுது தன்‌ தாய்‌ தான்‌ வனத்திற்குப்‌ போக 
ஸம்மதித்தவுடன்‌, அவளுடைய துக்கத்தைச்‌ சற்று ஆற்றுவதற்காக 
தன்‌ அக்கத்தை வெளியிட்டு அமு அகொண்டு “ஸத்ரிகள்‌ பிழைத்‌ 
திருக்கும்‌ வரையில்‌ பர்த்தாவே அவர்களுக்குத்‌ தைய்வம்‌; பர்த்தாவே 
ப்ரபு. இப்பொழு தங்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ மஹாராஜாவே ப்ரபு: 
பூமண்டலாதிபதியான அவர்‌ நம்மை ரசஷிக்கும்பொழுது சாம்‌ 
அராதைகளல்ல. மேலும்‌, சக்களத்திகள்‌ தங்களுக்குக்‌ கொஞ்ச 
மாவது கெடுதி செய்ய ஈயாயமிலலை. எனக்குப்‌ பதிலாக இரத 
ராஜ்யததை ஆளபபோகிற பரதன்‌ தரமாத்மா; தர்மத்தை அனுஷ 
டிப்பதிலேயே ப்ரியமுள்ளவன்‌; எல்லோரிடத்திலும்‌ ப்ரியமாகப்‌ 
பேசுறெவன்‌. அபபடியிருக்கத்‌, தங்களிடத்தில்‌ விசேஷ பக்தி 
யுடன்‌ சுசரூஷை செய்வான்‌. நான்‌ காட்டிற்குப்‌ _ போனபிறகு 


தப்‌ 


ப) 


மஹாராஜா என்னை விட்டுப்‌ பிரிரத துக்கத்தால்‌ கொஞ்சங்கூட. 
வருத்தமடையாமல்‌ தாங்கள்‌ வெகுஜாக்ரதையுடன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. அவரோ யஸ்‌ முதிரந்தவர்‌; இந்தக்‌ கொடிய 
சோகத்தால்‌ அவர்‌ இறக்காமல எப்பொழுதும்‌ வெகு ஜாக்ரதையாய்த்‌ 
தாங்கள்‌ ஈடந்துகொள்ளவெண்டும்‌. ஸ்தரீகள்‌ "வரதங்களையும்‌ 
உப்வாஸங்களையும்‌ அனுஷ்டித்த மஹா புண்யங்களை ' ஸமபாதித்தா 
ம்‌, கணவனுக்குச்‌ சுசரூஷை செய்யாவிட்டால்‌ பாபிகளின்‌ 
ட்‌ ச கட க்ப்‌ வலர 
கதியை அடைவார்கள்‌. தேவபூஜைதளைச்‌ செய்யாலிட்டாலும்‌ 
பெரியோர்களை நமஸ்கரிக்காமற்‌ போனாலும்‌ வ்ரதங்களை அனுஷ்டிக்கா 
பனித்தாலும்‌ பர்த்ாலித்ரச்‌ . சாதனையைச்‌ செய்துஸீத்ல்‌ 
வாகளுக்கு உத்தம லோகங்கள்‌, கடைக்கும்‌. ஸ்தர்கள்‌ தங்‌ 
களுடைய கணவன்களுக்குச௪ சுசரூஷை செய்வதே மேலான தர்ம்‌ 
மென்று சுருதிகளும ஸ்மிருதிகளும உபதேடிப்பதற்கு இதே கார 
ணம்‌, முன்‌ ர்களின்‌ ஆசாரமும்‌ இதே. 


“புத்தியைச செலுத்த வேறு விஷயமிலலாமல்‌ தாங்கள்‌ சும்மா 
விருந்‌ தால்‌ தக்கம மேலிமே. ஆகையால்‌ ப்ராஹ்மண சரேஷ்டர்‌ 


களை முன்னிட்டு கான்‌ கேஷமமாய்ப்‌ போய்வருவதற்காக ப 
க்‌ புஷ்‌ ட ஹோமம்‌ லும்‌ மற்ற மங்களகாரயதுகளேச்‌ 
செயவியுமகள்‌. ரதனம்‌ தாம்பூலம்‌ புஷ்பம்‌ யவைகளால்‌ 
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தேவை களையும்‌ 2 ப்ரா ற்மணர்களையுல்‌ ஆராதியுங்கள்‌. ஸ்நாகம்‌ 
க வ்தல்க்ல்ள்‌! க + He» . ன்‌ ட 
ஜபம்‌ உபவாஸம்‌ முதலிய நிபமங்களை அனுஷ்டிக துக்கொண்டு, 


மதலம்றத்கள்‌, விலக்கித்‌, சத்தமான, அன்னத்தைப்‌ _ புஜித்னுத்‌, 
தகி, 1 னுக்கு! , பணிவிடை செய்வதில்‌: கவனத்தைச்‌ 


சலுத்‌ தங்கள்‌, நான இரும்பிவருங்கலத்தை ௭ ர்பாத அச்‌ 
டிருங்கள்‌, இப்படிச்‌ செய்தால்‌ அர்ழநக்மாக்களில்‌ ச்ரேஷ்ட 
ரான ஏன்‌ பிதா பிழைத்‌ இருப்பதையும்‌ நரன்‌, இங்கே திரும்பி வரு 
வதையும்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யத்தைச்‌ செய்விர்க?ளென்றார்‌. 
குலு அர ௩ A 
புத்ரனை விட்டுப்‌ பிரிய வேண்டுமேயென்ற அக்கத்தால்‌ கண்‌ 
ணீர்‌ பெருகக்‌ கெளஸல்யை “காட்டிற்குப்‌ போகவேண்டுமென்‌ ற 
புத்தி உனக்கு உறுதியாக உண்டாயிருக்கிது, என்னால்‌ அதை 
மாற்றமுடியவில்லை. காலபலத்தை யாரால்‌ ஓயிக்க முடியும்‌ ? 
குழந்தாய்‌ ! சாவகானமாய்ப்‌ போய்வா. உனக்கு எப்பொழுதும்‌ 
க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌, ஜயமுண்டாகட்டும்‌, நீ்‌ திரும்பிவர்தாலன்‌ ஜி 
என்‌ சோகம்‌ தீராத. உன்‌ பிதாவின்‌ வார்த்தையை நிறைவேத்தி, 
உன்‌ சதையும்‌ பூர்த்திசெய்து, மஹா சர்த்தியடைந்து 8 
ட தந ்‌ தத்‌ பன்‌ அதர்‌ 
திரும்பி வந்தபிறகே நிகரற்ற” ஸஃகததை " ௮.னுபலிபபேன்‌. என்‌ 
வரர்ச்தையையும்‌ தள்ளிவிட்டுக்‌ காட்டிற்குப்‌ போகவேண்டுமென்‌ நு 
ஒரே பிடிவாதமாயிருக்கும்படி உன்னைத்‌ தாண்டிவிடும்‌ விதியின்‌ 
பலத்தை யாரால்‌ அறியமுடியும்‌ ? மஹாபராக்ரமசாலியே | க்ஷ 
மாகப்‌ போய்வா, க்ரத்தில்‌ இரும்பிலர்து, மதுராமன வார்த்தை 
களால்‌ என்‌ மனதை ர்தொஷப்படுத்து, ஓரு  நிமிஷங்கூட 
உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிய என்‌ மனது ஸஹிக்கவில்லையே, நீ காட்டி 
லிருந்து மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடைகளுடன்‌ திரும்பிவரும்‌ காலம்‌ 
இரநத க்ஷணமாகவே இருக்கக்கூடாகா””வென்‌ று அக்கித்தாள்‌, 
பிறகு ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போகத்‌ திர்மானித்திருக்றொரென்று 
தெரிர்‌ தகொண்டு, மிகுர்க ப்சீதியுடன்‌ அவருடைய கேத்தை 
உத்தேரித்துச்‌ செய்யவேண்டிய மங்களகார்யங்களைச்‌ செய்ய 
ஆரம்பித்தாள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 28. 


கெளஸல்யை ராமனுக்கு மங்களாசீர்வாதம்‌ செய்தது. 


தன்‌ அக்கத்தை அடக்கிக்கொண்டு, தான்‌ அதுவரையில்‌ 
அழுஅகொண்டிருர்ககாலுண்டான  அசுத்தத்தைப்‌ போக்க 
தசமனஞ்‌ செய்‌. சுத்தமாய்க்‌ கெளஸல்யை “ரகுகுலதிலக ! காட்‌ 
உற்குப்‌ போகாமல்‌ உன்னைத்‌ தடுக்கமுடியவிலலையே ஆகையால்‌ 
போய்வா. பதினான்கு வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு திரும்பிவந்து முன்‌ 
சனார்கனின்‌ ஆசாரப்படி ராஜ்யாபிஷேகஞ்‌ செய்துகொள்‌, எந்தத்‌ 
தர்மத்தை நீ ப்ரீதியடன்‌ பூர்ணமாக அனுஷ்டிக்கிறாயோ அந்தத்‌ தர்‌ 
மே உன்னைக்‌ காப்பாற்றட்டூம்‌. (ப்ராஹ்மணர்‌ முதலிய மூன்று 
வர்ணத்தார்களை ஆசீர்வாதஞ்‌ செய்யும்பொழுது வேதமர்த்ரங்களைச்‌ 
சொல்வ தபோல்‌, நான்காவது வர்ணத்தாரை அ?ர்வதிக்கும்போ 
ழக அவைகளுக்குப்‌ பமாக இரத ச்லோகதீதையே சொல்வது 
கம்ப சாயமி:) சாற்சந்திகளிலும்‌ தேவாலயங்களிலும்‌ ரீ நமஸ்கரிக்‌ 
துமே தேவதைகளும்‌ மஹர்ஷிகளும்‌ காட்டில்‌ உன்னை ரச்ிக்கட்டும்‌, 
மிச்வாமித்ர : மஹர்ஷியால்‌ உனக்கு உபதேசிக்கப்பட்ட அஸ்‌ த்ரங்கள்‌ 
பாவும்‌ உத்தமகுணங்களுள்ள உன்னை எப்பொழுதும்‌ காப்பாற்றட்‌ 
ரிம்‌. நீ பெற்றோர்களுக்குச்‌ செய்யும்‌ சுச்ரூஷையும்‌ நீ பேசும்‌ ஸசய 
மும்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌; உனக்குத்‌ தீர்க்காயுஸைக்‌ கொடுக்கட்‌ 
ரிம்‌. ஸமித்துகள்‌ தர்ப்பங்கள்‌ பவித்ரக்கள்‌ அச்னிகுண்டங்கள்‌ 
2தவபூஜாஸ்‌ தானங்கள்‌ குன்‌.ுகள்‌, மரங்கள்‌ செடிகள்‌, குட்டையான 
மரங்கள்‌, படுக்கள்‌, பகுதிகள்‌ ஸர்ப்பங்கள்‌ ஹிம்ஹங்கள்‌ உன்னைக்‌ காப்‌ 
அற்றட்டும்‌. ஸாத்யர்கள்‌ விச்வேதேவர்கள்‌ மருத்துகள்‌ மஹர்ஷி 
கள்‌, தாதா விதாதா பூஷா பகன்‌ அர்யமா முதலிய பனிரெண்டு 
ததித்யர்கள்‌, இந்த்ரன்‌ யமன்‌ வருணன்‌ குபேரன்‌ முதலிய லோக 
பாலர்கள்‌, பக்ஷங்கள்‌ மாஸங்கள்‌ ௬.துக்கள்‌ வ்‌ பகல்‌ ராத்ரி 
முஹூர்த்தங்கள்‌ முதலியவைகளின்‌ அதிஷ்டான ட“ நதக ரூம்‌ 
ட்‌, எப்பொழுதும்‌ மங்களங்களைச்‌ செய்யட்டும்‌ நரி கனமும்‌ 
போகமும்‌ வேதசாஸ்த்ரங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ தர்மமும்‌ உன்னை 
நான்குபுறங்களிலும்‌ காப்பாற்றட்டும்‌, ஸனத்குமாரரும்‌ ஸோமலும்‌ 
பிருஹஸ்பதியும்‌ ஸப்தர்ஷிகளும்‌ நாரதரும்‌ உன்னை சீபீபொழுஅம்‌ 
காப்பாற்றட்டும்‌. மஹாப்ரஹித்தியுள்ள இக்பாலர்‌ சான்‌ செய்‌ 
யும்‌ ஸதோத்ரத்தால்‌ ஸந்தோஷித்து உனனைஜ்‌ சபயாற்றட்டும்‌, 
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சடற்சரையிலிருக்கும்‌ மலைகளும்‌ ஸமுத்ரமும்‌, குபேரனும்‌ வருண 
அம்‌, ஸ்வர்க்கமும்‌ ஆகாசமும்‌, பூமியும்‌ ஈதிகளும்‌ ஈக்ஷத்ரங்களும்‌ க்ர 
ஹங்களும்‌ க்ரஹதேவதைகளும்‌ ராத்ரி பகல்களுக்கு அபிமானி தேவ 
கதைகளும்‌ இரண்டு ஸர்த்யாதேவதைகளும்‌ உன்னைப்‌ காப்பாற்றட்‌ 
டும்‌. ' ர.அக்கள்‌ மாஸங்கள்‌ வர்ஷங்கள்‌ கலைகள்‌ காஷ்டைகளின்‌ 
அதிஷ்டானதேவதைகள்‌ உனக்கு கேமத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌, 
காட்டில்‌ நீ கபஸ்வியாக வஷிக்கும்பொழு.து ஆதித்யர்களும்‌ ஸாத்யர்‌ 
களும்‌ உனக்கு ஸுகத்தைக்‌ கொடுக்கட்டும்‌. ராக்ஷஸர்களாலும்‌ 
பிசாசங்களாலும்‌ க்ரூர ஈடத்தையுள்ளவர்களாலும்‌ மாம்ஸத்தைப்‌ 
புஜிக்கும்‌ ஜந்துக்களாலும்‌ உனக்குப்‌ பயமுண்டாகவேண்டாம்‌. 
வானரங்கள்‌ தேள்கள்‌ காட்டு ஈக்கள்‌ கொசுக்கள்‌ ஊரும்‌ ஜந்துக்கள்‌ 
புழுக்கள்‌ காட்டில்‌ உனக்குக்‌ கெடு திசெய்யாமலிருக்கட்டும்‌. பெரிய 
யானைகள்‌ ஸிம்ஹங்கள்‌ புலிகள்‌ கரடிகள்‌ பன்‌.திகள்‌ எருமைகள்‌ பயங்‌ 
கரமான காட்டுமாடுகள்‌ உனக்குத்‌ திங்குசெய்ய வேண்டாம்‌. நரமாம்‌ 
ஸத்தைத்‌ தின்னும்‌ மற்ற ப்ராணிகளும்‌ நான்‌ செய்யும்‌ பூஜையால்‌ 
இறுப்தியடைர்‌து உனக்குக்‌ கெடுதிசெய்யாமலிருக்கட்டும்‌. நீ 
போகும்‌ வழிகளில்‌ உனக்கு கேஷமமுண்டாகட்டும்‌. உன்‌ பராக்ர 
மம்‌ வீணாகாமல்‌ நீ உத்தேசித்த ப்ரயோஜன.க்தை அடைவாய்‌. 8 
விரும்பும்‌ ஸகல பொருள்களும்‌ உனக்கு வனத்தில கிடைக்கட்டும்‌. 
பூமியிலும்‌ ஆகாசத்திலும உனக்கு விரோ திகளாயிருக்கும்‌ தேவதை 
களும்‌ உனக்கு க்ஷூமத்தை உண்டாக்கட்டும்‌. பிருஹஸ்பதி 
ஸோமன்‌ ஸடர்யன்‌ குபேரன்‌ யமன்‌ அக்னி வாயு ஹோமப்புகை, 
ரிஷிகளிடத்திலிருக்‌து மீ அப்யஷித்க மந்த்ரங்கள்‌ இவையெல்லாம்‌ 
வனத்தில்‌ மீ ஸ்நானஞ்‌ செய்யுங்காலத்தில்‌ உன்னைக்‌ காப்பாற்றட்டும்‌. 
ஸகல லோககத்திற்கும்‌ ப்ரபுவான ப்ரஹ்மாவும்‌ ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ 
போஷிக்கும்‌ நாராயணனும்‌, மற்ற ரிஷிகளும்‌ வனத்தில்‌ உன்னை 
சகஷிக்கட்டு”மென்று மாலைகளாலும்‌ கந்தங்களாலும்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தகுந்த ஸ்தோத்ரங்களா லும்‌ தேவதைகளைப்‌ பூஜித்தாள்‌. 


பிறகு மஹாத்மாவான ஒரு ப்ராஹ்மணனால்‌ அக்னியை மூட்டி, 
ஹோமசுசிற்காக செய்‌ ஸமித்‌ துகள்‌ வெள்ளைக்கடுகு வெள்ளைமாலை 
கள்‌ முத? ட உவகளை ஸம்பாதித்து, ராமனுக்கு க்தமுண்டாவதற்‌ 
காக அதில்‌ விதிப்படி ஹோமஞ்‌ செய்தாள்‌. உபாத்யாயரும்‌ ராம 
னுக்கு ஸகல. உபத்ரவங்களும்‌ நீங்கி ஆரோக்ய முண்டாகவேண்டு 
மென்று ஹோமஞ்செய்‌ ௮, மிகுக்த ஹவிஸால்‌ ஹோமகுண்டத்திற்கு 
வெளியில்‌ லோகபாலர்‌ முதலியவர்களுக்குப்‌ பலிவைத்தார்‌, ப்ராஹ்ம 
ணர்களுக்குத்‌ தேன்‌ நெய்‌ தயிர்‌ அக்ஷதை முதலியவைகளைக்‌ 
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கொடுத்து, ராமனுக்கு வனத்தில்‌ க்ஷமமுண்டாகும்படி. ஸ்வஸ்தி 
வாசனம்‌ செய்வித்தாள்‌. பிறகு உபாத்யாயருக்கு வேண்டி யவரையில்‌ 
திகதிணேயைக்‌ கொடுத்துக்‌ கெளஸல்யை **குழர்தரய்‌ ! தேவேர்த்ரன்‌, 
அருகில தக்‌ கொன்று . ஸகல தேலதைகள கர்‌. ந 
பட்ட பொழுது, அவனுக்கு உண்டான 'க்ஷமம்‌ வ கும்‌ உண்டா 
“கட்டும்‌. கருடன்‌ அமீருதத்தைக்‌ கொண்டுவரப்‌ புறப்பட்டபோழு.த 
டைய தாயான வினதை அவருக்கு எந்த க்ஷமத்தை ப்ரார்த்‌ 
தித்தாளோ அத உனக்கும்‌ உண்டாகட்டும்‌. அமிருதத்திற்காக 
ஸமுத்ரத்தைக்‌ கடையும்பொழுது தைத்யர்களை நாசஞ்செய்யும்‌ 
பொருட்டு இர்த்ரனுக்கு அதிதி எந்த க்ஷமத்தை அனுக்ரஹித்‌ 
தாளோ அது உனக்கும்‌ உண்டாகட்டும்‌. அளவற்ற தேஜஸுள்ள 
மஹாவிஷ்ணு லோகங்களை மூன்றடியால்‌ அளக்கப்போகையில்‌ அவ 
ருக்கு நேர்ந்த க்ஷேமம்‌ உனக்கும்‌ உண்டாகட்டும்‌, ௬ அக்களும்‌ ஸமுத்‌ 
ங்களும்‌ உனக்குப்‌ பரம மங்களத்தைச்‌ செய்யட்டு”மென்று அவரு 
டைய தலையில்‌ அகததைகளைப்‌ போட்டு, நேர்த்தியான கர்தத்தை 
அவருடைய தேஹத்தில்‌ பூசி, ப்ரஹித்தமான விர்யத்‌ துடன்‌ 
கூடின விசல்யகரணியென்ற மூலிகையைக்‌ குளிகையாகச்செய்‌ ௮, 
ரகைஷையாகக்‌ கையிற்‌ கட்டி அதற்குத்‌ தகுந்த மர்த்ரங்களை 
ஜபித்தாள்‌, 
மனஸில்‌ மிகுந்த அக்கமிருக்தா லும்‌ ஸக்தோஷித்தவளைப்போல்‌ 
காட்டிக்கொண்டு ராமனைக்‌ தன்‌ ஸமீபத்தில்‌ அழைத்‌ து உச்சிமுகர்ர்‌ து 
ஆலிங்கனஞ்செய்‌ து தழகழத்த வார்த்தைகளால்‌ “நீ உத்தேடித்த 
கார்யத்தை நிறைவேற்ற ஸெளக்யமாகப்‌ போய்வா. உன்‌ எண்ணங்‌ 
கள்‌ யாவையும்‌ பூர்த்தி செய்து ரோயில்லாமல்‌ மறுபடியும்‌ அயோத்‌ 
பைக்கு வந்து நமது முன்னோர்கள்‌ அனுஷ்டி த்த க்ஷத்ரிய தர்மத்தைக்‌ 
கைக்கொண்டு ஸுகமாயிருப்பதைப்‌ பார்ப்பேன்‌. காட்டில்‌ என்‌ மக 
னுக்கு என்ன நேருமோ வென்ற கவலை தீர்ந்து, உன்னை மறுபடியும்‌ 
பார்த்த ஸந்தோஷத்தால்‌ முகம்‌ மலர்ச்‌ து, பூர்ண சந்த்ரன்‌ உதிப்பது 
போன்ற உன்னை மறுபடியும்‌ காண்பேன்‌. பிதாவின்‌ வார்த்தையை 
நிறைவேற்‌,மிக்‌ காட்டிலிருந்து வரத, ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ உட்கார்து 
அதிகாரஞ்‌ செய்வதைப்‌ பாப்பேன்‌. வனவாஸஞ்‌ செய்து திரும்பி 
வந்து உன்‌ பதவிக்குத்‌ தகுந்த அலங்காரங்களுடன்‌ எனக்கும்‌ 
ஹீதைக்கும்‌ ஸகல மனோரதங்களையும்‌ பூர்த்தி செய்‌. என்னால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்ட தேவதைகளும்‌ சிவன்‌ முதலியவர்களும்‌, மஹர்ஷிகளும்‌ 
பூதங்களும்‌ ௮ஸு*ரர்களும்‌, உரகர்களும்‌ திக்குகளும்‌ 8 வனத்திற்குப்‌ 
போகும்பொழுது உனக்கு ஸகல மங்களங்களையும்‌ கொடுக்கட்‌ ந்‌ 
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மென்று கண்களில்‌ நீர்தளும்ப விதி ப்ரகாரம்‌ ஆசர்வாதஞ்செய்‌ த 
முடித்து, ராமனுக்கு ரக்ஷையாக அவரை ப்ரதக்ஷணஞ்செய்‌ ௮, 
மிகுர்த ப்ரீ இியுடன்‌ அடிக்கடி. ஆலிங்கனஞ செய்துகொண்டாள்‌. 
சாமன்‌ ஸ்வபாவத்திலேே யே மஹாதேஜ ஜஸ்ட்‌ ஜஸ்வி. கெளஸல்யையின்‌ 
ரந்த ரகைஷயினு அம்‌ அவருடைய 'தேஜல்‌, விருத்தியா 
(நிற்‌ ஓபி எந்த ஆபத்‌ பம்‌ கர்மம்‌ ,தவருமல நடக ( கொண்ட 
தீனுல்‌ ல ர்த்தியை யடைந்த தமன்‌, தன்‌ தாயின்‌ பாதங்களில்‌ 
ரங்கு நமஸ்கரித்து, "விதைக்கு ௮ந்த "ஸமாசாரத்தைத்‌, தெரி 
கக, தன்‌ அரதப்‌ புரத்தை நோக்கி வந்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 26, 
ஷீதா ராம ஸம்வாதம்‌, 
டு TDD 


இப்படிக்‌ கெளஸல்யையால்‌ மங்களா£ிர்வர்‌தஞ செய்யப்பட்டு 
ராமன்‌ அவளுக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து, தர்ம மார்க்கத்தை அனு 
ஸரித்து வனத்திற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டார்‌, அவா ராஜவீ தியின்‌ 
வழியாக மஹாகாந்தியுடன்‌ வரும்பொழுது அங்கிருந்த ஜனங்களின்‌ 
மனதைத்‌ தன்‌ உத்தம குணங்களால்‌ கவர்ந்தார்‌. அப்பொழுது 
கீதையும்‌ ராமாபிஷேகத்திற்காகச செய்ய வேண்டிய வ்ரதங்களை 
யும்‌ உபவாஸங்களையும்‌ ௮னுஷ்டித்துக்கொண்டு, பட்டாபிஷேக ச்‌ 
திற்கு நேர்ந்த இடையூறுகளை அ.றியாமலிருஈதாள்‌. ராமனுக்கு 
யெளவராஜ்யாபிஷேகம்‌ நடக்கபபோகிறதென்றே அவளுக்கு நிச்‌ 
சயம்‌. தேவபூஜையை முடித்து ஸூ6தோஷமான மனஸுடன்‌, ராஜ்‌ 
யாபிஷேகமானவர்களுடைய பாதங்களில அவாகளுடைய பட்ட, 
மஹிஷிகள்‌ கத புஷ்பங்களால்‌ அரசசனைசெய்யவேணடுமென்ற 
ராஜ தாமத்தை அறிநதவளாகையால, வெண்குடை சாமரம பதரா 
ஸனம மங்களவாத்யம்கள்‌ யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ ரதங்கள காலாட்‌ 
கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ ராமன்‌ வருவதை எதிபாராத தககொண 
டிருர்தாள்‌; அப்படி யிருக்கையில்‌ ராமன்‌ தன்‌ அரதபபுரத்தில்‌ 
ப்ரவேசித்தார்‌, 

அங்கே தன்‌ பரிவாரங்கள்‌ ௮பிஷேகத்திற்காகர செய்யும்‌ 
விசேஷமான அலக்காரங்களையும்‌ அவர்கள்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஆனர்‌ 
தத்தையும்‌ பார்த்து, வெட்கத்தால்‌ சற்றுத்‌ தலைகுனிஈதார்‌, தன்‌ 
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கணவன்‌ துக்கத்தால்‌ வாடின முகத்துடன்‌, கவலையால்‌ இர்த்ரிய 
ஸ்வாதீனமின்‌.றி வருவதைக்‌ கண்டு, ஸீதை ஆஸனத்திலிருர்‌து திடீ 
ரென்று எழுர்‌௮, (நமது பர்த்தா எப்பொழுதம்போலில்லாமல்‌ ஸர்‌ 
தோஷமற்றுத்‌ தலை குனிர்து ஏன்‌ வருகிறா'ரென்று யோசித்து 
நடுங்னொள்‌. ராமனுக்கு அதுவரையில்‌ வருத்தமென்பதே கிடை 
யாது. தான்‌ சொல்லப்போகும்‌ வார்த்தையால்‌ ஹீதைக்கு நேரும்‌ 
துக்கத்தை நினைக்க அவருக்கு அடங்காத்‌ துயரமுண்டாயிற்று, தன்‌ 
மனோதைர்யத்தை இழந்து, “ஒரு நாளும்‌ துக்கத்தை அறியாத 
ஷஹீதை, நான்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்டால்‌ என்ன கஷ்டப்படுகா 
ளோ, எப்படிக்‌ காலங்‌ கழிப்பாளோ”வென்று ஏக்கம்‌ மேலிட்டது. 
முகத்தில்‌ கார்த குறைந்தது, “கையில்‌ கிடைத்த ராஜ்யத்தை இழர்‌ 
தேன்‌. நானும்‌ காட்டிற்குப்‌ போகும்படி ஆயிற்‌'நென்‌ று இவளுக்கு 
எப்படி சொல்வே னென்ற சோகத்தால்‌ உடம்பு வியர்த்தது. தன்‌ 
மனதிலுள்ள க்லேசத்தை அவர்‌ அடக்கமுடியாததைக்‌ கண்டு 
ஸீதை, 


“ப்ராண காதா! மிகுந்த ஆனர்தத்தை அனுபவிக்கவேண்டிய 
காலத்தில்‌ தாங்கள்‌ இப்படித்‌ அக்கப்பவெதேன்‌ ? ப்ராஹ்மணச்ரே 
ஷ்டர்கள்‌ பிருமஸ்பதியைத்‌ தேவதையாயுடைய புஷ்ய ஈக்ஷத்ரத்‌ 
இடன்‌ இன்றைக்குச்‌ சந்த்ரன்‌ கூடியிருக்றொரென்‌ றும்‌, அதில்‌ ஏதா 
வது கார்யத்தை ஆரம்பித்தவர்களுக்கு மங்களமுண்டாகுமென்றும்‌, 
தங்களுடைய அபிஷேகத்திற்கு அதே தகுந்த முஹுூர்த்தமென்‌ 
அம்‌, சொல்லியிருக்கிறார்களல்லவா? அப்படியிருக்கத்‌, தாங்கள்‌ ஸர்‌ 
தோஷிக்காமல்‌ வருத்தப்படக்‌ காரணமென்ன? ,நுரையைப்‌ போல்‌ 
வெண்மையாய்‌ நூறு தங்கக்‌ கம்பிகளுள்ள குடையால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டுத்‌, தங்களுடைய முகமண்டலம்‌ ப்ரகாசிக்கக்‌ காணேனே. தாம 
ரை மலர்களைப்போன்ற கண்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தங்களு 
டைய முகத்திற்கு இருபுறத்திலும்‌ சந்த்ரனையும்‌ ஹம்ஸபகதியையும்‌ 
போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ சாமரங்கள்‌ போடுவதைக்‌ காணேனே. வத்தி 
ஸ்‌ூத மாக,த வைதாளிகர்கள்‌ மங்களவாக்யங்களால்‌ தங்களுடைய ர்‌ 
த்தியை இனிமையாகக்‌ கொண்டாடும்‌ சப்தம்‌ மதுரமாய்க்‌ காதில்‌ விழ 
வில்லையே. பட்டாபிஷேகம்‌ பெற்ற தங்களுடைய சிரில்‌, தேனும்‌ 
தயிரும்‌ கலந்த புண்ய ஜலத்தால்‌, வேதங்களைக்‌ கரைகண்ட ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ மந்தீரங்களுடன்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்த அடையாள த்தைக்‌ 
காணவில்லையே. காட்டுப்புறத்‌.து ஜனங்களும்‌, ஈகரத்து ஜனங்களும்‌, 
விதித்‌ தலைவர்களும்‌, ராஜ்ய உத்யோகஸ்‌ தர்களும்‌, மந்த்ரிகளும்‌ அழ 
எச அலங்கரித்துச்‌ கொண்டு, தங்களைப்‌ பின்தொடரக்‌ காணகில்‌ 
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லையே? நான்கு உத்தம அச்வங்கள்‌ பூட்டித்‌ தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்ட புஷ்யரதம்‌, தங்களுக்கு முன்பு ஏன்‌ போகவில்லை ? ஸகல 
உத்தம லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தின பட்டத்து யானை, கறுத்த நீரு 
ண்ட மேகம்‌ தங்கன மலை ஈடர்‌.து வருவதைப்போல்‌ தங்களுக்குமுன்‌ 
என்‌ போகவில்லை? வீரர்களுக்கு முன்னால்‌ கொண்டுபோகப்பட 
வேண்டிய ஈவரத்னங்களிழைத்த பத்ராஸனம்‌ தங்களுக்கு முன்னால்‌ 
ஏன்‌ கொண்டுபோகப்படகவில்லை? அபிஷேகத்திற்கு வேண்டிய ஏற்‌ 
பாடுகள்‌ ஷித்தமாக விருக்னெறனவல்லவா ? தங்களுடைய முக 
காந்தி இப்பொழுது ஏன்‌ குறைர்திருக்றெது? ஸர்தோஷக்‌ குறி 
கொஞ்சமாவது காணப்படவில்லையே'”யென்று இப்படிப்‌ பலவிதமாய்‌ 
ப்ரலாபித்தாள்‌, 


அதைக்‌ கேட்டு ராமன்‌ “ஹீதே! மஹா பூஜ்யரான என்‌ பிதா, 
என்னைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பியிருக்கறொ?ரென்று சொன்னார்‌. ஆனால்‌ 
ஐயோ! இந்தத்‌ துக்க ஸம௬ாசாரத்தை சொல்லிவிட்டோமே; ஷீதை 
க்கு என்ன ஆபத்து ரேருமோவென்று பயர்து, அவளைத்‌ தைர்யப்‌ 
படுத்த விரும்பி, “ஸீதே! ஸகல தர்மங்களு மிந்த மஹாஞானியான 
ஜனகமஹாராஜாவின்‌ புத்ரியே! ராஜ தர்மங்களையும்‌ வரணாச்ரம தர்மங்‌ 
களையும்‌ ஸந்தேஹ விபரிதமில்லாமல்‌ பூர்ணமாக அறிந்தவளே! உத்‌ 
தமமான தர்மத்தைக்‌ குறைவற அனுஷ்டிப்பதில்‌ நிகரற்றவளே! இது 
நேர்ந்த விதத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. எனக்கு இன்று அபி 
ஷேகம்‌ செய்யவேண்டுமென்று என்‌ பிதா ஸகல ஏற்பாடுகளையும்‌ 
செய்திருந்தார்‌. அப்பொழுது என்‌ தாயான கைகேயீ, முன்னொரு 
காலத்தில்‌ தனக்கு அவரால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இரண்டு வரங்களை௮வ 
ருக்கு ஞாபகஞ்‌ செய்து, அவைகளை இப்பொழுது கொடுக்கும்படி 
வேண்டினாள்‌, அவர்‌ அப்படியே ப்ரதிக்ஞை செய்தார்‌. நான்‌ காட்‌ 
டில்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ வஹிக்க வேண்டுமென்‌ றும்‌, பரீ 
தனை யுவராஜாவாகச்‌ செய்ய வேண்டுமென்றும்‌ கேட்டாள்‌, என்‌ 
பிதாவோ ஸத்யர்‌ தவறாதவர்‌; தர்ம பாசத்தால்‌ கட்டுப்பட்டவர்‌. அப்‌ 
படியே செய்ய ஒப்புக்கொண்டார்‌. பிதாவின்‌ வார்த்தையைப்‌ பரி 
பாலனஞ்‌ செய்வது எனக்கு முக்ய தர்மம்‌, பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ வனத்தில்‌ வஹிக்கப்‌ போகிறேன்‌, ஆகையால்‌ உன்னைப்‌ 
பார்த்து உன்னிடத்தில்‌ சொல்லிக்கொண்டு போக வந்தேன்‌. 


லோகத்தில்‌ மிகுந்த ஐச்வர்யக்தை அடைந்து உயர்ந்த பதவியி 


லிருப்பவர்கள்‌, தங்களுக்கெதிரில்‌ வேறொருவனை ஸ்தேரத்ரஞ்செய்வ 
தைச்‌ கேட்கப்‌ பொறுக்கமாட்டார்கள்‌, உன்னைப்‌ பரதன்‌ ஈமஷ்‌ 
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காரஞ்செய்ய வரும்பொழுது என்‌ குணங்களை நீ அதிகமாகப்‌ புகழக்‌ 
கூடாது. லஈஷ்மணன்‌ சத்ருக்னர்களுடைய மனைவிகளுக்கு எவ்வித 
ஸெளக்யங்களும்‌ மர்யாதைகளும்‌ ஈடக்சன்றனவோ அவைகளை விட 
அதிகமாக உனக்கு நடக்கவேண்டுமென்று நீ எதிர்பார்க்கக்‌ 
கூடாது, மற்றப்‌ பர்துக்களைப்போல்‌ அவனிடத்தில்‌ நீயும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ப்ரியமாயும்‌ அனுகூலமாயும்‌ நடக்கவேண்டும்‌, மஹா 
ராஜா அவனை இளவரசனாகச்‌ செய்‌திருக்றோர்‌. அவனோ நமக்கு 
அரசன்‌; ஆகையால்‌ அவனுக்கு ப்ரியமுண்டாகும்படி. நாம்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌, 


என்‌ பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்ற ண பதிஞன்கு 
வர்ஷங்கள்‌ கோரமான வனத்தில்‌ வஸிக்கப்‌ போகிறேன்‌. ௨ அதி 
யான மன அள்ளவளே! இதுவரையிலும்‌ நீ வைத்த ப்ரிஇி மாறாம 
லிருக்கவேண்டும்‌, நான்‌ மஹர்ஷிகள்‌ நி றந்த வனத்திற்குப்‌ 
போன பிறகு ரீ வ்ரதங்களையும்‌ உபவாஸங்களையும்‌ அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு புண்யமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கவேண்டும்‌. விடியற்காலை 
யில்‌ எழுக்து தேவதைகளுக்கு விதிப்படி பூஜைசெய்‌ இ, என்‌ பிதா 
வும்‌ ஈமக்கு அரசனுமான மஹாராஜாவை ஈமல்கரிக்கவேண்டும்‌, 
என்‌ தாய்‌ கெளஸல்யையோ வயது சென்றவள்‌; என்னை விட்டுப்‌ 
பிரிர்த அக்கத்தால்‌ தபிப்பாள்‌, நீ உத்தமமான தர்மத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்க விரும்பினால்‌ அவளுக்கு விசேஷ மர்யாதை செய்யவேண்டும்‌, 
என்‌ மற்றத்‌ தாய்களிடத்தில்‌ ப்சீ தயையும்‌ ஸ்ரேஹ்பாவத்தையும்‌ 
காட்டி, ஈடக்க வேண்டும்‌. அவர்களுக்கு யாதொரு குறைவும்‌ நேரா 
மல்‌ பார்த்‌துக்கொள்ளவேண்டும்‌, என்னிடத்‌ இல்‌ அவர்கள்‌ எப்‌ 
பொழு அம்‌ இவ்விதமாகவே கடற்‌ அகொண்டிருக்கிறார்கள்‌. ஆசை 
யால்‌ என்‌ மனதில்‌ அவர்களுக்கும்‌ என்‌ தாயான கெளஸல்யைக்‌ 
கும்‌ யாதொரு பேதமுமில்லை, பரதனை உன்‌ தமயனைப்போ லும்‌, 
சுதருக்னனை உன்‌ புத்ரனேப்போலும்‌ எண்ணு. என்னுயிரைக்‌ 
காட்டி லும்‌ அவர்கள்‌ எனக்கு அருமையானவர்கள்‌, 


பர்தனுக்கு இஷ்டமில்லாத விஷயத்தை நீ ஒரு பொழு தும்‌ 
செய்யக்கூடாது. அவன்‌ உங்களுடைய அரசன்‌; பிறர்க்குக்‌ ழ்ப்‌ 
படாதவன்‌. இந்தத்‌ தேசத்திற்கு அதிபஇ; இர்தச்‌ குலத்திற்கும்‌ தலை 
வன்‌, சோம்பலில்லாமல்‌ அரசர்களுடைய இஷ்டப்படி, நாம்‌ ஈடந்து 
கொண்டால்‌ அவர்கள்‌ நம்மிடத்தில்‌ தயவுவைக்றொர்கள்‌; இல்லர்‌ 
விட்டால்‌ கோபிக்கிறார்கள்‌; தங்களுக்கே பிறந்த புத்ரர்ளானாலும்‌ 
தீங்களுக்கு கெடுதி செய்தால்‌ அவர்களை விலக்கி வீடுறொர்கள்‌, தங்க 
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ஞூக்கு பர்‌.துக்க ளில்லகுதவர்களையும்‌ இறமையுள்ளவர்களாயிருந்தால்‌ 
சேர்த்‌ அக்கொள்ளுறோர்கள்‌, ஆகையால்‌ தர்மத்தில்‌ மனதை நாட்டு, 
வீணாகாத வ்ரதங்களை ௮னுஷ்டித் துக்கொண்டு பரதனுக்கு அனு 
கூலமாக நடந்து இங்கேயே நான்‌ வரும்வரையில்‌ இரு. ப்ராணஈாயி! 
வனத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌. நீ இங்கேயே இருக்கவேண்டும்‌, நான்‌ 
இப்பொழுது சொன்ன உபதேசத்தை எவர்க்காவது கெடுதியும்‌ மன 
வருத்தமுமில்லாமல்‌ நீ ௮.னுஷ்டிக்க வேண்டு””மென்று பார்யையின்‌ 
தர்மத்தை உபதேடப்பது போல்‌ காட்டி, அவளுடைய மன திலிருக்‌ 
கும்‌ அந்தரங்கத்தைத்‌ செரிர்துகொ ள்ளவும்‌ அவளுக்குக்‌ கோபத்கை 
உண்டாக்கவும்‌ இப்‌. டிச்‌ சொன்னார்‌. 
ய 
ஸர்க்கம்‌ 27. 
(தொடர்ச்சி) 


ஸீதை பிறரிடத்தில்‌ ப்ரியமில்லாமல்‌ பேரினாலும்‌ பிறர்‌ அவ 
ளிடத்தில்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசத்‌ தருக்தவள்‌. அப்படியிருக்க, எப்பொழு 
அம்‌ ப்ரியமாகவே பேசுறெவளென்றால்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
ராமன்‌ இப்படி, கீரூரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னவுடன்‌ அவரிடத்‌ 
தில்‌ தான்‌ வைத்திருந்த ப்ரியத்தால்‌ கோபங்கொண்டு “ராம! இவ்‌ 
வளவு அல்பமான வார்த்தைகள்‌ உமது வாயிலிருந்து இன்று வந்த 
தேன்‌? நானோ ஸ்,த்ரி, அளைகளைக்‌ கேட்க எனக்கே சிரிப்பு வரு 
இறது. இதுவரையில்‌ இப்படிக்‌ காணவில்லையே. தாங்கள்‌ உத்தம 
க்த்ரியனுடைய புத்ரர்‌. என்னிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ பரிதிக்கு 
விரோதமான வார்த்தைகளைக்‌ சொல்வது ஆச்சர்யத்தை உண்டுபண்‌ 
ணுகிறது. 


நாத! லோகத்தில்‌ கணவனுடைய பிதா மாதா உடன்பிறந்த 
வள்‌ புத்ரன்‌ நாட்டுப்‌ பெண்‌ இன்னும்‌ மற்ற பந்துக்கள்‌ பூர்வ ஜன்‌ 
மத்தில்‌ ஸ்ம புண்ய பாபங்களின்‌ பலன்களை அனுபவி, தக்கொ 
ண்டு, ஈன்மையோ திமையோ அவர்களுக்குத்‌ தகுந்த கார்யங்களைச்‌ 
செய்றொர்கள்‌, ஆனால்‌ பர்த்தாவின்‌ சரீரத்தில்‌ ஸமபாகமான பார்யை 
மாத்ரம்‌ அவனுடைய பாக்யத்தின்‌ பலனை அனுபவிக்கிறுள்‌, ஆகை 
யால்‌ தங்களை வனத்திற்குப்‌ போகும்படி கட்டனையிட்டிருர்தால்‌ என்‌ 
னையும்‌ அப்படிக்‌ கட்டனையிட்டதற்கு அதிகமே. பார்யை ஈமது பாதி 
'பாகமென்ற சுருதி வாக்யத்தைக்‌ கேட்டதில்லையா? இவ்வுலகிலும்‌ 
பரலோகத்திலும்‌ ஹத்சிகளுக்குக்‌ கதி யார்‌? பிசாவா, மாதாவா, புத்‌ 


Ho அயோத்யா காண்டம்‌. 


சனா, தேஹமா, தோழிகளா? இல்லை, பர்த்தா ஒருவனே. ஆகையால்‌ 
தங்களுடைய பாக்யத்தில்‌ எனக்கும்‌ பாகமுண்டு; தாங்களே எனச்‌ 
குச்‌ கந; தாங்கள்‌ பயங்கரமான வனத்திற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்‌ 
டால்‌ தாங்கள்‌ ஈடக்கும்‌ வழியிலுள்ள கூர்மையான புல்லுகளை மிதி 
த்து ம்ருதுவாகச்‌ செய்‌ தகொண்டு தங்களுக்கு முன்னால்‌ நடப்பேன்‌. 


இவள்‌ நம்முடன்‌ வந்தால்‌ மிகுந்த பாச்யத்தை அடைவாளே 
யென்று என்னிடத்தில்‌ பொறாமையுண்டோ? நான்‌ வேண்டா 
மென்று தடுக்க, இவள்‌ கேவலம்‌ ஸ்த்ரி, காட்டிற்கு வருவே 
னென்று எப்படிச்‌ சொல்வாளென்ற பொறாமை என்னிடத்தில்‌ 
தங்களுக்கு வேண்டாம்‌. (நீ இங்கே ஸாுகமாக இருவென்று 
நான்‌ சொன்னாலும்‌ நான்‌ தங்களுடன்‌ வந்தே இருவேனென்று பிடி 
வாதம்‌ பிடிக்கிறா ளென்று என்னிடத்தில்‌ தாங்கள்‌ கோபங்கொள்‌ 
எக்கூடா த. “என்‌ வார்த்தையை அலக்ஷ்பஞ்‌ செய்கிறாள்‌; ஸுக 
மாக இங்கே காலங்கழிப்பதை விட்டுப்‌ பழம்‌ ிழங்கு வேர்‌ முதலிய 
வைகளைத்‌ இன்று பிழைக்கிறேனென்கிறு"ளென்ற கோபம்‌ தங்க 
ளுக்கு என்னிடத்தில்‌ வேண்டாம்‌, தககா,ததென்‌.று சாஸ்த்ரத்தால்‌ 
விலக்கப்பட்டிருக்கும்‌ தீர்த்தத்தை ஒருவன்‌ எறிர்‌தவிவெதுபோல்‌, 
தங்களுக்குத்‌ தகாத ஈர்ஷ்யையையும்‌ ரோஷத்தையும்‌ விலக்கி 
வீடுங்கள்‌. 


ஜே ஒண்டி; பயங்கரமான காட்டில்‌ இந்தப்‌ பெண்ணை 
அழைக்‌ துக்கொண்டு எப்படிப்‌ போவேனென்‌ று ஸர்தேஹமுண்டா 
நெதோ? தாங்கள்‌ விரகொமணியென்‌.று எனக்குத்‌ தெரியாதோ? 
ஆகையால்‌ கவலையில்லாமல்‌ என்னையும்‌ அழைத்‌ அப்போங்கள்‌. 


தங்களைவிட்டுப்‌ பிரிக்த தும்‌ கான்‌ உயிரை வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டிய கொடிய பாபத்தைச்‌ செய்யவில்லையே. தாங்கள்‌ என்னை 
இன்கே விட்டுப்‌ போகும்படியான பாபத்தையும்‌ செய்யவில்லையே, 
தாங்கள்‌ என்னை அழைத்‌ துக்கொண்டுபோனால்‌, தங்களுக்கு 
ஸுஈகமேயொழிய அக்கமில்லை, (இங்கே ஷீதை ராமனுடைய அவ 
தார கார்யத்தை மனதில்‌ வைத்துக்கொண்டு ௮து தன்னாலேயே 
நிறைவேற வேண்டுமென்பதைக்‌ குமிப்பிடுகிறுள்‌), பாலைவனத்தில்‌ 
ப்ரயாணம்‌ செய்கிறவர்கள்‌, தங்களுக்கு வேண்டிய ஜலத்தைக்‌ 
குடித்துவிட்டு மிகுர்ததைச்‌ கொட்ட மாட்டார்கள்‌. பிறகு வேண்டி 
யிருக்குமென்று பாத்ரங்களில்‌ நிரப்பிக்கொண்டு போகிறார்கள்‌, 
அப்படிச்‌ செய்வதால்‌. அவர்களுக்கு ஸு-கமேயன்றி வேறல்ல, oa 
படியே என்னையும்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு போகவேண்டும்‌,  ' 
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“இர்த ராஜபோகங்களை விட்டுக்‌ காட்டிற்கு வரவேண்டூமென்‌ று 
ஏன்‌ விரும்புகிறா யென்று கேட்கிறீர்களா? ஸ்த்சீகளின்‌ உக்கும 
தர்மம்‌ இன்னதென்று கான்‌ ௮தியேனா? ஸார்வபெளம சக்ரவர்த்தி 
கஸின்‌ அரண்மனைகளில்‌ வஸிப்பதையும்‌, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவதை 
களின்‌ விமானங்களில்‌ வஸிப்பதையும்‌, அணிமாதி அஷ்டஸித்திகளை 
அடைந்த யோகிகளைப்போல்‌ தங்கள்‌ யோகபலத்தால்‌ லோகங்களில்‌ 
ஸஞ்சரிப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌, தன்‌ கணவனையே ' தைவமாக 
எண்ணி, அவன்‌ எந்த ஸ்திதியிலிறார்‌தாலும்‌ அவனுடைய பாதங்க 
ளில்‌ பணிவிடைசெய்வதே பதிவ்ரதைகளின்‌ லக்ஷண மல்லவா? 


இதற்கு முன்பே என்‌ பெற்றோர்கள்‌, கான்‌ பர்த்தாவிடத்தில்‌ 
நடம்‌ துகொள்ளவேண்டிய விதத்தை எனக்கு அடிக்கடி. உபதேத்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌, சான்கு வர்ணத்தார்களும்‌ நான்கு ஆச்ரமத்தார்க 
ளும்‌ உத்தமமான பலனை அடைவதற்கு இன்ன சாதனங்களை 
அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்‌ து எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. ஆசை 
யால்‌ இப்பொழுது அலைகளை எனக்கு உபதேசிக்கவேண்டாம்‌, 


மனித ஸஞ்சாரமின்றி யானை புலி கரடி. நிறைந்த காட்டில்‌ 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ வஸிப்பேன்‌, மூன்று லோகங்களிலுள்ள ஐச்வர்‌ 
யத்தையும்‌ லாஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ வனத்திலும்‌ என்‌ பிதாவின்‌ அரண்‌ 
மனையிலிருப்ப துபோலவே எண்ணித்‌, தங்கள்‌ சுச்ரூஷையையே எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸ்மரித்துக்கொண்டு காலங்கழிப்பேன்‌, . தஸ்விகளின்‌ 
வ்ரதங்களை அ௮.னுஷ்டி. தீ துக்கொண்டு, இந்த்ரியங்களை அடக்கித்‌, 
தேன்பாயும்‌ சோலைகளுள்ள வனங்களில்‌ தங்களுடன்‌ அபூர்வமான 
கசாகஷிகளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஆனம்‌, தமாகக்‌ காலங்கழிப்பேன்‌, 
தங்களை ஒருவன்‌ சரணமடைந்தால்‌, அவனுக்குத்‌ தங்களுடன்‌ 
யாதொரு ஸம்பந்தமில்லாவிட்டாலும்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்றுிலிர்கள்‌, 
தங்களையே நஈம்பியிறாக்கும்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றுவது பெரிதா? 
தங்களுடன்‌ இன்றைக்கு நான்‌ வரப்போகிறேன்‌. நான்‌ வருவதாக 
நிச்சயஞ்செய்த பிறகு என்னைத்‌ தடுக்கமுடியாது. பழம்‌ கிழங்கு 
வேர்‌ முதலியவைகளைக்‌ தின்று ஜீவிப்பேன்‌. என்‌ அஹாரத்‌ 
திற்காகத்‌ தங்களுக்கு யாதொரு ச்ரமத்தையும்‌ கொடுக்கமாட்டேன்‌. 
தாங்கள்‌ என்னருகிலிருர்‌கால்‌ கொஞ்சமாவது (பபமில்லாமல்‌ நதி 
மலை குஹை காடு முதலியவைகளையும்‌ அன்னம்‌ நீர்க்கோழி முதலிய 
பறவைகளால்‌ நிறைந்து தாமரை முதலிய மலர்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட ஓடைகளையும்‌ பார்க்கவும்‌ அவைகளின்‌ லகூதணங்கையும்‌ 
குணங்களையும்‌ தாங்கள்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கவும்‌ எனக்கு 
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ன்‌ ' ௮, அர்தப்‌ புண்ய திர்ச்சம்சவில்‌ ஒவ்வொரு 
அந்த ம்‌ ள்எளஞ்‌ செய்து வரதங்களை அனுஷ்‌ 
7] ஆளர்தமாய்ச்‌ காலம்‌ கழிப்பேன்‌, வனத்தில்‌ அரேகமாயிரம்‌ 
நர்ஷக்கள்‌ நாள்‌ வலித்தாலும்‌ தீங்களுடனிருந்தால்‌ எனக்குச்‌ காலம்‌ 
போவதே தோன்றாது, தாங்களில்லாமல்‌ ரான்‌ ஸ்வர்ச்கத்தில்‌ 
லஸஷித்தாலும்‌ ௮௮ எனக்கு வெறுப்பையே கொடுக்கும்‌, மான்கள்‌ 
குரங்குகள்‌ பானைகள்‌ முதலிய மிருகங்களால்‌ நிறைந்து மனிதர்கள்‌ 
ஸஞ்சரிக்க முடியாத பயங்கரமான வனத்திற்குப்‌ போய்‌ அங்கே தங்க 
ளுடைய பாதங்களையே கதியாக ஈம்பி இந்த்ரியங்களை ௮டக்கிக்கொ 
ண்டு வஸிப்பேன்‌. தங்களைச்‌ தவிர வேறொரு எண்ணமும்‌ என்‌ 
மனதிலில்லை, நான்‌ தங்களிடத்திலேயே ப்ரீதி வைத்தவள்‌; தாங்‌ 
கள்‌ என்னை இங்கே விட்டுப்போனால்‌ ப்ராணனை வீடுவேனென்பது 
நிச்சயம்‌, ஆகையால்‌ என்‌ ப்ரார்த்தனையை அங்கேரித்‌து என்னையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு போகவேண்டும்‌. நான்‌ தங்களுடன்‌ வருவதால்‌ 
தங்களுக்கு விசேஷமான பாரமில்லையே””யென்று ப்ரார்த்தித்தாள்‌, 


இப்படி வேண்டியும்‌, தர்மத்திலேயே நாடின மனஸாள்ள 
ராமன்‌, ஸீதை கஷ்ட படுவதைப்‌ பாத்துப்‌ பொறுக்காமல்‌ அவளை 
அழைத்‌ தப்போக இஷ்டபபடவில்லை. ஆகையால்‌ வனத்இல்‌ வஷிப்‌ 
பதால்‌ நேரும்‌ பலவிதமான கஷ்டங்களையும்‌ ஆபத்‌ களையும்‌ எடுத்‌ 
அக்காட்டி வனவாஸத்தில்‌ அவளுடைய புத்தி செல்லாமலிருக்க 
முயற்சி செய்தார்‌. 


ஸர்க்கம 28. 
(தொடாசக8ி) 


ஷீதை இப்படி ச்‌ சொன்னாலும்‌, தர்மத்தில்‌ நாடின மனஸுஈள்ள 
ராமன்‌, வனத்தில்‌ வஸிப்பதாலண்டாகும்‌ கஷ்டங்களை நினைத்து 
அவளை அழைத்துபபோக இஷடபபடவில்லை. ஷீதையின்‌ கண்ணி 
லிருந்து நீ£ பெருகிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்து அவளை ஸமா 
தானப்படுத்தி, வனத்திற்கு வராமல்‌ நிறுத்துவதற்காக, “ஹீதே ! 
நீ உத்தமகுலத்தில்‌ பிறந்தவள்‌; தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதிலேயே 
நோக்கமுள்ளவள்‌, இங்கிருர்துகொண்டே உன்‌ குலதர்மத்தின்படி 
நடந்துவா, உன்‌ மனஸ்போனபடி யெல்லாம்‌ ஈடக்க உத்தேரிப்‌ 
பது ஜரியல்ல, நான்‌ சொன்னபடி செய்வ து உனக்கு நலம்‌, வனத்‌ 
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தில்‌ வஸிப்பதால்‌ நேரும்‌ பலவிதமான கஷ்டங்களை எடுத்துச்‌ 
சொல்லுகிபிறன்‌, கேள்‌, 


வனமென்றால்‌ என்ன தெரியுமா ? அஷ்ட ஐர்துச்களாலும்‌ 
கல்லு முள்ளுகளா லும்‌ அடிக்கடி ஆபத்‌ துகள்‌ நேரக்கூடியதாய்‌ மனி 
தர்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கமுடியாத இடம்‌. ஆசையால்‌ என்னுடன்‌ அங்கே 
வருவதென்ற எண்ண த்தை வீடு, உன்னை அழைத்துப்‌ போவதால்‌ 
எனக்கு அதிக ச்ரமமுண்டாகுமென்ற காரணத்தால்‌ இதைச்‌ 
சொல்லவில்லை, உன்‌ ஹிதத்தை உத்தேரித்தே சொல்லுறேன்‌. 
வனத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ அக்கமேயன்றி ஸுகமே இடையாது. 

மலைக்குஹைகளில்‌ வஸிக்கும்‌ ஹிம்ஹங்களின்‌ கர்ஜனைகள்‌; 
மலையருவிகள்‌ விழும்‌ ஓசையுடன்‌ கலந்து விருத்தியாகிக்‌, கேட்க மிக 
வும்‌ பயங்கரமாக விருக்கும்‌. மனுஷ்ய ஸஞ்சாரமில்லாத விடங்களில்‌ 
பயமின்‌.தித்‌ திரியும்‌ விம்ஹம்‌ புலி முதலிய பெரிய ம்ரூகங்கள்‌ ஈம்‌ 
மைப்‌ போன்ற ப்ராணியை அதற்கு முன்‌ பார்த்ததில்லை ஆகையால்‌ 
உடனே பாய்ந்து நம்மைக்‌ கொல்லப்பார்க்கும்‌. காட்டாறுகளில்‌ 
முதலைகள்‌ நிறைர்திருக்கும்‌; மிகுகத ஆழமாகவும்‌ சேறுள்ளவைகளாச 
வுமிருக்கும; மதம்‌ பிடித்த யானைகளும்‌ அவைகளைத்‌ தாண்ட முடி 
யாது. காட்டுவழிகளில்‌ ஈடக்கும்பொழுது கொடிகள்‌ காலிலும்‌ 
கழுத்திலும்‌ மாட்டிக்கொண்டு மே தள்ளும்‌ முள்ளுகள்‌ 
தேஹமெங்கும்‌ இறும்‌; காட்டிலுள்ள கோழிகள்‌ விகாரமாகக்‌ கூவிச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌; புதிதாக அவைகளைக்‌ கேட்பவர்களுக்குப்‌ பயமுண்‌ 
டாகும்‌, 

காடுகளில்‌ படுப்பதற்குக்‌ கட்டி ல்கள்‌ கிடையாது; தரையி 
லேயே படுக்கவேண்டும்‌; மிருதுவான பஞ்சுமெத்தைகள்‌ டை 
யாது; மரங்களிலிருர்‌து தானாக உதிர்ந்து விழுந்த சருகுகளின்மேல்‌ 
படுக்கவேண்டும்‌. பகல்‌ முழுவதும்‌ பழம்‌ இழங்கு முதலிய ஆஹார 
பதார்த்தங்களைத்‌ தேடுவதற்கே காலம்‌ போதாது, இளைப்பாற 
அவகாசம்‌ எங்கே கடைக்கும்‌? காடுகளில்‌ வஹிக்கும்‌ காட்டுமனிதர்‌ 
களைப்போல்‌ நாமும்‌ இரவில்‌ வெறுர்தரையில்‌ படுக்கவேண்டும்‌. 
காட்டிலுள்ளவர்கள்‌ இரத்ரியங்களை அடக்கிக்கொண்டு மரங்களி 
லிருந்து தானாக உதிர்ர்த பதார்த்தங்களை காலையிலும்‌ மாலையிலும்‌ 
புஜிப்பதுபோல்‌ நாமும்‌ இதர பதார்த்தங்களை விரும்பாமல்‌ அவை 
களாலேயே இருப்தியடையவேண்டும்‌. ஈமது சக்திக்குத்‌ தகுர்‌தபடி, 
அடிக்கடி. உபவாஸமிருக்கவேண்டும்‌; ஜடையை வளர்க்க மிவண்டும்‌; , 


மரவுரியை உடுக்கவேண்டும்‌; ஒவ்வொரு காளும்‌ தேவதைகளையும்‌ 
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பிதிருக்களையும்‌ அதிதிகளையும்‌ விதிப்படி. பூஜிக்கவேண்டும்‌.காலையிலும்‌ 
நடுப்பகலிலும்‌ மாலையிலும்‌ ஒவ்லொரு நாளும்‌ ஸ்சானஞ்செய்யவேண்‌ 
டும்‌; தபஸ்விகளுக்கு ஏற்பட்ட நியமங்களை அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, 
ஆகையால்‌ வனத்தில்‌ வஷிப்பது கஷ்டமென்று தெரிகிறதா? 


ஓவ்வொரு நாளும்‌ நாமே புஷ்பங்களைப்‌ பதித்‌ துவர்‌. து ரிஷிகள்‌ 
ஏற்படுத்தியிருக்கும்‌ விதிப்படி ௮க்னிகுண்ட த்தில்‌ பலியிடவேண்டும்‌, 
சாஸ்தீரவிதி படி. ஆஹார நியமத்தை அனுஷ்டித்துக்‌ இடைத்தவை 
களால்‌ திருப்தியடையவேண்டும்‌. வனத்தில்‌ அடிக்கடி, பெருங்‌ 
காற்றடிக்கும்‌; ராத்ரிகளில்‌ மையிருட்டாகலிருக்கும்‌; பசியோ 
ஸஜிக்கமுடியாது; மலைப்பாம்புகள்‌ பருத்த சசீரங்களுடன்‌ கொழுப்‌ 
படைர்து நாம்‌ நடக்கும்‌ வழிகளில்‌ படுத்துக்டெக்கும்‌; நீர்ப்பாம்பு 
களோ ஆறுகளின்‌ ஒட்டத்தைப்போல்‌ நாம்‌ போகும்‌ வழிகளில்‌ 
கோணலாக ஊர்ந்துகொண்டு செல்லும்‌. விளக்குவெட்டுப்பூச்சி 
களும்‌ தேள்களும்‌ புழுக்களும்‌ காட்டு ஈக்களும்‌ கொசுக்களும்‌ இரவும்‌ 
பகலும்‌ நம்மை உபத்ளிக்கும்‌, தர்ப்பைகளும்‌ காணல்களும்‌ முள்ளு 
மரங்களும்‌ மாம்‌ போயும்‌ வழிகளில்‌ நிறைந்து ஈம்மை ஹிம்ஹிக்கும்‌, 
காட்டில்‌ வஸிப்பவர்களுக்குப்‌ பலவிதமான 'தஹச்ரமங்களும்‌ பயங்‌ 
களும்‌ (நேரும்‌; கோபம்‌ லோபம்‌ காமம்‌ முதலியவைகளை விலக்கித்‌ 
தவம்‌ செய்வதிலேயே மனதை நிறுத்தவேண்டும்‌, பயத்தை உண்டரக்‌ 
கும்‌ விஷயங்களைக்‌ கண்டு நாம்‌ பயப்படக்கூடாது. ஆகையால்‌ காட்‌ 
டில்‌ வஸிப்பது மஹாகஷ்டம்‌, காட்டிற்கு வந்தது போதும்‌, உன்‌ 
னால்‌ வனத்தில்‌ வஸிக்சுமுடியாது. நன்ராக யோசித்துப்‌ பார்த்தால்‌ 
நான்‌ இதுவரையில்‌ சொன்னவைகளைச்‌ தவிர இன்னும்‌ அதேக 
கஷ்டங்கள்‌ தோன்‌ மென்றார்‌, 


இப்படி. ராமன்‌ தன்னைக்‌ காட்டி ற்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோக 
விரும்பாததைப்பார்‌,த்து ஸீதைக்கு மிருந்த தக்கமுண்டாகி அவரு 
டைய காரணங்களை ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ பின்வருமாறு பதில்‌ 
சொன்னாள்‌. 


நன ல்‌ ண ட்‌ 
ஸர்க்கம்‌ 29. 
(தொடர்ச்ச) 
ஹீ தை எண்‌ களில்‌ நீர்தளும்‌। ராமனைப்‌ பார்த்து மிருதுவாய்‌ 


“காட்டில்‌ வஷிப்ப, தால்‌ பல கஷ்டங்கள்‌ ரேருமென்றும்‌, அவைகளை 
நான்‌ பொறுக்கமுடியாதென்றும்‌ சொன்னீர்கள்‌. ஆனால்‌ என்‌ 
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உயிர்க்குயிரான தங்களுடன்‌ நானிருந்தால்‌ அவைகளே எனக்குக்‌ 
குயிலின்‌ பாட்டைப்போலும்‌ உத்தமமான சந்தனத்தைப்‌ போலும்‌ 
தென்னல்‌ காற்றைப்போலும்‌ ஸாகத்தையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ 
கொடுக்குமே யன்தித்‌ அக்கத்திற்கு ஒருபொழுதும்‌ காரணமாகாது, 
ஹிம்ஹம்‌ புலி யானை சரபம்‌ மான்‌ முதலிய ம்ருகங்களும்‌ பகுதிகளும்‌ 
தங்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ ஓங்கும்‌. இவ்விதமான ப்ராணியை அவை 
பார்த்ததேயில்லை. பயமுண்டாகும்‌ வஸ்‌ துக்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பயப்படா 
தவர்கள்‌ யார்‌? 


நாலும்‌ தங்களுடன்‌ வனத்திற்கு) போகவேண்டுமென்‌ ற 
தண்களுடைய மாதாபிதாக்கள்‌ உத்திரவு செய்திருப்பதாக இதுவரை 
யில்‌ தெரிவித்‌ தென்‌. தங்களை விட்டுப்பிரிந்தால்‌ நான்‌ பிழைத்திருக்க 
மாட்டேன்‌. மேலும்‌, என்‌ பிதா ஏன்னைத்‌ தங்களுக்கு விவாஹஞ்‌ 
செய்‌ அகொடுக்கும்காலத்தில்‌ “இதோகிருக்கும்‌ ஷீ தாங்கள்‌ 
அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தைக்‌ கூடவிருந்து ௮னுஷ்டிப்பாள்‌. தங்க 
ளுடைய நிழலை போல்‌ எப்பொழுதும்‌ தங்களை விட்டுப்‌ பிரிபமாட்டா” 
ளென்று சொன்னாரல்லவா? தாங்கள்‌ இப்பொழுது ஆச்ரயிக்கும்‌ 
சபஸ்விகளின்‌ தர்மத்தை நானும்‌ கூட இருந்து அனுஷ்டிக்கவேண்டு 
மல்லவா? தங்களுடைய நிழல்‌ தங்களைவிட்டு ப்ரியும்பொழுது என்னை 
யும்‌ இங்கே வைத்‌ துவிட்டுப்‌ போகலாம்‌, நான்‌ தங்களுடன்‌ இருக்கை 
யில்‌, தேவர்களுக்கு அரசனான இரந்த்ரனானாலும்‌ என்னைக்‌ கண்ணெ 
டுத்துப்‌ பார்க்கத்‌ துணிவானா ? 'பர்த்தாவை விட்டுப்‌ பிரிந்த ஸ்த்ரி 
உயிரை வைத்துக்கொள்ளவும்‌ வேண்டுமோ” வென்று தாங்களே 
எனக்குப்‌ பலதடவை உபதேசிக்கவில்லையா? 


“இதிருக்கட்டம்‌; கான்‌ தங்களை விவாஹஞ்செய்‌,துகொள்‌ 
வதற்குமுன்‌ என்பிதாவின்‌ விட்டி லிருக்கையில்‌ ஜ்யோ திஷசு ஸ்‌ த்ர 
நிபுணர்களான ப்ராஹ்மணர்கள்‌ - இந்துப்‌ பெண்ணிற்குக்‌ காட்டில்‌ 
வஹிக்கவேண்டிய யோகம்‌ ஜாதகரிதியாக ஏற்பட்டிருக்கற' தென்று 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. மேலும்‌, ஸாமுத்ரிகா சாஸ்‌ த்ரத்தில்‌ 
திறமைவாய்ந்த ப்ராஹ்மணர்களும்‌ அப்படியே சொல்வதைக்‌ கேட்டுக்‌, 
காட்டில்‌ வஷிக்கவேண்டுமென்ற உக்ஸாஹத்துடன்‌ எப்பொழுது 
மிருந்றேன்‌, இப்படி. அவர்கள்‌ சாஸ்த்ரரி தியாகர்‌ குறிப்பிட்ட 
வனவாலம்‌ பூர்வச/மத்தின்‌ பலனே; நான்‌ ஏன்‌ ப்ராரப்த கர்மத்தின்‌ 
பலனை அனுபவிக்காமல்‌ முடியுமா? ஆனால்‌, தங்களுடன்‌ வன த்திற்‌ 
குப்‌ போவேனையொழிய நான்‌ மாத்ரம்‌ போகமாட்டேன்‌, நான்‌ 
வனத்தில்‌ சில காலம்‌ வஸஹிக்கவேண்டுமென்று ப்ராஹ்மணர்களும்‌ 


க 
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சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌; அதற்குச்‌ தகுந்த ஸமயமும்‌ இப்பொழுது 
நேர்ந்திருக்கெ.து. ஆகையால்‌ நான்‌ தற்களுடன்‌ வருகிறேன்‌. 
ப்ராஹ்மணர்களின்‌ வார்த்தையைப்‌ பொய்யாக்கலாமா ? காட்டில்‌ 
வஹித்தால்‌ பல கஷ்டங்களை அனுபவிக்கவேண்டுமென்‌ று எனக்கும்‌ 
தெரியும்‌. ஆனால்‌ அர்த அனுபவம்‌ கமக்கல்ல, இர்த்ரியங்களையும்‌ 
மனஸையும்‌ வசப்படுத்தாகவர்களைப்‌ பற்றியல்லவா சொல்லப்பட 
டது? மேலும்‌, நான்‌ என்‌ பிதாவின்‌ வீட்டில்‌ சன்யையாக வஸித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரு தாபஹி என்‌ தாயைப்‌ பார்த்து, “தங்க 
ளுடைய பெண்ணிற்குக்‌ காட்டில்‌ வஸிக்கும்படியான யோகம்‌ ஏற்‌ 
பட்டிருக்றற'தென்றாள்‌. அவளோ மஹா ஸாது; ஸாமான்யமானவ 
எல்ல, 


இது போகட்டும்‌; எவ்வளவோ தடவை நான்‌ தங்களை இது 
வரையில்‌ தபோவனத்திற்கு கானும்‌ தாங்களும்‌ வேடிக்கையாகப்‌ 
போய்க்‌, கங்கைக்கரையிலிருக்கும்‌ மஹர்ஷிகளின்‌ ஆச்ரமங்களைப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்று ப்ரார்‌.தஇதிதிருக்கறேன்‌, என்னிடத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ தயவுபுரிக்து அப்படியே ஆகட்டும்‌, தகுந்த ஸமயம்‌ வரும்‌ 
பொழுது உன்னை ௮ழைத்துப்போகிறே'னென்‌ று சொல்லவில்லையா? 
அந்த ஸமயம்‌ எப்பொழுது நேருமென்று ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ 
எதிர்பார்த்‌ துச்கொண்டிருக்கிறேன்‌. வீரசிகாமணி! தங்களுக்கு 
மங்களமுண்டாகட்டும்‌. தாங்ளும்‌ நானும்‌ வனத்தில்‌ வேடிக்கையா 
கக்‌ காலத்தைக்‌ கழிக்கவேண்டுமென்றும்‌, அப்பொழுது நான்‌ தங்க 
ளுக்கு ஸகல பணிவிடைகளையும்‌ செய்யவேண்டுமென்றும்‌ எவ்‌ 
வளவோ ஆசைகொண்டிருக்கிறேன்‌. 


ஈர்ஷ்யை முதலிய தோஷங்களற்றவரே! தங்களிடத்தில்‌ 
எல்லையற்ற ப்ரீதியை வைத்து, நானும்‌ தங்களுடன்‌ வனத்தில்‌ வஹித்‌ 
தால்‌ கைல பாபங்களிலிருந்மும்‌ விடுபடுவேன்‌. (நீ இங்கேயே 
இருர்‌.து குலதேவதையை ஆராதித்தால்‌ அந்தப்‌ பயன்‌ டைக்காதா” 
வென்பீர்கள்‌. உண்மையே; ஆனால்‌ ஸ்த்ரிகளுக்குக்‌ கணவனே குல 
தைவம்‌. வேறு தைவழுமுண்டோ? இகத லோகத்திலும்‌ பரலோகத்‌ 
திலும்‌ எப்பொழுதும்‌ தங்களுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதே எனக்குப்‌ பரம 
கேஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, இதே விஷூயத்தைப்பற்றி மஹாஞானிக 
ளான ப்ராஹ்மணர்கள்‌ “இவ்வுலகத்தில்‌ ஒரு ஸ்த்ரீ, குலாசாரத்தின்‌ 
படி, அவளுடைய பெற்றோர்களால்‌ ஒரு புருஷனுடைய கையில்‌ 
தாரைவார்த்து ஒப்புவிக்கப்பட்டு, இக்த லோகத்தில்‌ தான்‌ இருக்கும்‌ 
வரையில்‌ பதிவ்ரதா தர்மத்தைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ அலுஷ்டித்துவர்‌ 
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தால்‌, இறந்தபிறகும்‌ அவள்‌ தன்‌ பர்த்தாலை விட்டுப்‌ பிரியவே 
மாட்டா” ளென்ற வேத வாக்யத்தைச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌, 
இது தங்களுக்குத்‌ தெரியாதென்று நான்‌ உபதேசிப்பதாக எண்ணக்‌ 
கூடாது. என்னை அழைத்‌ துக்கொண்டு போவதற்கு ச்ருஇப்ரமாண 
மும்‌ இருக்கிறதென்று தெரிவித்‌ தக்கொண்டேன்‌, 


இப்பொழுதும்‌ என்னை எந்தக்‌ காரணத்தால்‌ வனத்திற்கு 
அழைத்துக்கொண்டு போகமாட்டேனென்று தாங்கள்‌ சொல்லமுடி 
யும்‌? நான்‌ தங்களுடைய பார்யையல்லவா ? என்‌ ஈடத்தையில்‌ இது 
வரையில்‌ தங்களுக்கு ஏதாவது தோஷம்‌ தோன்திற்றா? நான்‌ தம்‌ 
களையே கதியென்றும்‌ தைவமென்‌ றும்‌ நம்பி உபரவிக்கவில்லையா ? 
தங்களிடத்தில்‌ என்னைச்‌ காட்டிலும்‌ ௮ இகமான பக்தி வைத்தவர்கள்‌ 
யார்‌? ஸுசும்‌ நேர்ர்தபொழுது தலைதெரியாமல்‌ தள்ளுவதும்‌, கஷ்‌ 
டம்‌ ரேர்க்தபொழுது கடகடவென்று புரண்டு அழுவதும்‌ எப்பொழு 
தாவது என்னிடத்திலுண்டா ? தாங்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ ஸுக துக்‌ 
கங்களில்‌ எனக்கும்‌ ஸமமான பாகமுண்டல்லவா ? நான்‌ படும்‌ கஷ்‌ 
டத்தைத்‌ தாங்கள்‌ பார்க்கவில்லையா ? இப்படி யெல்லாமிருக்க என்னை 
வனத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டு போவது ந்யாயமென்‌ று ஏன்‌ தங்க 
ளுக்குத்‌ தோன்றவில்லை? தங்களை விட்டுப்‌ பிரியவேண்டுமென்ற 
எண்ண த்தாலேயே இவ்வளவு வருத்தப்படும்‌ என்னைத்‌ தங்களுடன்‌ 
அழைத்துப்போகாமலிருந்தால்‌ விஷத்தைக்‌ குடிப்பேன்‌, செருப்பில்‌ 
விழுவேன்‌, ஜலத்தில்‌ குதிப்பேன்‌, எப்படியாவது ப்ராணனைப்‌ போக்‌ 
கக்கொள்வே/னென்று பலவிதமாக ப்ரார்த்தித்தாள்‌. 


அப்பொழுதும்‌ ராமன்‌ “(மனுஷ்ய ஸஞ்சாரமில்லாத கோரமான 
வனத்திற்கு ஸகல ஸுகங்களையும்‌ அனுபவித்து வழக்கப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ இவளை எப்படி அழைத்துக்கொண்டு போவ”தென்று அதற்கு 
ஸம்மதிக்குவில்லை, அதைக்‌ கண்டு ஹீதையும்‌ மிகுந்த கவலை 
அடைந்து, கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாய்ப்‌ பூமியில்‌ சொரிய, ஒன்‌ ர்‌ 
தோன்றாமல்‌ கின்றாள்‌. ராமன்‌ அவளை எவ்வளவு தடுத்தாலும்‌ எவ்‌ 
வளவு ஸமாதானஞ்‌ செய்தாலும்‌ அவள்‌ ஒன்றிற்கும்‌ இணங்கவில்லை, 


ஸர்க்கம்‌ 30. 
ராமன்‌ ஹீதையை அழைத்துப்போக ஸம்மதித்த.து. 
அண? வேவ! அடை 


அப்பொழுது வீதை, தன்னை ராமன்‌ எப்படியாவது காட்டிற்கு 
அழைத்துக்கொண்டு போகவேண்டுமென்ற உத்தேசத்துடன்‌, 
“இவர்‌ “மஹாசூரரா யிருந்தாலும்‌ ஈம்மைச்‌ சேர்ர்தவரல்லவா” 
வென்ற ஸ்நேஹத்தாலும்‌, ஈம்மை அழைத்துப்போக அகேேபிக்றொ 
ரல்லவாவென்ற கோபத்தாலும்‌ அடி.யிற்கண்டபடி. அவரை க்ரூரமாக 
நிர்தித்தாள்‌. 

“என்னை இங்கே விட்டு நீர்‌ காட்டிற்குப்‌ போனதாக என்‌ பிதா 
வான ஜனகமஹாராஜா கேள்விப்பட்டால்‌ என்ன எண்ணுவார்‌ தெரி 
யுமா? நீரோ உமது தேஹத்தின்‌ ௮ழகாலேயே பிறரை மோஹிக்‌ 
கச்‌ செய்கிறீர்‌, அதைத்‌ தவிர உம்மிடத்தில்‌ வேறு யோகச்‌ 
பதை இருப்பதாக எனக்குத்‌ தெரியவில்லை, (ஜனகர்‌ முதலிய 
வர்கள்‌ கர்மத்தாலேயே ஹித்தியடைந்தார்களென்று சொன்ன 
படி, என்‌ பிதா, கர்மானுஷ்ட்ானத்தில்‌ மிகுர்த ஊக்கமுள்ளவர்‌; 
ஆசையால்‌ பார்யையை விட்டு க்றுஹஸ்தன்‌ ஒரு நிமிஷமாவது 
பிரியக்‌ கூடாதென்ற கொள்கையையுடையவர்‌, மேலும்‌, பல 
தேசங்களையும்‌ பல கோடி ஜனங்களையும்‌ க்ஷேமமாகக்‌ கரப்பாற்று 
இறெவர்‌; உம்மைப்போல்‌ ராஜ்யானுபவமில்லாமல்‌ பிறருடைய 
கஷ்ட ஸாகங்களை அறியாதவரல்ல, ஒருத்தியைக்‌ காப்பாற்றச்‌ 
சக்தியில்லாமல்‌ என்னை இங்கே விட்டுப்‌ 8போனீரென்ற வார்த்தை 
அவருடைய காதில்‌ விழுந்தால்‌, (ஐயோ, மோசம்போனேனே, 
அப்பொழுதே தெரியாமல்‌ போயிற்றே, இவனை உண்மையாகப்‌ 
புருஷனென்றே எண்ணி என்‌ பெண்ணை இவனுக்கு விவாஹஞ்‌ 
செய்‌. து கொடுத்‌ தவிட்டேனே, இப்பொழுதல்லவா நிஜம்‌ வெளியா 
யிற்று? அவன்‌ பார்வைக்குப்‌ புருஷனேயொழிய உண்மையாகப்‌ 
பெண்பிள்ள யே யென்று எண்ணமாட்டாரா ? தெரிந்தருர்தால்‌ 
என்னை உமக்கு ஒருநாளும்‌ விவாஹ செய்துகொடுத்திருக்க 
மாட்டாரே. 


ஐயோ! லோகத்து ஜனங்கள்‌ என்ன மோசம்‌ போநறோர்கள்‌ | 
(தயிரம்‌ ரெணங்களுள்ள ஸூ9ர்பனிடத்தில்‌ நிகரற்ற தேஜஸ்‌ 
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விளங்குவதைப்‌ போல ராமனிடத்தில்‌ ஒப்பில்லாத தேஜஸ-ம்‌ வீர்ய 
மும்‌ விளங்குகின்றனவெொின்று சொல்லுகிறார்கள்‌, அது முற்றி 
அம்‌ பொய்‌; அலியாத்தனத்தால்‌ அப்படிச்‌ சொல்வதே. ராமனிடத்‌ 
தில்‌ யாதொரு அபூர்வமான சக்தியும்‌ அப்படி. விளங்குவதை நான்‌ 
காணேன்‌. அது மாத்ரமல்ல, ஸாமான்ய மனுஷ்யனிடத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ சக்தி கூட அவரிடத்தில்‌ கிடையாது. 


எண்ணிறந்த பாபங்களைச்‌ செய்தாவது ஒருவன்‌ தன்‌ குடும்‌ 
(புத்தைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென்‌. மனு சொல்லிரிறாக்கிறார்‌, அப்‌ 
படித்‌ தாங்கள்‌ யாதொரு பாபத்தையும்‌ செய்பக்காணோமே. அப்‌ 
படி யிருக்க எந்த மஹாபாககத்தைத்‌ தாங்கள்‌ எனக்காகச்‌ செய்து 
இவ்வளவு வருத்தப்படுகிறீர்கள்‌ கான்‌ வேறுகஇியற்றவள்‌; தங்‌ 
களைத்‌ தவிர வேறொருவரையும்‌ சரணமடைநர்த இல்லை, என்னை 
விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ போக விரும்புவதைப்‌ பார்த்தால்‌, “இவளைக்‌ கூட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு போனால்‌ நம்மை யாராவது உபத்ரவிப பார்ளென்று 
யாரைக்‌ கண்டோ பயப்படுநிறதைப்‌ போலிருக்க ௮. தங்களுடைய 
கோபம்‌ ப்ரளய காலாக்னிபைப்போல்‌ யாவற்றையும்‌ கொளுத்தி 
விடுமல்லவா? தங்களுக்கும்‌ பயமுண்டாகும்படி செய்கிறவர்கள்‌ 
யார்‌ ? (இங்கே ராவணன்‌ ஷீதையை அபஹரிப்பதும்‌ ராமனால்‌ 
கொல்லப்படுவதும்‌ குதிக்கப்‌ படுகின்றன). 


தியுமக்ஸேனனுடைய பு,கரனான ஸ்பலானை அவனுடைய 
பார்யையான ஸாவித்‌/ பின்‌ தொடர்ம்கது போல்‌, மானும்‌ 
தங்களுடைய கட்டளைக்கு வரப்பட்டவலென்று அமிந்துகொள்‌ 
ளுங்கள்‌, லோகத்தில்‌ குலத்தைக்‌ கெடுக்கவக்த பல பெண்க 
ளுண்டு; நான்‌ அவர்களைப்‌ போன்றவளல்ல, தங்களைக்‌ தவிர 
வேறு புருஷனை நரன்‌ மனஸால்‌ நினைத்ததாவதுண்டா ? நினைக்கப்‌ 
போகிறதுமுண்டா ? ஆசையால்‌ தங்களுடன்‌ நானும்‌ வரேன்‌. 
நான்‌ பதில்ரதை. எனக்குத்‌ தங்களைத்‌ தவிர வேறு தைவமில்லை 
யென்று எவ்வளவு தடவை நான்‌ ப்ரமாணஞ்‌ செய்தாலும்‌ 
என்னிட,ம்தில்‌ நம்பிக்கையில்லாமல்‌, “பரதனிடத்தில்‌ இப்படிப்‌ 
பேசவேண்டும்‌, இப்படி. ஈடக்கவேண்டு'மென்று போதிப்பதைப்‌ 
பார்த்தால்‌, அதி பால்யத்தில்‌ தன்னை விமாரறஞ்‌ செய்து 
தன்னுடன்‌ பல வர்ஷங்களாக வாழ்ர்துகொண்டிருக்.கும்‌ பார்யை 
யைத்‌ தானே பிறரிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து அதனால்‌ ஜீவனம்‌ செய்கிற 
வனைப்போல தாங்கள்‌ என்னைப்‌ பரதனிடத்தில்‌ தானஞ்செய்ய 
நினை த்‌இருப்பதுபோலத்‌ தோன்‌ அறெத, ராம! தாங்கள்‌ எவரு 
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க்கு ஹிதமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டுவருகிறீர்களோ, 
எவருக்காக என்னைக்‌ கட்டுப்படுத்தப்‌ பார்க்கிறீர்களோ அவருக்குத்‌ 
தாங்களே வேண்டியவராக ஈடர்துகொள்ளுங்கள்‌; தாங்களே 
பரிசாரகனாக இருங்கள்‌; ரான்‌ அப்படி. இருக்கவேண்டிய அவச்ய 
மில்லை, என்னை அழைத்துப்‌ போகாமல்‌ தாங்கள்‌ வனத்திற்குப்‌ 
போகவே கூடாது, தாங்கள்‌ காட்டிற்குப்‌ போனாலும்‌ ஸரி; தபஸ்‌ 
வியானாலும்‌ ஸரி; ஸ்வர்க்கத்இற்ருப்‌ போனாலும்‌ ஸரி, தங்களுடன்‌ 
நானும்‌ இருக்கவேண்டிய தென்ற ஒரு விஷயம்‌ மாத்ரம்‌ எனக்கு 
ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌, 


இங்கே யிருக்கையில்‌ தோட்டங்களில்‌ உலாவும்பொழு.து 
எனக்குக்‌ களைப்புண்டாவதுபோல்‌ காட்டில்‌ கங்களுடன்‌ நடக்கும்‌ 
பொழு.தும்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சமாவது களைப்புண்டாகுமென்‌ று தால்‌ 
கள்‌ நினைக்கவே வேண்டாம்‌. நான்‌ தங்களுடன்‌ இருந்தால்‌ கூர்மை 
யான தர்ப்பை நாணல்‌ முள்‌ செடிகள்‌ மரங்களெல்லாம்‌ எனக்குப்‌ 
பஞ்சைப்போலவும்‌ வாழைக்குருத்தைப்போலவும்‌ மிருதுவாகவே 
யிருக்கும்‌, பெருங்காற்றால்‌ என்மேல்‌ அடிக்கப்பட்ட புழுதி எனக்கு 
நேர்த்தியான சர்தனத்தைப்போலிருக்கும்‌. காட்டில்‌ இளம்புல்‌ 
வளர்ந்திருக்கும்‌ தரைகளில்‌ நான்‌ உட்கார்ர்து அனுபவிக்கும்‌ 
ஸுகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இங்கே நேர்த்தியான அஸனங்களிலும்‌ 
கம்பளங்களிலும்‌ உட்காருவதால்‌ அதிக ஸுகம்‌ டைக்குமோ, 
தங்களால்‌ தேடிக்கொண்வெரப்பட்ட பழம்‌ ழெங்கு வேர்‌ முத 
லியவை, கொஞ்சமாயிருந்தாலும்‌ அதிகமாயிறாந்தாலும்‌ அமிருதத்‌ 
தைப்‌ போல்‌ எனக்கு ருக்கும்‌, அர்தர்தச்‌ காலங்களிலுண்டாகும்‌ 
புஷ்பங்களையும்‌ பழங்களையும்‌ அனுபவித்‌ துக்கொண்டு என்‌ பெற்றோர்‌ 
களையாவது வீட்டையாவது நினைக்கவே மாட்டேன்‌, 


சான்‌ தங்களுடன்‌ வனத்திலிருக்கும்பொழுது தங்களுக்கு 
என்னால்‌ கொஞ்சமாவது கஷ்டம்‌ நேராது. என்னை வைத்துக்‌ 
காப்பாற்றுவதில்‌ தங்களுக்குக்‌ கொஞ்சங்கூட ச்ரமமிராது. நான்‌ 
தங்களுடனிருப்பதே எனக்கு ஸ்வர்க்கம்‌; தங்களை விட்டுப்‌ பிரிர்‌ 
இருப்பதே நரகம்‌, நான்‌ தங்களிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ ப்ரீதி 
இவ்வளவென்று இதுவரையில்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரியுமே, ஆசை 
யால்‌ என்னையும்‌ அழைத்துப்‌ போகவேண்டும்‌, நான்‌ தங்களுடன்‌ 
வினத்திற்கு வருவதில்‌ எனக்குச்‌ சற்றேனும்‌ பயமில்லை, இப்படிச்‌ 
சொல்லியும்‌ தாங்கள்‌ என்னை அழை,ம்துப்‌ போகாவிட்டால்‌ இப்‌ 
பொழுதே விஷத்தைக்‌ குடித்து ப்ராணனை விடுவேனேயன்தி 
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என்னை தவேஷிக்கும்‌ பரதன்‌ முதலியவர்களுடைய வசத்தில்‌ 


இருச்கவேமாட்டேன்‌. (இங்கே பரதனைப்பற்றி ஹீதையின்‌ மனோ 
பாவத்தைக்‌ கவனிக்கவும்‌), 


தாங்கள்‌ என்னை இங்கே விட்டுப்‌ போனால்‌ நிச்சயமாக இறப்‌ 
பேன்‌. அப்படியிருக்கத்‌ தாங்கள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுதே உயிரைவிட. து ஈல்ல௮. இந்தத்‌ அக்க;ச்தை ஒரு நிமிஷங்‌ 
கூட என்னால்‌ பொறுக்கமுடியவில்லையே, பத்துவர்ஷகங்கள்‌, பிறகு 
மூன்று வர்ஷங்கள்‌, பிறகு ஒரு வர்ஷம்‌ ஆகப்‌ பதினான்கு வர்‌ 
ஷங்கள்‌ வரையில்‌ பொறுக்க முடியவே முடியாதென்று 
இப்படி, இந்த்ரிய ஸ்வாஜினமற்று மனங்கலங்கத்‌ தன்‌ கணவனை 
இறுகத்தமுவிக்கொண்டு, கேட்பவரின்‌ மன அருகும்படி வாய்விட்டு 
ப்ரலாபித்தாள்‌. காட்டில்‌ பெண்யானை விஷந்தோய்த்த பாணங்களால்‌ 
அளைக்கப்பட்டதுபோல்‌ ராமனுடைய வார்த்தைகளால்‌ தளைக்கப்‌ 
பட்டு வெகுநேரம்‌ அடக்கிக்கொண்டிருந்த தன்‌ கண்ணீரை, அரணியி 
லிருந்து நெருப்புக்‌ கிளம்புவதுபோல்‌ பெருக்னொள்‌. தாமரை 
மலர்களிலிருந்து நீர்த்துளிகள்‌ சழேலிழுர்து தெதிப்‌ப தபோல அள 
ளுடைய கண்களிலிருந்து ஜலத்துளிகள்‌ ஸ்படிகமணிகளைப்போல 
உதிர்ர்தன. 


அக்கத்தால்‌ ப்ரச்ளையற்ற தன்‌ பார்யையை ராமன்‌ மிகுந்த 
ப்சிதியுடன்‌ தழுவி, அவளுடைய அக்கத்தை ஆற்றுவதற்காக 
“ஹீதே! நீ துக்கப்பட்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌ எனக்கு ஸ்வர்க்கமும்‌ 
ஒரு “பொருட்டா? ஸ்வயம்புவான நாராயணனிடத்திலிருர்‌ அம்‌ 
எக்குக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ பயமில்லை. கான்‌ உன்னை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
தனியேயிருக்கப்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌. உன்னை அழைத்துப்‌ போவ 
இல்‌ எனக்குப்‌ பயமேயில்லை. உன்னைக்‌ காப்பாற்றச்‌ சக்தியுண்டு, 
அப்படியிருந்தும்‌ உன்‌ உண்மையான அபிப்ராயம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியாததால்‌ இதுவரையில்‌ உன்னை வனத்திற்கு அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போக ஸம்மதிக்கவில்லை. (உன்‌ நிழலைப்போல்‌ உன்னை விட்‌ 
டுப்‌ பிரியமாட்டாளென்றும்‌ பதிவ்ரதையென்றும்‌ நீ அனுஷ்டிக்கும்‌ 
தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவளென்றும்‌ ஜனகர்‌ விவாஹகாலத்தில்‌ 
ஹீதையைப்பற்றிச்‌ சொன்னதை ராமன்‌ மறந்தாரா? அல்லது-ஈம்ப 
கில்லையா ? அயோத்யையில்‌ பனிரெண்டு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ 
அவளுடன்‌ நெருங்கப்‌ பழகியும்‌ அவளுடைய மனோபாவத்தை அறிய 
கில்லையென்று நாம்‌ எண்ணலாமா ? ஒருதடவை பார்த்தமாத்ர தீதில்‌ 
ஒருவனுடைய பலாபலத்தை இவ்வளவென்று நான்றாகத்‌ தெரிச்து 
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கொள்ளச்ஃ டியவரென்‌ ற முதலாவது ஸர்க்கத்தில்‌ சொன்னதற்கு 
இது எப்படிப்‌ பொருந்தும்‌?) 


இதைத்தவிர வேறு காரணம்‌ கிடையாது. என்னுடன்‌ வனத்‌ 
தில்‌ உரிக்சவேண்டுமென்றே ௩ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்டிருக்கிறாய்‌, 
எந்து ஆபந்திலும்‌ கலங்காத மனதைபுடையவன்‌ தன்‌ சர்த்தியைக்‌ 
கைவிவொனா : அப்படி சீய கானும்‌ உன்னைக்‌ கைவி_மாட்டேன்‌; 
கைவிடவும்‌ முடியாது. என்‌ முன்னோர்களான ராஜர்ஷிகள்‌ வான 
ப்ரஸ்‌ தர்களாய்‌ பராயைகளுடன்‌ வனத்தில்‌ வஸித்திருக்கிறார்கள்‌ 
எங்கள்‌ குலதர்மத்தை இப்பொழுது அனுஷ்டிக்கிறேனையல்லா த 
வேறில்லை. ஆகையால ஸுவர்ச்சலாதேவி ஸ-ட/யனைப்‌ பின்தொடர்‌ 
வதுபோல்‌ நீபும என்னுடன்‌ வா. என்பிதா கைகேயியிக்கு ப்ரதிக்ளை 
செய்துகொடுத்து, அறை நிறைவேற்றும்படி. என்னைக்‌ கட்டளையிட்‌ 
டி.ருக்கிராா, ஆகையால்‌ கான்‌ நாட்டிற்குப போகாமலிருச்சுமுடி 
யாது; போகமிய வேண்டும, நமது பெற்றோர்களுக்குக்‌ சற்ப்படிந்து 
அவர்களுடைய கடடளைசளை நிறைபெற்றுவதெ உத்தமமான தர்யம்‌, 
அதை அலுஷ்டிக்காமல ஒரு நிமிஷங்‌௯! ப பிழைத்திருக்கமட்‌ 
டேன்‌. நல்லக தி அடைவதறருச தைவுச்தை ஆராஇத்துக்கொண்டு 
இங்கேயே இருக்‌ நக்க டாதாவென்றால, வமா தன்னை ஆராஇப்ப 
வர்களுக்கு வச பட்டதீல்‌க, ஸ்வகரதாமானது. மெலும்‌ நம்மை 
நேரில்‌ கட்டளைமீடிவதுமில்லை, நமது பெற்றோர்களும்‌ ருருவும்‌ 
தங்களை ஆராதி! வர்களுக்கு ஸ்வாதீனப்பட்டவர்கள்‌, நம்மை 
நேரில்‌ அக்ஞாபிக்றெவர்கள்‌. அவர்களை விட்டுத்‌ சைவத்தை 
ஆராதிப்பது என்ன ஈயாயம்‌? (இதக்‌ கொள்கையை பலர்‌ ஒப்பமாட்‌ 
டார்கள்‌), தாய்‌ தகப்பன்‌ குரு இம மூலர்களையும்‌ ஆராதஇர்தால்‌ 
நமக்கு மூன்று லோகங்களும்‌ கிடைக்கும்‌, அதைப்போன்ற பரிசுத்த 
மான்‌ வஸ்து வேறொன்‌ நமில்லை. கையால மற்றவைகளைக்‌ காட்டி 
இம்‌ இமழுவரையும்‌ நாம்‌ ஆராதிக்கவேண்டும்‌, ஸத்யத்தைப்‌ 
பேசுவது, தானங்கொடுப்‌ து, உபச/பபது, ஏராளமான தகஷிலை 
கஞடன்‌ யக்ஞங்களை£ செய்வது இனவபெல்லாம பெற்றோர்களுக்கு 
காம்‌ செய்யும்‌ ச ரரூுஷையைப்போல்‌ நமக்கு க்ேமத்தைக்‌ கொடுக்‌ 
காது. ஸ்வர்க்கவாஸ£ தனம்‌ தான்யம்‌ வித்யை புத்ரர்கள்‌ போச்‌ 
கள்‌ இன்னும்‌ நாம்‌ விரும்பக்கூடிய ௭ வும்‌ பெற்றோர்களையும்‌ குருலை 
யும்‌ பூஜிப்பதால்‌ கிடைக்குமென்பதில்‌ ஸம்தேஹமேயில்லை, பெற்‌ 
ரேர்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதில்‌ மனஸை சாட்டி, யாவும்‌ அதே 
யென்று நம்பியிருக்கும்‌ மஹாத்மாக்கள்‌, தேவலோகங்கள்‌ கந்தர்வ 
லோகங்கள்‌ கோலோகங்கள்‌ ப்ரஹ்மலோகம்‌ முதலியவைகளை ஸுலப 
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மாக அடைகிறார்கள்‌. என்‌ பிதா ஸத்யந்தவறு தவர்‌; தர்மமார்க்கச்இல்‌ 
நடக்கிறவர்‌; அவர்‌ என்னை என்ன கட்டளையிடுகிராரோ அப்படியே 
நடப்பேன்‌; இதுதான்‌ நமத முன்னோர்களுடைய தர்மம்‌. (இப்படி 
யே ராமன்‌ குருவின்‌ கட்டளை எதாயிருர்தாலும்‌ அதைச்‌ சிஷ்யன்‌ 
உடனே நிறைவேற்றவேண்டியதே தர்மமென்று, விச்வாமித்ரர்‌ தாட 
கையைக்‌ கொல்லும்படி அவருக்குக்‌ கட்டளையிட்டபொழுது கடத்திக்‌ 
காட்டியிருக்கிறார்‌). உன்‌ உண்மையான அபிப்ராயத்தை நான்‌ 
அறியாததால்‌ உன்னை என்னுடன்‌ வனத்திற்கு அழைத்துப்‌ போக 
வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ உண்டாகவில்லை, இப்பொழுது என்னு 
டன்‌ நீ வனத்தில்‌ வஙிக்க நிச்ரயித்திருக்கிருயென்று எனக்குச்‌ 
தெரிச்தபடியால்‌ உன்னை அழைத்துப்போக ஸித்தமாயிருக்கிறேன்‌. 
நீ என்னுடன்‌ வனத்தில்‌ வஸிக்கவேண்டுமென்‌ று முன்னமே தைவத்‌ 
தால்‌ வற்படுத்தப்பட்‌ டிருக்றெது. (இது ராமனுக்கு எப்படித்‌ தெரியு 
மென்று விளங்கவில்லை. தெரிந்திருந்தால்‌ விடையை அழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோக ஏன்‌ ஆேஷபிக்கவேண்‌டம்‌?). ஆகையால்‌ என்னுடன்‌ 
வா; நான்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தை நீயும்‌ சேர்க்து நடத்து, பர்த்தா 
ஓன்‌ போகவேண்டுமென்று யத்தனஞ்செய்வது மிகவும்‌ உத்தம 
மானது; எனக்கும்‌ என்‌ குலத்‌ திற்கும்‌ ஓக்கது. ஆகையால்‌ நாம்‌ 
வனத்திற்குப்‌ போவதற்குமுன்‌ செய்யவேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்‌. 
நீ இல்லாமல்‌ ஸ்வர்க்கமும்‌ எனக்கு வெறுப்பாயிருக்கும்‌. ர.த்னங்களை 
ப்ராஹ்மணர்களுக்கும்‌ ஆஹா ரங்களை ஏழைகளுக்கும்‌ கொடு, தாமஹிக 
காதே, சிக்ரப்படத்து. விலையற்ற ஆபரணங்களையும்‌ நேர்‌ த தியான வஸ்‌ 
கரங்களையும்‌ இன்னும்‌ தங்க! வெள்ளி முதலியவைகளால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பலவகையான ப்ரதிமைகள்‌ முதலிய விளையாட்டுக்‌ கருவிகளை 
யும்‌ படுக்கைகளையும்‌ வாஹனங்களையும்‌ முதலில்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்‌ 
குக்‌ கொடுத்துப்‌ பிறகு அவர்களுடைய உத்திரவால்‌ |நமது வேலைக்‌ 
காரர்களுக்கும்‌ சொடு” வென்றார்‌. 


தன்‌ பர்த்தா தனக்கு அனுகூலமாக இருக்கிறாரென்றும்‌ தான்‌ 
அவருடன்‌ வனத்திற்குப்‌ போசு அவர்‌ ஸம்மதித்தாரென்றும்‌ 
அறிந்‌ அ, ஸீதை மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்து அப்படியே செய்ய ஆரம்‌ 
பித்தாள்‌. ஸ்வபாவத்திலேயே தாராளமான மனஸையுடையவள்‌ ; 
மேலும்‌ தன்‌ பர்த்தா தங்களுடைய ஐச்வர்யம்‌ முழுவதையும்‌ (கேட்ப 
வர்களுக்குக்‌ கொடுத்தவிடும்படி கட்டளையிட்டார்‌; மேலும்‌ தான்‌ 
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ராமனுடன்‌ வனத்திற்குப்‌ போசிறோமென்ற ஆனர்தத்தால்‌ மெய்‌ 
மறந்தாள்‌, ஆகையால்‌ தர்மாத்மாக்களான ப்ராஹ்மணர்களுக்குத்‌ 
தனம்‌ தான்யம்‌ ரத்னம்‌ வஸ்த்ரம்‌ படுக்கை வாஹனம்‌ முதலியவை 
களைக்‌ கணக்கில்லாமல்‌ கொடுக்க ஆரம்பித்தாள்‌. 


ராம லக்ஷ்மண ஸம்வாதம்‌. 
அகம்‌ 2௭2 னைக. 

கசெளஸல்யையின்‌ அர்தப்புரத்திலிருக்து ராமனுடன்‌ அங்கே 
லர்திருர்த லக்ஷ்மணன்‌, மேற்சொன்ன ஸம்பாஷணையைக்‌ கேட்டுத்‌ 
“தன்‌ சரீரத்தின்‌ பாதியான ஹீதைக்கே வனத்திற்குப்‌ போக 
உத்தரவு கிடைப்பது இவவ்ளவு கஷ்டப்பட்டதே ! இப்படியிருக்க 
என்‌ விஷயத்தைப்பற்றிக்‌ கேட்கவேண்டியதில்லை'”யென்று தாங்க 
முடியாத துக்கத்தை அடைர்து, கண்ணீர்‌ தாரைதாரையாகப்‌ பெருக 
நின்றார்‌, தன்‌ தமயனுடன்‌ தானும்‌ வன்த்திற்குப்‌ போகவேண்டு 
மென்ற ப்ரயோஜனத்தைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ அவர்‌ விரும்ப 
வில்லை, அதை அடைய அவருக்கு வேறொரு உபாயமும்‌ தோன்ற 
வில்லை. ஸாக்றாத்‌ பகவானும்‌ தனக்குத்‌ தமபனுமான அவர்‌, 
தன்னைத்‌ தள்ளமுடியுமா ! அந்தத்‌ தைர்யத் தால்‌ அவரைச்‌ சரண 
மடைய நிச்சயித்தார்‌, தான்‌ சரணாகதி செய்வதற்கு அனுகூலமான 
விஷயங்களை ஸம்பாதித்து அதற்கு ப்ரதிகலமான விஷயங்களை 
அதற்கு முன்பே விலக்கினவர்‌. முதலில்‌ தனக்குப்‌ புருஷகார 
மாக (சிபார்சாக) ஹீதையைச்‌ சரணமடைர்து அவள்‌ மூல 
மாக “என்னை மித்ரனாக வந்தடைர்தவனை ஒருபொழுதும்‌ நான்‌ 
கைவிடமாட்டேன்‌; ஸகல ப்ராணிகளிடத்திலிருக்‌தும்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயமில்லையென்‌ அ வாக்களிக்கிறேன்‌. இதே நான்‌ கொண்ட பெரிய 
வ்ரத'மென்ற பகவானுடைய திருவடிகளை மஹாலிச்வாஸத்‌ இடன்‌ 
நமஸ்கரித்து த்‌, தான்‌ சரணாகதி செய்வதற்கு ப்ரயோஜனமான கைன்‌ 
கர்யத்தை ப்ரார்த்தித்தார்‌. 

“தாங்கள்‌ வனம்‌ போவதில்‌ எனக்கிஷ்டமில்லை, ஆனாலும்‌ 
அப்படிப்‌ போவதாக நிச்சயம்‌ செய்துவிட்டால்‌ நானும்‌ தங்களுடன்‌ 
வருகிறேன்‌. காட்டில்‌ துஷ்ட மிருகங்கள்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ இடங்களில்‌ 
தங்களுக்கு முன்னே வில்லுங்கையுமாக ஜாக்ரதையாகச்‌ செல்வேன்‌, 
பல விதமான பகதிகளாலும்‌ மிருகங்களாலும்‌ நிறைந்த வனங்சளில்‌ 
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தரங்கள்‌ என்னுடன்‌ ஸஞ்சரிக்கலாம்‌; எவ்விடத்திலும்‌ எக்காலத்இி 
லும்‌ எந்த மையத்திலும்‌ தங்களுக்கு ஸகல கைங்கர்யங்களையும்‌ 
கானே செய்யும்படி ஆக்ஞாபிக்க ப்ரார்த்திக்றேன்‌, *தாங்களில்‌ 
லாமல்‌, தேவதைகளுடைய புரம்‌ அயோத்யையென்‌ று சொல்லப்படும்‌ 
பரமபதமும்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌, கழத்தனம்‌ மரணமில்லாத 
கைவல்யமென்று சொல்லப்படும்‌ பதவியும்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌, 
பதினான்கு லோகங்களடக்கய இந்த ப்ரஹ்மாண்டத்தின்‌ அதிகார 
மும்‌ வேண்டாம்‌. தங்களுடைய கைங்கர்பமில்லாக மோக்ஷமே 
எனக்கு வேண்டாமென்திருப்பவனுக்கு மற்ற பதவிகள்‌ ஒரு 
பொருட்டா””வென்றார்‌. 


இப்படி த்‌ தன்னுடன்‌ வனத்திற்கு வர நிச்சயஞ்‌ செய்தகொண் 
டிருக்கும்‌ லக்ஷ்மணனை ராமன்‌ பலவிதமாய்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்தும்‌ 
தடுத்தும்‌ அவர்‌ அதற்கு ஒப்பவில்லை. “அண்ணா! “இன்றைக்கு 
என்‌ அபிஷேகத்திற்காகச்‌ செய்திருக்கும்‌ ஏற்பாடுகளை நிறுத்தி 
அதற்குமேல்‌ செய்ய வேண்டிய கார்யங்களைச்‌ கெரமாகச்‌ செய்‌” 
யென்றும்‌ “நீ என்னைப்போல்‌ வருத்தப்படாமலிரு; அபிஷேகத்திற்‌ 
காக நடக்கும்‌ ஏற்பாடுகளை நிறுதிதென்றும்‌, ஸீதே! பரதனும்‌ 
சத்ருக்ன னும்‌ என்‌ உயிரைவிட எனக்கு ப்ரிபமானவர்கள்‌. ஆகையால்‌ 
அவர்களை ரீ உன்‌ தமயனைப்‌ போலவும்‌ புத்ரனைப்போலவும்‌ நினைத்து 
மிகுச்த ஜாக்ரதையுடன்‌ ஈடக்கவேண்டு'மென்றும்‌ தாங்கள்‌ சொல்ல 
வில்லையா ? அதில்‌ என்னைச்‌ சேர்த்ததாக,க்‌ தெரியவில்லை. ஆகை 
யால்‌ நானும்‌ தங்களுடன்‌ வனத்திற்கு வரலாமென்று ஸம்மதித்த 
தற்கு அதிகமென்றே தோன்றுகிறது, அப்படியிருக்க, இப்‌ 
பொழுது அதை மறந்து என்னை வரவேண்டாமென்று தடுப்பதற்குக்‌ 
காரணமென்ன ? முதலில்‌ உத்திரவு செய்துவிட்டீர்கள்‌; நானும்‌ 
அதை நம்பித்‌ தங்களுடன்‌ புறப்படத்‌ தயாராயிருக்கிறேன்‌, இப்‌, 
பொழுது இடீரென்று தடுப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ நான்‌ தங்களுக்கு 
ஏதாவது அபராதஞ்செய்திருக்கறேனென்‌.றும்‌, பால்யம்‌ முதல்‌ 
தங்களுக்குப்‌ பரமமித்ரனும்‌ தங்களுடைய கிழலைப்போல்‌ தங்களையே 
அண்டினவனுமான என்னை எந்தக்‌ காரணத்தால்‌ தாங்கள்‌ தள்ளு 
சறீர்களென்றும்‌ எனக்குப்‌ பெரிய ஸர்தேஹமுண்டாயிருக்கிற து. 
இதைத்‌ தர்க்கும்படி. ப்ராரத்திக்றே””னென்றார்‌. 

கைகளைச்‌ கூப்பிக்கொண்டு, தன்னை அழைத்துப்‌ போகவேண்டு 


மென்று ப்ரார்த்தித்‌ அத்‌ தனக்கு முன்னே புரப்படத்‌ தயாராயிறாக்‌ 
கும்‌ லகூவமணனைப்‌ பார்த்து மிகுர்த தேஜஸ்வியான ராமன்‌, “லக்ஷ 
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மணா! கீ எனக்குப்‌ பரமமித்ரன்‌; கர்மத்திலேயே காடின மனஸா 
டையவன்‌; மஹாவீரன்‌;. ஸாதுக்கஞுடைய மார்க்கத்திலேயே 
நடப்பவன்‌; என்‌ அன்பிற்குரியவன்‌; என்‌.லனுயிரைப்போல்‌ எனக்கு 
அருமையானவன்‌; எல்லா விதத்திலும்‌ எனக்குச்‌ கட்டுப்பட்டவன்‌; 
“என்னுடன்‌ பிறந்தவன்‌; எனக்குத்‌ தோழன்‌, ஆகையால்‌ என்‌ 
எண்ணத்தை நிறைவேற்ற எந்த உத்தம குணங்கள்‌ வேண்டுமோ 
அவை உன்னிடத்தில்‌ நிறைர்திறாக்கன்றன, நீயும்‌ என்னுடன்‌ 
இன்று காட்டிற்கு வந்து விட்டால்‌ கெளஸல்யையையும்‌ ஸுமித்ரை 
யையும்‌ காப்பாற்ற யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌? (தசரதறாம்‌ பரதனும்‌ 
சத்ருக்னனும்‌ இருப்பதை மறந்தாரோ? அல்லது அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ 
செய்யத்‌ தவறுவார்களென்‌ று ஸந்தேஹமோ?) உன்னை இப்பொழுது 
தடப்பதற்கு இதே காரணம்‌; முன்பு உனக்கு அனுமதி கொடுத்தது 
அந்த ஸமயத்தில்‌ செய்ய வேண்டிய பரிஹாரமே தவிர வேறல்ல, 


“ஆனால்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்ற மஹாராஜா இல்லையோ*வென்‌ 
முல்‌, மேகமானது பூமியில்‌ பெய்வது போல்‌ இந்த ராஜ்யத்திலுள்ள 
கல ஜனங்களின்‌ விருப்பங்களைப்‌ பூர்த்தி செய்யும்‌ மஹாராஜா மன்‌ 
மத பாசங்களால்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ பிறருடைய இஷ்டப்படி ஈடக்கிறார்‌, 
(இப்படித்‌ தன்‌ தகப்பனைப்பற்றி சொல்வது உசிதமா ? காமவசத்‌ 
தால்‌ அவர்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையும்‌ உத்திரவும்‌ மாத்திரம்‌ எப்படிச்‌ 
செல்லும்‌ ?) அச்வபதியின்‌ புத்ரியான கைகேயி இந்த ராஜ்யத்தை 
அடைந்தால்‌, நம்மை விட்டுப்‌ பிரிந்த அக்கத்தால்‌ கஷ்டப்படும்‌ ஈமது 
தாய்களுக்கு ஜிதத்தைச்‌ செய்யவே மாட்டாள்‌ (8 உன்‌ தாயை 
இப்படிக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டுவது ந்யாயமல்ல வென்‌ று பரதனைக்‌'கண்டித்த 
ராமனே இப்பொழுது அவளைக்‌ குற்றஞ்சாட்டுவதேன்‌?) 


(பரதன்‌ காப்பாற்றாமல்‌ விடுவானா 1”வென்றால்‌ அவனும்‌ 
கைகேயி யிக்கு உட்பட்டவன்‌; அவளுடைய கட்டளையை மீற 
முடியாது; அவள்‌ தன்‌ சக்கள தீதிகளை ஹிம்ஸை செய்வதைத்‌ தடுக்க 
முடியாது. ஆகையால்‌ பரதன்‌ இந்த ராஜ்யத்திற்கு அதிபதியானா 
௮ம்‌ துக்கத்தால்‌ தாக்கும்‌ கெளஸல்யையையும்‌ ஸுமித்ரையையும்‌ 
நினைக்கவே மாட்டான்‌. (*லஆமண! லோகத்தில்‌ உடன்பிறந்தவர்‌ 
களெல்லோரும்‌ பரதனைப்‌ போலாவார்களா? வென்றும்‌, “பரதன்‌ கெட்ட 
எண்ணத்துடன்‌ என்னிடத்தில்‌ வருகிருனென்று ரீ சொல்வது 
முற்திலும்‌ பிசகென்றும்‌ கண்டித்த சாமன்‌, பரதனாடைய 
ஸ்வபாவத்தை அறியாதவ! ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ 
தன்னையே தேடிக்கொண்டு ன ச்திற்கு வருவானென்‌ று அவருக்குத்‌ 
தெரியாதோ 7) 
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சான்தான்‌ அவர்களை எப்படிக்‌ காப்பர்ற்றுவே” னென்றால்‌, 
மஹாராஜாவின்‌ அனுமதியைப்‌ பெற்றாவஅி, அதவும்‌ மைக்கா 
விட்டால்‌ உன்‌ ஸாமர்த்யத்தாலாவது கெளஸல்யையைக்‌ காப்பாற்று, 
சான்‌ இப்பொழுது சொன்ன விஷயத்தைக்‌ குறைவில்லாம்ல்‌ நிறை 
வேற்று, தடுத்துச்‌ சொல்லாதே. 


“தங்களுடைய கைங்கர்யமே எனக்கு ப்ரதானம்‌; இவைகளால்‌ 
என்ன ப்ரயோஜன? மென்றால்‌, நீ என்னிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
ப்சீதிக்கு, சமது பெரியோர்களுக்கும்‌ தாய்க்கும்‌ நீ இருப்தியாகப்‌ 
பணிவிடை செய்வதே அடையாளம்‌. தர்மத்தை அறிந்தவனே! பெரி 
யோர்களைப்‌ பூஜிப்பதால்‌ ஒப்பற்ற மேன்மையான தர்மம்‌ ஸுுலபமாகக்‌ 
கடைக்கும்‌, என்னை வேண்டி. இப்படிச்‌ செய்‌. நீயும்‌ கானும்‌ 
ஹீதையுமில்லாவிட்டால்‌ ஈமது தாய்களுக்கு என்ன ஸுகம்‌ ? (ராமன்‌ 
செய்யவேண்டிய மாதிரு சுச்ரூஷையை அவருடைய ஸ்தானத்தி 
லிருந்து ஸீதை செய்யக்கூடாதா? ராமன்‌ அப்படி ஏன்‌ அவளை 
உத்திரவு செய்யவில்லை? தன்னுடன்‌ வனத்திற்கு வரக்கூடாதென்று 
அவளுக்குச்‌ சொன்ன காரணங்களில்‌ ௮.,து காணப்படவில்லை.) 


மென்மேலும்‌ யுக்தியாய்ப்‌ பேசுவதில்‌ பிருஹஸ்பதியைப்‌ 
போன்றவரென்ற ராமனையும்‌, பதில்‌ சொல்லும்‌ சாதுர்யத்தால்‌ ஸர்‌ 
தோஷிக்கச்‌ செய்யும்‌ இறமையுள்ளவர்‌ லஷ்மணன்‌. ஆகையால்‌ 
மதுரமான வார்த்தைகளால்‌ ராமனுடைய அதேேபங்களைப்‌ பரி 
ஹாரஞ்செய்ய ஆரம்பித்தார்‌. 


இளவிடக்கூடாத பலபராக்ரயங்கள்‌ பொருந்தின ராமனுடைய 
தாயல்லவா கெளஸல்யை? அவளை நாம்‌ காப்பாற்றாவிட்டால்‌ ராமனு 
டைய கோபமும்‌ மஹாபாபமும்‌ பெரிய ஆபத்தும்‌ ஈமக்கு நேரு”? 
மென்ற பயத்தால்‌ பரதன்‌ நமது தாய்களை நன்றாய்ப்‌ பூஜிப்பார்‌, 
இதில்‌ கொஞ்சங்கூட ஸந்தேஹமில்லை. மேலும்‌, கெளஸல்யாதேவி 
என்னைப்போன்ற அநேகமாயிரம்‌ ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றுவாள்‌, 
அவளை அடுத்திருக்கும்‌ பரிஜனங்களுக்கு ர இரன்டு க்ராமங்களைக்‌ 
கொடுத்திருப்பதை நாம்‌ பார்த்ததில்லையா! தன்னையும்‌ என்‌ தாயையும்‌ 
என்னைப்போன்றவர்களையும்‌ காப்பாற்றுவது அவளுக்கொரு பொருட்‌ 
டல்ல, எனக்குத்‌ தங்களுடைய சேஷ(காஸ)னாயிருப்பதே ஸ்வரூபம்‌. 
அர்தப்‌ பதவிக்கு அடையாளமான கைகங்கர்யத்தைத்‌ தங்களுக்கு 
ஸர்வதேச ஸர்வகால ஸர்வாவஸ்தையிலும்‌ செய்ய அனுமதிகொடுல்‌ 
கள்‌. என்னிடத்தில்‌ ஸேவகனுக்கு வேண்டிய குணங்களிருக்கின்‌ 
நன. தங்களிடத்திலோ' ஸ்வாமிக்குச்‌ தகுந்த குணங்களிருக்னெ றன, 
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ஆகையால்‌ நான்‌ தங்களுடன்‌ வருவதில்‌ சேஷ சேஷி தர்மத்திற்கு 
யாதொரு விரோதத்தையும்‌ காணேன்‌. அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ தங்க 
ளுக்கு யாதொரு ச்ரமமில்லாமல்‌ பழம்‌ கழங்கு வேர்‌ முதலிய ஆஹார 
பதார்த்தங்கள்‌ குறைவில்லாமல்‌ மைக்கும்‌, எனக்கும்‌ தங்களுடைய 
கைங்கர்ய மென்ற பலமும்‌ ஸித்திக்கும்‌, வில்‌ அம்பு மண்வெட்டி 
கூடை முதலியவைகளை எடுத்‌ துக்கொண்டு தங்களுக்கு முன்பு வழி 
காட்டிக்கொண்டே போவேன்‌. வனத்தில்‌ இடைக்கக்கூடிய பழம்‌ 
கழங்கு வேர்‌ தான்யம்‌ தேன்‌ முதலிய தபஸ்விகளுக்கு யோக்ய 
மான பதார்த்தங்களை ஒவ்வொருநாளும்‌ ஸம்பா தித்‌ துக்‌ கொடுப்பேன்‌. 
தாங்கள்‌ ஹீதையுடன்‌ மலைத்தாழ்வரைகளில்‌ ஆனந்தமாகக்‌ காலங்‌ 
கழிக்கலாம்‌. ஸர்வசேஷியாய்ப்‌ பிராட்டியுடன்‌ எழுக்கருளியிருக்கும்‌ 
தங்களுக்கு எந்தத்‌ தேசத்திலும்‌ எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ எவ்விதமான 
கைங்கர்யத்தையும்‌ சேஷனான நானே செய்வே”னென்று ப்ரார்த்‌ 
தித்தார்‌, 


ராமனும்‌ மிகுந்த ஸர்தோஷமடைர்‌ து, (ஜனக மஹாராஜாவின்‌ 
யக்ஞத்தில்‌ மஹாத்மாவான வருணனால்‌ நஈம்மிருவர்க்கும்‌ நேரில்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பயங்கரமான இரண்டு வில்லுகளையும்‌, ௪த்ருக்களால்‌ 
பிளக்க முடியாக இரண்டு சவசங்களையும்‌, குறையாத இரண்டு அம்‌ 
பறைகளையும்‌, தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ஸுடர்பனைப்போல்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ இரண்டு கத்திகளையும்‌, ஈமது குலகுருவான வஸிஷ்ட 
மஹர்ஷியின்‌ விட்டி லிருந்து எடுத்துவா, (இப்படி வருணன்‌ ஆயு 
தங்களைக்‌ கொடுத்தாரென்று பாலகாண்டத்தில்‌ சொல்லப்படவில்லை. 
ஸர்க்கம்‌ 77-ல்‌ பரசுராமர்‌ போனபிறகு தன்‌ கையிலிரார்த விஷ்ணு 
வின்‌ வில்லையும்‌ பாண த்தையும்‌ மற்றவர்களால்‌ பார்க்கப்படாமல்‌ 
நின்ற வருணனிடத்தில்‌ ராமன்‌ கொடுத்தாரென்று மாத்ரம்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கிறது.) அவை அங்கே பூஜைசெய்வதற்காக வைக்கப்பட்‌ 
டிருக்கின்றன. நீயும்‌ உன்‌ பர்துக்களிடத்திலும்‌ ஈண்பர்களிடத்தி 
அம்‌ சொல்லிக்கொண்டு வனத்திற்குப்‌. போகத்‌ தயாராககிருக்க 
வேண்டி” மென்று கட்டளையிட்டார்‌. 


லக்ஷ்மணன்‌ அப்படியே வஹிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ வீட்டிற்குப்‌ 
போய்‌ அங்கே கந்த புஷ்ப தூபதீப நைவேத்யங்களால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
படும்‌ ச்ரேஷ்டமான ஆயுதங்களை அவருடைய அனுமதியைப்‌ பெற்று 
எடுத்துக்கொண்டு வந்து ராமனுக்குக்‌ காட்டினார்‌. ராமனும்‌ மிகுந்த 
ஸ்ர்தோஷமடைர்‌ ௮, லக்ஷ்மணா | ஈல்ல ஸமயத்தில்‌ வந்து சேர்ர்‌ 
தீய்‌. என்னுடனிருர்து என்‌ ஐச்வர்யம்‌ யாவையும்‌ ப்ராஹமணர்‌ 
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களுக்கும்‌ தபஸ்விகளுக்கும்‌ தானஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, இந்த ஈக 
மத்தில்‌ பலர்‌ பெரியோர்களுக்கு ஒப்பற்ற பணிவிடை செய்து 
கொண்டிருக்றொர்கள்‌. அவர்களுக்கும்‌ ஈம்மை அண்டியிருப்பவர்‌ 
களுக்கும்‌ வழக்கமாகக்‌ கொடுப்பதைக்காட்டிலும்‌ அதிகமாகக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌. ப்ராஹ்மணோத்தமறாம்‌ வஹிஷ்டமஹர்ஷி 
யின்‌ புத்ரருமான ஸுயக்ஞரைச்‌ சீக்ரத்தில்‌ ௮ழைச்அவா. இந்த 
ஈகரத்திலுள்ள ஸகல ப்ராஹ்மணர்களிடத்திலும்‌ உத்திரவுபெற்‌ 
க்கொண்டு பிறகு வனத்திற்குப்‌ போக விரும்புகறே”னென்றார்‌. 
DEL ER 
ஸர்க்கம்‌ 32, 
யாத்ராதானம்‌. 


CNS CD 


ராமன்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்குத்‌ தானங்கொடுக்கறாரென்ற புண்ய 
கரமான வார்த்தையைச்‌ கேட்டு லக்ஷ்மணன்‌, தன்னை அழைத்துப்‌ 
போக ராமன்‌ ஸம்மதித்ததைப்‌ பற்றி அடங்காத ஆனர்தமடைர்‌ 
தார்‌, பிறகு அவருடைய உத்திரவுப்படி. ஸுயக்‌ஞருடைய விட்‌ 
டிற்குப்‌ போய்‌ ௮க்னிஹோத்ர சாலையில்‌ அவரைக்‌ கண்டு ஈமஸ்‌ 
காரஞ்‌ செய்து, “மித்ர 1 வாரும்‌. லோகத்தில்‌ ஒருவரும்‌ செய்யத்‌ 
அணியாத கார்யத்தைச்‌ செய்த என்‌ தமயனுடைய வீட்டிற்கு வந்து 
பாரு”மென்றழைக்கார்‌, ஸுயக்ஞர்‌ காலையில்‌ , செய்யவேண்டிய 
அக்னிஹோத்ரத்தை முடித்துவிட்டு ஸகல லரஷமீயும்‌ விளங்கும்‌ 
ராமனுடைய அத்தப்புரத்திற்கு ல௫ூமணனுடன்‌ வேகமாகப்‌ 
போனார்‌, 


மஹாஞானியான ஸுயக்ஞரைக்‌ கண்டு ராமனும்‌ ஷீதையும்‌ 
பரபரப்புடன்‌ எழுந்து கைகூப்பி, ஹோமாக்னியை உபசரிப்பது 
போல ப்‌.சதகஷிணஞ்‌ செய்து ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. உத்தமமான தங்‌ 
கத்‌ தோள்வளைகளையும்‌ தங்கச்சரட்டில்‌ கோர்க்கப்பட்ட ஈவரத்னங்‌ 
களையும்‌ குண்டலங்களையும்‌ கைவளைகளையும்‌ புஜூர்த்திகளையும்‌ இன்‌ 
ஆம்‌ பல்‌ அபூர்வமான ரத்னங்களையும்‌ ராமன்‌ ஸுயக்ஞருக்குக்‌ 
கொடுத்து உபசரித்தார்‌. பிறகு ஸீதை ஞாபகம்‌ செய்ய “மித்ர ! 
இர்த ஹாரத்தையும்‌ தங்கக்‌ கொடியையும்‌ ஒட்யாணத்தையும்‌ தஸ்‌ 
களுடைய பார்யைக்கு ஷீதை கொடுக்க விரும்புகிறாள்‌; அதை 
அங்கெரிக்கும்படி. ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌, மேலும்‌, தான்‌ வனத்திற்‌ 
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குப்‌ போகும்‌ ஸமயத்தில்‌ விசித்ரமாய்‌ வேலைசெய்யப்பட்ட இந்தக்‌ 
கேயூரங்களையும்‌ தோள்வளைகளையும்‌ தங்களுடைய பதீனிக்குச்‌ 
கொடுக்கும்படி, ப்ரார்த்திக்கிறாள்‌. பலவித ரத்னங்களால்‌ அலன்‌ 
கரிக்கப்பட்டு விலையுயர்ந்த மேல்விரிப்புடைய இந்தக்‌ கட்டிலைத்‌ 
தாங்கள்‌ அங்கேரிக்கவேண்டுமென் று விரும்புகிறாள்‌. என்‌ மாமா 
எனக்குக்‌ கொடுத்த ச,ச்ருஞ்ஜபனென்ற யானையையும்‌ இன்னும்‌ ஆயி 
ரம்‌ யானைகளையும்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறே'*'னென்றார்‌. ஸுயக்‌ 
ஞர்‌ அவைகளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ராமலாஷ்மணர்களையும்‌ ஹீதை 
யையும்‌ ஆசீர்வதித்தார்‌, 


பிறகு ப்ரஹ்மா தேவராஜனைக்‌ கட்டளையிடுவதுபோல்‌ ராமன்‌ 
மிகுந்த ப்ரியத்துடன்‌ “(லரதமண ! அகஸ்த்யருடைய புத்ரரையும்‌ 
லிச்வாமித்ரருடைய புத்ரரையும்‌ இங்கே வருவித்து, லோகத்தில்‌ 
பயிர்களை ஜலத்தால்‌ போஷித்து வ௱ர்ப்பதுடோல்‌, அந்து 
ப்ராஹ்மணோத்தமர்களுக்கு ரத்னங்களைக்‌ கொடுத்துத்‌ திருப்தி 
செய்‌. அரேகமாயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ தங்கம்‌ வெள்ளி ஈவரத்னங்‌ 
களையும்‌ வேண்டிய வரையில்‌ கொடு, 

யஜுர்வேத தைத்திரீயசாகையை அத்யயனஞ்‌ செய்பவர்‌ 
களுக்கு ஆசார்யரான ஒரு ப்ராஹ்மணோத்தமர்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
என்‌ தாயின்‌ வீட்டிற்கு வர்‌, மிகுக்க பக்தியுடன்‌ அவளுக்கு 
ஆசீர்லாதஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ மஹாவித்வான்‌; 
வேதங்களின்‌ ரஹஸ்யத்தை அலிந்தவர்‌, வாஹனங்கள்‌ பட்டுகள்‌ 
போர்வைகள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ முதலியவைகளை வேண்டியவரையில்‌ 
அவருக்குக்‌ கொடு, நமது விட்டில்‌ வெகுநானாய்ப்‌ பழசச்கொண் 
டிருக்கும்‌ ஈமது மத்தீரியும்‌ ஸார இயுமான சிதரர தரென்பவருக்கு 
எண்ணிறந்த அடுமாடுகளையும்‌ ரத்னங்களையும்‌ வஸ்‌,த்ரங்கையும்‌ 
தான்யங்களையும்‌ கொடுத்துத்‌ திருப்திசெய்‌. வேதத்தில்‌ கடம்‌ 
காலாபமென்ற பாகங்களை அத்யயனஞ்‌ செய்துகொண்டு பல ப்ரஹ்ம்‌ 
சாரிகள்‌ என்னால்‌ ஆதரிக்கப்பட்‌ டிருக்றொர்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ 
வேதாத்யயனஞ்‌ செய்துகொண்டிருப்பச்ல்‌ ஆஹாரந்‌ தேட அவர்‌ 
களுக்குப்‌ பொழுதில்லை; இயற்கையாகவே சுறு சுறுப்பில்லாதவர்கள்‌; 
ருசியான பதார்த்தங்களில்‌ விருப்பமுள்ளவர்கள்‌; பெரியோர்கள்‌ 
மெச்சும்‌ ஈன்னடத்தையுள்ளவர்கள்‌, ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட எண்பது வாஹனங்களையும்‌, தான்யங்களைச்‌ சுமக்க ஆயிரம்‌ 
எருதுகளையும்‌, நிலங்களை உழுவதற்கு இருநூறு மாடுகளையும்‌, பால்‌ 
ரெய்‌ தயிர்க்காக ஆயிரம்‌ பசுக்களையும்‌ அவர்களுக்குச்‌ கொடு, 
மேகலை யென்ற ௮ரைழால்‌ மாலையைத்‌ தரிக்கும்‌ அரேக ப்ரஹ்ம்‌ 
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சாரிகள்‌ தங்களுக்கு விவாஹம்‌ செய்விக்கவேண்டுமென்று என்‌ 
தாயை அண்டியிருச்றொர்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
ஆயிரம்‌ பசக்களைக்‌ கொடு. அதனால்‌ கெளஸல்யை திருப்தியடை 
யட்டு” மென்று கட்டளையிட்டார்‌. ராமனால்‌ குலிப்பிடப்பட்ட 
தனம்‌ முதலியவைகளை அந்த ப்ராஹ்மணர்களுக்கு லக்தமணன்‌ 
குபோனைப்போல்‌ தானே கொடுத்தார்‌. 


பிறகு தாரைதாரையாய்க்‌ கண்ணீர்‌ பெருகிக்கொண்டு நிற்கும்‌ 
பரிவாரங்களில்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ ஸெளக்யுமாய்ப்‌ பிழைப்பதற்‌ 
குப்‌ போதுமான தனத்தை ராமன்‌ தானே கொடுத்து, “நாங்கள்‌ 
இரும்பிவரும்வரையில்‌ என்‌ அரண்மனையையும்‌ லஈஷ்மணனுடைய 
வீட்டையும்‌ சூன்யமாய்‌ வைக்காமல்‌ நீங்கள்‌ அங்கிருந்து பாதகார்‌ 
க்கவேண்டு” மென்றார்‌. பிறகு தன்‌ பொக்கிஷத்‌ தலைவனைத்‌ தரு 
வித்த, “என்‌ ஐச்வாயம்முழுவதையும்‌ இங்கே கொண்டுவா? வென்று 
உத்திரவு செய்தார்‌. அவைகளை வேலைக்காரர்கள்‌ குப்பல்களாகக்‌ 
குவித்தார்கள்‌. ரிறகு ராமல ௯வமணர்கள்‌ அவைகளை ப்ராஹ்மணச்‌ 
சிறுவர்களுக்கும்‌ கிழவர்களுக்கும்‌ ஏழைகளுக்கும்‌ போதுமான வரை 
யில்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 


அப்போது கர்க்கரிஷியின்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த ஒரு ப்ராஹ்ம 
ணன்‌ அங்கே வந்தார்‌; அவருக்குத்‌ தரிஜடரென்று பெயர்‌, ஏழ்‌ 
மைததனத்தால்‌ தேஹம்‌ முழுவதும்‌ மஞ்சள்‌ வர்ணம்‌ படர்ர்திருர்‌ 
தீது; வயல்களில்‌ சிர்திக்கடக்கும்‌ ரெல்லுகளை ஒவ்வொன்றாகப்‌ 
பொறுக்கி ஜீவனஞ்‌ செய்றெவர்‌; மிகவும்‌ வயஸ்‌ சென்றவர்‌; தன்‌ 
பெண்டு பிள்ளையுடன்‌ காட்டில்‌ வமிப்பவர்‌ (சசரதர்‌ நீதி தவராமல்‌ 
எல்லா ப்ரஜைகளும்‌ மகிழும்படி, ராஜ்ய ாலனஞ்‌ செய்‌ அவரும்பொ 
முது இப்படி, இருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ தெரியவில்லை.) 


இளம்பெண்ணான அவருடைய பார்யை குழந்தைகளை அவருக்‌ 
குக்‌ காட்டி “ஸ்வாமி! நாம்‌ ஏழ்மைத்தனத்தை எவ்வளவு காலம்‌ 
பொறுக்கமுடியும்‌ ? தங்கள்‌ கையிலுள்ள கோடாலி கலப்பை மண்‌ 
வெட்டி முதலியவைகளை எறிந்துவிட்டு நான்‌ சொல்லுகிறபடி 
கேளுங்கள்‌. தங்களுக்கு ஏதாவது இரவ்யம்‌ சடைக்கவேண்டு 
மென்ற எண்ணமிருந்தால்‌ தர்மமே அவதாரமெடுத்திறாக்கும்‌ ராம 
ளைச்‌ தர்சனஞ்செய்யுங்க'ளென்றாள்‌. அவர்‌ தன்‌ பத்னியின்‌ 
வார்த்தையை ஒப்புக்கொண்டு தன்‌ கந்தை வஸ்த்ரத்தை மறைத்துக்‌ 
கொண்டு ராமனுடைய அநர்தப்புரத்திற்குப்‌ போகும்‌ வழியால்‌ 
அங்கே: வந்து சேர்ந்தார்‌. பிருகு அம்ரெஸ்‌ முதலிய மஹர்ஷிச 
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ஜக்கு ஸமமான தேஜஸுள்ள அந்த ப்ராஹ்மணரை ஐந்தாவது 
கட்டு வரையில்‌ ஒருவரும்‌ தடுக்கவில்லை. அவர்‌ ராமனுக்கு அரசில்‌ 
போய்‌, ““ராஜபுத்ர ! இந்த உலகம்‌ முழுவதையும்‌ உன்‌ ர்த்தி வ்யா 
பித்திருக்கிறஅ; நான்‌ பெரிய குடும்பி; அவர்களைப்‌ போஷிக்க என்‌ 
னிடத்தில்‌ வேண்டிய சனமில்லை. காட்டில்‌ உதிர்ந்த ரெல்லுகளைப்‌ 
பொறுக்கி ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஜீவனம்‌ செய்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கருபைசெய்ய வேண்டு””மென்றார்‌. 


இந்த ப்ராஹ்மணன்‌ பெரிய குடும்பி; மஹாதரித்திரன்‌. இவ 
ருக்குத்‌ தனத்தில்‌ எவ்வளவு ஆசையிருக்றைதென்று பரிகதிக்க 
விரும்பிப்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ வேடிக்கையாக “ஸ்வாமி என்‌ பசுக்களில்‌ 
ஒரு ஆயிரங்கூட இன்னும்‌ தானங்கொடுக்கப்படவில்லையே. தற்‌ 
கள்‌ கையிலிருக்கும்‌ கழியைச்‌ சுற்றி எறியுங்கள்‌. அது எங்கே 
விழுகிறதோ அதுவரையிலிருக்கும்‌ பசுக்கள்‌ தங்களுடைய?”தென்‌ 
ரூர்‌. (ராமன்‌ இதுவரையில்‌ ஏன்‌ இவரைக்‌ கவனிக்கவில்லை). 


உடனே அந்த ப்ராஹ்மணன்‌ வெகு பரபரப்புடன்‌ தன்‌ வஸ்த்‌ 
ரத்தை இடுப்பில்‌ வரிக்து கட்டிக்கொண்டு, தன்‌ முழுபலத்துடன்‌ 
கழியைச்‌ சுழற்றி எறிந்தார்‌. அது ஸரயூரதிக்கு அக்கரையில்‌ 
அநேகமாயிரம்‌ பசுக்களுக்கு நடுவில்‌ விழுந்தது, அப்பொழுது 
ராமன்‌ அந்த ப்ராஹ்மணரை மிகுந்த ப்ரியத்துடன்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்‌, ஸரயூஈதிக்கரையிலிருச்‌த அர்த மாட்டுமர்தைகள்‌ யாவற்றை 
யும்‌ த்ரிஜடருடைய வீட்டில்‌ ஒட்டிக்கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கும்படி 
இடையர்களுக்கு உத்திரவுசெய்து, ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ 'என்னிடச்‌ 
இல்‌ கோபிக்காமலிருக்க ப்ரார்ச்‌தக்ேன்‌. தங்களுடைய ஒப்பற்ற 
பலத்தை அறிய விரும்பியே கழியைச்‌ சுழற்றி எறியும்படி தங்க 
ளைச்‌ சொன்னேன்‌, வேடிக்கையாகச்‌ செய்ததே தவிர வேறல்ல. 
இன்னும்‌ ஏதாவது வேண்டியிருந்தால்‌ கேட்கும்படி ப்ரார்த்திக்‌ 
கிறேன்‌. தங்களுக்கு யாதொரு தடையும்‌ வேண்டியதில்லை, ப்ராஹ்‌ 
மணர்களுடைய உபயோகத்திற்காகவே - என்‌ ஐச்வர்யம்‌ முழுவதை 
யும்‌ ஸம்பாதித்திருக்கிறேன்‌. தங்களைப்போன்ற மஹான்களுக்கு 
அஅ உபயோகப்பட்டால்‌ அது எனக்கு அளவற்ற ரத்‌ இயையும்‌ 
ஸர்தோஷத்தையும்‌ கொடுக்கு” மென்று அவரை ஸமாதானஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌. தரிஜடரும்‌ அவருடைய பார்யையும்‌ அந்த மாட்டுமந்தைக 
ளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அளவற்ற ஆனர்தமடைர்‌ ௮, ரெத்தி பலம்‌ 
ப்ரீதி ஸுகம்‌ முதலிய மங்களங்கள்‌ குறைவில்லாமல்‌ விருத்தியாக 
வேண்டுமென்று மனப்பூர்வமாய்‌ ராமனை ஆசீர்வதித்தார்கள்‌, 
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பிறகு ராமன்‌ தன்‌ பராக்ரமத்தால்‌ தர்மமாக ஸம்பாதிக்கப்‌ 
பட்ட அளவற்ற ஐச்வர்யத்தைத்‌ தன்‌ மித்ரர்களுக்கும்‌ பரிவாரங்க 
ளுக்கும்‌ தகுர்த உபசாரத்துடனும்‌ மர்யாதையுடனும்‌ கொடுத்தார்‌, 
அங்இருந்த ப்ராஹ்மணர்களாவஅ, ப்ராஹ்மணர்களாயிராத மித்ரர்க 
ளாவது, ப்ராஹ்மணனாயும்‌ மித்ரனாயுமிராத வேலைக்காரர்களாவஅ, 
இம்‌ மூன்‌ றுமில்லாத பிச்சைக்காரர்களாவது ராமனால்‌ தங்களுடைய 
யோக்யதைக்கும்‌ ஆசைக்கும்‌ தகுர்தபடி கொடுக்கப்பட்ட தானத்‌ 
தால்‌ திருப்‌தியடையா தவர்களில்லை. 


ட 
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சாமலசஷ்மணர்களும்‌ ஷீதையும்‌ ப்ராஹ்மணர்களுக்கு அளவற்ற 
தனத்தை மனப்பூர்வமாகக்‌ கொடுத்துப்‌, பிறகு மஹாராஜாவிடத் தில்‌ 
உத்திரவு பெற்றுக்கொள்ளப்‌ போனார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
தரித்த கத்தி வில்‌ முதலிய ஆயு,தங்கள்‌ ஸீதையால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்ட மாலைகளாலும்‌ சந்தனங்களா லும்‌ மிகவும்‌ விளங்கனெ, 


அவர்கள்‌ வீதிவழியாகப்‌ போகும்பொழுது பட்டணத்து 
ஜனங்கள்‌ ஏழடுக்கு மேடைகளிலிருந்தும்‌ தனவான்களின்‌ உப்‌ 
பரிகைகளிலிருந்தும்‌ அரண்மனைகளிலிருச்‌ தும்‌, உச்ஸாஹமும்‌ ஸத்‌ 
தோஷமுமற்று ராமனைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டேயிருந்தார்கள்‌. ஜனம்‌ 
கள்‌ இடமில்லாமல்‌ நெருக்கமாக வீதிகளில்‌ நின்றுகொண்டிருர்‌ 
தார்கள்‌. குடை சாமரம்‌ ரகம்‌ முதலியவைகளில்லாமல்‌, பரிவாரங்‌ 
கள்‌ முதலிய ராஜமர்யாதைகளின் லி, ராமன்‌ நடந்து போவதைப்‌ 
பார்த்து, எல்லோரும்‌ அக்கந்தாங்காமல்‌, பற்பல விதமாய்ப்‌ பேச 
ஆரம்பித்தார்கள்‌. ஐயோ! ஈமது ராமன்‌ வெளியில்‌ புறப்படும்‌ 
பொழுது எண்ணிறந்த சதுரங்க ஸைன்யங்கள்‌ அவருக்குப்பின்னால்‌ 
போகுமே. இன்று லக்ஷ்மணனையும்‌ ஹீதையையும்‌ தவிர அவருடன்‌ 
போவதற்கு ஒருவருமில்லையே, ராமனும்‌ ,அளவற்ற ஐச்வர்யத்தை 
ஸம்பாஇத்து அனுபவித்தவர்‌; தன்னை அண்டினவர்களின்‌ கோதிக்‌ 
கைகளைக்‌ குறைவின்றிப்‌ பூர்த்திசெய்றெவர்‌; பெற்றோருக்குப்பணி 
விடைசெய்வது, அவர்களுடைய சொற்படி, ஈடப்பதென்ற தர்‌ 
மத்தை அனுஷ்டிப்பதில்‌ ரோக்கமுள்ளவர்‌; ஆகையால்‌ தன்‌ பிதா 
செய்த ப்‌ரதிக்ஞையைப்‌ பொய்யாக்க அவருக்கிஷ்டமில்லை, ஆகா 
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சத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ப்ராணிகளும்‌ ஹீதையை இதுவரையிலும்‌ 
பார்த்கமூடியுமா? அவளையே இன்றைக்கு வீதியில்‌ நிற்கும்‌ ஸச்ல 
ஜனங்களும்‌ பார்க்கும்படி ஆயிற்றே. குங்குமம்‌ செம்பஞ்சு சிவப்பு 
சந்தனம்‌ முதலியவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அவளுடைய தேஹத்‌ 
தில்‌ மழையும்‌ வெயிலும்‌ பனியும்‌ தாக்கக்‌ காந்தியைக்‌ குறைத்து 
விடுமே. இவர்கள்‌ தசரதரிடத்தில்‌ உத்திரவுபெற்றுக்கொள்ளப்‌ 
போகும்‌ பொழுது அவருக்கு ஸத்வகுணம்‌ மேலிட்டு “நீங்கள்‌ காட்‌ 
டிற்குப்‌ போகக்கூடா'தென்று சொல்லத்‌ தவறமாட்டார்‌, தன்‌ 
நான்கு பு.தீரர்களில்‌ மிகவும்‌ அருமையான ராமனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ 
இரத்த மனஸ்‌ வருமா? யாராயிருக்கட்டும்‌; தன்‌ புத்ரன்‌ பரம துஷ்ட 
னயிருக்கட்டும்‌; அவனை வீட்டிலிருந்து அரத்‌ அவானா? அப்படியிருக்க 
தன்‌ ஈடத்தையால்‌ ஸகல ப்ராணிகளுடைய மனதையும்‌ கவரும்‌ 
ராமனைக்‌ காட்டிற்குப்‌ போகச்சொல்லவும்‌ முடியுமா? பிறர்க்கு 
ஹிம்ஸைசெய்யாமலிருப்பது, தயை, இர்த்ரியங்களை வசப்படுத்த 
வத, மனதை அடக்குவது, வேதசாஸ்த்ரங்களை நன்றாகக்‌ கற்பது, 
அவைகளின்‌ விதிப்படி ஈடப்பதென்ற ஆறு குணங்களும்‌ புரு 
கேநாத்தமனான ராமனை அலங்கரிக்கின்‌ றன. 


ஜலத்தாலேயே பிழைக்கும்‌ பதார்த்தங்கள்‌ கருங்கோடையில்‌ 
ஜலமில்லாவிட்டால்‌ எப்படித்‌ தபிக்குமோ, அப்படி மேற்சொன்ன 
உத்தம குணங்கள்‌ பொருந்தின ராமனுக்கு அஸெளக்யத்தை உண்‌ 
டாக்குவதால்‌ குடிகளெல்லோரும்‌ சொல்லமுடியாத உபத்ரவத்தை 
அனுபவிக்கருர்கள்‌. புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ நிறைந்த 
மரத்தின்‌ வேரை அறுத்துவிட்டால்‌ ௮௮ எப்படிப்‌ பட்டப்போமோ, 
அப்படி ஜகந்நாதனான ராமனுக்கு உண்டாகும்‌ உபத்ரவத்தால்‌ உல 
கம்‌ முழுவதும்‌ பீடி க்சகப்பகிற து, மஹா தேஜஸ்வியும்‌ தர்மஸ்வரூபியு 
மான ராமன்‌ எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ வேரைப்போன்‌ றவன்‌; மற்ற 
ஜீவகோடிகள்‌ புஷ்பங்சளும்‌ பழங்களும்‌ இலைகளும்‌ களைகளுமாவார்‌ 
கள்‌. ஆகையால்‌ நாமும்‌ பெண்டு பிள்ளைகள்‌ பர்‌.துக்களுடன்‌ லக்ஷ 
மணனைப்போல்‌ ராமன்‌ எங்கே போகிறாரோ அங்கே அவருடன்‌ 
போவோம்‌; நமது தோட்டங்களையும்‌ வயல்களையும்‌ வீடுகளையும்விட்டு 
ஸுகதுக்கங்களை ஒரே விதமாக அனுபவிக்கும்‌ தர்மஸ்‌வரூபியான 
சாமனைப்‌ பின்செல்வோம்‌. ஈமது வீடுகளில்‌ புதை திருக்கும்‌ தனங்‌ 
களையும்‌ அவைகளில்‌ சேர்த்‌ துவைத்திருக்கும்‌ தான்யங்களையும்‌ ஆப 
ரணங்களையும்‌ ஆமொடுகளையும்‌ ஈம்முடன்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுவோம்‌. 
அர்த வீடுகள்‌ கொஞ்சங்‌ கொஞ்சமாக இடிர்து கிழுர்‌,துவிடும்‌, ஆஸ 
எஸ்சளும்‌ படுக்கைகளுமில்லாமல்‌ புழுதியால்‌ மூடப்பட்டு ஏங்சே 
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பார்த்தாலும்‌ எலிவளைகளும்‌ பாம்புப்புற்றுகளும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌, 
அர்த எலிகளும்‌ பாம்புகளுமே அங்கே ஸஞ்சரிக்கும்‌. குப்பைகளை 
எடுத்துச்‌ சுத தஞ்செய்து, புழுதி அடங்குவதற்காக ஜலர்‌ தெளித்து 
வைப்பவர்கள்‌ யார்‌ இருப்பார்கள்‌? ஹோமங்கள்‌ ஜபங்கள்‌ மர்த்ரங்‌ 
கள்‌ பலிகள்‌ யாகங்கள்‌ முதலிய வைதிகக்ரியைகள்‌ நடக்காது. அப்‌ 
பொழுதே கிருஹதேவதைகள்‌ அவ்விடம்‌ விட்டுப்போகுமென்‌ 
பதில்‌ ஸர்தேஹமில்லை. பஞ்சம்‌ கொள்ளைநோய்‌ முதலியவை 
களால்‌ தேசம்‌ பீடிக்கப்பமெபொழுது .அங்குள்ள ஜனங்கள்‌ 
கலங்கி அலங்கோலமாக வீடுவாசல்களை விட்டு வேறு தேசங்களுக்கு 
இடிப்போவதுபோல்‌, இந்த ஈகரத்திலும்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
உடைந்த பாத்ரங்கள்‌ சி தரிக்டெச்சட்டும்‌. இவ்விதமான விடுகளால்‌ 
சிறைர்த அயோத்யாரகரத்தில்‌ கைகேயி க்ஷமமாக ஆளட்டும்‌, 
ராமன்‌ எந்த வனத்தில்‌ தங்குகருரோ அவ்விடமே ஈகரமாகும்‌; நாம்‌ 
விட்டுப்போகும்‌ இந்த ஈகரமே காடாகும்‌. ராமிருக்கும்‌ வனத்தில்‌ 
அஷ்டமிருகங்கள்‌ குஹைகளை விட்டு ஓடிப்போகும்‌; மலைத்‌. சாழ்வரை 
களிலிருக்கும்‌ மிருகங்களும்‌ பகநிகளும்‌ ஈம்மைக்கண்டு பயர்‌ ௮ங்கே 
தங்காது. சிங்கங்களும்‌ யானைகளும்‌ நாமிருக்கும்‌ காட்டிலேயே தலை 
காட்டாது, அவை நாம்‌ போகும்‌ காட்டை விட்டு நாம்‌ முன்னிருந்த 
இந்த ஈகரத்திற்கு வரட்டும்‌. புல்லைத்‌ இன்று பிழைக்கும்‌ மான்‌ முத 
லிய ஜந்‌.துக்களும்‌, மாம்ஸத்தைத்‌ இன்று பிழைக்கும்‌ புலி முதலிய 
மிருகங்களும்‌, பழங்களைத்‌ இன்று பிழைக்கும்‌ காக்கை முதலியவை 
களும்‌ க்ரூரமான ப்ராணிகளும்‌ பக்ஷிகளும்‌ பயமில்லாமல்‌ இங்கே ஸஞ்‌ 
சரிக்கும்‌, இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ கைகேயி தன்‌ பு,க்ரனோடும்‌ பர்துக்க 
ளோடும்‌ ஸுஈகமாக வாழட்டும்‌, ஈாமெல்லோரும்‌ ராமனுடன்‌ காட்டில்‌ 
ஆனந்தமாகக்‌ காலங்கழிப்போ மென்று இப்படிப்‌ பலவிதமாக ஜனங்‌ 
கள்‌ சொல்லிக்கொண்டிருப்பது ராமனுடைய காதில்‌ விழுர்த அ. 
அப்பொழுதும்‌ அவருடைய மனதில்‌ யாதொரு கலக்கமுமில்லை, 
மதம்பிடித்த யானையைப்போல்‌ மெதுவாக நடந்துகொண்டு கைலாஸ 
பர்வதத்தின்‌ கெரத்தைப்‌ போன்ற தன்‌ பிதாவின்‌ ௮ரண்பனையை 
நோக்கி வந்தார்‌. ௮ங்கே அரேக வீரர்கள்‌ காவல்காத்துக்‌ 
கொண்டிருர்தார்கள்‌. அவர்களைத்‌ தாண்டி உள்ளே போய்‌ 
ஸுமரந்த்ரர்‌ மிகுந்த அக்கத்‌ துடன்‌ ஓரிடத்‌ இல்‌ உட்கார்ந்‌ திருப்பதைப்‌ 
பார்த்தார்‌. அயரத்தில்‌ முழுயிருர்த ஸுமந்தரரை எல்லையற்ற 
ஆனர்தஸ்வரூபியான்‌ ராமன்‌ பார்த்துப்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ “ஸுமந்த்‌ 
சசே ! ஈன்‌ தர்சனத்திற்காக கார்த்துக்கொண்டிருக்கிறேனென்று 
மஹாராஜாவிற்குத்‌ தெரியப்படுத்‌.து””மென்று, பிதாவின்‌ .ப்ரதிச்‌ 
19 


146 அயோத்யா காண்டம்‌, 


னையை நிறைவேற்றுவதற்காக வனம்‌ போகவேண்டுமென்று சிச்ச 
வித்து, அதற்குமுன்‌ மஹாராஜாகிடத்தில்‌ உத்திரவுபெற்றுக்‌ 
கொள்ளவேண்டி ஹீதையோடும்‌ லக்ஷமணனோடும்‌ அங்கே நின்றார்‌, 


> 
ஸர்க்கம்‌ 34. 
ராமன்‌ உத்திரவு கேட்டத. 


அக்‌ 


எவ்விதமான விகாரமற்றவரும்‌ தாமரையிதழ்களைப்போன்ற 
கண்களையுடையவரும்‌ நீருண்ட மேகத்தைப்போன்ற தேஹ 
காந்தியுள்ளவரும்‌ சிறுத்த இடை பொருர்தினவருமான ராம 
னால்‌ ஸுமர்த்ரர்‌ இப்படிச்‌ சொல்லீயனுப்பப்பட்டுத்‌, தசரதரிறாக்‌ 
கும்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ புகுர்து மஹாராஜாவைப்‌ பார்த்தார்‌. சக்ரவர்த்‌ 
தியோ அுக்கத்தைப்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்‌ 
கொண்டு கலங்கெ மனதுடையவராய்‌, ராமனையே எப்பொழுதும்‌ 
நினைத்‌ துக்கொண்டிருந்தார்‌. ஸுமந்தாரோ மஹாபுத்திமான்‌; 
ஆனாலும்‌ ராமனுக்குரேர்ரச கஷ்டத்தால்‌ இர்த்ரிய ஸ்வாதினமற்றுக்‌ 
கைகூப்பிக்கொண்டு முதலில்‌ (ஜயவிஜயீபவ'வென்‌,று வாழ்த்திப்‌ 
பிறகு, [இவ்வளவு தஅக்கத்துடனிருக்கறவர்‌ என்ன சொல்வாரோ? 
வென்று பயந்தார்‌. அதனால்‌ தழதழத்த குரலுடன்‌ “ஸ்வாமி ! 
தங்களுக்கு ப்ரிய புத்ரரான ராமன்‌ இதோ வாசலில்‌ வந்து, 
தங்களுடைய தர்சனத்திற்காகக்‌ கார்த்‌ துக்கொண்டிருச்சிறார்‌, அவர்‌ 
தங்களைப்‌ பார்க்கும்படி அனுமதி கொடுக்கவேண்டும்‌, ஸூர்யன்‌ 
இரணங்களால்‌ சூழப்பட்டிருப்பதுபோல்‌ ஸகல உத்தம குணங்களா 
அம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அர்த மஹாபராக்ரமசாலி இப்பொழுது 
காட்டிற்குப்‌ போகிறார்‌. தாங்கள்‌ த பார்க்கவேண்டு”'மென்று 
தெரிவித்தார்‌ 


தசரதர்‌ ஸ்வபாவத்திலேயே தர்மாத்மா; அவருடைய ஹிருதயம்‌ 
முத்ரத்தைப்போல்‌ கம்பீரமான த; ஆகாசம்‌ சுத்தமானகிடல்‌ 
களிலும்‌ ,அசுத்தமான ஸ்தலங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்தாலும்‌ அவை 
களின்‌ தோஷம்‌ எப்படி. அதை அணுகாதோ அப்படி லோககிஷயக்‌ 
களில்‌ அவர்‌ கலர்தறார்தாஅும்‌ ஒன்றிலும்‌ பற்றில்லாதவர்‌. அர்த 
,அமயத்தில்‌ தான்‌ செய்த ப்‌ரதிக்ஞையைச்‌ தவறக்கடாசென்ற தர்‌ 
மத்தை அலுஸரித்து ஜ-மர்த்ரரைப்‌ பார்த்து “ஜுமர்த்ர! இச்சே 
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யிருக்கும்‌ என்‌ பார்யைகளைச்‌ சிக்கிரமாக வரும்படி சொல்‌, -தர்மத்தி 
லேயே சாடின மனஸுள்ள என்‌ குழந்தையை நான்‌ அவர்களால்‌ 
சூழப்பட்டவனாகப்‌ பார்க்க கிரும்புறே””னென்று கட்டளை 


யிட்டார்‌. 


உடனே ஸாமமர்த்ரர்‌ அந்தப்புரத்திற்குள்‌ போய்‌ சக்ரவர்த்தி 
யின்‌ பார்யைகளைப்‌ பார்த்து, “(மஹாராஜா தங்களை வரும்படி. உத்திரவு 
செய்திருக்கிறார்‌; க்ரமாக வர வேண்டுமென்று தெரிவித்தார்‌. 


அப்படியே தசரதருடைய முன்னூற்றைம்பது பார்யைகளும்‌ 
கெளஸல்யையை முன்னிட்டுக்கொண்டு, ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போகி 
மாரென்ற அக்கத்தால்‌ கண்கள்‌ கலங்கித்‌ தங்கள்‌ பர்த்தா இருக்கு 
மிடத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. தன்‌ பார்யைகள்‌ யாவரும்‌ வந்தி 
ருப்பதைப்‌ பார்த்துத்‌ தசரதர்‌! ஸ-*ம்தர? குழந்தையை அழைத்‌ 
வா”வென்றார்‌. உடனே ஸாமந்த்ரர்‌ வெளியில்‌ போய்‌, ராம 
லக்ஷ்மணர்களையும்‌ ஸீதையையும்‌ அரசனிருக்குமிடத்திற்கு அழைத்‌ 
அப்‌ போனார்‌. அப்பொழுது தசரதர்‌, தன்‌ குழந்தை கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு வணக்கத்துடன்‌ வருவதைத்‌ தூரத்திலேயே பார்த்துத்‌ 
திடீரென்று தாகி எதிர்கொண்டு ஆலிங்கனஞ்‌ செய்யப்போனார்‌. 
அவருடைய பார்யைகளும்‌ சோகத்தால்‌ வாடின முகங்களுடன்‌ 
அவரைப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. கண்ணீரால்‌ கண்கள்‌ மறைந்து, 
சாமனிருக்குமிடம்வரையில்‌ போகமுடியாமல்‌ கொஞ்ச தூரத்தி 
லேயே ழேவிழுர்‌ அ மூர்ச்சை யடைத்தார்‌. உடனே ராமனும்‌ லக்ஷ 
மணலும்‌ வேகமாகத்‌ தாவி அவரைத்‌ தாங்கிக்கொண்டார்கள்‌. தங்‌ 
களுடைய பர்த்தா அக்கத்தால்‌ ப்ரக்னையற்றிருப்பதைப்‌ பார்த்து 
ராஜ ஸ்த்ரீகள்‌ “ஹாஹா ராமாவென்று கதறினார்கள்‌; தலையிலும்‌ 
மார்பிலும்‌ அடித்திக்கொண்டார்கள்‌; அவர்களுடைய அழுகைக்‌ 
குசனும்‌ அவர்களுடைய ஆபரணங்களின்‌ ஒலியும்‌ கலந்து காதிற்கு 
மிகவும்‌ வெறுப்பாகவிருர்தது. ராமலக்ஷமணர்கள்‌ ஸீதையுடன்‌ 
சச்ரவர்த்தியைக்‌ சைகளால்‌ தழுவித்‌ தாங்கிப்‌ படுக்கையில்‌ உட்காரு 
வித்தார்கள்‌. 


பிறகு ஒரு முஹூர்த்த நேரத்தில்‌ சசரதருக்கு ப்ரக்ஞை 
வந்தது. அக்க ஸமுத்திரத்தில்‌ தத்தளித்‌.துக்கொண்டிருக்கும்‌ தன்‌ 
பிதாவை ராமன்‌ பார்த்துக்‌ கைகூப்பி மிகவும்‌ வணக்கமாக “மஹா 
ராஜ! தாங்கள்‌ எனக்கு ஈச்வரன்‌; நான்‌ தண்ட.காரண்யத்திற்குப்‌ 
“போக ஷித்தமாக கிருக்கறேன்‌. என்னை அனுச்ரகஞ்‌ செய்து உத்‌ 
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இவ கொடுக்கவேண்டும்‌. லக்ஷ்மண்ணையும்‌ ௨8 தயையும்‌ என்னுடன்‌ 


வரக்கூடாதென்று உண்மையான காரணங்களைச்‌ சொல்லி எவ்வள 
வோதடுத்துப்‌ பார்த்தேன்‌. தவர்கள்‌ ஓரே பிடிவாதமாக என்னுடன்‌ 
வர விரும்புகிறார்கள்‌. எங்களை விட்டுப்‌ பிரிய வேண்டியிருக்றெ 
தென்று தாங்கள்‌ வருத்தப்படவேண்டாம்‌. உத்திரவுகொடுச்‌ 
தனுப்ப வேண்டு” மென்று ப்ரார்த்தித்தார்‌. 


, அப்பொழுது தசரதர்‌, பயங்கரமான வனத்திற்குப்‌ போகத்‌ 
தனக்கு உத்திரவு கொடுக்கும்படி. கொஞ்சங்கூட வருத்தப்படாமல்‌ 
ப்ரார்த்திக்கும்‌ ராமசந்த்ரமூர்த்தியைப்‌ பார்த்து, “ராம! நான்‌ கைகே 
மீயிக்கு வரங்களேக்‌ கொடுத்து அவளால்‌ ஏமாற்றப்பட்டேன்‌. 
ஆகையால்‌ சான்‌ செய்வது ஒன்‌.றம்‌ ர்யாயமல்ல. என்‌ புத்தி என்‌ 
ஸவாதினத்திலில்லை. இப்பொழுது நீ என்னை ளீலக்‌க இந்த 
அயோத்யைக்கு அரசனாக வீரு”வென்றார்‌, ட 


மஹாபு,ச்திமானான தசரதர்‌ பல விஷயங்களை மனஸில்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டு இப்படிச்‌ சொன்னா. ராமனோ தர்மஹஸ்யக்தை 
ஈன்றாய்‌ அறிந்து அதை அனுஷ்ட்ப்பதில்‌ ச்சேஷ்டர்‌, ஆகையால்‌ 
அவர்‌ கவறுவாரா ? மோசம்‌ போவாரா ? மிகவும்‌ வணக்கமாகக்‌ கை 
கூப்பி, “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ இன்னும்‌ அநரேகமாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ இந்தச்‌ பூமண்டலத்ைக ஆண்‌ நிகொண்டி ருக்கவேண்டும்‌: 
நான்‌ காட்டில்‌ வலிக்கப்‌ போகிறேன்‌. தாங்கள்‌ ஸத்யர்‌ தவறு 
வதற்கு நான்‌ காரணமாகக்கூடாது. ஒன்பது வருஷங்கள்‌, பிறகு 
ஐந்து வருஷங்கள்‌ காட்டில்‌ விளைய:டாகக்‌ -கழிந்துவிடும்‌, ப்ரதி 
க்ஞை நிறைவேறினவுடன்‌ திரும்பி வந்து தங்களுடைய பாதங்களைத்‌ 
தொட்டு நமஸ்‌ காரஞ்‌ செய்யும்‌ பாக்பத்தை ௮டைவே”னென்றார்‌. 


தசரதம்‌ ஒரு புறத்தில்‌ தான்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞை யென்ற 
பாசத்தால்‌ கட்டுப்பட்டி ருந்தார்‌; ஒரு பக்கத்தில்‌ அவரைக்‌ கைகேயி 
ராமன்‌ இன்றைக்கே காட்டிற்குப்‌ போகவேண்டும்‌; அவன்‌ இங்கே 
தங்கும்படி விடக்கூடா”'தென்று ரஹ்ஸ்யமாப்‌ நிர்ப்பர்திச்துக்‌ 
கொண்டிருர்தாள்‌; ஒரு பக்கத்தில்‌ தன்‌ ப்ராணனைக்காட்டிலும்‌ 
ப்ரியமான குழர்தையைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவேண்டியிருக்றெதே 
யென்ற அக்கத்தைத்‌ தாங்க முடியவில்லை. * கண்ணீர்‌ சொரிய 
அழுகையால்‌ வார்த்தை குளர, “£ராமீ | போய்‌ வா, இப்படிச்‌ செய்வ 
தால்‌ உனக்கு இர்த லோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ உத்தமமான 
க்ஷேமம்‌ கிடைக்கட்டும்‌. நீ போகும்‌ வழியில்‌ உனக்கு மங்கள 
முண்டாகட்டும்‌, யாதொரு ஐந்துக்களானும்‌, உனக்குப்‌ பய 
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மில்லாமலிருக்கட்டும்‌. ஆசையால்‌ ஸாவதானமாகப்‌ போய்த்‌ 
இரும்பி வா. ரீ ஸத்பந்தவருச ஸ்வபாவத்தை உடைய 
வன்‌; தர்மத்தில்‌ நாடின: மனஸை உடையவன்‌; ஒரு கார்யத்தைச்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று நீ நிச்சயித்த பிறகு உன்‌ புத்தியை யாராவது 
மாற்ற முடியுமா? ஆனால்‌ இன்று ராத்ரி நீ புறப்பட்டுப்‌ போவதில்‌ 
எனக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ இஷ்டமில்லை; போகவேகூடா.து. இன்று 
இங்கே தங்கியிருந்து என்னையும்‌ உன்‌ தாயையும்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருக்து, ஸகல ஸெளக்யங்களையும்‌ அனுபவித்துக்‌ காலையில்‌ உன்‌ 
இஷ்டப்‌ டி புறப்பட்டுப்‌ போ, உன்னை ஒரு ராத்ரி முழுவதும்‌ 
பார்க்கும்‌ பபாக்யமாவது எனக்குச்‌ இடைக்குமல்லவா ? குழந்தாய்‌ ! 
நீ செய்யும்‌ கார்யத்தை எந்த விதமாக யோசித்துப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
எனக்கு மயிர்க்கூச்சலுண்டாகிறது, எனக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ நல்ல 
கதி மைக்கவேண்டுமென்‌ பு, கீ ஸ்வாதினமாக ௮னுபவிக்கவேண்‌ 
டிய ஸகல ஸுஈகங்களையும்‌ இந்த லோக த்தில்‌ விட்டு இப்‌ ழுது 
மனுஷ்ய ஸஞ்சாரமில்லாத காட்டிற்குப்‌ போகத்‌ துணிக்தாயே, 
இது நான்‌ இஷ்டப்பட்டுச்‌ செய்த கார்யமென்று நீ எண்ணக்‌ 
கூடாது. ஸத்யத்தின்மேல்‌ ஆணைவைத்துச்‌ சொல்லுறன்‌. 
சாம்பல்‌ மூடின நெருப்பைப்போல்‌ இதோ நிற்கும்‌ கைகேயீயைப்‌ 
பார்த்தாயா ? நான்‌ அவளுக்கு ஸ்வாதீனமாயிருக்கிதேனென்ற 
காரணத்தால்‌ மனதில்‌ க்ரூரமான யோசனைகளை வைத்துக்கொண்டு 
இப்படி என்னை ஏமாற்பிலிட்டாள்‌. இவள்‌ ,ரமது குலாசாரத்தைக்‌ 
கெடுக்கவந்தவள்‌. இவள்‌ என்னை மோசஞ்செய்‌.து வாங்னெ வரங்க 
ளால்‌ பரதனுக்கு ௮பிஷேகமாகும்படிக்கும்‌, நீ காட்டிற்குப்‌ போகும்‌ 
படிக்கும்‌ ேர்ர்திருக்றெது, இந்தக்‌ கைகேயி உன்னைக்‌ கட்டளை 
யிட்டதை நீ தலையால்தாங்கி அதை நிறைவேற்ற விரும்புகிறாய்‌, உன்‌ 
உத்தமகுண த்தை நான்‌ மெச்சவும்முடிபுமோ? அப்படிச்‌ சொல்லவும்‌ 
ந்யாயமில்லை, ரீ எனக்கு மூத்த புத்ரன்‌; கான்‌ நல்லகதி அடைய 
வேண்டுமென்று உன்னையே கம்பியிருக்கறேன்‌. அர்தப்‌ பொறுப்பு 
உன்னுடையதல்லவா ? உன்‌ பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையைச்‌ தவறக்‌ 
கூடாதென்றும்‌ பொய்‌ சொல்லக்கூடாதென்றும்‌ உனச்குக்‌ சவலையி 
ருப்பது ஆச்சர்யமல்ல. அப்படிச்‌ செய்வதற்கு உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அதிகமான பாத்யம்‌ எவுருக்குமில்லை”யென்றார்‌. 


இப்படித்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டுப்‌ புத்தி கலங்க ஒரு ராத்ரியாவது 
தங்கிட்டுப்‌ போசலாகாதா”” வென்று ,மனஸு-ருகும்படி தங்களு 
டைய பிதா சொன்ன வார்த்தைகளை ராமலக்தமணர்கள்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, “ஜயோ! ஒரு சாத்ரிப்பொழுதாவ து ஈமது பெற்றோர்களை 
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ஹந்தோஷப்‌ படுத்தும்‌ பாக்யத்தைச்‌ செய்யாமல்‌ போனோமே” 
யென்று வருர்தினா்கள்‌. அப்பொழுது ராமன்‌ தசரதரைப்‌ பார்த்து, 
ஈஸ வாமி! ஸகல போகபாக்யங்களையும்‌ இங்கே இன்றைக்கு நான்‌ 
அணுபவித்‌ தக்கொண்டி ருர்தால்‌ நாளைக்கு வனத்தில்‌ அந்த ளைக்‌ 
யங்களை யார்‌ கொடுப்பார்கள்‌? இங்கருர்‌ ௫ கொஞ்சகாலம்‌ ஸுகத்தை 
அனுபலிப்பதைக்காட்டி. இம்‌ வனத்திற்குப்‌ போவதே மேலென்று 
தோன்றுகிறது, இர்தப்‌ பூமியிலுள்ள தேசங்களையும்‌ அவைகளின்‌ 
ப்ரஜைகளையும்‌ தன தான்யங்களையும்‌ இதோ விட்டேன்‌; அவைகளைப்‌ 
பரதனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. நான்‌ காட்டில்‌ தங்கியிருக்க நிச்சயஞ்‌ 
செய்து விட்டேன்‌; என்‌ புத்தி மாறாது. எதைக்‌ கேட்டா லும்‌இல்லை 
யென்‌ று சொல்லாமல்‌ கொடுக்கும்‌ ஸ்வபாவம்‌ தங்களுக்கு வாய்ச்‌ 
இருக்கறது. கைகேமீயிடத்தில்‌ ந்யாயமான காரணத்தால்‌ ஸந்தோ 
ஷித்‌துச்‌ சில வரங்களைக்‌ கொடுத்தீர்கள்‌. அவைகளைக்‌ குறைவில்‌ 
லாமல்‌ நிறைவேற்றுங்கள்‌. சொன்ன சொல்லைத்‌ தவராதவரென்ற 
ர்த்தி நிலைநிற்கட்டும்‌. நான்‌ தங்களுடைய வார்த்தைகளைப்‌ பரி 
பாலனஞ்செய்துகொண்டு, வனத்தில்‌ பதினான்கு வாஷஷங்கள்‌ 
தபஸ்விகளுடன்‌ காலத்தைப்‌ போக்குகிறேன்‌. 


“என்னை விலக்கி ரீ அரசனாக ஆூளென்று என்னைப்‌ பார்த்து 
என்ன வார்த்தை சொன்னீர்கள்‌! என்ன பாபம்‌! இந்த க்ஷண த்தி 
லேயே கொஞ்சங்கூட யோடிக்காமல்‌ இந்த ராஜ்யத்தைப்‌ பரதணுக்‌ 
குக்கொடுங்கள்‌. ஏதோ ஸுுகத்தை அனுபவிக்கவேண்டுமென்ற உத்‌ 
தேசத்துடன்‌ நான்‌ இந்த ராஜ்யத்தை விரும்பினதாகத்‌ தாங்கள்‌ 
எண்ணவே கூடாது. தங்களுடைய ஆக்ளையை நிறைவேற்றுவ 
தானுண்டாகும்‌ புண்யமும்‌ ஸுகமும்‌ அதனால்‌ கிடைக்குமா ? தாங்‌ 
கள்‌ எதற்காகத்‌ துக்கப்படவேண்டும்‌ ? தாங்கள்‌ கண்ணீர்‌ விவெது 
தகாது. ஸகல ஈதிகளுக்கும்‌ ௮ இபதியான ஸமுத்ரராஜன்‌ எப்பொழு 
தாவது கலங்கனாரென்று யாராவது கேட்ட அண்டா ? எனக்கு ராஜ்‌ 
யம்‌ வேண்டாம்‌, ஸுகம்‌, வேண்டாம்‌, ஹீதை வேண்டாம்‌, இந்தப்‌ 
போகபோச்யங்கள்‌ வேண்டாம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌ வேண்டாம்‌, உயிரும்‌ 
வேண்டாம்‌; தாங்கள்‌ சொன்ன வார்த்தை பொய்யாகக்‌ கூடாதென்று 
ஒரு விஷயம்‌ மாத்ரம்‌ நிறைவேறவேண்டும்‌. தாங்கள்‌ எனக்கு ப்ரத்‌ 
யக்ஷமான தைவமல்லவா ? நான்‌ ஸம்பாதித்த புண்யத்தின்‌ மேலும்‌, 
கான்‌ பேசும்‌ ஸத்யத்தின்‌ மேலும்‌ தங்களுக்கெ திரில்‌ தணைவைத்துச்‌ 
சொல்லுறேன்‌. இவ்விடத்தில்‌ ஒரு க்ஷண ங்கூட என்னால்‌ இருக்கு 
முடியாது, இதைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ வருத்தப்படக்‌ கூடாது. காட்‌ 
டில்‌ வஸிப்பசாக கான்‌ செய்த நிச்சயம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ மாருத, 
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தங்களுடைய கட்டளையை நிறைவேற்றுவதற்கு மாத்ரம்‌ நான்‌ 
வனம்போசவில்லை. கைகேயியிடத்தில்‌ கான்‌ வனத்திற்குப்‌ போகிறே 
னென்று ப்ரதிக்ஞை செய்திருக்கறேனல்லவா ? அதை நிறைவேற்ற 
வேண்டாமா ? வனத்தில்‌ என்ன கஷ்டங்களை நாங்கள்‌ அனுபவிக்‌ 
கப்‌ போகிறோமோ யென்று தங்களுக்கு வருத்தமே வேண்டாம்‌, 
விரித்ரமான பகஷிகளும்‌ ம்ருகங்களும்‌ நிறைந்திருக்கும்‌ வனத்தில்‌ 
ஆனந்தமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்போம்‌. பிதாவென்றால்‌ தேவதை 
களுக்கும்‌ தைவமல்லவா ? ஆகையால்‌ தங்களைப்‌ பரம தைவமாக 
நினைத்‌ தத்‌ தங்களுடைய கையை நிறைவேற்ற விரும்புகிறேன்‌. 
பதினான்கு வர்ஷங்களான பிறகு என்னை மறுபடியும்‌ பார்ப்பீர்கள்‌, 
ஆகையால்‌ இப்பொழுது தாங்கள்‌ வருத்தப்படுவது உசிதமல்ல. 
தாங்கள்‌ மற்றவர்களைக்‌ கண்ணீர்விட்டு வருத்தப்படக்‌ கூடாதென்று 
தைர்யஞ்சொல்லித்‌ தடுக்கவேண்டியிருக்கத்‌, தாங்களே இப்படித்‌ 
பித்தால்‌ மற்றவர்களுக்கு என்ன கதி? இந்த ஈகரத்தை விட்டேன்‌; 
இதைப்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. இர்தத்‌ தேசத்தை விட்டேன்‌; 
இதைப்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. இந்தப்‌ பூமியை விட்டேன்‌; 
இதைப்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌. கான்‌ தங்களுடைய ஆக்ளையை 
நிறைவேற்றிக்கொண்டு காட்டில்‌ பல வர்ஷங்கள்வரையில்‌ விக்க 
உத்தேசித்து இப்பொழுதே இங்கிருந்து புறப்பட்டுப்‌ போடேன்‌, 
நான்‌ ப்ரதிக்ஞை முடிறெவரையில்‌ இரும்பிவரமாட்டேன்‌, மலைகள்‌ 
ஈதகள்‌ நகரங்கள்‌ தன தான்யங்கள்‌ ப்ரஜைகள்‌ நிறைக்க இப்பூமண்ட 
லத்தைப்‌ பரதன்‌ கேஷமமாக ஆளட்டும்‌. அதில்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்ச 
மேனும்‌ ஆசையில்லை, தாங்கள்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞை பொப்யாகாமல்‌ 
நிறைவேறவேண்டும்‌. ஒப்பற்ற போக போக்யங்களிலாவது என்‌ 
ஸெளக்யத்திலாவது நான்‌ மனஸ்‌ வைத்தவனல்ல. பெரியோர்களால்‌ 
மெச்சப்பட்ட பிதிருவாக்ய பரிபாலனமென்ற தர்மத்தை அனுஷ்‌ 
டி.க்கவேண்டுமென்ற ஓர்‌ விஷயத்தில்‌ மாத்ரம்‌ என்‌ மனஸ்‌ நாடி 
யிருக்கிறது. ஆகையால்‌ என்னைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ கொஞ்சங்கூட 
வருத்தப்படக்கூடா.து. தாங்கள்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையைப்‌ பொய்யா 
கச்‌ செய்துவிட்டு, இந்த ராஜ்யத்தாலாவது ஸகல போக போக்யங்க 
ளாலாவது ஹீதையாலாவது என்‌ உயிராலாவ து என்ன ப்ரயோஜனம்‌! 
தாங்கள்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞை பொய்யாகக்கூடாது. வனத்தில்‌ நால்‌ 
கள்‌ சஷ்டப்படுவோமென்று தாங்கள்‌ ஸ்வப்னத்திலும்‌ நினைக்கக்‌ 
கூடாத. பழம்‌ நெக்குகளைப்‌ புஜிப்பேன்‌; மலைகளையும்‌ ஆறுகளை 
யும்‌ ஏரிகளையும்‌ பார்த்து ஆனந்தப்படுவேன்‌; விசித்ரமான காடுகளில்‌ 
ஸஞ்ஸரித்துசக்கொண்டு ஸஈகமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பே”னென்‌.து 
ஜமாதானஞ்‌ செய்தார்‌, 
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தசரதரும்‌ தன்‌ அருமைக்‌ குழந்தையான ராமனைக்‌ கட்டியனை த்‌ 
அத்‌ அக்கத்தால்‌ மனம்‌ களர்ர்‌அ ப்ரக்னையற்று மூர்ச்சையடைந்து 
அசைவில்லாமல்‌ டெர்தார்‌. ராஜ ஸ்த்சீகளும்‌ துயரம்‌ மேலிட்டு வாய்‌ 
விட்டுக்கதறினார்கள்‌. ஸாுமர்த்ரரும்‌ அந்தக்‌ கஷ்டத்தைத்‌ தாங்க 
முடியாமல்‌ அழுதுகொண்டு மூர்ச்சை யடைர்தார்‌, அந்தப்புரத்தில்‌ 
எங்கேபார்த்தாலும்‌ (ஹா, ஹா, ஐயோ, ஐயோ'வென்ற சப்தங்களை ச்‌ 
தவிர வேறு ஒன்றும்‌ கேட்கப்படவில்லை. ஆனால்‌ கல்ரெஞ்சுடைய 
அர்தச்‌ கைகேமீ ம) தீரம்‌ வறாத்தப்படவில்லை. அவளுடைய முகத்‌ 
இல்‌ ஸந்தோஷம்‌ ப்ரகாசித்ததி, 


ஸர்ககம்‌ 35. 


ஸஹுமந்த்ரர்‌ கைகேயீயைக்‌ கண்டித்தது, 


ஸாுமந்த்ரர்‌ அடிக்கடி பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு, தலையை 
அசைத்துக்கொண்டு, கோபத்தால்‌ கைகளை ஒன்றோடொன்று 
அறைந்து, பற்களைக்‌ கடகடவென்று கடித்துக்‌ கண்கள்‌ சவக்கத்‌, 
தேஹத்தின்‌ நிறம்‌ மாறச்‌, சொல்லமுடியா த துக்கத்தை அடைந்தார்‌. 
கைகேயியிடத்தில்‌ தசரதருக்குக்‌ கொஞ்சமாவது ப்சி தியில்லையென்‌ ற 
ஈன்றாக அதிந்‌துகொண்டு, கூர்மையான பாணங்களுக்கு ஸமமான 
வார்த்தைகளால்‌ அவளுடைய ரஹஸ்யமான கெட்ட யோசனைகளையும்‌ 
அர்க்குணங்களையும்‌ வெளிப்படுத்நினார்‌. (அடீ தஷ்டே ! இதோ 
விருக்கும்‌ தசரத மஹாராஜா சராசரங்கள்‌ அடங்கிய ஸகல ஜகத்திற்‌ 
கும்‌ அதிபதி; உனக்கும்‌ அதிபதி; மேலும்‌ உன்னைப்‌ பாணிக்ரஹ 
ணஞ்‌ செய்த பர்த்தா, அவரையே அ௮லக்ஷ்பஞ்செய்து கைவிட்ட 
பிறகு நீ எந்த அக்ரமத்தைத்தான்‌ செய்ய மாட்டாய்‌? கீ உன்‌ பர்த்‌ 
தாவைக்‌ கொன்றுவிட்டாய்‌; காலக்ரமத்தில்‌ உன்‌ குலத்திலுள்ள 
எல்லோரையும்‌ கொல்வாயென்பதில்‌ ஸர்தேஹமில்லை. தசரதமஹா 
ராஜா ஸமான்யரா? மஹோர்த்ரனை ஜயித்தா லும்‌ ஜயிக்கலாம்‌, இவரை 
ஜயிக்கமுடியா து. ஹிமயபர்வதத்தை அசைத்தாலும்‌ அசைக்கலாம்‌, 
இவரை அசைக்க முடியாது; ஸமுத்ரத்தைக்‌ கலக்கினாலும்‌ கலக்க 
லாம்‌, இவருடைய மனலைக்‌ கலக்கமுடியா து. இப்படிப்பட்ட தசரத 
சக்ரவர்‌த்தியை நீ உனது கொடுமையான வார்த்தைகளா லும்‌ செய்கை 
களாலும்‌ கதற அடிக்றொயல்லவா ? இந்த ஒரு காரணம்‌ போதாதா ? 
இவர்‌ இக்ஷ்வாகு குலசிகாமணி, மஹா பராக்ரமசாலி; உன்னைச்‌ 
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காப்பாழ்றுறெவர்‌; நீ கேட்ட வரங்கள்‌ பயங்கரமாயிருந்தாலும்‌ 
அவைகளைத்‌ தடையில்லாமல்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌. ட 


இதெல்லாம்‌ போகட்டும்‌; உன்னை அச்னிலாகதியாகப்‌ 
பாணிக்ரஹணஞ்‌ செய்‌.அ உன்‌ பாப புண்யங்களுக்குப்‌ பாதியப்பட்ட 
வரல்லவா ? அப்படிப்பட்டவரை அலக்ஷ்யஞ்செய்யாதே. அது 
உன்னை வேருடன்‌ அறுத்துவிடும்‌, பதிவ்ரதை தன்‌ புத்ரர்களை 
விலக்னொ.லும்‌ விலக்கலாம்‌; புருஷனுடைய அபிப்ராயத்தை அனு 
ஸரிக்காமலிருப்பது மஹா பாதகம்‌, அரேக கோடி புத்ரர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பர்த்தா ௮ திகமல்லவா ? 


இக்ஷ்வாகு குலத்தில்‌ இதுவரையிலும்‌ தகப்பனுக்குப்‌ பிறகு 
வயஸின்‌ கரமப்படி. மூத்தபுத்ரனுக்கே ராஜ்யம்‌ கடைத்‌ துக்கொண்டு 
வருகிறது. நீயோ இப்பொழுது சக்ரவர்த்தி உயிரோடிருக்கும்‌ 
பொழுதே அந்த ராஜதர்மத்தைக்‌ கெடுக்கப்‌ பார்க்றொய்‌. உன்‌ 
புத்ரனா।' பரதன்‌ அரசனாகட்டும்‌, இந்தப்‌ பூமியை ஆளட்டும்‌; ராமன்‌ 
போகுமிடத்திற்கு நாங்களும்‌ போறோம்‌, நீ செய்யும்‌ அக்ரமத்‌ 
தைப்‌ பார்த்தால்‌ உன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ ப்ராஹ்மணன்‌ முதலிய ஸாதுக்‌ 
கள்‌ ஒரு நிமிஷங்கூட,த்‌ தங்கமாட்டார்கள்‌. நீ இவ்வளவு அக்யாயத்‌ 
தைச்‌ செய்தும்‌, இந்தப்‌ பொறுமையுள்ள பூமிதேவி வெடித்து, 
உன்னைப்‌ பாதாள த்தில்‌ அழுத்‌ தவில்லையேயென்று எனக்கு ஆச்சர்ய 
மாயிருக்கிற.து. அக்னிஜ்வாலைகளோடு கூடிய பயங்கரமான யமதண்‌ 
டத்தைப்போன்ற வார்த்தைகளால்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ துரத்‌.துவ 
தில்‌ ஒரே பிடிவாதமாயிருக்கும்‌ உன்னை வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹாத்‌ 
மாக்களான ப்ரஹ்மரிஷிகள்‌ நாசஞசெய்யாமலிருப்பது என்ன 
ஆச்சர்யம்‌ ! 


மதுரமான பழங்களைத்‌ தரும்‌ மாமரத்தைக்‌ கோடாலியால்‌ 
வேருடன்‌ வெட்டிவிட்டு, வேப்பமரத்திற்கு வெகு ச்ரமப்பட்டுப்பாத்தி 
கட்டி, எருப்போட்டுப்‌ பாலூற்றி வளர்ப்பவன்‌ எவ்வளவு புத்திமானா 
யிருக்க வேண்டும்‌ ! அனந்த கல்யாண குணங்களுக்கு இருப்பிட 
மான ராமசர்த்‌ரனை அர்யாயமாகக்‌ காட்டிற்குத்‌ அ.ரத்திவிட்டு மஹா 
அஷ்டையான உன்‌ ப்சீதியை ஸம்பாதிப்பதற்கு இவ்வளவு ச்ரமப்‌ 
படும்‌ இர்தத்‌ தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ புத்தியைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமோ ? 


உன்னைச்‌ சொல்வதில்‌ ப்ரயோஜனமென்ன ? வேப்பமரத்இ 
ஜிருர்து தேன்‌ ஒழுகுமா ? தாயைப்‌ பார்த்தால்‌ பெண்ணைப்‌ - பாச்ச 
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வேண்டமோ ! (தாயைக்‌ குளத்தங்கரையில்‌ பார்த்தால்‌ பெண்ணை 
வீட்டில்‌ பார்க்கவேண்டாமென்ற பழமொழியும்‌ உண்டு). உன்‌ 
தாயிடத்தில்‌ இல்லாத ஈல்ல குணங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ எப்படி யிருக்‌ 
கும்‌? அவளுடைய தூர்க்குணங்கள்‌ உன்னை எப்படி விடும்‌? உன்‌ 
தாய்‌ மஹா அஷ்டையென்பது லோக ப்ரஸித்த மல்லவா ? முன்பு 
ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஒரு கந்தர்வன்‌ உன்‌ பிதாவிற்கு ஒரு வரத்தைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அதன்‌ மஹிமையால்‌ எல்லா ஜந்துக்களின்‌ ௮பிப்ரா 
யத்தையும்‌ ஸுஈலபமாய்‌ அவர்‌ அறிய முடியும்‌, ஒருநாள்‌ இரவில்‌ 
அவர்‌ கட்டிலில்‌ உன்‌ தாயுடன்‌ படுத்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது 
சவற்திலிருர்‌ து அதன்‌ ழே ஓடிக்கொண்டிருந்த எறும்புகள்‌ பேசி 
னதைக்‌ கேட்டு ஆச்சர்யம்‌ தாங்காமல்‌ அடிக்கடி சிரித்தார்‌. அதைக்‌ 
கேட்டு உன்‌ தாய்‌ ௮வர்‌ ஏதோ தன்னைப்‌ பார்த்தே கேலியாகச்‌ 
சிரிக்றொரென்று கடுக்கோபமடைர்து, “ஓய்‌ ! இப்பொழுது எதற்‌ 
காகச்‌ சரித்தீர்‌? உண்மையைச்‌ சொல்லு'மென்றாள்‌. அச்வபதி 
“சொல்வதில்‌ யாதொரு ஆக்ஷேூபமில்லை. ஆனால்‌ அதைச்‌ சொன்ன 
நிமிஷத்திலேயே என்‌ தலை சுக்கலாக வெடித்து இறப்பே'"னென்‌ 
றார்‌. அவள்‌ (ஸரி, ஸரி; நீர்‌ சீரித்ததற்குக்‌ காரணம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. அதைச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதெனறே இப்படிச்‌ சாக்குப்‌ 
போக்குச்‌ சொல்லி என்னை ஏமாற்றப்‌ பார்க்கிறீர்‌. நீர்‌ இருந்தாலும்‌ 
ஸரி, இறந்தாலும்‌ ஸரி; என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்த காரணத்தை 
ஒளிக்காமல்‌ இப்பொழுதே சொல்லத்தான்‌ வேண்டும்‌. இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ உமக்கெதிரில்‌ உயிரை விடுவே”னென்றாள்‌. இப்படிப்‌ பிடி 
வாதம்‌ பிடித்தவளைப்‌ பார்த்‌.ஐக்‌ கேகயராஜனுக்கு ஒன்றும்‌ தோன்‌ ற 
வில்லை. தனக்கு வரத்தைக்‌ கொடுத்த கந்தார்வனிடத்‌ திற்குப்‌ போய்‌ 
ஈடர்த ஸங்கதியைத்‌ தெரிவித்து, “ஸ்வாமி! இதற்கு என்ன 
யோசனை”?யென்று கேட்டார்‌. அவன்‌ “அவள்‌ சாகட்டும்‌, நாசமாகட்‌ 
டும்‌; நீர்‌ ஒருகாளும்‌ அவளுடைய வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
அனர்த்தத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ளவேண்டா”'மென்றார்‌. பிறகு 
உன்‌ பிதா கவலை தீர்ந்து, உன்‌ தாயைத்‌ தகுந்தபடி. தண்டித்துத்‌ 
தள்ளிவிட்டுக்‌ குபேரனைப்‌ போல்‌ ஸந்தோஷமாககிருக்தார்‌. 
(இதே விதமான கதை அரபிச்‌ பாஷையிலுள்ள 1001 ராத்ரிக 
ளென்ற கதாஸாகரத்தில்‌ காணப்படுவது மிகவும்‌ ஆச்சர்யமே.) 
நீயும்‌ உன்‌ தாயைப்போல்‌ கெட்ட மார்க்கத்திலேயே திருஷ்டியுள்ள 
வளாய்‌ மஹா பாபத்தைச்‌ செய்யும்படி சக்ரவர்த்தியை நிர்ப்பர்திக்‌ 
றொய்‌. லோகத்தாருடைய வார்த்தை பொய்யாகுமா ? தாயைப்‌ 
போல்‌ பெண்‌; சீகப்பளைப்‌ போல்‌ பிள்ளையென்ற வசனம்‌ உண்மையே, 
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பிடிவாதம்‌ பிடிக்காதே; உன்‌ பர்த்தா சொல்வதைக்‌ கேள்‌. 
சாளைக்கு ராமனுக்கு அபிஷேகம்‌ நடக்கட்டும்‌, லோகத்திலுள்ள 
எல்லா ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ தயைவைத்து அவைகளைக்‌ காப்பாற்று, 
மஹா பாபிகளின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, மூத்தவனிருக்கும்‌ 
பொழுது அவனைத்‌ தள்ளிவிட்டு இளையவனுக்குப்‌ பட்டங்கட்டுவ 
தென்ற ராஜதர்ம விரோதமான கார்யத்தைச்‌ செய்யும்படி, மஹேர்‌ 
தரளைப்போன்ற வரும்‌ ஸகல ப்ராணிகளை ரக்ிக்கிறவருமான உன்‌ 
பர்த்தாவை உபத்ரவஞ்செய்யாதே. “அப்படியானால்‌ எனக்கு 
அவர்‌ கொடுத்த வரங்களுக்கு என்ன கதி” யென்றால்‌, தசரதசக்ர 
வர்த்தியோ புண்யாத்மா, அளவற்ற ஐச்வர்பமுடையவர்‌, மஹா 
பராக்ரமசாலி, இந்தப்‌ பூமண்டலத்திற்‌ கதிபஇி; எல்லையற்ற கருணை 
பொருர்‌இனவர்‌, ஒன்றைக்‌ கொடுப்பதாக ப்ரதிக்ஞைசெய்து 
விட்டுத்‌ தவறுவாரா ? ஆகையால்‌ அவைகளுக்குப்‌ பதிலாக உனக்‌ 
குப்‌ போதுமான வரையில்‌ தங்கம்‌ வெள்ளி ரத்னங்கள்‌ ஆபரணம்‌ 
கள்‌ வாஹனங்கள்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ தான்யங்கள்‌ தேசங்கள்‌ இன்‌ 
னும்‌ என்ன வேண்டுமோ அவை யாவற்றையும்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்க 
ஷித்தமாக விருக்றொர்‌, ஆகையால்‌ ராமனுக்கு நாளைக்கே அபிஷே 
கம்‌ கொடுக்கும்படி. அனுமதிகொடு, அவர்‌ சக்ரவர்ச்திக்கு மூத்த 
புத்ரா; ராஜ்ய வ்யவஹாரங்களில்‌ நிகரற்ற ஸாமர்த்யமுள்ளவர்‌; 
நன்னடத்தை யுள்ளவர்‌; அஷ்டர்களைச்‌ செழித்து ஸாதுக்களை ரகதிப்‌ 
பதால்‌ க்ஷத்ரிய தர்மத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்றெவர்‌. ஸகல 
ப்ராணிகளுக்கும்‌ யாதொரு அசெளகர்யமும்‌ நேராமல்‌ தன்‌னுயிரைப்‌ 
போல்‌ காப்பாற்றுறெவர்‌, மஹா பராக்ரமசாலி, இந்த அயோத்யை 


நீ அவருக்குக்‌ கொடுத்த ராஜ்யமாக இருக்கட்டும்‌, 


அப்படி யில்லாமல்‌ வயஸ்‌ சென்ற தகப்பனை விட்டு ராமன்‌ 
வனத்திற்குப்‌ போனால்‌ லோகத்தில்‌ மிகுந்த அபத்த உனக்கு 
நேருமென்‌,று தெரியாதா ? ராமனைத்‌ தவிர வேறொருவர்‌ இந்த 
ராஜ்யத்தில்‌ அரசனாக இருக்க முடியுமா ? அப்படியிருந்தால்‌ எவனா 
வத இங்கே ஒரு நிமிஷமாவது தங்குவானா ஆசையால்‌ வீணாக்க்‌ 
கவலைப்படாதே. ராமனே இந்த ராஜ்யத்தை ஆளட்டும்‌. அவருக்குப்‌ 
பட்டாபிஷேகமானால்‌ தசரதர்‌ தன்‌ முன்னோர்களின்‌ சாரத்தை 
அனுஸரித்துத்‌ சவஞ்செய்ய வனத்திற்குப்‌ போவா””ரென்று இப்‌ 
படி. ஸ*மந்தீரர்‌ தசரதருக்‌ கெதிரில்‌ ஈயமாயும்‌ கடுமையாயும்‌ பலகித 
மாகக்‌ சைசேயியின்‌ மனஸைத்‌ இருப்ப எவ்வளவோ முயற்சி செய்‌ 
தார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ எவ்வளவுதான்‌ தர்மோபதேசம்‌ செய்யட்டும்‌ ; 
எவ்வளவு தான்‌ தஷிக்கட்டும்‌ எவ்வளவுதான்‌ ப்ரார்த்திக்கட்டும்‌; 
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அவளுக்குச்‌ கொஞ்சங்கூட வருத்தமுண்டாசுவில்லை. அவளுடைய்‌ 
நிச்சயம்‌ மாறவுமில்லை. அவளுடைய முகத்தில்‌ கோபக்குதி தணியவு 
மில்லை. 


ஹித்தார்த்தர்‌ கைகேயீயைக்‌ கண்டித்த அ. 
CAS RT 


கைகேமீ ஸுமர்த்ரராடைய வார்த்தையை அலக்ஷ்யஞ்செய்த 
தைச்‌ கண்டு “ஓயோ ! அறியாமல்‌ முன்பு வரங்களைக்‌ கொடுத்து 
இப்பொழுது கஷ்டப்படுநறேனே”யென்று அக்கத்துக்‌ கண்களில்‌ 
நீர்‌ பெருகப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு “'ஸுமர்த்ரரே ! ஈமது 
சதுரங்க ஸைன்யத்தை ராமனுக்குக்‌ காவலாகப்‌ போகும்படி ஸித்‌ 
தஞ்‌ செய்யும்‌. ரூபத்தாலும்‌ ஈடத்தையாலும்‌ பேச்சாலும்‌ பிறரு 
டைய மனஸை அபஹரிக்கும்‌ சக்தியுள்ள வேச்யைகளும்‌ கோடீஸ்வ 
சர்களான வ்யாபாரிகளும்‌ ஸைந்யத்‌ துடன்‌ போகட்டும்‌. ராமனிருக்கு 
மிடத்தில்‌ ஸகல பதார்த்தங்களும்‌ நிறைந்த கடைவிதிகள்‌ ஏற்ப... 
வேண்டும்‌. ராமனை ஆச்ரயித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ எல்லோரும்‌, எவ 
ருடைய வீர்யத்தைப்‌ பரீகதிப்பதற்காக ராமன்‌ பழகுகிறானோ அவர்க 
ளெல்லோரும்‌ ஸைன்யத்‌ இடன்‌ அனுப்பப்படட்டும்‌, அந்தச்‌ சூரர்க 
ளுக்கு வேண்டியவரையில்‌ ஐச்வர்யம்‌ கொடுக்கப்படட்டும்‌, முக்ய 
மான ஆயுதங்களும்‌ எண்ணெய்‌ செய்‌ முதலிய பதார்த்தங்கள 
நிறைந்த பல வண்டிகளும்‌, காடுகளில்‌ வழிகாட்டுவதற்கு வேடர்க 
ளும்‌ ராமனுடன்‌ போகட்டும்‌. ஸிம்ஹம்‌ புலி யானை முதலிய அஷ்ட 
ம்ருகங்களை வேட்டையாடிக்கொண்டு, காட்டுத்தேனைக்‌ குடித்துக்‌ 
கொண்டு, அநேக புண்ய தீர்த்தங்களில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்துகொண்டு, 
சாமன்‌ இந்த ராஜ்பத்தையே நினைக்காமலிருக்கட்டும்‌, என்‌ தான்யச்‌ 
களஞ்சியமும்‌ பொக்கிஷமும்‌ ராமன்‌ போகுமிடத்திற்கு அனுப்பப்‌ 
படட்டும்‌. மனுஷ்ய ஸஞ்சாரமில்லாதவிடத்தில்‌ அவன்‌ என்ன செய்‌ 
வான்‌? புண்யஸ்‌ தலங்களில்‌ யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்துகொண்டு, 
்‌ வேண்டியவரையில்‌ தகநிணைகளைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டு. ரிஷிகளுடன்‌ 
ராமன்‌ ஸ-ஈகமாகக்‌ காலம்‌ கழிக்கட்டும்‌. மஹா பராக்‌ ரமசாலியான 
பரத்ன்‌, அயோ,த்யையில்‌ சிறப்புடன்‌ ஆளட்டும்‌; ரான்‌ இப்பொழுது 
சொன்ன்‌ ஏற்பாடுகளுடன்‌ என்‌ குழர்தை ராமன்‌ சாட்டிற்குப்‌ புறப்‌ 
ப்ட்ட்டு' மென்றார்‌. 
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அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கைகேயீக்குப்‌ பெரும்‌ பயம்‌ பிடித்தது; பேச 
முடியவில்லை, முகம்‌ வாடிற்று; மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌ சசாதரைப்‌ 
பார்த்து, “ஓய்‌, மஹாயோக்யரே ! உத்தமமான ஸ-5ராபானத்தின்‌ 
ஸாரத்தைக்‌ குடித்துவிட்டு அடிவண்டலைப்‌ பிறருக்குக்‌ கொடுப்பது 
போல்‌, இந்த ராஜ்யத்திலுள்ள குடிகள்‌ யாவரையும்‌ தன தான்யங்‌ 
களையும்‌ ஐச்வர்யங்களையும்‌ ஸைன்யங்களையும்‌ ராமனுடன்‌ அனுப்பி 
விட்டுச்‌, சூன்யமான தேசத்தையா ப.ர.தனுக்குக்‌ கொடுக்கப்போகி 
தீர்‌? இந்தத்‌ தானம்‌ வேண்டா””மென்று ஸர்ப்பத்தைப்போல்‌ 


சறினாள்‌. 


இப்படி வெட்கத்தை முற்றிலும்‌ துறந்து, ஒருவரையும்‌ லத 
யஞ்‌ செய்யாமல்‌ மிகவும்‌ க்ரூரமான வார்த்தைகளைக்‌ கைகேயி சொல்‌ 
லத்‌ தசரதர்‌ “துஷ்டே | தாங்கமுடியாத பாரத்தை ஏற்றி அதை 
இழுக்கமுடியாமல்‌ எரு கஷ்டப்படும்பொழு.து எவனாவது அதைக்‌ 
குதிதுவானா ? சான்‌ உனக்கு வரங்களைக்‌ கொடுத்து அதற்கு ப்ர 
யோஜனமாகப்‌ பரதனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்வது, ராமனுக்‌ காட்டிற்‌ 
கனுப்புவதென்ற ,காங்கமுடியாத பாரத்தைச்‌ சுமற்நிக்கொண்டேன்‌. 
உன்‌ கட்டளைப்படி ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பிக்கொண்டிருக்‌ 
இறேனே; மறுபடியும்‌ இப்படி ஹிம்ஸை செய்கிருயே'”யென்றார்‌, 


கைகேரி “இப்பொழுது நான்‌ உமக்குச செய்கிற உபத்ரவம்‌ 
இன்னதென்று எனக்குக்‌ தெரியவில்லை. ஓய்‌! நீர்‌ முன்னே 
கொடுத்த வரங்களைப்‌ பூர்த்தி செய்யும்படி, கேட்றேனா, அல்லது 
புதிதாக எதையாவ த கேட்கிறேனா ? சொல்லு” மென்றாள்‌. அதற்‌ 
குத்‌ தசரதர்‌ “அடீ, அல்பஸ்வபாவமுள்ளவளே | நீ வரங்களைக்‌ 
கேட்கும்பொழுதே இதெல்லாம்‌ உனக்கேன்‌ தோன்றவில்லை ? 
ஹேனையை அனுப்பக்கூடாது, தரவியத்தை அனுப்பக்கூடாதென்று 
உனக்கு வேண்டி ய விஷயங்களை அப்பொழுதே ஏன்‌ ப்ரார்த்திக்க 
வில்லை ? அர்த மையத்தில்‌ மறந்துவிட்டு, இப்பொழுது குறுக்கே 
விழுந்து தடுத்தால்‌ ஆகவேண்டிய கார்யம்‌ நிற்குமா”/வென்றார்‌, 
(ராஜ்யமென்றால்‌, அதில்‌ ஸகல அங்கங்களும்‌ கூடினதென்றகை 
தசரதர்‌ அ.றியாதவர்போல்‌ வாயடி அடிப்பது ஆச்சர்யமே.) 


தசரதர்‌ இப்படி, மஹாகோபத்துடன்‌ சொல்வதைக்‌ சேட்டு 
சைகேயீக்கும்‌ அடங்காத கோபமுண்டாயிற்று, “ஓய்‌! என்னிடத்‌ 
தில்‌ விண்பெருமை பேரிக்கொள்ளுதெீரோ ? உமது குலகிறாத்‌ 
தார்தத்தை நான்‌ அறியேனோ! உம்‌.து லம்சத்‌ இலேயே சகைரனென்ற. 
திரு அரசன்‌, அன்‌: மூத்த: புத்ரனான அலமைஞ்ஜலை ராஜ்யழ்தி 
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லீருர்து ஒண்டியாகத்‌ தரத்தவில்லையோ ? அப்படியே ராமனையும்‌ 
அரத்‌. துவதற்குத்‌ தடையென்ன ? இது உங்கள்‌ குலாசாரர்தானே, 
சான்‌ முன்பே கேட்காமலிருர்‌ தாலென்ன ? இப்பொழுதுதான்‌ ஏன்‌ 
அப்படிச்‌ செய்யக்கூடா”தென்றாள்‌. தசரதர்‌ “ஜயோ | இப்படியும்‌ 
ஒரு ஸ்த்ரி உண்டா ? அர்யாயமாய்‌ என்னை வஞ்சித்து ப்ரதிக்ஞை 
செய்யச்சொல்லி, என்னை மஹா பாபத்திற்குள்ளாக்‌க, அதுவும்‌ 
போதாமல்‌ தான்‌ முன்னே கேட்காத விஷயங்களையெல்லாம்‌ இப்‌ 
பொழுது கொடுக்கும்படி. நிர்ப்பர்திக்றோளே”யென்று நினைத்து, 
“இ, ௪1 வாயைமூடென்றார்‌, அங்கறோர்த அனைவரும்‌ வெட்கத்‌ 
தால்‌ தலைகுனிக்தார்கள்‌. ஆனால்‌ கைகேயீமாத்ரம்‌ அதைக்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூட லக்ஷயஞ்‌ செய்யவில்லை. 


அக்கருர்தவர்களுக்குள்‌ ஹித்தார்த்தரென்ற ஒரு ப்ரதானி, 
கைகேயியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ கோபங்கொண்டார்‌. 
அவர்‌ வயஸ்‌ சென்றவர்‌; கபடமற்றவர்‌; தசரதரால்‌ விசேஷ மர்‌ 
யாதை பெற்றவர்‌. இப்படிக்‌ கைகேயி சொல்லும்‌ அபவாதத்தைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பொறுக்காமல்‌ “£,அஸமஞ்சஸென்ற ராஜபுத்ரன்‌ தெருவில்‌ 
கிளையாடிக்கொண்டிருக்கும்‌ பிள்ளைகளைப்‌ (பிடித்து, ஸரயூஈஇயில்‌ 
தள்ளி, அவர்கள்‌ இறக்கும்பொழுது படும்‌ அவஸ்தையைப்‌ பார்த்து 
ஸர்தோஷப்பட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌. பட்டணத்து ஜனங்களெல்‌ 
லோரும்‌ அவனிடத்தில்‌ கோபங்கொண்டு ௮ரசனிட த்‌இற்குப்போய்‌ 
ஸ்வாமி! இந்த ராஜ்யாம்‌ க்தமமாக இருக்கவேண்டுமென்‌ று விரும்பு 
இறீரா? அப்படியானால்‌ இரண்டில்‌ ஒன்று செய்யும்‌. உமது புத்ர 
னான ௮ஸமஞ்சஸை இந்தத்‌ தேசத்திலிருந்து அரத்திவிடும்‌, இல்‌ 
லாவிட்டால்‌ நாங்கள்‌ இங்கிருந்து வேறு தேசத்திற்குப்‌ போகிறோம்‌. 
எங்களுக்கு உத்திரவு கொடு”மென்றார்கள்‌. அதைக்‌ கேட்டு ஸகரன்‌ 
“ஏன்‌ இப்படி பயப்படுடிறிர்கள்‌? என்ன விசேஷம்‌ நடந்த தென்றான்‌, 
ஜனங்கள்‌ ''உமது புத்ரனுக்குப்‌ பைத்யம்‌ பிடித்திராக்றெது, தெரு 
வில்‌ விளையாடும்‌ எங்களுடைய குழந்தைகளைப்‌ பிடித்து ரைய கதியில்‌ 
தள்ளி, அவர்கள்‌ முழுகும்பொழுது குமிழியிடும்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கைக்கொட்டிச்‌ ரிக்கறு?னென்றார்கள்‌. அவர்களுடைய இஷ்‌ 
டப்படி கைரனும்‌ தன்‌ குமாரனான ௮ஸமஞ்சஸையும்‌ அவனுடைய 
பார்யையையும்‌ பரிவாரங்களையும்‌ வண்டிகளிலேற்றி, அவன்‌ உயிரோ 
டிருக்கும்வரையில்‌ அந்த ராஜ்யத்திற்குள்‌ வரக்கூடாதென்று 
கண்டிப்பாக உத்திரவு செய்து அரத்திவிட்டான்‌. அவனும்‌ தான்‌ 
செய்த கார்யத்திற்குப்‌ பிராயச்சித்தமாக மண்வெட்டி கோடாலி 
கூடை முதலியவைகளுடன்‌ காகெளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ இிரிர்து 
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கொண்டு காலத்தைக்‌ கழித்தான்‌. அப்படி ராமன்‌ என்ன பாபத்‌ 
தைச்‌ செய்தான்‌ ? எதற்காக அவனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ தரத்தவேண்‌ 
டும்‌? எங்களுக்குத்‌ தெரிர்தவரையில்‌ ராமனிடத்தில்‌ யாதொரு 
தோஷமுமில்லை, சந்தரனிடத்தில்‌ கல்மஷத்தைக்‌ கண்டுபிடித்தா 
லும்‌ பிடிக்கலாம்‌; ராமனிடத்தில்‌ தோஷத்தைக்‌ கண்டுபிடிப்பது 
அஸாத்யம்‌, அதிருக்கட்டும்‌; ஒருவேளை எங்களுக்குத்‌ தெரியா 
மல்‌ ராமனிடத்தில்‌ ஏதாவது தோஷமிருக்கலாம்‌, அப்படியிருர்‌ 
தால்‌ சொல்‌, இப்பொழுதே அவனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ தரத்‌ திவிடுவோம்‌. 
ஒருவன்‌ பிறர்க்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ செய்யாமல்‌ ஸாதுக்க 
ளின்‌ மார்க்கத்திலேயே ஈடர்‌தகொண்டிறாக்கும்பொழு த அவனைச்‌ 
கைவிடுவது பெரிய ஆபத்தை உண்டாக்கும்‌. அப்படிச்‌ செய்வது 
தர்மத்திற்கு சேர்விரோ.தமல்லவா ? தேவேர்த்ரனைப்போல்‌ பலமும்‌ 
பராக்‌ ரமும்‌ தேஜஸும்‌ ஒருவனுக்குப்‌ பொருந்இயிருந்தாலும்‌, இப்‌ 
படிப்பட்ட அக்ரமத்தைச்‌ செய்தால்‌ சாம்பலாக எரிக்கப்பவொன்‌. 
ஆகையால்‌, ராமனுடைய அபிஷேகத்தைத்‌ தடுக்காதே; லோகத்ழி 
தள்ளவர்கள்‌ உன்னை நிந்திப்பதற்கு இடங்கொடுக்கலாமா'”வென்‌ று 
வெகு சாதுர்யமாக அவளுடைய பிடிவாதத்தை மாற்றப்பார்த்தார்‌, 


ஹித்கார்த்தருடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தசரதர்‌, இர்த 
நல்ல புத்தியைக்‌ கைகேயி ஒருபொழுதும்‌ அனுஸீரிக்கமாட்டா 
ளென்று நிச்சயித்துத்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டச்‌, குரல்‌ ஒடுங்கி “அமு, 
பாபஜந்துவே! ஸித்தார்த்தனுடைப வார்த்தைகள்‌ உன்‌ காதில்‌ 
ஏறுமா ? எனக்கு ஹிதமான விஷயம்‌ இன்னதென்று உனக்குத்‌ 
தெரியவில்லையே, அது போகட்டும்‌, உனக்காவ த எது ஹிதமென்‌ று 
தெரிர்துகொண்டாயா ? நீசமான நடத்தையையும்‌ யோசனையையும்‌ 
தவிர உனக்கென்ன தெரியும்‌ ? ஸாதுக்களுடைய நஈடத்தைக்கும்‌ 
உனக்கும்‌ எவ்வளவோ தூரம்‌, நான்‌ இந்த ராஜ்யத்தையும்‌ ஸகல 
ஜச்வர்யத்தையும்‌ போகபோக்யங்களையும்‌ விட்ட, ராமனுடன்‌ 
போகிறேன்‌. நீயும்‌ பரதசக்ரவர்த்தியும்‌ இர்த ராஜ்யத்தில்‌ உங்களு 
டைய இஷ்டப்படி வெகு காலம்‌ ஸேளக்மமாக ஆண்டுகொண்‌ 
டிருங்க”'ளென்றார்‌. 
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வ்ஹிஷ்டர்‌ கைகேயீயைக்‌ கண்டித்தது. 


PO Ec 


ஊித்தார்த்தருடைய சொல்லைக்‌ கேட்டு ராமன்‌, தசரதரைப்‌ 
பார்த்தி மிசவும்‌ வணக்கமாய்‌ (ஸ்வாமி! ரான்‌ போகபோக்யன்‌ 
சள விட்டேன்‌; அவைகளில்‌ எனக்கு ஆசையில்லை; காட்டில்‌ வஸிக்க 
வேண்டியவன்‌; எனக்கு ஸைன்யத்தாலும்‌ ஓச்வர்யத்தா லும்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌ ? உத்தமமான யானையை ஒருவனுக்குத்‌ தானம்‌ 
கொடுத்த பிறகு அதைக்‌ கட்டும்‌ கயிற்றில்‌ ஒருவன்‌ ஆசைவைப்‌ 
பானா ? யானையே போகும்‌ பொழுது கயிறு ஒருபொருட்டா ? தாங்‌ 
கள்‌ எனக்குச்‌ கொடுக்கறதாக உத்தேரித்த பொருள்கள்‌ யாவையும்‌ 
நான்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌. நான்‌ உடுக்கவேண்டிய 
மரவுரியை வேலைக்காரர்கள்‌ கொண்டுவரட்டும்‌, 15தினான்கு வர்ஷங்‌ 
கள்‌ வரையில்‌ காட்டில்‌ வஷிக்கவேண்டுமல்லவா? கூடை மண்வெட்டி 
கோடாலி முதலியவைகளையும்‌ கொண்டுவரட்டு” மென்றார்‌. 


உடனே கைகேலீ கொஞ்சமேனும்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ தானே 
மரவுரியைக்‌ கொண்டுவந்து “(இதை உடுத்துக்கொள்‌'” என்றாள்‌. 
ராமன்‌ அவைகளைக்‌ கைகேயீயிடத்திலிருந்து வாங்கத்‌, தான்‌ உடுத்‌ 
திருந்த விலையுயர்ந்த வஸ்த்ரங்களை அவிழ்‌த்துலிட்டு முனிவர்கள்‌ 
தரிக்கும்‌ மரவுரியை உடுத்தார்‌, லக்ஷ்மண னும்‌ அப்படியே செய்தார்‌, 
இதை யாவற்றையும்‌ தசரதர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தர்‌. பிறகு 
ஹீதை கனக்காகக்‌ கொண்டுவரப்பட்ட மரவுரியைப்‌ பார்த்து, வீலை 
யற்ற ஆடைகளைத்‌ தரித்து வழக்கமுள்ளவளாகையால்‌ வேட 
னுடைய வலையைக்‌ கண்டு நடுங்கும்‌ மானைப்போல்‌ ஈடுங்கினாள்‌; அவை 
களை உடுக்கத்‌ தெரியாமல்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு தயங்னொள்‌, 
மஹாபதிவ்ரதையாகையால்‌ தன்பர்த்தா அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தைச்‌ 
தானும்‌ அனுஷ்டிக்க விரும்பிக்‌, கண்களில்‌ நீர்‌ தளும்பக்‌, கந்தர்வ 
ராஜனைப்போல்‌ அழகு பொருந்தின ராமனைப்‌ பார்த்து “நாதா! 
வனத்தில்‌ வஷிக்கும்‌ முனிவர்கள்‌ மரவுரிகளை எப்படி உடுத்துக்‌ 
கொள்ளூறொர்களோ தெரியகில்லையே””யென்று ஒரு மரவுரியைச்‌ 
கழுத்தில்‌ வைத்துக்‌ க்ட்டப்போய்க்‌ கட்ட;த்தெரியாமல்‌ வெட்க 
மடர்து ரின்றள்‌, உடனே ராமன்‌ அவளுடைய சையிகிருர்‌ ௫ 
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அந்த மரவுரியை வாங்கி அவள்‌ உடுத்தியிருந்த வெண்பட்டின்மேல்‌ 
அதைக்‌ கட்டினார்‌. 

தீசாத சக்ரவர்த்தியின்‌ குமாரனான ராமன்‌, ஜனகமஹாராஜா 
வின்‌ குமாரியான ஹீதைக்குத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ தபஸ்விகள்‌ தரிக்கும்‌ 
மரவுரியைக்‌ கட்டுவதைப்‌ பார்த்து, அர்தப்புரத்திலிருர்த ஸ்த்ரீ 
களெல்லோரும்‌, இந்தக்‌ கோரத்தைப்‌ பார்க்கும்படியும்‌ சேர்ந்த 
தல்லவாவென்று கததியமுதார்கள்‌. “ராமா! உன்‌ பிதா இவளை 
வனத்திற்குப்‌ போகும்படி கட்டளையிடவுமில்லை; இச்த மஹாபாபி 
கைகேயி அப்படி வரங்கேட்கவுமில்லை. ஆகையால்‌ நீ பிதிருவாக்யபரி 
பாலனஞ்‌ செய்து வனத்திலிருந்து திரும்பி வரும்‌ வரையில்‌ இவளை 
யாவதுராங்கள்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கறோம்‌. குழந்தை லக்ஷ்மணன்‌ 
உன்னுடன்‌ வனத்திற்குப்‌ போகட்டும்‌. கிர்மானுஷ்யமான காட்டில்‌ 
தபஸ்விகளைப்போல்‌ இவள்‌ வஸிக்கத்‌ தகுர்‌,சவளா? தர்மஸ்‌ வரூபியே! 
நீ இங்கேயிருந்து எங்களுடைய கண்களுக்கும்‌ மனஹீற்கும்‌ ஆனர்‌ 
தத்தைக்‌ கொடுக்க இஷ்டப்படாவிட்டா லும்‌ ஸீதையாவ ௮ இக்கிருக்‌ 
கட்டும்‌, எங்களுடைய ப்ரார்‌த்தனையை எப்படியாவது நிறைவேற்ற 
வேண்டு””மென்று கெஞ்சினார்கள்‌. ஆனால்‌ ஸீதை அதைக்‌ கேட்டுத்‌, 
தன்‌ பர்த்தாவை விட்டுத்‌ தான்‌ கனியாக இருக்க ஸம்மதிக்காமல்‌ 
தனக்கு மரவுரியைக்‌ கட்டி விடும்படி. ராமனை வேண்டினாள்‌. ராமனும்‌ 
அப்படியே செய்தார்‌. 


அப்பொழுது இஷ்வாகு குலத்திற்குப்‌ பரம்பரையாக குரு 
வான வஹிஷ்ட பகவான்‌, ஹீதை மரவுரியைத்‌ தரித்ததைப்‌ பார்த்து, 
அவளைத்‌ தடுத்து “அம, கைகேயி! மர்யாதையை மீறி நடக்கத்‌ 
அணிக்காயல்லவா ? தர்ப்புத்தி பிடித்தவளே! பிறர்த குலத்திற்‌ 
கும்‌ புகுந்த குலத்திற்கும்‌ மிருத்புவைப்போன்றவளே ! சக்ரவர்த்‌ 
தியை வஞ்சித்தது போதாதா? வரவரக்‌ கட்டுக்காவலில்லாமல்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தோன்றினபடியெல்லாம்‌ கடக்க ஆரம்பித்‌ துவிட்டாய்‌, ஈன்‌ 
னட,த்தை இன்னதென்று அறியாதவளே | ஹீதை ஈகாட்டிற்குப்‌ 
போசக்கூடா.து. ராமனுக்கு ச்யாயமாகக்‌ கிடைக்கவேண்டிய ஹிம்ஹா 
னத்தில்‌ அவள்‌ இருர்‌.து ராஜ்யத்தை ஆளட்டும்‌. பத்தினியென்பது 
தன்னில்‌ பாதி யென்ற வேதவாக்யம்‌ கிருஹஸ்தர்களுக்காக வழங்கு 
இறெதல்லவா? ஆசையால்‌ ராமனைச்‌ சேரவேண்டிய இந்தப்‌ பூமியை 
இவளே ஆளவேண்டியனு, ராஜ்யத்தைப்‌ பரதனே ஆளவேண்டு 
மென்பதே கைகேயி பெற்ற வரமென்பதை ஏன்‌ மறந்தார்‌ ? அப்படி 
இஷ்டப்படாமல்‌ ஸீதை சாமணடன்‌ வனம்‌ போசு விரும்பினால்‌ 
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நாமும்‌ அவர்களுடன்‌ காட்டிற்குப்‌ போவோம்‌. இந்த ரஜ்யத்தின்‌ 
அதிகாரிகளும்‌ மற்ற ஜனங்களும்‌ குடும்பங்களுடன்‌ தாங்கள்‌ ஸம்பா 
தித்த ஐச்வர்யங்களையும்‌ ஆடு மாகெளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ வேலைக்‌ 

* காரர்களையும்‌ வாஹனங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு ராகவன்‌ போகு 
மிடத்திற்குப்‌ போகட்டும்‌, பாதனும்‌ சத்ருக்னனும்‌ மரவுரியைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு தங்களுடைய தமயனுக்கு ஊழியஞ்‌ செய்வார்களே 
யல்லாது இங்கே இருக்கமாட்டார்கள்‌. அப்பொழுது இர்த ராஜ்யம்‌ 
ஜனங்களற்றுச்‌ சூன்யமாக இருக்கும்‌. உன்னையும்‌ மரங்களையும்‌ 
தவிர வேறொன்‌ றுமிராது. நீ கெட்ட ஈடத்தையுள்ளவள்‌, குடிகளை 
காசஞ்செய்யப்‌ புகுந்தவள்‌; ராமனில்லாத ராஜ்யமும்‌ ராஜ்யமாகுமா? 
ராமன்‌ வஸிக்குமிடமே அயோத்யை, 


பரதன்‌ தசரதறாக்குப்‌ பிறக்‌, கவனானால்‌ அவரைப்போன்ற நடத்‌ 
தையுள்ளவனாக இருப்பான்‌. ப்சீதியுடன்‌ கொடுக்கப்படாத இர்க 
ராஜ்யத்தை அரசாள ஸம்மதிப்பானா ? உன்னைத்‌ தாயென்றழைக்க 
மனஸ்‌ வருமா? அவனுடைய பிதாவான உன்‌ பா,ச்தரவைக்‌ கொன்ற 
உன்னுடன்‌ வலிக்கச்‌ அணிவானா? மூத்தவனிருக்கையில இளையவன்‌ 
பட்டங்கட்டிக்கொள்ளக்‌ கூடாதென்ற ராஜதர்மூந்தை நன்றாக அறிந்‌ 
தவன்‌ உன்னிடத லெ ராஜ்ய கதைப்‌ பெறறுக்நொள்வானா ? நீ பூமியி 
லிருந்து ஆகாரத்தில்‌ தரவிக்‌ ருதித்தானும அவன்‌ தர்ம விரோதமாக 
நடக்கமாட்டான்‌. உன்‌ புதீரனுக்கு எல்லையற்ற ஸுுகச்தையும்‌ லா 
பத்தையும ஸம்பாதித்து வைக்க வேண்டுமென்ற எண்ண த்தாலல்ல 
வா இவ்வளவு அச்ரமங்களை. செய்கிறாய்‌ ? பார்‌. நீ செய்தது உன்‌ 
புதிருக்கு ஹிகமில்லை யென்று உனக்கே தெரியும்‌. ராமன்‌ காட்‌ 
டிற்குப்‌ போகும்பொழுது எந்த ப்ராணியாவது அவனுடன்‌ போகாம 
லிருக்குமா£ ஈர்‌, கைகேயி! பசுக்கள்‌ மிருகங்கள்‌ பக்ஷிகள்‌ மரங்கள்‌ 
யாவும்‌ ராமன்‌ வனத்திற்கு. போகுமபொழுது அவனையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. இரத ஆசசாய த்தை நீயும்‌ இன்று பார்ப்பாய்‌, 
ஆகையால்‌ ஹீதையின்‌ கையிலிரு,து இந்த மரவுரியை வாங்கி எதி 
க்துவிட்டு, உத்தமமான வஸ்த்ரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ உன்‌ காட்‌ 
டுப்பெண்ணுக்குக்‌ கொடு, இவள்‌ மரவுரியைத்‌ தரிக்க்வேண்டு 
மென்று என்ன விதி. கேகயராஜனுடைய புத்ரியே! ராமன்‌ 
வனத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்று மாத்ரமல்லவா நீ வரங்‌ 
கேட்டாய்‌. ஸீதை எப்பொழுதும்போல்‌ ஸகல லங்‌ 
காரங்களுடனும்‌ உத்தமமான வாஹனங்களுடலும்‌ பரிசாரகர்‌ 
சளோடும்‌ ரேர்த்தியான ஆடைகளோடும்‌ இன்னும்‌ வேண்டிய மற்‌ 
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றப்‌ பொருள்களோடும்‌ ராமனுடன்‌ வனத்திற்குப்‌ போகட்டு?? 
மென்று எல்லையற்ற மஹிமையுள்ள வஸிஷ்டபகவான்‌ சொன்னா. 
அப்பொழுதும்‌ ஸீதை மரவுரியைத்‌ தரிககாமலிருக்க இஷ்டப்பட. 
வில்லை. தன்‌ பர்த்தாவைப்போல தானும தபஸ்விகளுடைய 
வேஷத் துடன்‌ காட்டில்‌ வஷிக்கவேண்டுமெனபது அவளுடைய 
கருத்து. (கைகேயியை விவாஹஞ செய்தபொழுது, அவளுக்குப்‌ 
பிறக்கும்‌ புதரனுக்கே ராஜ்யம்‌ இடைக்க வேண்டுமென்று அவளு 
டைய பிதா தசரதரிடத்தில உறுதி வாங்க கொண்டிருக்கிறார்‌, 
இது ராமனுக்கும்‌, வஸிஷ்டருக்கும ஸுமந்த்ரா ஸித்தார்த்தர்‌ முத 
லிய மநத்ரிகளுக்கும்‌ தெரிரத விஷயமே, இது முதலாவது பாத்‌ 
யம்‌; ராஜா வரங்களைக்‌ கொடுததது இரண்டாவது பாதயம்‌, எதைக்‌ 
கேட்டாலும கொடுப தாய்‌ ராஜா மறுபடியும பரமாணஞ செய்தது 
மூன்றாவது பாதயம, ராமனும அடியே செய்தது கானகாவது 
பாத்யம. ஆகையால்‌, ராமனுக்கு அபிஷேகம செய்ய அரசன்‌ ஏத 
படு செய்தது, ராமன்‌ வஷிஷ்ட। மசதரிகள அதைத தடுக்காத தும, 
எலலோரும கைகேயியை துஷிபபதும ஆரசாயமே,) 


அண்ட ன ய பினா 
ஸர்க்கம 38. 
தசரத கைகேயீயைக்‌ கண்டித்தது. 
ETAT செம்மலை 


லொகந। கனா உ ரானை காதனாக அடை ரதிம ஸீதை அனாதை 
யை! போல மரவுரியை உடுபபதைக்‌ கண்டு அங்றொநத ஜனங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ “சீ ச, பன்ன சாயம செய்தி ரென்று தசரதரை நிக 
இததாகள்‌. அலரும ௮௧தச மீபதததைக்‌ கேட்டா. அதுவரை 
யில்‌ குடிகளின மனம கோணாமல ஆண்வெறதீவா, அவாகளிடத்தி 
லிருநது ஸ்தோ,நரம்தைத தவிர வேறொன்றையும்‌ கேட்டிராதவர்‌, 
ஆகையால்‌ ““(இனனும நான்‌ எதறகாகப்‌ பிழைததிறாக்கவேண்டும்‌ ? 
தர்மத்திலாவது 8! சசியிலாவ.அு இனிமேல எனக்குக்‌ கொஞ்சங்கூட 
ஆசையில்லை. இபபடிபபட்ட அறயாயத்திறகு ஆளாகி, லோகத்தா 
ரால்‌ நிர்திக்கப்பட்ட பிறகு எது எப டிப போனாலென்ன””வென்று 
நிச்சயித்தார்‌, பெருமூசசு விட்டுக்கொண்டு “அடீ, கைகேமி | 
மஹா பாபி ! ஸீதை மரவுரிகளை உடுத். துக்கொண்டு காட்டிற்குப்‌ 
போகக்கூடாது. அவளோ சிறு பெண்‌, இதுவரையில ஸுகமாக 
வளர்ந்தவள்‌; ஸகல போகபோக்யங்களையம அனுபவிததவள்‌; அதிக 
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செல்வமாக வளர்க்கப்பட்டவள்‌; இவள்‌ வனத்தில்‌ வஸிக்கத்‌ தகுந்த 
வளல்ல வென்று வஹிஷ்டபகவான்‌ சொன்னது உண்மையே. 
யாதொரு பாபத்தையும்‌ அறியாத இவள்‌, பர்த்தாவின்‌ தர்மத்தை 
அனுஸரிக்க வேண்டிய தென்ற ஒரு வ்ரதத்தைத்‌ தவிர வேறுவித 
மான தபஸைச்‌ செய்து வழக்கப்பட்டவளல்ல; வஞ்சனை அறியாத 
வள்‌; இவள்‌ யாருக்கு என்ன கெடுதி செய்திருக்கறாள்‌ ? ஜனக 
மஹாராஜாவுக்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்து, தபஸ்வியைப்‌ போல்‌ பயங்‌ 
கரமான காட்டில்‌ மான்தோல்‌ மரவுரிகளை உடுத்துக்கொண்டு எதற்‌ 
காக வஸிக்கவேண்டும்‌ ? ஆகையால்‌ விகாரமான மரவுரியை எதிந்து 
விடட்டும்‌. உனக்கு இப்படி நான்‌ ப்ரதிக்ஞைசெய்துகொடுச்‌ 
தேனே ! அவள்‌ காட்டிற்குப்‌ போக விரும்பினால்‌, அவளுக்கு 
வேண்டிய வஸ்த்ராபரணங்களுடன்‌ போகட்டும்‌. எனக்கு மரணம்‌ 
ரெருங்கிவிட்டது, நீ கேட்டதைக்‌ கொடுக்கிறேனென்று நான்‌ 
ப்ரதிக்ஞை செய்ததற்கு அதே காரணம்‌. அத இப்படிக்‌ கேர 
மாக முடிந்தது போதாதா ? நீ அக்ஞானத்தால்‌ மயக்கப்பட்டு 
ஹீதையையும்‌ காட்டிற்குத்‌ அரத்‌ தப்பார்க்கிறாய்‌. இது எப்படி 
முடியும்‌ தெரியுமா? மூங்கில்‌ ,தன்னிடத்திலிருக்‌ து உண்டான புஷ்பத 
தால்‌ தானே அழிவஅபோல்‌, என்‌ அக்யாயமே என்னைக்‌ கொளுத்தி 
விடும்‌. நீசஸ்வபாவமுள்ளவளே ! ராமன்தான்‌ உனக்குச்‌ சத்ரு; 
அவன்‌ உனக்கு அபராதஞ்‌ செய்ததாக வைத்துக்கொள்வோம்‌; உன்‌ 
பரதனுக்குப்‌ பட்டங்கடைப்பதற்கு அவன்‌ இடையூறாக இருப்பதாக 
வைத்துக்கொள்வோம்‌. காட்டில்‌ பிறந்து வளர்ந்த மான்குட்டி 
யைப்‌ போல்‌ மிரண்ட கண்களையுடைய ஸீதையைப்‌ பார்‌, அவளுக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சமாவது கபடம்தெரியுமா ? (9ெர்க்கு அபராதஞ்செய்வ 
தென்ற வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடனே ஈடுங்குகிறவள்‌; தன்‌ பர்த்‌ 
தாவைத்‌ தவிர வேறு தைவத்தை அறியாதவள்‌; அவனுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்வதைத்‌ தவிர வேறு தர்மத்தை அறியாதவள்‌. 
இப்படிப்பட்டவள்‌ உனக்கு எந்த ஸமயத்தில்‌ எவ்விதமான அபராதத்‌ 
தைச்‌ செய்திறாப்பாள்‌ ? பாப ஸ்வரூபமே ! உன்‌ ஆத்மா உள்ளவரை 
யில்‌ நீ நரகத்தில்‌ கிடந்து அடிப்பதற்கு ராமனைக்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போகச்‌ சொன்ன ஒரு பாபம்‌ போதாதா ! லக்ஷ்மணனையும்‌ ஹீதை 
யையும்‌ காட்டிற்குத்‌ அரத்தி, அதனால்‌ சொல்ல முடியாத பாபங்‌ 
சளை ஸம்பாஇப்பதில்‌ உன்‌ ரோக்கமென்ன ? (லக்ஷ்மணனைட்‌ பற்றித்‌ 
தசரதர்‌ பேசுவதேயில்லை. இந்தவிடத்தில்‌ ஏதோ தவறாய்‌ அவ 
இடைய பெயரைச்‌ சொல்லிவிட்டார்போலும்‌. காட்டிற்குப்‌ போகை 
பில்‌ அவனுடன்‌ பேசவுமில்லை; : ஆசிர்வதிக்கவுமிலலை; வருர்தவு 
கில்லை, ஆச்சர்யம்‌1) இதற்காக ரீ எந்நக்கதியை அடையப்‌ 
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போறொயோ, எந்த நரகங்களை அனுபவிக்கப்‌ போகிருயோ 
வனக்குத்தெரியாது. நான்‌ உனக்குச்‌ செய்த ரதக்ஞை யென்ன ? 
அபிஷேகத்திற்கு ஷித்தமாயிருந்த ராமனை இங்கே வருவித்து 
நீ சொன்னதென்ன ? “இப்பொழுது உனக்கு நடக்கப்போதற 
அபிஷேகத்தை வேண்டாமென்று நிறுத்தி, மான்தோல்‌ மரவுரிகளைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு வனத்தில்‌ பதினான்கு வர்ஷர்கள்வரையில்‌ நீ 
வஸஷிக்கவேண்டு? மென்று சொல்லவில்லையா ? அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டிருந்த நான்‌, ராமன்‌ காட்டிற்கு போவதற்குமாத்ரம்‌ ஸம்மதித்‌ 
தேனா ? மற்ற யாராவது போவதற்கும்‌ ஸம்மதித்தேனா ? ஷீதையும்‌ 
மாவுரியை உடுத்துக்கொண்டு காட்டில்‌ வஸணிக்கவேண்டுமென்று 
டடக்‌ நீ, நான்‌ உனக்குச்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையைக்‌ தாண்டிச்‌, 
கோரமான கரகங்களை அடைய முயலுகிறாயா'”வென்று மஹாத்மா 
வான தசாதர்‌ ப்ரலாபித்துக்கொண்டு அக்க ஸமுத்திரத்தின்‌. தரை 
யைக்‌ காணாமல்‌ பு,த்திரசோகத்தில்‌ ஆழ்ந்து ப்ரக்ஞையற்றுப்‌ பூமி 
யில்‌ விழுந்தார்‌. 


பிறகு மூர்ச்சை தெளிர்து வெட்கத்தால்‌ தலைகுனிந்து உட்‌ 
கார்ர்துகொண்டிருக்தார்‌. அப்பொழுது ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ புறப்‌ 
ட ஹித்தமாகி, “மஹாராஜா ! தர்மாத்மா! இதோகிருக்கும்‌ என்‌ 
தாய்‌ கெளஸல்யாதேவி மஹா ர்த்திசாலி; மிகவும்‌ வயஸ்‌ சென்ற 
வள்‌; உத்தமமான நடத்தையுள்ளவள்‌; ஸத்யத்தைக்‌ காப்பதே 
மேலான தர்மமென்று ஈன்றாக அறிர்தவள்‌. ஆகையால்‌ அவளுடைய 
எல்லையற்ற வருத்தத்தைக்‌ காட்டிக்கொள்ளவுமில்லை; தங்களிடத்தில்‌ 
கோபிக்கவுமில்லை, தங்களை நிந்திக்கவுமில்லை, தாங்கள்‌ கேட்டவர்க 
ளுக்கு இல்லையென்று சொல்லாமல்‌ வரங்களைக்‌ கொடுக்றெவரல்லவா! 
நானும்‌ ஒரு வரம்‌ கேட்கிறேன்‌; தயவுசெய்து அங்கேரிக்கவேண்டும்‌, 
என்‌ தாய்‌ என்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்ததாலுண்டாகும்‌ துக்கத்தைக்‌ தாங்க 
மாட்டாள்‌. அவள்‌ இதுவரையில்‌ இவ்விதமான கஷ்டத்தை அனுப 
வித்தவளல்ல. அவள்‌ பட்டமஹிஷியென்று இதுவரையிலுமே தாங்‌ 
கள்‌ அதிக மர்யாதையோடும்‌ ஆதரவோடும்‌ ஈடத்தி வருகிறீர்கள்‌, 
இது உண்மையோ? இனிமேல்‌ கான்‌ ,ப்ரார்த்திக்ெதற்காச அதிக 
மர்யாதையோடும்‌ ஆதரவோடும்‌ அவளை ஈடத்தவேண்டிய இ. அவள்‌ 
என்னை நினைத்து கினைத்து, என்னை விட்டுப்‌ பிரிந்த அக்கத்தால்‌ 
மரணமடையாமல்‌ அவனைப்‌ பாதுகாக்கவேண்டுமென்று தங்களே 
ப்ரார்த்திக்றேன்‌. அவள்‌ ஒன்றுமறியாதவள்‌; இனிமேல்‌ அவ 
ரூக்குத்‌ தங்களைத்‌ தவிர வேறு கதியில்லை, அவளுடைய சதீருச்‌ 
களின்‌ கையில்‌ அவளைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கக்கூடாது. தங்களுடைய 
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ப்ரியத்தாலும்‌ மர்யாதையாலுமே அவள்‌ சான்‌ திரும்பி வரும்‌ 
வரையில்‌ உயிரை வைத்துக்‌ கொள்ளவேண்டிபவள்‌. இன்னும்‌ 
ஒருதரம்‌ ப்ரார்த்திக்கிறேன்‌. என்னைப்‌ பார்க்காமல்‌ ஒரு முஹூர்த்த 
மாவது இருப்பதற்கு அவள்‌ பொறுக்கமாட்டாள்‌. தேவேர்த்ரனுக்கு 
ஸமமான பராக்ரமமுள்ளவரே ! நான்‌ வனத்திலிருக்கையில்‌ என்னை 
நினைத்‌து, என்னைக்‌ காணாமல்‌, அந்தத்‌ துக்கத்தால்‌ அவள்‌ உயிரை 
விடாமலிருக்கவேண்டும்‌. நான்‌ காட்டிலிருந்து திரும்பிவர து என்‌ 
தாயை யமனுடைய பட்டணத்தில்‌ போய்த்‌ தேடும்படி வைக்காம 
லிருப்பது தங்களுடைய பொறுப்‌?”பென்றார்‌, (தசரதர்‌ கெளஸல்யை 
யிடத்தில்‌ ஈடர்துகொண்ட விதத்தை ராமன்‌ வெகு சாதுர்யமாய்‌ 
வெளியிட்டுக்‌ கண்டி க்கிறார்‌.) 
ட. க்க 
வாக்கம்‌ 39. 
ராமன வனம்போக உத்திரவு பெற்றது. 


அயம்‌ | 


குபஸ்விகளின்‌ வேஷத்தைத்‌ தரித்த ராமன்‌ இப்படிர சொல்‌ 
லத்‌, நசரதழும்‌ அவருடைய பார்யைகளும்‌ அதைப்‌ பார்க்கப்‌ பொறுக்‌ 
காமல்‌ அக்கத்தால்‌ ப்ரச்ஞையற்றார்கள்‌. தசரதர்‌ ராமனைப்‌ பார்க்க 
முடியாமல்‌ அவருடைய கண்ணீர்‌ தடுத்தது. ராமனுடன்‌ பேசமுடி. 
யாமல்‌ ரெஞ்சடைத்தது. ஒரு முஹுூரத்தம்வரையில்‌ இம்மாதிரி 
அக்கம்‌ மேலிட்டு அசைவப்‌ ருந்து மறுபடியும்‌ தன்‌ புத்ரனை நினைத்‌ 
துப்‌ புலம்ப ஆரம்பித்தார்‌. “ஐயோ! முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ கணக்கில்‌ 
லாத பசுக்களை அவைகளின்‌ கன்றுகளை விட்டுப்‌ பிரித்தேனோ ? 
மாதொரு அபராதமும்‌ செய்யாத ஜந்துக்களை க்ரூரமாக வதைத்‌ 
தேனோ? இல்லாவிட்டால்‌ இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ எனக்கு நேருமா? 
எந்தக்‌ கர்மத்தை அனுபவிப்பதற்கு” இந்தத்‌ தேஹம்‌ எடுக்கப்பட்‌ 
டதோ அந்தக்‌ கர்மத்தை அனுபவித்த பிறகல்லலா எனக்கு 
மரணம்‌ சேரும்‌? சைகேயீயிடத்தில்‌ இப்படி உபத்திரவப்‌ 
படுவதைவிட உயிரை விடுவது ஈலம்‌, ஆனால்‌ தேஹத்தை 
விட்டு ப்ராணன்‌ அகாலத்தில்‌ போகாதல்லவா? கொழும்‌ அவிட்‌. 
டெரியும்‌ அக்னிக்கு ஸமமான தேஜணையுடைய ராமன்‌, விலையற்ற 
தன்‌ உடைகளைக்‌ கழந்திலிட்டுக்‌ காட்டில்‌ விக்கும்‌ தப 
ஸ்விகள்‌ உடுக்கும்‌ மரவுரியைத்‌ தரிப்பதை நான்‌ பார்த்துக்கொண்‌ 
டிருர்தும்‌ எனக்கு மாணம்‌ வரக்காணோமே? என்ன ஆச்சர்யம்‌! ஒரு 
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ஸ்த்ரி தன்‌ லாபத்தைத்‌ தேடி ஒரே பிடிவாதம்‌ பிடிக்கறாள்‌! அத 
னால்‌ எவ்வளவு ஜனங்கள்‌ சொல்லமுடியாத கஷ்டத்தை அனுபலிக்‌ 
கிறார்‌” களென்று அதற்குமேல்‌ பேச முடியாமல்‌ கண்ணீரால்‌ கண்‌ 
கள்‌ மறைந்து “ராமா?” வென்‌ று கதறி மூர்ச்சை அடைந்தார்‌. லை 
நேரம்‌ கழித்து ப்ரக்¥ஞை வந்தது; கண்ணீர்‌ பெருக ஸுமர்த்ரரைப்‌ 
பார்த்து, “உத்தமமான குதிரைகள்‌ பூட்டின ரதத்தைச்‌ சக்கரத்தில்‌ 
ஹித்தஞ்‌ செய்துகொண்டு வாரும்‌. அதில்‌ ராமனை ஏற்றி இந்த ஈக 
த்திற்கு வெளியில்‌ தெற்கே அழைத்துக்கொண்டு போம்‌. ஸாது 
வும்‌ விர.னுமான ராமன்‌, தன்‌ மாதாபிதாக்களால்‌ ராஜ்யத்திலிருர்‌ து 
அரத்தப்படுவதைப்‌ பார்த்தால்‌, குணவான்கள்‌ உ.,த்தம குணங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்‌ டிரூப்பதற்கு இவ்விதமான துக்கத்தைத்‌ தவிர 
வேறு ப்ரயோஜன மில்லையென்‌ அ கோன்றுகிறது. ஆகையால்‌ நல்ல 
குணங்கள்‌ வேண்டுமென்‌ ற ஆசைப்படுவதும்‌ அவைகளை ஸம்பா 
திக்கவேண்டுமென் று நஷ்டப்படுவதும்‌ வீண்‌ சரம” மென்றார்‌. (இவ்‌ 
வளனும்‌ தான்‌ முன்பின்‌ யோசிக்காமல்‌ ஆசைக்கு வசப்பட்டுச்‌ செய்த 
ப்ரதிக்ஞனையால்‌ வர்‌,த கேடென்‌ று இவர்‌ அலியவுமில்லை; அதிந்தா 
அம்‌ சொல்லவுமில்லை). 


அதற்குள்‌ ஸுந்தர தரரதருடைய அபிப்ராயப்படி ச்ரே 
ஷ்டமான குதிரைகள்‌ பூட்டி.ன ரதத்தை ஸித்தஞசெய்து ராமனிடத்‌ 
தில்‌ வர்து ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ புறப்பிவுற்கு எல்லாம்‌ ி,த்‌.கமாயிருக்‌ 
கிற்‌தென்று தெரிவித்தார்‌. பிறகு சசரக! தன்‌ பொக்கஷைத்‌,தலைவனை 
வருவித்து “ஸர்வோத்தமமான ஆடைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ 
ஷீதை காட்டில்‌ வஹிக்கவேண்டிய காலத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி. கணக்‌ 
கிட்டச்‌ சீக்ரமாக இங்கே கொண்வெவேண்‌டு” மென்று கட்டளை 
யிட்டார்‌. அர்த அதிகாரி காலசேசங்களேை நன்றாக அறிந்தவர்‌; 
மனோவாக்குக்‌ காயங்களில்‌ சத்தமானவர்‌; பொக்கிஷத் திலுள்ள ஓவ்‌ 
வொரு பதார்த்தத்தின்‌ குணங்களையும்‌ அளவையும்‌ நிச்சயமாகத்‌ 
தெரிர்துகொண்ட.வர்‌, ஆகையால்‌ /௦ஹாராஜாலின்‌ உத்தரவுப்படி. 
ஸகல வஸ்துக்களையும்‌ ஷீதைக்கெதிரில்‌ கொண்டுவந்து வைத்தார்‌. 
ஹீதையோ மற்றவர்களைப்போல்‌ மனுஷ்ப ஸம்பந்தத்தால்‌ பிறக்காத 
வள்‌; ஸாழுத்ரிகா சாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ லக்ஷணப்படி 
அமைந்த அங்கங்களை உடையவள்‌. அர்த விசித்ரமான ஆபரணங்‌ 
களால்‌ தன்னை அலங்க்ரித்‌ தக்கொண்டபொழு அ முன்னைவிட அதிக 
மாக விளங்கனொோள்‌. ஆயிரம்‌ ரெணங்களையுடைய ஸூர்யன்‌ உதிக்‌ 
கும்பொழுது ஆகாசம்‌ ப்ரசாசப்பதுபோல்‌ அவளுடைய தேஹகார்த 
மால்‌ அர்த அந்தப்புரம்‌ 'ப்ரகாசித்தத. பிறகு கெளஸல்யாதேகி, 
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அவளை அதிச ப்சீதியுடன்‌ ஆலிங்களஞ்செய்து டச்சிமுசர்ச்து 
*ருழக்தாப்‌! உத்தம தாமச்கை அனுஷ்டிக்க ஆரம்பித்திருக்றொய்‌, 
லோகத்திலுள்ள அஷ்டஸ்த்ரீகனின்‌ ஈடத்தை எப்படியென்றால்‌, 
தங்களுடைய கணவன்‌ தனவாலாயிருக்கும்பொழு து தங்களுக்கு 
எவ்வளவு மர்யாதைசெய்பட்டும்‌, ஆடையாபரணங்கிைக்‌ கொடுத்‌ 
அத்‌ தங்களை எவ்வளவு திருப்திசெய்யட்டும்‌; தங்களிடத்‌இல்‌ எவ்‌ 
வளவ பரியமாதக்கட்டிம்‌; ஆனால்‌ அசே புறாக்‌ ர்சனாக்குச்‌ சகத்டம்‌ 
சர்ப செல்வம்‌ குறைர்து, தக்கம்‌ சர்கோஷப்படுத் சச்‌ சச்தி 
மில்லசபொழு.அ, முன்‌ செய்ச யாலற்றையும்‌ ஒரு மிமிஷூச்தில்‌ 
மறந்து விவோர்கள்‌. அப்பொழுது அவாகள்‌ ப7.குசாவை இவள 
தான்‌ 'அல-ஷ்பம்‌ செய்வார்களென்பதற்கு எல்லையில்‌, முச 
லில்‌ அளவற்ற ஸுகங்களே அனுபலித்திருந்தாலும்‌, பிறகு 
அல்ப ௮ஸெளச்பமாவது ஆபத்தாவது சேர்ந்தாலும்‌ போதும்‌; 
உடனே தங்களுடைய கணவன்களைத்‌ தூஷிப்பதிம்‌ அவர்களை 
விட்டு விலகுவதம்‌ துஷ்ட ஸ்த்ரீகளின்‌ ஸ்வபாவம்‌. சிறு பெண்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ பொய்‌ சொல்வதிலேயே ப்ரிதியுள்ளவர்கள்‌; அடிக்கடி 
மாறும்‌ தன்மையுள்ளவர்கள்‌; அவர்களுடைய ஹிருதயத்தை ஒரு 
வரும்‌ கண்டுபிடிக்கமுடியா இ; பாபத்தைச்‌ செய்வதிலேயே கோக்க 
முள்ளவர்கள்‌; முன்னிருந்த ப்ரிதியை ஒரு நிமிஷத்தில்‌ மறந்து 
திவேஷம்‌ வைப்பார்கள்‌; அவர்கள்‌ பதிவ்ரதைகளல்ல. அப்படிப்‌ 
பட்டவர்களுக்குப்‌ பர்த்தா, உத்தம குலத்தில்‌ பிறந்தவனாயிருக்கட்‌ 
டும்‌; தங்களுக்கு மிகுந்த உபகாரம்‌ செய்தலனாயிருக்கட்டும்‌; 
ஸகல வித்யைகளிலும்‌ நிபுணனாவிருக்கட்டும்‌ தங்களுடைய விருப்‌ 
பப்படி ஆடை ஆபரணங்களால்‌ தங்களைத்‌ திருப்திசெய்தவனானால்‌ 
என்ன? தங்களை அக்னி ஸாகதியாக விவாஹஞ்‌ செய்தவனானா 
லென்ன; இவையெல்லாம்‌ அவர்களைக்‌ கட்டுப்படுத்தாது, தனத்தைத்‌ 
தவிர அவர்களுக்கு வேறு தைவயில்லை, வேறு பர்த்தா இல்லை, 
அடிக்கடி மாறும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளவர்களல்லவா கணவனுக்குக்‌ 
கெடுதிசெய்வதும்‌ சோரபுருஷனுக்கு ஈன்மைசெய்வதுமே அவர்‌ 
களுக்கு ஸஹஜம்‌; ஆனால்‌ தங்களுடைய குலத்திற்கு உசிதமான 
ஆசாரத்தைக்‌ கைவிடாமல்‌, ஸத்யமென்ற மார்க்கத்‌ திலிருர்‌.து விலகா 
மல்‌, பெரியோர்களால்‌ ஸன்‌ மார்க்கத்தை உபதேசிக்கப்பட்டு, காம 
க்ரோதங்கள்‌ அடல்னெ மனதுடனிருக்கும்‌: பதிவ்ரசைகளுக்குப்‌, 
பர்த்தாவே எல்லா லோகங்களிலும்‌ ச்ரேஷ்டமான பதார்த்தம்‌ ; 
அவரைச்‌ சாட்டிலும்‌ பரிசுத்தமான வஸ்‌. இ இல்லை. என்‌ பு,த்ரனான 
ராமன்‌: இ தலையில்‌ லோகோத்தமமான பதவியில்‌ இருர்தவுன்‌; 
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இப்பொழுது கர்மவசத்தால்‌ 'ராஜ்யத்திலிருரது விலக்கப்பட்டிருக்‌ 
இரான்‌, இதை ஒரு காரணமாகக்கொண்டு 8 அவனை அலக்ஷ்யஞ்‌ 
செய்யக்கூடாது. அவன்‌ ஏழையாயிருந்தா லும்‌, தனவானாயிருர்தா 
அம்‌, அவனை உன்‌ தைவத்தைப்போல்‌ 8ீ எண்ணி ஈடக்சவேண்டு?” 
மென்றாள்‌, 


இப்படித்‌ தனக்கு உத்தம தர்மத்தை உபதேசிக்கும்‌ கெளஸல்‌ 
யாதேவியை ஷீதை வணக்கமாகக்‌ கைகூப்பி நமஸ்கரித்து, “(அம்மா 1 
தாங்கள்‌ கட்டளையிட்டபடி. கொஞ்சமும்‌ தவறாமல்‌ செய்கிறேன்‌. 
பர்த்‌ தாவிடத்தில்‌ இவ்விதமாக ஈடந்துகொள்ளவேண்டுமென்ற தர்‌ 
மத்தை ஈன்றாக ௮.றித்திருக்கறேன்‌. என்‌ பெற்றோர்கள்‌ எனக்குப்‌ 
பால்யத்திலே$ீய அதை உபதேகித்‌ இருக்கிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ என்னைப்‌ 
பதிவ்ரதையல்லாத கெட்ட பெண்களுடன்‌ சேர்த்துப்‌ பேசக்‌ 
கூடாது. சந்த்ரனுடைய காந்தி அவனை விட்டு எப்படி 
விலகாதோ அப்படி என்‌ மனஸ்‌ பதிவ்ரதைகளின்‌ தர்மத்தை விட்டு 
விலகாது. தந்தி யில்லாத விணை சப்தத்தைக்‌ கொடுக்குமா ? 
சக்ரங்களில்லாத "தம்‌ ஓடுமா ? அப்படியே ஸ்த்சீகளுக்கு எவ்வளவு 
புத்ரர்களிருர்தாலும்‌ பர்த்தா இல்லாவிட்டால்‌ ஸுகமுண்டா ? நம்‌ 
மைப்‌ பெற்ற மாதாபிதாக்களும்‌ நாம்‌ பெற்ற குழந்தைகளும்‌ ஈமக்கு 
இவ்வுலகத்தில்‌ ஸுகத்தையும்‌ கேேமத்தையும மாத்ரம்‌ கொடுக்க 
முடியும்‌, ௮௮ ஒரு பெரிதா? இஹபர லோகங்களில்‌ க்ஷேமத்தைக்‌ 
கொடுக்கக்கூடியவர்கள்‌ பர்த்தாவைத்‌ தவிர வேறுண்டா ? எவளாவது 
அவரைப்‌ பூஜிக்காமலிருப்பாளா ? நான்‌ பதிவ்ரதாதர்மத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்க டிச்சயித்தவள்‌. என்‌ தாயைப்போன்ற மஹாபதிவ்ரதைக 
ளிடத்திலிருந்து அந்தத்‌ தர்மத்தின்‌ லக்ஷணங்களைப்‌ பொ ௮வாயும்‌ 
விசேஷமாயும்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ என்‌ பாத்தாவை 
ஸ்வப்ன த்தலாவது அவமதிப்பேனா ? ஸ்த்ரீகளுக்குக்‌ கணவனே 
தைவமல்லவா”வென்றாள்‌. இந்த வார்த்தைகள்‌ கெளஸல்யையின்‌ 
மனஸைச்‌ கவர்ந்தன. ஒருபுறத்தில்‌ தன்‌ அருமைக்குழர்தை பதி 
னான்கு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ தன்‌ கண்ணில்படாமல்‌ காட்டில்‌ கஷ்‌ 
டப்படுவானேயென்ற அக்கம்‌; மற்றோரு புறத்தில்‌ தன்‌ நாட்டுப்‌ 
பெண்‌ இவ்வளவு ஸாதுவாயும்‌ பதிவ்ரதைகளுக்குள்‌ சிறந்‌ தவளாயு 
மிருப்பது என்ன பாக்யம்‌! அவள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ மதுர 
மாகவும்‌ தர்மத்தை அனுஸரித்‌அமிருக்னெறனவென்று ஆனந்தம்‌; 
இவ்விரண்டா லம்‌ கெளஸல்யைக்குக்‌ கண்களிலிருர்து நீர்‌ காசை 
தாரையாகப்‌ பெருகிற்று, 
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பிறகு ராமன்‌ கைகூப்பி வணக்கமாக, எல்லா ஸ்‌.த்ரீகளாலும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட கெளஸல்யாதேவியை ப்ரதகஷிணஞ்செய்து ஈமஸ்ச 
ரித்து, “அம்மா | துக்கப்படவேண்டாம்‌. என்‌ பிதாவை ஜூக்ரதை 
யாகப்‌ பாதுகாக்கவேண்டியது தங்களுடைய கடமை, நான்‌ வனத்‌ 
இல்‌ வஷிக்கவேண்டி௰ பதினான்கு வர்ஷங்களும்‌ பதினான்கு ரிமிஷங்‌ 
களாகப்‌ பறர்துபோய்கிடும்‌, தங்களுக்குத்‌ தூங்கியெழுந்த தபோ 
லிருக்கும்‌. ௮.இி£க்ரத்தில்‌ மஹாராஜாவின்‌ ப்ரதிக்ஞையை நிறை 
வேற்றிக்‌, கைகேயியின்‌ இஷ்டத்தையும்‌ பூர்த்திசெய்து, மறுபடியும்‌ 
என்‌ ஸ்ரேஹிதர்களுடன்‌ தங்களைத்‌ தர்சனஞ்செய்வே'னென்றார்‌, 


இப்படித்‌ தன்‌ அபிப்ராயத்தைச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவித்துக்‌, 
கெளஸல்யையைப்போல்‌ தக்கப்பட்ட்கொண்டிருக்கும்‌ மற்ற 350 
ராஜஸ்‌ த்ரீகளைப்‌ பார்த்து, ராமன்‌ மிகு்த மர்யாதையோடு கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு, பெரியோர்களிடத்தில்‌ ஈடர்‌தகொள்ளவேண்டிய தர்‌ 
மத்தை ௮லுளரித்துத்‌, “'தேவிகளே! நானோ சிறுவன்‌; என்‌ பால்யம்‌ 
முதல்‌ தங்களுடைய புத்ரனைப்போல்‌ ப்ரியமாகவும்‌ செல்வமாசவும்‌ 
என்னை வளர்த்துவந்தீர்கள்‌, நீண்டகாலம்‌ உங்களுடன்‌ நெருங்கப்‌ 
பழனெதாலும்‌ அதியாத்தனத்தாலும்‌ உங்களுக்கு ஏதாவது ப்ரிய 
மில்லாத கார்யத்தைச்‌ செய்திருப்பேன்‌; தயவுசெய்து அதை மன்‌ 
னிக்கும்படி ப்ரார்த்திக்கறேன்‌. அப்படிச்‌ செய்வதாகச்‌ சொன்னா 
லொழிய என்‌ மனஸுக்கு ஸமாதானம்‌ வராது, நான்‌ வனத்திற்குப்‌ 
போக உத்திரவுகொடுக்க வேண்டுமென்று சொல்ல, அவ 
ருடைய முனிவேஷத்தையும்‌ தீனமான ஸ்திதியையும்‌ பார்த்‌ 
அத்‌, தசரதருடைய பார்யைகள்‌ துக்கத்தைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ 
சரெளஞ்சபகுிகளைப்போல்‌ வாய்விட்டுக்‌ கதறினார்கள்‌. அதுவரையில்‌ 
மேகங்கள்‌ கர்ஜிப்பதைப்போல்‌ பேரி மிருதங்கம்‌ முதலிய மங்கள 
வாத்யங்களின்‌ நாதத்தைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்கேட்டி ராத yர்த 
அந்தப்புரத்தில்‌ அப்பொழுது எங்கே பார்த்தாலும்‌ அழுகையும்‌ 
ப்ரலாபமுமே கேட்கப்பட்டன. 


ஸாக்‌ _ க்கம்‌ 40. 
ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ புறப்பட்டது. 


அவம்‌ 3ல்‌ வெட 


பிறகு ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஹீதையும்‌ வணக்கமாகக்‌ சைகூப்‌ 
பித்‌ தசரதை ப்ரதக்ஷிணஞ்செய்‌ த, பாதங்களைத்‌ தொட்டு ஈமஸ்கரித்‌ 
தார்கள்‌, ஸகல தர்மங்களையுமறிர்த ராகவனும்‌ ஷீதையும்‌ அவரிடத்‌ 
தில்‌ உத்‌திரவுபெற்றுக்கொண்டு, அக்கத்தால்‌ புத்தி மயங்கியிருக்கும்‌ 
கெளஸல்யாதேலியை ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌, லக்ஷ்மணனும்‌ தன்‌ தம 
யன்‌ செய்‌ தைப்போல்‌ கெளஸல்யையை நமஸ்கரித்து, தன்‌ தாயான 
ஸுஈமித்ராதேவிபின்‌ பாதங்களில்‌ தன்‌ தலையை வைத்து 
வணங்கினார்‌, 


ஸுமித்ரை அழுதுகொண்டு தன்‌ அருமைக்குழர்தையை உச்சி 
முகர்ந்து, அந்த மஹாவீரனுடைப க்ஷமத்தை ப்ரார்த்திக்றெவளா 
கையால்‌ “குழந்தாய்‌! நீ மித்ரர்களிடத்‌ இல்‌ விசேஷ ப்ரீதி வைக்றெ 
வன்‌; ஸகல லோகங்களையும்‌ ரகஷிப்பதற்குக்‌ கெளஸல்யைஎப்படி. ஒரு 
புத்ரனைப்‌ பெற்றாளோ, அப்படியே நானும்‌ எவ்விடத்திலும்‌ எந்த 
ஸமயத்திலும்‌ ஈகரத்திலும்‌ வனத்திலும்‌ ஸகலவிதமான கைங்கர்யன்‌ 
களையும்‌ ராமலுக்குச்‌ செய்வதற்காகவே உன்னைப்‌ பெற்றேன்‌. ஆகை 
யால்‌ வீசித்ரமான பொருள்களால்நிறைந்த வனங்களில்‌ ராமன்‌ ஷீதை 
யுடன்‌ ஸஞ்சரிக்கும்பொழு.து அவருடைய அழகு ஈடை பார்வை 
பேச்சு முதலியவைகளால்‌ ப்ரமித்து, அவரைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ 
அஜாக்ரதையாகவிராதே, ராமன்‌ செல்வத்துடனிறார்தாலும்‌ கஷ்‌ 
டத்தை அனுபவித்தாலும்‌ உனக்கு அவனே ௧தி, இளையவன்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ மூத்தவனுக்குக்‌ £ழ்ப்பட்டு நடந்து, அவனுக்கு ஸகல 
விதமான பணிவிடையையும்‌ செய்யவேண்டும்‌, லோகத்தில்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மம்‌ இதே. இந்த இக்ஷ்வாகுகுலத்தில்‌ பிறர்‌ 
தவர்களும்‌ ஆதிமுதல்‌ ௮னுஷ்டித்துவரும்‌ தர்மமும்‌ இதே. கேட்ப 
வர்களுக்கு இல்லையென்று சொல்லாமல்‌ தானங்கொடுப்பதும்‌; யாக 
தீக்ஷை செய்துசொள்ளுவதும்‌, யுத்தத்தில்‌ பின்வாங்காமல்‌ உயிரை 
விடுவதும்‌ கஆத்ரியனுக்கு அழகு. ஆகையால்‌ உன்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்‌ 
தாவது ராமனை ரகஷிக்கவேண்டும்‌. தாமஸஞ்செய்யாதே; சக்ரமாகப்‌ 
புதப்பட்டுப்போ.. இனிமேல்‌ ராமனே உனக்குப்‌ பிதா: ஹீதையே 
உனக்குத்‌ தாய்‌: அவர்கள்‌ வலிக்கும்‌ வனமே உனக்கு அயோத்யை! 
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ராமனுடைய உத்திரவுப்படி, நடப்பதே உனக்குப்‌ பரமஸுகம்‌; 
க்ஷூமமாகப்‌ போய்வா''வென்று விதத்தை உபதேசித்த அனுமதி 
கொடுக்‌ தலுப்பினாள்‌. 


பிறகு மாதலியென்ற ஸாரதி தேவேர்தரனிடத்தில்‌ தெரிவிப்‌ 
பதுபோல்‌ ஸுமர்த்ரர்‌ கைகூப்பி வணக்கமாக “£ராஜபுத்ர! ஒப்பற்ற 
சீர்த்திசாலியே! உனக்கு ஸகலமங்களங்களுமுண்டாகட்டும்‌, ரதத்‌ 
தில்‌ ஏறலாம்‌, எங்கே கொண்டுபோய்‌ விடவேண்டுமென்று உத்திர 
வாறெதோ அங்கே அதிசக்ரத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விடுகிறேன்‌. 
கைகேயீயால்‌ கட்டளை யிடப்பட்ட நீங்கள்‌ வனத்தில்‌ வறிச்சவேண்‌ 
டிய பதினான்கு வர்ஷங்களில்‌ இது முதலாவது நாள்‌. இன்றைக்கு 
இங்கிருந்து புறப்பட்டுப்போகவேண்டுமென்று கைகேயி சொல்ல 
வில்லையா””வென்‌ று தெரிவித்தார்‌. 


அப்பொழுது ஸீதை, வஸ்த்ராபரணங்களால்‌ தன்னை அலங்கரித்‌ 
அக்கொண்டு, ஸுூர்பனையும்‌ அக்னியையும்போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ அர்‌ 
தத்‌ தேரில்‌ முதலில்‌ ஏறினாள்‌: சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ பிறகு ஏதினார்‌ 
கள்‌. காட்டில்‌ வஷிக்கவேண்டி ய காலத்தைக்‌ கணக்ட்டுத்‌ தசரதர்‌ 
கரீசைக்குக்‌ கொடுத்த வஸ்‌,த்ரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ ராமல கத 
மணர்களின்‌ ஆயுதங்களையும்‌ கவசங்களையும்‌ தோலால்‌ மூடப்பட்ட 
கூட்டையையும்‌ மண்வெட்டி யையும்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ தேர்த்தட்டில்‌ 
வைத்தார்கள்‌. உடனே ஸுமர்த்ரர்‌ வாயுவேகத்தையுடைய உத்தம 


மான குதிரைகளை நடத்தினார்‌. 


பல வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ காட்டில்‌ வஸிப்பசாக ராமன்‌ இப்படி 
நகரத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு போகும்பொழுது ௮யோத்யையிலுள்ள 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ குழந்தைகளும்‌, யானை குதிரை முதலிய மிரு 
கற்களும்‌ அக்கத்தால்‌ மூர்ச்சையடைர் தன. ஜனங்களெல்லாரும்‌ சத்‌ 
தம்‌ கலக, இர்த்ரிய ஸ்வாதீனமில்லாமல்‌ தபித்தார்கள்‌. மதம்‌ 
பிடித்த யானைகள்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டு . வெறிகொண்டன. - குதிரை 
கள்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ அங்குமிங்கும்‌ ஓடிக்கொண்டிருர்‌ தன. 
அவைகளின்‌ மேல்‌ போடப்பட்டிருக்க ஆபரணங்களின்‌ சப்தம்‌ 
அர்த நகரமெங்கும்‌ பரவிற்று, கோடைகாலத்தில்‌ உஷ்ணத்தைத்‌ 
தாங்காமல்‌ குளிர்ந்த ஜலமிருக்கு மிடத்தை ரோக்கி ப்ராணிகள்‌ ஓடி. 
வ போல்‌, அயோத்யையிலுள்ள ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ றுவர்‌ 
களும்‌ ழெவர்களும்‌ ராமனையே பின்தொடர்ர்தார்சள்‌, ரதத்தின்‌ 
இருபுறத்திலும்‌ பின்‌ பக்கத்திலும்‌ ரதத்திற்று எதிரிலும்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாகக்‌, சண்ணீர்‌ தாரை தாரையாகப்‌ பெருசப்‌ பெருமூச்சுவிட்‌. 
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டுக்கொண்டு, “ஸுமந்த்ரரே ! குதிரைகளின்‌ கடிவாளங்களைப்‌ பிடி 
தீது நிறுத்தும்‌; ரகம்‌ மெள்ளப்‌ போகட்டுமே. ராமனுடைய முகத்‌ 
தைக்‌ கொஞ்ச காலமாவது பார்த்‌ துக்கொண்டிருப்போம்‌. இனி 
அந்தப்‌ பாக்யம்‌ எங்களுக்குக்‌ மைக்குமோ ைக்காதோ, ராம 
னுடைய தாயின்‌ ஹிருதயம்‌ இரும்பா 2? தேவகுமாரனைப்‌ போன்ற 
புத்ரன்‌ காட்டிற்குப்‌ போவதைப்‌ பார்த்தும்‌ இன்னும்‌ வெடிக்க 
வில்லையே ! பாக்யசாலியென்றால்‌ ஷீதையையே சொல்லவேண்டும்‌, 
ஸூடிர்யனுடைய ப்ரகாசம்‌ மேருமலையை விட்டு நீங்காமலிருப்பது 
போலப்‌, பதிவ்ரதா தர்மத்தை அனுஷ்டித்து ராமனை விட்டுப்‌ பிரி 
யாமல்‌ அவருடைய நிழலைப்போல்‌ அவரைப்‌ பின்தொடர்றொள்‌, 
லக்ஷ்மண! நீயல்லவா கொடுத்துவைத்தவன்‌? செய்யவேண்டிய 
தைச்‌ செய்தவன்‌, தேவதைகளைப்போல்‌ அளவற்ற காந்தியுள்ள 
வரும்‌, எந்த ஸமயத்திலும்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசுறெவருமான உன்‌ 
தமயனுக்கு ஸகல கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்யும்‌ பாக்யத்தைப்‌ 
பெற்றாயே. இதனால்‌ நீ அடையப்போகும்‌ சேமம்‌ இவ்வள 
வென்று சொல்லமுடியாது. நீ ராமனைப்‌ பின்தொடர்வதே உத்தம 
மான லோகங்களுக்குப்‌ போகும்‌ வஜி”டென்று சொல்லிக்கொண்டு, 
தங்களுக்கு ப்ரியமான ராகவனைப்‌ பின்தொடர்ந்து செல்லும்‌ ஜனங்‌ 
கள்‌, அவரை விட்டுப்‌ பிரிக்திருக்கப்‌ பொறுக்காமல்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்ட முதார்கள்‌ 


பிறகு தசரதரும்‌ அவருடைய மனைவிகளும்‌ ராமனைப்‌ போசு 
விட மனஹில்லாமல்‌, “எங்கள்‌ அருமைச்‌ குழந்தையை இன்னுமொரு 
தீரம்‌ பார்க்காமலிருப்போமா'” வென்று அந்தப்புரத்திலிருர்து வெளி 
யில்‌ ஒடி.வந்தார்கள்‌. யானைகளுக்குத்‌ தலைவனான ஆண்யானை வேடர்‌ 
களால்‌ வலையில்‌ கட்டுப்பட்டுக்‌ தபிக்கும்பொழு.து பெண்யானைகள்‌ 
கதறுவதைப்போல்‌, தசரதருடைய அந்தப்புரத்திலுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌ 
வாய்விட்டலறும்‌ சப்தத்தை அவர்‌ கேட்டார்‌. ராமனுடைய பிதா; 
குடிகளுக்கு அரசன்‌; இக்ஷ்வாகு குலத்திற்‌ பிறந்தவர்‌; ஸகல ஐச்வர்‌ 
யங்களும்‌ பொருக்‌இனவர்‌; இப்படியிருந்தும்‌ ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌ 
சொல்லமுடியாத துக்கம்‌ தன்னால்‌ ரேரிட்டதைப்‌ பார்த்துப்‌, பூர்ண 
சர்த் னுடைய செணங்கள்‌ க்ரஹண காலத்தில்‌ எப்படி மங்குமோ 
அப்படி அவருடைய தேஜஸ்‌ முற்திலம்‌ குறைந்தது. எல்லையற்ற 
தைர்யத்தையுடைய ராமசர்தரன்‌, தன்‌ பிதா தன்னைப்‌ பின்தொடர்‌ 
வதைப்‌ பார்த்து, *ஸ-*மர்த்ரரே 1 குதிரைகளை வேகமாக ஈடத்து” 
மென்றார்‌. ஸாஃமர்த்ரர்‌,என்ன செய்வார்‌ ? ரதம்‌ வேகமாகச்‌ செல்‌. 
லட்டுமென்ற ராமனுடைய உத்திரவைச்‌ சவனிப்பாரா? ரதத்ன்து. 
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நிறுத்துமென்று நகரத்து ஜனீங்கள்‌ க;தறுவதைச்‌ கவனிப்பாரா ? 
ஓரேகாலத்இில்‌ இரண்டையும்‌ செய்யமுடியாமல்‌ தயங்னொோர்‌, 


மதத்தால்‌ கிளப்பப்பட்ட புழுதி, ப்ரலாபிக்கும்‌ ஜனங்களின்‌ 
கண்ணீரால்‌ அடங்கப்போயிற்று. எங்கே பார்த்தாலும்‌ ஹா ஹா 
வென்ற சப்தமும்‌, ஜனங்களுடைய ப்ரலாபமுமே கேட்கப்பட்டன, 
எங்கே பார்த்தாலும்‌ ஜனங்கள்‌ ப்ரமித்து ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ நின்‌ 
றார்கள்‌. சிலர்‌ துக்கம்‌ மிதமிஞ்னெதால்‌ பேசமுடியாமல்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டுக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, தாமரை ஓடையில்‌ மீன்கள்‌ அங்குமிங்‌ 
கும்‌ ஐவெதால்‌ புஷ்பங்களிலிருந்து நீர்த்துளிகள்‌ விழுவதுபோல்‌ 
ராமனைவிட்டுப்‌ பிரியப்‌ பொறுக்காத அந்த ஈகரத்திலுள்ள பெண்க 
சின்‌ கண்களிலிருர்‌து கண்ணீர்‌ பெருகிற்று, இப்படிப்‌ பட்ட 
ண த்து ஜனங்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒரே ஞாபகமாகத்‌ அக்பப்பதைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தசரதரும்‌ வேரற்ற மரத்தைப்போல்‌ €ழே விழுந்தார்‌, 
அப்பொழுது சக்ரவர்த்தி துக்கத்தால்‌ மூர்ச்சை ௮டைந்ததைப்‌ 
பார்த்து ராமனைப்‌ பின்தொடரும்‌ ஜனங்கள்‌ பயத்தால்‌ கூச்சலிட்டார்‌ 
கள்‌, லர்‌ (ஹா ராமா'வென்று கததினார்கள்‌. இலர்‌ “ஹா 
செளஸல்யாதேவி'யென்று கததினார்கள்‌. அந்தப்புரத்து ஜனங்க 
ளில்‌ புலம்பாதவர்களில்லை, அர்த அழுகையைக்‌ கேட்டு ராமன்‌ 
திரும்பிப்பார்த்‌து,ச்‌ தசரதரும்‌ கெளஸல்யையும்‌ பைத்மம்‌ பிடித்த 
வர்களைப்போல்‌ தள்ளாடிக்கொண்டு தன்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து வருவ்‌ 
தைக்‌ கவனித்தார்‌. கயிறுகளால்‌ இறுக்கிக்‌ கட்டப்பட்டுத்‌ தீப்பமுடி 
யாமல்‌ குதிரைக்குட்டி, பரிதாபத்துடன்‌ தன்‌ தாயைப்‌ பார்ப்பது 
போல்‌, ராமனும்‌ தர்மமென்ற கயிற்றால்‌ கட்டப்பட்டு அவர்களைக்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌ பார்த்தார்‌. உத்தமமான வாஹனங்களில்‌ வழக்க 
மாகப்‌ போகிறவர்கள்‌ கால்கடையாக ஐடி.வருவதையும்‌ ஸகல ஸெளக்‌ 
பயங்களையும்‌ அனுபவித்தவர்களும்‌ தக்கமென்பதையே அதியா தவர்க 
ளும்‌ சோகத்தால்‌ தபிபபதையும்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்காமல்‌ அதை 
நீக்கச்‌ சக்தியற்றவராய்‌ ““ஸாமந்த்ரரே | குதிரைகளை அதிவேகமாக 
ஓட்‌” மென்றார்‌. கலங்காத மனஸையுடையவரானாலும்‌ கூர்மை 
யான மாவெட்டியால்‌ குத்தப்பட்ட யானையைப்போல்‌ அர்தத்‌ அக்கத்‌ 
தைப்‌ பொறுக்கமுடியவில்லை. கன்றுக்குட்டி கட்டப்பட்டிருக்கு 
மிடத்தை நோக்‌ அதின்‌ தாய்‌ அதனிடத்தில்‌ வைத்திருக்கும்‌ ப்ரியத்‌ 
தால்‌ அடிக்கடி. ஒடிவருவதைப்போல்‌ கெளஸல்யை ரதத்தை நோக்‌ 
ஐடிவர்தாள்‌. கெளஸல்யை ரதத்தின்‌ பின்னால்‌ அழுஅகொண்டு 
ஹா ராம! ஹா லக்ஷ்மண! ஹா ஹீதேயென்று அலறிக்கொண்டு 
ஐடிவறாவ்தை ராமன்‌ அடிக்கடி பார்த்தார்‌, ரதத்தை நிறுத்து” 
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மென்று தசரதர்‌ கட்டளையிட்டார்‌, ' (ரதத்தை வேகமாக ஒட்டு? 
மென்று ராமன்‌ கட்டளையிட்டார்‌. ரதத்தின்‌ நான்கு சக்கரங்களின்‌ 
நடுவில்‌ அகப்பட்ட மனிதனைப்போல்‌ 'ஸுமர்த்ரர்‌ மிகுந்த ஸங்கட 
மடைச்தார்‌. ராமன்‌ அதைப்‌ பார்த்து “ஸுமந்தரரே | நான்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ கேளும்‌, ரதத்தைச்‌ சக்ரமாக ஈடத்தும்‌; ம, படியும்‌ மஹ 
ராஜாவைப்‌ பார்க்கும்பொழுது, சான்‌ ரதத்தை நிறுத்தச்‌ சொன்‌ 
னதை ஏன்‌ கவனிக்கவில்லையென்‌ று உம்மைக்‌ கோபித்தால்‌, உங்கள்‌ 
வார்த்தை காதில்‌ விழவில்லையென்‌ அ சொல்லும்‌, ௮து பொய்யல்‌ 
லவாவென்றால்‌, இர்தத்‌ துக்கச்தை இனிமேல்‌ வெகுகாலம்‌ என்‌ 
னால்‌ பொறுக்கமுடியாது. நான்‌ செய்த ப்‌ரஇக்ஞைக்கு அபாயம்‌ 
ரேரு”மென்றார்‌, 


ஸுமந்த்ரரும்‌ ராமனுடைய வார்த்தையை அனஸரிச்து க்‌, தல்‌ 
களைப்‌ பின்தொடர்ந்து வந்த ஜனங்களிடத்தில்‌ ராமனை ௨ த்திரவு 
பெற்றுக்கொள்ளச்‌ செய்து, ௮.துவரையிலுமே வேகமாய்ப்‌ போய்ச்‌ 
கொண்டிருந்த குதிரைகளை இன்னும்‌ வேகமாக ஓட்டினார்‌. அப்‌ 
பொழுது அர்தப்புரத்து ஜனங்களும்‌ ஈகரத்து ஜனங்களும்‌ !ராமளை 
ப்ரதகிணஞ்செய்து திரும்பினார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களுடைய 
தேஹங்கள்மாத்ரமே திரும்பின; அவர்களுடைய மனஸ்‌ ராமனைப்‌ 
பின்தொடர்ந்தது; அவர்களுடைய கண்ணீர்த்தாரை நிற்கவில்லை, 
மந்த்ரிகள்‌ ஸகல தர்மங்களையும்‌ அறிந்தவர்களாகையால்‌ அப்பொ 
முத “க்ஷமமாகத்‌ திரும்பி வரவேண்டுமென்‌ று நாம்‌ விரும்புற 
வனை வெகுதூரம்‌ பின்தொடர்ந்து செல்லக்கூடாதென்ப து பெரி 
யோர்களின்‌ அனுஷ்டான மென்று தசரதறுக்குத்‌ ' தெரிவித்தார்கள்‌. 
அதை அங்கேரித்து மஹாராஜா அங்கந்தளர்ந்து அக்கத்தால்‌ மனம்‌ 
குன்றித்‌ தீனமாக ராமனைப்‌ பார்த்தபடியே கன்‌ பத்னிகளுடன்‌ 
அங்கே நின்‌ றுகொண்டி ருந்தார்‌, 

TNS 
ஸர்க்கம்‌ 41, 


நகரத்‌,து ஜனங்களின்‌ ப்ரலாபம்‌. 


இப்படி லோகநாதனான ராமன்‌, தன்‌ மாதா பிதாச்களிடச்தில்‌ 
கைகூப்பி அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு ஈகரத்தைவிட்டுப்‌ புறப்படும்‌ 
பொழுது, அந்தப்புரத்து ஸ்த்ரீகள்‌ வெகு பரிதாபமாக ப்ரலாபிக்க 
ஆரம்பித்தார்கள்‌, “ஒரு சுதியுமில்லாக எழைகளான எங்களுக்கு. 
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இதுவரையில்‌ யாதொரு அஸெளசக்யமும்‌ சேராமல்‌ எல்லா இஷ்டங்‌ 
களையும்‌ பூர்த்திசெய்து காப்பாற்‌.றிவந்த ரகுராதன்‌ எங்களை விட்டுப்‌ 
போகிறானே, என்ன செய்வோம்‌? நாங்கள்‌ யாரைச்சரண மடைவோம்‌? 
எங்களுக்குக்‌ கதியார்‌? தன்னைக்‌ காரணமில்லாமல்‌ பிறர்‌ எவ்வளவு 
அஷித்தாலும்‌ அவன்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ கோபிக்க தில்லை,கோபத்தை 
உண்டுபண்ணக்கூடிய விஷயங்களை விலக்கிக்‌. கோபிக்றெவர்களை 
எவ்விதத்திலும்‌ ஸமாதானம்‌ செய்வான்‌. ஸுக அக்கங்களால்‌ மாறாக 
ஸ்வபாவத்தையுடைய மஹாத்மா எங்க போகிறானோ? தன்‌ தாயான 
கெளஸல்யையிடத்தில்‌ நடப்பதுபோல்‌ எங்களிடத்திலும்‌ பேத 
மில்லாமல்‌ நடந்துவரும்‌ அர்த மஹாத்மா எங்கே போகிருனோ? 
கைகேயியின்‌ ஹிம்ஸையைப்‌ பொறுக்காமல்‌ மஹாராஜா, ஸர்வலோக 
சக்ஷகனான ராமனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ அ.ரத்தினாரே! அவள்‌ எங்கேபோகி 
மானோ? எல்லா ப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரியமாயும்‌ ஸ.த்யந்தவரு,தவனாயும்‌ 
தர்மவானாயுமிருக்கும்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பின ஈமது மஹாராஜா 
எவ்வளவு புத்திஜீன”'ரென்‌ று எல்லாப்‌ பெண்டுகளும்‌ கன்றையிழந்த 
பசுவைப்போல்‌ தக்கர்தாங்காமல்‌ வாய்விட்டுக்‌ கதறினார்கள்‌. அது 
வரையிலேயே புத்ரசோகத்தால்‌ தபித்துக்கொண்டிருந்த தசரத 
ருடைய காதில்‌ அவர்களின்‌ ப்ரலாபம்‌ விழுர்து மூர்ச்சையடையச்‌ 
செய்தது. 


அன்று அயோத்யையில்‌ அக்னி ஹோத்ரங்கள்‌ ஈடக்கவில்லை. 
சாமன்‌ ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ௮ர்‌.தர்யாமியல்லவா? அவருக்குரேர்ந்த 
கஷ்டத்தைப்பார்த்து உலகம்‌ முழுவதும்‌ துக்கத்தால்‌ தபித்சது. 
ஹோமகுண்டங்களில்‌ அக்னிகள்‌ மறைந்தன. ஹோமம்‌ செய்கிற 
வர்கள்‌ துக்கத்தால்‌ மெய்மறந்தார்கள்‌. ஒளபாஸனம்‌ பஞ்சயச்‌ ரம்‌ 
முதலிய நித்யகர்மங்களையும்‌ கருஹஸ்தர்கள்‌ செய்யவில்லை, நகரத்து 
ஜனங்கள்‌ வழக்கமாகச்‌ செய்யும்‌ வேலைகளைவிட்டு ஒன்றுந்தோன்‌ 
றாமல்‌ ப்ரமித்தார்கள்‌. ஸுூர்யலும்‌ தேஜஸை இழர்‌ அ மறைந்தான்‌, 
யானைகள்‌ தீனியை உட்கொள்ளவில்லை, பசுக்கள கன்‌ றுகளுக்குப்‌ 
பால்‌ கொடுக்கவில்லை. வெகுராளாகப்‌ புத்ரனில்லாமல்‌ அன்று புத்‌ 
ரனை ப்ரஸவித்த ஸ்த்ரிக்கும்‌ ஸந்தோஷம்‌ கொஞ்சமாவஇல்லை, 
இக்ஷ்வாகு குலத்திற்கு கூடஸ்தரான த்ரிசங்குவென்ற நக்ஷத்ர 
மும்‌ அங்காரகனும்‌ குருவும்‌ புதனும்‌ சந்த்ரனை வெகு க்ரூர திருஷ்டி 
யுடன்‌ பார்த்தார்கள்‌. ஈக்ஷத்ரங்கள்‌ ரெணங்களை இழந்தன; ஈவ 
க்ரஹங்களின்‌ தேஜஸ்‌ அழிர்தது. இக்ஷ்வாகு வம்சத்து அரசர்‌ 
களின்‌ குல நக்தத்ரமான விசாகம்‌ புகையால்‌ மூடப்பட்ட தபோல்‌ 
ஆகாசத்தில்‌ மங்கலாக ப்ரகாசிெத்தது. அலைகள்‌ பொங்னெ முத்‌ 
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ரத்தைப்போல்‌ மஹாமேகங்கள்‌ காற்றால்‌ வேகமாக அடிக்கப்பட்டு 
ஆகாசத்தில்‌ பரவின. ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போகும்பொழுது 
அர்த ஈகரமெங்கும்‌ துக்கம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌ கிடுகிடென்று ஈடும்‌ 
இற்று. எல்லா தஇக்குகளும்‌ இருட்டால்‌ மூடப்பட்டுக்‌, சுஷ்டத்‌ 
தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ வஸ்த்ரத்தால்‌ முகத்தை மறைத்துக்‌ 
கொண்டு அழுவதுபோலிறார்கது. அச்வினி முதலிய ஈ்்ஷச்‌ 
ரங்களும்‌, ஈவக்ரஹங்களும்‌, தருவன்‌ ஸப்த ர்ஷிமண்டலம்‌ 
முதலியவைகளும்‌ கண்ணிற்குத்‌ தெரியவேயில்லை, அர்த ஈகரத்தி 
அள்ள ஜனங்களுக்கெல்லாம்‌ எகோ ஒரு சொல்லமுடியாத ஏக்கம்‌ 
இடீரென்று உண்டாயிற்று, ஆஹாரம்‌ முதலிய எந்தக்‌ கார்யத்தி 
அம்‌ ஒரு ப்ராணியும்‌ ஞாபகத்தை வைக்கவில்லை, அயோத்யையி 
அள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌ முடிவில்லாக கஷ்டத்தை அனுபவித்‌ 
அக்கொண்டு, உஷ்ணமாகப்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு, ராமனைப்‌ 
பத்தியே வருத்தப்பட்டுக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. ராஜவி.இகளில்‌ 
ஈடக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ அழுத வண்ணமாகவே யிருந்தார்கள்‌. ஒரு 
வருடைய முகத்திலாலது ஸந்தோஷக்குகியில்லை, எங்கே 
பார்த்தாலும்‌ துக்கமயமாகவே யிருந்தது. காற்று குளிர்ச்சி 
யுடன்‌ அடிக்கவில்லை, சந்த்ரன்‌ பார்ப்பவர்களுக்கு ஆனந்தத்தை 
உண்டாக்கவில்லை. ஸூர்யன்‌ ப்‌ரகாசிக்கவில்லை. ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவ 
அம்‌ துக்கத்தில்‌ முழுகியிருர்க ௮. 


“ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போகும்பொழு.த கெளஸல்யை அவரை 
எந்தப்‌ பாடு பட்டாவது தடுக்க?லண்டி.ய தல்லவா? அப்படிச்‌ செய்ய 
வில்லையே, லோகத்தில்‌ பெற்ற தாய்களையும்‌ ஈம்பக்கூடா”” கென்று 
அயோத்யையி லுள்ள புத்ரர்கள்‌ யாவரும்‌ தங்களுடைய தாய்களைக்‌ 
கைவிட்டார்கள்‌. 'கெளஸல்யை எவ்வளவு ப்ரார்த்தித்தும்‌ அதை 
லக்ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ பிடிவாதமாகக்‌ காட்டி ற்குப்‌ போனாரல்லவா? 
அவரே அப்படிச்‌ செய்தபொழுது லோகத்திலுள்ள புதரர்கள்‌ பெ 
ற்ற தாய்களின்‌ வார்த்தையை என்ன ல-்ஷ்யஞ்செபய்யபபோகிறுர்க? 
ளென்று தாய்கள்‌ புத்ரர்களிடத்திலுள்ள ஆசையை விட்டார்கள்‌. 
தன்னிடத்தில்‌ எல்லையற்ற ப்ரியம்‌ வைத்துத்‌, தன்‌ கோலிக்கைகளை 
யெல்லாம்‌ கட்டளைகளாக எண்ணிப்‌ பூர்த்தி செய்துவர்த தசரத 
ரைக்‌ கைகேயி இவ்வளவு உபத்திரவித்து மரணம்‌ கேரிடும்படியான 
ஆபத்தில்‌ வைத்ததைப்‌ பார்த்துப்‌, பர்த்தாக்கள்‌ யாவரும்‌ (ராம்‌ 
பெண்டுகளை ஈம்பின்ல்‌ மோசம்‌ வரும்‌, உயிர்தப்ப மாட்டோ” மென்று 
பயந்து மனைவிகளைக்‌ கைவிட்டார்கள்‌. மூத்த மஹிஷியாயும்‌ லோ 
கோத்தமரான ராமனைப்‌ பெற்றவளாயுமிருக்கும்‌ கெளஸல்யையை 
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அலக்ஷ்யஞசெய்து, மஹா துஷ்டையான கைகேமீயின்‌ வார்த்தைக்கு 
உட்பட்டு ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பத்‌ துணிர்‌த தசாதருடை.ய க்ரூர 
ஸ்வபாவத்தைப்‌ பார்த்து “ஈமது பர்த்தாக்கள்‌ இனிமேல்‌ பாபஞ்‌ 
செய்வதற்குப்‌ பயர்‌து இனி நம்மை ந்யாயமாக ஈடத்தமாட்டார்க” 
ளென்று பரர்யைகள்‌ தங்களுடைய பர்த்தாக்களிடத்தில்‌ ப்ரியம்‌ 
வைப்பதை ஒழித்தார்கள்‌. ராமன்‌ ராஜ்யத்தை இழாது காட்டிற்குப்‌ 
போவதற்குக்‌ காரணமான பரதனைப்பார்த்‌து உடன்பிறந்தோர்‌ ஒருவ 
ரிடத்தில்‌ ஒருவர்‌ ப்ரியம்வைப்பதை விட்டார்கள்‌. இப்படி, ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ தங்களுடைய பஈதுக்களிடத்தில்‌ ஈம்பிக்கையற்று, 
ஈமக்கு ஸசல பர்திக்களும்‌ ராமனே; மற்றவர்களால்‌ ஈமக்கென்ன 
ப்ரயோஜன”மென்று நினைத்தார்கள்‌. 


ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போக உத்திரவு கேடகும்பொழுது சக்ர 
வர்த்தியும்‌ ஸம்மதித்தார்‌. கெளஸல்யையும்‌ முடிவில்‌ ஸம்மதித்து 
ஆசீர்வதித்தாள்‌. ஆனால்‌ ராமனுடைய மிதீரர்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
வில்லை, தன்‌ பெற்றோரிடத்தில்‌ சொல்லாத ரஹஸ்யங்களையும்‌ ராமன்‌ 
அவர்களிடத்தில்‌ சொல்லாமலிருக்கமாட்டார்‌. ராமன்மேல்‌ காற்‌ 
நடிக்காமல்‌ தங்களுடைய ப்ராணனைக்‌ கொடுத்தாவது அவரைக்‌ 
காப்பாற்‌ றுறெவர்கள்‌. ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போகிருரென்ற வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மூர்ச்சையடைந்து £ழேவிழுர்‌தவன்‌ எவனும்‌ 
மறுபடியும்‌ மூர்ச்சை தெளிந்து எழுர்தானென்பது கிடையாது, ஒரு 
பெரிய பர்வதத்தைப்போல்‌ சோகம அவர்களை அழுத்தும்பொழுது 
எப்படி, எழுக்திருக்க முடியும்‌ ? ஆகையால்‌ சோகத்தால்‌ புத்திமயங்‌ி 
ப்ரக்ஞையற்‌.றுக்கெந்தார்கள்‌. இல்லாவிட்டால்‌ ராமனுடைய காலைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டாவது காட்டிற்குப்‌ போகாமல்‌ அவரைத்‌ தடுத்‌ 
திருக்கமாட்டார்களா ? மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியான 
இர்த்ரனில்லாத பூமி பயத்தால்‌ ஈடுங்குவதுபோல்‌, தன்‌ ரக்ஷகன்‌ 
தன்னை விட்டுப்‌ போனபொழுது, மஹாத்மாவான ராமனில்லாத 
அயோத்யை; பயத்தாலும்‌ சோகத்தாலும்‌ சீடுகடென்‌.றுநடுங்கி, 
யானை குதிரை லைன்யம்‌ முதலியவைகளின்‌ மூலமாக வாய்விட்‌ 
டலதிற்று, 


ஸர்க்கம்‌ 49, 


தசரதருடைய ப்ரலாபம்‌. 


ராமன்‌ போகும்‌ வழியில்‌ ரதத்தால்‌ ளெப்பப்பட்ட புழுதி 
காணப்படும்வரையில்‌ சக்ரவர்த்தி அவ்விடத்திலிரார்‌.து தன்‌ கண்களை 
எடுக்கவில்லை, (தசரதன்‌ இன்னும்‌ கொஞ்ச நேரம்‌ தன்‌ ப்ரியமான 
புத்ரனைப்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருக்கும்படி, என்னால்‌ கூடிய உதவியைச்‌ 
செய்றே'னென்பதுபோல்‌ அந்தப்‌ புழுதியும்‌ வரவர வளர்ந்து 
கொண்டே வந்தது, அதுவும்‌ அடங்னெபொழுது தசரதர்‌ புத்ர 
சோகம்‌ தாங்காமல்‌ நின்றவிடத்திலேயே விழுஈதார்‌, கெளஸல்யை 
அவருடைய வலது புஜத்தைப்‌ பிடித்‌ து உடனே தூக்கி எடுத்தாள்‌. 
பரதனிடத்தில்‌ தன்‌ ப்ரீதி முழுவதையும்‌ வைத்த கைகேயி இடது 
பக்கத்தில்‌ வந்து நின்றாளேயல்லா து, கெளஸல்யையைப்போல்‌ 
தசரதரைத்‌ தூக்கியெடுக்க முயற்சிசெய்யவில்லை, சக்‌ரவர்த்தியோ 
ஸ்வபாவமாகவே எல்லோரிடத்திலும்‌ வணக்கமாயும்‌ மர்யாகையாயும்‌ 
ஈடக்கறவர்‌; தர்ம மார்க்கத்தை விடாதவர்‌; நீதியின்‌ வழியை அனு 
ஸரிக்றெவர்‌, அப்படியும்‌ கைகேமீனிடத்திலுள்‌ள தவேஷத்தால்‌ 
அம, அஷ்டே! என்னைத்‌ தொடாதே; எனக்கு எதிரில்‌ நிற்காதே; 
எனக்கு நீ பார்யையுமல்ல பர்துவுமல்ல; உன்னை அண்டிப்‌ பிழைப்ப 
வர்களுடன்‌ எனக்கு ஸம்பந்தம்‌ வேண்டாம்‌. அவர்களுக்கு சான்‌ 
ப்ரபூவல்ல, எனக்கு அவர்கள்‌ வேலைக்காரர்களுமல்ல, உன்னை அக்னி 
ஹாக்ஷியாக ரான்‌ விவாஹம்‌ செய்திருந்தாலும்‌ அதனால்‌ எனக்கு 
டைத்திருக்கும்‌ இஹபர ஸெளக்யங்களை இதொவிட்டேன்‌, பரதன்‌ 
இர்த ராஜ்யத்தைப்பெற்று ஸந்தோஷமடைந்தால்‌ அந்த மஹா பாபி 
எனக்குச்‌ செய்யும்‌ உத்தர க்ரியைகள்‌ என்னைச்‌ சேரவேண்டா” 
மென்று கோபத்துடன்‌ சொன்னார்‌, 


பிறகு கெளஸல்யை புழுதிபடிர்த தேஹத்தையுடைய தன்‌ 
கணவனைத்‌ துக்கி எடுத்து மெள்ள மெள்ள அரண்மனைக்கு அழைத்‌ 
அப்‌ போனாள்‌. தசரதர்‌ தன்‌ ப்ரியமான புத்ரன்‌ காட்டில்‌ வஸிக்கும்‌ 
தபஸ்விகளின்‌ வேஷத்தைத்‌ தரிததுப்‌ போவதை நினைத்து நினைத்‌ 
அத்‌, தர்மாத்மாவான தால்‌, பணத்திற்காக ஆசைப்பட்டு ப்ராஹ்மண 
ளைச்‌ கொன்றவனைப்போலவும்‌, கொழுர்‌து விட்டெரியும்‌ நெருப்பைக்‌ 
சட்டி அணைப்பவனைப்போலவும்‌ தபித்தார்‌.போகும்பொழுது ரதத்தின்‌ 
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சுவடுகளில அடிக்கடி திரும்பித்‌ திரும்பி உற்றுப்பார்த்‌ துக்கொண்டே 
போகும்‌ மஹாராஜா, ராஹாவால்‌ பீடிக்கப்பட்ட சந்த்ரனைப்போல்‌ 
தோன்னார்‌. தன புத்ரன்‌ அப்பொழுது ஈகரத்திற்கு வெளியில்‌ 
போயிருப்பாளென்று தெரிந்துகொண்டு அவனை நினைத்து, “என்‌ 
குழந்தையை இங்கிருந்து காட்டிற்குக்‌ கொண்டுபோகும்‌ ரதத்தின்‌ 
சுவடுகள்‌ மாத்ரம்‌ காணப்‌ கின்றன, அந்த மஹாத்மாவைக்‌ 
காணோமே. நேர்த்தியான சந்‌, தனங்களால்‌ ,தலங்கரிக்கப்பட்ட 
தேஹக்துடன்‌ ஸுகமான தலையணைகளின்‌ மேல்‌ சாய்ச்துகொண்டு, 
அழமு வாய்ந்த வேலைக்காரிகள்‌ விசிமி போட நித்ரைசெய்தவன்‌, 
இன்று ராத்ரியில்‌ எங்கேயோ எந்த மரத்தடியிலேயோ எந்தக்‌ 
கல்லையோ எந்தக்‌ கட்டையையோ தலையணையாக வைக்துக்கொண்டு 
படுப்பான்‌, மலைச்சாரலிலிருந்‌து யானை துங்கி எழுந்திருப்ப துபோல்‌, 
புழுதிபடிக்த தேஹத்துடன்‌ தரையிலிருந்து பரிதாபமாகப்‌ பெரு 
மூச்சுவிட்டுக்கொண்டு எழுந்துபோவான்‌. லோகநாதனானாலும்‌ 
தற்காலத்தில்‌ அசாதையைப்போல்‌ எழுர்துபோவதைக்‌ காட்டில்‌ 
வஸிப்பவாகள்‌ பார்க்காமலிருப்பார்களா ? ஜனகமஹாராஜனுடைய 
ப்ரியமான பெண்‌ ஜானகி, இன்று கல்லும்‌ முள்ளுமுள்ள காட்டில்‌ 
நடர்து கஷ்டபபடுவாள்‌. ஸகல ஸுகங்களையும்‌ அனுபவிக்கத்‌ 
தகுர்தவளேயல்லா து கஷ்டமென்பதை ஸ்வப்னத்திலும்‌ நினைக்கத்‌ 
தகாதவள்‌, காடுகளை இதுவரையிலும்‌ பார்த்ததேயில்லை, மயிர்க்‌ 
கூசசலையுண்டாக்கும ம்ருகங்களின்‌ கம்பீரமான ௪பதங்களைக்கேட்‌ பிப்‌ 
பயத்தால்‌ நடுங்குவாளே , (மஹா பாபி, கைகேயி | ராமனில்லாமல்‌ ஒரு 
நிமிஷமாவது என்னால்‌ பிழைக்க முடியாது. நீ என்னைக்‌ கொன்று 
விட்டுக்‌ கைம்பெண்ணாய்‌ இந்த ராஜ்யத்தில்‌ உன்னிஷ்டப்படி அர 
சாண்டுகொண்டிரு' வென்று இப்படி ப்ரலாபித்துக்கொண்டு, பிணத்‌ 
தைக்‌ கொளுத்திவிட்டு ஸ்5ானஞ்செய்து வீட்டுக்குச்‌ திரும்பி வரு 
இறெவர்களைப்போல்‌ தசரதரும்‌ அவரைச்‌ சூழ்ர்த ஜனங்களும்‌ அசுப 
மான அந்த நகரத்தில்‌ புகுந்தார்கள்‌. அதுவரையில்‌ மஹாராஜா 
வெளியில்‌ வரும்பொழுது அவரைப்‌ பார்க்க, வீட்டுவாசல்களி லும்‌ 
நாற்சந்திகளிலும்‌ ஜனங்கள்‌ கூட்டங்கூட்டமாக நிற்பார்கள்‌. இச்‌ 
காலத்தில்‌ அங்கே ஒரு ப்ராணியுமில்லை; கடைகளும்‌ கோவில்களும்‌ 
அடைக்கப்பட்டி௬ுந்தன. நடக்கச்‌ சக்தியுள்ள ஜனங்களெல்லாரும்‌ 
ராமனுடன்‌ போய்விட்டார்கள்‌. சோகத்தால்‌ மூர்ச்சையடைந்தவர்‌ 
களும்‌ ரா.மனைகிட்டுப்‌ பிரிந்ததால்‌ பலமற்றவர்களும்‌ ராஜவி.இகளில்‌ 
அங்கங்கே காணப்பட்டார்கள்‌. மற்றவிடங்களில்‌ ஜன ஸஞ்சாரமே 
யில்லை. பட்டண த்தில்‌ ஸகல ப்ராணிகளும்‌ ராமனையே நினைத்துத்‌ 
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அக்கப்படுவதைப்‌ பார்த்‌தக்கொண்டே தானும்‌ புலம்பிக்கொண்டு 
தசரதர்‌, ஸூர்யன்‌ மேகக்கூட்டத்தில்‌ மறைவதுபோல்‌ தன்‌ அரண்‌ 
மனையில்‌ புகுந்தார்‌. மஹா ஸர்ப்பங்கள்‌ நிறைந்த ஒரு பெரிய மடு 
வில்‌ எவரும்‌ இறங்கப்‌ பயந்த்தொண்‌ டிரூக்கையில்‌ ஒரு காலத்தில்‌ 
கருடபகவான்‌ அதிலிருக்கும்‌ ஸர்ப்பங்களைக்‌ கொன்று ஒருவர்க்கும்‌ 
பயமில்லாமல்‌ செய்து, அதில்‌ தாராளமாக ஸஞ்சரிக்கும்படி தூண்டி 
ன தபோல்‌, அதுவரையில்‌ ராமன்‌ இருச்ததால்‌ சத்ருக்கள்‌ எவரும்‌ 
ஸ்ஙப்னத்திலும்‌ ப்ரவேடிக்கத்‌ தணியாத அர்த அயோத்யை, அப்‌ 
பொழுது ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஷீதையுமில்லா,ததால்‌ எவரும்‌ தடை 
யில்லாமல்‌ ப்ரவேசிக்கும்படியான இடம்யிற்று. 


பிறகு தசரதர்‌ ரூல்‌ தழதழத்து வார்த்தைகள்‌ குளற ஹீன 
ஸ்வரத்துடன்‌ ராமனைப்‌ பெற்ற பாக்யசாலியான கெளஸல்யையின்‌ 
விட்டிற்கு என்னைச்‌ சக்கரத்தில்‌ கொண்டுபோய்விடுங்கள்‌. அதைத்‌ 
தவிர மற்றவிடங்களிலிருர்தால்‌ என்‌ ஹிருதயத்திலுள்ள தாபம்‌ 
தணியா''தென்றார்‌. உடனே வழிகாட்டுகிறவர்கள்‌ வெகுவணக்கமாக 
அவரைக்‌ கெளஸல்யையின்‌ அந்தப்புரத்திற்கு அழைத்‌ தப்‌ போய்‌ 
அங்கே காலலிருக்தார்கள்‌. அங்கே போய்க்‌ கட்டிலில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டபிறகும்‌ அவருக்கு ஆறு.கலுண்டாகவில்லை, சர்த்ரனில்லாக 
ஆகாசத்தைப்போல்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஸீதையுமில்லாத அந்த 
அக்தப்புரம்‌ கார்இயத்றது. , தசரதர்‌ சான்கு புறத்திலும்‌ பார்த்துப்‌ 
பார்த்து, மிகுந்த தை/்யசாலியானாலூம்‌, கைசளை ச்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
“ஹா ராம! என்னை இப்படிப்‌ பரிதபிக்கப்‌ போனாயோ?! நீ வனத்தி 
லிருந்து இரும்பிவரும்பொழுது உன்னைப்‌ பார்த்து ஆலிங்கனஞ 
செய்யும்‌ பாக்யத்தைச்‌ செய்தவர்களுடைய ஜன்மமல்லவா ஜன்ம? 
மென்று ப்ரலாபித்தார்‌. 


[இவ்விடத்தில்‌ குலசேகர ஆழ்வார்‌ இதை அடியிற்கண்டவா று 
வா்ணிக்கிறார்‌, 

(1) வன்தாளினிணை வணங்கி, வளஈகரம்‌ தொழுதேத்த, 
மன்னனாவான்‌ நின்றாயை, அரியணைமேலிரார்தாயை, செடிங்கானம்‌ 
படர்போகுவென்றாள்‌. எம்‌ மிராமா! ஓ! உன்னைப்‌ பயந்த கைகேயி 
தன்‌ சொற்கேட்டு நன்றாக நானிலத்தை ஆளவித்தேன்‌ ஈன்மகனே | 
உன்னை நானே. 


(2) வெவ்வாபேன்‌, வெவ்வுரைகேட்டு, இருநில க்தை வேண்‌ 
பதே; விரைர்து வெள்திமைவாயக்‌ களிறோழிக் ௪ தேரொழிந்து 
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மாவொழிந்து வனமே மேவி, ரெய்வாய வேல்‌ நெடுங்கண்‌ நேரிழை 
யும்‌, இளங்கோவும்‌ பின்பு போக, எவ்வாறு நடர்தனை ? எம்மிராமா! 
ஓ! எம்பெருமான்‌! என்‌ செய்கேனே ? 


(3) சொல்லணைமேல்‌ வரி நெடுங்கண்‌ கெளசலை தன்‌ குலம்த 
லாய்‌! குனிவில்லேர்‌ தும்‌ மல்லணைந்த வரைத்தோளா! வல்வினை 
யேன்‌ மனமுருக்கும்‌ வகையே கற்றாய்‌. மெல்லணைமேல்‌ முன்‌.துயின்‌ 
றாய்‌. இன்‌,ினிப்போய்‌ வியன்கான மரத்தின்‌ நீழல்‌ கல்லணைமேல்‌ 
கண்துயிலக்‌ கற்றனையோ ? காகுஸ்தா! கரியகோவே! 


(4) வா,போகு, வா, இன்னும்‌ வர்து ஒருகால்‌ கண்டு போ, 
மலராள்‌கூந்தல்‌ வேய்போலும்‌ எழில்‌ தோளி தன்பொருட்டா விடை 
போன்றன்‌ வில்லைச்‌ செற்றாய்‌. மாபோகு நெடுங்கானம்‌, வல்வினை 
யேன்‌ மனமுருக்கும்‌ மகனே! இன்று நீ போக என்‌ கெஞ்சம்‌ இரு 
பிளவாய்ப்‌ போகாதே நிற்குமாறே. 


(8) பொருர்தார்‌ கைவேல்‌ அதிபோல்‌ பரல்பாய, மெல்லடிகள்‌ 
குருதிசோர, விரும்பாத கான்விரும்பி வெயிலுறைப்ப, வெம்பசிநோய்‌ 
கூர்‌, இன்று பெரும்பாவியேன்‌, மகனே! போகின்றாய்‌. கேகயர்கோன்‌ 
மகளாய்‌ பெற்ற அரும்பாவி சொற்கேட்ட அருவினையேன்‌, என்‌ 
செய்கேன்‌ ! அதோ! யானே. 


(6) அம்மாவென்று உகரந்தழைக்கும்‌ ஆர்வச்சொல்‌ கேளாதே, 
அணிசேர்‌ மார்வம்‌ என்‌ மார்வத்திடை அழுந்தத்‌ தழுவாதே, முழு 
சாதே, மோவாகுச்சி, கைம்மாவின்‌ ஈடையன்ன மென்னடையும்‌ இக 
மலம்போல்‌ முகமும்‌ காணாத, எம்மானை என்‌ மகனை இழர்திட்ட 
இழிதகையேன்‌ இருக்கின்றேனே, 


(7) முன்னொருசாள்‌ மழுவாளி சிலைவாங்‌க அவன்‌ தவத்தை 
முற்றும்‌ செற்றாய்‌, உன்னையும்‌ உன்னருமையையும்‌ உன்‌ மோயின்‌ 
வருத்தமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கொள்ளாது, “என்னையும்‌ என்‌ மெய்யுரையும்‌ 
மெய்யாகக்கொண்டு, வனம்‌ புக்க வெந்தாய்‌, நின்னையே மகனாகப்‌ 
பெறப்பெறுவேன்‌ ஏழ்பிறப்பும்‌, நெடுந்சோள்‌ வேந்தே!] 

இப்படியிருக்க ப்ரளய காலத்து ராத்ரியைப்‌ போல்‌ கோர்‌ 
மான இருட்டென்‌ இரவு ஆரம்பித்தது, தசரதருக்குத்‌ தக 
கம்‌ வரவர அதிகரித்தது. இரவில்‌ கெளஸல்யையைப்‌ 
பார்த்து “என்‌ கண்களின்‌ ப்ர்காசம்‌ அழிந்தது. ரீ இருக்கு 
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மிடம்‌ தெரியவில்லை, உன்‌ கையால்‌ என்னை ஈன்றாகத்‌ தொடு, ராம 
னுடன்‌ வனத்‌ இற்குப்‌ போன என்கண்கள்‌ இன்னும்‌ இரும்பிவர 
வில்லை. அறுபதாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்வரையில்‌ வரதங்களையும்‌ உப 
வாஸங்களையும்‌ செய்‌துபெற்ற என்‌ அருமைக்‌ குழந்தையைப்‌ பார்த்த 
கண்கள்‌, அவனுடைய அழகிலேயே ஈடுபட்டு துவனுடன்‌ போயின, 
போனவை திரும்பிவருமா? அவனைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்பம்‌ என க்‌இல்லா 
விட்டாலும்‌ அவனைப்‌ பெறும்‌ பாக்யச்தைச்‌ செய்த உன்னையாவது 
பார்க்கலாமல்லவா? அதற்கும்‌ உபயோகப்படாமல்‌ என்‌ சண்கள்‌ வீணா 
யின. கைகேமீயின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்த மஹாபாபம்‌ போகவேண்டு 
மானால்‌ ராமனுடைய முகத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌, அது கிடைக்‌ 
காததால்‌ உன்‌ முகத்தையாவது பார்க்கவேண்டுமென்று ஆவல்‌ 
கொண்ட எனக்கு அ.துவும்‌ கொடுத்‌ துவைக்கவில்லை. இந்த்ரியங்கள்‌ 
விஷயங்களை அறிவதே அவைகளிருப்பதற்கு அடையாளம்‌, நீயிருப்‌ 
பதைப்‌ பார்க்சுமுடியாததால்‌ எனக்குக்‌ கண்ணென்ற இர்த்ரியம்‌ 
போயிற்றென்பது நிச்சயம்‌. இப்படியே உணர்ச்சி யென்ற 
இர்த்ரியமும்‌ இருக்கிறதா போயிற்றாவென்று பார்த்துச்சொல்‌, 
உன்‌ கைகளால்‌ என்னைத்‌ தொட்டுப்பார்‌, எனக்கு உணர்ச்சியிருர்‌ 
தால்‌ அர்த இர்த்ரியசக்தி போகவில்லையென்‌ றறிந்துகொள்வேன்‌. 
ராமனைப்‌ பார்க்காமல்‌ தபிக்கும்‌ எனக்கு ராமனைப்‌ பெற்ற உன்னைத்‌ 
தொட்டால்‌ அர்தத்‌ தாபம்‌ நீங்கும்‌. ராமனைப்‌ பார்க்காவிட்டாலும்‌ 
ராமனுடைய மாதாவான உன்னைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசித்‌ தொடுவதால்‌ 
அதற்கு ஸமமான ஸுகம்‌ கிடைக்கும்‌. “முன்பு கைகேயீயுடன்‌ 
ரஹஸ்யமாக எதையோ ஆலோசித்து என்‌ மகனான -ராமனைக்‌ காட்‌ 
டிற்கு அனுப்பிவிட்டார்‌; இன்றைக்கு என்னிடத்தில்‌ ப்சீதியுள்ளவ 
ரைப்போல்‌ காட்டிக்கொண்டு இன்னும்‌ என்ன கெடுதிசெய்ய நினைத்‌ 
இிருக்றாரோவென்று ஸந்தேஹப்படாதே. அதியாத்தனத்தால்‌ 
எதோ செய்துவிட்டானென்று என்னை மன்னித்துக்‌ கைகளால்‌ ப்ரீதி 
யுடன்‌ தொடு, (ஸச்சிதானர்தஸ்வரூபியாயும்‌ ௮னந்தனாயும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ பரப்ரஹ்மமான ராமமூர்‌,ச்‌ தியின்‌ இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தில்‌ 
என்‌ கண்கள்‌ பதிந்து ஸபலமாகி, அந்த ஆனந்தத்தையே அனுபலித்‌ 
அக்கொண்டு திரும்பிவர மனமில்லாமல்‌ அங்கேயே தங்கின. 
அவரை அடைந்தவர்கள்‌ இரும்புவதுமுண்டோ? அப்படியே மற்ற 
இர்த்ரியங்களுக்கும்‌ அந்தப்‌ பாக்யம்‌ கிடைத்துவிட்டால்‌ என்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தன்யன்‌ வேறொருவருமில்லை, முதலில்‌ உணர்ச்சியென்ற 
இந்த்ரியத்திற்கு அந்த உத்கமகதி கிடைத்ததா இல்லையாவென்று 
கொளஹல்யே! சீ பார்த்துச்‌ சொல்லென்பத கருசதி). 
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இப்படி ரமனைப்‌ பற்றிப்‌ புலம்பும்‌ தன்‌ பர்த்து வைப்‌ பார்த்து, 
அவருடைய ஸமீபத்தில்‌ உட்கார்ந்து பெருமூச்சுவிட்க்கொண்டு 
செலஸல்யை தானும்‌ பரிதாபமாக ப்ரலாபிக்க ஆரம்பித்தாள்‌. 


லை வ, அக்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 43, 
கெளஸல்யையின்‌ ப்ரலாபம்‌. 


அணைகளும்‌ னை 


“சுட்டையுரித்த கருஷ்ணஸர்ப்பம்‌, தன்னிடத்‌ திலிருக்கும்‌ க்ரூர 
மான விஷத்தை ஒருவனைக்‌ சடி.த்‌.துக்‌ கக்கிவிட்டு, இன்னும்‌ யாரைக்‌ 
கடிக்கலாமென்று தேடித்‌ இரிவதுபோல்‌, வெரு க்ரூரமான கைகேயீ 
பும்‌, கபடமென்ற விஷ,த்துடன்‌ ராமனைக்‌ கடி த்துக்‌ காட்டி ற்கு அனுப்‌ 
பிலிட்டு, இன்னும்‌ பாரைக்‌ கெடுப்போமென்‌ று அலைகிறாள்‌. ஒரு வீட்‌ 
டி.ற்குள்‌ ஸர்ப்பம்‌ புகுந்தால்‌ அந்த வீட்டிலிருப்‌ வர்களும்‌ வெளியி 
லிருப்பவர்களும்‌ அதைக்‌ கண்டு நடுங்குவார்கள்‌. அப்படியே ராமனைக்‌ 
கெடுத்‌ தவிட்டு இனிமேல்‌ என்னை ஹிம்ஹிக்க ஆரம்பிப்பாள்‌. 


ராமன்‌ இந்த ராஜ்யத்தை ஆளக்கூடாது, பரதனே ஆள 
வேண்டுமென்று உமக்குத்‌ தோன்றினால்‌, பரதனுக்கு ராஜ்யாபிஷே 
கஞ்‌ செட்யும்‌. ஆனால்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்கு ஏன்‌ அனுப்பவேண்டும்‌? 
ஆனால்‌ பரதனுக்கு அவனால்‌ கெடுதி (ருமல்லவாவென்ளால்‌, 
ராமனைப்‌ பரதனுக்கு அடிமையாயிருக்கும்படி செய்கிறேன்‌. அப்‌ 
பொழுதும்‌ ராகவனைப்‌ போஷிக்கும்‌ பராம்‌ தன்மேல்‌ காக்கு 
மல்லவாவென்றால்‌, நான்‌ அந்த ச்றமத்தையும்‌ பரதனுக்கு பக்க 
வில்லை, ராமன்‌ இந்த ஈகரத்தில்‌ வீடிவிடாகப்‌ பிச்சையெடுத்துப்‌ 
பிழைக்கும்படி சொல்லுகிறேன்‌. எப்படியாவது அலன்‌ என்‌ 
ஸமீபத்திலிறார்தால்‌ போதும்‌. அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ 
அமாவாஸ்யை பெளர்ணிமைகளில்‌ அரிசியால்‌ செய்யப்பட்ட புரோ 
டாசத்தைத்‌ தேவதைகளுக்கும்‌ பிதிருக்களுக்கும்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொழுது, அர்த அரிசியுடன்‌ கலர்திருக்கும உமியை (இதை ராத 
ஸர்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ ; இது ராக்ஹர்களுடைய பாகம்‌, என்‌ 
இடையதல்ல'வென்று அதை ஒதுக்கிவிருவஅபோல்‌, ராமனுக்கு 
ந்யாயமாகக்‌ கிடைக்கவேண்டிய ராஜ்பத்திலிருர்து அவனைக்‌ கபட 
மாகத்‌ இரத்திவிட்‌ட, ராக்ஷஸபாகத்தைப்போல்‌ அரத்தில்‌ தள்ளி 
விட்டீர்‌ (க்ரூரமான சாட்டுமிருகங்களுக்குப்‌ பாகமாகக்‌ கொடுத்தீர்‌), 
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உத்தமமான யாளையைப்போன்ற சடையையுடைய அந்த மஹா 
வீரன்‌ ஸீதையோடும்‌ லஈ்ஷ்மணனோடும்‌ காட்டிற்குப்‌ போவதில்‌ ஸர்‌ 
தேஹமில்லை. 

ஓருராளும்‌ காட்டில்‌ வஹிக்கும்‌ துக்கத்தை அமியாத குழர்தை 
களைக்‌ கைகேயியின்‌ வார்ச்தையைக்‌ சேட்டு னனத்திற்குத்‌ தரத்‌ 
இனீரே! அங்கே அவர்கள்‌ என்ன கஷ்டப்‌ படுலார்களோ ? அதை 
மினைத்திரா? ராமனோ யெளவனபுருஷன்‌; ஹீதையோ பெளவன 
ஸ்‌.க்ரீ; ர்ரேஷ்டமான ஆடைகள்‌ ஆபரணங்கள்‌ ஆஸனங்கள்‌ வாஹ 
னங்கள்‌ போஜனங்கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ இஷ்டப்‌ டி. அவர்கள்‌ 
சாலத்கைக்‌ கழிக்களேண்டிப ஸமயம்‌ இதல்லவா ? அப்படியிருக்க, 
மனிதர்களின்‌ காட்டமில்லாக பயங்கரமான காட்டில்‌ மேற்சொன்ன 
ஸாதனங்கள்‌ யாதுமின்‌9ி, அநாதைகளைப்போல்‌, காய்‌ கிழங்குகளைத்‌ 
இன்‌.றுகொண்டு, மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடைகளைக்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு, மரத்தடியில்‌ படுத்துக்கொண்டு, அஷ்டமிருகங்களாலும்‌ 
ராக்ஷஸர்களாலும்‌ எந்த ஆபத்‌ சேருமோவென்று எப்பெ முதம்‌ 
பபந்துகொண்டி.ராக்கும்‌ படி, இங்கே தங்கக்க.டாகென்‌.ற அமத்தி 
னீரே ! உத்தமமான புண்பத்கை ஸம்பா தத்தர்‌, ராம்லக்தமணர்‌ 
களையும்‌ ஸீதையையும்‌ சான்‌ மறுபடியும்‌ பார்த்து என்‌ அக்கம்‌ 
இரும்‌ ஈல்ல நாள்‌ இப்பொழுசே வரக்கூடாதா ? மஹாகாஈஇ 
பொருர்தின இர்த அயோத்யையில்‌ ராமலர$மணர்சள்‌ தூங்கி 
யெழுர்‌தவர்களைப்போல்‌ உத்ஸாஹத்துடன்‌ ப்ரவே௫ிப்பதையும்‌ 
இங்கே வவிக்மும்‌ ஜனங்கள்‌ தவஜங்களையும்‌ தோரணங்களையும்‌ 
மாலைகளையும்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ எடுத்துக்‌ கட்டி, பர்வகாலங்களில்‌ 
ஸமுத்ரம்‌ கோஷிப்ப.துபோல்‌, உத்ஸவங்கொண்டாடுவதையும்‌ நான்‌ 
எப்பொழுதாவது பார்ப்பேனே ? பசுவை முன்னிட்‌9க்சொண்டு 
காளை வருவதுபோல்‌, உ$கையைக்‌ தனக்கு முன்னே ஈதத்தில்‌ 
வைக்‌. துக்கொண்டு எப்பொழுது இர்த ஈகரச்தில்‌ ராமன்‌ 'ரவேசிப்‌ 
பான்‌? ௮௧ கோடி ஜனங்கள்‌ ராஜவிதிகளில்‌ கின்றகொண்டு, 
என்‌ குழர்தைகள்‌ வரும்‌ அழியில்‌ பொரியை வாரியிறைப்பதை நான்‌ 
எப்பொழுஅ பார்ப்பேன்‌ ? ராமலாஓுமணர்கள்‌ அழகான குண்டலன்‌ 
களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, உன்னதமான ரிகரங்களையுடைப மலை 
களைப்போல்‌, ரதத்தில்‌ தங்களுக்‌ ந முன்னே ஆயுதங்களை வைத்‌ 
துக்கொண்டு அயோத்மையில்‌ புகுவதை நான்‌ எப்பொழுஅ பார்ப்‌ 
பேன்‌? ப்ராஹ்மணக்‌ கன்யைகள்‌ ஒல்வொருவர்க்கும்‌ புஷ்பங்களை 
யும்‌ பழங்களையும்‌ கொடுத்‌ துக்கொண்டு மங்களகரமாக இந்த ஈகரத்‌ 
தை ப்ரககதிணஞ்செய்வதை நான்‌ எப்பொழுது பார்ப்பேன்‌? 
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தேவதைகளைப்போல்‌ இருபத்தைந்து வயஸு௫ள்ளவனும்‌ ஞானத்‌ 
தால்‌ முதிர்ந்தவலுமான என்‌ ராமன்‌, மாஸத்தில்‌ மும்‌ 
மாரி பெய்வது ஜனங்களுக்கு ஸர்தோஷத்தை உண்பெண்ணு 
வதுபோல்‌, எப்பொழுது இங்கே திரும்பிவர்து என்‌ துக்கத்‌ 
தைப்‌ போக்குவான்‌ ? நான்‌ முன்ஜன்மங்களில்‌, கன்றுக்குட்டிகள்‌ 
பசியுடன்‌ பால்குடிக்கப்போகும்‌ ஸமயத்தில்‌ பசுக்களின்‌ முலை 
களை அறுத்தேனோ ? இல்லாவிட்டால்‌ மஹாவிரனான இந்தப்‌ புத்ரனை 
அடைந்தும்‌ இவ்வளவு துக்கத்தை அனுபவிப்பதற்குக்‌ காரண 
மென்ன ? இளங்கன்றையுடைய ஒரு பசு, தன்‌ ப்ரி இக்குப்‌ பாத்ரமான 
அதை ஒரு ஸிம்ஹம்‌ கொன்றால்‌ எப்படிக்‌ தபிக்குமோ, அப்படி என்‌ 
ஒரே புத்ரனைக்‌ கைகேயீயால்‌ பறிகொடுத்‌தத்‌ துபிக்கிறேன்‌. ஸகல 
சாஸ்த்ரங்களில்‌ நிபுண.லும்‌ ஸகல கல்யாணகுணங்களால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டவனும்‌ என்‌ ஒரே புத்ரனுமான ராமனை விட்டுப்பிரிந்‌,த 
நான்‌ எப்படி உயிர்தரிப்பேன்‌ ? மஹா பல பராக்ரமசாலியான என்‌ 
பிள்ளையைப்‌ பார்க்கப்‌ பாக்யமில்லாக நான்‌ உயிரோடிருக்கவேண்டு 
மென்று தைவத்திற்கே இஷ்டமில்லை, கோடையில்‌ ஸூர்யன்‌ கன்‌ 
சரணங்கள்‌ யாவையும்‌ ப்ரயோடத்துப்‌ பூமியைக்‌ கொளுத்துவது 
பொல்‌, என்‌ குழந்தையை விட்டுப்‌ பிரிக்கதால்‌ உண்டாகும்‌ அக்கம்‌ 
என்னைச்‌ கொளுக்‌.துகிற”தென்றாள்‌. 


ண டள ஆன டு “ணிய க 
ஸர்க்கம்‌ 44, 
ஹுமத்ரை கெளஸல்யையைத்‌ தேற்றின ௮. 
EDT விடயம்‌ 


இப்படி ப்ரலாபிக்கும்‌ கெளஸல்யையைப்‌ பார்த்து எப்பொழு 
அம்‌ தர்மத்திலேயே ஆழ்ர்‌த மனஸ-ஈள்ள ஸுஈமித்ரை, “அம்மா! நீ 
ஸகல குணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்க பட்ட புருஷோத்தமனைப்‌ புத்ர 
னாக அடைர்திருக்க இப்படி. என்‌ 'ரலாபிக்கவேண்டும்‌? இப்படி அழு 
வது ந்யாயமல்ல. புருஷோத்தமனுக்கு எப்பொழுதாவது எவ்லிடத்தி 
லாவது அபாயம்‌ தேருமா? உன்‌ புத்ரனோ மஹா பலவான்‌, அப்படி 
யிருர்‌தும்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்கவேண்டிய ராஜ்யத்தைச்‌ தள்ளிவிட்‌ 
டுச்‌ காட்டிற்காப்‌ போயிருக்கிறான்‌. காரணமென்ன ? மஹாத்மாவும்‌ 
ஐத்யவானுமான கன்‌ பிதாவின்‌ வாக்யத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்செய்ய 


வேண்டுமென்ற தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதற்காகவல்லவா ? அது எப்‌ 
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பொழுதும்‌ பெரியோர்களால்‌ ஆசரிக்கப்படும்‌ உத்தமமான தர்ம 
மல்லவா ? பரலோகத்தில்‌ அளவற்ற ஸ-ஈகத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
தீல்லவா? இப்படியிருக்க இதைப்பற்றித்‌ துக்கப்படலாமா ? மஹா 
பரிசுத்தனும்‌ ஸகல பூதங்களிடத் திலும்‌ கருணை வைத்தவனுமான 
என்‌ புத்ரன்‌ லக்தமண னும்‌ ராமனுக்குக்‌ கைங்கர்யஞ்செய்வதென்ற 
உத்தமமான தர்மத்தையும்‌ பிதாவிடத்தில்‌ வைக்கவேண்டிய பக்தி 
யையும்‌ அனுஷ்டிக்கிரன்‌. அந்த மஹாத்மாவிற்கும்‌ இதனால்‌ பரம 
லாபம்‌ கடைக்கும்‌. காட்டி லிருப்பதா லண்டான துக்கங்களை இயற்‌ 
கையாயும்‌ ராமனால்‌ சொல்லப்பட்டும்‌ அலிர்த ஜானகியும்‌ எப்பொழு 
தம்‌ ஸுகத்தையே அனுபவிக்கத்‌ தகுர்தவளானா லும்‌ தர்மாத்மா 
வான உன்‌ புத்ரனுடன்‌ வனத்திற்குப்‌ போயிருக்கிறாள்‌. ர்த்தி 
யென்ற கொடியை உலகத்தில்‌ தூக்கி விளங்கும்படி. உன்‌ புத்ரன்‌ 
செய்வன்‌. (அவனுடைய ர்த்தி லோகமெக்கும்‌ பரவும்‌), தர்மமும்‌ 
ஸத்யமும்‌ வ்ரதமுமே அவனுக்குத்‌ தனம்‌, எந்த உத்தமமான 
ஸுகம்‌ அவனுக்குக்‌ இடைக்காது ? 


ராமன்‌ மனோ வாக்குக்‌ காயங்களில்‌ மஹாசுத்தன்‌, மஹாத்மா, 
மேன்மை வாய்ந்தவனென்‌ று உண்மையாக அறிந்த ஸூர்யன்‌ தன்‌ 
கிரணங்களால்‌ ராமனைத்‌ தொடுவதற்கும்‌ துணியமாட்டான்‌. நான்‌ 
பூர்வ ஜன்மங்களில்‌ செய்த புண்யத்தால்‌ உன்‌, பு.த்ரனான ராமன்‌ 
ஸாக்ஷாத்‌ பரமாத்மாவென்றறிவேன்‌. பூர்வ ஜன்மங்களில்‌ அவரை 
ஆராதித்ததால்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்த ஞானத்தால்‌, அவருடைய மஹி 
மையை அலிவேன்‌, *இவரிடததிலுள்ள பயததால்‌ ஸுமாயன்‌ 
உதிக்மு'னென்ற வேதவாக்யத்தின்படி இவருக்கு ஸகல 
வித சைங்கர்யத்தையும்‌ செய்வதற்கு ஸூர்யன்‌ ஸமபத்தைச்‌ 
தேடிக்கொண்டிருப்பான்‌, பரமாத்மாவிடத்தில்‌ பயத்தை வைத்‌ 
திருக்கும்‌ ஸூர்யன்‌ ராமனுடைய தேஹத்தில்‌ எப்பொழுதாவது 
தன்‌ கிரணங்களால்‌ உபத்ரவத்தை உண்டாக்குவானா ? “பாபலேச 
முமில்லாதவர்‌; ஸகலத்திற்கும்‌ ப்ரபு; ஸகலத்திற்கும்‌ அர்‌ 
தர்யாமி; புருஷோத்தம/னென்ற வே.தல௯௲ணங்களுடைய ராம 
இடைய நிஜஸ்வரூபத்தை ஸூர்யன்‌ முதலிய தேவதைகள்‌ 
உண்மையாக ௮.தியாமலிருப்பார்களா? வாயுபகவான்‌ எத்தக்‌ காலத்‌ 
இலும்‌ ராமனுக்கு ஹிதமான சிகோஷ்ணத்தடன்‌ காட்டிலிருக்கும்‌ 
ஸகல வாஸனைகளையும்‌ க்ரஹித்துக்கொண்டு ஸுகமாக வீசுவார்‌, 
*இவரைக்‌ கண்டு பயந்து வாயு வீசுறொ'ரென்று உபநிஷத்தில்‌ 
சொல்லவில்லையா ? ராமன்‌ ராத்ரிகாலங்களில்‌ பத்‌ துச்கொண்டிருக்‌ 
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கும்பொழுது, பிதா ப்ரியத்துடன்‌ தன்‌ புதனை ஆலிங்கனஞ்‌ செய்‌ 
வதுபோல்‌, சந்த்ரன்‌ தன்‌ குளிர்ந்த ரெணங்களால்‌ அவரை ஸந்தோ 
ஷப்படுத்துவான்‌. முன்னொரு காலத்தில்‌ ராமன்‌ தண்டகாரண்யத்‌ 
திற்குப்‌ போய்ச்‌ சம்பராஸுரனுடைய ராஜதானியான வைஜபர்த 
மென்ற ஈகரத்தை முற்றுகையிட்டு அவனைக்‌ கொன்றபொழு.து 
ப்ரஹ்மா ஸர்தோஷப்பட்டு அவனுக்குத்‌ திவ்யமான அஸ்‌ தீரங்களைக்‌ 
கொடுத்திருக்கிறார்‌. (இந்தக்‌ கதை இதற்குமுன்‌ சொல்லவேண்‌ 
டியவிடத்தில்‌ காணப்படவில்லை. தசரதர்‌ அர்த அஸுனுடன்‌ 
யுத்தஞுசெய்தாரென்று கைகேயீயிக்குக்‌ கொடுத்த வரன்களின்‌ வர 
லாற்றால்‌ தெரிகிறது. இப்படி வால்மீகி பலவிடங்களில்‌ அதற்கு 
முன்‌ ஈடக்க விருச்தார்தங்களைக்‌ குமிப்பிரிவதால்‌ அவை நடந்த 
தென்றே ராம்‌ ஊஹித்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. சத்ருக்களுடன்‌ யுத்‌ 
அஞ்செய்து அவர்களுடைய நகரங்களைப்‌ பிடித்து ஜபசாலியாய்த்‌ 
இருமபிவ நவதைப்பற்லிப்‌ பொதுவாக இக்தக்‌ காண்டம்‌ வது ர்க்‌ 
கத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கறது. இர்தக்‌ கதை இதைத்தவிர 
வேறு தரிடத்திலும்‌ சொல்லப்படவில்லை), இப்படிப்பட்ட சூரன்‌ 
காட்டிலிருக்தாலும்‌ வீட்டிலிருப்பதைப்போல்‌ யாதொரு பயமுமில்‌ 
லாமல்‌ தன்‌ புஜபலத்தால்‌ தன்னையும்‌ தன்னைச்‌ சேர்ர்தவர்களையும்‌ 
காப்பாற்‌ பிக்கொண்டு வஸிப்பன்‌. ஆனால்‌ “ராமன்‌ திரும்பிவருவதற்‌ 
குள்‌ பரதனுடைய அதிகாரம்‌ ஸ்‌ திரப்பட்டுகிடும்‌; அப்பொழுது ராம 
அக்கு ராஜ்பம்‌ கிடைக்காதே, என்ன செய்றெதென்றால்‌, சத்ருக்‌ 
கள்‌ யாரானாலும்‌ ராமனுடைய பாணங்கள்‌ போகும்‌ வழியில்‌ நின்று 
பிழைத்தாரகளென்று கேட்ட தண்டா ? அப்படிப்பட்டவருக்கு இர்‌ 
தீப்‌ பூமியை அடைவது ஒரு பொருட்டா ? ஸர்வ லக்தணங்களும்‌ 
பொருந்தின ளெளந்தர்யமும்‌ சத்ருக்களை நாசஞ்செய்யும்‌ ஸெளர்தர்‌ 
யமும்‌ எல்லையற்ற பராக்ரமமும்‌ வாய்ச்‌ ராமன்‌, காட்டிலிருந்து 
இரும்பீலரது ஒரு கஷணத்தில இந்த ராஜ்யத்தை வசப்படுத்‌இக்‌ 
கொள்வான்‌. ராமன்‌ மஹாத்மா; ஸகல லோகத்தையும்‌ ப்ரகாரிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ ஸுர்யனையும்‌ ப்ரகாசிக்கச்‌ செய்கிறவன்‌ அவனே; ஸகல 
பதார்த்தங்களையும்‌ எரிக்கும்‌ அக்னியையும்‌ எரிக்கக்கூடியவன்‌ 
அவனே. யாவற்றிற்கும்‌ ஈச்வரணான ப்ரஹ்மாவுக்கும்‌ ஈச்வரன்‌ 
அவனே; ஸகல ஸம்பத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌ மஹால ஈஷூமீக்கும்ஸம்பத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கறவன்‌ அவனே; யாவற்திற்கும்‌ ஆதாரமான பூமி 
தேவிக்கும்‌ ஆதாரமானவன்‌ அவனே; நாம்‌ விரும்பும்‌ £ர்‌த்தியும்‌ விரு 
பக்கூடிய பொருள்‌ அவனை; சாம்‌ பூஜிக்கும்‌ தேவதைகளும்‌ பூஜிக்‌ 
கும்‌ தைவம்‌ அவனே; ஸகல ப்ராணிகளிலும்‌ ச்‌ரேஷ்டமானவர்‌ 
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அவனே. இப்படி அனர்தமான கல்யாண குணங்கள்‌ பொருந்தின 
ராமனுக்கு அயோத்யையிலாவது தண்டகாரண்யத்திலாவது கெடுதி 
யைச்‌ செய்யக்கூடிய விஷபங்கள்‌ ஒன்றுமில்லை. அந்தப்‌ புருஷோத்த 
மன்‌, பூதேவி ஹீதாதேவி விஜபலக்தமியென்ற மூன்று பட்டமஹிஷி 
களுடன்‌ சீக்ரெத்தில்‌ பட்டாபிஷேக மஹோத்வைத்தைக்‌ கண்‌ 
டருளுவார்‌. (தான்‌ ௮வதாரஞ செய்ததற்குக்‌ காரணமான ராவ 
ணாதி ராஃதஸர்களை ஸம்ஹாஞ்செய்‌ து விஜயசாலியாக ஷீதையை 
அவனிடத்திலிருர்து மீட்டுக்கொண்டு பூமண்டலாதிப இடாக விளங்கு 
வார்‌). லக்ஷ்மீயின்‌ அவதாரமான ஹீதை ராமனுடன்‌ போயிருக்‌ 
கையில்‌ ராஜ்பலக்தமி வேறொருவனை அடையுமா ? சத்ருக்களால்‌ 
ஜயிக்க மடியா,த ராமன்‌ மரவுமியைத்‌ தரித்துக்கொண்டு தேவதை 
யைப்போல்‌ இர்கு ஈகரத்தை விட்டுப்‌ போகும்பொழுது அயோத்யை 
யிலுள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌ அதைக்‌ கண்டு துக்கத்தால்‌ கண்ணீ 
விட்டு மூர்ச்சை யடைநதார்கள்‌. ஆனால்‌ ராஜ்யலக்்மீயான ஸீதை 
அவனுடன்‌ போகும்பொழுது அவனுக்கு எதுதான்‌ கிடைக்காது! 
வில்லாளிகளுள்‌ ச்ரேஷ்டனான லஅதமணன்‌ ஆயுதபாணியாக ராம 
னுக்குமுன்‌ போகும்பொழுது அவனுக்குக்‌ டைக்காத அமுண்டோ? 


வனவாஸம்‌ நீங்கி ரகுநாதன்‌ திரும்பிவருவதைப்‌ பார்ப்பாய்‌. 
அவருக்காக வருத்தப்படாதே; அவரைப்பற்றின அக்ஞானத்தை 
விடு. நான்‌ சொல்வதே உண்மை, ஆகாசத்தில்‌ சந்த்ரன்‌ உதித்தது 
போல்‌ உன்‌ புத்ரன்‌ தன்‌ சரஸை உன்‌ பாதங்களில்‌ வைத்து ஈமஸ்கா 
ரஞ்‌ செய்வதை நீ சரத்தில்‌ பார்ப்பாய்‌. அவன்‌ இந்த நகரத்திற்கு 
மறுபடியும்‌ வந்து, ஸகல வைபவங்களுடன்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ திருக்கோலத்தைக்‌ கண்டு நீயே ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ விடுவாய்‌, 
ராமனிட த்தில்‌ அக்கமாவது சோகமாவு அசுபமாவதுதோன்‌ நிற்றா? 
இல்லை. ஆகையால்‌ ராமனும்‌ லரஷமணனும்‌ ஸீதையுடன்‌ ௮ இடக்‌ 
ஈத்தில உன்னைப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. நீ புலம்பக்கூடா தி; மனதில்‌ வருத்‌ 
தப்படக்‌ கூடாது. மற்ற யாவரையும்‌ நீ தேற்றி ஸமா.தானப்படுத்த 
வேண்மெல்லவா ? நீயே இப்படி வருத்தப்பட்டால்‌ அவர்கள்‌ என்ன 
செய்வார்கள்‌ ? ராமனைப்‌ புத்ரனக அடைந்தும்‌ நீ அச்கப்படுலது 
எனக்கு ஆச்சர்யமா யிருக்கிறது. ஸாதுக்களுடைய மார்க்கத்தையே 
அனுஸரிக்கும்‌ ராமனைலி.. மேலானவன்‌ இந்த ப்ரபஞ்ச,த்தில்‌ 
யாரிருக்கறார்கள்‌? ராமன்‌ ஸீதையோடும்‌ லரதமணனோடும்‌ வன 
வாஸஞ்‌ செய்து இரும்பி வர்‌.து உன்னை ஈமஸ்கரிக்கும்போழு௮, 
மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ மழைக்காலத்தில்‌ தாரை தாரையாக மழை 
பெய்வது போல்‌ நீயும்‌ .. ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ விடுவாய்‌, எல்லோரு 
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டைய மனோரதங்களையும்‌ பூர்த்‌இிசெய்விக்கும்‌ உன்‌ புத்ரன்‌ வனத்தி 
லிருந்து திரும்பிவந்து, பருத்து மிருதுலாயிருக்கும்‌ புஜங்களால்‌ 
உன்‌ பாதங்களைப்‌ பிடித்து ஈமஸ்கரிப்பதை நான்‌ பார்ப்பேன்‌. உன்‌ 
புத்ரன்‌ தன்‌ மித்ரர்களுடன்‌ உன்னை ஈமஸ்சாரஞ்‌ செப்யும்பொழுத, 
மலைச்சிகரங்களில்‌ மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ தாரை தாரையாய்‌ மழை 
பெய்வதுபோல்‌, நீயும்‌ ராமனுடைய தேஹறத்தை ஆனந்தக்‌ கண்ணீ 
ரால்‌ நனைப்பா””யென்றார்‌. 


ஸமயோசிதமான வார்த்தைகளால்‌ பிறருடைய துக்கத்தைப்‌ 
போக்குவதில்‌ ஸுமித்ரை மிகுந்த ஸாமர்த்யமுள்ளவள்‌, தோஷ 
லேசமு மில்லாதவள்‌. இப்படிப்‌ பலவிதமாகக்‌ கெளஸல்யையின்‌ 
அக்கத்தைப்‌ போக்க முயன்றாள்‌. கெளஸல்யைபைப்போல்‌ 
ஸுமித்ரை தசரதருடைய பஹிஷி; கெளஸல்யை ராமனைக்‌ காட்‌ 
டி.ற்‌ கனுப்பினதுபோல்‌ அவளும்‌ லஈ்ஷ்மணனைக்‌ சாட்டிற்களுப்பி 
னாள்‌. கெளஸல்யையைப்போல்‌ ஸுமித்ரையும்‌ தசரதருடைய 
ப்சீதியை அடையவில்லை. ஆனால்‌ ராமன்‌ தன்னை உத்திரவுகேட்கும்‌ 
பொழுது கெளஸல்யை அவரைப்‌ பலவிதமாகத்‌ தடுத்து ப்ரலாபித்‌ 
தாள்‌. லாந்மணன்‌ காட்டிற்கு! போவதற்குத்‌ தன்னை உத்திரவு 
கேட்க வர்தபொழுது ஸுமித்ரையோ கொஞசங்கூட வருத்தப்‌ 
படவில்லை; தாமத்திற்சொத்த ஹிதோபதேசங்களைச்‌ செய்து, எல்லை 
யற்ற கேதமத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ பகவத்‌ கைங்கர்யமென்ற பரம 
சஹஸபமான உ யத்தை அனுஷ்டிக்கும்பழ. கட்டளையிட்டு, ஸர்‌ 
தோஷத்துடன்‌ அனுப்பினாள்‌. கைகேமி கன்னை ச்ரூரமாக ா! தது 
வாளோவென்று கெளஸல்யைக்குப்‌ பயமுண்டு; ஐுமித்ரைக்கோ 
அந்தப்‌ பயம்‌ கொஞ்சமேனுமில்லை. தன்னிடத்தில்‌ அரசன்‌ ப்ரிய 
மில்லாமல்‌ கைசேயியிடத்தில்‌ ப்ரியத்‌துடனிருக்கிருரென்று கெளஸல்‌ 
யைக்கு வெகு அக்கம்‌; ஸாுசு துக்கங்களையும்‌ மானாவமானங்களையும்‌ 
சத்ருமித்ரர்களையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்க்கும்‌ ஞானியான ஸ-ஈமிதரைக்கு 
அர்த அக்ஞானரூபமான துக்கமே யில்லை, பரமாத்மாவான்‌ 
ராமனைப்‌ புத்ரனாக அடைதும்‌ ' கெளஸலயைக்கு அவருடைய 
கிஜஸ்வரூபர்‌ தெரியவில்லை, ராமன்‌ பரமாத்மாவென்பதை ஈன்றாச 
அறிந்து ஸுமித்ரை அவரை ஆராதிப்பவள்‌. ஆசையால்‌ அவளு 
டைய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்கக்‌ கேட்க, சரத்காலத்தில்‌ ஸ்வல்ப ஜல 
முள்ள மேகங்கள்‌ சிதறுல.துபோல்‌ கெளஸல்யையின்‌ தேஹத்தி 
ள்ள தாபமும்‌ மனஸிலுள்ள ஓக்கமும்‌ இருர்தவிடம்‌ தெரியாமல்‌ 
மறைந்தன, 

டா 


ஸர்க்கம்‌ 45, 
நகரத்து ஜனங்கள்‌ ராமனுடன்‌ சென்றது. 


அந்தப்புரத்து ஜனங்களும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ தசரதரும்‌ 'நின்‌.று 
விட்ட பிறகும்‌, பட்டணத்து ஜனங்கள்‌ ராமனிடத்தில்‌ வைத்த 
ப்சிதியால்‌ அவர்‌ வனத்தை நோக்கர்‌ சென்றபொழுது அவருடைய 
ரதத்ன்தப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌, மஹாபராக்ரமசாலியான ராமன்‌ 
போகுமிடத்தில்‌ அவர்களுக்குப்‌ பயமுண்டா ? பூர்ண சர்த்‌ 
ரனைக்‌ கண்டால்‌ ஜனங்களுக்கு ஆனந்தம்‌ எப்படி அடம்‌ 
காதோ அப்படி மஹாரர்த்திசாலியும்‌ ஸகல கல்யாண குணங்‌ 
களும்‌ பொருந்தினவறாமான ராமனைக்‌ கண்டால்‌ அயோத்யையி 
லுள்ள ஜனங்களுக்குண்டாகும்‌ ஆனந்தத்திற்கு எல்லையில்லை, அவர்‌ 
கள்‌ “ராமா! இரும்பு, திரும்‌'பென்று அடிக்கடி ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌; 
அவரோ பிதாவின்‌ வாக்யத்தையே நிறைவேற்ற விரும்பி வனத்தை 
நோக்கப்‌ போய்க்கொண்டிருர்தார்‌. அந்தத்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்‌ 
பது அவசியமானதால்‌ அவர்கள்‌ கோதினபடி. அயோத்மைக்குச்‌ 
திரும்பிப்போக முடியாது, ஆனால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ தான்வைத்‌ 
திருக்கும்‌ பரம ப்சீதியால்‌, தன்‌ புத்ரர்களைப்போல்‌ அவர்களை நினைத்‌ 
அச்சொல்ல முடியாத ஆசையுடன்‌ அடிக்கடி பார்த்து, அவர்களுக்கு 
ஹிதமான வார்த்தைகளைச்‌, சொல்ல விரும்பி என்னிடத்தில்‌ எந்த 
ப்ரிதியையும்‌ வெகுமானத்தையும்‌ நீங்கள்‌ வைத்திருக்கிதீர்களோ 
அதை இனிமேல்‌ பரதனிடத்தில்‌ வையுங்கள்‌, எனக்கு ப்ரியத்தை 
உண்டுபண்ணும்‌ விஷயம்‌ அதே. “பரதன்‌ கைகேயீயின்‌ புத்ரனல்‌ 
லவா? அவளுடைய அர்க்குணங்களும்‌ இவனிடத்திலும்‌ இருக்கு 
மல்லவா? எங்களுடைய ப்ரார்த்‌களைக்கு ப்ரயோஜனம்‌ எங்களை அவன்‌ 
கையில்‌ காட்டிக்கொடுப்பதுதானா” வென்றால்‌, பரதன்‌ சுத்தமான 
ஆசார த்தையுடையவன்‌, தர்மாத்மா; உங்களுக்கு இந்த லோகத்தில்‌ 
அனுபவிக்கவேண்டிய ஸகல ஸாககங்களுக்கும்‌ பரலோகத்தில்‌ 
அடைய வேண்டிய ஈல்லகதிக்கும்‌ எல்லா ஸாதனங்களையும்‌ ஸம்பா 
இத்துக்கொடப்பான்‌. வயஸில்‌ சிறுவனானாலும்‌ ஞானத்தில்‌ முதிர்ர்‌ 
தவன்‌. சாந்தமான ஸ்பாவத்தையும்‌ மிருதுவான மாதிரியையும்‌ உடை 
யவனானாலும்‌ மஹாவீரன்‌, யாதொரு பயமும்‌ உங்களுக்கு நேராமல்‌ 
உங்களைச்‌ காப்பாற்றுவான்‌, ஸகல ராஜ ல௬ஷணங்களும்‌ பொருந்தின 
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வன்‌, ஆசைபால்‌ உங்களுக்கு யுவராஜாவாக அவனே இருக்கத்‌ 
தகுந்தவனென்று சக்ரவர்த்தி நீயமித்‌ இருக்கிறார்‌. நானும்‌ லக்ஷ்மண 
னும்‌ சத்ருக்னன்‌ முதலியவர்களும்‌ மஹ। ராஜாவின்‌ கட்டளைக்குக்‌ 
இழ்ப்படியவேண்டியவர்சள்‌. சான்‌ வனத்திலிருக்கையில்‌ அவர்‌ 
என்னை நினைத்து வருத்தப்படாமலிருக்கும்படி நீங்கள்‌ ஈடந்து 
கொள்ளவேண்மே, அத ஏனக்கு ஸந்தோஷக்ை உண்டாக்கும்‌ 
வழி?'பென்றார்‌. 


ஆனால்‌ (ிதிருவாக்பத்தைக்‌ காப்பாற்துவகென்ற தர்மத்கை 
அலுஷ்டிப்‌ திலேயே நிசசயமுள்ளவராய்‌ ராமன்‌ பேரிக்கொண்வெரறா 
வதைப்பார்த்து ஜனங்களுக்கு வரவர, ராமனே நமக்கு ராஜாவா 
யிருக்கவேண்டுமென்ற ஆசை மேலிட்டு “ராமா! மூத்த புத்ரனான'ன 
உன்னையே இர்த ராஜ்யத்தை ஆண்டுவரும்படிக்கும்‌ எங்களை ரகதிக்‌ 
கும்படிக்கும்‌ தசரதர்‌ நியமித்தாரல்லவா? அர்த ஏற்பாட்டையே 
நிறைவேற்றுவது உன்‌ கடமை, உன்பிதா செய்த ப்ரதிக்னை அதே, 
அதின்படி ஈடப்பதே உனக்குப்‌ 1 திருவாச்யபரிபாலன”” மென்‌, 
அடிக்கடி. ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. வேடன்‌ தன்‌ வலையில்‌ மிருகங்களைக்‌ 
காட்டித்‌, தான்‌ போகுமிடமெல்லாம்‌ இழுத்‌ துக்கொண்டு போவது 
போல்‌ ராமல்தமணர்கள்‌, தங்களுடைய உத்தம குணங்களால்‌ 
அயோத்யா ஜனங்களைக்‌ கட்டி கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாகப்‌ பார்ப்பவர்‌ 
கள்‌ பரிதபிக்கும்படி தாங்கள்‌ போகுமிடமெல்லாம்‌ இழுத்துக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. 


ராமனைப்‌ பின்தொடர்ந்தவர்கள்‌ மூன்‌ று விதம்‌. வயஸஹில்‌ முத்த 
வர்களும்‌ ஞானத்தில்‌ முதிர்ர்தவர்களும்‌ தபோபலத்தால்‌ முதன்‌ 
மையானவா்களுமே. அவர்களில்‌ வயில்‌ மூத்தவர்கள்‌ வேக 
மாகப்போகும ரதத்கைத்‌ தொடரமுடியாமல்‌, அதிக வயஸால்‌ 
தலைகள்‌ ஆட வாவரத்‌ ூரத்திலிருக்கு “எங்களுக்கு ப்ரியமான 
ராம எங்களிடத்தலிருந்து வேகமாகக்‌ கொண்டுபோகும்‌ 
உத்தமமான குதிரைசளே! ரதத்தைத்‌ இருப்புங்கள்‌; காட்டை 
ரோக்கிப்‌ போகக்கூடாது. எங்களுடைய வார்த்தை உங்களு 
டைய ப்ரபுவுக்கு ஹிதமே தவிர வேறல்ல”வென்று ப்ரார்த்‌ 
தத்தும்‌ அவை வேகமாகவே போய்க்கொண்டிருர்தன. அதைக்‌ 
கண்டு அவர்கள்‌ “கேட்கும்‌ சக்தி கைல ப்ராணிகளுக்குமுண்‌ 
டல்லவா ? மேலும்‌ உங்களுடைய காதுகள்‌ விஸ்காரமானவை; எங்‌ 
களுடைய ப்ரார்த்தனை அவைகளில்‌ விழுர்த பிறகும்‌ நீங்கள்‌ அப்புறம்‌ 
போகக்கூடாது, ... உங்களுடைய யஜமானன்‌ மஹாசத்தர்‌,. மஹா 
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வீரர்‌, செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவறாதவர்‌, நீங்கள்‌ தர்மத்தை அனு 
ஸரித்‌து ஈடந்தால்‌ அவரை அயோத்யையை நோக்கத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொண்டுபோகவேண்டுமேயல்லாது இங்கருர்து காட்டிற்குக்‌ 
கொண்டுபோவது சுபாயமல்ல'”வென்று இப்படித்‌ துக்கத்தால்‌ ப்ரலா 
பிக்கும்‌ அர்த ப்ராஹ்மணர்களைக்‌ கண்டு, “இவர்கள்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேட்ட பிறகும்‌ நாம்‌ ரதத்திலிருப்ப.த ந்யாயமல்ல””வென்‌ அ அதி 
சீக்ரமாகத்‌ தானும்‌ லமணனும்‌ ஷீதையும்‌ ரதத்திலிருந்து இறங்‌ 
னார்கள்‌. ப்ராஹ்மணர்களை ஸமாதானஞ்‌ செய்யாவிட்டால்‌ தன்‌ 
வ்ரதத்திற்குக்‌ கெடு தரேருமென்றெண்ணி, அவர்கள்‌ வரும்வரையில்‌ 
தான்‌ மெள்ள ஈடர்துபோனார்‌. தசரதரையும்‌ அந்தப்புரத்து 
ஜனங்களையும்‌ மந்த்ரி முதலியவர்களையும்‌ ரதத்திலிருர்தே கைகூப்பி 
நிறுத்திவிட்டார்‌. ஆனால்‌ ப்ராஹ்மணர்களை அப்படி. மிறுத்த முடிய 
வில்லை. அவர்களிடத்தில்‌ ராமனுக்கு மிகுந்த ப்ரீதி. அவருடைய 
உண்மையான ஸ்வரூபம்‌ மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவர்களுக்கே 
விசேஷமாகத்‌ தெரியும்‌; ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ அவரிடத்தில்‌ வைத்‌ 
திருச்ச பக்திக்கு எல்லையில்லை. அர்த ஸமயத்தில்‌ அவர்கள்‌ படும்‌ 
கஷ்டத்தையும்‌ அவர்களுடைய மன இலுள்ள துக்கத்தையும்‌ பார்த்‌ 
அத்‌ தாங்காமல்‌, இவர்களை ரகத்திலிரு்தே மிறுத்துவது மஹா 
அபசார மென்று நினைத்து, அவர்களிடத்தில்‌ தனக்கு இயற்கையா 
யுள்ள ப்ரிதியாலும்‌ கருணையாலும்‌ ரதத்திலிருந்து இறங்கினார்‌. 
ஆனால்‌ அயோத்யையை நோக்கத்‌ திரும்பிப்‌ போகவில்லை. வனத்தை 
நோக்கியே நடர்தார்‌. 


ராமன்‌ ரதத்தஇிலிறார்‌ தஇறங்னெவுடன்‌ ப்ராஹ்மணர்கள்‌ (ஈமு 
ப்ரார்த்தனை பலித்தது; ஈம்மிடத்தில்‌ ரகுநாதன்‌ கருணைவைத்துச்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போவதை நிறுத்தி ௮யோத்யைக்குத்‌ திரும்பிவிட்டா”? 
"ரென்று அடங்காத ஸக்தோஷத்தை அடைத்தார்கள்‌. ராமன்‌ ரதத்‌ 
இலிருர்து இறங்னெ பிறகும்‌ வனத்தை நோக்கியே போவதைக்‌ 
கண்டு மனம்‌ பதிப்‌ பயந்து, (சமது துக்கமும்‌ ப்ரலாபமும்‌ இவனை 
நிறுத்த முடியவில்லையே; உன்னுடன்‌ நாமும்‌ வனத்திற்கு வருகிறோ 
மென்ற பெரிய பாரத்தை இவன்‌ மேல்‌ வைத்தால்‌ அப்புறம்‌ போக 
முடியாதென்று, “ப்ராஹ்மணர்களுக்குரிய ஸகல மந்த்ர தந்த்ரம்‌ 
களும்‌, ஞானம்‌ யோகம்‌ முதலிய ஸகல தர்மங்களும்‌, இந்த ப்ராஹ்‌ 
மணக்‌ கூட்டத்தின்‌ ரூபத்தை எடுத்து ப்ராஹ்மண ச்ரேஷ்டர்கள்‌ 
பூஜிக்கத்‌ தகுந்த உனனைப்‌ பின்தொடர்கன்றன. நாங்கள்‌ ஹோமஞ்‌ 
செய்யும்‌ அச்னிகளும்‌ ௮ரணிகளில்‌ அடங்‌, எங்களுடைய தோள்‌ 
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களின்‌ மேலிருர்‌.து உன்னைப்‌ பின்தொடர்சன்றன. நாங்கள்‌ வாஜ 
பேய யாகங்களைச்‌ செய்து பெற்ற வெள்ளைக்‌ குடைகள்‌ உனக்குப்‌ 
பின்னால்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக சரத்காலத்தில்‌ வெளுத்த மேகக்கூட்டங்‌ 
களைப்போல்‌ வருவதைப்‌ பார்‌. இந்தக்‌ கடும்‌ லெயிலில்‌ கூடையில்‌ 
லாமல்‌ உன்‌ தேஹம்‌ தபிக்கறது. எங்கள்‌ வெள்ளைக்‌ குடைகளால்‌ 
உனக்கு நிழலைக்‌ கொடுக்கிறோம்‌, இதுவரையில்‌ எங்கள்‌ புத்தியை 
வேத மர்த்ரங்களைக்‌ கற்பதிலும்‌ அவைகளின்‌ ரஹஸ்யமான அர்த்‌ 
தத்தை அமீவதிலும்‌ உபயோ௫த்துக்கொண்டிருந்தோம்‌. இப்‌ 
பொழுது அது நீ வனத்திற்குப்‌ போவதிலேயே காடியிருக்கிற அ; 
வேதாத்யயனம்‌ முதலியவைகளில்‌ போகவில்லை, ஆனால்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களுக்கு முக்ய தனமாயிருக்கும்‌ வேதாத்யயன த்தை விட்டு, உங்‌ 
களையே நம்பியிருக்கும்‌ பெண்டுகளையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ கிட்டு, 
என்னுடன்‌ காட்டிற்கு வரலாமாவென்றால்‌, அர்‌,த வேதங்கள்‌ எங்கள்‌ 
ஹிருதயத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ குடியிருக்க்றன; அத்தயயனஞ்‌ 
செய்யாகதால்‌ அவைகளுக்கு யாதொரு கெடுதியும்‌ நேராது, 
அவர்களுடைய பதிவ்ரதா தர்மமே பெண்டுகளை ரக்ஷிக்கும்‌. மீ வனத்‌ 
திற்குப்‌ போக நிச்சயிப்பது உனக்கு ஹிதமான கார்யமல்ல; 
திரும்பி வருவதே நல்லது, பிதிருவாக்ய பரிபாலன தர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்க வேண்டுமென்பது உன்‌ கருத்தல்லவா? நாங்கள்‌ அனுஷ 
டிக்கும்‌ தர்மத்தை மீ இல்லாவிட்டால்‌ எப்படி நடத்த முடியும்‌? 
ஆகையால்‌ எங்களுடைய கர்மானுஷ்டர்னதைக்‌ கெடுத்துவீட்டு நீ 
தர்மத்தை ஸம்பாஇக்க உத்தேசிப்பது பிசகு. நாங்களோ ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌; ஞானத்திலும்‌ வயஸிலும்‌ சபஸிலும்‌ முதிர்ந்தவர்கள்‌; அப்‌ 
படி, யிருர்‌தும்‌ உன்னை விட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லை, 


நாங்கள்‌ இவ்வளவு சொல்லியும்‌ திரும்பாமல்‌ இன்னும்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்றொயல்லவா) தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதில்‌ மாறாத 
புத்தியுள்ளவனென்று உனக்கு எண்ணமல்லவா ? பார்‌. அன்ன 
பகழிகளைப்போல்‌ வெளுத்த எங்கள்‌ தலைமயிர்கள்‌ புழுதியில்‌ படும்படி. 
ஸாஷ்டாங்கமாக உனக்கு ஈமஸ்காரஞ்‌' செய்த ஈகரத்திற்குத்‌ திரும்‌ 
பும்படி ப்ரார்த்திக்கிறோம்‌. இங்கிருக்கும்‌ பலர்‌ உனனையே நம்பி 
யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்ப ஆரம்பித்தருக்றொர்கள்‌; ரீ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ அவை எப்படி, ஈடக்கும 1? அவைகளைக்‌ கெடுத்த தோஷமும்‌ 
உன்னையே சேரும்‌, 


நாங்கள்‌ ப்ரார்த்திப்பதிருக்கட்டும்‌, மிருகங்களும்‌ பகதிகளும்‌ 
அசேகனமான பொருள்களும்‌ உன்னைத்‌ திரும்பும்படி ப்ரார்த்திக்‌ 
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இன்றன. அவைகளுக்கு உன்னிடத்திலிறாக்கும்‌ பக்தியையும்‌ 
ப்சீ தியையும்‌ உத்தேசித்தாவது அவர்களுடைய ப்ரார்த்தனையை 
அம்கசெரிக்கலாகாதா ? பார்‌. “அயோத்யையிலிருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ 
ராமனுடன்‌ போகும்‌ பாக்யத்தை அடைர்திருக்றொர்கள்‌. அது 
நமக்கு ஏன்‌ இல்லாமல்‌ போகவேண்‌டு'மென்று இந்த மரங்களும்‌ 
எங்களுடன்‌ வரப்‌ பார்த்தன; ஆனால்‌ பூமியில்‌ வேரோடியிருப்பதால்‌ 
நடக்கமுடியாமல்‌ அங்கேயே நின்றுவிட்டன. அவைகளின்‌ சொ 
களில்‌ காற்று வீசும்‌ சப்தம்‌ ஐயோ ! ராமனுடன்‌ பட்டணத்து 
ஜனங்களைப்போல்‌ நாங்களும்‌ போகமுடியவில்லையே'யென்‌.று பெருங்‌ 
குரலுடன்‌ அழுவதுபோலிருக்றெது. ராம! ஸகல ப்ராணிகரூக்‌ 
கும்‌ நீ அர்தர்யாமியல்லவா ? ஸகல ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ பரம 
கருணை வைத்தவனல்லவா ? ஆகையால்‌ தேஹத்தில்‌ வஷீிக்கும்‌ 
ஆத்மா கஷ்டபபடும்பொழுது தேஹம்‌ கஷ்டப்பவெது ஆச்சர்யமா? 
மரத்திலீருக்கும பசதிசளைப்‌ பரா; இரையெடுக்கவில்லை; வெசரியில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கவுமில்லை. மரத்தை விட்டுக்‌ ழே இறங்கவுமில்லை. அசை 
வற்று இருர்தவிடத்‌ திலேயே உட்கார்ர்‌ இருக்கின்‌ றன ”” வென்றார்கள்‌, 

இப்படி, ப்ராஹ்மணர்கள்‌ ப்ரலாபித்துக்கொண்டு ராமனைப்‌ 
பின்தொடர்ர்‌துபோகையில்‌ “ராம ! ப்ராஹ்மணர்களின்‌ வார்த்தை 
யைத்‌ தள்ளாதே; அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போ”' பன்‌ று தடுப்ப 
தைப்போல்‌ தமஸா;த அவர்களுக்‌ கெதிரே சொன்றக்‌ குறுக்கிட்‌ 
டது. அப்பொழுது ஸுமந்த்ரர்‌ மிகவும்‌ களைத்திழுந்த குதிரை 
களை ரதத்திலிருர்‌து அவிழ்த்து இளைப்பாறுவதற்காகப்‌ பூமியில்‌ 
விழுர்து புரளும்படி, விட்டு, ஆற்றில்‌ குளிப்பாட்டி, நீர்‌ குடிக்கச்‌ 
செய்து இனிபோட்டுத்‌ தமஸா நதிக்கரையில்‌ உலாத்தினார்‌. 

CN செல்லை 
ஸர்க்கம்‌ 46. 


நகரத்‌ து ஜனங்களை ராமன்‌ விட்டுப்போன அ. 


அவததிதுல்‌. 

தமஸா ஈதிக்கரையில்‌ அவர்கள்‌ உட்காரந்துகொண்டிருக்கக்‌ 

யில்‌ ராமன்‌, “*லக்ஷமணா ! நமது வனவாஸத்தில்‌ முதல்நாள்‌ ராத்ரி 
இதே. இனிமேல்‌ ஸீதை கால்ரடையாக வனத்திற்கு எப்படிப்‌ 
போய்ச்‌ சேருவாளென்று நீ சவலைப்படக்கூடாது, பார்‌, 
இர்து வனங்கள்‌ ப்ரகாசமற்திருக்கன்றன. பெரிய அக்கத்‌ 
தால்‌ ப்ரலாபிச்னெ்றனபோலும்‌. அதற்கேற்றபடி மிருகம்‌ 
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களும்‌ பக்ஷிகளும்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடங்களுக்குப்‌ போய்த்‌ தங்கு 


வதற்குமுன்‌ கூச்சலிருவதைப்‌ பார்த்தால்‌ வனங்கள்‌ வாய்விட்‌ 
டமுவதுபோல்‌ தோன்றுனெ்றது, இன்றைக்கு அயோத்யை 
யிலுள்ள ஆண்‌ பெண்கள்‌ அனைவரும்‌ நம்மை நினைத்து வருத்தப்‌ 
படுவார்களென்பது நிச்சயம்‌, ஈமது மஹாராஜா உத்தம குணங்‌ 
கள்‌ பொருந்‌ தனவராகையால்‌ அவரிடத்தில்‌ ஜனங்களுக்கு மிகுந்த 
ப்ரீதி, ஈம்மிடத்திலும்‌ பரத சத்றாக்னர்களிடத்திலும்‌ அப்படியே. 
நம்மைவிட்டுப்‌ பிரிந்த துக்கத்தால்‌ ஈமது பெற்றோர்கள்‌ அடிக்கடி, 
அழுது கண்தெரியாமல்‌ போவார்கள்‌. அதை நினைக்கும்பொழுதெல்‌ 
லாம்‌ எனக்கு மிகுந்த துக்கமுண்டாகிறது, ஆனால்‌ பரதன்‌ தர்‌ 
மாதமா; ஸமயோ௫ிதமான வார்த்தைகளால்‌ நமது பெற்றோர்களை 
ஸமாதானஞ்‌ செய்வானென்பதை நினைத்து ஒருவாறு ஆறுதலுண்‌ 
டாகிறது, பரதன்‌ கைகேயியை.ப்போல்‌ க்ரூரமான ஸ்வபாலமுடை 
யவனாயிராமல்‌ அதிகக்‌ கருணையுள்ளவனென்று எனக்குத்‌ தெரியு 
பகையால்‌ ஈமஅ பெற்றோர்களைப்பற்றி ரான்‌ அதிகமாக அக்கப்பட, 
இடமில்லை. 


ஈறீடை என்னுடன்‌ வர .நிர்சயிக்கபொழுது அவளுக்கு உத 
விக்கு ஒருளருமிலலையேயென்று வருத்தப்பட்டேன்‌. நீ என்னுடன்‌ 
வரத்தால்‌ அதற்கு அவச்யமில்லாமல்‌ செய்துவிட்டாய்‌, கீ என்னு 
டன்‌ வந்ததைப்பற்‌ எனக்குள்ள ஸர்தோஷத் திற்கு எல்லையில்லை, 
நமது வனவாஸத்தில்‌ இதே முதலாவ தினம்‌; மேலும்‌ ராம்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இடமோ புண்யஸ்தலம்‌. ஆகையால்‌ இந்த ராத்ரி தீர்த்தத்தைக்‌ 
குடித்துவிட்டு உபவாஸமிருபபது நல்லது, காட்டில்‌ கிடைக்கச்‌ 
கூடிய ஆஹாரங்கள்‌ இங்கேயும்‌ வேண்டியவரையில்‌ கிடைக்கும்‌. 
ஆனாலும்‌ நமக்கு அவை தேலையிலலையென்று “ஸுமந்த்ரரே | 
குதிரைகளை ஜாக்ரதையாகப்‌ பார்த்துக்கொள்ள” மென்று உத்திரவு 
செய்தார்‌. 


அவர்‌ குதிரைகளைக்‌ கட்டி அவைகளுக்கு வே ண்டியவரையில்‌ 
புல்லைப்‌ போட்டார்‌. ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்ததைக்‌ கண்டு ஸர்த்யா 
வர்தன,த்தைச்‌ செய்து, தானும்‌ லக்தமண னும்‌ த:ாஸாகதிக்கரையில்‌ 
மிருதுவான இலைகளால்‌ ராமனுக்குப்‌ படுக்கையைப்‌ போட்டார்கள்‌. 
பிறகு ராமனும்‌ ஸீதையும்‌ அதன்மேல்‌ படுத்து நித்ரைசெய்தார்கள்‌, 
லக்ஷ்மண னும்‌ ஸுமக்த்ரரும்‌ அன்‌.று ராத்ரிமுழுவ அம்‌ தூங்கவில்லை, 
ராமனுடைய கல்யாண குணங்களை லஷ்மணன்‌ . .வர்ணித்துச்‌ 
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கொண்டே யிருக்கையில்‌ ஸ்‌-மந்த்ரர்‌ பக்தியுடன்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டிருந்தார்‌; அதற்குள்‌ ஸடர்பனும்‌ உதித்தான்‌. 

இடைச்சேரிகளால்‌ நிறைந்த தமஸாநதிக்கரையில்‌ ராமனும்‌ 
அயோத்யா ஜனங்களும்‌ அர்த ராத்ரியில்‌ தங்கி நித்ரைசெய்தார்கள்‌. 
விடியற்காலையில்‌ ராமன்‌ எழுந்திருந்து ஜனங்கள்‌ தூங்கிக்கொண் 
டிருப்பதைப்‌ பார்த்து, “லர்மணா ! இவர்கள்‌ விடுவாசல்‌ பெண்டு 
பிள்ளைகளையும்‌ மறந்து ஈம்மிடத்திலேயே ப்ரிதிவைத்துத்‌ ,தரையி 
அம்‌ மரத்தடியிலும்‌ படுத்துத்‌ தூங்குவதைப்‌ பார்‌, இவர்கள்‌ தங்க 
ளுடைய ப்ராணனைம்‌ கொடுத்தாவது நம்மை அயோலஜ்யைக்குத்‌ 
திரும்பச்‌ செய்வார்கள்‌; ஈம்மை விபப்போகிற தில்லை, இவர்கள்‌ 
தூங்க்கொண்டிருக்கும்பொழுதே சாம்‌ ரதத்திலேறி வெகுதூரம்‌ 
போய்விடுகோம்‌. என்னிடத்தில்‌ இல்வ வு ப்ரீஇவைத்தி நக்கும்‌ 
குடிகள்‌ தரையிலும்‌ மரத்தடியிலும்‌ படுத்துக்கடெப்பகை இன்னு 
பொருதரம்‌ பாச்சு என்னால்‌ முடியாது. ப்ரஜைகளின்‌ துக்கத்தைத்‌ 
இர்க்கவேண்டியது அரசர்களின்‌ கடமையல்லவா ? தங்களுக்காக 
அவர்கள்‌ வருத்தப்படும்படி செய்வது மஹா பா! மென்றார்‌. சேவ 
லம்‌ தர்மமே அவதாரமெடுத்து வர்‌ சதுபோன்ற ராமழூர்த்‌ இயைப்‌ 
பார்த்‌ துலதைமண னும்‌ “(இப்படிர்‌ செய்வது நல்லதென்‌'9ற எனக்கும்‌ 
தோன்‌ றுறெது. சரமாக ரதத்‌இிலேற”'மென்றார்‌. உடனே ராமன்‌ 
எஹுமர்த்ரரே! நாம்‌ இங்பிநர்து இப்பொழுதே போகவேண்டும்‌; 
ரதம்‌ தயாராகட்டு'”மென்றா!. ஸுமந்தீரர்‌ அப்படிச்‌ செய்ய அவர்‌ 
குள்‌; சுழல்களுடன்‌ ௮திவேகு£க ஒடும்‌ காஸாஈதியைச்‌ தாண்டி 
ஞர்கள்‌, 


அச்கரையில்‌ ர தத்திலிரார்து இ றங்கிக்‌ கால்கடையாசக்‌, காட்டில்‌ 
வஹிக்கும்‌ பயமுள்ள ஜந்துக்களும்‌ பயமில்லாமல்‌ போகும்படியான 
ஓர்‌ வழியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு, ஜனங்களை மயக்குவதற்காக, 
“ஸுமத்தரரே! ஜனங்கள்‌ நான்‌ அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போய்‌ 
விட்டேனென்று எண்ணும்படி நீர்‌ ரதத்திலேறி வடக்குமுகமாகக்‌ 
கொஞ்சதூரம்‌ ரதத்தை ஈடதச்திக்கொண்டுபோம்‌. பிறகு ஜனங்கள்‌ 
இதைக்‌ கண்டெபிடிக்காமலிருக்ளாம்‌ டி. அவ்வளவு ஜாக்ரதையாகச்‌ 
திரும்பிவரவேண்டும்‌. நானும்‌ ரசுத்தில்‌ வந்தால்‌ அயோத்வைக்குத்‌ 
இரும்பிப்போசக்கூடாதென்ற வ்ரதத்திற்கு விரோதமாகு”'மென்றார்‌. 
ஸுமர்தரர்‌ அப்படியே செய்து திரும்பிவத்தார்‌. பிறகு ராமல-்ஷ 
மணர்களும்‌ ஹீதையும்‌ ரதுத்திலேமி ஈல்ல சுகுனத்திற்காக அதை 
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வடக்குமுகமாகக்‌ கொஞ்சதூரம்‌ திருப்பிப்‌ பிறகு வனத்தைரோக்டி 


அதிவேகமாகச்‌ சென்றார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 47. 


நகரத்து ஜனங்கள்‌ ப்ரலாபித்தது. 


அணு லை 


பொழுது கிடிந்தவுடன்‌ ஜனங்கள்‌ விழித்துக்கொண்டு ராக 
வைக்‌ காணாமல்‌ தக்கம்‌ மேலிட்டு மனங்கலக்‌கி ப்‌ரக்ஞையற்றார்கள்‌. 
கண்ணீர்‌ தாரை தாரையாகப்‌ பெருக அங்குமிங்கும்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு, ராமன்‌ போகும்‌ வழியில்‌ ரதத்தின்‌ தூளியைக்‌ கூடக்‌ காண 
முடியவில்லை, பிறகு அவரைப்‌ பார்ப்போமென்ற டம்பிக்கையற்‌.று 
“இந்தப்‌ பாழும்‌ தூக்கம்‌ எங்கே வர்த து? நீண்ட கைகளையும்‌ விசால 
மான மார்பையுமுடைய அந்த மஹானுபாவனைப்‌ பார்க்க முடியாமல்‌ 
நம்மை மயக்கிக்‌ கெடுத்ததல்லவா? ராமன்‌ ஏன்‌ இப்படிச்‌ செய்தான்‌! 
அவனிடத்தில்‌ எல்லையற்ற ப்சீதிவைத்திருக்கும்‌ ஈம்மைத்‌ தள்ளி 
விட்டுக்‌ கோரமான காட்டி ற்குப்‌ போகிறானே! ராமனில்லாமல்‌ நாம்‌ 
எதற்காகப்‌ பிழைத்திருக்கவேண்டும்‌? ஆகையால்‌ இகம்‌ உப 
பாஸமிருந்து ப்ராணனை, விடுவோம்‌; அல்லது, வடக்குத்‌ திக்கை 
நோக்நெடர்‌ துகொண்டே போய்த்‌, தேஹம்‌ தாங்காமல்‌ ழே விழுட்‌ 
டும்‌. (இ3த மஹா ப்ரஸ்‌ கானமென்று சொல்லப்படும்‌. இந்த வ்ர 
தத்தால்‌ பிற்காலத்தில்‌ பாண்டவர்கள்‌ தேஹங்களை விட்டார்கள்‌). 
அல்லது இங்கிருக்கும்‌ உலர்ந்த கட்டைகளாலும்‌ இலைகளாலும்‌ 
பெரிய நெருப்பை வளர்த்து காமெல்லோரும்‌ அதில்‌ விழுக்‌ து உயிரை 
விடுவோம்‌. சாம்‌ அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிப்பேனால்‌ எல்லோரும்‌ 
நம்மைக்‌ கேட்பதற்கு என்ன பதில்‌ சொல்வோம்‌? “அஸாயை 
யின்றி ப்ரியமாய்ப்‌ பேசும்‌ மஹா பராக்ரமசாலியான ராமனை நாங்கள்‌ 
வனத்திற்கு அழைத்‌ துக்கொண்டுபோனோ மென்று சொல்ல முடி 
யுமா? நாம்‌ மாத்ரம்‌ தரும்பிப்போனால்‌ அயோத்யையிலிருக்கும்‌ 
பெண்களும்‌ குழர்தைகளும்‌ இழவர்களும்‌ ஈம்மைப்‌ பார்த்‌. து ராமனைக்‌ 
காணாமல்‌ ஏக்கங்கொள்வார்கள்‌. இர்த்ரியங்கை வசப்படுத்திக்‌ 
கொண்ட அர்த மஹாத்மாவுடன்‌ பட்டணத்திலிருர்து புறப்பட 
டோமே; அவனில்லாமல்‌ மறுபடியும்‌ அந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ ராம்‌ மாதி 
ரம்‌ எப்படி. ப்ரவேப்போ?”மென்று, கன்றையிழர்த பசுக்களைப்போல்‌ 
சசளத்‌ தூக்க்கொண்டு அச்சத்தால்‌ ப்ரலாபித்தார்சள்‌. பிற்கு 
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ச 

கொஞ்சதூரம்‌ அவர்‌ போனவழியிலேயே போனார்கள்‌... அங்கே 
ஒரிடத்தில்‌ புல்தரையில்‌ ரதத்தின்‌ சுவடுகள்‌ மறைந்துவிட்டன. 
அதைக்‌ கண்டு அவர்களுடைய துக்கம்‌ இன்னும்‌ அதிகமாயிற்று. 
“(இனி காம்‌ என்ன செய்வோம்‌? தைவமே நமக்கு வீரோ 'தியாயிருக்‌ 
கிற"தென்று ஆசையொழிந்து, திரும்பிகிட்டார்கள்‌. தேஹம்‌ 
களைத்து மனம்‌ குன்றி அவர்கள்‌ போனவழியாகவே திரும்பித்‌, 
அக்கத்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அந்தப்‌ பட்டணத்‌ தில்‌ அழைந்தாகள்‌. 

அங்கே விடுகள்‌ பெருக்கி மெழுகி அலங்கரிக்கப்படாமலிருர்‌ 
தன. அதைக்‌ கண்டு அவர்களுடைய கண்ணீர்‌ தாரை தாரையாகப்‌ 
பெருகிற்று. ராமனில்லாத அந்த சகரம்‌, ஆழமான மடுக்களி 
லிருந்த ஸர்ப்பக்களைக்‌ கருடன்‌ தூக்கிக்கொண்டுபோன பிறகு 
ப்ரகாசமற்ற ஈதியைப்போலும்‌, சர்த்ரனில்லாத ஆசாசத்தைப்‌ 
போலும்‌, ஜலம்‌ வற்றின ஸமுத்ரத்தைப்‌ போலும்‌, அக்கத் தில்‌ முழுகி 
யிருக்கும்‌ அவர்களுடைய கண்களுக்குக்‌ தோன்றிற்று, ஸகல ஐச்‌ 
வர்யங்களாலும்‌ விளங்னெ தங்கள்‌ வீடுகளுக்குப்‌ போய்‌, அங்கே 
பித்துப்‌ பிடி.த்தவர்களைப்போல்‌ திகைத்து நின்றார்கள்‌. தங்கள்‌ 
பந்‌ தக்களையாவ,அ நண்பர்களையாவ து மற்றப்‌ பட்டண த்‌.துஜனங்களை 
யாவது அவர்கள்‌ அடையாளங்‌ கண்டுபிடி க்க முடியவில்லை, 


ஸர்க்கம்‌ 48, 


நகரத்து ஸ்த்ரீகளின்‌ ப்ரலாபம்‌. 


ராமனுடன்‌ போய்‌ அவரில்லாமல்‌ இரும்பி வந்த அந்த நகரத்து 
ஜனங்கள்‌ இன்னதென்று தெரியாத வ்யாதியால்‌ பிடிக்கப்பட்டவர்‌ 
களைப்போலும்‌ இன்னதென்று சொல்லமுடியாக அக்கத்தால்‌ 
தபிப்பவர்கள்போலும்‌ அழுதுகொண்டு, நமக்குச்‌ சாவு வரச்‌ 
காணோமேயென்று புலம்பும்பொழுது, அவர்களுடைய தேஹத்‌ 
இலுள்ள பஞ்ச ப்ராணன்களும்‌ வெளியில்‌ கிளம்பிப்‌ போவதற்குத்‌ 
தயாராயிருர்‌ தன. ஒவ்வொருவரும்‌ தன்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்த்‌ தன்‌ 
பெண்டு பிள்ளைகளைப்‌ பார்த்து, ராமனைத்‌ இரும்பி அழைத்துவர 
முடியாமற்‌ போயிற்றேயென்று வருத்தப்பட்டு அழுதார்கள்‌. ப்ரிய 
மான மித்ரர்களைக்‌ கண்டும்‌ அவர்களுக்கு ஸரந்தோஷ்முண்டாகவில்லை; 
அபூர்வமான பதார்த்தம்‌ கிடைத்தபோ திலும்‌ அவர்களுக்கு மூழ்ச்சி 
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இடையா து. தனத்தை ஸம்பா இப்பதிலேயே மிகுந்த நோக்கமுள்ள 
வ்யாபாரிகளும்‌ கடைகளைத்‌ திறக்கவில்லை. பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ செய்த 
புண்யங்களுடைய பலமாக விளங்கும்‌ பெண்டு பிள்ளைகளும்‌ விளங்க 
வில்லை. ஒளபாஸனம்‌ வைச்வதேவம்‌ அக்னி ஹோத்ரம்‌ முத 
லிய வைதிகக்ரிபைகளுக்காவஅ அஹாரத்திற்காவது இருஹஸ்‌ தர்கள்‌ 
சமையல்‌ செய்யவேயில்லை்‌, வெகு காலத்திற்கு முன்பு காணாமற்‌ 
போன வீலையற்ற பொருள்‌ அப்பொழுது டைத்தாலும்‌, அளவற்ற 
புதையல்‌ இடைத்தாலும்‌ ஸக்தோஷப்‌! டுகறவர்கள்‌ . ஒருவருமில்லை, 
வெகுகாலம்‌ மலடியாயிருந்து உத்தமமான புத்ரனைப்‌ பெற்ற தாய்க்‌ 
கும்‌ கொஞ்சமாவது ஸர்தோஷமேயில்லை, 


ஒவ்வொரு வீட்டி லுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌ ராமனை அழைத்து வராமல்‌ 
திரும்பி வந்த தங்களை பர்த்தாக்களைப்‌ பார்த்துத்‌ அக்கந்தாங்காமல்‌ 
அழுதுகொண்டு, கூர்மையான மாவெட்டியால்‌ யானையைக்‌ குத்துவது 
போல்‌, ஏற்கனவே புண்பட்ட அவர்களுடைய மனதை க்ரூரமான 
வார்த்தைகளால்‌ இளைத்து அவர்களை நிர்இத்தார்கள்‌, “ராமனைப்‌ 
பார்க்கும்‌ அதிருஷ்டமில்லாதவர்களுக்கு வீடுவாரல்‌ பெண்டு 
பிள்ளைகள்‌ தனதான்யங்கள்‌ போகபோக்யங்கள்‌ எதற்கு ? ஸம்ஸார 
ஸாகரத்திலிருந்து ஸகல ஐகத்தையும்‌ கரையேற்றுவதற்காகப்‌ 
பகவான்‌ பரம கருணையுடன்‌ மனுஷ்ய ரூபமெடுத்து, சாமிருக்கும்‌ 
தேசத்திலும்‌ சாமிருக்கும்‌ ஈகரத்இிலும்‌ அவதரித்து, அரேக வர்ஷம்‌ 
களாக ஸேவை ஸாதித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. லோகராதனிடக்‌இல்‌ 
பக்‌இ வைத்து அவரை ஆராஇக்காமல்‌ கேவலம்‌ பெண்டு பிள்ளை 
களிடத்தில்‌ ட்ரீதிவைத்துக்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பவர்கள்‌ மஹாபாபி 
கள்‌. ஜனனமரணமென்ற ஸம்ஸாரலமுத்ரத்திலிரார்து அவர்‌ 
கள்‌ கரையேறுவதேயில்லை. ஸத்புருஷன்‌ இந்த (லோகத்தில்‌ 
யாரென்றால்‌ லரஷ்மணனே. பாருங்கள்‌, ராமனைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
அவனுக்கு ஸமஸ்த கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்யும்படியான பாக்‌ 
யத்தைப்‌ பெற்றானல்லலா ? பெண்களுக்குள்‌ ஸீதையைக்‌ காட்டி 


லும்‌ பாக்யசாலி யார்‌ ? 


அதிருக்கட்டும்‌. அவர்கள்‌ பாக்யத்தை நம்மால்‌ வர்ணிக்க 
முடியாஅ. அறிவில்லாத நதிகள்‌ வனங்கள்‌ செய்த முன்பாக்யத்தைப்‌ 
பாருங்கள்‌. ராமன்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்யும்‌ சதிகளும்‌ ஏரிகளும்‌ தாமரை 
யோடைகளும்‌ மஹா புண்யம்‌ செய்தவை. அழயெ மரச்சோலைகளை 
யுடைய வனங்களும்‌ ஈதிகளும்‌, ஜலந்தங்னெவிடங்களும்‌, உன்னத க 
சங்களையுடைய மலைகளும்‌, ராமன்‌ அவைகளில்‌ தங்கும்பொழுஇ அவ 
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இடைய காச்தியை விருத்திசெய்யும்‌. ராமனிருக்குமிடம்‌ வனமோ 
மலையோ, தன்னிடத்திற்கு ப்ரியமான அதிதி வந்ததுபோல, அவளை 
உபசரிக்காமலிருக்க முடியாது. ராமன்‌ பரமாத்மாவென்று மரங்கள்‌ 
அதிந்து, புஷ்பங்களில்‌ மொய்க்கும்‌ வண்டுகளின்‌ சப்தமென்ற 
மர்த்ரோச சாரண த்துடன்‌, ளெகளென்ற கைகளில்‌ பூங்கொத்து 
களை எடுத்துக்கொண்டு, ராமனை அர்ச்சனைசெய்யாமலிராது, மலை 
கள்‌ ராமனிடத்தில்‌ வைத்த ப்ரியத்தால்‌, அவனைக்‌ கண்டவுடன்‌, 
அகாலமானாலும்‌, விசித்ரமான அருவிகளையும்‌ நீர்த்தாரைகளையும்‌ 
அவனுக்குக்‌ காட்டி, நேர்த்தியான புஷ்பங்களையும்‌ பழங்களையும்‌ 
ருசியுள்ள சுத்தமான ஜலத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌. மிருதுவான புஷ்பங்‌ 
களாலும்‌ தளிர்களாலும்‌ மரங்கள்‌ தங்களடியில்‌ படுக்கையை வீரி 
த்து, அங்கே வந்து உட்காரும்படி ராமனையும்‌ ஸீதையையும்‌ மெல்‌ 
லிய காற்றால்‌ கூப்பிட்டுக்‌ சாபத்தைப்‌ போக்கும்‌. 


ராமனிருக்குமிட,த்‌ தில்‌ பயமுண்டா, அபாயமுண்டா ? அவன்‌ 
சூரனல்லவா, மஹாபராக்ரம சாலியல்லவா ? தசரத சக்ரவர்த்‌ 
தியின்‌ புத்ரனென்றாலேயே போதாதா ? ஆகையால்‌ அவன்‌ வெகு 
அரம்‌ போவதற்கு முன்‌ அவனுடன்‌ சேருவோம்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட மஹாத்மாவிற்குப்‌ பாதஸேவை செய்வது உத்தம கதியை 
அடைய ஸாதனமாகும்‌. நமக்கு அவனே நாதன்‌; அவனை விட்டால்‌ 
நமக்கு வேறு கதியில்லை; அவனே நமக்கு ஆதாரம்‌, ஸீதைக்கு ஸகல 
கைங்கர்யங்களையும்‌ காங்கள்‌ செய்கிறோம்‌; அப்படி யே ராமனுக்கு எல்‌ 
லாப்‌ பணிவிடையையும்‌ நீங்கள்‌ செய்யுங்கள்‌. ராமன்‌ காட்டிலிறார்‌ 
தாலும்‌ உங்களுடைய கோலிக்கைகள்‌ யாவையும்‌ பூர்த்திசெய்து 
யாதொரு அபாயமுமின்றி காப்பாற்றுவான்‌. எங்கள்‌ கார்யத்தில்‌ 
ஹீதையும்‌ அப்படியே செய்வாள்‌. 


இந்த ஈகரத்தில்‌ ஸாதுக்கள்‌ வஷிப்ப.து ந்யாயமல்ல. இங்கே 
யிருர்தால்‌, ராமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்ததால்‌ அழுதுகொண்டிருக்கும்‌ 
ஜனங்களின்‌ சப்தத்தை தலிர எங்கே பார்ச்தானும்‌ வேறொன்றும்‌ 
கேட்காது. கொஞ்சகாலத்திற்குள்‌ பு.த்திமயங்கிப்‌ பைத்யம்‌ பிடிக்‌ 
கும்‌. யாருக்காவது இங்கே யிருக்க மனம்‌ வருமா ? இந்த ராஜயம்‌ 
கைகேயியைச்‌ சேர்ந்தால்‌, நா,சனில்லாத தேசத்தைப்போல்‌, அதர்மத்‌ 
திற்கு இடமாகும்‌. காம்‌ அதில்‌ உயிரோடிருப்பது கஷ்டம்‌. பெண்டு 
பிள்ளைகளையும்‌ தனத்தையும்‌ வைத்‌ இக்‌ கொண்டிருப்பதைப்பற்திச்‌ 
சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? ஐச்வர்யத்தை விரும்பிக்‌ கணவனையும்‌ 
பிள்ளையையும்‌ சைவிட்ட கைகேயி உயிரோடிருக்கும்வரையில்‌, அவள்‌ 
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நமக்கு எல்லையின்றி,ச்‌ தானங்களைக்‌ கொடுத்து அவளுடைய ராஜ்யச்‌ 
தில்‌ காப்பாற்றினாலும்‌ இருக்கமாட்டோம்‌. எங்கள்‌ குழர்தைகளின்‌ 
மேல்‌ ஆணைவைத்‌ அ இப்படிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. சக்ரவர்த்திதிரு 
மகனான ராமனை இரக்கமின்பிக்‌ காட்டிற்குத்‌ துரத்தின அர்தத்‌ 
அஷ்டையை அடுத்து ஸுகப்படுகிறவர்கள்‌ யார்‌? தர்மத்தை 
வெறுக்கும்‌ அந்தப்‌ பாபியின்‌ அன்னத்தைப்‌ புஜித்‌து ஈல்ல கதியை 
ுடைகிறவன்‌ யார்‌ ? கைகெயீயின்‌ மூலமாக இந்த ராஜ்யம்‌ ஈாதனில்‌ 
லாமல்‌ ஆதாரமில்லாமல்‌ ஸகல துக்கங்களாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டுச்‌ 
இக்ரத்இில்‌ காசமடையும்‌. ராமனும்‌ காட்டிற்குப்‌ போனபிறகு சக்ர 
வர்த்தி உயிரோடிருக்கமாட்டார்‌. அவரே உயிரிழந்தபிறகு நாச 
மென்பதைத்‌ தவிர வேறில்லை. நீங்கள்‌ செய்த புண்யங்களின்‌ பயன்‌ 
ஒழிர்துகிட்டஅ.. உங்கள்‌ பாபங்களின்‌ பயனை இப்பொழுது அனுப 
விச்சறீர்கள்‌, நீங்கள்‌ பபாக்யமில்லாகவர்களென்பதில்‌ ஸர்தேஹ 
மில்லை. ராமனென்ற மஹாதனத்தைப்‌ பரிகொடுத்தபோதே 
தெரியாதா ? ஆகையால்‌, ஒன்று ராமனிட த்‌ இற்குப்‌ போங்கள்‌; இல்‌ 
லாவிட்டால்‌, விஷூக்தைக்‌ குடித்து ப்ராணனை விடுங்கள்‌; அல்லது 
இருக்க விடம்‌ தெரியாமல்‌ எங்கேயாவது போய்‌ ஒளிர்‌ துகொள்ளுங்‌ 
கள்‌. பிதிருவாக்ய பரிபாலனம்‌ செய்யவும்‌ கைகேயியின்‌ இஷ்ட த்‌ 
தைப்‌ பூர்த்தி செய்யவுமே ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போனானல்லவா ? 
அதில்‌ தோஷமென்ன'வென்றால்‌, அந்த மஹா பாபி கைகேயி 
தசரதரை எமாற்றியல்லவா ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியிருக்‌ 
கிறாள்‌ ? கசாப்புக்‌ கடைக்காரனுடைய கையில்‌ பசுவைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுப்பதைப்‌ போல்‌, தசரதா ஈம்மைப்‌ பரதன்‌ கையில்‌ காட்டிக்‌ 
கொடுத்துவிட்டாரல்லவா ? பூர்ண சர்த்ரனைப்போன்ற முகத்தை 
யும்‌, நீருண்ட மேகத்தைப்‌ போல்‌ க,றுந்த இருமேனிபையும்‌, பருத்த 
தொள்களையும்‌, முழங்கால்‌ வரையில்‌ நீண்டிருக்கும்‌ கைகளையும்‌, 
தாமரைமலரைப்போன்ற கண்களையும்‌, மதங்கொண்ட யானையைப்‌ 
போன்ற நடையையுமுடைய ராமனுடைய லெளர்தர்யத்தைக்‌ காட்டி 
அள்ளவர்களல்லவா பார்த்து ஸந்தோஷிப்பார்கள்‌ ? ராமன்‌ ஏப்‌ 
பொழுதும்‌ மதுரமாகப்‌ பேசுசிறவன்‌; ஆனால்‌ ஸத்யத்தை ஒருக்‌ 
காலும்‌ விடாதவன்‌; யாரிடத்திலும்‌ தானே முதலில்‌ பேசுவான்‌; எப்‌ 
பொழுதும்‌ 8ரித்த முகத்‌ துடன்‌ விளங்குவான்‌; அவனைப்‌ பார்ப்பவர்‌ 
களுக்குச்‌ சற்த்ரனைப்போல எப்போதும்‌ ஆனர்கத்தை உண்டாக்கு 
வான்‌, மஹா சூரன்‌. அந்தப்‌ புருஷோத்தமனை நாம்‌ இன்னும்‌ ஒரு 
தடவை பார்புபோம்‌வென்றார்கள்‌. 
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மரண த்கை உண்டுபண்ணும்‌ பயம்‌ ஒருவனுக்கு நேர்ந்தால்‌, 
வெட்கத்தை விட்டு அலறுவதைப்போல்‌, அர்த ஈகரத்து ஸ்த்ரீகள்‌ 
தஇக்கத்தைப்‌ பொறுக்கமுடியாமல்‌ - புலம்பிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
ஸுடூர்யலும்‌ அஸ்தமித்தான்‌; ராத்ரிபும்‌ ஆரம்பித்தது. : அப்போது 
அர்த ஈகரத்தில்‌ ஹோமாக்னிகள்‌ ஐரிடத்திலாவது ப்ரகாடிக்கவில்லை, 
வேதாத்யயனம்‌ புராணம்‌ யாதொன்றும்‌ கேட்சப்படவில்லை, எங்கும்‌ 
மையிருளால்‌ மூடப்பட்டதுபோல்‌ தோன்றிற்று, வ்யாபாரிகள்‌ 
கடைகளைத்‌ இறக்கவில்லை. ஸர்தோஷமென்பது அர்த ஈகரத்தை 
விட்டே ஒடிப்போயிற்று. நக்ஷத்ரங்களில்லாச ஆகா சத்தைப்போல்‌ 
௮௮ பார்க்க வெறுப்பாயிருந்தது. அதிலுள்ள பெண்டுகளுக்குத்‌ 
தங்களுடைய குழந்தைகளைவிட ராமனிடத்தில்‌ அதிக ப்ரீதி, 
தாங்கள்‌ பெற்ற பிள்ளைகளும்‌ உடன்பிறந்தோரும்‌ காட்டிற்குத்‌ 
அரத்தப்பட்டதுபோல்‌ மனம்வாடிப்‌ பு.த்திமயங்கிப்‌ புலம்பியமுதார்‌ 
கள்‌, பாட்டு ஆட்டம்‌ உத்ஸவம்‌ யாதொன்றும்‌ காணப்படவில்லை 
வற்தின ஸமுத்‌ர,த்தைப்போல்‌ பார்க்க அருவருப்பாக விருர்தது. 

அக ல்குமி யை 


எர்ச்கம்‌ 49. 
.ராமன ராஜயத்தைத்‌ தாண்டின து. ' 


தன்‌ பிதாவின்‌ கட்டகாயை மனதில்‌ வைத்துக்கொண்டு -அச்த்‌ 
ராத்ரியிலேயே ராமன்‌. வெகுதூரம்‌ சென்றார்‌. பொழுது...வீடிந்த 
பிறகு . அவர்கள்‌ ஸக்த்யாவந்தனம்‌ செய்துவிட்டு. உத்தரகோஸ 
லத்தின்‌ .எல்லையச்‌ செர்த்தார்கள்‌. நடுவதற்கு -- ஹித்தமாக 
உழப்பட்டிருர்‌,த குராமங்களையும்‌ புஷ்பங்களுடன்‌ விளங்கும்‌ - வனம்‌ 
களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே. வெகுதூரம்‌. : அதிவேகமாகப்‌ 
போனார்கள்‌. வழியிலுள்ள . பெரிழ , க்ராமங்களிலும்‌ சிறிய கீரா 
மங்களிலும்‌ வஸிக்கும்‌ ஜனங்கள்‌, “சமது அரசன்‌ விலேகமற்றவர்‌. 
எவனாவது. .இர்தச்‌ மெவயஸில்‌ காமத்திற்கு அடிமையாக இந்த 
அக்ரமத்தைச்‌ செய்வானா ? கைகேயியின்‌ க்ரூ ஸ்வபாவத்திற்கு 
எல்லையுமுண்டோ ? மஹாபாபி; பாபத்தைச்‌ செய்வதிலேயே ரோக்க 
முடையவள்‌; கடுமையாகப்‌ பேசறெவள்‌; மட்டு மர்யாதையில்லாத 
வள்‌; தர்மாத்மாவும்‌ இந்த்ரியங்களை ஜயித்தவரும்‌ கருணா மூர்த்தி 
பம்‌ மஹாஞானியும்‌ லோகோத்தமனுமான இர்தப்‌ புத்ரனைக்‌' சாட்டில்‌ 
குத்‌ அர,ச்‌ னாளே | அல்லவர்‌ 'பென்பிள்ளை | ஜனக மஹாராஜா. 
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வின்‌ புத்ரிய/ான ஹீதை, ஸ்வபாலத்திலேயே மஹாபாச்யசாலி ! 
எப்பொழுதும்‌ ஸுாகத்தையே அனுபலிக்கத்தகுர்தவள்‌; எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸாுகத்தையே அனுபவித்தவள்‌; அவள்‌ இப்பொழுது 
எப்படி அக்கத்தை அனுபவிப்பாள்‌ ! ராமன்‌ தனக்குப்‌ பிறந்த 
பிள்ளோயல்லவா? ப்ரஜைகளுக்கு உயிரல்லவா? அவனிடத்தில்‌ தோஷ்‌ 
மிருச்சு ர்யாயமுண்டோ ? ராமனைச்‌ காட்டிற்கு அனுப்பவேண்‌ 
டுமென்ற புத்தி தசரதருக்கு எப்படிப்‌ பிறந்தது ? மனம்‌ எப்படித்‌ 
அணிந்தது ? மிருகங்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ குட்டிகளிடத்‌ திலுள்ள ப்சிதி 
கூட இவருக்கில்லையே!”பென்று சொல்வதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டு 
கோஸல தேசத்தைத்‌ தாண்டிப்‌ போனார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ பிறகு வேதச்ருதியென்ற புண்யகதியைத்‌ தாண்டி, 
வெகுதூரம்‌ தெற்கே போய்‌, ஸமுத்ரத்தில்‌ விழும்‌ கோமதீயையும்‌ 
தாண்டி, அதின்‌ கரையில்‌ ஜலம்‌ தங்கியிருக்குமிடங்களின்‌ மந்தை 
மந்தையாகப்‌ பசுக்கள்‌ மேய்வதைக்‌ கண்டார்கள்‌, பிறகு வெகு அரம்‌ 
ப்ரயாணம்‌ செய்து மயில்களும்‌ அன்னங்களும்‌ நிறைர்த ஸ்யர்திகா 
வென்னும்‌ நதியைக்‌ கடர்தார்கள்‌. அங்கே ராமன்‌ “ஷீதே! கோஸலை 
ராஜ்யத்தின்‌ எல்லை இதே. இதுவரையிலுள்ள தேசங்களும்‌ அவை 
களின்‌ தனதான்யங்களும்‌ முன்‌ காலத்தில்‌ வைவஸ்வத மனுவால்‌ 
இக்ஷ்வாகு ௫க்ரவர்த்இக்குச்‌ கொடுச்சப்பட்டன வென்‌ று, ““ஸுஃமர்த்‌ 
ரரே! நான்‌ மாதாபிதாச்களுடன்‌ இன்னும்‌ ஒருதரம்‌ ஸரயூரதியின்‌ 
புஷ்பத்‌ தோட்டங்களிலும்‌ காடுகளிலும்‌ இரிந்து, எப்பொழுது 
வேட்டையடுவேன்‌ ! ஆனால்‌ வேட்டையில்‌ மிகுந்த ப்ரியமுள்ளவ 
னென்று என்னை எண்ணவேண்டாம்‌, காலாகாலமில்லாமல்‌ ஒரு 
வன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டிருந்தால்‌, ராஜ்யபாலனமென்ற க்ஷத்ரிய 
தர்மம்‌ சாசமாகுமலலவா ? ஆகையால்‌ க்ரூரமான மிருகங்கள்‌ ஜனம்‌ 
சளைஹிம்ஷிக்குமபொழு௮ வேட்டையாடுவது ர்யாயம்‌, பாரும்‌, சூதா 
டுல க்ரமம்‌, ஆனால்‌, ராஜஸடய யாகத்தில்‌ அத ஒரு ப்ரதான 
மான பாகமாக லிதிச்கப்புட்டிருக்றெதல்லவா! அப்படியே வேட்டை, 
யும்‌ அரசர்களுக்கு ஒரு பொழுதுபோக்கு. அடிக்கடி அசைந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ குறை லக்ஷ்யம்‌ வைத்து அடிப்பூது வில்லாளி 
களுக்கு மிகவும்‌ இஷ்டம்‌, என்‌ முன்னோர்களான ராஜர்ஷிகள்‌ எப்‌ 
பொழுதாவது பொழுதுபோக்காக வைத்தக்கொண்டிருர்த 
வேட்டை. எனக்கும்‌ ஒரு விகோதமாகவிருக்கிற”'தென்அ போகும்‌ 
வழியில்‌ பல விஷயங்களைப்பற்றி மதுரமாசப்‌ பேசிக்கொண்டு 
அவர்சள்‌ வெகு அரம்‌ போனார்கள்‌. , 


ப ஸ்‌ டல்‌ பா்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 50, 


சிருங்கபோபுரம்‌. 


ராமன்‌ நகரத்திலிருந்து புறப்படும்பொழுது முன்னோர்களின்‌ 
ஆசாரத்தின்படி ஈகர தேவதையை ஈமஸ்கரித்து உத்திரவுபெற்றுச்‌ 
கொள்ளவேண்டியது, வேறு கார்பங்களில்‌ மனஸ்‌ ாடியிருர்தபடி. 
யால்‌ அப்படிச்‌ செய்யமுடியவில்லை, ஆசையால்‌ த௲ிணகோஸலலத்‌ 
தின்‌ எல்லைக்கு வந்தவுடன்‌, அவர்‌ ரதத்தை நிறுத்தி, அயோத்யா 
தேவதையை ஈமஸ்கரித்துப்‌, பதிரான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ வன 
வாஸம்‌ செய்வதாகத்‌ தான்‌ ஆரம்பித்த கார்யம்‌ விக்னமின்றி முடியும்‌ 
படி அனுக்ரலிக்கவேண்டுமென்‌ ற ப்ரார்த்தித்தார்‌. “ஈகரங்களுக்‌ 
குள்‌ ச்ரேஷ்டமான அயோத்யையே! இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசர்சு 
ளால்‌ ஆளப்பட்ட ஈகரமே ! உன்னிடத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ தேவதை 
களையும்‌, உன்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ தேவதைகளையும்‌, உன்னையும்‌ 
நமஸ்கரித்து உத்திரவு பெற்றுக்கொள்ளுகிறேன்‌, நான்‌ பிதிரு 
வாக்ய பரிபாலனம்‌ செய்து, மறுபடியும்‌ இங்கே வர்து, என்‌ பெற்‌ 
ரோர்களுடன்‌ சேர்ந்து உன்னைப்‌ பார்க்கும்படி அனுக்ரலிக்கவேண்டு 
மென்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, அங்கேயிருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ 
வாடின முகத்துடன்‌ கண்ணீர்‌ பெருக நிற்பதைக்‌ கண்டார்‌. அதைப்‌ 
பார்த்து மனமுருகிக்‌ கண்ணீர்தளும்ப மிகவும்‌ பரிதாமாகக்‌ ககைளைக்‌ 
உயரத்தூ கி என்னிடத்தில்‌ நீங்கள்‌ வைத்திருக்கும்‌ மர்யாதையும்‌ 
இரக்கமும்‌ அளவுக்கு மிஜ்சினவை. ஆனால்‌ என்னைப்‌ பார்ப்பதா 
அண்டாகும்‌ துக்கத்தை அவை, விருத்திசெய்புமேயல்லாது குறைக்‌ 
காது, ஆகையால்‌' நீங்கள்‌ போகலாம்‌, உங்களுடைய வேலையைக்‌ 
சவனியுங்களெ'ன்றார்‌. அவர்களும்‌ ராமனை ப்ரதகழிண ஈமல்சாரம்‌ 
செய்து, கோரமாசப்‌ புலம்பிக்கொண்டு, அவரை இன்னும்‌ பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருக்கவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ மெள்ள மெள்ளப்‌ 
பின்தொடர்க்துவந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ எவ்வளவு பார்த்தும்‌ திருப்தி 
யடையாமல்‌ ப்ரலாபித்துக்கொண்டிருக்கையில்‌, ஸூர்யன்‌ ராத்ரி 
யால்‌ மறைக்கப்படுவதபோல்‌, சாமன்‌ கண்ணிற்கு மறைந்தார்‌. 


அர்,தச்‌ கோலை ராஜ்யம்‌ தீனதானயங்களால்‌ நிறைந்தது. ஈன்‌ 


எடத்தையுர்ளலர்களூம்‌ கன தர்மங்களில்‌ ரோச்சமுள்சாவர்கனும்‌ 
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வஹிக்ருமிடம்‌. அங்கே யிருப்பவர்களுக்குப்‌ பயமென்பசே 
கிடையாத. பார்க்க வெரு அழகாயிருக்கும்‌, சேலாலயங்களார 
இம்‌, யாகங்கள்‌ நடந்த இடங்களைக்‌ சாட்டும்‌ துபஸ்தம்‌ 
பங்களா லும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டது. பூர்தேட்டங்களும்‌ மரச்சோஜ 
களும்‌ மாட்டு மர்சதகளும்‌ நிறைக்கு, ஒவ்வொரு க்ராமமும்‌ அயோச்‌ 
யைக்கு ஸமமாகலேயிருர்கது. மிகுந்த நீர்வளமுடையது, அதில்‌ 
வகிப்பவர்கள்‌ தேஹல்யாதி மனோவ்யாதியில்லாதலர்கள்‌. ப்ராஹ்‌ 
மணர்களின்‌ வேச கோஷம்‌ எப்பொழுதும்‌ கேட்கப்படும்‌, 
இப்படி யாதொரு குறைவுமில்லாமல்‌, ஸகல ஐர்வர்யங்களையும்‌ அறு 
பலித்துக்கொண்டு, ஸர்தோஷமாகக்‌ காலங்கழிக்கும்‌ ஜனங்களால்‌ 
நிறைர்த அந்தக்‌ கோஸல தேசத்தின்‌ *டுவில ராமன்‌ அதிவெகமாகப்‌ 
போனார்‌. பூலோகத்தில்‌ ஏவரும்‌ ஆரைப்படக்கூடிய இர்த ராஜ்‌ 
யத்தை உபயோகமற்ற துரும்புபோல்‌ அல க்தயமாக உத;ிகிட்‌ி 
வனத்திற்குப்‌ போன ராமசர்த்ரனுடைய தைர்யத்தை நினைக்கவும்‌ 


முடியுமா ? 


பிறகு கோஸில ராஜ்பத்திற்குத்‌ தெற்கில்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
கையில்‌, சங்காநதிக்கரைக்கு வந்தார்கள்‌. அது ஸகர்க்கம்‌ 
பாதாளமென்ற மூன்று “லோகங்களிலும்‌ ஓடம்‌ ஈதி; அதின்‌ ஜலம்‌ 
*தீதமாயும்‌ பாசியில்லாமலு மிருக்கும்‌; ஸகல பாபங்களையும்‌ போக்‌ 
கக்கூடியது; ரிஷிகளால்‌ எப்பொழுதும்‌ தேடப்பட்ட; பல அழ 
கான ஆச்ரமங்கள்‌ அதின்‌ கரையில்‌ கட்டப்பட்டிருக்தன. அதின்‌ 
மடுக்களில்‌ ஜலக்சீடை செய்ய அப்ரைஸ்கள்‌ அர்தர்தச்‌ காலங்களில்‌ 
வருவார்கள்‌. தேவர்கள்‌ தானவர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ கின்னரர்கள்‌ 
கந்தர்வ பத்னிகள்‌ அதிகமாக வஸிக்குமிடம்‌, தேவதைகள்‌ வீரை 
யாடும்‌ அழகான மலைகளையும்‌ கோட்டங்களையுமுடையத்‌. தேவதை 
களைப்‌ பூஜிக்க அதிலுள்ள புஷ்பங்களை ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய லோக்‌ 
களுக்குக்‌ கொண்டு? ஈவார்கள்‌. அதின்‌ ஜலம்‌ கற்‌ ரீறைகளில்‌ 
கிழும்‌ சை ஒரு அழகுள்ள பெண்‌ கைகொட்டிச்‌ சரிப்பதுபோ 
லிருக்கும்‌; அதில்‌ மிதிக்கும்‌ நரை அவளுடைய புன்‌ சிரிப்பைப்‌ 
போன்றது. மேடுபள்ளங்களில்‌ ஜலம்‌ விழுந்து தடும்போழுத 
அவளுடைய கறுத்த பின்னலைப்போலிருக்கும்‌; அதின்‌ நீர்ச்சுழல்‌ 
கள்‌ அவளுடைய தொப்புள்‌ சுழிகளைப்‌ போலிருந்தன. வெகு ஆழ 
மானவிடங்களில்‌ ஓமெபொழுத மிருதங்க;த்‌இன்‌ இசையைப்போல்‌ 
வெகு கம்பீரமாகவும்‌, கற்பாறைகளின்‌ மேல்‌ ஓடும்பொழு.து இடியின்‌ 
"சிப்த்ச்தைப்போல்‌ பபல்சரமாள ஒனசையுடனம்‌, அதில்‌ ள்சானம்செப்‌ 
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யும்‌ தேவதைகளால்‌ ப்ரகா?த்தது. அப்பொழுது மலர்ந்த ௧௫ 
பெய்தல்‌ புஷ்பங்கள்‌ சிலவிடங்களில்‌ அடர்ர்திருந்தன. சிலவிடம்‌ 
களில்‌ விஸ்தாரமான மேடுகளும்‌, சிலகிடங்களில்‌ பளபளப்பான 
மணல்திட்டுகளு மிருந்‌ சன. லெவிடங்களில்‌ அன்னங்களும்‌ சக்ர 
வாகங்களும்‌ நீர்க்காக்கைகளும்‌ ஸர்தோஷத்தால்‌ மதங்கொண்டு 
கூச்சலிட்டன. ஒலவிடங்களில்‌ சுரையிலுள்ள மரங்கள்‌ அதற்கு 
மாலை போட்டதுபோல்‌ தோன்‌,நின. மலர்ந்த நீலோத்பலங்களும்‌ 
தாமரைகளும்‌ ஆம்பல்களும்‌ செங்கழுனிர்களும்‌ சல சில விடங்களில்‌ 
ஜலத்தை மறைத்தன. புஷ்பங்களிலுள்ள தாளிகள்‌ பரவிச்‌ சில 
விடங்களில்‌ மதங்கொண்டதுபோல்‌ வந்திருந்தது. லெவிடங்‌ 
களில்‌ கொஞ்சங்கூட ௮ழுக்கின்றி ஸ்படிகத்தைபபோல்‌ சுத்தமாக 
ப்ரகாசித்த.து. அதின்‌ பக்கத்திலுள்ள காடுகளில்‌ இக்கஜங்களும்‌ 
வேததைகளுக்கு வாஹனமான யானைகளும்‌ தயானைகளும்‌ வீதிட்‌ 
டுக்கொண்டிருந்தன. பழங்க.ராலும்‌ புஷ்பங்களா லும்‌ அளிர்களா 
௮ம்‌ அடர்ந்த கொடிகளாலும்‌ பக்ஷிகளாலும்‌ ப்ரகாசித் து, ஓர்‌ உத்தம 
ஸ்த்ரீ. தன்‌ அழகிற்கேற்ற அலங்காரங்களைச்‌ செய்‌அுசொண்டு விளங்கு 
வதுபோலிறார்தது. முதலைகளும்‌ நீர்க்‌ குரங்குகளும்‌ பாம்புகளும்‌ 
அதின்‌ ஜலத்தில்‌ இடந்தன. மஹாவிஷ்ணுவின்‌ இருவடிகளில்‌ பிற 
ந்து, ஸமுத்ரராஜனுக்குப்‌ பார்பையாகப்‌, பாபலேசமுமின்றிப்‌, பிறரு 
டைய பாபத்தை நாசஞ்‌ செய்யும்‌ அர்தத்‌ தைவநதியின்‌ கரையில்‌ 
சிருங்கிபேரபுரமென்ற விடத்தைரோக்கி ராமலஆமணர்களும்‌ ஸீதை 
யும்‌ போனார்கள்‌. அந்தப்‌ புண்ய ஈதியைப்‌ பார்த்து ராமன்‌ “ஷமந்த்‌ 
ரரே! ரதத்தை நிறுத்தும்‌. இன்று இங்கேயிருப்போம்‌, அரேகம்‌ 
பழங்கள்‌ காய்கள்‌ தளிர்கள்‌, புஷ்பங்களுடன்‌ கங்கைக்‌ கரையில்‌ ஒரு 
பெரிய புங்கைமரம்‌ காணப்படுகிறதல்லவா ? அதின்‌ அடியில்‌ தங்கு 
வோம்‌. தேவ தானல கர்தர்வ மனுஷ்ய மிருக பகஷிகணங்களால்‌ 
போற்றப்படும்‌ இக்கப்‌ புண்யர்தியைத்‌ தர்‌ பெபோ” மென்றும்‌. ஸும 
ந்த்ரர்‌ அப்படியே ரதத்கை அங்கே ஓட்டிக்கொண்டுபோய்‌ நிறுத்தி, 
அவர்கள்‌ ரதத்திலிருந்து இறங்னெவுடன்‌ குதிரைகளை அவிழ்த்து 
விட்டு, மரத்தடியில்‌ உட்கார்‌ இருக்கும்‌ ராமனுக்‌ கருகில்‌ வணக்க 
மாய்ச்‌ கைகூப்பி நின்றார்‌. 


அந்த தேசத்திற்கு அரசனான குஹன்‌ ராமனுக்கு உயிர்த்‌ 
தோழன்‌; நிஷாத ஜாதியில்‌ பிறர்‌, தவன்‌) மஹா பலசாலி. ராமன்‌ தன்‌ 
தேசத்திற்கு வந்திருப்பதை அறிந்து, வயஸ்சென்ற மந்த்ரிகளோடும்‌ 
பர்துக்களோடும்‌ ராமனைத்‌ தர்சிக்க வந்தான்‌. ராம லசக்தமஷர்கள்‌ 
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அவன்‌ வருவதைத்‌ தூரத்‌ இலேயே கண்டு எழுந்து எதிர்கொண்டு 
உபசரித்தார்கள்‌. ராமன்‌ தபஸ்விகளின்‌ வேஷத்தை தரித்ததைக்‌ 
கண்டு வெகு அச்கமடைச்‌த, எல்லையற்ற ப்ரியத்துடன்‌ அவரைக்‌ 
கட்டியனைத்து, ராம! உனக்கு அயோத்யை எவ்வளவு ஸ்வாதினமோ 
அப்படி இந்தத்‌ தேசமுமென்று நினைக்கவேண்டும்‌. நான்‌ உன்‌ 
அடிமை, கட்டளைப்படி ஈடச்க வித்மாயிருக்கிறேனென்று, 
அர்ச்யபாத்யங்களால்‌ உபசரித்தான்‌; மதுரமுள்ள பலவித மாம்ஸங்‌ 
களையும்‌ ஆஹார பதார்த்தங்களையும்‌ கொண்டுவர்து வைத்தான்‌. 
மஹா பலவானே! இங்கே கேஷேமமாய்‌ வந்து சேர்ந்திர்களா? இர்தக்‌ 
“காடு முழுவதும்‌ உங்களுடைய அ. நாங்கள்‌ உங்களுடைய வேலைக்‌ 
காரர்கள்‌; நிங்கள்‌ எங்களைப்‌ போஷிப்பவர்கள்‌, இற்கே கடைக்கும்‌ 
ஸகலவித ஆஹாரங்களையும்‌ வாஹனங்களையும்‌ ஆஸனங்களையும்‌ குதி 
ரைகளுக்கு வேண்டிய பதார்த்தங்களையும்‌ என்னிடத்திலிறார்‌ த! 
பெற்றுக்கொண்டு, உங்களுடைய ராஜ்யத்தை ஆளவேண்டு”? 
மென்று ப்ரார்த்தித்தான்‌. 


தன்‌ இஷ்ட தைவமான ராமமூர்த்தி தன்னைத்‌ தேடி வர்ததைக்‌ 
கண்டு, குஹன்‌ பரமானந்த ஸமுத்ரத்தில்‌ முழுகித்‌, தான்‌ தன 
தென்ற யாவையும்‌ அவருக்கு அர்ப்பணஞ்செய்‌ இ, அவரிடத்தில்‌ 
ஸகல பாரத்தையும்‌ வைத்து, அவரைச்‌ சரணமடைர்து, அவரு 
டைய கைங்கர்யமென்ற உத்தமபலத்தை யாசித்தான்‌. 


குஹன்‌ இப்படிச்சொல்ல, ராமன்‌ வெகு ஸந்தோஷத்து!_ன்‌, 
யானைத்‌ துதிக்கையைப்போல்‌ நீண்டு பருத்த புஜங்களால்‌ ௮ எனை 
இறுகத்‌ கழுவி, “யாதொரு குறைவுமின்றி உபசரித்தாலும்‌ சிலர்‌ 
அதனால்‌ திருப்தி அடைறெதில்லை, நாங்கள்‌ அவ்விதமான வர்க 
எல்ல, மீ கால்நடையாக எங்களைப்‌ பார்க்க வந்ததாலும்‌, இந்த 
சாஜ்பம்‌ தங்களுடையது, ரான்‌ தங்கள்‌ .டிமை'யென்ற ப்ரியான 
வார்த்தையாலும்‌ திருப்தியடைதேன்‌. இதே எல்லாவிதத்திலும்‌ 
உபசரித்ததற்கு மேலாயித்று. நீயும்‌ உன்‌ பர்‌துக்களும்‌ ரோகமில்லா 
மல்‌ ஸுகமாக இருக்கிறீர்களா ? உன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ பேதமமா ? உன்‌ 
மித்ரர்கள்‌ ஸுகமாயிறாக்கிறார்களா ? உன்‌ செல்வம்‌ வளர்றெதா ? 
உன்னைப்‌ பார்க்க எனக்கு வெகு ஸர்தோஷமுண்டாறெது, இப்‌ 
பொழுது நீ எனக்குச்‌ செய்த உபசாரங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டு இருப்தியடைக்தேன்‌, ஆனால்‌ இப்டொழுஅ பிறரிடத்தில்‌ 
எதையும்‌ நான்‌ பெற்றுக்கொள்வதும்‌ அனுபவிப்பதும்‌ என்‌ விரதத்‌ 
இற்கு விரோதம்‌. ரான்‌ பிதிறாவாச்ய பரிபாலனஞ்செய்ய மரவுரி 
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மான்‌ தோல்‌ பவித்ரம்‌ அரைறால்‌ முதலியவைகளைக்‌ தரித்துச்‌ 
கொண்டு, வனத்தில்‌ வாஸஞ்‌ செய்‌.௮, பழம்‌ ழெங்கு வேர்‌ முதலிய 
வைகளைத்‌ தின்று தவஞ்செய்யவேண்டும்‌. மஹாராஜாகிற்கு இர்‌ 
தீச்‌ குதிரைகளிடத்‌இல்‌ வெகு ப்ரிஇ; எனக்கும்‌ அப்படியே; இவை 
களுக்கு வேண்டியவைகளைக்‌ கொடு; எங்களுக்கு வேறொன்றும்‌ 
வேண்டாம்‌, இதைச்‌ செய்தால்‌ எங்களுக்கு ஸகலவிதமான பூஜை 
சுளையும்‌ செய்த திருப்‌இியுண்டாகு”' மென்றார்‌, 


குஹன்‌ தன்‌ வேலைக்காரர்களால்‌ குதிரைகளுக்கு வேண்டியவை 
களைக்‌ கொடுப்பித்தான்‌. பிறகு ராமன்‌ மரவுரியை உத்தரியமாக 
உடுத் துக்கொண்டு, மேற்குமுகமாக நின்று ஸர்த்யாவர்தனஞ்‌ 
செய்து, லக்ஷ்மணன்‌ கொண்டுவந்த சுத்தமான கங்காஜலக்தைக்‌ 
குடித்தார்‌, ராமனும்‌ ஹீதையும்‌ பூமியில்‌ படுத்துக்கொண்ட பிறகு 
லக்ஷ்மணன்‌ அவர்களுடைய கால்களைச்‌ சுத்தஞ்செய்து மரத்தடி 
யில்‌ வந்தார்‌, மஹாபுத்திமானும்‌ மஹா ரர்த்திசாலியும்‌ மஹா தர்‌ 
மாத்மாவும்‌ ஒருநாளும்‌ துக்கத்தை அதியாதவரும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
ஸுகத்தையே அனுபவிக்கத்‌ தகுர்தவருமான ரகுவிரன்‌ ஸீதை 
யுடன்‌ அங்கும்பொழுது, குஹன்‌ ராமனுடைய கல்யாண குணங்‌ 
கைப்பற்றி லக்ஷ்மணனிடத்திலும்‌ ஸுமர்தரரிடத்திலும்‌ பேக்‌ 
கொண்டு வில்லும்‌ சையுமாகப்‌ பாதுகாத்தான்‌, 


ஸ்ர்க்கம்‌. 51, 


லக்ஷ்மணன்‌ ப்ரலாபித்த து. 


ராமனிடத்தில்‌ லக்ஷ்மணன்‌ வைத்திருர்த பரம ப்சிதியாலும்‌ 
பக்தியாலும்‌ அவரை வெகு ஜாக்ரதையுடன்‌ ரகமத்துக்கொண்டு 
விழித்திருப்பதைக்‌ கண்டு குஹன்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடைர் ம, “குழர்‌ 
தாய்‌ ! உனக்காக ஸுகமான படுக்கையை இதோ போட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. நீ இதில்‌ படுத்துச்‌ சற்று உன்னிஷ்டப்படி இளைப்பாற 
லாம்‌, நானோ காட்டில்‌ பிறந்து வளர்ந்தவன்‌; எனக்குக்‌ கஷ்டம்‌ 
களை அனுபவிப்பது இயற்கை, விழித்‌ தக்கொண்டிருப்பதால்‌ 
எனக்கு ச்ரமமில்லை, ஏன்னுடனிருக்கும்‌ வேடர்களுக்கும்‌ அப்‌ 
ப்டியே. நாங்கள்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு ராமனை ஜாக்ரதையாகப்‌ பாது 
சார்ச்றோம்‌” ரியோ. ஸுகமாக வளர்ச்சப்பட்டவன்‌; உனக்‌ 
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இத்த வேலை தகுதியல்ல, இந்த லோகத்தில்‌ ராமனைக்‌ காட்டினும்‌ 
ப்ரியமான லஸ்‌அ எனக்கில்லை சான்‌ சொல்வது ஸத்யம்‌; வேண்டு 
மென்றால்‌ ஸத்ய தேவதையின்மேல்‌ ஆனையிட்டுச்‌ சொல்‌ அஇநேன்‌, 
இவனுடைய கிருபையால்‌ இந்த லோகத்தில்‌ மிகுந்த செத்தியையும்‌ 
தர்மத்தையும்‌ மட்டில்லாத ஐச்வர்யத்தையும்‌ அடையலாமென்‌ று 
ஈம்பியிருக்கறேன்‌. என்‌ அருமைத்‌ தோழனான ராமனும்‌ ஹீதை 
யும்‌ தூங்கிக்கொண்‌ டிருக்கும்பொழுது சாலும்‌ என்‌ பர்துக்களும்‌ 
வில்‌லுங்கையுமாக நான்கு புறத்திலும்‌ கார்த்துக்கொண்டிருப்‌ 
போம்‌. எப்பொழுதும்‌ இந்த வனத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ எனக்கு இங்கே தெரியாதது ஒன்றுமில்லை, எதிரிகள்‌ 
சதுரங்க பலத்துடன்‌ வர்தாலும்‌ அவர்களைத்‌ துரத்தி அடிப்பதற்கு 
நானும்‌ பர்‌.துக்களும்‌ ஸைர்யங்களும்‌ போ.த””மென்றான்‌, 


லக்ஷ்மணன்‌, ““தர்மத்இிலிருர்‌து விலகாத மனஸையுடைய நீ 
கார்த்துக்கொண்‌ டிருக்கும்பொழுஅ எங்களுக்குப்‌ பயமேது ? சச்ர 
வர்த்தி இருமக.னும்‌ பிராட்டியும்‌ வெறுந்தரையில்‌ படுத்துத்‌ தூம்‌ 
கும்பொழுது எனக்குத்‌ தூக்கம்‌ வருமா ? கேஹஸெளக்யத்திலா 
வது உயிரைக்‌ காப்பாற்றுவதிலாவது எனக்கு ஞாபகமேயில்லை, 
தேவாஸுாரர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து எதிர்த்தாலும்‌ என்‌ அண்ண 
னுடைய பாணத்திற்கு முன்‌ நிற்கமுடியுமா ? அந்த மஹாவீரன்‌ 
ஸீதா தேவியுடன்‌ தரையில்‌ புல்லின்மேல்‌ ஸுகமாகப்‌ படுத்துக்‌ 
தூங்கும்‌ கோரத்தைப்‌ பார்‌ ! 


இவரைப்‌ புத்ரனாக அடைய மஹாராஜா காயதர்‌ முதலிய 
மஹா மந்த்ரங்களைக்‌ கோடி கோடியாக ஜபித்தார்‌; இந்த்ரியங்களை 
அடக்கிக்‌, இருச்ரம்‌ சாந்த்ராயணம்‌ முதலிய கடுமையான வ்ரதங்களை 
வெகுகாலம்‌ அனுஷ்டித்தார்‌. வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட யாக 
பக்ஞங்களை ஒன்றுவிடாமல்‌ பலமுறை செய்தார்‌, இவ்வளவு கஷ்‌ 
டப்பட்டு, அறுபதாயிரம்‌ வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு தன்னைப்போன்ற 
ஒரு அருமைக்குழக்தையைப்‌ பெற்றார்‌. அவனையும்‌ ராஜ்யத்தை 
விட்டு வனத்திற்குத்‌ அரத்தின பிறகு அவர்‌ பிழைத்துமிருப்பாரா ? 
இர்தப்‌ பூமிதேவியே நாதனில்லாமல்‌ விதவையானாளென்பதில்‌ 
ஸந்தேஹமில்லை, மஹாராஜாவின்‌ அர்தப்புமத்திலிருக்கும்‌ ஸ்திரி 
கள்‌ தேஹத்தில்‌ சச்தியிருக்கும்வரையில்‌ கதறி ச்ரமத்தால்‌ 
மெய்மறர்து இப்பொழுது படுத்துத்‌ தூங்குவார்கள்‌. இனிமேல்‌ 


ஆச்தப்புரம்‌ யாதொரு சப்தமுமில்லாமல்‌ ஓய்ர்‌இருக்கும்‌, 


அயோத்யா காண்டம்‌. 10] 


கெளஸல்யையும்‌ என்‌ தாயும்‌ மற்ற ராஜபத்னிகளும்‌ மஹா 
ராஜாவும்‌ இதுவரையிலேயே உயிரை விட்டிருப்பார்கள்‌. அப்படி 
யில்லாவிட்டாலும்‌ இன்று ராத்ரிக்குமேல்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. ஒருவேளை சத்றாக்னனைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ 
என்‌ தாய்‌ உயிரை வைத்துச்கொண்டிருந்தாலு மிருக்கலாம்‌, வீர 
சிகாமணியைப்‌ புத்ரனாகப்‌ பெற்ற கெளஸல்யை அப்படி. உயிரை 
வைத்துக்கொண்டிருக்கமாட்டாளே. அதை நினைக்கும்பொழுது 
எனக்குத்‌ தாங்கமுடியாத அக்கமுண்டாகிறது. லோசத்திலுள்ள 
வர்களுக்கு ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுத்தக்கொண்டிருக்ச அயோத்யையி 
அள்ள ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌ மஹாராஜாவிடத்தில்‌ மிகுந்த ப்ரீதிவைத்‌ 
தவர்கள்‌, அவருக்கு மரணம்‌ நேர்ந்ததைக்‌ கேட்டால்‌ தக்கர்‌ தாம்‌ 
காமல்‌ உயிரை விடுவார்கள்‌. ராமன்‌ அவருக்கு மூத்த புதரர்‌; 
ஸகல உத்தம குணங்களாலும்‌ ,அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌; எங்கள்‌ சால்வ்‌ 
ரிலும்‌ அவருக்கு மிகவும்‌ அருமையானவர்‌, அவரைப்‌ பார்க்காமல்‌ 
அரசனுடைய தேஹத்தில்‌ ப்ராணன்கள்‌ கிற்குமா? அவர்‌ இறந்த 
பிறகு கெளஸல்யை உயிரோடிருப்பாளா ? கெளஸல்யை இதந்த 
பிறகு என்‌ தாய்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டாள்‌. *ஈமக்கு இவ்வளவுகாள்‌ 
கழித்து ஓர்‌ அருமைக்குழர்தை பிறந்தது; யாதொரு அபாயமு 
மின்றி வளர்ந்ததி; நல்ல குலத்தில்‌ விவாஹமாயிற்று; இனிமேல்‌ 
இந்த ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்வான்‌; நாம்‌ கவலையற்றிருக்கலா? 
மென்று மேலும்‌ மேலும்‌ பெருகும்‌ கோறிக்கைகளெல்லாம்‌ வீணாக, 
இனிமேல்‌ பிழைத்திருக்க யாதொரு காரணமில்லாமல்‌ அரசன்‌ 
உயிரை விடுவார்‌. இந்தப்‌ பதினான்கு வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகாவது 
ராஜ்யத்தை ராமனிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து, ஸக்தோஷப்படலாமோ 
வென்றால்‌, அவ்வளவுகாலம்‌ அவர்‌ புத்ரசோகத்தைத்‌ தாங்குவா 
ரென்று தோன்றவில்லை, அப்பொழுது அருகிலிருந்து அவருடைய 
உத்தர்ச்ரியைகள்‌ யாவற்றையும்‌ செய்பவர்களே புண்யாத்மாக்கள்‌; 


எங்களுக்கோ அந்தப்‌ பாக்யமில்லை, 


ஹா! அயோத்யைமைப்போல்‌ அழகான ஈகரம்‌ இந்த ப்ரபஞ்‌ 
சத்திலுண்டா? நேர்த்தியாக அமைக்கப்பட்ட காற்சந்திகளையும்‌; 
'சோணலின்றி அழகாகப்‌ போடப்பட்ட விதிகளேயும்‌, தனவான்க 
ளின்‌ விடதென்யும்‌, அரசர்களின்‌ அரண்மனைகளையும்‌ ஈர்தவனங்களை 
யும்‌ பூர்தோட்டங்களையும்‌ மரச்சோலைகளையும்‌ நினைக்கும்பொழுது 
துச்சம்‌ மேலிடுகிறது. ரிகரற்ற அழகுவாய்ந்த வேச்யைகளால்‌ அலங்‌ 
கரிச்சப்பம்டு, வூச்தம்மான யானை குதிரை சதற்களால்‌ தின்று 
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மங்கள வாத்யங்கள்‌ கோஷிக்கத்‌, தேஹல்யா இ மனோவ்யா தியில்லா த 
ய்ரஜைகளால்‌ விளங்கத்‌, தேவாலயங்களில்‌ அடிக்கடி நடக்கும்‌ உக்ஸ 
வங்களாலும்‌ வீடுகளில்‌ நேரும்‌ மங்களகார்யங்களாலும்‌ ப்ரகாசித்துக்‌ 
கொண்டு, ஸகல ளெளக்யத்திற்கும்‌ க்ஷமத் திற்கும்‌ ஸுகத்திற்கும்‌ 
இருப்பிடமான அயோத்யையில்‌ வஸிக்கப்பெற்றவர்கள்‌ மஹா பாக்ய 
சாலிகளென்று சொல்லவும்‌ வேண்டமா? நாங்கள்‌ வனவாஸஞ்செய்து 
திரும்பிவரும்வரையில்‌ மஹாராஜா பிழைத்திறாப்பாரா? மஹா தர்‌ 
மாத்மாவான அந்த மஹாத்மாவை நாங்கள்‌ பார்ப்போமா ? என்‌ 
தமையன்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞைப்படி. வனவாஸம்‌ யாதொரு அபாய 
மின்றி முடிந்து, அரசனுடைய ப்ரஇக்ஞையும்‌ நிறைவேறி, நாங்க 
ளெல்லோரும்‌ சேர்ந்து ௮யோத்யையில்‌ ப்ரலேிப்போமா””வென்று 
இப்படி லக்ஷ்மணன்‌ ப்ரலாபித்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ பொழுதும்‌ 
விடிர்தத. அரசனிடத்திலும்‌ ராஜபத்னிகளிடத்திலும்‌ ராமனிடத்‌ 
இலும்‌ லரஷமணன்‌ வைத்த மிகுந்த ப்சீதியால்‌ இப்படி நிஜத்தைச்‌ 
சொல்லி வருத்தப்படுவதைக்‌ி கேட்டுச்‌ குஹலுக்கும்‌ அக்கம்‌ மேலிட்‌ 
டது. தாங்கமுடியாத ஜ்வரத்தால்‌ தபிக்கும்‌ யானையைப்போல்‌ கண்‌ 
களில்‌ நீர்பெருகத்‌ துக்கித்தான்‌. 
NE 
ஸர்க்கம்‌ 52. 
ராமன்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டின து, 
அவயம்‌ கழை ஊதியப்‌ 


பொழுது விடிந்தவுடன்‌ மஹா ர்த்‌இசாலியும்‌ மஹா சூரனு 
மான ராமன்‌, “குழந்தாய்‌, லக்ஷ்மண ! அருணோதயகாலமாயிற்று; 
ராத்ரி முடிந்தது. இதோபார்‌; கருங்குயில்‌ கூவுறெது; காட்டிலிருக்‌ 
கும்‌ மயில்களின்‌ சப்தம்‌ நாம்‌ ஈகரத்தில்‌ வளர்க்கும்‌ மயில்களின்‌ 
சப்தத்தைவிட கம்பீரமாயிருப்பதைக்‌ , கவனித்தாயா? கங்கையின்‌ 
வேகத்தையும்‌ அகலத்தையும்‌ பார்த்தால்‌ இடமில்லாமல்‌ இதைத்‌ 
தாண்டமுடியாதென்று நினைக்கிறேன்‌. ஆகையால்‌ அதற்கு வேண்‌ 
டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்‌” யென்றார்‌. லக்ஷ்மணன்‌ ஸுமந்த்‌ரரையும்‌ 
குஹனையும்‌ அழைத்துவர்‌.து ராமனுடைய கட்டளையைத்‌ தெரிவித்‌ 
தீர்‌... அப்படியே செய்கிறேனென்று குஹன்‌ தலைவணக்கித்‌, தன்‌ 
மர்த்ரிகளை அழைத்துச்‌ “சக்ரத்தில்‌ கங்கையைச்‌ தாண்டக்கூடிய்‌ 
ஒரு சேர்த்தியான ஓடம்‌ இறங்கும்‌ துறையில்‌ தயாராக கிருக்சட்டும்‌ 
அத உழுநிமாக திப்பு. சக்கான்‌ முதலிய சரிகிகளுள்ளசயம 
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இறமையுள்ள மாலுமியால்‌ ஈடத்தப்பட்டதாயும்‌ இவர்கள்‌ அசையா 
மல்‌ ஸுஈகமாகப்‌ போசக்கூடிய தாயு மிருக்கட்டு”மென்று உத்திரவிட்‌ 
டான்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே செய்து அவனுக்குத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, 
பிறகு குஹன்‌ கைகூப்பி வண க்கமாய்‌, “ராம! தங்கள்‌ உத்திரவுப்படி 
சேர்த்தியான ஓடம்‌ ஹித்‌.தமாயிருக்கறது. இனிமேல்‌ தங்களுடைய 
கட்டளை என்ன ? இந்த வேகமான ஈதியை வெகு ிக்ரெத்தில்‌ 
தூண்டலாம்‌. ஓடத்தில்‌ ஏறும்படி ப்ரார்த்திக்கறே'னென்றான்‌, 
ராமன்‌ “8 இவ்வளவு செய்ததே போதும்‌. மண்வெட்டி கூடை 
ஆடையாபரணங்கள்‌ ஆயுதங்கள்‌ முதலிய ஸாமான்களை ஓடத்தில்‌ 
வை”யென்றார்‌, பிறகு ராமலக்தமணர்கள்‌ கவசர்தரித்து அம்பறை 
களையும்‌ கத்திகளையும்‌ கட்டி, இறங்கும்‌ துறையை நோக்‌ 
கடந்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது ராமன்‌ ரதத்தை விரும்பாததைப்‌ பார்த்து, ஸ-மந்‌ 
தீரர்‌ தலைவணங்கிக்‌ கைகூப்பி “ஸ்வாமி ! நான்‌ என்ன செய்யட்டும்‌, 
எனக்கென்ன உ)த்‌இிர'”வென்றார்‌. ராமன்‌ அவரை வலது கையால்‌ 
தொட்டு “ஸுமற்த்ரரே! ௮ இ௫க்ரத் தில்‌ வெகு ஜாக்ரதையாக மஹா 
ராஜாலிடத்திற்குத்‌ இரும்பிப்போம்‌, அவருடைய உத்திரவால்‌ 
சாங்கள்‌ இதுவரையில்‌ ரதத்தில்‌ வந்தோம்‌. இனிமேல்‌ ரதத்தை 
வீட்டுக்‌ கால்கடையாக வனத்திற்குப்‌ போவோம்‌. ஆகையால்‌ நீர்‌ 
இவ்விடத்திலேயே நிற்கலா”மென்றார்‌. தன்னை அயோத்யைக்குத்‌ 
திரும்பிப்போகும்படி. உத்திரவு கொடுத்‌ த.னுப்பினதை.ிர்‌.துல-₹மர்‌ 
தீரர்‌ வெகுதுக்கத்துடன்‌, “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ ஷீதையோடும்‌ லக்ஷ 
மணனோடும்‌ அல்ப மனுஷ்யர்களைப்‌ போல்‌ இப்படி. வனத்தில்‌ வஹிக்‌ 
கும்படி, நேர்க்‌ ததில்‌ எவருக்காவது ஸம்மதமுண்டா ? தங்களுக்கே 
இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ நேர்ந்ததைப்‌ பார்த்தால்‌ ப்ரஹ்மசர்ய வ்ரதத்‌ 
இதிலாவது வேதாத்யயனத்திலாவது தயையிலாவ து நீதியிலாவது 
யாதொரு ப்ரயோஜனமுமிருப்பதாய்‌ எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, 
அப்படி, யிருந்தால்‌ ஸகல உத்தம லக்ஷ்ணங்களும்‌ பொருர்தின தங்‌ 
களுக்கு அந்தப்‌ பயன்‌ ஏன்‌ இடைக்கவில்லை? மஹாவிஷ்ணு மூன்று 
அடிகளால்‌ மூன்று லோகங்களையும்‌ அளந்ததுபோல்‌, தாங்கள்‌ லக்ஷ 
மணனோடும்‌ ஸீதையோடும்‌ வனத்தில்‌ வசிப்பதால்‌ மூன்று லோகம்‌ 
களையும்‌ ஜயித்து நிகரற்ற 2ர்‌த்தியை அடையப்போகிதீர்கள்‌, தல்‌ 
களுக்கு அபிஷேகம்‌ நடர்து சாங்களெல்லோரும்‌ ஸுடிகமாச வாழ்‌ 
வோமென்று முதலில்‌ நினைத்தோம்‌; அர்த எண்ணம்‌ நிறைவேறாமல்‌ 
"சிச்சேகி எங்களை ஏமாற்றினாள்‌. ஜனங்களை வனச்திற்கு அழை, 


இ அனோத்யா கண்டம்‌. 


அக்கொண்டு போவதுபோல்‌ காட்டில்‌ தக்கும்படி செய்து, அவர்‌ 
அஞூக்குத்‌ தெரியாமல்‌ வனத்திற்கு வந்துவிட்டீர்கள்‌; அர்த விஷயத்‌ 
நல்‌ தங்களால்‌ ஏமாற்றப்பட்டார்கள்‌. என்னையாவது கூடவரும்படி 
அலுக்ரஹஞ்செய்வீர்களென்‌ று ஈம்பியிருந்தேன்‌; வரக்கூடாதென்று 
இப்பொழுது ஈண்டிப்பாய்த்‌ தடுத்துவிட்டீர்கள்‌. இர்த விஷயத்‌ 
இலும்‌ தங்களால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டேன்‌. எல்லாவிதத்தாலும்‌ நாம்‌ 
கள்‌ கெட்டோம்‌, இதுவும்‌ போதாதென்று மஹாபாபியான கைகேயீ 
யின்‌ கையில்‌ எங்களைக்‌ காட்டிக்கொடுக்கப்போகிறிர்கள்‌. நாங்கள்‌ 
துக்கச்தையே அனுபவிக்கவேண்டுமென்று ஏற்பட்ட?'தென்றார்‌, 
இப்படித்‌ இன்‌ உயிருக்கு ஸமமான ராமனை இனிமேல்‌ பார்ப்பது 
௮ரிதென்று முடிவு செய்து ஸுமர்தீரர்‌ தக்கந்தாங்காமல்‌ வெகு 
நேரம்‌ வரையில்‌ வாய்கிட்டமுதார்‌. 


அழுகையை கிறுத்தி ஆசமனஞசெய்து சுத்தரானபிறகு,ராமன்‌ 
அவரைப்‌ பார்த்து “இக்ஷவாகுவம்சத்தரசர்களுக்கு உம்மைப்‌ 
போன்ற மித்ரன்‌ படைப்பது அரிது. மஹாராஜா என்னைப்பற்றி 
வருத்தப்படாமலிருக்கும்படி செய்வது உமது கடமை. சக்ரவர்த்தி 
மிகவும்‌ வயஸ்சென்றவர்‌, இதுவரையில்‌ அகண்டமான ராஜ்யத்தை 
ஆண்வெர்தவர்‌; ஸகல ஸுகங்களையும்‌ அனுபவித்தவர்‌; அவருடைய 
மனோரதங்களெல்லாம்‌ வ்யர்த்தமரயின; இர்ச ஸமயத்தில்‌ கொடிய 
புத்ரசோகம்‌ நேர்த்திருக்கறது; ஆகையால்‌ உம்மை இவ்வளவு 
எச்சரிக்கை செய்கிறேன்‌. மக்குப்‌ பெரியோர்களையம்‌ ப்ரபுக்களையும்‌ 
அவர்கள்‌ இஷ்டப்படியே சாம்‌ அனுஸரிக்கவேண்டியதேயொழிய, 
அவர்களை ஈம்முடைப வழியில்‌ கட்டுப்படுத்தித்‌ திருப்பமுடியா து, 
ஆசையால்‌, சக்ரவர்த்தி கைசேமீயிக்கு ஸர்தோஷத்தை உண்பெண்‌ 
ணுவதற்காக எதைக்‌ கட்டளை யிட்டாலும்‌ அதைத்‌ தாமஹிக்காமல்‌ 
உடனே செய்யவேண்டியது, 'ப்சீதியாலாவது கேர்பத்தாலாவது 
அவர்கள்‌ எந்தக்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்தாலும அதை ஒருவனும்‌ தடுக்கச்‌ 
கூடா" தென்பதற்சாகவே அவர்கள்‌ அரசர்களென்றும்‌ மற்றவர்களை 
ஆரூரொர்களென் தும்‌ ஏற்பட்டிருக்றெது, சக்ரவர்த்திக்கு வெறுப்பு 
உண்டாசாமலிருக்கும்படிக்கும்‌ துக்கத்தால்‌ அவர்‌ வாடாதபடிக்கும்‌ 
கடர்துகொள்ளும்‌. அவர்‌ ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ அரசன்‌; மிசவும்‌ லயஸ்‌ 
சென்றவர்‌; இர்த்ரியக்களை அடக்னெவர்‌; உத்தம குணங்களால்‌ அல 
முகரிச்சுப்பட்டவர்‌; இதுவரையில்‌ தக்கத்தை அனுபவிக்காதவர்‌. 
துயோத்யையில்‌ வளிக்க முடியவில்லையே யென்றும்‌ காட்டில்‌ லஹிர்‌ 
குஷ்டி ரேிடிடதேபென்‌அம்‌. ஈானாவது லகஷ்மனனாவுது ஸீதை 


அயோத்யா சாண்ப்‌ம்‌. 1) 


யாவது வருத்தப்படுிறோமென்று நினைத்துத்‌ தாங்கள்‌ வருத்தப்‌ 
படச்கூடாது. பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ முடிந்த பிறகு சால்கள்‌ வெரு 
இத்ரமாகத்‌ தங்களைத்‌ தர்சனம்‌ பண்ணுோ””மென்று நான்‌ ஈமஸ்‌ 
காரஞ்செய்‌.து விக்ஞாபனம்‌ செய்‌ துகொண்ட.தாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்‌ 
டும்‌, பிறகு என்‌ தாயையும்‌ அவளுடன்‌ இருப்பவர்களையும்‌ கைகேயி 
யையும்‌ நான்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்ததாகச்‌ சொல்லும்‌. உத்தம 'புருஷ 
னான லஈ்ஷ்மணனும்‌ ஹீதையும்‌ நானும்‌ கெளஸல்யையின்‌ பாதங்‌ 
களில்‌ நமஸ்கரித்ததாசச்‌ சொல்லும்‌. பரதனைச்‌ க்மாக 
வருவித்து அரசனுடைய இஷ்டப்படி அவனுக்கு யெள 
சாஜ்ய அபிஷேகஞ்செய்யலேண்டுமென்றும்‌, அப்படிச்‌ செய்‌ 
தால்‌ என்னைகிட்டுப்‌ பிரிந்த அக்கம்‌ நீங்குமென்றும்‌ சான்‌ 
சொன்ன தாக ௮ரசனிடத்தில்‌ சொல்லும்‌. பரதனிடத்தில்‌ ஈநி 
மஹாராஜாவை எவ்வளவு பக்தியோடும்‌ மர்யாதையோடும்‌ நடத்து 
கிறாயோ அப்படியே ராஜப.த்னிகளிடத்திலும்‌ பேதமில்லாமல்‌ ஈடக்க 
வேண்டும்‌. உன்‌ தாயான கைகேயி உனக்கு எப்படியோ அப்படியே 
சத்ருக்னனுடைய தாயான ஸுமித்ரையும்‌ என்‌ தாயான கெளஸல்‌ 
யையும்‌ உனக்குப்‌ பூஜ்யர்கள்‌, ஈமது பிதாவின்‌ இஷ்டப்படி யுவராஜ 
வாக ஆண்டுவரும்‌ நீ இர்ச லோகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸுகத்‌ 
தையும்‌ ச்ரேயஸையும்‌ ஸுலபமாக ஸம்டா திச்கலா' மென்‌ று 
சொல்லு” மென்றார்‌, 


இப்படி ராமன்‌ ஸாயர்த்ரரைச்‌ |இரும்பிப்‌ போகும்படி உற்‌ 
இரவு கொடுத்தார்‌. அவர்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டு ராமனிடத்தில்‌ பால்‌ 
யம்‌ முதல்‌ பழனெ காரணத்தால்‌ “நான்‌ சில விஷயங்களைத்‌ தெரி 
வித்‌. திக்கொள்ளுகிறேன்‌; அவை உபசாரமாகச்‌ சொல்வதல்ல, 
நான்‌ தங்களுடைய ஸேவகனென்பதை மறந்து இவ்வளவு தைர்ய 
மாகச்‌ சொல்லத்‌ அணிர்ததற்குத்‌, தங்களிடத்தில்‌ கான்‌ வைத்திருக்‌ 
கும்‌ ப்சிதியும்‌ பத்திபுமே காரணம்‌; இதை அலிர்து என்னை மன்‌ 
னிக்கவேண்டும்‌. ஒருவன்‌ வெகு அருமையாக வளர்த்துவந்த 
ஒரே புத்ரனைப்‌ பறிகொடுத்‌ அ தபிப்பத போல்‌, தாங்களில்லாமல்‌ இக்‌ 
கப்பம்‌ அயோத்யையில்‌ நான்‌ ஒண்டியாக எப்படிப்‌ போவேன்‌ ? 
இந்த ரதத்தில்‌ தங்களுடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்த ஜனங்கள்‌ தாங்களில்‌ 
லாமல்‌ சான்‌ மாத்திரம்‌ இந்த ரதத்தில்‌ இரும்பி வருவதைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌, இக்கத்தால்‌ ஹிருதயம்‌ வெடித்து இறப்பார்கள்‌. யுத்தத்தில்‌ 
தலைவன்‌ இறர்து, அவனுடைய ரதத்தில்‌ ஸாரதி மாத்ரம்‌ இருச்சக்‌, 
சண்டில்‌அலனுடைய சைன்யம்‌ எப்படிச்‌ சதறிப்போமோ அப்படித்‌ 


ட்ப அயே்ற்ன அண்ட்‌ 


தால்கவில்லாத' இர்த சதத்தைப்‌ பார்த்தால்‌: தில்சனாடைய குடிகள்‌ 
ஏல்பெபோவார்கள்‌. தாங்கள்‌ வெகு அரச்‌இலிருர்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ எதிசிலிறாப்பதாக கிளைத்‌ துச்கொண்டிருக்றொர்சள்‌. 
அதே எண்ணத்தால்‌ ஊண்‌ உறச்சத்திதும்‌ அவர்களுக்கும்‌ சலன 
மில்லை. தாங்கள்‌ ஈகரத்திலிருர தி வெளியில்‌ வரும்பொழுது அவர்‌ 
கள்‌ பட்ட பாட்டைப்‌ பார்த்திருக்கலாமே. அவர்களுடைய அச்சத்‌ 
அதயும்‌ மனக்குழப்பத்தையும்‌ வர்ணிக்க முடியுமா? தாங்கள்‌ புறப்‌ 
படும்பொழுத ஜனங்கள்‌ பெருங்கூச்சலிட்டதைக்‌ கேட்சவில்லையா ? 
இப்பொழுது தாங்களுமில்லாமல்‌ நான்மாத்ரம்‌ தரும்பிப்போனால்‌ 
என்ன செய்வார்களோ தெரியவில்லை. செளலஸல்யையிடத்தில்‌ சான்‌ 
என்ன ஸமாசாரத்தைச்‌ சொல்வேன்‌? “தங்கள்‌ புதனை அம்மான்‌ 
கிட்டிற்குக்‌ கொன்டுபோய்விட்டேன்‌; தாங்கள்‌ சுவலைப்பட 
வேண்டாமென்று சொல்லவா ? (ராமனுக்கு அம்மானும்‌ கெளலஸல்‌ 
கைக்கு ஸஹோ,தர.ும்‌ ஒருவன்‌ இருப்பதாய்‌ இதனால்‌ தெரிகெது, 
92-வது ஸர்க்கத்‌இல்‌ என்‌ மாமா எனக்குக்‌ கொடுத்த சத்ருஞ்ஜய 
சென்ற யானையைத்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கிறோ£ னென்று ஸுயக்ஞ 
ரிடத்தில்‌ ராமன்‌ சொல்வதைத்‌ தவிர, ராமாயண த்தில்‌ இவரைப்‌ 
பத்தி வேறு ப்ரஸ்‌ தாபமேயில்லை. பரதனுடைய மாமனான யுதாஜித்‌ 
விலாஹத்திற்கு வந்ததைப்போல்‌ இவரும்‌ ஏன்‌ வரவில்லை?) அப்படி 
ப்ரியமான வார்த்தையைச சொன்னால்‌ அகி பொய்யாகும; பொய்‌ 
யைச்‌ சொல்லலாமா? அல்லது (உங்களுடைய புத்ரனை நான்‌ காட்‌ 
டிற்குக்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்வெர்தேனென்று நிஜத்தைச்‌ சொன்‌ 
னால்‌ ராஜபத்னி துக்கத்தால்‌ உடனே உயிரை விடுவாள்‌. அப்‌ 
பொழுது என்ன செய்வேன்‌? ஆகையால்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லாம 
திருப்பதே ஈலம்‌, 


நான்‌ திறாம்பிப்போக ஸம்மதித்தாலும்‌ இர்தச்‌ குதிரைகள்‌ இரும்‌ 
டிப்போக ஸம்மதிக்காது, தங்களையும்‌ ஸீதையையும்‌ லக்ஷ்மணனையும்‌ 
இதுவரையிலும்‌ கொண்டுவர்த இர்தக்‌ குதிரைகள்‌ தாங்களில்லாத 
ரதத்தை இழக்கவே இழுக்கா து. ஆகையால்‌ தாங்களில்லாமல்‌ 
ரான்‌ அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிப்‌ போக முடியாத, என்னையும்‌ தல்‌ 
களுடன்‌ வனத்தில்‌ வவிச்கும்படி உத்திரவு செய்யவேண்டும்‌. நான்‌ 
இவ்வளவு ப்ரார்த்தித்தும்‌ தாங்கள்‌ என்னைச்‌ கைவிட்டால்‌ அர்த 
கஷீனத்திலேயே சான்‌ ரதத்துடன்‌ அக்னியில்‌ விழுர்து ப்ராணளை 
லின்‌. வனங்களில்‌ தங்களுடைய தபஸுத்கு விரோதஞ்‌ செய்‌ 


யும்‌ ஐக்துச்சிள இக்த ரதத்நிலிறார்தே சடுப்பேன்‌, தார்கள்‌ இக்‌ 
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வாகு குலத்தில்‌ அவதரிக்கப்‌ போகிறீர்களென்று எனக்கு முன்னமே 
தெரியும்‌. ஆகையால்‌ கான்‌ முக்யமான மந்த்ரியானாலும்‌ தங்க 
ளுக்கு சதம்‌ செத்தும்‌ கைங்கர்யம்‌ எனக்குக்‌ மைக்க வேண்டு 
மென்ற ஆசையால்‌ லோகத்தாரால்‌ இழிவாக நினைக்கப்பட்ட ரதம்‌ 
ஒட்டும்‌ தொழிலைக்‌ கற்றேன்‌. தங்களுடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ அர்‌ 
இக்‌ கைங்கர்யம்‌ எனக்குச்‌ கிடைத்தத. இனிமேல்‌ தாங்கள்‌ வனத்‌ 
தில்‌ வஸிக்கும்‌ போதும்‌ தங்களுக்குக்‌ கைங்கர்யஞ்‌ செய்யும்‌ பாச்யத்‌ 
தை அனுக்ரஹிக்க வேண்டும்‌. காட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ தங்களுக்கு 
ஸமீபத்தில்‌ இருக்க விரும்புறேன்‌. தாங்கள்‌ வனத்தில்‌ வஷிக்கும்‌ 
பொழு தங்களுக்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதால்‌ இந்தக்‌ குதிரை 
களுக்கும்‌ உத்தமகதி கிடைக்கும்‌. காட்டில்‌ தங்களுடனிருர்‌து தன்‌ 
களுக்கு ஸகல ஊழிபத்தையும்‌ தலைப்‌ பொறுப்பாகச்‌ செய்கிறேன்‌. 
எனக்கு அயோத்யையும்‌ வேண்டாம்‌, தேவலோகமும்‌ வேண்டாம்‌, 
'மோக்ஷமும்‌ வேண்டாம்‌. பாபிகள்‌ ஸ்வர்க்க,த்தில்‌ ப்ரவே௫ிக்க முடி. 
யாத. அப்படி. மஹாபாபியான நான்‌ காங்களில்லாமல்‌ அயோத்யை 
யில்‌ எப்படி ப்ரவேடுப்பேன்‌ ? தாங்கள்‌ வனவாஸம்‌ செய்யும்‌ 
வரையில்‌ தங்களுடனிருக் பிறகு தங்களை இர்த ரதத்திலேயே 
அயோ,த்யைக்குக்‌ கொண்டுபோகவேண்டுமென் று நான்‌ மிகவும்‌ 
ஆசைப்படுகிறேன்‌.  தங்களுடனிருக்கும்பொழுது பதினான்கு 
வர்ஷங்களும்‌ பதினான்கு நிமிஷங்களாகப்‌ பறந்துவிடும்‌, தங்களை 
விட்டுப்‌ பிரிர்‌தால்‌ ஒவ்வொரு கணமும்‌ ஒரு யுகமாகும்‌, வேலைக்‌ 
காரர்களிட த்தில்‌ தங்களைப்போல்‌ விச்வாஸம்‌ வைத்தவர்களுண்டா ? 
என்‌ யஜமான னுடைய பு.த்ரனான தாங்கள்‌ வஸிக்குமிடத்தில்‌ நானு 
மிருக்க விரும்புவது ர்யாயமல்லவா? என்னைத்‌ தள்ளிவிடக்‌ கூடா 
தென்று ப்ரார்த்திக்ிறேன்‌. தாங்கள்‌ எங்கே யிருந்தாலும்‌ தற்‌ 
களுடன்‌ இருக்க நிச்சயித்து விட்டே”னென்று பலவிதமாக ஸாமர்‌ 
கர்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்டார்‌. 


ராமன்‌ ஸகல ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ ஸ்வபாவத்‌ திலேயே கருணை 
யுள்ளவர்‌; தன்னை அண்டி, தன்னைத்‌ தவிர வேறு கதியில்லையென்ற 
வேலைக்காரர்களிடத்தில்‌ விசேஷ ப்சி தயையும்‌ கருணையையும்‌ வைத்த 
வர்‌. ஆகையால்‌, “'ஹாமர்த்ரரே ! ப்ரபுக்களிடத்தில்‌ விச்வாஸம்‌ 
வைத்தவர்களில்‌ உம்மைப்போன்றவர்களை நான்‌ பார்த்ததில்லை, 
உமக்கு என்னிடத்திலுள்ள, ப்ரீதியையும்‌ அறிவேன்‌. முக்யமான 
காரண ங்களில்லாவிட்டால்‌ உம்மை அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்‌ 
போகச்‌ சொல்லுவேனா ? நீர்‌ அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போன 
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வுடன்‌ (ராமன்‌ வனத்திற்குப்‌ போய்விட்டா' னென்று கைகேயீயிக்கு 
திச்சயமுண்டாகும்‌. அதனால்‌ மிகுந்த ஸந்தோஷத்தை அடைர்து 
தர்மாத்மாவான சக்ரவர்த்தியைப்‌ பொய்யை எண்ணமாட்டாள்‌; 
பரதனுக்கு ராஜ்யம்‌ மைக்கும்‌; அப்பொழுது கைகேயீயின்‌ மனோ 
ரதங்கள்‌ கிறைவேறும்‌, இந்தக்‌ கார்யம்‌ முதீலில்‌ முடியவேண்டியது. 
ஆகையால்‌ நீர்‌ அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிப்போம்‌, நான்‌ சொல்லி 
யனுப்பின வார்த்தைகளை அவர்களிடத்தில்‌ சொல்லு”மென்று 
அவரைப்‌ பலமுறை ஸமாதனஞ்‌ செய்தார்‌. 


பிறகு குஹனைப்‌ பார்த்துத்‌ “தோழா! சான்‌ இங்கேயே வஸிக்க 
வேண்டுமென்று £ீ விரும்புவது ஸரியல்ல; இவ்வீடத்தில்‌ ஜனக்கூட்‌ 
டம்‌ அதிகம்‌; நான்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ அவச்யம்‌ வஷிச்கவேண்டும்‌. என்‌ 
பிதாவின்‌ ஆக்ஞையும்‌ அப்படியே. “பதினான்கு வ/ஷங்கள்வரையில்‌ 
ஜடை மரவுரி மான்தோல்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு தண்டகாரண்யத்‌ 
இல்‌ வஷிக்கவேண்டு'மென்‌ று கைகேயீ சொல்லவில்லையா ? காட்டில்‌ 
வலிக்கும்‌ தபஸ்விகளும்‌ ஆசசர்யப்படும்‌ நியமங்களை அனுஷ்டிக் த, 
என்‌ பிதாவிற்கும்‌ ஸீதைக்கும்‌ லக்ஷ்மண னுக்கும்‌ பரலோகத்தில்‌ 
எல்லையற்ற ஈன்மையை ஸம்பா திபபேன்‌. ஆகையால்‌ தோழா! ஜடை 
தரிக்கவேண்டும்‌. க்ரமாக ஆலம்பாலைக்‌ கொண்டுவா?” வென்றார்‌, 


குஹன்‌ அப்படியே செய்ய ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ ஜடையைத்‌ 
தரித்து வைகானஸ விதிப்படி வானப்ரஸ்த தர்மத்தைக்‌ கைக்கொண்‌ 
டார்கள்‌, முழங்கால்வரையில்‌ நீண்ட திருக்கைகளுடன்‌ ஸர்வ லக்ஷ 
ணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ராமன்‌ ஜடையைத்‌ தரித்தார்‌. என்ன 
கஷ்டம்‌! அர்த நிலைமையிலும்‌ ரரமலக்தமணர்கள்‌ மஹர்ஷிகளைப்‌ 
போல்‌ விசேஷ தேஜஸுடன்‌ விளங்னொர்கள்‌. பிறகு ராமன்‌ 
குஹனை அழைத்‌ தத்‌ “தோழா ! ஸைன்யம்‌ பொக்ஷெம்‌ கோட்டை 
தேசம்‌ முதலியவைகளை ஜாக்ரகையாகக்‌ காப்பாற்திவா””வென்று 
புத்திசொல்லி அவனுக்கு உத்திரவு கொடுத்து சங்கைக்‌ கரைக்குப்‌ 
போனார்‌. அம்கே ஓடம்‌ சுயாராயிறாப்பதைச்‌ கண்டு “லக்ஷ்மண! 
பெருர்தன்மையையுடைய ஹீதையை ஓடத்தில்‌ ஜாக்ரதையாக ஏற்றி 
நீயும்‌ ஏ””றென்றார்‌. ராமனுடைய அபிப்ராயத்தை அறிந்த லக்ஷ்மண 
இம்‌ அபபடியே செய்தார்‌. (பிறகு ராமன்‌ அதிலேறி ஆற்றைக்‌ 
சுடக்கும்பொழு௮, யாதொரு அபாயமும்‌ சேராமலிருக்க, ப்ராஹ்டீ 
ணர்களும்‌ கஷத்ரியர்களும்‌ ஜபிக்கவேண்டிய மட்த்ரங்களை ஜபித்தார்‌. 
தானும்‌ ஷீதையும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ அர்த ஈதியில்‌ ஆசமனஞ்செய்து 
சாஸ்ச்ரலிஇப்படி. அதை ப்ரீதியோடும்‌ ஸர்தோஷத்தோடும்‌ நமஸ்‌ 
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சரித்தார்கள்‌. பிறகு ஸாமர்த்ரருக்கும்‌ குஹலுக்கும்‌ அவனுடைய 
ஸைன்யத்திற்கும்‌ அனுமதிகொடுத்து அனுப்பிவிட்டு, ராமன்‌ 
தடத்திலுட்சார்க்கு அதை ஈடத்தச்‌ சொன்னார்‌. 


ஓடத்தை வெகு வேகமாக வேலைக்காரர்கள்‌ நடத்திக்கொண்டு 
போகையில்‌, கங்கையின்‌ நடுவில்‌ அது வந்தபொழுது, ஹீதை 
கைகூப்பி “சக்ரவர்தீதிநிருமகனன என்‌ பர்த்தா வனத்தில்‌ பதி 
ஞன்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ வஸித்‌.து.த்‌ தன்‌ ப்ரதக்ஞையை நிறை 
வேற்றி, என்னோடும்‌ ஸஹோதரரோடும்‌ திரும்பி அயோத்யைக்கு 
வரும்படி தாங்கள்‌ அனுக்ரஹஞ்செய்யவேண்டும்‌, அப்பொழுது 
என்னிஷ்டபபடி நான்‌ தங்களைப்‌ பூஜிக்கிறேன்‌. தாங்கள்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
பூமி பாதாளமென்ற மூன்று, லோகங்களிலும்‌ ஸஞசரிக்றெவர்கள்‌, 
ப்ரஹ்மலோகத்திலுண்டானவர்கள்‌; ஸமுத்ர ராஜனுடைய பார்யை; 
மஹாதேவி; தங்களை ஈமஸ்கரித்துத்‌ அதிக்கிறேன. என்‌ நாதன்‌ 
கேஷேமமாகத்‌ இரும்பிவர்‌து ராஜ்யத்தை அடைஈதால அரேக லக்ஷம்‌ 
பசுக்களையும்‌ வஸ்‌ தரங்களையும்‌ உத்தமமான அன்னங்களையும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ தங்களைத்‌ இருப்‌திசெய்ேன்‌. கான்‌ 
அயொத்யைக்குத்‌ இரும்பிவந்தவுடன்‌ பலவித மாம்ஸங்களாலும்‌ பல்‌ 
லாயிரம்‌ தேன்குடங்களாலும்‌, தங்களையும்‌ இங்கே விக்கும்‌ 
தேவதைகளையும்‌ மணிகர்ணிகை முதலிய புண்யத£ர்த்தங்களையும்‌, 
காரி முதலிய புண்யக்ஷேதரங்களையும்‌ பூஜிக்கிறேன்‌. புண்யாத்மாச்‌ 
களான என்‌ பர்த்தாவும்‌ அவருடைய ஸஹோகரரும்‌ என்னுடன்‌ 
வ்னவாஸம்‌ செய்துவிட்ட அயோத்யைக்கு பேஃமமாகத்‌ இரும்பிப்‌ 
போக வேண்டுமென்று ப்ரார்ததிததாள்‌. அதறகுள்‌ படகு அக்‌ 
கரை சேர, உடனே அவர்கள்‌ அதிலிருரது இறங்கினாகள்‌. 


பிறகு ராமன்‌ “இனிமேல்‌ மனுஷ்ய ஸஞுசாரமில்லாத வனதி 
தில்‌ நாம்‌ ஒண்டியாயிருக்கவேண்மெ. ஆகையால்‌ ஷீதையை 
வெகு ஜூக்ரதையாகக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌, நீ முன்னால்‌ ஈட; 
ஷீதை உனக்குப்‌ பின்‌ வரட்டும்‌; சான்‌ உங்களிருவருக்கும்‌ காவ 
லாகக்‌ கடையில்‌ வருகிறேன்‌. இனிமேல்‌ நாம்‌ ஒருவர்‌ ஒருவரைச்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌. இதுவரையில்‌ நாம்‌ அதிசமாக ச்ரமப்படும்‌ 
படியான ஸமயம்‌: ஒன்றும்‌ சேரவில்லை, வனவாஸத்தின்‌ கஷ்டம்‌ 
இன்றைக்குத்தான்‌ ஹீதைக்குத்‌ தெரியும்‌. மனுஷ்ய ஸஞ்சார 
மில்லாமல்‌ க்ராமங்கள்‌ தோட்டங்களில்லாமல்‌, மேடபெள்ளங்களும்‌ 
ஆழமான குழிகளுமுள்ள காட்டில்‌ இன்றைக்கு பரவேடுச்சுப்‌ 
போரிறோ”ளென்றார்‌. 
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அதைக்‌ கேட்ட லக்ஷ்மணன்‌ முன்னால்‌ நடர்தார்‌; பிறகு 
ஷீதையும்‌ பிறகு ராமனும்‌ வந்தார்கள்‌, ராமன்‌ கங்சைக்கரையைத்‌ 
தாண்டி அப்புறம்‌ கடந்து போவதை ஸு*ுமந்தரர்‌ கண்‌ தொட்டாமல்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருக்தார்‌. பிறகு வெகுதூரத்தில்‌ சென்று 
விட்டதால்‌ அவர்கள்‌ கண்ணிற்கு மறையத்‌, துக்கத்தை அடக்க 
முடியாமல்‌ வாய்விட்டமுதார்‌. “ராமன்‌ லோகபாலர்களுக்கு ஸம 
மான பராக்ரமமுடையவர்‌; ஸகல ப்ராணிகளின்‌ மனோரதங்களையும்‌ 
பூர்த்தி செய்கிறவர்‌; ஆனாலும்‌ மஹாத்மாவான தால்‌ ஸாதாரண 
மனுஷ்யனைப்‌ போல்‌ பிறருடைய வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
அதிக கஷ்டங்களை அனுபவித்தார்‌. கங்கையைத்‌ தாண்டித்‌ தனதான்‌ 
யங்களா லும்‌ ஸச்தோஷமுள்ள குடிகளாலும்‌ விளங்கும்‌ மத்ஸ்ய 
தேசத்தில்வர்‌து, அங்கே காட்டுப்பன்றி ரிச்யம்‌ பிருஷதம்‌ மஹாருரு 
வென்ற சுத்தமான மிருகங்களைக்‌ கொன்று ௮வைகளின்‌ மாம்ஸத்தை 
எடுத்‌ துக்கொண்டு, ஸாயங்காலத்தில்‌ ஒரு பெரிய மரத்தடியில்‌ 
போஜனஞ்‌ செய்ய உட்கார்ந்தார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 58. 


ராமன்‌ லக்ஷ்மணனைப்‌ பாீக்ஷித்தது, 


ந 

ஸந்த்யாவந்தனஞ்‌ செய்து 'பேரஜனமானவுடன்‌ ராமன்‌, “லக்ஷ 
மண ! நாம்‌ தேசத்தை விட்டு வெளியில்‌ வந்து வஸிப்பதில்‌ இது 
தான்‌ முதலாவது ராத்ரி, இன்று ஸு₹மகத்ரர்‌ ஈம்முடனில்லை; நீ 
அதைப்பற்றி வருத்தப்படச்கூடாது. இன்றுமுதல்‌ ராத்ரிகளில்‌ 
ராம்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருக்க வேண்டும்‌; வீதையைச்‌ காப்பாற்றும்‌ 
பாரம்‌ ஈமதாயிற்றல்லவா ? நாம்‌ கொண்டுவரும்‌ புல்‌துகளாலும்‌ 
இலைகளாலும்‌ படுக்கையைப்‌ போட்டு இந்த ராத்ரி எப்படியாவது 
காலங்கழிப்போ”'மென்று உத்தமமான படுக்கைகளில்‌ படுத்து 
வழக்கப்பட்ட ராமன்‌, வெறுர்தரையில்‌ இலைகளின்மேல்‌ படுத்துக்‌, 
(குழந்தாய்‌, லக்ஷ்மண | இப்பொழுது மஹாராஜா அச்சத்தால்‌ 
அச்சும்‌ வராமல்‌ மிகவும்‌ சஷ்டப்பவொர்‌, ஆனால்‌ சைகேயியோ 
ஸகல ஆசைகளும்‌ நிறைவேறி ஆனந்தத்தை அ.னுபவிக்சவேண்டி. 
யது, ராஜ்யம்‌ பரதனுக்கு ஸ்‌ திரமாகக்‌ மைக்கவேண்டுமென்று 
ஆசையை வைத்‌ ஒருக்கால்‌ ஈமது பிதாவைக்‌ கொன்றாலும்‌ சொல்‌ 
வாள்‌, * (சைகேயீயை நிர்தித்த பரதனைச்‌ கண்டிக்கும்‌ ராமன்‌. இப்‌ 
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படிப்‌ பலதடவைகளில்‌ அவனைப்பற்றி வெகு க்ரூரமாகப்‌ பேசுவது 
ஆச்சர்யம்‌, தைவமே அவளுடைய மனதை மாற்தினதென்று ல 
மணனுக்கு உபதேசிக்றோர்‌, கிவாஹகாலத்தில்‌ அவளுடைய மக 
அக்கு ராஜ்யம்‌ கொடுக்கப்பட்டதென்றும்‌ அவளுடைய பாத்யம்‌ 
க்யாயமென்றும்‌ 107-வது ஸர்க்கத்தில்‌ சொல்லுறோர்‌. இதற்கு 
ஸமாதானமென்ன 1) அவரோ இப்பொழுது அனாதை; மிகவும்‌ வயஸ்‌ 
சென்றவர்‌; காமத்திற்கு வாப்பட்டவர்‌; கைகேயீயிடத்தில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. நானும்‌ ஸமீபத்‌இலில்லை. ஐயோ! என்ன 
செய்வார்‌ ? எனக்கு சேர்ந்த கஷ்டத்தையும்‌, தர்மார்த்தங்களை 
அலக்ஷ்பஞ்‌ செய்து காயத்தையே விசேஷமாக நமது பிதா நாடி 
யிருப்பதையும்‌ யோசித்தால்‌, தர்மம்‌ அர்த்தமென்ற புருஷார்த்‌,சல்‌ 
களைக்‌ காட்டிலும்‌ காமமே மேலானதென்று எனக்குத்‌ தோன்று 
கிறது. 


ஈமத பிதா செய்ததைப்‌ பார்‌. ஒருவன்‌ எவ்வளவு மூடனானா 
லும்‌ ஒரு ஸ்த்சியை ஸர்தொஷப்படுத்தத்‌, சன்னிஷ்டப்படி நடக்கும்‌ 
புத்ரனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ தரத்‌துவானா ? பரதன்‌ தன்‌ பார்யையுடன்‌ 
தனதான்யங்களால்‌ நிறைரத கோஸலராஜ்யத்தை ஸுுகமாக ஏச 
சச்ராதிபதியாய்‌ ஆள்வான்‌. தசரதர்‌ இன்னும்‌ எவ்வளவு நாள்‌ 
இருக்கப்போகுறார்‌ ? நானோ காட்டிற்கு வர்துவிட்டேன்‌; அப்பொ 
மூது இந்த அகண்டமான ராஜ்யத்திற்கு அவன்‌ ஒருவனே அதி 
இ, தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ சைவிட்டு எவன்‌ காமத்தையே 
நாடுறொனோ அவன்‌ நமது பிதாவைப்பொல்‌ அக்கத்தையே அனு 
பவிப்ான்‌. ககரதரைக்‌ கொல்வதற்கும்‌ என்னைக்‌ காட்டிற்குத்‌ 
அரத்துவதற்கும்‌ பரதனுக்கு ராஜ்யம்‌ இடைப்பதற்குமே சைகேயீ 
வந்து சேர்ர்தாளென்று எண்ணுகிறேன்‌. 


புதிதாக ஐச்வர்யமும்‌ அதிகாரமும்‌ கிடைத்த கொழுப்பால்‌ 
அவள்‌ புத்திசெட்டு இப்பொழுதே கெளஸல்யையும்‌ ஸுமித்ரை 
யையும்‌ என்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களென்று உபத்திரவிக்க ஆரம்பித்‌ 
திருப்பாள்‌. கெளஸல்யை எனக்குத்‌ தாயானதால்‌- என்மூலமாய்க்‌ 
கஷ்டப்படுவது ர்யாயம்‌. ஆலை ஸுமித்ரை அப்படிக்‌ கஷ்டப்‌ 
படச்‌ கொஞ்சமும்‌ ந்யாயமில்ல்‌ ஆகையால்‌ பொழுது விடிந்த 
வுடன்‌ தாமஸஞ்‌ செய்யாமல்‌ இங்கிருந்தே அயோத்யைக்குப்‌ போ, 
சாம்‌ இன்னும்‌ வெகு தூரம்‌ வந்துவிடவில்லை. நானும்‌ ஹீதையும்‌ 
தண்டசாரண்யத்திற்குப்‌ போகிறோம்‌. கெளஸல்யை நாதனில்லாமல்‌ 


தீபிப்பதற்கு ' நீயாவது அவளுடனிருர்கால்‌ ஆதரவாக விருக்கும்‌, 
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கைகேயி எதைச்‌ செய்தாலும்‌ செய்வாள்‌. ஹீனமான கார்யமென்றா 
வத லோகத்தார்‌ வெறுப்பார்களே யென்றாவது அர்யாயமென்றாவ து 
பார்க்கமாட்டாள்‌. தர்மவானான பர்தனிடத்தில்‌ அடைக்கலமாக 
நீ என்‌ தாயை ஒப்புவிக்கவேண்டும்‌. 


கெளஸல்யை பூர்வ ஜன்மத்தில்‌ தாய்களையும்‌ பிள்ளைகளையும்‌ 
அக்ரமமாகப்‌ பிரித்‌ திருக்கவேண்டும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ தன்‌ புத்ரனை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து கஷ்டப்பட ந்யாயமில்லை. என்னைப்‌ புத்ரனாக 
அடைய எவ்வளவோ ச்ரமப்பட்டாள்‌; எவ்வளவோ கஷ்டப்பட்டு 
என்னை வளர்த்தாள்‌. மதாபிதாக்கள்‌ '!பு.தரர்களாப்‌ பெறுவதன்‌ 
ப்ரயோஜனம்‌, தங்களுக்குத்‌ தேஹத்தில்‌ சக்திகுறையும்போழுது பணி 
விடை செய்வதைத்‌ தவிர வேறென்ன ? அப்படி ச்ரமப்பட்ட இன்‌ 
பயனை அடையவேண்டிய காலத்தில்‌ அவளுக்கு அதுவும்‌ கைகூடாமல்‌ 
போயிற்றே. 9 9! என்‌ ஜன்மத்தைச்‌ சுடவேண்டும்‌. லோகத்தில்‌ 
எவளும்‌ என்னைப்போன்ற பிள்ளையைப பெராமலிரறாக்கவேண்டும்‌. 
லஷ்மண! என்னைப்‌ பெற்று வளர்த்த தாய்க்கு நான்‌ செய்யும்‌ உப 
காரம்‌ என்னவென்றால்‌ முடிவில்லாத பெருந்‌ துக்கத்தை அவளுக்கு 
உண்டாக்னெதே. இப்படிப்பட்ட புத்ரன்‌ பிறக்ககிட்டால்‌ என்ன 
நஷ்டம்‌? லக்ஷ்மண! ஈமது அரண்மனையில்‌ கெளஸல்யை வளர்த்து 
வந்த சாரிகையென்ற ஒரு பகுதியைப்‌ பார்‌.த்திருக்கறாயல்லவா ? அது 
தன்னமுகிலுள்ள இளியைப்பார்த்து “உன்‌ ஜன்ம சத்ருவான பூனையின்‌ 
காலைக்கொத்‌ தென்று சொல்லிக்கொண்டேயிருக்கும்‌. அதைக்‌ கேட்‌ 
டுக்‌ கெளளலையை மிகுந்த ஸர்தோஷத்தைஅடைவாள்‌. அறிவில்லாத 
அரத ப்ராணியால்‌ என்‌ தாய்க்குக்‌ கிடைக்கும்‌ பரிதியும்‌ என்னால்‌ 
இடைக்கவில்லை. (கெளஸலயையின்‌ சதருக்கசரின்‌ காலைக்‌ கடியெனறு 
அது சொல்லும்‌, என்னை அதைவிட எவ்வளவோ கஷ்டப்பட்டு 
அவள்‌ வளர்த்தாள்‌. சத்றாக்கள்‌ அவளை உபத்ரகிக்கும்‌ பொழுது 
அதைத்‌ தடுக்க ஒரு வார்த்தைகூட நான்‌ சொல்லமுடியாமற்‌ 
போயிற்று, 


அல்ப பாக்யமுள்ளவளும்‌ புத்ரனிருர்‌தம்‌ இல்லாதவளும்‌ 
க்லேசத்தால்‌ வாடினவளுமான கெளஸல்யைக்கு கான்‌ பிள்ளையாகப்‌ 
பிறர்‌. தும்‌ என்னால்‌ அவளுக்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌? சோகஸாகரச்‌ 
இல்‌ முழ்க்‌ கரை காணாமல்‌ தத்தளிப்பதைத்‌ தவிர வேறல்ல. 
எனக்குக்‌ கோபம்‌ லர்தால்‌ நான்‌ ஒருவனே என்‌ பாணம்‌ 
களால்‌ இர்த ராஜ்ய த்தையோ அல்லது இந்தப்‌ பூமியையோ ஒண்டி 
யாச ஜயித்து வசப்படுத்த முடியாதா? ஆனல்‌ ரான்‌ இப்பொழுது என்‌ 
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விர்யத்தை ப்ரயோகித்தால்‌ அவச்யம்‌ தர்மஹானி நேரும்‌. ₹ராமன்‌ 
தர்மத்தை விட்டு தர்மத்தைக்‌ கைக்கொண்டானென்ற லோசாப 
வாதத்திற்கும்‌ இறந்த பிறகு பரலோகம்‌ ிடைக்காதென்ற பயத்‌ 
இற்கும்‌ கட்டுப்பட்டல்லவா சும்மாவிருக்கிறேன்‌? இல்லாவிட்டால்‌ 
இந்த கணமே எனக்கு அபிஷேகம்‌ நடக்காதா?/வென்று பலவித 
மாய்‌ அர்த மனுஷ்ய ஸஞ்சாரமில்லாத காட்டில்‌ ராமன்‌ தனியாக 
ப்ரலாபித்‌ துக்கொண்டு கண்ணீர்‌ பெருக மெளனமாக வீருர்தார்‌. 


ஜ்வாலை அணைர்த நெருப்பைப்‌ போலும்‌ அலைகள்‌ ஒய்ர்த ஸமுத்‌ 
ரத்தைப்‌ போலும்‌ ராமன்‌ ப்ரலாபித்து முடிந்த பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ 
அவரை ஸமாதானஞ்‌ செய்ய நினைத்து “அண்ணா! ஆயுதமெடுத்தவர்‌ 
களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டரே! தாங்கள்‌ வெளியில்‌ வர்துவிட்ட பிறகு 
அயோத்யை கார்தியற்றுச்‌, சந்தரனில்லாத ராத்ரியைப்போல்‌ பார்க்க 
விகாரமாயிருக்குமென்‌ று சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? புருஷ சரேஷ்ட! 
காங்கள்‌ இப்படிக்‌ தயரப்படுவது ககாது, இதனால்‌ ஷஹீதைக்‌ 
கும்‌ எனக்கும்‌ மிகுச்ச அக்கமுண்டாகிறத. ஸகல லோகங்களுக்‌ 
கும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கறவரென்ற பெயரையும்‌ 
ஸ்வபாவத்தையும்‌ தாங்கள்‌ பெற்றிருக்கத்‌, தங்களுச்காகப்‌ பிறர்‌ துக்‌ 
கப்படலாமா? ஜலத்தில்‌ வஹிக்கும்‌ மீனை அதற்கு ப்ராணாதாரமான 
ஜலத்திலிறார்‌.து வெளியில்‌ போட்டால்‌ பிழைக்கா த. அப்படி, சாலும்‌ 
ஷீதையும்‌ தங்களை விட்டு ஒரு நிமிஷங்கூடப்‌ பிழைத்திருக்கமாட்‌ 
டோம்‌. விடியற்காலையில்‌ அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போவென்று 
தாங்கள்‌ சொன்னதற்கு என்‌ பதில்‌ இதே. தாங்கள்‌ என்னுட னில்‌ 
லாமல்‌ தசரதர்‌ சத்ருக்னன்‌ ஸுமித்ரை முதலிய யாரையாவது ஸ்வ 
ர்க்கத்தையாவது பார்ப்பதற்கும்‌ எனக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ இஷ்ட 
மில்லை” யென்றார்‌. 


பிறகு அவர்கள்‌ அர்த ஆலமரத்தடியில்‌ படுக்கைகளைப்‌ போட்‌. 
டுப்‌ படூத்‌துக்கொண்டார்கள்‌. லக்ஷ்மணன்‌ இப்படிக்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
எல்லையற்ற ஸ்ரேஹத்‌ துடன்‌ 'மன இலுள்ளதை ஒளிக்காமல்‌ சொன்‌ 
னதை மிகுந்த ஆகரவுடன்‌ ராமன்கேட்டுப்‌, பதினான்கு வர்ஷங்களும்‌ 
லக்ஷமணனோடு காட்டில்‌ வஹித்துக்கொண்டு கபஸ்விகளின்‌ தர்மத்‌ 
தை அலுஷ்டிப்பதாக நிச்சயஞ்செய்‌தகொண்டார்‌. மனுஷ்ய ஸஞ்‌ 
சாரமில்லாத காட்டில்‌ ராத்ரியில்‌ க்ரூரமான ஜந்துக்களின்‌ நடுவில்‌ 
அர்த மஹாபலசாலிகள்‌ இருந்தாலும்‌ சற்றும்‌ பயப்படவில்லை, ஸர்‌ 
சேஹப்படவு மில்லை. ராமன்‌ தசரதரைப்‌ பத்தி இப்படிப்‌ பேசு 
வதும்‌ ராஜ்யத்தில்‌ ஆசையை வெளிப்படுத்துவதும்‌ அவர்முன்‌ 
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சொன்ன வார்த்தைகளுக்குப்‌ பொருந்தவில்லை. இதை அறிந்த 
கோகவிச்தராஜர்‌, இது லக்ஷ்மணனைப பசீக்ிப்பதற்குச்‌ சொன்ன 
தென்று வ்யாக்யானஞ்‌ செய்கிறார்‌. அப்படிக்‌ தோன்றவில்லை. 
ராமாயணத்தில்‌ வால்மீகி ராமனை வர்ணிக்கும்பொழுது கேவலம்‌ 
யாதொரு தோஷமுமற்ற சத்த ப்ரஹ்மஸ்வரூபமென்று வர்ணிக்க 
வில்லை. ஒரு மனுஷ்பன்‌ லோகவிஷயங்களில்‌ எப்படி நடப்பா 
னென்பதையே ராமன்‌ நடத்திக்‌ காட்டுகிறார்‌, ஈசவரனாகவே ஈடர்‌ 
தால்‌ ராமாயணக்கதையே ஈடக்காது. யுத்த காண்டத்தில்‌ ராம 
னுடைய வாக்யமே இதற்கு ஆதாரம்‌). 


ஸ்ர்க்கம்‌ 54, 


ராமன்‌ பரத்வாஜரைத்‌ தர்சித்த.து. 


அர்த ராத்ரி ஆலமரத்தடியில்‌ தங்கி விடியற்காலையில்‌ அக்கி 
ருந்து புறப்பட்டார்கள்‌. காட்டிற்குள்‌ நுழைந்து, கங்கையும்‌ யமு 
னையும்‌ சேருமிடமான ப்ரயாகையை நோக்கப்‌ போய்ப்‌, பல தேசங்‌ 
களையும்‌ பல பூமிபாகங்களையும்‌ அதுவரையிலும்‌ பாராத பல அபூர்வ 
வஸ்‌ அக்களையும்‌ பார்த்‌திக்கெண்டு, அங்கே வஸிக்கும்‌ ஜனங்களால்‌ 
உபசரிக்கப்பட்டு அஸ்தமிக்கும்‌ வரையில்‌ ப்ரயாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது ராமன்‌ லக்ஷ்மண! ப்ரயாகையைச்‌ சுற்றிலும்‌ புகை 
வெகு தூரம்‌ வரையிலும்‌ ஆகாசத்தில்‌ பரவியிருப்பதைப்‌ பார்‌. அறு 
ஹோமப்‌ புகையா யிருக்கவேண்டும்‌. இங்கே யாரோ ஒரு ரிஷி வஸிப்‌ 
பதுபோல்‌ தோன்றுறெ.து. இரண்டு ப்ரவாஹங்கள்‌ ஒன்றோடொ 
ன்று மோதும்‌ பெருஞசப்தம்‌ கேட்கப்படுகிற கல்லவா? கங்கையும்‌ 
யமுனையும்‌ செருமிடததிற்று வர்துளிட்டோமென்றெண்ணுகிறேன்‌. 
காட்டு ஜனங்கள்‌ பரத்வாஜ மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு வெளியில்‌ 
விறகுகளை உடைத்துப்போட்‌ டிருப்பலிதப்பா”ரென்‌ று ஒரு முஹுடு 
ர்த்தம்‌ வரையில்‌ ஈடஈது அஸ்‌ தமிக்கும்பெ ழுது இருகதிகளும்‌ சேரு 
மிடத்தில்‌ பரத்வாஜருடைய ஆசரமத்திற்கு வந்தார்கள்‌. ஆசரம மிரு 
கற்களும்‌ பகஷிகளும்‌ வேற்று மனுஷ்யர்களைக்‌ கண்டு ஓடின. ஸாயங்‌ 
காலம்‌ அச்னி ஹோத்ர வேளையானதால்‌ அது முடியும்வரையில்‌ ஆச்ர 
மத்திற்குச்‌ சற்று தூரத்தில்‌ நின்றார்கள்‌. மஹர்ஷியைத்‌ தர்சிக்க 
விரும்பி அவர்கள்‌ ஆச்ரமத்திலிருந்து அகஸ்மாத்தாக வெளியில்‌ 
வந்த ஓர்‌ சிஷ்யனால்‌ தங்களுடைய வரவை அவருக்குத்‌ தெரிவித்து 
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அவருடைய அனுமதியால்‌ ஆச்ரமத்திற்குள்‌ போய்ப்‌, பரத்வாஜர்‌ 
அச்னிஹோக்ரஞ்‌ செய்து சஷ்யர்களுடன்‌ விற்திருக்சக்‌ கண்‌ 


டார்கள்‌. 


சடுமையான வ்ரதங்களை ௮லுஷ்டி. த்‌. துக்கொண்டு எப்பொழு 
அம்‌ பகவா,னுடைய சரண ததிலேயே நாடின மனஸுள்ளவராய்த்‌, 
தபோபலத்தால்‌ மூன்‌.று காலங்களையு மலிந்த அர்த மஹா த்மாவைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கைகூப்பி ஈமஸ்கரித்து ராமன்‌ “ஸ்வாமி! நாங்கள்‌ 
தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ புத்ரர்கள்‌; கான்‌ ராமன்‌; இவன்‌ ல.க்மணன்‌; 
இவள்‌ ஜனகராஜனுடைய புத்ரி, என்‌ பார்யை; மஹா பதிவ்ரதை; 
இவளுடைய பெயர்‌ ஸீதை; சானும்‌ என்னுடன்‌ வனத்தில்‌ வஹிக்க 
வேண்டுமென்று மிகவும்‌ ப்ரார்த்‌இத்து வந்திருக்கறாள்‌. ல-்ஷ்‌ 
மணன்‌ என்னிடத்தில்‌ மிகுந்த ப்‌8தி வைத்திருப்பதால்‌, என்‌ பிதா 
என்னைக்‌ காட்டிற்குப்‌ போகும்படி ஆக்ஞாபித்தபொமுது என்னுட 
னிருக்க விரும்பித்‌ தானும்‌ வந்திருக்கறான்‌; இவன்‌ ப்ரதிக்ஞை 
தவரு தவன்‌., பிதாவின்‌ கட்டளைப்படி ஈாங்கள்‌ வனத்திலிருந்து 
கொண்டு, பழங்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ புஜித்‌ துக்கொண்டு, பிதர 
வாக்ய பரிபாலன தர்மத்தை அனுஷ்டிக்க உத்தேசிக்றோ?” 
மென்றார்‌. 

பரத்வாஜர்‌ அதைக்‌ கேட்டு அர்க்யம பாத்யம்‌ முதலிய அதிதி 
பூஜைகளைச்‌ செய்தி, ஆஹாரத்திற்கு வேண்டியவைகளைக்‌ கொடுத்‌ 
அப்‌, படுக்க ஒரிடத்தை ஒழித்துவிட்டார்‌. அவருடைய தபோ 
மஹிமையால்‌ அங்கிருக்கும்‌ மிருகங்களும்‌ பகதிகளும்‌ மனிதர்களிடத்‌ 
இல்‌ பரம விச்வாஸத்‌,.தூடன்‌ பழகிக்கொண்டிருந்தன. அவைகளும்‌ 
சிஷ்யர்களும்‌ தன்னைச்‌ சூழ அர்த ரிஷி, “கேதமமாக வரந்திர்களா? 
வென்று விசாரித்தார்‌. “(தங்களுடைய அனுக்ரஹத்தால்‌ வந்தோ!” 
மென்று அவரால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஆஸனங்களில்‌ அவர்கள்‌ உட்‌ 
கார்ந்தார்கள்‌. பிறகு மஹர்ஷி “ராம! இந்தரியல்களுக்‌ கெட்டாத 
உன்னையே என்‌ ஹிருதயத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ த்யானஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருந்தேன்‌. இவ்வளவு காலங்கழித்தாவது உன்னை இர்த 
ஆச்ரமத்தில்‌ தர்சிக்கச்‌ கிடைத்தது. என்‌ பாக்யத்தை என்‌ 
னென்று சொல்வேன்‌ ! உன்னை யாதொரு காரணமுமின்றித்‌ ௧௭ 
[தர்‌ காட்டிற்குத்‌ அரத்தின ஸமாசாரம்‌ என்‌ காதில்‌ விழுர்தது. கங்‌ 
கையும்‌ யமுனையும்‌ சேரும்‌ இவ்விடம்‌ புண்ய ஸ்‌.தலம்‌, ஜனக்கூட்ட 
மில்லை, பார்வைக்கு அழகாயிருக்கும்‌. நீங்கள்‌ இங்கேயே வவிக்கலா?' 
மென்றார்‌. ராமன்‌ “ஸ்வாமி! சாங்கள்‌ இங்கேயிருச்தால்‌ அயோச்பு) 
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ஜனங்கள்‌ எங்களைப்‌ பார்க்க விரும்பி வெகு ஸமீபத்திலிருப்பதால்‌' 
அடிக்கடி. இங்கே வருவார்கள்‌. ஆகையால்‌ எனக்கு இங்கே வஸிச்ச 
இஷ்டமில்லை. ஸுகமாச வளர்க்கப்பட்ட இந்த வீதை ஸக்தோஷத்‌ 
அடன்‌ வஸிக்கத்‌ தகுந்த வேறொரு ஆச்ரமத்தைப்‌ பார்த்து சொல்ல 
வேண்டும்‌, அங்கே மற்ற ஜனங்களுடைய போக்குவரத்‌ இருக்கச்‌ 
கூடா”தென்றார்‌. 


பரத்வாஜர்‌ “'இங்கிருர்து பத்து க்ரோச தூரத்தில்‌ சித்ரக்கூட 
மென்று ஓர்‌ மலையுண்டு, ௮து கந்தமாதன பர்வதத்தைப்போன்ற இ; 
மஹர்ஷிகள்‌ வஸிக்குமிடம்‌, புண்ய ஸ்தலம்‌; எங்கே பார்த்தாலும்‌ 
அழகாயிருக்கும்‌, வானரங்களும்‌ கரடிகளும்‌ அங்கே மிகவும்‌ அதி 
கம்‌. அந்த மலைச்‌ கெரங்கள்‌ எ.துவரையில்‌ தெரியுமோ ௮.துவரை 
யில்‌ வஹிக்ரும்‌ ப்ராணிகளுக்குப்‌ புண்யம்‌ வளர்கெறெ.த, பாபத்தில்‌ 
மனஸ்‌ செல்வதேயில்லை, அங்கே பல ரிஷிகள்‌ வெகுகாலம்வரை 
யில்‌ கடுத்தவம்செய்து ஸ்தால சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போ 
யிருக்கிறார்கள்‌. அத ஏகாந்தமாகவும்‌ வவிக்கத்‌ தகுக்ததாகவு மிரு 
க்குமென்‌ றெண்ணுகிறேன்‌. இஷ்டமிருந்தால்‌ இங்கேயே வஸிக்‌ 
கலா'”மென்று பலவித உபசாரங்களால்‌ அவர்களை ஸந்தோஷப்படுச்‌ 
இனர்‌. அவரோ தர்மங்களை அழிந்தவர்‌; ராமனிடத்தில்‌ மிகுர்ச 
பக்தி வைத்தவர்‌, 


புண்ய கதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு அர்த ராத்ரியை அங்கே 
ஸுுகமாகக்‌ கழித்து ராமன்‌ மறுராட்காலையில்‌ பரத்வாஜரிடத்திற்‌ 
குப்‌ போய்‌ “ஸ்வாமி! தங்களுடைய ஆச்ரமத்தில்‌ நேற்று ராத்ரி 
ஸுகமாகத்‌ தற்கியிருர்தோம்‌, இனிமேல்‌ தாங்கள்‌ குறிப்பிட்ட 
விடத்திற்குப்‌ போக எங்களுக்கு உத்திரவு கொடுக்கவேண்டு''மென்‌ 
நர்‌. அதற்கு மஹர்ஷி, “தேன்‌ பழம்‌ இழங்குகள்‌ கிறைச்‌ ச சிதரகூட 
மலைக்குப்‌ போ. அது நீ இருக்கத்தகுக்த விடம்‌. அங்கே அழகான 
மரங்கள்‌ கிறைந்த மரச்சோலைகளும்‌ . மயில்களும்‌ மான்களும்‌ யானைக 
ரம்‌ பார்க்கப்பார்க்க ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. மலை மலைச்சாரல்‌ 
பள்ளத்தாக்கு காட்டாறுகளையும்‌, கோகிலம்‌ சிட்டுக்குருவி முதலியவை 
பலகிதமாய்ச்‌ சப்திப்பதையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அர்த மலைத்தாழ்‌ 
வரைகளில்‌ ஆனச்தமாய்‌ வஷியுங்க”'ளென்றார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 55. 
சித்ரகூடம்‌. 
RE 


பிறகு அவர்கள்‌ பரத்வாஜரை ப்ரதகநின ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்து 
உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு, அங்றோர்து சித்ரகூடத்தை சோக்பெ்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌. அர்த மஹர்ஷி அவர்களைத்‌ தன்‌ குழந்தைகளைப்‌ 
போலெண்ணி, மங்களா?ர்வாதஞ்‌ செய்து, கொஞ்சதூரம்‌ வரையில்‌ 
கூடவந்தார்‌. “ராம! நீங்கள்‌ கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ சேருமிடத்‌ இற்குப்‌ 
போய்‌, அங்கிருந்து காளிந்தி ஈதிச்சரை வழியாக மேற்கே திரும்பி, 
அந்த வேகமான ஆற்றைத்‌ தெப்பத்தால்‌ தாண்டுங்கள்‌, பிறகு ஒரு 
பெரிய ஆலமரம்‌ தோன்றும்‌. அதற்கு ச்யாமமென்று பெயர்‌, 
௮ம்கே பல ஊித்தர்கள்‌ வலிக்றொர்கள்‌, ஷீதை அதைக்‌ சைகூப்பி 
ஈமஸ்கரித் துத்‌ தனக்கு வேண்டியவைகளை அங்கே ப்ரார்த்தித்துச்‌ 
கொள்ளட்டும்‌, அவள்‌ அதிகமாகக்‌ களைத்திருந்தால அங்கேயே 
தங்குங்கள்‌, இல்லாவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ போகலாம்‌. அங்கிருந்து 
ஒரு க்ரோசம்‌தூரம்‌ போனால்‌ பலாசம்‌ இலர்தை முதலிய மரங்களா 
அம்‌ அழயெ மூங்கல்களாலும்‌ நிறைந்த ஒரு கறுத்த காடு தோன்‌ 
லும்‌. சித்ரகூடத்திற்குப்‌ போகும்‌ வழி அதே. நான்‌ பலதடவை 
அர்த வழியாகப்‌ போயிருக்கிறேன்‌. ௮.து மிகவும்‌ அழகான மெல்லிய 
மணல்‌ படிர்திருக்கும்‌, காட்டுத்நீயின்‌ உபதரவமிருக்கா''தென்‌ று 
வழி சாட்டி ஆச்ரமத்திற்குச்‌ இரும்பிஞா, 


அவரை ஈமஸ்கரித்து (அப்படியே செய்கிறோ”மேன்று அல 
ரிடத்தில்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு போனார்கள்‌, கொளுசரேரல்‌ 
கழித்து ராமன்‌ “ல.கூமண! பரத்வாஜபகவான்‌ ஈம்மிடத்தில்‌ 
இருபைவைத்தது நாம்‌ செய்த மஹா புண்யத்தின்‌ பயனென்றதி? 
யென்று இப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டு, ஸீதையை முன்னிட்டுக்‌ காளிந்தி 
நதிக்கரைக்கு டர்தவர்தார்கள்‌. அதின்‌ வேகமான ப்ரவாஹத்தைக்‌ 
கண்டு, இதை எப்படித்‌ தாண்டுவோமென்‌ று சற்றுத்‌ தயங்க யோசித்‌ 
'தார்கள்‌. அப்பொழுது லக்ஷ்மணன்‌ சட்டைகளை வெட்டி, உலர்ந்த 
மூ்டில்களைக்‌ குறுக்கே வைத்து, உசரச்‌ கொடிகளால்‌ இறுகச்‌ 
கட்டி,அஇல்‌ ஸீதை ஸுகமாக உட்காருவதற்கு நீர்‌ நொச்சில்‌ சாவல்‌ 
முதலிய மரங்களின்‌ நோகளை வெட்டி, ஒரிடத்தில்‌ பரப்பினார்‌. : : அச்‌ 
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தீத்‌ தெப்பத்தில்‌ மஹாரூபவதியான வஹீதையை ராமன்‌ கைலாகு 
கொடுத்து ஜாக்ரதையாக ஏற்றினார்‌. தன்‌ கணவன்‌ தன்னைத்‌ தொட்டு 
எற்றும்‌ பொழுது அவள்‌ சற்று வெட்கமடைந்தாள்‌. அவளுடைய 
பக்கத்தில்‌ ஆடையாபரணங்களையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ கூடை மண்‌ 
லெட்டி முதலியவைகளையும்‌ வைத்துத்‌, தாங்களும்‌ ஏறிக்கொண்டு 
ராஜபுத்ரர்கள்‌ அர்த ஈதியைத்‌ தாண்டினார்கள்‌, ஆற்றின்‌ நடுவில்‌ 
பொய்க்கொண்டிருக்கும்‌ பொழுது ஹீதை தேவி! எங்களுக்கு 
க்ஷமமுண்டாகட்டும்‌. என்‌ பர்த்தாலின்‌ ப்ரதிசக்ளை நிறைவேறி 
அவர்‌ அயோத்யைக்கு கேேமமாகத்‌ இரும்பிப்போனால்‌ -௮கேச 
மாயிரம்‌ பசுக்களா லும்‌ கள்ளுக்குடங்களாலும்‌ உன்னைப்‌ பூஜிக்கிறே”” 
னென்று ஈதி தேவதையை ப்ரார்த்தித்தாள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ தெற்‌ 
ருக்கரைக்கு வர்து முன்போல ஒ(ு தெப்பத்தைக்‌ கட்டி அதிலேறி 
வேகமான்‌ ப்ரவாசுமுள்ள யமுனையைத்‌ தாண்டினார்கள்‌. 


அங்கிருந்து கொஞ்சதூரம்‌ நடந்து, கறுத்த இலைகள்‌ நிறைந்து 
குளிர்ஈத நிழலைக்‌ கொடுக்கும்‌ ச்பாமமென்ற ஆலமரத்தடியில்‌ வந்தார்‌ 
கள்‌. அப்பொழுது ஸீதை “மஹாவிரு நமே! உனக்கு ஈமஸ்காரம்‌. 
என்‌ பர்த்தாவீன்‌ ப்ரதிக்ஞளை நிறைவேற வேண்டும்‌. கெளஸல்யையும்‌ 
ஸுமித்ரையையும்‌ சான்‌ மறுபடியும்‌ பார்க்கவேண்டு” மென்று கை 
கூப்பி ப்ரார்த்தித்து சதன்‌ செய்தாள்‌. அப்படித்‌ தனக்காக 
வெகு ப்ரேமையுடன்‌ ஸீதை வேண்டினதைப்‌ பார்த்து ராமன்‌ “லத 
மண! நீ ஷீதைக்கு முன்‌ பக நட, நான்‌ ஆயுதபாணியாக அவளுக்‌ 
குப்‌ பின்னால்‌ வருகிறேன்‌. அவள்‌ எந்தப்‌ பூவையாவது பழத்தை 
யாவது வேறு எதையாவது வேண்டுமென்றால்‌ அதை உடனே 
கொண்டுவந்து கொடுக்கவேண்டு”'மென்றார்‌. இரண்டு மதம்பிடித்த 
யானைகளுக்கு நடுவில்‌ ஒரு பெண்யானை நடப்பதுபோல்‌ ஸீதை ராம 
ல்க்ஷ்மணர்களுக்கு நடுவில்‌ போனாள்‌. அதுவரையிலும்‌ வன த்தையே 
பார்த்தவ்ளில்ல; ஒவ்வொரு மரததையும செடி யையும்‌ கொடியையும்‌ 
பூவையும்‌ காட்டி, (இதின்‌ பெயரென்ன, இதின்‌ குணமென்ன?” 
வென்று ஷீதை ராமனைக்‌ கேட்பாள்‌, அழகிய நானாவித மலர்களாலும்‌ 
பழங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட மரங்களைப்‌ பார்த்து, எது வேண்டு 
மென்று ஸீதை சொன்னாளோ அதை லக்ஷமணன்உடனே கொண்டு 
வர்துகொடுப்பார்‌. விசித்ரமாக மணல்‌ பாய்ர்திருக்கும்‌ ஜலத்தையும்‌, 
அதில்‌ விளையாடும்‌ அன்னம்‌ முதலியவைகளையும்‌ பார்த்து ஸீதை மிச 
வும்‌ ஆனர்தமடைந்தள்‌. ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அம்கிறுர்‌ து இரண்டு 
ச்ரோசுதூசம்‌ ஈடர்து யமுனைக்‌ கரையிலுள்ள காடுகளில்‌ ஓஞ்சரிச்‌ 
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கும்‌: பல மிருகங்களைக்‌ கொன்று, அன்று போஜனஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
பிறகு அர்த ரமணீயமான காட்டில்‌ வேடிக்கையாகச்‌ சற்றுநேரம்‌. 
ஸஞ்சரித்‌'து, அபூர்வமான விருக்ஷங்களையும்‌ மிருகங்களையும்‌ வீதைக்‌ 
குக்‌ காட்டிக்கொண்டு, அஸ்தமிக்கும்பொழுது யமுளைக்கரைக்குத்‌: 
திரும்பி வர்து அங்கே கரீதைக்கு இஷ்டமான ஓரிடத்தில்‌ படுக்கை 


போட்டார்கள்‌. 


IS RT 
பாணசாலை, 
அண்ணை தி மறைவை 


மணுநாட்காலையில்‌ ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை எழுப்பிக்‌ '“குழகதாய்‌ ! 
இந்த வனத்திலுள்ள ஜந்துக்கள்‌ மதுரமாய்ச ரப்தஞசெய்வதைக்‌ 
கேள்‌, நாம்‌ ப்ரயாணஞசெய்யுங்‌ காலம்‌ நெருங்கிவிட்ட தென்றார்‌ 
(பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ அன்னபான மின்‌ நித தூக்கமில்லா 
மல்‌ கடுமைபான வ்ரதத்தை அனுஷ்டிப்பவனே இந்த்ரஜித்தைக்‌ 
கொல்லக்கூடியவனென்று அந்த ராஃ்தஸன்‌  லரம்பெற்றதாகவும்‌, 
ஆகையால்‌ லக்ஷ்மணன்‌ வனவாஸ காலம்முழுவதும்‌ தூங்குறெதில்லை 
யென்றும்‌ ௨ வழங்கும்‌ பரம்பராககைக்கு வால்மீகியின்‌ ஆதாரமில்லை.) 
உ டனே ல.ஷூமணன்‌ தூக்கந்தெளிஈது, வழி ஈடர்த இளைப்பையும்‌ 
சோம்பலையும்‌ விட்டெழுக்தார்‌. ஸ்ராகம்‌ ஜபம்‌ முதலிய காலைக்கார்‌ 
யங்களை முடித்துப்‌, | ர.த்வாஜா காட்டின வழியாகச்‌ சித்ரகூடத்தை 
நோக்கு ஈடந்தார்கள்‌. போகும்பொழுது ராமன்‌ “ஹீதே ! பார்‌. 
இந்தக்‌ கிம்சுக மரங்கள்‌ வஸர்தகால;த்இல்‌ மலர்களால்‌ மறைத்து 
கொழுந்து விட்டெரிவதுபோல்‌ கான்க|ு புறங்களிலும்‌ காணப்படு 
இன்றன. மலர்ந்த புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்த பல்லாத மரங்கள்‌ பழங்‌ 
களாலும்‌ இலைகளாலும்‌ பாரந்தாங்காமல்‌ வளைந்திருக்கின்றன. 
இவைகளை உபயோடுப்பவாகள்‌ எவருமில்லை, இந்தக்‌ சாக்ஷிகளைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே ஸுகமாக வெகுகாலம்‌ கழிப்பேன்‌. தேனிச்‌ 
களால்‌ சேர்க்கப்பட்ட தேன்கூகெள்‌ ஒவ்வொரு மரத்திலும்‌ 
பைகளாகத்‌ தொங்குலதைப்‌ பார்‌. லக்ஷ்மண ! இதோ உதிர்ந்த 
புஷ்பங்களால்‌ போடப்பட்ட மிருதுவான படுக்கைகளையுடைய அழ 
இய .வனம்களிலிருர்‌ து ஒர்‌ ஈச்சுக்குருவி கத்துவதைப்‌ பார்‌, அதைக்‌ 
கேட்டு மயில்‌. . எதிரொலிசெய்றெது. அதோ .சித்ரகூடமஜஷின்‌ 
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உன்னதமான்‌ சிகரங்கள்‌ தெரிசன்றன. அதனடியினுள்ள ஸ்ம்‌ 
பூமியில்‌ பரகியிருக்கும்‌ காட்டில்‌ அடர்க்த மரங்களின்‌ யே 
விரோதமாக ஸஞ்சரிப்போ'”மென்று பேசிக்கொண்டு பலவிதமான 
பழங்களாலும்‌ மெங்குகளாலும்‌ ௬ுசியுள்ள ஜலத்தாலும்‌ பகதிகளா 
அம்‌ மிருகங்களாஅும்‌ விளங்கும்‌ அர்த மலை ப்ரதேசத்திற்கு வந்தார்‌ 
கள்‌, அப்பொழுது ராமன்‌ “குழந்தாய்‌ ! இந்த மலை பார்க்கப்‌ 
பார்க்க வெகு அழகாயிருக்கறது. பலவித மாக்களும்‌ கொடி 
களும்‌ நெக்குகளும்‌ பழங்களும்‌ சுத்தமான ஜலமும்‌ இங்கே 
கிடைக்கும்‌. மஹாத்மாக்களான பல ரிஷிகள்‌ இல்லிடத்தில்‌ இருப்‌ 
பார்கள்‌. நாமும்‌ இங்கே வவஷிக்கலா?மென்றார்‌. பிறகு அவர்கள்‌ 
வால்மீகி மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமத்திற்குப்‌ போய்‌ அவரைக்‌ கண்டு 
ஈமஷ்கரித்தார்கள்‌. அவர்‌ தன்னிடத்திற்கு வந்த திதிகளை 
விதிப்படி பூஜித்து “உட்காருங்கள்‌; க்ஷூமமாக வந்தூ சேர்ந்திர்‌ 
களா””வென்று விசாரித்தார்கள்‌. அதற்கு ராமன்‌ “ஸ்வாமி! நான்‌ 
தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ புத்ரன்‌ ராமன்‌; இவன்‌ ஏன்‌ தம்பி லக்ஷ 
மணன்‌; இவள்‌ என்‌ பார்யை ஸீதை; நாங்கள்‌ பிதாவின்‌ ஆக்ஞை 
யால்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ காட்டில்‌ வஸிக்க உத்‌ 
தேத்து வர்திருக்கிறோ”” மெனறார்‌. 


* பிறகு லக்ஷ்மண ! வீடு கட்டுவதற்கு ஏற்ற உறுதியான 
காவல்‌ முதலிய மரக்கட்டைகளை வெட்டிக்கொண்டு லந்து நாம்‌ 
வஷிப்பதற்கு ஒரு குடிசையைக்‌ கட்டு, இங்கே சிலகாலம்‌ தங்க 
விரும்புறே”/னென்றார்‌. அப்படியே லஷ்மணன்‌ சிக்ரமாக ஒரு 
பர்ண சாலையைக்‌ கட்டினார்‌. அது காற்றுமழைக்கு அசையாமல்‌ 
கெட்டியாயும்‌ அழுத்தமான சுவர்களோடும்‌ நேர்த்தியான அறைக 
ளோடும்‌ கதவுகளுக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பாய்களையே தொங்கவிட்டு மிருர்‌ 
தீது. இதெல்லாவற்றையும்‌ தான்‌ ஞ்ண்டியாகவே வெகு சாதுர்ய 
மாயும்‌ அழகாயும்‌ செய்து முடித்து, இன்னும்‌ என்ன கட்டளை 
யிடப்போறொரென்‌ று இளையாழ்வார்‌ ஆவலாக எதிர்பார்த்துக்‌ 
சொண்டிருர்தார்‌. ராமன்‌ அதைக்‌ கவனித்துச்‌ “குழந்தாய்‌! இர்‌ 
தப்‌ பர்ணசாலையின்‌ அர்தர்த இக்குகளில்‌ வஷிக்கும்‌ அதிஷ்டான 
தேவதைகளுக்கு மா.லுடைய மாம்ஜத்தைக்‌ கொண்டுவர்து யாகஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. நாம்‌ தீர்க்கமான ஆயுஸை விரும்பினால்‌ ஒரு வீட்‌ 
பூல்‌ ப்ரீவேடப்பதற்கு முன்‌ அங்கே வலிக்கும்‌: பூத ப்ரேத பிசாசம்‌ 
களுக்குத்‌ இருப்நியுண்டாவதற்கு சாஸ்த்ரத்இல்‌ சொல்லப்பட்ட 
நொஹப்ர்வேச சார்‌இகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, அப்படிச்‌ சேய்லதால்‌ 
மனிதனுக்கு வ்யாதியும்‌ பயமும்‌ பத்துச்சளின்‌ ராசமும்‌ மோது: 
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நீண்ட ஆயுஸையுடையவனாய்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வணிப்பதைப்போல்‌ 
ஸுக்த்தை அனுபவிப்பான்‌. இதனால்‌ ப்ராணிஹிம்ஸையென்ற 
தோஷமே ஈமர்ரு சேராது. யக்ஞத்தில்‌ பலியாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
ப்ராணிகள்‌ உத்தம லோகத்தை அடைவதால்‌ அவைகளுக்கு ஈல்ல 
சதி சடைக்கு'”மேன்றார்‌. 


லக்ஷ்மணன்‌ அப்படியே செய்ய, ராமன்‌ ““குழர்தாய்‌ | இக்த மாம்‌ 
ஸத்தை அக்னியில்‌ சமை, இது ஸ்திரமான இனம்‌, முஹூர்த்த 
மும்‌ திதியும்‌ நக்ஷதீரமும்‌ அப்படியே, இங்கே வெகு காலம்‌ ஸுக 
மாக .வாழ்வோமென்று இவை குதிப்பிடுன்‌ றன வென்றார்‌, அர்த 
மாம்ஸம்‌ அச்னியில்‌ சமைந்து ரக்தம்‌ வற்றின பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ 
“அண்ணா! ஸகல அவயவங்களூடன்‌ கூடின இந்தக்‌ கறுப்புமானு 
டைய மாம்ஸம்‌ நன்றாகப்‌ பக்குவமாயிற்று. யக்ஞவிதிகளைப்‌. பூர்ண 
மாக அதிந்த தாங்கள்‌ தேவதைகளுக்கு ஸமானர்சுள்‌;தேவதைகளுச்‌ 
குத்‌ திருப்திசெய்யும்‌ யக்ஞத்தை ஆரம்பிக்கலா”'மென்றார்‌, ராமன்‌ 
ஸ்ரானஞ்செய்து நியமத்‌ துடன்‌ ரொஹ ப்ரவேச காலத்தில்‌ செய்ய 
வேண்டி. ப ஸகல க்ரியைகளையும்‌ சுருக்கமாக விதிப்படி செய்து முடித்‌ 
தார்‌... ஸகல மந்த்ரங்களை அறிர்து ஸகல மந்த்ர ஸ்வரூபியான ராம 
னுக்குத்‌ தெரியாத விஷயமுமுண்டோ ? விட்டிற்கு அதிஷ்டான 
தேவதைகளான அக்னி வருணன்‌ முதலீய நாற்பத்தைந்து தேவதை 
களை, ஹோமம்‌ நைவேத்யம்‌ பலி பூஜை முதலிய க்ரியைகளால்‌ ஆரா 
தத்துப்‌ பரிசுத்தராய்‌ அந்தப்‌ பர்ணசாலையில்‌ ப்ரவேடித்தார்‌, அப்‌ 
பொழுது மஹாதேஜஸ்வியான ராமச்சர்த்ரமூர்த்திக்கு மிகு்த ஸர்‌ 
தோஷ முண்டாயிற்று. வைசவதேவ பலிகளை வைத்து அதில்‌ 
விஷ்ணு ஸம்பர்தமான யாகத்தையும்‌ ருத்ர ஸம்பர்தமான யாகத்தை 
யும்‌ செய்தார்‌. பிறகு விட்டில்‌ வஷிக்கும்போழுது நேரக்கூடிய அசு 
பங்களைப்‌ போக்குவதற்குப்‌, புண்யாஹவாசனம்‌ ரொஹசார்தி ஜபம்‌ 
முதலியவைகளைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ செய்தார்‌. ருத்ர யாகம்‌ செய்த 
படியால்‌ தன்னையும்‌ ஸகல ஓஷதிசளையும்‌ ஜலத்தால்‌ மறுபடியும்‌ சத்‌ 
தஞ்‌ செய்துகொண்டு ராத்ரி பகல்களில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பாப கர்மல்‌ 
களைச்‌ செய்யும்‌ க்ரூரமான பூதங்களை உத்தேசித்து ஸர்வ பூதங்களுக்‌ 
கும்‌ பலியிட்டார்‌. தபஸவிகள்‌ வஸிக்கும்‌ ஆச்ரமத்திற்கு உசிதமான 
பலிபிடல்களையும்‌ கந்தர்வர்கள்‌ முதலிய தேவகணங்கள்‌ வவிக்கும்‌ 
சைத்ய ஸ்‌. தானங்களையும்‌ விஷ்ணு முதலிய தேவதைகள்‌ வவிக்கும்‌ 
பூதா ருஹங்களையும்‌ ஏற்படுத்தி, அக்தத்‌ தேவதைகளை மர்த்ர பூர்‌ 
கமாக அங்கே ஸ்தாபித்தார்‌, பிறகு சாட்டில்‌ பெைச்கும்‌ புஷ்பள்‌ 
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களாதும்‌ பழல்சளாலும்‌ பச்வமான மரம்ஸங்களா லும்‌ ஓலதர்ப்பணங்‌ 
களாலும்‌ வேதத்தில்‌ விதித்திருக்கும்‌ ஜபங்களாலும்‌ தர்ப்பங்களா 
அம்‌ ஸமி;த்துகளாலும பூதங்களை த்‌ இருப்‌ திசெய்.து, ராம லக்ஷ்மணர்‌ 
களும்‌ ஷீதைபும்‌ சுபமுஹூடர்த்தத்‌ இல்‌, மரக்‌ சளைகளாலும்‌ இலைகளா 
அம்‌ கூரைபோட்டுச்‌ சாஸ்த்ர விதிப்படி கட்டப்பட்ட அர்தப்‌ பர்ண 
சாலையில்‌, ஸஈதர்மா வென்ற தேவ ஸபையில்‌ அமரர்கள்‌ ப்ரவேடப்‌ 
பதபோல்‌ ப்ரவேசித்து, ஸாுகமாக வஸித்தார்கள்‌, (இங்கே கவ 
னிக்கவேண்டிய விஷயம்‌ ஒன்று, வால்மீமெஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமத்‌ 
இற்கு ராமன்‌ வர்ததாயும்‌ அவரால்‌ விதிப்‌ பம. பூஜிக்கப்பட்டு க்ஷமம்‌ 
விசாரிக்கப்பட்டதாயும்‌ பிறகு ராமன்‌ தங்களுடைய பெயர்களையும்‌ 
தாங்கள்‌ அங்கே வந்த கார்பத்தையும்‌ தெரிவித்ததாயும்‌ சொல்லப்பட 
கிறது. பிறகு பர்ணசாலை கட்டுவதைப்பற்றி ராமன்‌ லக்ஷ்மணனைக்‌ 
கட்டளையிட்ட விஷயம்‌ ஆரம்பிச்சப்படுற த. இவ்விரண்டிற்கும்‌ ஸம்‌ 
பர்தமேயில்லை, பரத்வாஜர்‌ ஸுீக்ஷ்ணர்‌ அகஸ்த்யர்‌ சரபங்கர்‌ 
சபரி அத்ரி முதலிய ரிஷிகளின்‌ ஆச்ரமங்களுக்கு ராமன்‌ போன 
பொழுது அங்கே அவருக்கு ஈடந்த உபசாரத்தையும்‌ அவர்கள்‌ 
அங்கே ஸுகமாகத்‌ தங்கியிருந்ததையும்‌, பிறகு அர்தத்‌ சபஸ்விக 
ளிடத்தில்‌ உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு வேறிடத்நிற்குப்‌ போனதை 
யும்‌ விரிவாக வால்மீகி வர்ணிக்கிரா. அப்படியிருக்க இங்கேமாத்ரம்‌ 
ராமன்‌ தங்களுடைய பெயர்களைத்‌ தெரிவித்‌ துக்கொண்டபிறகு 
என்ன ஈடர்ததென்ற கதையைக்‌ காணோம்‌, அவர்கள்‌ அங்கே 
தங்யிறார்‌ து அவரால்‌ உபசரிக்கப்பட்டுப்‌ பிறகு அவரிடத்தில்‌ உத்தி 
ரவு பெற்றுக்கொண்டு வெகுதூரம்‌ போய்ப்‌, பிறகு ஒரிடத்தில்‌ பர்ண 
சாலையைக்‌ சட்ட ஆரம்பித்திருக்கவேண்டும்‌, அப்படி அவர்கள்‌ 
வஹித்த குடிசையோ வால்மீகியின்‌ அருகிலிறார்‌ததென்று பின்‌ 
வரும்‌ கதையில்‌ ஒரிடத்திலாவ.து சொல்லப்படவில்லை, வால்மீகிக்குத்‌ 
தமஸா ஈதிக்கரையில்‌ ஒர்‌ ஆச்ரமமிருர்ததாக பாலகாண்டத்தில்‌ 
தெரிகிறது, ராமாயணம்‌ செய்யப்பட்டவிடம்‌ அதே, ஸீதை தங்க 
யிருர்த விடம்‌ அதே. குசலவர்கள்‌ பிறக்தவிடம்‌ அதே. தண்டகா 
சண்யத்திலும்‌ அவருக்கு ஒரு ஆச்ரமமிறார்ததாக இதனால்‌ அதி 
றோம்‌, இங்கே வால்மீகியின்‌ ஆசர்மத்தில்‌ ஈடர்த விறாத்தார்ததிதை 
யும்‌ பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ பர்ணசாலை கட்டும்வரையில்‌ ஈடந்த விருத்‌ 
சார்தத்தையும்‌ வர்ணிக்கும்‌ பாகம்‌ மூலத்தில்‌ காணப்படவில்லை. 
கோவிந்தராஜர்‌ முதலிய வ்யாக்யானசாரர்களில்‌ ஒருவராவது இதைக்‌ 
சுவனித்து இதற்குக்‌ காரணமும்‌ தெரிகிச்சவில்லை. அவர்களுடைய 
சாஷச்தில்‌ இர்சப்பாகம்‌ மூலத்திலிறாக்தால்‌ அதற்கு வ்சாக்யர்னஞ்‌ 
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செய்‌திறாக்கவேண்டும்‌, தற்காலத்தில்‌ ஈமக்குக்‌ படைத்திருக்கும்‌ 
ராமாயணத்தின்‌ மூலபாடம்‌ பூர்ணமல்ல; அடிக்கடி, ஒரே கிஷ 
யத்தைத்‌ இருப்பிச்‌ சொல்லதம்‌, ஒரே விஷயத்தை வெவ்வேறு 
விதமாகவும்‌ விரோதமாகவும்‌ பலவிடங்களில்‌ சொல்வதும்‌, ஒன்‌ 
திற்கு அதிகமான பலச்ருதிகள்‌ சொல்லப்படுவ அம்‌, வயாக்யானக்‌ 
சாரர்களாலேயே ப்ரகுதிப்தமென்‌று ஒதுக்கப்பட்ட பல ச்லோசங்க 
சூம்‌ ஸர்ச்சங்களும்‌ காணப்படுவதும்‌, 5, 10, 20 ச்லோகங்கள்‌ 
அடங்கெ ஸர்க்கங்கள்‌ ஈடுவில்‌ சேர்ச்சப்பட்டிராப்பதும்‌, எம்ப 
ராமாயண கதையில்‌ முக்யமான பாகங்கள்‌ விடப்பட்டிருப்பதும்‌, 
8-வது ஸச்க்கத்‌ இல்‌ காணப்படும்‌ ராமாயண ஊங்க்ரஹத்திற்கும்‌. அதற்‌ 
கும்‌ ஒவ்வாஇருப்பதும்‌, அர்தர்தவிடங்களில்‌ சொல்லவேண்டிய 
விஷயங்களைச்‌ சொல்லாமல்‌ வெகுதரத்திற்குப்‌ பிறகு அவைகளைச்‌ 
குறிப்பிடுவதும்‌, வால்மீகியால்‌ இயற்றப்பட்ட ராமாயணத்தின்‌ மூல 
பாடம்‌ அட்படியே ஈமக்குக்‌ டைக்கவில்லையென்பதற்கு ஆதார 
மாகும்‌) 

பல மிருகங்களாலும்‌ பகதிகளாலும்‌ விசித்ரமான புஷ்பங்‌ 
களுள்ள மரங்களாலும்‌ நிறைந்து, ஸர்ப்பங்கள்‌ யானைகள்‌ புலிகள்‌ 
கரடிகள்‌ மான்கள்‌ முதலிய மிருகங்களின்‌ சப்தத்தால்‌ விளங்கும்‌ 
அந்த வனத்தில்‌, ராமலக்தமணர்களும்‌ ஸீதையும்‌ இர்த்ரியங்களையும்‌ 
மனையும்‌ அடக்கிக்கொண்டு, தங்களிஷ்டப்படி ஸஞ்சமித்துப்‌, 
புஷ்பங்களைப்‌ பதிப்பது ஜலக்ரிடை செய்வது முதலிய அர்தர்த 
காலத்திற்கேற்ற ஸாுகங்களை அனுபவித்‌இக்கொண்‌ டிருர்தார்கள்‌, 
மஹாரமணீயமான அர்தச்‌ சித்ரகூடபர்வதத்தில்‌ மால்யவ இியென்ற 
புண்யஈதிக்கரையில்‌, ஒரு கவலையுமில்லாமல்‌ ராமன்‌ தபஸ்கிகளின்‌ 
தர்மத்தை அனுஷ்டித்‌. துக்கொண்டு அளவற்ற ஸந்தோஷத்தை 
அடைர்‌ அ, அயோதியையை விட்வெர்க அக்கத்தை மறர்தார்‌, 

eS gs 
ஸர்க்கம்‌ 57. 


ஸாுமந்த்ரர்‌ அயோத்யைக்கு வந்த த. 


ராமன்‌ ஈதியைத்‌ தாண்டி, அக்கரை சேர்ந்த பிறகு, குஹன்‌ 

மிகுந்த வருத்தத்‌ இடன்‌ அவர்‌ கண்ணுக்கு மழையும்வரையில்‌ அவ 
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பிறகு அவரை அழைத்துக்சொண்டு வீட்டிற்குப்‌ போனான்‌. தாதர்‌ 
கனை அனுப்பி ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ பரத்வாஜறாடைய ஆச்ரமத்திற்குப்‌ 
போனதையும்‌ ப்ரயாசையில்‌ அவருடன்‌ தக்கியிருர்ததையும்‌ சித்ர 
கூடத்தை நோக்க ப்ரயாணஞ்‌ செய்ததையும்‌ அதிச்து ஸாமர்த்ர 
சிடத்தில்‌ தெரிவித்தான்‌, பிறகு அவர்‌ குஹனிடத்தில்‌ உத்திரவு 
பெற்றுக்கொண்டு ' வெகு கலேசத்துடன்‌ குதிரைகளைப்‌ பூட்டி 
அயோத்யைக்குப்‌ போனார்‌, (ராமனுக்கும்‌ குஹப்பெருமானுக்கு 
மூள்ள ஊம்பந்தத்தைப்பற்றித்‌ இருமங்கைமன்னன்‌, பெரிய இரு 
மொழி 8-ம்‌ பத்து 8-வது திருமொழி 1-ல்‌ “ஏழை யேத 
லன்‌ இழ்மகனென்னாதிரங்‌க, மற்றவர்பின்னருள்‌ சுரர்து, மாழை 
மான்மட சோக்‌, யுன்‌ தோழி, யும்பியெம்பியென்‌ ரொழிர்‌ திலை-- 
உகர்து, தோழன்‌ கீ பெனக்சங்கொழியென்ற சொற்கள்‌ வர்தடி 
யேன்‌ மனத்திறார்திட, ஆழிவண்ண! நின்னடியினை யடைர்‌ 
தேன்‌, அணிபொழில இருவரங்கத்தம்மானே”யென்று சொல்லி 
யிருக்கிருர்‌.) 

பரிமளமுள்ள காடுகளையும்‌ ஆறுகளையும ஏரிகளையும்‌ க்ராமங்‌ 
களையும்‌ ஈகரங்களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு வேகமாக ப்ரயாணஞ்‌ 
செய்து, முன்றாவது நாள்‌ ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸக்தோஷமற்ற அயோத்‌ 
யையில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌. பாழான ஈகரத்தைப்போல்‌ ஜனஸஞ்சாரமில்‌ 
லாமல்‌ சப்தமில்லாமலிருப்பதைப்‌ பார்த்து மிகவும்‌ மனங்குன்‌ ஜி 
“(இதுவரையில்‌ யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ ஜனங்களும்‌ அரசர்களும்‌ 
நிறைந்திருந்த இர்த அயோத்யை ராமனைவிட்டப்‌ பிரிர்த அக்க 
மென்ற நெருப்பால்‌ எரிக்கப்பட்செ சாம்பலாயிற்றா” வென்று நினைத்‌ 
துக்‌ குதிரைகளை அதிவேகமாக ஈடத்திக்‌ கோட்டைவாசற்ப டிக்கு 
வந்தார்‌. 

ஸுமர்தீரர்‌ வருவதைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ கூட்டங்‌ கட்டமாக 
ராமனெங்கே, ராமனெங்கே!”யென்று சான்குபுறத்திலும்‌ அவ 
ரைக்‌ கேட்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. “ஜனங்களே! அர்த மஹாத்மா 
கங்கைக்கரையில்‌ என்னை நிறுத்திவிட்டு, அயோத்பைக்குச்‌ இரும்பிப்‌ 
போவென்று உத்திரவு கொடுத்தலுப்பிவிட்டா”ரென்று மறுமொழி 
சொன்னார்‌. ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டிப்‌ போய்விட்‌ 
டார்களென்‌.று்‌ தெரிர்தவுடன்‌ ஜனங்கள்‌ கண்ணீர்பெருகப்‌ பெரு 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு “என்ன ஆச்சர்யம்‌! இப்படிப்பட்ட கஷ்டம்‌ 
ஈமக்கு நேரும்படியான பாபத்தைச்‌ செய்திராக்றோமா ? என்ன 
ஜன்டிமெடுத்தோம்‌! ஹா-ராம! எங்களை இப்படிச்‌ தபித்சலிட்டுப்‌ 
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போச உனக்கு மனம்‌ வந்ததா” வென்று * கதறினார்கள்‌. கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக நின்றுகொண்டு, “இதே ரதத்தில்‌ ராம லக்ஷ்மணர்களை 
யூம்‌ வீதையையும்‌ பார்த்துகிட்டு, இப்பொழுது அலர்களில்லாமல்‌ 
பாழடைர்‌ இருக்கும்‌ இதே ரதத்தைப்‌ பார்க்கும்படி தேர்ந்த ஈமது 
ஜன்மத்தைச்‌ சுடவேண்டும்‌, ஒருவன்‌ எங்கேயாவது "தானம்‌ 
கொடுத்தால்‌ ராமன்‌ தவறாமல்‌ அவ்விடத்தில்‌ போயிருக து, ஸரியான 
தேசத்திலும்‌ காலத்திலும்‌ மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ அர்தத்‌ : தானம்‌ 
கொடுக்கப்படுகிறதாவென்‌.று கவனித்துக்கொண்டிருப்பான்‌. எங்கே 
யாவது யாகயக்ஞங்கள்‌ ஈடர்தால்‌ ராமன்‌ அல்கே தவறாமல்‌ போய்‌, 
அத்த யாகம்‌ ந்யாயமாக ஸம்பா திக்கப்பட்ட தரவ்யத்தால்‌ ஈடக்கெறதா 
வென்று கவனிப்பான்‌. க்ரியைகளில்‌ ஸந்‌தேஹம்‌ ஏற்பட்டால்‌ 
அதை நீக்குவான்‌; எதாவது மறந்திருர்தால்‌ அதை ஞாபகஞ்‌ செய்‌ 
வான்‌. எங்கேயாவது விவாஹம்‌ ஈடககால்‌ ராமன்‌ அவ்விடத்தித்குத்‌ 
தவருமல்‌ போய்‌, இருதிறத்தாருடைய ஜாதி குலம்‌ லெம்‌ ஐச்வர்யம்‌ 
ஓத்திருக்றெதாவென்‌ றும்‌, மணபபிள்ளையும்‌ பெண்ணும்‌ எல்லா 
விதத்திலும்‌ ஒ.த்‌இிருக்கிறார்களாவென்‌.றும்‌ கவனிப்பான்‌; தனமில்‌ 
லாததால்‌ அந்த விவர்ஹம்‌ ஈடக்காதென்றறிந்தால்‌ வேண்டிய தனத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்து நடப்பிப்பான்‌. வைதிக க்ரியைகள்‌ குறைவில்லாமல்‌ 
நடக்றெதாவென்‌ று பார்த்‌ துக்கொண்டிருப்பான்‌. இப்படியே நிண்ட. 
காலம்‌ வரையில்‌ நடக்கும்‌ யாகங்கள்‌ முதலிய ஜனக்கூட்டங்களில்‌ 
தானே போய்‌ அவைகளை தழுங்காக நடததுவான, அந்தத்‌ தர்மாத்‌ 
மாவை இன்னு மொருதரம பராப்போமா ! இரத ஈகரத்தில்‌ ஒவ்‌ 
வெர்ருலருச்கும்‌ எ.து க்ஷமத்தை உண்டுபண்ணும்‌, எது ப்ரியம்‌, 
எது ஸுஈகத்தைச்‌ கொடுக்குமென்று ஈன்றாக விசாரித்து, அவ்ன்‌ 
இடைய மனோரதங்களைப்‌- பூர்த்தி செய்த, குழர்தையைத்‌ சசப்பன்‌ 
ரக்ஷிப்பதுபோல்‌ ஈம்மெல்லோரையும்‌ ரகதித்துவர்த நாதன்‌ இப்‌ 
பொழு.து ஈம்மை விட்டுப்போகும்‌ காலம்‌ வந்ததல்லவா””வென்று 
அர்த ரகரத்திலுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌ ராஜயிதிக்கு இருபுறத்திலுள்ள 
மெத்தைவிடுகளிலிருர்‌ அம்‌ 'கடைகளிலிருச்‌தும்‌ ஜன்னல்களால்‌ 
சாமனுடைய ரதத்தைப்‌ பார்த்து ப்ரலாபிப்பதைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டே. ஸாமத்த்ரர்‌ அரண்மனையை ரோக்கிப்‌ போனார்‌, 


அந்த ஜனங்களைப்‌ பார்க்க ஸஹிக்காமல்‌ முகத்தை மறைத்திள்‌ 
செண்டு சசரதரிறுக்குமிடத்திற்குப்‌ போய்‌ ரதத்தை விட்டிறங்கி 
அழு சடகெனைத்‌ தாண்டினார்‌. தசரதர்‌ வெளியில்‌ : வரந்ததைக்‌ 
கண்டு, ஜனல்கள்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக அங்கே கின்துகொண்டிஞர்‌ 


| அவோற்மா எண்ம. ்‌ 
தார்கள்‌ ராமன்‌ இரும்பி கருவாரென்ற ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
தொண்டிருர்த” ஜத்ரித்ளேல்லோரும்‌ ராமனில்லாமல்‌ ரதம்‌ சூன்ய 
மாய்த்‌ திரும்பிவரக்‌, தண்டு -துக்கந்தாங்காமல்‌, ஹாஹாவென்று 
கததிலர்சள்‌. * ஒன்‌ இந்தோன்றாமல்‌ பித்துப்பிடித்ததுபோல்‌ ஒரு 
வரை, யொருவர்‌ இவதித் தப்‌ பார்த்‌துக்கொண்டிருர்தார்கள்‌, ஸ-ுமர்‌ 
தரர்‌ வந்ததை அறிந்து ராஜபத்னிகள்‌ தங்களுடைய விடுதிகளி 
லிருர் து அரசனுடைய அச்தப்புரத்திற்கு வரது ஸாமர்த்தர்‌ என்ன 
சொல்லாரோவென்று ஆவலுடன்‌ எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருர்தார்‌ 
கள்‌. “ராமனுடன்‌ இந்த ஈகரத்தைவிட்டே்‌ போனவர்‌ ராமனில்லா 
6ல்‌ இரும்பி வர்தாரே, சொல்லமுடியாத அக்கத்தை அனுபவித்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்‌ கெளஸல்யையிடத்தில்‌ அவர்‌' என்ன சொல்‌ 
வாரோ பார்ப்போம்‌, தன்னருமைக்‌ குழந்தையான ராமனைக்‌ காட்‌ 
ற்குப்‌ போகவிட்டு அவள்‌ பிழைத்திருப்பது வெகு ஆச்சர்யம்‌, 
அவளைச்‌ தவிர மற்றவர்சள்‌ அப்படிச்‌ செய்யமுடியா”'தென்‌.று, 
தீசர்தர்‌ ஸமீபத்திலிரார்ததால்‌ அவர்கள்‌ மெதுவாகப்‌ பேசிக்சொள்‌ 
ளும்‌ வார்த்தைகள்‌ ஸுமரத்ரருடைய காதில்‌ விழுந்தன. அதைப்‌ 
பொய்யென்‌ று சொல்லமுடியுமா ? கேட்கக்‌ கேட்கத்‌ துக்கம்‌ வளர்ந்‌ 
தீது. பிறகு எட்டாவது கட்டில்‌ நுழைந்து, அங்கே ராஜலக்ஷ்மீ 
விளங்காததையும்‌ அரசன்‌ புத்ரசோகத்தால்‌ ப்ரக்ஞைதலறி 
யிருப்பதையும கண்டார்‌, ஸமீபத்தில்‌ போய்க்‌ கைகூபபி நமஸ்‌ 
கரித்து, ராமன்‌ சொன்ன ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிவிததாா, தசரதா 
அதை மெளனமாகச்‌ கேட்டுப்‌ புத்ரசோகம்‌ மேலிட்டுப்‌ புத்தி சுதறி 
மூர்ச்சையடைந்து பூமியில்‌ விழுந்தா, அங்குள்ள ஜனங்களெல்‌ 
லோரும்‌ (ஹாஹா' வென்று கதறினார்கள்‌, கொஸலயையும்‌ ஸமித்‌ 
ரையும்‌ ஒடிவர்து அவரை வாரியெடுத்துப்‌ படுக்கையில்‌ வைச்‌ 
தார்கள்‌, 


அப்பொழுது கெளஸல்யை அக்கம்‌ தங்காமல்‌ “மஹர்‌ பரவ | 
ஒருவரும்‌ செய்யத்‌ அணியாத கார்யத்தைச்‌ செய்த என்‌ குழச்தை 
காட்டிலிருர்து அனுப்பின தூதன்‌ வர்திருக்றார்‌, ஏன்‌ அவரிடச்‌ 
இல்‌ பேசரமலிருக்கறீர்கள்‌ ? சைகேயீயிக்கு வரங்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பொழு ஸுலபமாசவும்‌ ஸர்தோஷத்‌தடனும்‌ கொடுத்‌ தலிட்டுப்‌, 
பிறகு அதனால்‌ ராமன்‌ காட்டிற்குப்போக, இப்பொழுது அதைப்‌ 
பற்தி வெட்கமும்‌ வருத்தமும்‌ பவேது என்ன ஆச்சர்யம்‌! இதெல்‌ 
லாம்‌ அப்பொழு ஞாபகமில்லையோ ? எழுர்திரும்‌; எதுபோனா 
அம்‌ போகட்டும்‌; யா என்ன கஷ்டப்பட்டால்‌ தங்களுக்சென்ன ? 
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ஸத்யம்‌ தவருமலிருர்ததால்‌ மிகுந்த புண்யத்தை ஸம்பாதித்திர்சள்‌. 
அது போதாதா ? துக்கத்தை அனுபவிப்பதில்‌ பிறர்‌: உதகிசெய்ய 
தேயும்‌ ? என்‌ துக்கத்தை நானே அனுபலிக்சவேண்டும்‌. என்‌ 
ளைச்‌ இருப்திசெய்யத்‌ தாங்களும்‌ துச்சப்படுலதுபோல்‌ அட்டிக்‌ 
கொண்டால்‌ என்‌ அக்கம்‌ தணியுமா ? ஆசையால்‌ அர்த வேஷம்‌ 
வேண்டாம்‌, ுக்கப்படாமலிருந் தால்‌ யாராவது தூாஷிப்பார்களே 
யென்று பயந்து லோகாபவாதத்திற்குக்‌ சட்டுப்பட்டூ ப்ரலாபிச்இதீர்‌ 
களோ ? ௮.து வேண்டாம்‌. இங்கே கைகேயி இருக்கிறாசேன்று 
நினைத்துப்‌ பயந்து ராமனைப்பற்றின ஸமாசாரத்தைக்‌ கேட்சாம 
லிருக்கிதீர்களோ ? அந்தப்‌ பயம்‌ வேண்டாம்‌. கைகேயி இவ்கிடத்தி 
லில்லை; தைர்யமாய்ப்‌ பேசுங்களென்‌ று கண்ணீர்‌ நெஞ்சை அடைச்‌ 
கப்‌ பேசமுடியாமல்‌ மூர்ச்சையடைந்து ழே விழுந்தாள்‌. 


கெளஸல்யை இப்படி ப்ரலாபிப்பதையும்‌ மூர்ச்சை அடைவதை 
யும்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ தசரதர்‌ உட்சார்ர்திருப்பதையும்‌ சண்டு 
அங்கிருந்த ஸ்த்சீகளெல்லோரும்‌ பெருங்குரலிட்டு அழுதார்கள்‌. 
அதைக்‌ கேட்டு அங்கிருக்க மற்றவர்களும்‌ ப்ரலாபிக்க, அதைக்‌ 
சேட்டு வெளியிலிருர்த நகரத்து ஜனங்களும்‌ ப்ரலாபிக்க, ௮ரசனு 
டைய அரண்மனையிலும்‌ ஈகரத்திலும்‌ எங்கே பார்த்தாலும்‌ அழு 
கைச சப்தத்தைத்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ கேட்கப்படவில்லை, ராமன்‌ 
அயோத்யையை விட்டுக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகுமபொழுது இரூந்து 
போல அ௮ரராகரம்‌ அல்லோலகல்லோலமாய்‌ ச ததசளித்தது, 

NA 
ஸர்க்கம்‌ 58. 


ராமன்‌ தெரிவித்த ஸமாசாரம்‌, 


ச்ற்றுகேர்ம்‌ கழித்துச்‌ சக்ரவர்த்தி மூர்ச்சை தெசிச்து, ராமன்‌ 
டய வரலாற்றைக்‌ கேட்சவிரும்பி; அவரிடத்‌ இலிருர்‌.அ வர்த ஸபர்‌ 
தீரரைக்‌ கூப்பிட, ஸாரதி வணக்கத்துடன்‌ எதிரே வர்து நின்றார்‌, 
மிகவும்‌ வயஸ்சென்றவராகக்‌, காட்டி லிருர்‌அ புதிதாசப்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
மிருகத்தைப்போல்‌ தபித்துக்கொண்டு, வயர்‌இயால்‌ பீடிக்கப்படும்‌ 
யாளையைப்போல்‌ ' ராமனையே நினைத்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டி, 
றார்த அரசன்‌, அஇவேகமாய்‌ ப்ரமாணஞ்‌ செய்தபடி யால்‌ உடம்பென்‌ 
கும்‌ புமுதிபடிர்‌ த கண்சளில்‌ ரீர்சமூம்பத்‌ இனமாக எதிரில்‌ கிந்கும்‌ 


நஹ அயோத்யா காண்டம்‌, 


ஸாசதிபைப்‌ பார்த்து “ஸாுமாத்ர! தர்மாத்மாவான என்‌ குழர்தை 
எந்த மரத்தடியில்‌ தங்யிருக்றொன்‌ ? வெகு. ஸுகமாக வளர்க்கப்‌ 
பட்டவனுச்கு வனத்தில்‌ எந்தப்‌ பதார்த்தம்‌ ருசியாகவிருக்கும்‌ ! ? துக்‌ 
அத்தை அனுபவிக்கத்‌ தகாதவனும்‌ இர்தப்‌ பூமண்டலத்திற்கு 
சாதனமான என்‌ புத்ரன்‌, பூமியில்‌ படுத்து அனாதையைப்போல்‌ 
எப்படித்‌ அக்குவான்‌ ? வெளியில்‌ புறப்படும்பொழுது சதுரங்க 
ஸைன்யங்களால்‌ "பின்தொடரப்படுறெவன்‌ ஜனஸஞ்சாரமில்லாத 
வனத்தில்‌ ஒண்டியாக எப்படி. வஷிப்பான்‌ ? மலைப்பாம்புகளும்‌ ௧௬ 
நாகங்களும்‌ புலி முதலிய அஷ்டமிருகங்களும்‌ நிறைந்த காட்டில்‌ 
ராமலக்தமணர்கள்‌ ஹீதையுடன்‌ எப்படி. ஸஞ்சரிப்பார்கள்‌ ?- வெகு 
செல்வமாக வளர்ச்சபபட்ட ஹீதையுடன்‌ என்‌ குழர்தைகள்‌ ர தத்தி 
விருது இறங்கி எப்படி ஈடர்து ப்ரயாணஞ்செய்தார்கள்‌ ? 
ஸுுமந்த்ர1 அச்வினி தேவைகள்‌ மர்தரபர்வதத்தில்‌ “ப்ரவேடிப்‌ 
பதுபோல்‌ என்‌ குழாதைகள்‌ காட்டில புகுவனதப்‌ பார்த்தாயல்லவா? 
பாக்யசாலி நீயே. ராமன்‌ என்ன சொன்னான்‌ ? லக்ஷ்மணன்‌ என்ன 
சொன்னான்‌ ? வனத்திற்குப போனபிறகு ஹீதை என்ன சொன்‌ 
னாள்‌? ராமன்‌ உட்கார்ந்தது, படுத்தது, புஜித்தது முதலிய செய்‌ 
சைகளை ஒன்‌ றுவிடாமல்‌ சொல்‌, முன்னொருகரலத்தில்‌ யயாதி சக்ர 
வர்த்தி ஸ்வர்ச்கத்‌ நலிருர்‌ ௫ தள்ளப்படும்பொழு த “ஸா அக்களிருக்கு 
மிட த்தில்‌ நான்‌ போகவேண்டு'மென்று இர்த்ரனை ப்ரார்த்தித்தார்‌. 
அப்படியே சிபி முதலிய மஹா த்மாக்கள்‌ இருக்குமிடத்தில்‌ விழு, 
அவாகளுடைய மஹிமையால தன அக்கநதிாநது மறுபடியும்‌ ஸ்வர்க்‌ 
கத்திற்குப போனா. அதுபோலவே நானும ராமனுடைய கல்யாண 
குணங்களையும்‌ சரித்திரத்தையும்‌ கேட்டு உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்வே”'னென்றார்‌. 


ஸ்மந்த்ரர்‌ கண்ணீரால்‌ வார்த்தை குள்றக்‌ கைகூப்பி “மஹா 
ராஜ! குலதர்மத்தைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்வதிலேயே ரோக்கமுள்ள 
ராமசர்த்ரன்‌ கைகூப்பி நமஸ்கரித்துத்‌ தங்களிடத்தில்‌ பின்வருமாறு 
கிக்ஞாபனஞ்செய்யச்சொன்னார்‌. “ஸாரதியே! மஹாஞானியும்‌ 
ஸ்கல ப்ராணிகளும்‌ ஈமஸ்கரிக்கத்‌ தகுக்தவருமான என்‌ பிதாவின்‌ 
பாதங்களில்‌ ரணை வைத்தி, ஸாஷ்டாங்கமாக நான்‌ ஈமல்காரஞ்‌ 
செப்தேனென்று சொல்லும்‌. 


அர்தப்புசத்திலிருப்பவர்களுக்குத்‌ தகுர்தபடி என்‌ ஈமஸ்காரத்‌ 
தையும்‌ எல்லோருடைய கேஷேமத்தை மான்‌: கிசாரித்ததையும்‌ 
சொல்லும 


. 
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என்‌ தர்யான கெளஸல்யையை நான்‌ அழிபணிர்‌த ஜேமம்‌ 
விசாரித்து அம்மா! தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதிலேயே ரொக்கம்‌ 
கொண்டு அக்னி காரியங்களில்‌ தவறாமலிருக்கவேண்டும்‌, தேவதை 
களைப்‌ பூஜிப்ப அபோல்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ பாதங்களில்‌ கைலவிதமான 
பணிவிடையையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. மேன்மையான குலத்தில்‌ 
பிறந்தவள்‌, மஹாராஜாகிற்குப்‌ பட்டமஹிஷியென்ற அபிமானத்தை 
யும்‌ கர்வத்தையும்‌ விட்டு மற்ற' ராஜபத்னிகளிடத்தில்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌." அரசனிடத்தில்‌ ஈடப்பதுபோல்‌ கைகேயியிடத்திலும்‌ 
நடக்கவேண்டும்‌. பரதனைச்‌ சக்ரவர்த்தியாக நினைத்து உபசரிக்க 
வேண்டும்‌, “அரசர்கள்‌ வயஸால்‌ மூத்தவர்சளல்ல; செல்வத்தால்‌ 
மூத்தவர்க/ளென்ற ராஜதர்மத்தை ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு, 
பரதன்‌ தங்களுக்குச்‌ ச.றுவனானாலும்‌ அவனுக்கு ஸகல மர்யாதையும்‌ 
செய்யவேண்டு"மென்‌.று வெகுஜாக்ரதையுடன்‌ சொல்ல்வேண்டும்‌, 


பரதனை நான்‌ க்ஷமம்‌ விசாரித்ததாகத்‌ தெரிவித்து “எல்லா 
ராஜபத்னிகளிடத்திலும்‌ 8 ஒரே விதமாய்‌ ஈடக்கவேண்டிம்‌, உனக்கு 
யெளவராஜ்யாபிஷேகம்‌ ஈடந்தபிறகு சக்ரவர்த்தியை ராஜ்யத்தி 
லேயே வைத்துக்கொண்டு ஸகல உபசாரங்களையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அவர்‌ மிசவும்‌ வயஸ்சென்றவர்‌. ஆகையால்‌ எந்த 
விஷயத்திலும்‌ அவருடைய வார்த்தைக்கு எதிர்சொஃ்லக்கூடா அ. 
அவருடைய உத்‌.திரவுப்படி, நடந்துகொண்டு ஸகல போகங்களையும்‌ 
உரிதமாக  அனுபலித்துக்கொண்டி ௬வென்‌.று சொல்லவேண்டு”” 
மென்றார்‌. பிறகு தன்‌ தாய்‌ பிறரால்‌ உபத்ரவிக்கப்‌ பவொளென்பதை 
யும்‌ தான்‌ ஸிமீபத்திலிருர்து அவளுந்மு 1 பணிவிடைசெப்யக்‌ 
இடைக்கவில்லை்யேயென்பதையும்‌ நினைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ விட்டு, 
“என்னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீதிவைத் திருக்கும்‌ கெளஸல்யையை 
உன்‌ தாயைப்போல்‌ நீ உபசரிக்கவேண்டு”மென்று துக்கத்தால்‌ 
கண்கள்‌ சவக்கக்‌ கலகலவென்று கண்ணீர்‌ உதிர்ச்‌ இப்‌ பிறகு ஒன்‌ றுர்‌ 
தொன்றாமலிருர்தார்‌. ராமன்‌ சொல்லியனுப்பின ஸமாசாரம்‌ இதே. 


லஷ்மணன்‌ ராமனைப்போல்‌ மன லிருக்கும்‌. எண்ணங்களை 
மறைக்கமுடியாதவர்‌; ஆகையால்‌ வெருகோபத்துடன்‌ பெருமூச்சு 
விட்டுக்கொண்டு “ராமனிடத்தில்‌ எந்த அபராதத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்‌ 
அத்‌ தசரதர்‌ அவரைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பினார்‌? அல்ப ஸ்வபாவ 
முள்ளகைகேயி கட்டளையிட்டதை விசேஷமாய்‌ நினைத்துத்‌ தீல்யால்‌ 
தான்‌ இர்த அர்யாயத்தைச்‌ செய்து, எங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ இன்‌: 
ஒனர்பிறும்‌ அனுபலிச்சாத_சஷ்டர்சளுக்கு உட்படச்தினாரே, "பி 
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தலுக்கு ராஜ்யம்‌ கடைக்கவேண்டுமென்று ஆசைப்பட்டு இப்படிச்‌ 
செய்தாலும்‌ வேறு எப்படி யிருந்தாலும்‌ இது அர்யாயமே, வரன்‌ 
களைச்‌ கொடுக்கும்பொழுது ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்புவதென்றா 
வத பரதனுக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுப்பதென்றாவது குறிப்பிட, 
வில்லை, ஆனால்‌ “உனக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கறே'னென்று 
முதலில்‌ எல்லா ஜனங்களுக்கெதிரில்‌ ராமனிடத்தில்‌ ப்ரதிக்னை 
செய்திருக்கிறார்‌. சைகேமீ கேட்கும்பொழுது “ராஜ்யத்தை ராம 
அச்குச்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌; உன்‌ புத்ரனுக்கும்‌ கொடுக்கமாட்டே 
னென்று தடுத்திருக்கலாம்‌, *மூத்தபுத்ரனைக்‌ காட்டிற்களுப்புவ௮ 
எப்பொழுதும்‌ தகாது; மூத்த புதானைத்‌ தள்ளிவிடக்கூடாது; ஒரே 
புத்ரனையும்‌ தள்ளிவிடக்கூடாதென்று ஸ்மிருதிகள்‌ முறையிடுகின்‌ 
றன. சாலும்‌ எவ்வளவோ யோசித்துப்பார்‌த்தேன்‌, ராமனைக்‌ 
காட்டிற்கனுப்ப ஒரு காரணத்தையாவது கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை, 
அதற்குத்‌ தகுந்த தோஷம்‌ எதாவது ராமனிடத்திலிறார்தால்‌ 
அவரைக்‌ காட்டிற்குப்‌ போகச்சொல்வது சாஸ்த்ரத்திற்கு ஒத்த 
விஷயம்‌; அப்படி. யாகொன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ கசரதர்‌, தன்‌ மனம்‌ 
போனபடியே செய்‌ திருக்கவேண்டும்‌. அல்லது தைவச்செயலால்‌ 
சாஸ்த்ரத்தை ௮னுஸரிக்காமல்‌ ஈடர்‌திருக்கவேண்டும்‌. மனம்போன 
படி. செய்திருந்தால்‌ இப்பொழுது அதைப்பற்றி ஏன்‌ வருத்தப்பட 
வேண்டுமென்றால்‌, பு,ச்திபிசசத்‌ தர ஆலோடிக்காமல்‌ ராமனைக்‌ சாட்‌ 
டிற்கு. அனுப்பின தால்‌ இப்பொழு இவ்வளவு அக்சுப்படுகரூர்‌. 
பெற்ற தகப்பனைத்‌ தாஷிக்கலாமாவென்றால்‌, “கர்வத்தால்‌ தலைதெர்‌ 
யாமல்‌ ந்யாயார்யாய விவேகமற்று ஸன்மார்க்கத்திலிறார்‌து விலனெ 
வன்‌, தகப்பனானாலும்‌ ஆசார்யனானாலும்‌ அவனைத்‌ தள்ளவேண்டு”? 
மென்று சாஸ்‌ த்ரங்கள்‌ சொல்லுகின்றன, ஆகையால்‌ நரன்‌ மஹா 
ராஜாவை என்‌ பிதாவாக நினைக்கவில்லை. ராமனே எனக்கு ஸஹோ 
தரன்‌; ராமனே என்னைப்‌ போஷிப்பவர்‌; ராமனே எனக்குப்‌ பந்து; 
ராமனே எனக்குப்‌ பிதா. இயற்கையான பிதாவை விட்டு முக்யமில்‌ 
லாத வெறொருவரைப்‌ பிதாவாகக்கொள்வது ந்யாயமா” வென்றால்‌, 
ராமன்‌ ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரியமானவர்‌; அவைகளின்‌ ஹிதத்‌ 
தையே தேடுவர்‌) அப்படி யிருக்க அவரைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பி 
னதால்‌ அரசன்‌ அவைகளுக்கு ப்ரியமில்லாதவராயும்‌ அவைகளின்‌ 
நாசத்தைக்‌ கோறுகறெவராயுமானார்‌. கைகேயி பரதன்‌ இலர்கள்‌ 
போன்றவர்களைத்‌ தவிர மற்ற எவருக்காவது அவரிடத்தில்‌ ப்ரிய 
மிருக்குமா ?. தர்மவானும்‌ குடிகள்‌ யாவர்க்கும்‌ ஆனர்கத்தைக்‌ 
சொபெபவருமான ராமனைக்‌ சாட்டிற்குச்‌ அரத்தி, _ப்ராணிகர 
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வீரோதித்துக்கொண்ட தசரதர்‌ “கைல லோகங்களையும்‌ ஸர்தோஷப 
படுத்துறெவ' ரென்‌ று அர்த்தமுள்ள ராஜாவாக எப்படியிறாக்கமுடியு 
மென்று தங்களிடத்தில்‌ சொல்லச்சொன்னார்‌. 

ராமனுக்கு நேர்ந்த கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்காமல்‌ தன்‌ 
மனதிலுள்ள எண்ணங்களை லக்ஷ்மணன்‌ வார்த்தையால்‌ வெளிப்‌ 
படுத்தினார்‌. ஷீதையோ அப்படி ச்‌.செய்யவில்லை. ஜனகமஹாராஜனு 
டைய புத்ரி, 'குணங்களாலும்‌ ஈடத்தையாலும்‌ விசேஷ 9ர்த்திபெற்‌ 
றவள்‌; மனதில்‌ நிறைந்த சோகத்தால்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, 
வெகு கம்பீரமான ஹிருதயமுடையவளாகையால்‌ பிசாசம்‌ பிடித்த 
வளைப்போல்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாமல்‌ இகைத்து நின்றாள்‌. இப்படிப்‌ 
பட்ட கஷ்டங்களை ஒருராளும்‌ அனுபவிக்கத்‌ தகாதவள்‌; ஆகையால்‌ 
ராமனுக்கு ரேர்ர்த துக்கத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தாங்காமல்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக என்னிடத்தில்‌ யாதொன்றையும்‌ சொல்லவில்லை. வாடின 
முகத்துடன்‌ கண்ணீரால்‌ மறைக்கப்பட்ட சேத்ரங்களால்‌ ராமனை 
யும்‌ பார்த்து அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிப்‌ போகும்‌ என்னையும்‌ 
பார்த்து “ஐயோ ! இந்தக்‌ கோரமான காட்டில்‌ ரதமில்லாமல்‌ 
ராமன்‌ எப்படி ஈடக்து போவா'”ரென்று நினைத்துக்‌ கலகலவென்று 
சண்ணீருதிர்த்‌ தாள்‌, ராமன்‌ கண்களில்‌ நீர்தளும்பக்‌ கைகூப்பிக்‌ 
கொண்டு நின்றார்‌, லக்ஷ்மணன்‌ அவருக்குப்‌ பணிவிடைசெய்‌ அ 
கொண்டிருந்தார்‌, ஸீதை இனமாக அழுதுகொண்டு ரதத்தையும்‌ 
என்னையும்‌ பார்த்துக்கொண்டே கின்றாள்‌. 


ஸர்ககம்‌ 59. 
தசரதருடைய பச்சாத்தாபம்‌, 


ரான்‌ ரதத்தை அயோத்யையை நோக்கத்‌ இருப்பினவுடன்‌ 
அதில்‌ பூட்டின குதிரைகள்‌ கண்ணீர்‌ பெருக (ஐயோ ! ப்ரஹ்மா 
இந்த்ரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌ கிடைக்காத பகவானுடைய 
கைங்கர்யம்‌ பூர்வ ஜன்மங்களில்‌ நாம்‌ செய்த புண்யத்தால்‌ நமக்குக்‌ 
சடைத்ததென்று எண்ணி யிருந்தோமே; தைவம்‌ அதைப்‌ பொறுச்‌ 
காமல்‌ கெடுத்துவிட்ட தி. இனி என்ன செய்வோம்‌ ? ஈமது ஜன்‌ 
மம்‌ விணாபித்தேபென்ற மிருச்ச அச்சத்தால்‌ வாடின; கல்நெஞ்சை 
யூடைய,சான்‌ லு விட்டுப்‌ பிரிர்‌.த அயோத்பைக்குச்‌ திரும்கினா 
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அம்‌ அவை இரும்பிவர ஸம்மதிக்ககில்லை, பலவந்தமாக அவைகளை 
ஈடத்திக்கொண்டு வர்தேன்‌. அந்தத்‌ அச்சத்தையும்‌ அனுபவித்‌ 
இக்கொண்டு ராம லக்ஷ்மணர்சளைக்‌ கைகூப்பிவணங்க அயோத்‌ 
யைக்குத்‌ இரும்பிவரப்‌ புறப்பட்டேன்‌. ஒறாுவேளை ராமன்‌ 
என்னை மறுபடியும்‌ தருவிப்பாரோவென்ற ஆசையால்‌ ராம 
இக்கு உயிர்த்தோழனான குஹனுடன்‌ மூன்று நாள்களிறார்தேன்‌, 
என்‌ அக்கம்‌ கொஞ்சம்‌ தணிந்தது, கைகேயியை ஸர்தோஷப்‌ 
படுத்த எண்ணித்‌ தாங்கள்‌ விசாரிக்காமல்‌ செய்த கார்யம்‌ ஸகல 
லோசத்திற்கும்‌ கஷ்டத்தை உண்டுபண்ணிற்று. ஸர்வபூதங்களுக்‌ 
கும்‌ ராமன்‌ அர்தர்யாமி, தங்கள்‌ ராஜ்யத்திலிறாக்கும்‌ மரம்‌ கொடி 
பூ மொட்டு அரும்பு இலை இவைகளும்‌ ராமனை விட்டுப்‌ பிரிந்த அக்‌ 
கத்தால்‌ வாடி. உலர்ந்ததற்கு அதே காரணம்‌. ,௮வைகளுக்கு ராமன்‌ 
ஜீவாதாரமல்லவா ? ஈதிகளிலும்‌ ஏரிகளிலும்‌ குட்டைகளி லுமுள்ள 
ஜலம்‌ கொதிக்கற து. நீர்பாய்ச்சாமல்‌ வளரும்‌ உறுதியான காட்டு 
மரங்களும்‌ தோட்டங்களில்‌ நீர்பாய்ச்சி வளரும்‌ மிருஅவான மரங்‌ 
களும்‌ உலர்ர்துபோயின. ஜந்துக்கள்‌ இருந்‌ தவிட த்தை விட்டு அசை 
யாமல்‌ உட்கார்ர்‌திருக்கன்றன. எப்பொழுதும்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ வழக்க 
முள்ள க்ரூரமிருகங்களும்‌ இப்பொழுது இரையெடுப்பதற்குக்கூட 
வெளியில்‌ போகவில்லை. ராமனுக்கு நேர்ந்த கஷ்டத்தால்‌ வனத்தி 
லுள்ள ப்ராணிகள்‌ யாவும்‌ சப்தஞ்செய்யாமல்‌ ப்ரமைகொண்டு நிற்கன்‌ 
நன. தாமரையிதழ்கள்‌ வாடி. ஜலத்தில்‌ மூழ்விட்டன. சத்தமான 
ஜலம்‌ கலங்யெிருக்றெது. தாமரை ஓடைகளில்‌ புஷ்பங்கள்‌ ௧௫ 
இப்போயின. மீன்களும்‌ நீர்க்காக்கை முதலிய பறவைகளும்‌ அசைவற்‌ 
அுக்டெக்ன்றன. ஜலத்திலும்‌ தரையிலும்‌ உண்டாகும்‌ புஷ்பஸ்‌ 
கள்‌ மணமும்‌ ப்ரகாசமுமறதிருக்கின்‌றன. ருசியுள்ள பழங்களில்‌ 
ரஸமில்லை. பக்ஷிகள்‌ கூடுகளில்‌ மூர்சசையடைந்‌து மடெக்கின்றன. 
சோலைகளும்‌ தோப்புகளும்‌ லக்ஷ்மீகளையற்று விகாரமாகவிீருக்கின்‌ 
றன. நான்‌ அயோத்யையில்‌ புகும்பொழுது ஒருவனாவ.து ஸர்தோ 
ஷிக்சுவில்லை, தங்கள்‌ ரதத்தில்‌ என்னுடன்‌ ராமன்‌ வராததைச்‌ 
கண்டு ஜனங்கள்‌ அடிக்கடி உஷ்ணமாசப்‌ பெருமூச்சுவீடுளொர்கள்‌, 
அக்குத்தால்‌ கண்ணீர்பெருக ராஜவிதியில்‌ நின்றுகொண்டிருச்‌ 
இறார்கள்‌. ராமனில்லாமல்‌ சூன்யமான ரதத்தை உப்பரிகைகளிலும்‌ 
அரண்மனைகளிலுமுள்ள பெண்கள்‌ பார்த்துத்‌ இடுக்சட்டு ஹா ஹா 
வென்‌,து கதறி ஒருவரை ஒருவர்‌ ஏதிட்டுப்பார்த்து ஒன்றும்‌ பேசா 
மல்‌ சண்ணிர்கிட்டமுறோர்சள்‌. அயோத்யையில்‌ தங்களுக்கு ஈண்‌ 
4ர்களூம்‌ ஈண்பரல்லாதவர்சளும்‌ ஈடுவுகிலையிலிறாப்பவர்களும்‌ ஒருவர்ர்‌ 
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கொருவர்‌ யாதொரு பேதமத்திருக்கருர்கள்‌; ராமனைவிட்டுப்‌ பிரிந்த 
அக்கம்‌ எல்லோர்க்கும்‌ ஒரேவிதமே. ஜனங்கள்‌ ஸர்தோஷமிழந்தார்‌ 
சுள்‌; யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ துக்கத்தால்‌ வாடின; எங்கே பார்த்‌ 
தாலும்‌ அழுகைக்குர லும்‌ பெருமூச்சுமே கிறைததது. இப்படி. ராம 
அக்கு சேரந்த கஷ்டத்தால்‌ தபித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ அயோத்‌ 
யையைப்‌ பார்த்தால்‌ இதோலிருக்கும்‌ கெளஸல்யைப்போல்‌ அதவும்‌ 
லோகோத்தமமான புத்ரனே இழந்த துபோலக்‌ காணப்படுறெ'” 
தென்று ஸுமந்தீரர்‌ கண்ணீர்‌ பெருக, குரல்‌ தழதழத்து கைல 
ப்ராணிகளும்‌ படும்‌ கஷ்டத்தைத்‌ இனமாக வர்ணிக்கையில்‌, அதைச்‌ 
கேட்டுக்சொண்டிருக்கும்‌ தசரதர்‌ “நாம்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்கு மறு 
மொழி சொல்லி, இன்னும்‌ மற்ற விஷயங்களையும்‌ விரிவாக உரைத்து 
“இதெல்லாம்‌ உமது அர்யாயத்தால்‌ விளைந்த ப்[ரயோஜனமே'”யென்று 
இவர்‌ ஜாடையாகச்‌ சொல்லுறொரென்று அறிந்து அதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டு “(ஸாமந்த்ர! கைகேயி என்னை வஞ்சித்து வரங்களைப்‌ 
பெற்று அவைகளைக்‌ கொடுக்குமபடி கிர்ப்பந்தித்‌ காள்‌, சான்‌ என்ன 
செய்வேன்‌? அவளோ மஹா பாபஸ்வபாவமுள்ள வம்சத்தில்‌ பிறக 
வள்‌. ஆகையால்‌ ஒன்றுந்தோன்றுமல்‌, நான்‌ பு,த்திமான்கள்‌ வய 
ஸில்‌ மூத்தவர்கள்‌ ஈண்பர்கள்‌ மரத்ரிகள்‌ நகரத்து ஜனங்கள்‌ யாருட 
இம்‌ கலர்‌து ஆலோசிக்காமல்‌, திடீரென்று கேவலம்‌ ஒரு பெண்‌ 
ணின்‌ தூண்டுதலால்‌, அவளுடைய இஷ்டததைப பூத்திசெய்ய, 
இர்த அக்ரமத்தைச்‌ செய்தேன்‌. ப்ர,ச்பரஷூமாக யாதொரு காரண 
மின்றி இந்தப்‌ பெரும்‌ துன்பம்‌ சேர்ஈததைப பார்த்தால்‌, இர்‌,த இஃ 
வாகுகுலம்‌ பூர்வஜன்மங்களில்‌ செய்த மஹாபாபத்தால்‌ நாசமடை 
யும்‌ காலம்‌ ஸமீபித்ததென்று எனக்கு நிச்சயமாகத்‌ தோன்றுநறெது, 
ஸுமற்த்ர! நான்‌ உனக்கு இதுவரையில்‌ எதாவது உபகாரம செய்‌ 
திருர்தால்‌ அதற்குப்‌ பதிலாக என்னை இப்பொழுது ராமனிருக்கு 
மிடத்திற்குச்‌ சக்ரமாகச்‌ கொண்டுபோய்‌ விடு, என்‌ ப்ராணன்‌ 
வெளியில்‌ போகக்‌ ளெம்பிவிமெ்போலிறாக்கெ த. நான்‌ இவ்வளவு 
கஷ்டத்தை அடைந்தும்‌, என்‌ அதிகாரம்‌ செல்வது உண்மையானால்‌, 
என்னை ரதத்தில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ராமனிருக்குமிட,த்திற்குச்‌ சகர 
மாய்க்‌ கொண்டுபோய்‌ அவனைக்‌ காட்டு, குருக்கத்‌ தமலரின்‌ மொட்டுக 
ளைப்போன்ற பல்வரிசையையுடைய அந்த மஹாவிரன்‌ எங்கே! மர 
ணம்‌ செருங்கியிருக்கும்‌ சான்‌ எங்கே ! அவனைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யம்‌ 
என்னைப்போன்ற மஹா பாபிக்குக்‌ இடைக்குமா ? அவனையும்‌ ஹீதை 
யையும்‌ ஒரு தடவை பார்த்தால்‌ சிச்சயமாசப்‌ பிழைப்பேன்‌. ில்ர்த 
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கண்களையும்‌ ரத்னகுண்டலங்கள்‌ ணிந்த காதுகளையுமுடைய என்‌ 
சாமனுடைய முகமண்டலத்தை நான்‌ பார்க்காவிட்டால்‌ யமலோகச்‌ 
இற்குப்‌ போகாமலிருக்கமாட்டேன்‌. கான்‌ இவ்வளவு கஷ்டப்படும்‌ 
சமயத்திலும்‌ இக்ஷ்வாகுகுல திலகனான ராமனைப்‌ பார்க்கமுடியாமல்‌ 
உயிரை விடுவசைக்காட்டிலும்‌ அதிக துக்கமென்ன ? ஹா ராம! 
ஹா லக்ஷ்மண! ஹா ஜான! உங்களுக்கு என்ன கஷ்டம்‌ நேர்ந்த! 
நிங்களெல்லோரறாம்‌ இருந்தும்‌ அநாதையைப்போல்‌ நான்‌ உங்களைகிட்‌ 
டுப்‌ பிரிக்த துக்கத்தால்‌ உயிரைவிடுவது உங்களுக்குத்‌ தெரியவில்‌ 
லையே”யென்று உலையிலிட்ட மெழுகைப்போல்‌ துக்கத்தால்‌ தபித்‌ 
தார்‌. சோக ஸமுத்ரத்தில்‌ அழ்ஈது “ராமனை விட்டுப்‌ பிரிந்த அக்‌ 
கமே மஹாஸமுத்ரம்‌; ஷீையை விட்டுப்‌ பிரிர்ததே அதற்குக்‌ கரை; 
பெருமூசசு விடிவதே பெரும்‌ சுழல்கள்‌, கண்ணீரே நுரை; கைகளை 
அங்குமிங்கும்‌ புரட்வெதே பெருமீன்கள்‌; அழுகையே அதின்‌ 
ஒசை; அவிழ்ந்துடெக்கும்‌ தலைமயிரே பாசி; கைகேமீயே 
வடவாக்னி; என்‌ கண்ணீருக்கு உத்பத்திஸ்‌கானம்‌ அதே, மர்‌ 
திரையின்‌ மர்த்ரோ தேசமே பெரும முதலை. க்ரூரமான கைகே 
மியிக்கு நான கொடுத்த வரங்களே வரவரப பெருகும்‌ அலைகள்‌; 
சாமனைக காட்டிற்கு அனுப்பினதே அதின்‌ சீம. இவ்விதமான 
சோக ஸமுத்ரத்தில்‌ சான்‌ மூழ்கி ராகவனில்லாமல்‌ அதை எப்படித்‌ 
தாண்டமுடியும ? ராமல ர்தமணர்களை கான்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று 
எவ்வளவு வருந்தினாலும்‌ பார்க்கக்‌ இடைக்கவில்லையே! இதைவிட 
அபசகுனம்‌ வேறென்ன?'வென்று பலவிதமாக ப்ரலாபித்துக்‌ 
கொண்டு தசரதர்‌ மூர்சசையடைரது ஆஸனத்தில்‌ விழுந்தார்‌. 
இப்படி ராமனைக்‌ கு. த்து முன்னைவிட மஹாஜினமாகக்‌ கதறுவதைச்‌ 
கேட்டு, முன்பு ராமனுக்கு என்ன கஷ்டம்‌ உண்டாகுமோவென்று 
செளஸல்யைக்கு பயமுண்டான தபோல்‌, அப்பொழுது மது 
பர்த்தாவுக்கு என்ன கேருமோவென்று பயமுண்டாயிற்று, 
(ஸுமர்த்ரரிடத்‌ இல்‌ ராமன்‌ ல-்ஷமணன்‌ ஸீதை என்ன ஸமாசாரம்‌ 
சொல்லியலுப்பினார்களென்று முதலில்‌ . வால்மீடி வர்ணித்ததற்கும்‌ 
பிறகு அவர்‌ அதை அரசனிடத்தில்‌ தெரிலிப்பதற்கும்‌ லெ பேசல்‌ 
கள்‌ காணப்படுகின்றன. லர்ஷ்மணனுடைய வார்த்தைகள்‌ (த 
வில்‌ காணப்படவில்லை யென்பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌.) 


ஸர்க்கம 60. 
ஸுமதீத்ரர்‌ கெளஸல்யையை ஸமாதானஞ்‌ செய்தது. 
யுத்‌ கம கவ கனு சரஸ்‌ 


கெளஸல்யை பிசாசம்‌ பிடித்தவளைப்போல்‌ தரையில்‌ உட்‌ 
கார்ர்தி அடிக்கடி பசக நடுங்க உயிரிழர்த ப்ராணியைப்போல்‌ 
வாடி “*ஸுமந்தரரே ! ரதத்தைத்‌ திருப்பிச சக்ரத்தில்‌ ராமலக்ஷ்‌ 
மணர்களும்‌ ஷீதையு மரக்குமிடத்தி்க கு என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
வீடும்‌, அவர்களை விட்டூ ஒரு க்ஷணங்கூட நான்‌ பிழைத்திருக்க 
மாட்டேன்‌. தண்டகாரண்மத்திற்கு என்னையும்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விடும்‌, அவர்களைப்‌ பார்க்காவிட்டால்‌ நான்‌ யமலோகத்‌ இற்குப்‌ 
போவேனென்பதில்‌ ஸர்தேஹமில்லை''யென்‌ று இப்படி ப்ரலாபிக்கும்‌ 
பொழுது கண்ணீர்‌ நெஞ்சையடைத்துப பேசமுடியாமலிருந்தாள்‌: 
அதைக்‌ கண்டு ஸ-வத்ரர்‌ கைகூப்பி வணக்கமாகத்‌ “தேவி! ராமனை 
விட்டுப்‌ பிரிர்ததா லுண்டாகும சோகத்தையும்‌ ராமனுக்கு என்ன 
கஷ்டம்‌ நேருமோ வென்ற எண்ண த்தையும மளக்குழப்பத்தையும்‌, 
ஐயோ ! ராமன்‌ என்ன கஷ்டப்படுவானோவென்று நினைத்துத்‌ தம்‌ 
கள்‌ தேஹம்‌ தபிப்பதையும்‌ தாங்கள்‌ விடவேண்டும்‌, தங்களுடைய 
புத்ரன்‌ வருத்தமென்பதைக்‌ கொஞ்சங்கூட அடையகில்லை, 
அயோதமயையி லிருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிக ஆனர்தத்துடன்‌ 
காலங்கழித்‌ அக்கொண்டிருக்றொ. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ இப்படித்‌ 
துக்கப்படுல.து ர்யாயமல்ல, மஹானுபாவனான லக்தமணன்‌ தர்ம 
ரஹஸ்யத்தை அறிக்தவன்‌, ஆகையால்‌ இர்த்ரியங்களை அடக்சிச்‌ 
கொண்டு வெகு ஜாக்ரதையுடன்‌ ராமனுடைய திருவடிகளில்‌ ஸகல 
நைற்கர்யங்களையும்‌ செய்து ஸமர்ப்பித்து உத்தம லோகங்களை ஸம்‌ 
பாதிக்கறான்‌, ஜனஸஞ்சாரமில்லாத சாட்டில்‌ வஸித்தாலும்‌ 
ஸீதை அயோத்யையில்‌ தன்‌ அர்தப்புரத்திலிருப்பது போல்‌, தன்‌ 
மனம்‌ ப்ராணன்‌ யாவற்றையும்‌ ராமனிடத்தில்‌ நாட்டிப்‌ பயமின்றி 
,ஸர்தோஷப்படுகிறாள்‌. காட்டில்‌ வஷிப்பதால்‌ அவளுடைப மனதில்‌ 
கிலேசம்‌ கொஞ்சமாவது உண்டாககில்லை, பிறர்ததுமுதல்‌ சாட்‌ 
ஆல்‌ வளர்ந்தவள்போலும்‌ வனவாஸமே தனக்குத்‌ தகுந்த பதவி 
போலும்‌ ஈடக்கிறாள்‌, அயோத்யையிலிருக்கும்பொழுது அழகே 
தோட்டங்களுக்குப்‌ போய்‌ ராமனுடன்‌ விரோதமாகச்‌ சழித்சத்‌ 
போல்‌, சோரமான 'லானச்சணள்ள சாட்டிலம்‌ லரிசோஷமாய்‌ 
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ஸஞ்சரிக்றொள்‌. பூர்ணசர்தூனைப்போன்ற முகத்தையுடைய அர்த 
ராஜகுமாரி தன்‌ மனதையும்‌ புத்தியையும்‌ ஆக்மாலையும்‌ ராமனிடத்‌ 
இல்‌ வைத்துச்‌ ிறுகுழர்தையைப்போல்‌ முற்றிலும்‌ கவலையற்று 
கிளையாடுறொள்‌. ஊீதையின்‌ மனம்‌ ராம்னிடத்தில்‌ லயித்திருக்‌ 
றெது. ஸீதையின்‌ ப்ராணன்கள்‌ ராமனிடத்தில வேரூன்றி 
யிருக்கின்றன. ராமனில்லாலிட்டால அயோத்யாஈகரமும்‌ கோர 
மான வனத்தைப்போல்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றும்‌. ராமன்‌ தன்‌ 
னுடனிருக்தால்‌ பயங்கரமான காடும்‌ அயோத்யையைப்போல்‌ 
அவளுக்குத்‌ தோன்றும்‌, போகும்‌ வழியிலுள்ள ச்ராமங்களையும்‌ 
கரங்களையும்‌ மரங்களையும்‌ ஈதிகளின்‌ ஓட்டங்களையும்‌ பற்றின விஷ 
யங்களை ராமனையாவது லக்தமணனையாவது கேட்டுத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுறொள்‌. இந்த வனவாலம்‌ அவளுக்கு அயோத்யைக்கு ஸ£ 
பத்திலுள்ள ஒரு தோட்டததில்‌ விளையாடுவ.துபோலிருக்றெ.த. 
கைகேயியைப்பற்‌ி அர்தக்‌ குழர்தை ஒரு விரோதமான வார்த்தை 
யைச்‌ ரொன்னாளென்றா. உடனே “என்ன கார்யம்‌ செய்தேன்‌ ! 
அயோத்யையிலிருது புறப்பட்பெே போகும்பொழுது ஷீதை 
கைகேயியைபபற்றி வெகு கடுமையாகச சொன்ன வார்த்தைகளை 
இப்பொழுது சொன்னால்‌ கெளஸல்யைக்கு பரியமாயிருக்குமென்று 
அஜாக்ரதையால்‌ சொலல ஆரமபித அவிட்டேனே. ஆலை வயஸ்‌ 
சென்ற இர்தா சக்ரவர்ததியும இவருடைய பார்யையும்‌ இதைக்‌ 
கேட்டால உயிரைவிட்டாலும்‌ விடுவாகளே. இதை எப்படியாவது 
மறைக்கவேண்டு”'மென்று ஆலோசித்‌இக்கொண்டு, “அது வெகு 
சமத்காரமான வார்ததை; பற்றுப்‌ பொறுங்கள்‌. ஞாபகளு செய்து 
கொள்ளுகிறேன்‌. என்ன கஷ்டம | மிகவும வயஸாயிற்றல்லவா. 
நீங்கள்‌ அச்கப்பவெதைப்‌' பராத்து எனக்கும்‌ அது மறாதுவிட்ட?? 
தென்று அரதப்‌ பேர்சை மறைத்துக்‌ கெளஸல்யையின்‌ தாபத்தைப்‌ 
போக்கி ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்படி இனிமையான வார்த்தை 
களைச சொல்லவாரமபித்தாள்‌. :*வழிஈடப்பாலும காற்றுமழை 
வெயிலாலும்‌ அஷ்ட மிருகங்களைப்‌ பார்ப்பதாலும்‌ சஈத்ரரெணங்‌ 
களைப்போன்ற ஷீதையின்‌ சார்தி கொஞ்சமேனும்‌ மாறவில்லை, 
மலர்ர்த செர்தாமரைமலர்‌ பூர்ணீசந்தரன்‌ இவைகளைப்போல்‌ காந்தி 
யையுடைய ஷீதையின்‌ முகத்திலிருந்து அதற்கு இயற்கையான தேஜ 
ஹாம்‌ அழகும்‌ ஒரு கிமிஷமாவஅ மாறா.தி. அவளுடைய வார்த்தை 
யின்‌ இனிமையை என்ன சொல்வேன்‌! செம்பஞ்சின்‌ ரஸத்தால்‌ இது 
வரையில்‌ அலக்கரிச்கப்பட்ட பாதங்கள்‌ இப்பொழுது ௮. இல்லா 
விட்டாலும்‌, காட்டில மேடுபள்ளங்களில்‌ ஈடாது _செர்ததால்‌ 
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தாமரைமொட்டுகளைப்போல்‌ மிகுர்ச காத்திபொருர்தியிருக்னெறன. 
ஆபரணங்களை அணிர்‌.துகொள்வதில்‌ அவளுக்கு மிகுர்த ஆசை. 
ஆசையால்‌ எவ்விடத்திலும்‌ எந்த ஸமயத்திலும்‌ அவைகளைத்‌ தரித்‌ 
இக்கொண்டே யிருப்பாள்‌. பா தச்சிலம்புகள்‌ மதுரமாக ஒலிப்பதற்கு 
ஒக்‌.து ஒய்யாரமாகவே ஈடக்கிறாள்‌. யானையையாவது ஷஹிம்ஹத்தை 
யாவது புலியையாவது இன்னும்‌ மற்றத்‌ துஷ்ட மிருசங்களையாவ௫ 
கண்டால்‌ ராமனுடைய கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு போவதால்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ பயமில்லை. நீங்கள்‌ அவர்களைப்பற்றி வருத்தப்பட 
ர்யாயமேயில்லை, ராமன்‌ பிதிருவாக்ய பரிபாலனஞ்செய்த இர்தச்‌ 
சரித்ரம்‌ ஸுிர்யசந்தரர்களுள்ள வரையில்‌ லோகத்தில்‌ வழங்கும்‌, 
அவர்கள்‌ கொஞசமும்‌ லருத்தமில்லாமல்‌ ஆனக்கமாக மஹர்ஷிகள்‌ 
அனுஷ்டித்த மார்க்கத்தில்‌ மனஸைச்‌ செலுத்திக்‌, காட்டில்‌ டைக்‌ 
கும்‌ பழங்களையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ இன்று, குதாஹலத்துடன்‌ சக்ர 
வர்த்தியின்‌ ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்றிக்கொண்டிருச்சிறார்க!? 
ளென்று ஸாமர்த்ரர்‌ பல காரணங்களை எடுத்துக்‌ காட்டினாலும்‌, 
கெளஸல்யை அக்கந்தணியாமல்‌ “(ஹா ராம! என்‌ அருமைச்‌ குழச்‌ 
தாய்‌! ஹா ரகுகுலதிலகா !”வென்று புலம்புவதை நிறுத்தவில்லை, 


ஷசி ணு HNN 3 
ஸர்க்கம்‌ 61. 
கெளஸல்யை தசரதரிடத்தில்‌ கோபித்த து. 


திர்மாத்மாவும்‌ ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஆனந்தத்தை உண்டாக்‌ 
குகிறவருமான ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போனபிறகு கெளஸல்யை தக்கர்‌ 
தாங்காமல்‌, நாத] நீர்‌ மிகுர்த கருணேயுல்ளவர்‌, எல்லாரிடத்திலும்‌ 
ப்ரியமாகப்‌ பேசகிறவரென்று மூன்று லோகத்திலும்‌ ஒர்ச்திபெற்‌ 
இருந்தாலும்‌, உமது புத்ரர்களும ஹீதையும்‌ ஸுகமாக வளர்க்கப்‌ 
பட்டு இப்பொழுது கோரமான காட்டில்‌ எப்படிக கஷ்டத்சைப்‌ 
பொழுப்பார்கள்‌ ? இர்த அப$ர்த்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌ சார்யத்தை 
ஏன்‌ செய்தீர்‌ ? இழவயவில்‌ எண்ணிறர்க வர தங்களையும்‌ உபவாஸம்‌ 
களையும்‌ அனுஷ்டி த.துப்‌ பெற்ற லோகோத்தமனான மூத்த பு.தீரனை, 
அபிஷேகமாகும்‌ ஸமயத்தில்‌ காட்டிற்கு அனுப்பியாவது தன்‌ 
ய்ரதிக்னாயை நிறைவேற்றினாரென்ற அபார ர்த்தி மூன்று லோச 
களிலும்‌ பரவியிருச்சட்டும்‌, ராமன்‌ சருணாரிதி; எவலுக்காவது 
வருத்தத்தைக்‌ தொடுக்கும்‌ வார்த்தையைச்‌ சொல்லமாட்டான்‌; 
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எனக்கு ப்ரஜைகளுச்‌ கெ.திரில்‌ கொடுச்சுப்பட்ட ராஜ்யத்தைவிட 
மாட்டே'னென்று சொல்லாமல்‌, நீர்‌ கேட்டவுடன்‌ ராஜ்யத்தைக்‌ 
கொடுத்து விட்டானென்ற மிகுந்த ர்த்தியும்‌ அவனுக்குக்‌ கடைக்‌" 
சுட்டும்‌, ஆனால்‌ எனக்கு என்ன கதி? என்‌ பிள்ளையைப்‌ பறி 
சொடுத்துகிட்டு சான்‌ எப்படிப்‌ பொறுப்பேன்‌ ? ஹீதைக்கு யெளவ 
னம்‌ இப்பொழு அதான்‌ ஆரம்பித்திருக்க து; செல்வமாக வளர்க்‌ 
சப்பட்டவள்‌; ஸுகங்களை அனுபவிக்கத்‌ தகுர்தவள்‌; காட்டில்‌ 
குளிர்‌ வெயில்‌ சாற்று மழை இவைகளை எப்படிப்‌ பொறுப்பாள்‌ ? 
இதுவரையில்‌ கிசிதரமான அன்னங்களையும்‌ பக்ஷ்யங்களையும்‌ மாம்‌ 
ஸங்களையும்‌ மற்றப்‌ பதார்த்தங்களையும்‌, சமையலில்‌ நிபுணர்கள்‌ ஜாக்‌ 
சூதையாகப்‌ பக்வஞ்‌ செய்து பரிமாறப்‌ புஜித்அ வழக்கப்பட்டிருச்‌ 
கும்‌ அர்த ராஜபுத்ரி, காட்டில்‌ இடைக்கும்‌ பொருள்களால்‌ எப்படித்‌ 
தேஹத்தைப்‌ போஷிப்பாள்‌ ? மதுரமான வாத்யங்களா லும்‌ பாட்டா 
அம்‌ எழுப்பப்படும்‌ வழக்கமுள்ள அந்த ராஜகன்யை, ஸிம்ஹம்‌ 
யானை புலி முதலிய க்ரூரமிருகங்களின்‌ கோரமான சப்தங்கள்‌ நான்கு 
புறத்திலும்‌ காதைச்‌ அனைக்க எப்படித்‌ தூங்குவாள்‌ ? இர்த்ரவில்‌ 
லைப்‌ போன்றவனும்‌ முழங்கால்‌ வரையில்‌ நீண்ட கைசளுள்ளவலும்‌ 
மஹாபராக்ரமசாலியுமான ராமன்‌, இரும்புக்‌ கட்டுகளுள்ள தடியைப்‌ 
போல்‌ கடினமான தன்‌ கையைத்‌ தலையணையாக வைத்துக்கொண்டு 
எங்கே தூங்குகறானோ ? தாமரையலரைப்போல்‌ ப்ரகாசித்துத்‌ 
தாமரை இதழ்களைப்போன்‌ ற நேத்ரங்களுடன்‌ தாமரைப்பூவின்‌ வாஸ 
னையையுடைய ச்வாஸத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுச்‌, சுருண்டு கறுத்த 
தலைமயிர்‌ நெற்றியில்விழும்‌ ௮ழகுவாய்ந்த அந்த முகமண்டலத்தைப்‌ 
பார்ப்பது எப்பொழுதோ ? அவனைக்‌ காணாமல்‌ இன்‌லும்‌ உயிரை 
வைத்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ என்‌ ஹிருதயம்‌ ஆயிரம்‌ சுக்கல்களாகப்‌ 
,பிளக்காததைப்பார்த சால்‌ வஜ்ராயுதத்சால்‌ செய்யப்பட்டதென்றே 
நிச்சயமாகத்‌ தோன்றுறெது. என்னைச்‌ சேர்ர்தவர்சளை சீர்‌ ஈகரததி 
லிருர்து தர.த்‌.இக்‌ காட்டிற்கு ஒடும்படி. செய்ததைப்பரர் த்தால்‌ இதை 
விட க்ரூரமான சார்யம்‌ வேறொன்றிருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை, 


, பதினான்கு வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகு ராமன்‌ அயோத்யைக்குச்‌ 
தரும்பிவரும்பொழுஅ பரதனுக்கு ராஜ்யம்‌ போய்கிடுமோவென்‌ ௮ 
சவிலப்படவேண்டாம்‌. பரதன்‌ அனுபவித்த ராஜ்யத்தை அவன்‌ 
இரும்பிக்கொடுத்தாலும்‌ ராமன்‌ வாக்குவானா ? லோகத்தில்‌ சிலர்‌ 
பி.இருச்சளுக்கு ச்சர்ர்த்தஞ்செய்ய உத்தேசித்து ப்ராஹ்மணர்களை 
ற்கு வரிச்கும்பொழுஅ, வித்யையா லும்‌ வயஹா லம்‌ குத்தா 
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லும்‌ ச்ரேஷ்டமான பராஹ்மணர்கள்‌ ஸு5லபமாகக்‌ இடைத்தாலும்‌ 
அவர்களே ஒதுக்கிவிட்டுத்‌, தங்களைச்‌ சேர்க்தவர்களுக்கே தகழிணை 
முதலிய விசேஷ ப்ரயோஜனங்கள்‌ டைக்கவேண்டுமேன்று, அவர்‌ 
களையே ப்ராஹ்மணர்களாக வரிக்றொர்கள்‌. சரார்த்தம்‌ முடிந்த 
பிறகு முன்சொன்ன ப்ராஹ்மணச்ரேஷ்டர்களை இஷ்டபர்இியில்‌ 
உண்ண அழைக்கிறார்கள்‌. அரசு அன்னம்‌ அமிருதததிற்கு கிகரா 
ளாலும்‌ அவர்கள்‌ ௮௩கே போக நினைப்பார்களா? ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
புஜித்த சேஷர்‌தானே; குத்ரசேஷத்தைப்போல்‌ விலக்கப்பட்ட 
தல்லவேயென்றால்‌, அதப்‌ புத்திமான்க௧ள்‌ வேண்டுமென்று, தங்‌ 
களுக்குச்‌ செய்த அவமானத்தைப்‌ பொறுக்கவேமாட்டார்கள்‌, 
உத்தமஜா தியில்‌ பிறந்‌,த ரிஷபம்‌ வேறொன்று தின்று மிகுர்த புல்லைத்‌ 
இன்க ஸம்மதிக்குமா? அப்படி கமூத்தபுத்ரனும்‌ குணங்களால்‌ 
மேலானவனுமான தான்‌ ஆளவேண்டிய ராஜ்யத்தைத்‌ தனக்கு இளை 
யவன்‌ பல வர்ஷங்கள்‌வஸ்ரயில்‌ ஆண்டு, பிறகு தன்னிடத்தில்‌ ஒப்பு 
வித்தால்‌ ராமன்‌ அதைப்‌ பெற்றுக்கொள்வானா ? பூமண்டலசக்ச 
வர்த்தியான "உமக்கு இநத ந்யாயம்‌ தெரியாதா ? செந்நாய்‌ ஈரி 
முதலிய அல்ப ஜர்‌.துக்கள்‌ கொன்‌,று இன்ற மாம்ஸத்தின்‌ மிகுஇியைப்‌ 
புலி கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்குமா ? அப்படிப்‌ பிறரால்‌ அனுபவிக்கப்‌ 
பட்ட ராஜ்யத்தை ராமன்‌ மனதாலும்‌ நினைப்பானா ? சமா முதலிய 
ஹவிஸ்களும்‌ புரோடாசமும்‌ குசமென்ற புல்லும்‌ யூபஸ்தம்பங்களும்‌ 
ஒருதடவை உபயோகஃத்தபிறகு யாகத்திற்குப்‌ பயன்படாது 
ஸுராபானத்தின்‌ ஸாரமான பாகத்தை ஒருவன்‌ குடித்துவிட்டு 
மிகுதியைக்‌ கொடுத்தால்‌ எவரும்‌ வாங்கமாட்டார்கள்‌. அப்படி. யாகத்‌ 
தில்‌ ஒருவன்‌ ஸோமபானத்தைச செய்துளிட்டு அந்த யாகத்தைப்‌ 
பிறர்க்குக்‌ கொடுத்தால்‌ அவர்கள்‌ வாங்கமாட்டார்கள்‌, அப்படிப்‌ 
பரதனால்‌ அடையப்பட்ட இந்த ராஜ்யத்தை ராமன்‌ அனுபவிச்ச 
விரும்பமாட்டான்‌, மஹா பலமுள்ள புலி தன்‌ வாலை மற்றொரு புலி 
தொட்டாலும்‌ ஸஹிக்காது, அப்படி ராமன்‌ இந்த அவமானத்தைப்‌ 
பொறுக்கமாட்டான்‌. 


ஈரான்‌ என்ன செய்வேன்‌ ? ராமன்‌ பலசாலியாயிருந்கால்‌ 
ராஜ்யத்தைப்‌ பிறர்‌ கைப்பற்ற விடுவானா ? கையாலாகதவன்‌; பயந்து 
ஓடிப்போய்விட்டா/னென்‌கநீரோ 1? அப்படியல்ல. இதப்‌ பதி 
னான்கு லோகங்களிலுள்ள ஜீவகோடிகள்‌ யாவும்‌ ஒன்று சேர்க்க 
ராமனை யுத்தத்தில்‌ எதிர்த்தாலும்‌ அவனைக்‌ கண்ணெடுத் துப்‌ பார்க்க 
முடியுமா ப டத வ தது கைவிட்டு ஏன்‌ ஓடிப்போனானென்‌ 
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முல்‌, தன்‌ ஈடத்தையா லும்‌ கட்டளையா லும்‌ உபதேசத்தா லும்‌ லோகத்‌ 
இலுள்ளவர்களை ஸரியாகத்‌ தர்மானுஷ்டானஞ்செய்யும்படி ஈடத்து 
இறவன்‌, தான்‌ செய்த ப்ரதிக்னையை மீறி இர்த ராஜ்யத்தைப்‌ 
பலத்தால்‌ கைப்பற்ற சனைப்பானா ? ராமனோ மஹாசூரன்‌, மஹா 
பராக்ரமசாலி; தங்கக்‌ கட்கெளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பாணங்களை 
எய்தால்‌ ஏழு ஸமுக்ரங்களையும்‌ எட்டுக்‌ குலபர்வதங்களையும்‌ 
மஹாநதிகளையும்‌ இந்த ப்ரபஞ்சத்தையுமே எரிக்கமாட்டானா? 
கொழுத்த ஸிம்ஹங்களின்‌ பலத்தையுடையவன்‌; விருஷபத்தின்‌ 
கண்களைப்போன்ற ரேத்ரங்களையுடையவன்‌; புருஷச்ரேஷ்டன்‌; 
அவனுடைய பராக்ரமத்தை மனதால்‌ நினைக்கவும்‌ முடியாது; 
வார்த்தைகளால்‌ வர்ணிக்கவும்‌ முடியாத, 


மீன்‌ தன்‌ குஞ்சுகளைக்‌ இன்றெதுபோல்‌ உமது மூத்தபுத்ர 
னான! அந்த மஹாவீரனைக்‌ கொன்றுவிட்டீரே | தர்மத்திலிறார்து 
நழுவாத உமது புத்ரனைக்‌ காட்டிற்கனுப்பின த, நான்கு வர்ணத்‌ 
தார்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படும்‌ தர்மமாகவும்‌ சாஸ்த்ரத்திற்கு ஒத்த 
தாகவும்‌ ராதனமாகவு மிருர்‌கால்‌ எவரும்‌ ஆக்ஷபிக்கமாட்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ எந்தத்‌ தர்மமார்க்கக்தையும்‌ ரேர்ந்ததாகத்‌ தோன்ற 


வில்லையே! 


ஸ்த்சிகளுக்குக்‌ கதி பர்த்தாவே; அவனில்லாவிட்டால்‌ கதி 
புத்ரனே; அவனுமில்லாவிட்டால்‌ தகப்பன்‌ முதலிய பர்துக்களே 
கதி, இவர்களைத்‌ தவிர வேறுகதி ஏற்படவில்லை, பால்யத்தில்‌ 
தகப்பன்‌ ரகஷிக்கவேண்டும்‌; பெளவன த்தில்‌ கணவன்‌ ரஃஷிக்கவேண்‌ 
டும்‌; இழவயதில்‌ புத்ரன்‌ ரகஷிக்கவேண்டும்‌; ஸ்த்ரீகள்‌ பிறர்க்கு 
அடங்கியிராமல்‌ ஒருக்காலும்‌ ஸ்வதர்த்ரமாக ஈடக்கமுடியாதென்று 
சாஸ்த்ரம்‌ விதிக்கறதல்லவா ? இப்பொழுது நீரோ என்‌ சக்களத்தி 
யான கைகேயீயிக்கு வசப்பட்டிருக்கிறீர்‌; ஆகையால்‌ நான்‌ உம்மை 
இழர்த துபோலாயிற்று. என்‌ குழர்தையோ உம்மால்‌ காட்டிற்குத்‌ 
தரத்தப்பட்டான்‌; அவளையும்‌ இழர்ததுபோலாயிற்று, என்‌ பந்துச்‌ 
களோ வெகு ூரத்திலிருக்கிறார்கள்‌; கணவன்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ 
பொழுது அங்கே எப்படிப்‌ போகலாம்‌? ஆகையால்‌ எவ்விதத்திலும்‌ 
என்னைக்‌ கெடுத்துக்‌ கதியில்லாமல்‌ செய்விட்டீர்‌. நான்மாத்ரம்‌ 
செட்டாலும்‌ பாதகமில்லை, இந்தக்‌ கோஸல ராஜ்யத்தையும்‌ நாசஞ்‌ 
செய்தீர்‌; உம்மைச்‌ சேர்ர்கவர்கள்‌ ஆளும்‌ : ராஜ்யங்கரையும்‌ நாசஞ்‌ 
செய்தீர்‌; என்னைபும்‌ என்‌ மகளையும்‌ ஈாசஞ்செய்ஒிர்‌; உம்மையும்‌ 
சாசஞ்செய்‌துகொண்டீர்‌; உம௫ மர்த்ரிகளையும்‌ சாசஞ்செய்தீர்‌, 
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இக்க நகரத்து ஜனங்களையும்‌ சாசஞ்செய்தீர்‌. இந்த மஹாபாபத்‌ 
தைச்‌ செய்து நீர்‌ அடைந்த ப்ரயோஜனமென்ன ? யாருக்குத்‌ 
திருப்தி? உமது ஆசைநாயகயொன கைகேயியிக்கும்‌ உமது செல்வக்‌ 
குழந்தையான பரதனுக்கும்‌ மனஸ்‌ குளிர்ந்ததல்லவா ? அவர்கள்‌ 
ஸந்தோஷப்பட்டால்‌ அதே போதும்‌; யார்‌ எப்படிப்போனால்‌ உமக்‌ 
கென்ன?'வென்று கெளஸல்யை வெகு க்ரூரமான வார்த்தைகளால்‌ 
கணவனைக்‌ கண்டிக்கும்பொழுது தசரதர்‌ அதைப்‌ பொறுச்கமுடி 
யாமல்‌ மூர்ச்சையடைந்தார்‌. அப்பொழுது “இவ்வளவு அக்கதை 

அனுபவிக்க நான்‌ என்ன பாபம்‌ செய்தே/னென்று நினைத்தார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 62. 
கெளஹல்யையின்‌ பச்சாத்தாபம்‌. 
அணை வவர அனு. வகை 


ராமனுடைய தாயான கெளஸல்யை இப்படி வருத்தத்திடனும்‌ 
கோபத்துடனும்‌ கடுமையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
தசரதர்‌, (இவள்‌ சொல்வதில்‌ பிச௫ல்லை. நான்‌ கைகேயீயின்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டு இதுவரையில்‌ ஒருவரும்‌ செய்திராத அக்ர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்துவிட்டேன்‌. இனி என்ன செய்வே”னென்று 
சவலைகொண்டு க்கம்‌ மேலிட்டு இந்த்ரியஸ்வாதினமில்லாமல்‌ 
மூர்ச்சையடைர்தார்‌. வெகுரேரங்கழித்‌.து ப்ரக்வஞ தெளிர்து பெரு 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டு, கெளஸலயை பக்கத்‌ திலிருப்பதைப்பார்‌ த தய 
“ஜீண்யபாபங்கள்‌ மிகவும்‌ கடுமையாகசு செய்யப்பட்டால்‌ அச்வ 
சளின்‌ பயலை இரத ஜன்மசு திலேயே அனுபவிச்ிரோமென்ற ஈயாயத்‌ 
தால்‌, எனக்கு ப்ரியமான புத்ரனை விட்டுப்‌ பிரிர்‌து மஹாதுச்கத்தை 
அனுபலிக்கிறேன்‌, முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ இதற்குக்‌ காரணமாக நான்‌ 
செய்திறாச்கக்கூடிய பாபமென்ன”வென்று மறுபடியும்‌ ஆலோசித்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது தான்‌ முன்பு அக்ஞானத்தால்‌ ஒறு முனிகுமார 
ளைச்‌ சப்தவேதியென்ற பாணத்தால்‌ கொன்றது ஞாபகத்திற்கு வர, 
அந்தத்‌ அக்கமும்‌ ராமனை விட்டுப்பிரிந்த துக்கமும்‌ சேர்ந்து ஒரே 
காலத்தில்‌ தாக்கி அவரை மறுபடி.பும்‌ மூர்ச்சை யடைலித்த௮. 


பிறகு பயத்தால்‌ நடுக்க வெட்கத்தால்‌ தலை குனிந்து வணக்க 
மாகச்‌ கைகூப்பிச்‌, கெளஸல்யே! இதோ பார்‌. சைகூப்பி உன்னை 
வேண்டுகிறேன்‌, தயவுசெய்‌. உனக்குக்‌ கெடுதிசெய்தவர்களிடத்‌ 


ஜஜ அயோத்யா சாண்டம்‌. 


திலும்‌ தவேஷம்‌ வைக்காமல்‌ ப்ரியமாககிருப்பது உன்‌ ஸவயாவ 
மல்லவா ? ,,தில்ரதாதர்மக்கை அனுஷ்டிக்க விரும்பும்‌ பெண்‌ 
களுக்குப்‌ பர்த்தா குணவானானா௮ம்‌ இல்லாலிட்ட £லும அவனே ப்ரத்‌ 
யமான தைவம்‌, உன்‌ மனஸ்‌ எப்பொழுதும்‌ தர்மத்‌ திலேயே ராடி 
யிருக்கும்‌. லோகத்தில்‌ ஜனங்களுக்குள்ள ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ 
உனக்குத்‌ தெரியா ததல்லவே? எனக்கோ மஹா கஷ்டம்‌ ரேர்ர்திருக்‌ 
சற. புத்ரசோகத்தால்‌ தபி.த்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ என்னைப்‌ பார்த்து 
இப்படிச்‌ கோரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்வது உனக்கே தகுமா??? 
வென்று அரசன்‌ இனமாகக்‌, கேட்பவர்களின்‌ மனஸ்‌ உருகும்படி 
கெஞ்சுவதைக்‌ கேட்டு, மழைகாலத்தில்‌ கோமுகத்திலிருந்து மழை 
ஜலம்‌ பொழிவதுபோல்‌, கெளஸல்யையின்‌ கண்களிலிருந்து தாரை 
தாரையாக நீர்‌ பெருகிற்று. 


தசரதர்‌ கூப்பிக்கொண்டிருர்த கைகளைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ தலை 
மேல்‌ வைத்துக்கொண்டு கோவென்று கதறிக்‌ “கோபத்தால்‌ என்ன 
பாபஞ்செய்‌ அவிட்டே”னென்று பயந்து, வெகு பரபரப்புடன்‌ “தாத! 
பூமியில்‌ விழுர்து தங்களை ஸாஷ்டாங்கமாக அடிபணிழென்‌. நான்‌ 
செய்த அபராதத்தை மன்னித்து என்னிடத்தில்‌ தயைவைக்கவேண்‌ 
டும்‌. தாகங்கள்‌ என்னைக்‌ கைகூப்பி ப்ரார்த்தித்த கூணத்திலேயே 
ரான்‌ அழிர்தேன்‌. இவ்விதமான வார்‌ த்தைகளையும்‌ சொல்லி என்னை 
மறுபடியும்‌ கொல்லவேண்டுமா ? மஹாபுத்‌ திமாலும்‌ எல்லோரும்‌ 
கொண்டாடுகிறவலுமான தன்‌ பர்த்தாவால்‌ கைகூப்பி வேண்டப்‌ 
படும்‌ பெண்‌ இவ்வுலகத்திலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ தன்‌ நாசத்தைத்‌ 
தேடிக்கொள்ளுளுள்‌.! நான்‌ _ தர்மந்தெரியாதவளல்ல. தாங்கள்‌ 
தர்மத்தை அலி்தவர்கவென்றும்‌ ஸத்யம்‌ தவறு தவாகளென்‌ அம்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியாதா ? புத்சோகத்தால்‌ புத்திஸ்வாஇனமின்றி 
ஏதோ பிதற்றினேன்‌, அதை மன்னிக்கவேண்டும்‌. சோகம்‌ 
சமது தைர்யத்தைக்‌ கொள்ளைகொளளுூகிறது, நாம கற்றதும 
கேட்டதும சோகததால வீணாகிறது; சோகம யாலற்றை 
யும்‌ கெடுக்கிறது, அதைபபோன்ற பரமசத்ரு நமக்கில்லை. ஈமது 
சத்ரு இடீரென்று ஈம்மை அடித்தால்‌ அதைப்‌ பொறுக்கலாம்‌) 
ஆனால்‌ இடீரென்று நமக்குச சோகம்‌ நேர்ந்தால்‌ அ௮ல்பமாககிருந்தா 
அம்‌ அதைப்‌ பொறுக்கமுடியாது. ஸாதோஷமற்றுச்‌ சோகம்‌ 
மேலிட்ட எனக்கு ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்‌ இது ஐந்தாவது காள்‌, 
த்து வர்ஷ்க்களைப்போகூத்‌ தோன்றுறெது. ' அதையே நினைத்து 


மாக்க என்‌ அக்கம்‌ போங்கமெ.௪. அறங்கள்‌ ஸமகாரக்கல்‌ விம 


ஆ 
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விழ அது பொங்குவதைப்‌ பார்த்த இல்லையா?வென்று கெளஸல்பை 
சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஸூர்யன்‌ அஸ்‌ தமித்தான்‌; ராத்ரியும்‌ 
ஆரம்பித்தது. அவளுடைய வார்த்தைகளால்‌ தசரதர்‌ சற்று ஆத 
லடைந்து அக்கத்தின்‌ வேகத்தைத்‌ தாங்காமல்‌ அயர்ந்து தூங்கி 


விட்டார்‌. 
DA 


ஸர்க்கம்‌ 68. 


தசரதர்‌ முன்‌ செய்த பாபம்‌. 


பிறகு ஒரு முஹுூர்த்தத்திற்குள்‌ தசரதர்‌ விழித்துக்கொண்டு 
அதே ஞாபகமாகத்‌ துக்கத்தால்‌ ஏற்கியிருந்தார்‌. தேவேர்த்ரனைப்‌ 
போன்ற ராமனையும்‌ லஷ்ஷமணனையும்‌ காட்டிற்‌ கலுப்பின.துமுதல்‌ 
ஸூர்யனை ராஹு பிடித்துக்கொண்டதுபோல்‌ புத்ர சோகம்‌ 
அவ! பிடிது தக்கொண்டது. ராமன்‌ அந்த நகரத்தை விட்டுப்‌ 
போன ஆறாவது நாள்‌ ஈடரொத்ரியில்‌, தான்‌ முன்பு செய்த பாபத்தை 
ஞாப்கப்படுத்திக்கொண்டு அதைக்‌ கெளஸல்யைக்குச்‌ சொல்ல 
னைத்து “'கெளஸல்யே ! இப்பொழுது உனக்கு என்னிடத்தில்‌ 
கோயம்‌ சற்றுத்‌ தணிந்திருப்பசாகத்‌ தெரிகிறது, ஆகையால்‌ 
இதைச்‌ சொல்லச்‌ அணிந்தேன்‌. இர்த லோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
பிறர்க்குச்‌ செப்யும்‌ ஈன்மையும்‌ இமையும்‌ தவறாமல்‌ அவனுக்குப்‌ 
பயனைக்‌ கொடுக்றெ.து, கர்மங்களை ஆரம்பிக்கையில்‌ அவைகளின்‌ 
பயன்‌ இறிதா பெரிதாவென்றும்‌, ' அவை  கைகூடுமா தவறிழா 
வென்றும்‌ தெரிந்துகொள்ளாகலன்‌ புதீதியற்றவுன்‌. , மிகுர்த 
க்ரமத்தால்‌ அல்‌! (பயனை யடைகிறவனும்‌, பயனற்ற செயலைச்‌ செய்‌ 
இறவினும்‌ பு.த்தியற்றவர்கள்‌, ஸ்வல்ப ச்ரமத்துடன்‌ மிகுந்த பயனை 
அடைஜெவுனும்‌, பயன்பெறும்‌ செய்கையையே செய்கிறவனும்‌ 
புத்திமான்கள்‌. கைகேயீயைத்‌ இருப்திசெய்வதென்ற அல்ப பயனை 
அடைய விரும்பி, ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்புவதென்ற மஹா பாபுத்‌ 
தைச்‌ செய்து புத்ரசோகத்தால்‌ தபிக்திறேன்‌, என்னைப்போன்ற 
முடன்‌ ஒருவனுமில்லை, ஒருவனுடைய தோட்டத்தில்‌ ஒரு பலாசமர்‌ 
மும்‌ அதைச்‌, சுற்றிப்‌ பல தேன்மாமரங்களுமிருக்கன. மலரும்‌ 
காலத்தில்‌ பலாசமரம்‌ இலைதெரியாமல்‌ அழகான புஷ்பங்களால்‌ 
மறைந்திருச்தது. மாமரங்களின்‌ மலர்களோ அழகிய நிறுழடையவை 
பல்ல. அதைப்‌ பார்த்து அர்தப்‌ புத்திமான்‌ “இவ்வள! அழகான. 
புஷ்பங்களால்‌ மறைத்திருக்கும்‌ மரம்‌ பழுக்குங்கால்த்தில்‌ இன்னும்‌ 
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அழகான பழங்களால்‌ நிறைந்திருக்கு மல்லவா ? இந்த மாமதஸ்‌ 
களின்‌ மலர்களுக்குத்‌ தகுர்தே பழங்களும்‌ ௬சியற்‌,நிருக்கும்‌. ஆகை 
யால்‌ இந்து! பலாசமரத்தின்‌ அழகைக்‌ குறைக்கும்‌ மாமரங்களை 
வளர்ப்பதில்‌ என்ன ப்ரயோஜன”மென்று அவைகளை வெட்டி எ.றிந்‌.து 
விட்டு, அந்தப்‌ பலாசமரத்தை வெகு ஜாக்ரதையாக எருப்போட்டு 
ஜலம்‌ ஊற்றி வளர்த்துவந்தான்‌, பழுக்குங்காலம்‌ வந்தவுடன்‌ 
பலா சமரத்இல்‌ புஷ்பங்களெல்லாம்‌ உதிர்க்து உபயோகமற்ற பழங்‌ 
கள்‌ மாத்ரம்‌ நிறைந்திருர்தன. அயலானுடைய தோட்டத்திலோ 
மாமரங்கள்‌ அமிருதத்தைப்போல்‌ ருசியுள்ள பழங்களால்‌ நிறைர்‌ 
தஇருக்தன. அப்பொழுது அந்த மூடனுடைய துக்கத்தைச்‌ சொல்ல 
முடி யுமா ? கர்மங்களின்‌ பயன்களை அறியாமல்‌ ஒருவன்‌ ஆரம்பித்‌ 
தால்‌, பலாசமரத்தை ஜலம்‌ ஊற்றி வளர்த்த முட்டாளைப்போல்‌ 
வருத்தப்பவொன்‌.. நான்‌ மாமரங்களை வெட்டி யெறிந்து பலாசமரத்‌ 
இற்கு ஜலம்‌ வார்த்தவன்‌; ராமனைப்‌ பிறந்தது முதல்‌ வளர்த்து 
வந்து பயனடையுங்காலத்தில காட்டிற்குத்‌ அரத்திவிட்டேன்‌. 
இப்பொழுது வருத்தப்படுகிறேன்‌, என்னைப்போன்ற புத்திசாலி 
உண்டா? ராமனுடைய அபிஷேகத்தை, தடுத்து அவனைக்‌ காட்டிற்‌ 
களுப்பிக்‌, கைகேறீயின்‌ பரியத்தைப்‌ பெற முயன்றேன்‌. 


நான்‌ பால்யத்தில்‌ சப்தவேதனமென்ற வித்யையில்‌ திறமை 
யடைந்தேன்‌. (மிருகங்கள்‌ மறைந்திருந்தாலும்‌ அலைகளின்‌ சப்தத்‌ 
தைக்‌ குறியாக வைத்துப்‌ பாணத்தால்‌ அடிக்கும்‌ வித்யை). எல்லோ 
ரும்‌ என்னைக்‌ கொண்டாடின தால மிகவும்‌ கர்வமடைக்கு மஹாபாபத்‌ 
தைச்‌ செய்தேன்‌. ஒரு குழந்தை அறியாமையால்‌ விஷத்தைச்‌ 
குடித்துக்‌ கஷ்ட பபடுவதுபோல நான்‌ அர்தப்‌ பாபத்தின்‌ பயனை 
இப்பொழு.து ௮னுபகிக்கலாயிறறு, ஒருவனுடைய பாபபுண்யல்கள்‌ 
மறுபிறப்புகளிலாவ.து வேறுலோகங்களிலாவது பயனைக்கோடுச்‌ 
கும்‌. என்‌ பாபமோ மஹா கோரமான அ; இப்பொழுதே பலித்து 
விட்டது. லோகத்தில்‌ புத்தியற்றவன்‌ பலாசமலர்களின்‌ அழதைப்‌ 
பார்த்து ப்ரமித்து அவைகளின்‌ பழங்களும்‌ அப்படியேயிருக்கு 
மென்று ஈம்புவதுபோல்‌, நான்‌ சப்தவேதன மென்ற பாணத்தைப்‌ 
பெற்று, அதனால்‌ அடையும்‌ ரெத்தியால்‌ ப்ரமித்‌ தப்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
எனக்கு நேரும்‌ பாதத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ அப£ர்த்தியையும்‌ 
அதியாமற்போனேன்‌. 


உள்ளை விவாஹஞ்செய்வதற்குமுன்‌ நான்‌ புவராஜாவாகவிருச்‌ 
கும்பொழுதி ஒரு மழைகாலம்‌ வந்தது. அப்பொழுது ஜனங்‌ 
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கருக்கு மதமும்‌ ஆசையும்‌ வளரும்‌, ஸூர்யன்‌ பூமியிலுள்ள ரஸங்‌ 
களைக்‌ குடித்து ஜலத்தைத்‌ தன்‌ ரெணங்களால்‌ எரித்துலிட்டுத்‌ 
தெற்கே சென்றார்‌. பிறகு உஷ்ணம்‌ இருர்தவிடமே தெரியாமற்‌ 
போயிற்று, கறுத்த மேகங்கள்‌ வெளிப்பட்டன. தவககளும்‌ 
சாதகபகஷிகளும்‌ மயில்களும்‌ அதைக்‌ கண்டு ம௫ழ்ந்தன. பகதிகள்‌ 
மழையால்‌ ஈனைர்து ஸ்கானம்‌ செய்ததுபோல்‌ மழைக்காற்றால்‌ 
கஷ்டப்பட்டு மழைக்துளிகள்டிறை$க மரத்‌ இன்‌ நணிகளில்‌ மெள்ள 
மெள்ளப்‌ போய்‌ உட்கார்ர்தன. அதுவரையிலும்‌ பெய்த மழை 
யாலும்‌ இன்னும்‌ பெய்‌ துகொண்டி ருக்கும்‌ மழையாலும்‌ மதயானைகள்‌ 
வஹிக்கும்‌ மலைகள்‌ மறைக்கப்பட்டு, அசைவற்று அலை ஓய்ந்த கடலைப்‌ 
போல்‌ காணப்பட்டன. மலையருவிகள்‌ முதலில்‌ கொஞ்ச தூரம்வரை 
யில்‌ தெளிந்து ஓடிப்‌, பிறகு வெளுத்த தாதுச்களையுடைய பூமியின்‌ 
மேல்‌ போகும்பொழுது சிவந்து, காட்டுத்தீயின்‌ சாம்பலில்‌ புரண்டு 
இடும்‌ பல நிறமுள்ள ஸர்ப்பங்களைப்போல்‌ தோன்றின. அர்தக்‌ 
காலத்தில்‌ நான்‌ வேட்டையாட, நிச்சயித்து, ஆயுதபாணியாய்‌ ரதத்‌ 
தில்‌ ஸரயூசதியின்கரை வழியாகப்‌ போனேன்‌. ராத்ரியில்‌ சாட்‌ 
டெருமையாவ து யானையாவ அ வேறு மிருகமாவது நீர்‌ குடிக்க வரும்‌ 
பொழுது அவைகளைக்‌ சொல்லலா மென்‌ று வெகு ஜாக்ரதையுடன்‌ கார்‌ 
தீதிக்கொண்டிருக்கையில்‌, யானை நீர்‌ குடி க்கும்பொழு௮ செய்யும்‌ சப்‌ 
தத்தைப்போல்‌ ஜரிடத்திலிருச்‌து ஒரு சப்‌தமுண்டாபிற்று, மையி 
ருட்டாயிருர்ததால்‌ ஒன்‌ றும்‌ தெரியவில்லை. உண்மையாக அத குடத்‌ 
தில்‌ ஜலம்‌ மெள்ளும்பொழுது உண்டாகும்‌ சப்தம்‌, நான்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு ஏதோ ஒரு யானை நீர்குடித்‌துக்கொண்டிருக்றெதென்று 
நினைத்து அர்த ப்ராணியிருக்குமிடத்தைக்‌ குறிவைத்துக்‌ காலஸர்ப்‌ 
பதத்தைப்‌ போன்ற தர்‌ பாணத்தை எய்தேன்‌. அப்பொழுது விடியற்‌ 
காலம்‌, பாணத்தால்‌ மர்மஸ்தானத்தில்‌ அடிபட்டு “ஐயோ, 
செத்தேனென்று அலறிக்கொண்டு ஒர்‌ தபஸ்வி ழே விழுந்த 
சப்தம்‌ ௮ங்கிருர்து உடனே உண்டாயிற்று, 


“ஜயோ! நான்‌ ஒரு தபஸ்வி; எவருக்காவது கெடுதி செய்த 
இல்லை; எனக்குச்‌ சத்ருவே டையாது, ராத்ரியில்‌ இந்த வேளா 
யில்‌ இங்கே ஜனஸஞ்சாரமிராதென்று ஜலமெடுக்க வர்தேன்‌. 
பாண்‌ த்தால்‌ என்னை அடித்தவன்‌ யார்‌ ? யாருக்கு என்ன கெடுதி 
செய்தேன்‌? மனோவாக்குக்‌ காயங்களால்‌ பிறர்க்கு எவ்விதமான 
உபத்ரவத்தையும்‌ செய்வதை ஒழித்து, இர்த வனத்தில்‌ பழங்களையும்‌ 
“இழங்குக்ளையும்‌ இன்று, தவஞ்‌ செய்யும்‌ ரிஷி, நான்‌ இப்படி ஆயுதத்‌ 
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தால்‌ அடி பட்டு மரணமடையக்‌ காரணமென்ன, மான்‌ தோல்‌ மரவுரி 
ஜடைகளைச்‌ தரித்‌ தக்கொண்டிருக்கும்‌ என்னைக்‌ கொன்று யாருக்கு 
என்ன ஆகவேண்டி யிருக்றெது ? நான்‌ யாருக்கு என்ன அபகாரம்‌ 
செய்தேன்‌ ? யாதொரு பயனுமில்லாமல்‌ கேவலம்‌ கெடுதலையே 
உண்டு 'ண்ணும்‌ இக்தப்‌[பாபத்தை ஈல்லதென்று யாராவது ஒப்புக்‌ 
கொள்வானா? குறாபத்னியைக்‌ கெடுத்‌,தவனை யாராவது மெச்சுவானா? 
கான்‌ இறப்பதைப்பற்றி எனக்கு வருத்தமேயில்லை, நான்‌ இறந்‌ 
தால்‌ என்‌ தாய்தர்தைகள்‌ என்ன கதியடைவார்களோவென்றல்லவா 
வரு.த்தப்படுிறேன்‌? அவர்கள்‌ மிகவும்‌ வயஸ்‌ சென்றவர்கள்‌; வெகு 
காலமாக அவர்களைக்‌ காப்‌.பாற்றிவந்தேன்‌; நான்‌ இறந்தால்‌ அவா 
கள்‌, எப்படிப்‌ பிழைப்பார்கள்‌ ? ஐயோ! அவர்களுக்கு நான்‌ ஒரே 
புத்ரனாயிற்றே. எங்களெல்லொரையும்‌ ஒரே பாணத்தால்‌ கொல்ல 
முயன்ற பாபி யார்‌? கேவலம்‌ மூடனும்‌ சிச்சயபுத்தியில்‌ 
லாதவனுமே இந்த அகாமத்தைச்‌ செய்திறாக்கவேண்டு” பொன்ற 
வார்த்தைகள்‌ என்‌ காதில்‌ விழுர்தன. 


தர்மத்திலிறார்து விலக்கக்கூடாதென்ற ரோக்கமுடைப 
சான்‌ பரிகாபமான இர்சக வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ என்‌ கையி 
லிருந்த வில்லும்‌ பாணங்களும்‌ ஈழுவி விழுர்தன. ராத்ரியில்‌ இப்படி. 
மனஸ்‌ உருகும்படி, ப்ரலாபிப்பதைக்‌ கேட்டு வருத்தமும்‌ பயமும்‌ 
மேலிட்டன. புத்தி சதெறிற்று, இ௩த்ரியஸ்வாதினமில்லாமல்‌ மெய்‌ 
மறந்தேன்‌, இந்தச்‌ சப்தமுண்டான விடத்தைரோக்கித்‌ இனமான 
மனஸுடன்‌ வருத்தப்பட்டுக்கொண்டே போனேன்‌. அங்கே ஓர்‌ 
தபஸ்வி பாண த்தால அடிக்கப்பட்டு அந்த வேதனையைப்‌ பொறுக்‌ 
காமல்‌ கையிலிருந்த கடத்தைத கரத்தில்‌ எதிர்‌ தவிட்டு ஜடையை 
விரித்துக்கொண்டு பூமியில்‌ புரளக்கண்டேன்‌. அவனுடைய தேஹம்‌ 
முழுவதும்‌ ரக்தத்தால்‌ பூசப்பட்ட்‌ புழுதிபடிர்திருர்தது. நான்‌ 
பயந்து மனங்கலங்க நிற்பதைப்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ கேஜஸால்‌ என்னை 
எரித்துகிவெதுபோல்‌ க்ரூரமான பார்வையால்‌ என்னை நோக்‌ 
“அரசனே | காட்டில்‌ தனியாக வஸித்‌தக்கொண்டிருக்கும்‌ ரான்‌ 
உனக்கென்ன கெடுதி செய்தேன்‌? என்‌ தாய்தர்தைகளுக்கரக ஜலம்‌ 
கொண்டுபோக வந்தவனை என்‌ அடித்தாய்‌ ? ஏதோ கிளையாட்டாக 
ஒரு பாண த்தால்‌ என்னைக்‌ கொன்றாயே; ஆனால்‌ வயஸ்‌ சென்று 
கண்‌ தெரியாமல்‌ பலஜீனர்களான என்‌ மாதாபிதாக்களையும்‌-இதனால்‌ 
கொன்‌ றுவிட்டாயென்‌ ற உனக்குத்‌ தெரியுமா? கான்‌ க்ரத்தில்‌ ஜலம்‌ 
கொண்டுவறாவேனென்று எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டிருப்பார்களே, 
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கொடுமையான தாஹத்தை அவர்கள்‌ எவ்வளவு காலம்தான்‌ பொறுத்‌ 
அச்கொண்டிருப்பார்கள்‌? நான்‌ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கற்றும்‌ பெரியோ 
ரிடத்தில்‌ கேட்டும்‌ கடுர்தவஞ்செய்‌ அம்‌ என்ன பயன்‌ 9 இப்படிப்‌ 
பூமியில்‌ விழுந்து நான்‌ புரளுவது என்‌ பிதாவிற்குத்‌ தெரியவில்லையே 
தெரிந்தாலும்‌ என்ன செய்வார்‌? பல மற்றவர்‌; நடக்க முடியாதவர்‌. 
ஒரு மரம்‌ காற்றாலடிபட்டுப்‌ பிளக்கும்பொழுத ஸமீபத்‌ திலிருக்கும்‌ 
மரம்‌ அதைக்‌ காப்பாற்ற முடியுமா? தசரத! நீயே கரமாக என்‌ 
பிதாவிடத்திற்குப்‌ போய்‌ எனக்கு நேர்ந்ததை சொல்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ காட்டுத்‌ வனங்களை எரிப்‌..துபோல்‌ உன்னைக்‌ கோபத்தால்‌ 
சாம்பலாக்குவார்‌, அவருடைய ஆசரமம்‌ ஓாடியிலிராக்கறது. அவர்‌ 
உன்னைச்‌ சபிக்காதபடி ப்ரார்த்தித்து ஸமாதானஞ்செய்‌. இந்தக்‌ 
கூர்மையான அம்பு என்‌ மர்மஸ்‌ தானத்தில்‌ பாய்‌ஈது, ஆற்றில்‌ ஜலம்‌ 
வேகமாக ஒடும்பொழுது சிறிய மணற்‌ குன்றுகளை அ.றுப்பதுபோல்‌, 
பொறுக்கமுடியாத இன்பத்தை உண்டாக்குகிறது, இர்தப்‌ 
பாண த்தைப்‌ பிங்‌ எ.றிந்துவிட்டுப்‌ போ””வென்றார்‌. (ஸாயூ ஈதிச்‌ 
கரையில்‌ அடிக்கடி, வேட்டையாட வருவதால்‌ அவரைப்‌ பார்த்திருக்க 
லாம்‌; அரசனென்றும்‌ தசரதனென்றும்‌ சொல்ல இதே காரணம்‌.) 


பாணத்தைப்‌ பிடுங்காமலிருந் தால்‌ கஷ்டப்படுகிறார்‌; பிடுக்‌ 
கினால்‌ உயிர்போய்விடுமே; இவர்‌ இறந்தால்‌ எனக்கு ப்ரஹ்மஹ த்பா 
தோஷம்‌ ரேருமே;। என்ன செய்யலாமென்று பயந்து நான்‌ வருத்தட்‌ 
படுவதைக்‌ கண்டார்‌, தன்‌ மரணம்‌ நெருங்கிவிட்டசென்றறிந்த 
வெகு ச்ரமத்துடன்‌ என்னைத்‌ திறமபிப்‌ பாரத்துத தசரத! விணாச 
வருத்தப்படாதே. தைர்யத்தை வருவித்துக்கொண்டு துக்கத்தை 
அடக்கு. ப்ரஹ்மஹத்யாதோஷம்‌ கேருமென்ற பயம்‌ உனக்கு 
வேண்டாம்‌. கான்‌ ப்ராஹ்மணனென் று நினைத்து வருத்தப்படாதே 
என்‌ தாய்‌ சூத்ரஸ்‌ த்ரி; என்‌ பிதா வைசய'”ரென்‌று சொல்லி, வேதனை 
பொறுக்காமல்‌ ப்ரக்ஞையற்றுப்‌ பூமியில்‌ மடெர்து புரண்டுகொண் 
டிருந்தார்‌. அப்பொழுது நான்‌ ௮ந்தப பாணத்தைப்‌ பிடிங்க 
எ.திர்தேன்‌, உடனே என்னைப்‌ பார்த்துப்‌ பயந்து அவர்‌ ப்ராணனை 
விட்டார்‌. இப்படி மர்மஸ்‌ தானத்தில்‌ அடிபட்டுப்‌ பெருமூசசுவிட்‌ 
டுக்கொண்டு, ஜலத்தாலும்‌ ரக்த;த்தாலும்‌ நனைந்த தேஹத்தடன்‌ 
பூமியில்‌ டெர்த அர்தத்‌ தபஸ்வியைப்‌ பார்த்து ப்ரலாபித்துச்‌ 
சொல்லமுடியாத க்லேசத்தை அடைச்தேன்‌. 
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ஸீர்க்கழ்‌ 04. 


தசரதருடைய மாணம்‌, 
அகம்‌ கணை 

இப்படி அறியாத்தனத்தால்‌ மஹா பாபத்தைச்‌ செய்து இர்‌ 
தீரியங்கள்‌ கலங்கி என்ன செய்யலாம்‌ ? போய்‌ சொல்லுவோமா ? 
சொல்லாமலிருப்போமா ? எது ஈல”மென்று யோரித்தேன்‌. பிறகு 
கடத்தல்‌ ஜலத்தை எடுத்துக்கொண்டு ரிஷிகுமாரன்‌ சொன்ன 
வழியாக அர்த ஆச்ரமத்திற்குப்‌ போனேன்‌. அங்கே அவருடைய 
தாய்தர்தைகள்‌ பலமற்று வயஸ்சென்று இக்கற்று இறக்கை 
யொடிர்த பகஷிகளைப்போல்‌ இருர்தவிடத்தை விட்டு ஸஞ்சரிக்க 
முடியாமல்‌, தங்களைக்‌ காப்பாற்திக்கொள்ளச்‌ சக்‌இயில்லாமல்‌, தங்கள்‌ 
குமாரனைப்‌ பற்றியே பேசிக்கொண்டும்‌, அவன்‌ எப்பொழுது வருவா 
னென்று எதிர்பார்த்‌ தக்கொண்டுமிருர்தார்கள்‌. அர்த ஆசையை 
நான்‌ கெடுத்துகிட்டேனென்று அவர்களுக்குச்‌ தெரியா து. அங்கே 
போனவுடன்‌ பயமும்‌ அக்கமும்‌ மேலிட்டு ஒன்றுர்தோன்றாமல்‌ 
நின்றேன்‌. 


என்‌ காலடிச்‌ சபதத்தைக்‌ கேட்டு அர்த முனிவர்‌ “'குழர்தாய்‌ ! 
ஏன்‌ தாமஸஞ்‌ செய்கிறாய்‌? கொண்டுவாத ஜலத்தைக்‌ கொடு, இவ்‌ 
வளவு நேரம்‌ ஆற்றில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருர்தாயோ ! உன்‌ 
தாய்‌ வெகு சவலைப்பட்டுக்கொண்டிருக்றொள்‌. வெகு சச்ரத்தில்‌ 
உள்ளே வா. அவளாவது நானாவது உனக்கு இஷ்டமில்லாத 
கார்பத்தை இதுவரையிலும்‌ செய்திருர்சாலும்‌ அதை ரீ மனதில்‌ 
வைத்துக்கொள்ளாதே. நீதபஸ்வீயல்லவா ? சதியற்ற எங்களுக்கு 
பேச! (இ; கண்ணில்லாத எங்களுக்கு நீயே கண்‌; உன்னிடத்தில்‌ 
எங்கள்‌ உயிரை வைத்திருக்கிறோம்‌. அப்படி யிருக்க நீ ஏன்‌ பேச 
வில்லை'”யென்றார்கள்‌, எனக்குப்‌ பயம்‌ மேலிட்டது; வாய்குளரித்து, 
ஆனாலும்‌ மனோபலத்தாலும்‌ பழக்கத்தாலும்‌ என்னைத்‌ தைர்யப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு “நான்‌ க்ஷத்ரியன்‌; என்‌ பெயர்‌ தசரதன்‌; மஹாத்‌ 
மாக்சளான தங்கள்‌ புத்ரனல்‌ல, நான்‌ முன்ஜன்மத்தில்‌ செய்த 
மஹாபாபத்தால்‌ ஸா.துக்கள்‌ நிர்நிக்கும்‌ ஒரு கொடிய கார்யத்தைச்‌ 
செய்துவிட்டேன்‌. அயுசீபாணியரய்‌ யூ ஈதிச்சரையில்‌ வேட்டை 
மாட வர்‌ இ, ராத்ரியில்‌ தண்ணீர்‌ கஷ்க்க அங்கே வரும்‌ மிருசம்சளைப்‌ 
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பாணத்தால்‌ அடிக்க மறைச்‌திருர்தேன்‌, அப்பொழுது யானை தண்‌ 
ணீர்‌ குடிப்பதுபோல்‌ எனக்குத்‌ தோன்றின ஒரு சப்தம்‌ என்‌ காதில்‌ 
விழுந்தது. அதை லக்தயம்‌ வைத்து அம்பை எய்தேன்‌, அது 
யாரோ அங்கே கடததில்‌ ஜலத்தை மொள்ளும்‌ சப்தம்‌. ஐயோ 
வென்று ஒர்‌ கோரமான சப்தம்‌ அங்கருர்‌து உண்டானதைச்‌ கேட்‌ 
டுப்‌ பயர்து அங்கே ஓடிப்பார்த்தேன்‌. ஒரு தபஸ்வி என்‌ பாணத்தால்‌ 
அடிபட்டுப்‌ பூமியில்‌ கடந்து மரணாவஸ்தைப்‌ படுவதைக்‌ கண்டேன்‌. 
யானை யென்றண்ணி அதின்‌ சப்தம்‌ கேட்டலிடத்தில்‌ குறிப்பு 
வைத்து அடிக்க, உங்களுடைய புத்ரனுக்கு அது மரணத்தை 
உண்டுபண்ணிற்று, அங்கே போய்ப பரிதபித்துத்‌ தயங்கி அவரா 
டைய மார்பில்‌ பாய்ர்த அம்பைப்‌ பிடுங்கி எறிந்தேன்‌. உடனே 
“அவர்‌ ஸவர்க்கத்திற்குப்‌ போனார்‌. ஐயோ ! என்‌ பெற்றோர்கள்‌ 
கிழவாகளாயிற்றே; கண்ணில்லா தவர்களாயிற்றே; என்ன செய்வே" 
னென்று உங்களைப்பற்றியே ப்ரலாபித்‌ துக்கொண்டு உயிரைவிட்டார்‌. 
கான்‌ ஈடாததைச்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. அறியாத்தனத்தால்‌ தங்க 
சூடைய பு.தரனைக கொன்றுவிட்டேன்‌. என்னிடத்தில்‌ ருபை 
செய்யும்படி, ப்ரார்ததிக்கிறே”னென்றேன்‌. 


அநத க்ரூரமான வராத்தைகளைக்‌ கேட்டு அர்த ரிஷி, 
கொடுமையான புத்ரசோகத்தால பீடிக்கப்பட்டுக்‌, கைகூபபி வணக்க 
மாக எதிரே மிற்கும்‌ என்னைப்பாாத்தி, ““இர்தக்‌ கோரமான கார்‌ 
யத்தைச்‌ செய்‌ தவிட்டு 8ீ எங்களிடததில்‌ வாது சொல்லாமகிருர்‌ 
தால்‌ எங்கள்‌ சாபத்தால்‌ உன்‌ தலை பதினாயிரம்‌ சுக்கலாய்‌ வெடித்‌ 
அப்‌ போயிருக்கும்‌. க்ஷத்ரியன்‌ புத்தி பூர்வகமாக வானப்ரஸ்தளைச்‌ 
கொன்றால்‌ அவன்‌ தேவேோத்ரனானாலும்‌ அந்தப்‌ பதவியிலிறார்‌து 
தள்ளப்பவொன்‌. ப்ரஹ்மஞானி தபஸ்செய்‌ அகொண்டிருச்கையில்‌ 
அவனை ஒருவன்‌ பாண த்தால்‌ அடித்தால்‌ அவன்‌ தலை ஏழு சுக்கல்‌ 
களாய்‌ வெடிக்கும்‌, ஆனால்‌ ரீ அறியாத்தனதீதால்‌ இப்படிச்‌ செய்‌ 
தாய்‌, உடனே பச்சாத்தாபப்‌ பட்டுப்‌ பயர்து என்னிடத்தில்‌ ரீயே 
வர்‌,து சொன்னாய்‌. ஆசையால்‌ ரீ இதுவரையிலும்‌ பிழைத்திருச்‌ 
றாய்‌. நீ தெரிந்து செய்தால்‌ உன்‌ இக்தவாகு வம்சமே அதிர்‌ 
திறாக்கும்‌. உன்‌ சதியைப்‌ பற்‌,நிச சொல்லவேண்டுமோ? எங்களை 
அவ்விடத்திற்கு அழைத்திப்போ. தேஹம்‌ வஸ்த்ரம மரவுரி இலை 
கள்‌ ரச்தத்தால்‌ ஈரைர்‌து பூமியில்‌ உயிரில்லாமல்‌ டெக்கும்‌ எங்கள்‌ 
அருமைச்‌ குழக்தையை இன்னுமொரு தடவை பார்ச்ச விரும்பு, 
ஏரோ” மென்மூர்கள்‌. 
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நான அப்படியே அவர்களை அங்கே அழைத்துக்கொண்டு 
போனேன்‌. அவர்கள்‌ அர்த ரிஷிகுமாரனைச்‌ தொட்டுத்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்துத்‌, அச்சம்‌ தாங்காமல்‌ அவன்மேல்‌ விழுர்‌௫ அழுதார்கள்‌. 
ஈகுழர்தாய்‌ ! எங்களுடன்‌ பேசக்கூடாதா ? நாங்கள்‌ வந்தால்‌ நமஸ்‌ 
காரஞ்‌ செய்யக்கூடாதா ? பூமியில்‌ விழுர்திடெக்றாயே. எங்க 
ளிடத்தில்‌ கோபமா ? நான்‌ உனக்கு ப்ரியமானவனல்லவா ? இதோ 
உன்‌ தாய்‌ வந்திருக்கிறாள்‌, பார்‌. எழுந்து எங்களை ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்‌. அமிருததாரையைப்போன்ற உன்‌ வார்த்தைகளை நாங்கள்‌ 
கேட்சச்செய்‌. ராத்ரியின்‌ பின்பாகத்தில்‌ மதுரமாக வேதங்களை 
யும்‌ சாஸத்ரங்களையும்‌ நி அத்யயனஞ்செய்வதை இனி நான்‌ கேட்‌ 
பேனா ? ஸந்த்யாவர்‌ தனம்‌ செய்து ஹோம கார்யங்களை முடித்து, 
புத்ரசோசம்‌ எங்கே நேருமோவென்று பயந்திருக்கும்‌ எங்களுக்கரு 
இல்‌ வந்து உட்கார்ந்து அன்புடன்‌ எவன்‌ உபசரிப்பான்‌? கர்மா 
இுஷ்டானங்களைச்‌ செய்வதற்கோ எங்களுக்குச்‌ சக்தியில்லை, 
ஆஹாரத்தைத்‌ தேடவும்‌ எங்களுக்குர சக்தியில்லை, கழியைப்‌ 
பிடித்து அழைத்‌ துக்கொண்டு போறெவர்களுமில்லை பென்றறிர்து, 
காட்டிலிருந்து பழங்களையும்‌ இழங்குகளையும்‌ கொண்டுவர்து ப்ரிய 
மான அதிதியைப்போல்‌ எனக்கு எவன்‌ போஜனஞ்‌ செய்லிப்பான்‌. 
இதோ உன்‌ தாய்‌, மிகவும்‌ வயஸ்‌ சென்றவள்‌, கண்‌ தெரியாதவள்‌, 
உன்னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீஇிவைத்தவள்‌, துக்கத்தால்‌ மெய்மறர்‌ 
திருக்கறாள்‌, இவளை நான்‌ இனி எப்படிக்‌ காப்பாற்றுவேன்‌, குழகர்‌ 
தாய்‌! யமனுடைய வீட்டிற்குப்‌ போகாதே, நில்‌, நீயும்‌ நானும்‌ 
உன்‌ தாயும்‌ நாளைக்குச்‌ சேர்ந்து போகலாம்‌; அதுவரையில்‌ பொறு, 
நாங்கள்‌ இநத வனத்தில்‌ அகாதைகளாய்த்‌, இனர்களாய்க்‌, காப்‌ 
பாற்றுறெவாகளில்லாமல்‌ நீயுமில்லாமல்‌ என்ன செய்வோம்‌? இதோ 
தாங்களும்‌ உன்னுடன்‌ வர்துவிட்டோம்‌, யமனைக்‌ கண்டு “ஸ்வாமி! 
என்‌ குழந்தை தங்கள்‌ உத்தரவுப்படி உடனே வராததற்கு மன்‌ 
னிக்கவேண்டும்‌. எங்களுக்கு இவனைத்‌ தவிர வேறு காப்பாற்றுவா 
கில்லாததால்‌ இவனை எங்களுக்குத்‌ - இருப்பிக்கொடுக்கவேண்டு” 
மென்று ப்ரார்த்‌இப்பேன்‌, தர்மாத்மாவான அந்த லோகபாலன்‌ 
அராதையான எனக்கு அபயதானஞ்செய்யாமலிருக்கமாட்டான்‌, 


இர்த அரசனால்‌ உனக்கு நேர்ந்த அகாலமரணம்‌ ரீ முன்‌ 
பிறப்பில்‌ செய்த பாபத்திற்கு ப்ராயச்சித்தமென்று நினைக்க ர்யாய 
மில்லை, யாதொரு பாபமும்‌ செய்யாத நீ இர்தப்‌ பாபியால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டாய்‌, ரீ செய்த புண்யத்‌இன்‌ மஜிமையாலும்‌ சான்‌ அன்வர்‌ 
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டித்து வரும்‌ தவத்தின்‌ மஹிமையாலும்‌, பின்வாங்காமல்‌ யுத்‌ 
தஞ்செய்து கொல்லப்படும்‌ சுத்தவிரர்கள்‌ அடையும்‌ உத்தம 
லோகங்களை அடையக்கடவாய்‌, கைரன்‌ சைப்யன்‌ திலீபன்‌ ஜனமே 
ஜயன்‌ நஹுஷன்‌ அற்துமாரன்‌ முதலிய சக்ரவர்த்திகள்‌ அடைந்த 
உத்தமசதியை அடைவாய்‌. வேதாத்யயனத்தாலும்‌ தவத்தாலும்‌ 
ஸாதுக்கள்‌ எர்த லோகங்களை அடைவார்களோ; பூமிதானஞ்‌ செய்‌ 
கிறவர்கள்‌ எவ்வுலகங்களுக்குப்‌ போலவார்களோ; இடைவிடாமல்‌ 
அக்னிஹோத்ரஞ்‌ செய்றெவர்கள்‌ எர்த லோகங்களில்‌ விளங்குறொர்‌ 
களோ; புத்ர ஸம்பத்‌ தள்ள தனக்கு அனுகூலமான பார்யையிடத்‌ 
தில்‌ ஏகபத்னிவ்ரதத்தை அனுஷ்டிப்பவன்‌ எந்த லோகங்களை அடை 
வானோ; எண்ணிறந்த பசுக்களைத்‌ தானஞ்செய்கறவன்‌ எந்த 
லோசங்களுக்குச்‌ செல்வானோ; பெரியோர்களுக்குப்‌ பணிவிடை. செய்‌ 
இறவன்‌ எந்த லோகங்களுக்குப்‌ போவானோ, ம்ஹாப்ரஸ்தானம்‌ முத 
லிய வ்ரதங்களாலும்‌, உத்தமலோகங்களை அடையக்கடவேனென்று 
ஸங்கல்பித்‌ துக்‌ கங்கையும்‌ யமுனையும்‌ ரேருமிடத்திலும்‌ அக்னியிலும்‌ 
சேஹத்தை விடுகிறவர்கள்‌ எவ்வுலகங்களே அடைவார்களோ ௮ம்௪ 
உத்தமகதியை அடைவாய்‌, மஹாதபஸ்விகளான எங்கள்‌ குலத்‌ 
தில்‌ பிறந்து உத்தம லோகங்களை அடையாதவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை, 
நீயோ என்‌ புத்ரன்‌, உன்னைக்‌ கொன்றவன்‌ மஹா கோரமான 
கதியை அடையட்டு'”மென்று இப்படி அடிக்கடி ப்ரலாபித்துத்‌, 
தானும்‌ தன்‌ பார்யையும்‌ தங்களுடைய புத்ரனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய 
ப்ரே.சக்ரியைகளைச்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. அவரும்‌ தன்‌ புண்ய 
கர்மத்தின்‌ மஹிமையால்‌ தேஜோமயமான தஇல்யரூபத்தை அடைக்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது தேவேர்த்ரன்‌ அங்கே வந்து ஸகல உபசாரங்க 
சூடன்‌ தன்‌ விமானத்தில்‌ அவரை ஸ்வர்க்கத்திற்கு அழைத்துப்‌ 
போனான்‌, போவதற்குமுன்‌ வயஸ்சென்‌ ற தன்‌ பெற்றோர்களை ஈமஸ்‌ 
கரித்துப்‌ பலவிதமான ஸமாதானஞ்செய்த, “தங்களுக்கு நான்‌ 
செய்த பணிகிடையின்‌ மஹிமையால்‌ உ,ந்தமகதியை அடைந்தேன்‌, 
தாங்களும்‌ அதிக்ரெத்தில்‌ என்னுடன்‌ வந்து சேருவீர்ச'ளொன்று 
ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போனார்‌. 

பிறகு வயஸ்சென்ற அர்தத்‌ தபஸவி ப்ரேதக்ரியைகளை 
முடித்துகிட்டு, ஸமீபத்‌ இல்‌ கைகூப்பிக்கொண்டு பயர்து கிற்குமென்‌ 
னைப்‌ பார்த்து “அரசனே | என்னையும்‌ இப்பொழுதே கொல்‌. ஒரே 
பிள்ளையையுடைய என்னைப்‌ பிள்ளையில்லாதவனாசச்‌ செய்தபிறகு 
இறப்பதில்‌ எனக்கு வீருச்சமேயில்லை, பாபமற்ற என்‌ புத்ரன்‌ 
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கொன்ற,சற்காச உன்னைச்‌ சாம்பலாக ஏரிச்சவேண்டும்‌. ரீ அழியாத்‌ 
தனத்தால்‌ அவனைச்‌ கொன்றதால்‌ கோரமான துக்கத்தை அனுபவிக்‌ 
கும்படி. மாத்ரம்‌ உன்னைச்‌ சபிக்கிறேன்‌, புத்ரனையிழர்த சோகத்தால்‌ 
மரணமடையச்சடவாய்‌. ஆனால்‌ கூஷத்ரியனான நீ தெரியாத்தனத்‌ 
தால்‌ தபஸண்வியைக்‌ கொன்றதால்‌ மஹாபாதசம்‌ உன்னைச்‌ சேராது. 
ப்ராஹ்மணனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட தகநிணையின்‌ பலன்‌ கொடுக்றெ 
வனை அடையும்‌. அப்படி கான்‌ அலுயவிக்கும்‌ புத்சோகம்‌ சக்ரத்‌ 
இல்‌ உன்னைத்‌ தொடரும்‌, நீ அதனால்‌ மரணமடைவா””யென்று 
பலவிதமாக ப்ரலாபித்தார்‌. பிறகு கட்டைகளை அடுக்கி நெருப்பை 
மூட்டி, அதில்‌ வயஸ்சென்ற அந்த இருவரும்‌ கைகோர்த்துக்‌ 
கொண்டு விழுந்து ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. (இங்கே ஒரு 
விஷயம்‌ கவனிக்கத்தக்கது. தசரதர்‌ கொன்றவன்‌ வைச்யபிதாவிற்‌ 
கும்‌ சூத்ரமாதாவிற்கும்‌ பிறந சலன்‌. ஆகையால்‌ ஸங்கரஜாதியைச 
சேர்ந்தவன்‌. அவனுடைய முன்னோர்கள்‌ தவத்தால்‌ உத்தமலோகங்‌ 
களை அடைர்ததாகச்‌ சொல்லப்படறது. அவன்‌ வேதங்களை அத்‌ 
யயனஞ்செய்ததாகவும்‌ அச்னிஹேயத்ரங்க்ச செய்ததாகவும 
சொல்லப்படுகிறது. அக்காலத்தில்‌ இந்த உரிமைகள்‌ ப்ராஹ்மண 
க்ஷத்ரிய வையெர்களென்ற முப்பிறப்பினருக்கு உண்டென்‌ று சொன்‌ 
னாலும்‌, கேவலம்‌ வைச்யனல்லாமல்‌ சூத்ரஸ்த்ரியிடத்இில்‌ பிறந்தவ 
னுக்கு அந்த உரிமையுண்டா ? கசூத்ரஸ்த்ரிச்கும்‌ தவஞ்செய்யும்‌ 
உரிமையுண்டா ? வானப்ரஸ்‌.த ஆச்ரமத்தை அவர்கள்‌ அனுஷ்டித்த 
தாகக்‌ காண்கிறோம்‌. ஆனால்‌ ராமன்‌ ராஜ்யபாலனஞ செய்யும்பொ 
முது ஒரு ப்ராஹ்மண னுடைய புதரன்‌ அகாலத்தில்‌ மரணமடைய, 
அதற்கு அரசனுடைய அநிதியே காரணமென்று அந்தப்‌ பிதா 
அரண்மனை வாசலில்‌ வர்‌.து முறையிட்டார்‌. ராமன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ 
அதர்மத்தைச்‌ செய்றெவன்‌ யாரென்று தேடித்‌ தண்டகாரண்யத்தில்‌ 
சம்பூகனென்ற சூத்ரன்‌ தவஞ்செய்யக்‌ கண்டு அவனைக்‌ கொன்றார்‌, 
உடனே அர்த ப்ராஹ்மணச்‌ சிறுவன்‌ பிழைத்‌தானென்று உத்தர 
காண்டத்தில்‌ 73-76 ஸர்க்சங்களில்‌ கரண்றறோம்‌. இல்லிரண்டும்‌ 
எப்படிப்‌ பொருசதும்‌.! 


ஒன்‌ ப்ராணணைப போக்கும்‌ இர்தப்‌ புத்ரசோகம்‌ நேரச்‌ கார 
ஞ்‌ என்னவென்று யோரித்துக்சொண்டிருக்கையில்‌, சப்தவேதி 
யென்ற பாணத்தை எய்ததால்‌ என்‌ பால்யத்தில்‌ ரேர்ர்த மஹா 
பாபம்‌ என ஞாபசத்திற்கு வர்தது, வ்யாதியை விறுச்திசெய்யும்‌. 
பதர்த்தங்கலுடன்‌ அன்னத்தை நோயாளி புஜித்தால்‌ ரோகம்‌ 
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மேலிட்டு இறப்பதுபோல்‌, சான்‌ செய்த பாப கர்மத்தின்‌ பலன்‌ 
என்னைச்‌ சுற்றிக்கொண்ட ௮. அர்த மஹானுடைய சொற்படி ரான்‌ 
இன்றைக்குப்‌ புத்ரசோகத்தால்‌ இறக்கப்போகிறேன்‌, செளஸல்யே! 
என்‌ கண்களுக்கு உன்னைப்‌ பார்க்கும்‌ சக்தி போயிற்று; ஆகையால்‌ 
என்னை ஈன்றாக உன்கையால்‌ ஒரு தடவை தொடு?” வென்தழுதார்‌. 
மிகவும்‌ பயந்து “' நான்‌ யாதொரு அபராதமும்‌ செய்யாத ராமனைக்‌ 
காட்டி.ற்குத்‌ இரத்தின அம்‌, கைகேயியின்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு ரான்‌ 
செய்த அக்ரமத்தை ஸர்தோஷத்‌ இடன்‌ அவன்‌ அங்கேரித்து அவன்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போனதும்‌, அர்த முனியின்‌ சாபத்தின்‌ பயனேயன்றி 
வேறல்ல, இல்லாவிட்டால்‌ தர்மத்தில்‌ ரோக்கமுள்ள எனக்கு ராம 
னுடைய விஷயத்தில்‌ இவ்விதமான அதர்மபுத்தி ஏன்‌ தோன்ற 
வேண்டும்‌? இதுவரையில்‌ ஸா.துவாயும்‌ ராமனிடத்தில்‌ விசேஷ 
ப்ரீதி வைத்தவளாயுமிருர்த கைகேமியிக்கு அவனிடத்தில்‌ க்வேஷ 
புத்தி ஏன்‌ தோன்றவேண்டும்‌? தனக்கு இவ்வளவு அபகாரத்தைச்‌ 
செய்த என்னிடத்தில்‌ ராமனுக்கு அஸயை கொஞ்சமேனும்‌ ஏன்‌ 
உண்டாகவில்லை? தன்‌ புத்ரன்‌ மஹா தஷ்டனானாலும்‌, விலே அவ 
ளைக்‌ காட்டிற்குச்‌ துறத்துவானா? அப்படிச்‌ செய்தால்‌ அவனுக்குத்‌ 
தகப்பனிடத்தில்‌ கோபமுண்டாகாதா ? ராமன்‌ ஒரு தடவை என்‌ 
னைத்‌ தொட்டாலும்‌ போதும்‌, வேண்டாம, ஒரு தடவை என்‌ கண்‌ 
ணில்‌ பட்டாலும்‌ போதும்‌, நான்‌ பிழைத்திருபபேன்‌. யமலோகத்‌ 
திற்குப்‌ போகிறவர்கள்‌ தத்கள பர்துக்களேச திரும்பவும்‌ பார்க்கப்‌ 
போகிறார்களா? நி இருப்பது என்‌ கண்ணிற்குத்‌ கெரியவில்லை, 
எனக்கு ஞாபகம்‌ தடுமாறுகிறது. யமதூதர்கள்‌ என்னைப்‌ புறப்படும்‌ 
படி க்ரப்படெ்‌.துறொர்கள்‌. மஹா பராக்ரமகாலியும்‌ தர்மாத்து 
மாவுமான ராமனை நான்‌ மரணமடையும்பொழுது பார்க்கமுடிய 
வில்லையே, இதைவிட எனக்கு என்ன அக்கம்‌ ? ஸ்வல்ப ஜலக்‌ 
தை வெயில்‌ வற்றச்‌ செய்வதுபோல்‌, ராமனைப பார்க்காத 
தாலுண்டான சோகம்‌ என்னுயிரை வற்றச்‌ செய்றெத. குண்டலக்‌ 
களால்‌ அலங்கரிச்சுப்பட்டுப்‌ பூர்ண சர்த்ரளைப்போல்‌ விளங்கும்‌ ராமி 
அடைய முகத்தை இன்றைக்குப்‌ பஇனைர் தாவது வர்ஷத்தில்‌ பார்ப்‌ 
பவர்களை மனுஷ்யர்களென்று சொல்லலாமா? எப்பொழுதும்‌ 
யெளவனத்தை அனுபகிக்கும்‌ தேவதைகளென்றல்லவா சொல்ல 
வேண்டும்‌? மலர்ந்த செர்தாமரையைப்‌ போன்ற சண்சளையும்‌ வில்‌ 
லைப்போல்‌ அழ கறுத்த புருவல்களையும்‌ ஆணிமுத்தசளைப்‌ 
போன்று, பல்வரிசைகளையும்‌ மல்‌ ரட்கெனைப்போன்ற மச்‌ 
சயுமுடையதாய்‌, சாத்சாலத்துச்‌ சர்தீரனையும்‌ மலர்ச்சு கெகல்‌ 


மரையையும்‌ போன்று விளங்கி, மதுரமான வாஸனை வீசம்‌ என்‌ ராம 
அடைய முகத்தை, அவன்‌ வளவாஸஞ்‌ செய்‌.அலிட்டுச்‌, சுக்ரன்‌ தன்‌ 
னிருப்பிடத்தை மறுபடியும்‌ அடைவதுபோல்‌, அயோத்தியைக்குத்‌ 
திரும்பி வருந்பொழுது பார்க்சப்போறெவர்கள்‌ என்ன பாக்யம்‌ 
செய்தவர்களோ ? கெளஸல்யே ! அக்கம்‌ தாங்காமல்‌ என்‌ ஹிரு 
சயம்‌ பிளக்கிறது, சப்தம்‌ ஸ்பர்சம்‌ முதலிய இர்த்ரியங்களால்‌ 
பதார்த்தங்கள்‌ அறியமுடியவில்லை. திபத்தில்‌ தைலம்‌ வற்றின 
பிறகு அதை ஆசாரமாசவுடைய வெளிசசத்தின்‌ ரெணங்கள்‌ சத 
திப்போவ தபோல்‌ என்‌ அங்கங்கள்‌ தளர்கது மனஸ்‌ தடுமாறும்‌ 
பொழுது இர்ச்ர்பங்கள்‌ அழிவது ஆசசர்யமல்ல. ஆற்றில்‌ ஜலப்ர 
வாஹம்‌ கரைகளை அறுப்பதபோல்‌, இர்தச சோகம்‌ ப்ரக்ஞையற்று 
அராதையான என்னுயிரை வேகமாக ௮றுக்கறது. பராக்ரமசாலி 
யான ராசவ! என்‌ அச்சத்தைப்‌ போக்கக்கூடியவனே ? என்‌ 
னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீதி வைத்தவனே ! என்‌ சாத | என்னருமைச்‌ 
குழந்தாய்‌ ! எங்கே போய்விட்டாய்‌ ? கெளஸல்யே | நான்‌ பிழைக்க 
மாட்டேன்‌. ஸுமிதீரே ! உனக்குப்‌ பெரிப கஷ்டம போந்தது, 
கைகேயி | இக்ஷ்வாகு குலத்தைக்‌ கெடுக்க வர்தவளே ! க்ரூரமான 
வளே ! யமனுடைய ரூபங்கொண்டு என்னைக்‌ கொல்லவந்தவளே”? 
யென்று இப்படிக்‌ கதறிக்கொண்டு, ராமனுடைய மா தாவும்ல ஷூமண 
னுடைய மாதாவும்‌ ஸமீபச்‌ இலிருக்கத்‌, தன்‌ அருமைக்‌ குழரதையைக்‌ 
காட்டி ற்குத்‌ துரத்திவிட்டு, அகதக்‌ துக்கத.கால்‌ இனமாக ப்ரலாபிக்‌ 
கும்‌ உதாரமான பார்வைபையுடைய தசரதா, பாதிராதரியான 
பிறகு இக்கந்தாங்காமல்‌ உயிரை விட்டா, 


(சசரதர்‌ தனக்கு மரணம்‌ நேரும்பொழு.து ராமனைக்‌ குறித்துத்‌ 
இனமாக ப்ரலாபித்ததைக்‌, குலசேகராழ்வார்‌ பெருமாள்‌ திருமொழி, 
9-வது பத்து 8, 9, 10-வது பாசுரங்களில இப்படி வர்ணிக்றோர்‌.) 


(8) பொன்‌ பெற்றா, எழில்வேத புதல்வனையும தமபியையும்‌ 
பூலை போலும்‌, மின்பற்று அண்‌ மருங்குல்‌ மெல்லியலென்‌ மரு 
யையும்‌ வனத்தில்‌ போக்க, மின்பற்றா சின்மகன்‌ மேல்‌ பழிவிளைத்திட்டு 
என்னையும்‌ நீள்வானில்‌ போக்க, என்பெற்றாய்‌? கைகே?! இரு 
நிலத்தில்‌ இனிதாச விருக்னெறாயே, 

) முன்னொருசாள்‌ மழுவாளி சலைவாம்‌9, அவன்‌ தவத்தை 
முற்தும்‌ செற்றாய்‌! உன்னையும்‌ உன்‌ அருமையையும்‌ உன்‌ மோயின்‌ 
வருத்தமும்‌ ஒன்றா ஈச செள்ளாது, என்னையும்‌ என்‌ மெய்யுரையுர்‌ 


அயோத்மா 'சாண்டம்‌. ரச்‌ 
மெய்யாகக்கொண்டு வனம்‌ புக்கவெக்தாய்‌ ! நின்னையே மகனாகப்‌ 
பிறப்பெறுவேன்‌, ஏழ்பிறப்பும்‌, ரெடுக்‌ தோள்‌ வேர்தே ! 


(10) தேன்‌ ஈகுமாமலர்க்‌ கூர்தல்‌ கெளஸலையும்‌ ஸுமித்ரையும்‌ 
சந்தை ரோவ, கூனுருகில்‌ கொடுந்கொழுச்தை செற்கேட்ட 
கொடியலள்‌ தன்‌ சொற்கொண்டு, இன்று கானகமே மிகலிரும்பி 
நீ துறந்த வளாகரைத்‌ துறந்து, சாலும்‌ வானகமே மிசுவிரும்பிப்‌ 
போகின்றேன்‌, மனுகலத்தார்‌ தங்கள்‌ கோவே!) 


NS வெட்டை 
ஸர்க்கம்‌ 65. 


அந்தப்புரத்து ஸ்த்ரீகளின்‌ ப்ரலாபம்‌. 


விடியற்காலையில்‌ வ்யாகரணம்‌ முதலிய சாஸ்த்ரங்களில்‌ 
நிபுணர்களான ஸ்தோத்ரஞ்செய்றெவாகளும்‌ கட்டியங்கூறுறெ 
வர்களும்‌ ஸங்கேசாஸ்த்ரரிபுணர்களாக மங்களா?ர்வாதங்களைப்‌ 
பாடுகிறவர்களும்‌ மஹாராஜாவின்‌ அர்தப்புரத்தில்‌ வந்து ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ சக்ரவர்த்தியைப்‌ புகழ ஆரம்பித்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ வெகு கம்பீரமாக செய்த ஸ்தோத்ரங்களால்‌ அந்த அந்தப்‌ 
புரம்‌ நிறைந்தது. இருகைகளாலும்‌ தாளத்தின்‌ பலகதிகளை 
விர்யாஸப்படுத்தி வாூக்கச்கூடிய இன்னும்‌ சிலர்‌ தசரதருடைய 
அபூர்வச்‌ செய்கைகளை வர்ணித்து அதற்ணெங்கக்‌ கைகளால்‌ 
தாளப்ரஸ்‌ தாரங்களை வாசித்தார்கள்‌, (தென்னாட்டில்‌ இப்படித்‌ தாள 
ப்ரஸ்‌ தாரங்களை ஜாலர்களால்‌ காட்டுவது வழக்கம்‌. தற்காலத்தில்‌ 
அதுவும்‌ லோகார்தரத்தை ௮டைர்அ விட்டது. அதன்‌ ஸதானத்தில்‌ 
பாகவதர்களுடைய காலகேஷேபங்களிலும்‌ பஜனைகோஷ்டிகளிலும்‌ 
சன்ன மேளத்திலும்‌ ஜாலர்‌ காணப்படுகிறது. ஆனால்‌ முதலிரண்டில்‌ 
அது கேவலம்‌ உபசாரமே. மூன்றாவதில்‌ அதின்‌ ஆயுஸ்‌ குறைவதற்கு, 
அதின்‌ ஆதாரமான நாட்யசாஸ்த்ரம்‌ மரணாவஸ்கையை அடைர்‌ 
திருப்பதே காரணம்‌. ஆனால்‌ திறாரெல்வேலி ஜில்லாவில்‌ ஒர்‌ க்ரா 
மத்தில்‌ ஒர்‌ வைதிகப்ராஹமணன்‌ கேவலம்‌ இரு கரதலங்களால்‌ 
(உள்ளங்கை) வைப்ரஸ்‌,தாரங்களை மிருதங்கம்‌ முதலிய பக்க வாத்யங்‌ 
கணைப்போல்‌ வாசிக்கறொராம்‌. பலவிடங்களில்‌ கச்சேரிகளில்‌ அவ 
ரைத்‌ தருவிக்றோர்கள்‌. இதுவும்‌, சாகப்பட்டண த்திற்கடுத்த ஒரு 
க்ராமத்தில்‌ கரமுரளி ஈடேசய்யரென்ற வித்வான்‌ கேவலம்‌ ௬௪ 
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விரல்தனை மடக்கி அதில்‌ ஊதிக்‌, காற்றைப்‌ பச்வமாக விவெதால்‌ 
யாவரும்‌ புல்லாங்குழலென்‌ ௮ ப்ரமிக்கும்படி வாசிப்பதைச்சேட்டேன்‌, 
சாகம்‌ பல்லவி 2ர்‌.ததனம்‌ உள்படப்‌ பெரிய கச்சேரி செய்றோர்‌ 
இப்படிப்‌ பல யுசங்களுக்கு முர்தி வழங்கன கலைகள்‌ காலசக்ரத்தின்‌ 
எற்றுதலால்‌ மறுபடியும்‌ வெளிப்படுவதைக்‌ கவனிக்கலாம்‌). அந்தச்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கூடுகளிலும்‌ மரங்களிலும்‌ தூங்னெ பக்ஷிகள்‌ 
விழித்துக்கொண்டு மதுரமாகக்‌ கூவ ஆரம்பித்தன. சில பாடகர்‌ 
கள்‌ ஹரிநாராயணாவென்று பகவர்‌ நாமங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. 
சிலர்‌ புண்யபுருஷர்கள்‌ க்ஷேத்ரங்கள்‌ திர்த்தங்களைப்பற்றின ரதத 
எங்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. சிலர்‌ வீணை முதலிய வாத்பங்களை வா௫ுத்தார்‌ 
கள்‌. அவரைப்‌ பற்றிச்‌ செய்யப்பட்ட ப்ரபர்தங்களையே ஆசீர்‌ 
வாதச்லோகங்களாகப்‌ பாடினார்கள்‌. அர்தக்‌ கோஷத்தால்‌ அரண்‌ 
மனை நிறைத்தது. 


பிறகு அரசர்களை எழுப்பும்‌ மர்யாதைகளில்‌ தோர்த சுத்த 
மான ஈடத்தையுள்ள அர்தப்புரத்‌.க ஸ்த்ரிகளும்‌ ஈபும்ஸகர்களும்‌ 
மற்ற பரிசாரகர்களும்‌ அங்கே வரந்துசேர்ர்தார்கள்‌. அரசர்களின்‌ 
ஸ்ரானகார்யங்சளில்‌ மிபுணர்களான வேறு சிலர்‌, சாஸ்த்ரத்திற்கும்‌ 
அர்தக்‌ காலத்திற்கும்‌ தகுச்தபழ்‌. தங்கக்சுடங்களில்‌ ஹரிசச்தனம்‌ 
முதலிய பதார்த்தங்கள்‌ கலந்த சுத்தஜலத்தையும்‌ மற்ற எஸ்‌ இக்‌ 
களையும்‌ ஸித்தமாக வைக்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. இன்னும்‌ 
இலர்‌ மங்களகரமான பூமாலைகளையும்‌ தைலங்களையும்‌ தொடுவதற்காசப்‌ 
புண்யகரமான பசு முதலியவைகளையும்‌, பல்தேய்த்தபிறகு வாயில்‌ 
ஈல்ல வாஸனை உண்டாவதற்கு ஜலத்துடன்‌ கலந்து கொப்புளிப்ப 
தற்சாகப்‌ பொடிசெய்த எள்‌ தேங்காய்‌ ஜீரகம்‌ முதலியவைகளையும்‌, 
ஆச்சர்பமான சக்தியுள்ள ஒஷதிகளையும்‌, கங்காதீர்த்தம்‌ முதலிய 
புண்வஜலங்களையும்‌, ஸமஸ்‌,த பாபங்களைப்‌ போக்கி ஸகல மங்களம்‌ 
களைக்‌ கொடுத்து ஸகல தர்மங்களையும்‌ செய்ய அதிகாரத்தை அளிக்‌ 
கும்‌ புண்யபதார்த்தமான வம்சபரம்பரையாய்‌ இக்ஷலாகுகுல த்தில்‌ 
ஆராதிக்கப்பட்வெரும்‌ ஹீரங்கராதனுடையப இருவடிகளில்‌ ஸமர்ப்‌ 
பித்த திர்த்தத்தையும்‌ தளஸிபையும்‌, கண்ணாடி வஸ்த்ர்ங்கள்‌ ஆப 
ணங்கள்‌ புஷ்பங்கள்‌ மாலைகள்‌ முதலிய ஸாமக்ரிகளையும்‌, ரூபவதி 
களான வேச்யைகள்‌ ஹித்தமாக வைத்துக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. 
அரசர்களின்‌ அரண்மனைகளில்‌ விடியற்காலையில்‌ அவர்களின்‌ உப 
யோகத்திற்காகக்‌ கொண்டுவர வேண்டிய ஸகல வஸ்‌ அச்சளும்‌ கல 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருர்தியவைகளாயும்‌ உத்‌ தமகுணங்களுடையலவை 
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களாயும்‌ மென்மேலும்‌ லக்தமீகரமானவைகளாயுமிருக் தன. மேற்‌ 
சொன்னவர்க ளெல்லோரும்‌ ஸூ$ர்யோதயத்‌இற்கு முன்பே மஹா 
ராஜாவைத்‌ தர்சிக்க ஆவலுடனிருநதார்கள்‌. ஸாடுர்யோதயமான 
பிறகும்‌ மஹாராஜா வெளியில்‌ வராததைக்‌ கண்டு, சக்ரவர்த்திக்கு 
என்ன ரேர்ர்ததோவென்று ஸந்தேஹப்பட்டார்கள்‌. (அரசர்கள்‌ 
படுக்கும்பொழுதும்‌ எழுந்‌இருக்கும்பொழுலம்‌ செய்யவேண்டிய 
உபசாரங்களைப்பற்‌,மி மேனாட்டு ராஜகரங்களில்‌ இக்காலத்திலும்‌ 
விரிவான முறைகள்‌ ஏற்பட்டு : "வழக்குள்‌ நனவென்‌ அ பல அூல்ச 
ளால்‌: அறிகிறோம்‌.) 


திசரதறாடைய படுக்கைக்கு ஸமீபத்திலிருர்த ராஜ ஸ்த்ரீகள்‌ 
எழுப்பும்‌ ஸமயத்திற்கு உசிதமான வார்த்தைகளால்‌ மிருதவரயும்‌ 
வினயமாயும்‌ எழுப்பினார்கள்‌. பிறகு தொட்டு அசைத்தார்கள்‌. 
அங்குவதற்கு அடையாளமான மூச்ச சூடு முதலியவைகளைக்‌ காண 
வில்லை, மனிதன்‌ தூங்கும்பொழு.து கைகால்களை அசைத்தல்‌ ஹிரு 
தயம்‌ அடித்தல்‌ மூச்சுவீடுதல்‌ முதலிய அங்க சேஷ்டைசளை ஈன்று 
யதிர்த அந்தப்‌ பெண்கள்‌, தங்களுக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ பசீச்ஷித்‌ 
அப்‌ பார்த்தும்‌ மேற்சொன்ன குறிகள்‌ யாதொன்றையும்‌ கண்டு 
பிடி.ச்கவிகஸை, அப்பொழுது அவர்கள்‌ பயந்து 'ஈடுங்கத்‌ தங்கள்‌ 
பர்த்தா மரணமடைர்தாரென்று ஸந்தேஹித்தே, வேசுமான 
வெள்ளத்திற்‌ கெதிரில்‌ நிற்கும்‌ ரீர்சொச்சில்‌ முதலிய லேசான மரம்‌ 
களைப்‌ போலானார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ ஸர்தேஜித்த மரணம்‌ 
ரேர்ந்ததென்றே நிச்சபமாயிற்று. கெளஸல்யையும்‌ ஸுமித்ரையும்‌ 
புத்ரசோகம்‌ மேலிட்டு அயர்ந்து தாங்கி, வழக்கப்படி விழித்துக்‌ 
கொள்ளவில்லை. கெளல்ல்யையோ களையம்‌,று நிறம்‌ மாஅ இளைத்து ச்‌ 
தேஹம்‌ ஒடுங்கி, உதபா தங்கள்‌ : கேறாம்பொழுது இருட்டால 
ஈக்ஷத்ரம்‌ மறைக்கப்பவெதுபோல்‌, இருக்குமிடந்ெரியாமலிருர்தாள்‌. 
உயிரையிழர்த தசரதருக்கும்‌ , உயிரை இழக்காத அவ்லிரு ராஜ 
ஸ்த்ரீதளுக்கும்‌ யாதொரு பேதமும்‌ காணப்படலில்லை, அந்தப்புர த்த 
ஸ்த்சீசள்‌ அதைக்‌ கண்டு அவ்விருவிரும்‌ அரசளைபபோலவே ர பர்‌ 
தாரீசளென்றே கனைத்துக்‌, காட்டில்‌ பெண்‌ யானைகள்‌ ஆண்யானை களை 
விட்டுப்‌ பிரிர்து தாங்களிருக்குமிடத்தை விட்டுச்‌ திரத்தப்பட்டுக்‌ 
கதறுவதுபோல்‌, இனமாசப்‌ பெருங்குரலுடன்‌ அழுதராகள்‌. அர்தச்‌ 
சப்தத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ கெளஸல்யையும்‌ ஸுமித்ரையும்‌ இமீரென்று 
விழிச்துச்சொண்டு, தசர்தரைப்‌ பலவிதமாக எழுப்பிப்பார்த்தம்‌ டங்‌ 
வில்லையென்று அமிர்‌ து, ம்னமடைர்தாரென்‌'று சண்டு*ஹா,சாதரி!1! 
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வென்றலறிப்‌ பூமியில்‌ விழுஈதார்கள்‌. அகாசத்திலிருந்த விழுந்த 
ஈக்ஷத்ர த்தைபபோல்‌, கெளஸல்யை தேஹமெக்கும்‌ புழுதிபடியப்‌ 
பூமியில்டெக்து புரண்டுகொண்டு கார்தியற்பிருந்தாள்‌. ராஜபத்னி 
கள்‌ சக்ரலர்த்தி இறர்ததையும்‌ கெளஸல்யை மூர்சசையடைர்து 
விழுச்சதையும்‌ கண்டு, காட்டில்‌ தங்சளுச்குத்‌ தலைவனான ஆண்யானை 
யும்‌ அதற்கு ப்ரியமான பெண்யானையும்‌ இரந்து மற்றப்‌ பெண்யானை 
கள்‌ திகைத்து மிற்பதுபோல்‌, ஒன்றுர்‌2,தான்றாமல்‌ ப்ரமித்தார்கள்‌. 
அதற்குள்‌ கைகேயி முதலிய மற்ற ராஜஸ்‌த்ரிகள்‌ அங்கே வாது 
ங்களுக்கு சோந்த அக்கத்பையறிக்து கதறிக்கொண்டு பூமியில்‌ 
விழுந்தார்கள்‌. முன்னிருநத அழுகைசசப்தம வரவர அதிகரித்‌ 
தீதி. ராமனைவிட்பே பிரீரததாதும அரசனுடைய தம்கத்தாலும்‌ 
அ௱தப்புரத்து ஜனங்கள்‌ அதுவரையில மனங்கலங்கியிருந்தார்கள்‌. 
சக்ரவர்தீதியும மரணமடைய, மிகுர்த திலெடைந்து ப்ரமித்துத்‌ துச்‌ 
கம்மேலிட்டு வாய்விட்டு அலறினார்கள்‌. பரிஜனங்களும்‌ பர்துச்சளும்‌ 
பரிதாபமாகக்‌ கதறினார்கள்‌. அவ்விடமெல்கும்‌ ஸர்தோஷமற்றுப்‌ 
பார்க்க விகாரமாயிருறதது. மூன்று லோகங்களிலும்‌ ப்ரஸித்தி 
பெற்ற தசரதசக்ரலாத்தி மரணமடைந்ததைப்‌ பார்த்து, அவரு 
டைய பாரயைகள்‌ அவரைச சூழ்ந்து ஒருவர்க்கொருவர்‌ கைசளைப்‌ 
பிடித்‌. துக்கொண்டு படமா இனமாக ௮ரரதைகளைபபோல்‌ ப்ரலாடித்‌ 
நார்கள்‌. 
ப க க்ப்டுபவ வலவ வ 
ஸர்க்கம்‌ 00. 
கெளஸல்யை ப்ரலாபித்த து. 
ந்த 

அணைந்த ஹோமாக்னியைப்போலும்‌, ஜலம்‌ வற்றின ஸ்முத்ரத்‌ 
ைதைபபோலும்‌, ரெணங்களற்ற ஸுடர்யனைப்டோலும்‌, தசரதர்‌ உயிரை 
இழர்து பரலோகம்‌ செனறதை. _ராததுக்‌, கெொஸாணய முண்சீர்‌ 
சாரைதாரையாக... பேருக... புத்ரசோகத்தா லும்‌ பர்த்தாவை இழத 
தாலும்‌ ஹிருதயம்‌ பிளற்து, சர்க்ரவர்ததியின்‌ தலையைத்‌ தன்‌ மடியில்‌ 
எடுத்‌. துவைத்‌. துக்கொண்டு, அங்கேயிருர்த கைகேயீயைப்‌ பார்த்து, 
“உன்‌ புத்ரனுக்கு இடையூராயிருத ராமனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ ரத்தி 
விட்டாய்‌; தசரதரையும்‌ கொன்றுவிட்டாய்‌. துஷ்டே! மஹாபாபி ! 
நீ பிழூத்த பிடிவாதம்‌ நிறைவேமிற்று? இப்பொழுதாவது, உன்‌ 
மனோரதங்கள்‌ பர்த்தியாயிற்ற ? இனிமேலோவது பாகெரு பத்‌ 
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ரவமுகின்றி இந்த ராஜ்யத்தை ஸுஃகமாக ஆண்டுகொண்டிரு. என்‌ 
ஒரே குழந்தையான ராமன்‌ என்னைக்‌ கதறவிட்டுக்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போனான்‌. எனக்கு ஒரே கதியான என்‌ பர்த்தாவோ என்னைவிட்டு 
ஸ்வர்க்கத்திற்குச சென்றார்‌. காட்டின்‌ வழியாக ப்ரயாணிகள்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்கையில்‌, அவர்களில்‌ ஒருவனைத்‌ அஷ்டமிருகங்‌ 
கள்‌ நிறைந்து இருண்டு வழியில்லாதகிடத்தில்‌ விட்டுப்போனால்‌, 
அவன்‌ வெகுகாலம்‌ உயிரோடிருக்கமாட்டான்‌; அப்படி நானும்‌ வெகு 
காலம்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டேன்‌, ஸகல தர்மஙாளையும்‌ கைவிட்ட 
உன்னைப்‌ போன்றவர்களைத்தமிர மற்ற யார்‌ தனக்குப்‌ பரதைவமா 
யிருக்கும்‌ பர்த்தாவை இழர்து உயிரோடிருக்க விரும்புவார்கள்‌ ? 
பணப்பிசாசு பிடித்துச்‌ காமர்த்தமென்ற விஷப்பழத்தைத்‌ இன்றவ 
அக்கு அதனால்‌ நேரும்‌ அபாயம்‌ தெரியுமா? ஒரு கூனியின்‌ வார்த்‌ 
தையைக்‌ கேட்டு இக்ஷ்வாகு குலத்தையே வேரோடு அறுத்த மஹா 
புண்யவதி நீயல்லவா ? 


இன்னதென்‌ று குமிப்பிடாமல்‌ வரங்களைக்‌ கேட்டு அவைகளைச்‌ 
கொடுக்கும்படி, மஹாராஜாவை நிர்ப்பந்தித்து ப்ரதிக்ஞைசெய்யச்‌ 
சொல்லி ராமனையும்‌ ஸீதையையும காட்டிற்குத துரத்தின உத்‌ 
தமியே ! ஜானியின்‌ பிதாவான ஜனகமஹாராஜா இதைக்‌ கேட்‌ 
டால்‌ என்னைப்போல்‌ பதைபதைப்பாரல்லவா 1 எவ்‌ (குழர்தை உயி 
ரோடிருரதும்‌ இழக்தவனைப்போல்‌ என்னைகிம்டுப்‌ போனான்‌. சான்‌ 
புத்ரசோயுமிழாது கணவனை புமிழக்து யாதொரு கதிபுமில்லாமல்‌ அரா 
தையாகச்‌ சதீருக்களுக்கு ஈடுவில்‌ தவிபபதை அந்தத தாமாத்மா 
அதியவில்லைய. ஐயோ ! விதேஹ சக்ரவர்த்திக்குப்‌ புத்ரியாகப்‌ 
பிறந்தும்‌ எல்கிக.துச்ச)ச்தையும அனுபவிக்கத்‌ தகா தவளரயிருர்தும்‌ 
ஹீதை இப்பொழு. எல்லோரும்‌ பார்த்தப்‌ பரிதபிக்கும்படி வனச்‌ 
இல்‌ என்ன பயப்ப$ிகிறுளோ? ராத்ரிகளில மிருகங்களும்‌ பசுநிகளும 
கோரமாகச சப்இிப்படைக்‌ கேட்டால பபந்து நடுக்‌ ராமனிடத்தில்‌ 
போய்‌ , இண்டிக்தோவவாமோ. ஜகைருச்சூப புதாலும்‌ புதரியும 
ஹீதையே, அவருக்கோ வயஸ்சென்றுவிடடது; தன்னராமைச்‌ 
குழர்தைக்கு நேர்ந்த அல்கத்தை நினைத்து நினைத்து மனங்குன்றி 
உயிரை விவொரென்பதே நிச்சயம்‌. பர்த்தா துக்கப்படும்பொழுது 
வருர்‌.துறெவளும்‌, ஸுதோஷப்படும்பொழு.து மகழ்கிறவளும்‌, தன்னை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து வேறு தேசத்திற்குப்‌ போயிருக்கும்பொழுது அர்தத்‌ 
கிக்கத்தால்‌ ஏஸ்‌? இளைத்து ஆடை ஆபர்ணங்களில்‌ ஆசைவைச்‌ 
சாசிவளும்‌, அவர்‌ உயிரிழர்து பானோசம்‌ போனபொழுச : தானம்‌ 


ற அயோத்யா காண்டம்‌. 


அவ்ருடன்‌ போகிறவளுமான உத்தமியே பதிவ்ரதையென்று சொல்‌ 
லப்பட்டிருக்வெதல்லவா ? நானும்‌ அப்படியே என்‌ பர்த்தாவின்‌ 
தேஹத்தை அலிங்கனஞசெய்துகொண்டு அக்னியில்‌: ப்ரவே 
சித்து அலருககுச்‌ சடைக்கும கதியை அடைவே ”னென்றாள்‌: 
இப்படிச தினமாக ப்ரலாபிகனும்‌ கெளஸக்யையை அர்தப்புரத்து 
வேலைச்காரிகள்‌ சசரதருடைய சசிரத்தை விட்டுப்‌ பிரித்து பலாத்‌ 
காரமாக வேறேரிடத்திற்குக்‌ கொண்டு போனார்கள்‌. 


பிறகு வவிஷ்ட ருடைய உத்ரவால்‌ மந்த்ரிகள்‌ முதலான ராஜ 
லேவகர்கள்‌ அர்த ப்ரேதத்தை எண்ணெய்க்‌ கொப்பறையில்‌ போட்டு 
அதற்குமேல்‌ நடக்கவேண்டிய கார்யங்களைச்‌ செய்தார்கள்‌, எல்லா 
தர்மங்களையும்‌ அறிந்த அர்த உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ “புத்ரர்களில்லா 
மல்‌ அரசனுக்கு ப்ரேத க்ரியைகளேச செய்வது உசிதமல்ல ; ப்ரே 
தத்திற்கு எண்ணெய்யுடன்‌ ஸம்பர்தமிருர்‌ ததால்‌ ஸம்ஸ்கரரஞசெய்‌ 
யாததாலுண்டான தோஷம்‌ நேரா” தென்று நிசசயித்துப்‌ புத்ரர்‌ 
கள்‌ வரும்வரையில்‌ அரசனுடைய சசிரத்தைக்‌ காப்பாற்றினார்கள்‌. 
(எகிப்து முதலிய வெருபுராதன தேசங்களில்‌ இறந்தவர்களின்‌ 
ப்ரேதங்களை இப்படியே பல்பக்வங்களால்‌ காப்பாற்றிக்‌ கெடாமல்‌ 
பல்லாயிரம்‌ வர்ஷங்கள்‌ வைத்திறார்கார்கள்‌. அவை தற்காலத்தில்‌ 
ஏராளமாகச்‌ கண்டெடுக்கப்படுகின்றன). ராஜபத்னிகள்‌ அர்தம்‌ 
சோப்பறைகயைச சூழ்கது கண்ணீ பெருகக்‌ சைகைத்‌ தூக்கிச்‌ 
சொண்டு "அச்ச் சாங்காமல்‌ “மஹாராஜா! எப்பொழும்‌ எம்களிடத்‌ 
தில்‌ ப்ரியமாய்ப்‌ பேசுசிறவனும்‌ ஸத்பச்தவறாதவ மான ராமனும்‌ 
எங்களைக்‌ காப்பாற்ற இங்கே இல்லையென்று தங்களுக்குத்‌ தெரி 
யாதா? ஆனாலும்‌-எங்களை இப்படி ௮காதையாக கிட்டுப்போக உற்‌ 
அளுக்|ு மனம்‌ அணிந்ததல்லலா ! இவஷ்டையான கைகேயி ராமனை 
கிட்டு எங்களைப்‌ பிரித்தாள்‌; இப்பொழுதோ எங்கள்‌ பர்த்தாவை 
ஜும்‌. சொன்குன்‌. அந்த மஹாபாபியின்‌ ஸமீபத்தில்‌-நாங்கள்‌ எப்படி 
மிறாப்போம்‌!._ாமள்‌ எ௩தக காலத்திலும்‌ எங்களுக்கு க்கள்‌ ; 
தன்கிஞுக்கும்‌ எல்லாப்‌ பசிவிடையையும்‌ செய்‌.இபசாப்பாற்‌ றறவன்‌; 
ம்ஹா தாயசாஃலி; ராஜவக்ஷமியை வெறுத்து மஹாலக்ஷ்மிபுடன்‌ 
வனத்திற்குப்‌ போய்விட்டான்‌, புதிதாய்‌ அதிகாரத்தை அடைகந்த்‌ 
கர்வத்தால்‌ இனிமேல்‌ கைகேயி எல்கலை அலக்ஷ்பஞ்செய்து 
அன்பப்படுச்துவாளே. தாங்களும்‌ அர்த மஹாவிர்னுமில்லாமல்‌ 
அக்ச்‌ ஸழுத்ரதீதில்‌ ஆழ்ர்‌, ௪. ராங்கள்‌ எப்படிப்‌ பிழைப்போம்‌? தன்‌ 
பாத்தால்லியும்‌” நினையும்‌ மஹிரபல்லான்ன லக்தம்ணனையும்‌ வீசகச 
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யையும்‌ கைவிட்டவள்‌ எங்களைக்‌ கைவிட வெகுகாலம்‌ செல்லுமா? 
வென்று தினமாக ப்ரலாபித்தார்கள்‌. 


சர்த்ரனில்லாத ராத்ரிபைப்போலும்‌,கண வனில்லாத ஸ்த்ரீயைப்‌ 
போலும்‌, மஹாத்மாவான தசரதரிலலாமல்‌ அயோத்யை ப்ரகாசத்தை 
இழந்தது. ஜனங்களெல்லோரும கீண்ணீவிட்டமுதார்கள்‌. குல 
ஸ்த்ரீகள்‌ ஹாஹாவென்று கததீனார்கள்‌. நாற்சர்திகளும்‌ வீடுகளும்‌ 
முன்போல்‌ கோலமிட்டுப்‌ பெருக்‌ மெழுஇப்‌ பலியிடாமல்‌ சூன்யமா 
யிருர்தன, சக்ரவர்த்தி புத்ரசோகத்தால்‌ பரலோகம்‌ அடைர்தார்‌; 
அவருடைய பார்யைகள்‌ பூமியில்‌ விழுந்து மூர்ச்சை அடைந்தார்கள்‌. 
ஸுடிர்யலும்‌ தன்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த மஹா சேத்திமானான அரசன்‌ 
இறந்த தக்கத்தால்‌ ஒளி மழுங்கி மேற்குத்திசைக்குப்‌ போனான்‌. 
இருட்டால்‌ கருத்த ராத்ரியும்‌ பூமிக்கு வு இறல்கற்‌ ற 


அங்கே வத பநஅக்களில்‌ சில, “மஹர பராக்ரமசாலிகளான 
நான்கு பிள்ளேகளைப பெற்றும்‌ தைவவாத்தால்‌ ஒருவனா எது ஸமீபத்‌ 
கிலீறார்‌ து உதவவில்லை, ஆனால்‌ ஒன்றும்‌ செய்யாமலிருப்பது பிசகு, 
எப்படியாவது ஸம்ஸ்காரஞ்செய்யவேண்டு”மெனறார்கள்‌, ஆனால்‌ 
மந்த்ரிகள்‌ “'எப்படியிருந்தாலும்‌ ஒரு புத்ராவது ஸமீ த்இிலில்லா 
மல்‌ ப்ரேதச்ரியைகளை ஈடத்தக்கூடா?'தென்று தடுத்‌.தலீட்டார்கள்‌. 
(பரமபுருஷனான ராமனைப்‌ புத்ரனாக அடைந்த தசரதருக்கு லாமா 
ன்ய ஜனங்களுக்கும்‌ இடைக்கும்‌ புத்ரச்ரியைகளும்‌ கிடைக்கவில்லை, 
ஆசையால்‌ கர்மமே பெரிது, ஈச்வரனும்‌ அகைத்‌ தடுக்கமுடியா 
தென்று தெரிறெத). 


தசரதரும்‌ ராஜபுத்ரர்களும்‌ ஹீதைபுமில்லாமல்‌ அயோதயை, 
ஸடர்யனில்லாத ஆகாசத்தைப்‌ போலும்‌ சாத்ரனும்‌ ஈரஷத்ரங்களு 
மில்லாத ராத்ரியைப்போலும்‌ கார்‌ தியற்றுக்‌, கண்ணீரால்‌ செஞ்சடை 
த்துத்‌ இசைத்து மிற்கும்‌ ஜனங்களால்‌ நிறைந்த வீதிகளோடும்‌ சாற்‌ 
சர்திகளோடும்‌ காணப்பட்டது. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாக நின்றுகொண்டு கைகேயியை நி5திக்க। தவாகளில்லை; ஒரு 
வர்க்காவது முகத்தில சரர்தியில்லை; மன இல்‌ ஸர்தோஷமில்லை, 


ஸர்க்கம்‌ 67. 


அரசனில்லாத ராஜ்யம்‌. 


இப்படி ஜனங்கள்‌ அல்லோலகல்லோலமாப்‌ ப்ரலாபிக்க 
அயோத்யையீல அசத ராத்ரி ஒரு யுகமாகக்‌ கழிந்தது. ஸூர்யன்‌ 
உதித்தவுடன்‌ ராஜ்ய உத்யோகஸ்தர்களும்‌ ப்ராஹ்மணர்களும்‌ 
ஸபாமண்டபத்தில்‌ கூடினார்கள்‌. மார்க்கண்டேயர்‌ மெளத்கல்யர்‌ 
வாமதேவர்‌ காச்யபர்‌ காத்பாயனர்‌ கெளதமர்‌ மஹா£ிர்த்திமானா।ன 
ஜாபாலி இன்னும்‌ மற்ற ப்ராஹ்மணாகளும்‌ மந்த்ரிகளும்‌ ராஜபுரோ 
ஹிதரான வஹிஷ்டரைப்‌ பார்த்து ஸ்வாமி! நேற்று ராதரிப்பொழுது 
பல வர்ஷங்களைப்போல்‌ கழிந்தது. புத்ரசோகத்தால்‌ தாரசர்‌ 
மரணாடைர்‌இருக்கையில்‌ வேறு எப்படியிருக்கும்‌ ? மஹாராஜா 
ஸ்வர்க்கத்‌இிற்குப்‌ போய்விட்டார்‌; ராமன்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்‌ 
டார்‌; தேதஸால்விளங்கும்‌ லஷ்மணன்‌ அவருடன்‌ இருக்கிறார்‌; பரத 
சத்ருக்னர்கள்‌ கேகபராட்டில்‌ ராஜிருஹமென்ற ஈகரத்இில்‌ தங்கள்‌ 
பாட்டனா வீட்டில ஸகோஷத்‌.தஇட னிருக்கறார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
எவரையாவது இப்பொழுதே அரசனாக ஏற்படுத்தவேண்டும்‌, இந்த 


ராஜ்யம்‌ அரசனில்லாமல்‌ நாசமடையக்கூடாது. 


அரசனில்லாத ராஜ்யத்தில்‌ வருணனும்‌ இர்த்ரனும்‌ கிருபை 
செய்து அரதர்தக்‌ காலங்களில்‌ மழைகளைப்‌ பெய்யமாட்டார்கள்‌; ஃல்‌ 
மழை பெய்யும்‌, ஒருவரும்‌ நிலங்களைப்‌ பயிரிடமாட்டார்கள்‌. பு. 
ரன்‌ தகப்பனுக்குக்‌ ழ்ப்படியமாட்டான்‌; பார்யை கணவனுக்கு 
வசப்படமாட்டாள்‌. திருட்டப்பயத்தால்‌ எவரிடத்திலும்‌ தனமிராத; 
பந்துக்களின்‌ உபத்ரவத்தால்‌ எவனுடைய பார்யையும்‌ தரித்‌திருக்க 
மாட்டாள்‌. இன்னும்‌ இதைப்போன்ற மஹாபாபங்கள்‌ எப்பொழு 
தம்‌ நேரும்‌. கொடுக்கல்‌ வாங்கல்களில்‌ ஸத்யமிராது. ஜனர்கள்‌ 
கவலைமேலிடுவதால்‌ ஒன்றுகூடிப்‌ பொதுவிஷயககளை ஆலோசிக்க 
மாட்டார்கள்‌. கட்டுக்காவலில்லாததால்‌ எவனும்‌ தோட்டம்போட 
மாட்டான்‌; அன்னசால்களையாவது மடங்களையாவது ஏற்படுத்தமாட்‌ 
டான்‌. ப்ராஹ்மணர்கள்‌ இந்த்ரியங்களை ஜயித்தலர்சளாக வ்ரதங்‌ 
கனை அனுஷ்டித்‌ துக்கொண்டு யாகயத்ஞக்களைச்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, 
மிகுர்த தனமிறுர்தா அம்‌ ஏராளமான தகதிணைகளைக்‌ கொடுத்து யாசர்‌ 
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களைச்‌ செய்யப்‌ பயப்படுவார்கள்‌; தனமிருப்பதாகத்‌ தெரிந்தால்‌ 
சாஜ்ய உத்யோசஸ்‌ தர்களாவது இருடர்களாவது தன்பப்படுத்து 
வார்களல்லவா ? நாட்யத்திலும்‌ அபிரயத்திலும்‌ சிபுணர்கள்‌, தேவா 
லயங்களில்‌ உத்ஸவங்களை ஈடத்தமாட்டார்கள்‌. புண்யதர்த்தங்களில்‌ 
ஜனங்கள்‌ கூடமட்டார்கள்‌. இவ்விரண்டும்‌ ராஜ்பத்திற்கு கேம 
கரமல்லவா ? வர்த்தகர்கள்‌ வ்யாபாரஞ்செய்‌.து க்ஷேத்தை அடைய 
மாட்டார்கள்‌. இதிஹாஸபுராண கதைகளைச்‌ சொல்வதில்‌ நிபுணர்‌ 
கள்‌ ஜனங்களை ஸர்தோஷப்படுத்தமாட்டார்கள்‌; கவலையற்றுப்‌ பய 
மில்லாமல்‌ அவைகளைக்‌ கேட்பதற்கு ஜனங்களிருக்தாலல்லவா $ 
சாஸ்‌ தரங்களில்‌ நிபுணர்கள்‌ ஸபைகளில்‌ வாதஞ்செய்யமாட்டார்‌ 
கள்‌, ஸபைகூட்டுகிறலாகள்‌ யார்‌? பஹுமானம்‌ செய்கிறவர்கள்‌ 
யார்‌? ஸாயங்காலத்தில்‌ யெளவன ஸ்த்ரீகள்‌ ஆபரணங்களால்‌ தங்‌ 
களை அலங்கரித துக்கொண்டு தோட்ட ங்களில்‌ வேடிக்கையாகப்‌ புஷ்‌ 
பங்களைப்‌ | (பித்‌.து ஜலக்சீடை செய்யமாட்டார்கள்‌; திருடர்‌ பயம்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ உண்டல்லவா ? புருஷர்கள்‌ தங்களுக்கு ப்ரியமான 
ஸ்த்சீகளுடன்‌ அதிவேகமான வாஹனஙகளீலேறி வனங்களுக்குப்‌ 
போகமாட்டார்கள்‌; வழியில்‌ திருடர்கள்‌ அடித்துப்‌ பறிப்பார்ச 
எல்லவா | பயிரிடுவதாலும்‌ மாடு மேய்ப்பதாலும்‌ அதிக தனத்தை 
ஸம்பாதித்தவர்கள்‌ அரசர்களால்‌ காப்பாற்றப்பட்டுப்‌ பயமில்லாமல்‌ 
கதவுகளைத்‌ இறர்துவைத்‌ துக்கொண்டு அங்கமாட்டார்கள்‌. அனு 
பத வயஸுள்ள மதம்பிடித்த யானைகள்‌ அழகிய தந்தங்களுடன்‌ 
மணிகள்‌ மதரமாகச்‌ சப்திக்க ராஜஙிதிகளில்‌ ஸஞ்சரிக்காஅ. 
வில்வித்யையைப்‌ பழகுறெவர்கள்‌ நாணை இழுத்து அம்புகளை எய்யும்‌ 
சப்தம்‌ கேட்கப்படாத. வ்யாபாரிகள்‌ விலையுயர்ந்த பொருள்களை 
எடுத்துக்கொண்டு தூரதேசங்களுக்கு। பயமில்லாமல்‌ போகமாட்‌ 
டார்கள்‌. இந்த்ரியங்களை அடக்கிக்‌, கூட்டங்களில்‌ சேராமல்‌, ஒண்டி 
யாக ஸஞ்சரித்‌ துக்கொண்டு, அச்சக்கரணததில ஹீமர்காராயண 
னுடைய தில்ய மங்கள விக்ரஹத்தை தயானஞ்பெய்து, எங்கே 
௮ஸ்தமிஃ்றதோ அங்குள்ள விட்டில்‌ தங்கும்‌ ஞானி ஒருவனு 
மிருக்கமாட்டான்‌. அன்னம போடுகிறவாகள்‌ யா? அடையாத 
வஸ்‌.தக்களை அடையவும்‌ முடியாது; அடைக்க வஸ்அி சுகளைச்‌ ஞை 
பாற்றவும்‌ முடியாது; ஸைன்யங்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ ௪,௪ பூக்களை எதிர்‌ 
தீது நிற்கமாட்டார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ நன்றாக அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு, 
ரதங்களிலும்‌ குதிரைகளிலும்‌ ஏ.ரிக்கொண்டு ஸர்தோஷத்‌ இடன்‌ 
வெளியில்‌ வேடிக்கையாக எஞ்சரிச்கமாட்டார்கள்‌. முனிகள்‌ 
ஒஸிக்கும்‌ ஆச்ரமல்களிலும்‌ ஈகரத்தைச்‌ சேர்ர்த தோட்டங்களிலும்‌ 
99 ்‌ 
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சாஸ்த்ர சிபுணர்கள்‌ மேலான எிஷயங்களைப்பற்றதி வாதஞசெய்ய 
மாட்டார்கள்‌. ஜனங்கள்‌ பச்தியுடன்‌ மாலைகள்‌ பக்ஷணங்கள்‌ குஷி 
கள்‌ முதலிய வஸ்துக்களை எடுத்துக்கொண்டு தேவதைகளைப்‌ 
பூஜிக்க ,தலயங்களுக்குப போகஈட்டார்கள்‌. வஸர்தகாலத்இில்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கடா ட்ட மரங்களைப்போல்‌, ராஜபுத்ரர்கள்‌ 
அலல்‌ சரதனம்‌ முதலிய வாஸனை ச்ரளியங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டு விளங்கமாட்டாாகள்‌. நீரவற்தின ஈதிகளையும்‌ புல்லில்லாத 
காட்டையும்‌ இடையனில்லாத பசுக்களையுமபோல்‌ அரசனில்லாத 
சாஜ்பம்‌ கேடத்தை அடையாது. ரசத்திற்கு த்வஜம்‌ அடையாளம்‌; 
ரெருப்பிற்குப்‌ புகை அடையாளம்‌; எங்களுக்கு மஹாராஜா அண... 
யாளம்‌; அவா இவ்வுலகததை விட்டுக்‌ தேவலோகம்‌ போய்விட்டார்‌. 
அரசனில்லாத ராஜ்யத்தில்‌ எவனும்‌ ஒரு பொருளையும்‌ சனதென்ற 
சொல்லிக்கொள்ளமுடியாது. மீனசளைப்போல்‌ ஒருவாக்கொருவா 
இரையாவர்ர்கள்‌. கங்களுடைய ஜாதி வாணாசரமத்தை விட்டதற்‌ 
காச அரசனால்‌ தண்டிக்கபபட்டவாகளும்‌ காஸ்‌இகர்களும, இப்‌ 
பொழுது கொஞ்சமும்‌ பயமிலலாமல்‌, தங்களுக்கு வேண்டா,தவர்களை க்‌ 
அன்பப்படுத்‌துவார்கள; ஸா.துக்களென்று பெயரெடுப்பார்கள்‌. 
சேத்ரம தேஹததிற்கு ஹிதத்தைத்‌ தேடிக்‌ செடுதியை விலக்குவது 
போல, அரசன முடிகளுக்குக்‌ துன்பத்தை நீக்‌ க்ஷமத்தை 
அருள்வான்‌. ஸதயததிற்கும்‌ தர்மத்திகும அவனே உத்பத்தி 
ஸ்தானம்‌; அவனே ஸதயம்‌; அவனே தர்மம்‌. உத்தம குலத்தில்‌ 
பிறர்தவர்களுச்குக குலாசாரக்தை ஈடத்திவை பவனும்‌ அவனே, 
ஜனங்களுக்குப பெறறோரும அவனே, ஹிதத்தைச செயறெவனும்‌ 


அவனே. 


ப்ராணிகளைத்‌ தண்டிப்பதுமாத்ரமே யமனுடைய வேலை; செல்‌ 
வத்தைக்‌ கொடுப்பதுமாத்ரமே ருபேரனுடைய வேலை, காப்பாறறு 
வதி மாத்ரமே இஈத்ரனுடைய மிவலை. கன்னடத்தையை அனுஷ்‌ 
டிக்கும்படி, செய்வதுமாதரமே வருணனுடைய வேலை, மேற்‌ 
சொன்ன ஒவ்வெருவரும ஒரு இக்கிலுள்ள ப்ராணிகளைமாத்ரம்‌ 
சகறிக்கறார்கள்‌. அரசனோ இநத நான்கு வேலைகளையும ஒருவ 
னாகவே பாக்கறான்‌, நான்கு இக்குகளிலுமுள்ள பராணிகளை ஒருவ 
னகவே காபப। நறுகிறுன்‌. ஆகையால்‌ இக்பாலாகள்‌ அவனுக்குத 
தாழ்ரசவர்களே. 


ஐயோ! ராஜ்பத்தில்‌ அரசனிருர்து ர்யாயார்பாயங்களை 
ஜிசாரிக்சாவிட்டால்‌ இரச லோகத்தில்‌ ஒன்‌.ும்‌ கிளங்கா. ஸூர்ய 
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னில்லாமல இருட்டால்‌ மூடப்படவேதுபோல கேவலம்‌ அக்ஞானத்‌ 
தால்‌ மூடபபட்டிருக்கும்‌, 

ஸமு,த்ரம்‌ கரையைத்‌ தாண்டாத இபோல்‌, மஹாராஜா இருக்கும்‌ 
பொழுதே நாங்கள்‌ தங்களுடைய சொல்லை வேதவாக்யமாக சினைத்‌ 
அக்‌ ழ்ப்டிவே்‌. இப்பொழுது ரொல்லவும்‌ வேண்டுமா? 
ப்ராஹ்மண சரேஷ்டரே ! அரசனில்லாமல்‌ பிக்கும்‌ எங்களுடைய 
நிலைமையையும்‌ ௮ரசனில்லாமல்‌ இந்த ராஜ்யபம காடானதையும்‌ நன்‌ 
மூக ஆலோகத்து ராஜபுத்ராகளில்‌ யோக்பரான ஒருவரை எல்‌ 
களுக்கு அரசனாக நிபமிக்கவேண்டு'”மென்று ப்ரார்ச்தித்தார்சள்‌. 
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தர்கள்‌ பரதனை அழைக்கப்போன து. 


இப்படி ஸுுமந்தரர்‌ முதலிய மந்தரிகளும்‌ மார்க்கண்டேயர்‌ 
முதலிய ப்ராஹ்மணர்களும்‌ சொல்ல, வஷிஷ்டர்‌ '£ பரதன்‌ தன்‌ 
அம்மானுடைய ௩கறமான ராஜூருஹ க்கில்‌ சத்ருக்னனுடன்‌ இப்‌ 
பொழுது 'லஸித்துக்கொண்டிருக்றென்‌. ேகமாசப்‌ போகும 
தாதர்கள்‌ குதிரைகளிலே.9ி அவர்களை இபபொழுதே அழைத்து 
வரட்டும்‌, சக்ரவர்த்தியே பரதனிட,ச்தில்‌ ராஜ்யத்தை ப்புகித்‌ 
திருக்கையில்‌ கரம்‌ ஏன்‌ சாமஸஞ்‌ செய்யவேண்டு ”” மென்றார்‌. அவர்‌ 
கள்‌ “இப்பொழு25 தூதர்கள்‌ போகட்டு '” மென்றார்கள்‌. விஷ்‌ 
டர்‌ “ஹிததார்த்த! விஜய! ஜயந்த! அசோகவாத்தனா | இங்கே 
வாருங்கள்‌. செய்யவேண்டிய விஷயத்தைத்‌ தெளிலாகச சொல்லு 
இழேன்‌ , சவனித்துக்‌ கேளுங்கள்‌. அதிவேகமுள்ளா குதிரைகளி 
லேறி ராஜூருஹமென்ற ஈகரத்திற்குக்‌ கூடிய சக்ரத்தில்‌ போல்‌ 
கள்‌. மஹாராஜவின்‌ மரணத்தாலுண்டான துச்சுக்குலிகளைக்‌ காட்‌ 
டிக்கொள்ளவேண்டாம்‌. பர,க சத்ருக்னர்களை வணங்கிப்‌, பரத 
னிடத்தில்‌ ஸ்வாமி! தங்கள்‌ புரோஹிதரான வஸிஷ்டரும்‌ ஸகல 
மக்த்ரிசளும்‌ தங்களுடைய சேஷமத்தை விசாரிக்கிறார்கள்‌. ஏதோ ஒரு 
முக்யமான கார்யத்தை உத்தேசிற்துத்‌ தாங்கள்‌ உடனே புறப்பட்டு 
வரவேண்டுமென்று சொன்னாக ளென்று சொல்லவேண்டும, ராம 
லக்தமணர்களும்‌ ஹீதையும்‌ காட்டிற்குப்‌ போனசையாவது மஹா 
ராஜா , ஸ்வர்க்கத்தை அடைர்சதையாவத சொல்லவேவேண்டாம்‌, 


ப்பி அயோத்யா காண்டம்‌. 


கேர்த்தியான ஆடைகளையும உத்தமமான ஆபரணங்களையும்‌ கேகய 
சாஜனுக்குக்‌ காணிக்கையாக எடுத்துக்கொண்டு க்ரமாகப்‌ புறப்‌ 
படுங்க ளென்று கட்டளையிட ப்ரயாணத்திற்கு வேண்டிய தரவ்‌ 
யத்தை அவர்களுக்குக்‌ கொடுத்தனுப்பிலர்‌. 


அவாகள்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்த்‌ தங்கசோச்‌ சேர்ர்தவர்களிடததில்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு, ப்ரயாணத்திற்கு வேண்டியவைகளை ஊித்தஞ்‌ 
செய்லு வாயு வேகமுள்ள குதிரைகளிலேலி அயோ கபையிலிருககு 
புறப்பட்டார்கள்‌. முதலில மேற்கே போய்‌, அபர,தாலம்‌ பரலம்ப 
மென்ற மலைகளுக்கு ஈடுவில்‌, வடக்கு முகமாக மாலினி நதிக்கரையின்‌ 
மேல்‌ ப்ரயாணஞ்செய்த, பிறகு ப்ரலம்ப பர்வதத்திற்கு வடக்கில்‌ 
மேற்கு முகமாகத்‌ திரும்பினார்கள்‌. ஹஸ்‌ தினபுரத்திற்கு ஸமீபத்‌ 
இல்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டி, குருஜாங்கல தேசத்தின்‌ வழியாகப்‌ பாஞ்‌ 
சால நாட்டி ற்குப்‌ போய்‌, அங்கிருந்து பல விரித்ரமான ஏரிகளையும்‌ 
நிறைந்த வெள்ளத்துடன்‌ விளங்கும்‌ ஆறுகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
மேற்கே போனார்கள்‌. வழியில்‌ சரதண்டாவென்ற அழயெ ஈதி 
யைக்‌ கடந்து, அதின்‌ மேற்குக்‌ கரையில்‌ ஸத்யாபயாசனமென்ற 
ஒருபெரிய மரத்தைக்‌ கண்டு அதில்‌ வஸிக்கும்‌ தேவதைக்கு ப்ர 
தகழிண ஈமஸ்சாரஞ செய்து குலிங்க நகரத்திற்கு வந்தார்கள்‌. பிறகு 
போதிபவனமென்ற மலையைத தாண்டி, அபிகாளமென்ற கராமத்‌ 
திற்கு லது, இர்வாழு குலத்‌ தரசர்களுகமு வெகுகாலமான ஸ்வா 
இனமான இக்ஷுமதி யென்ற நதியைக கண்டாாகள்‌. அங்கே வேதத்‌ 
இல கரைகண்ட ப்ராஹ்மணாகள்‌ இருகைகளாலும ஜலத்தை அள 
ளிக்‌ குடிப்பதைக்‌ கண்டராகள்‌. அங்கிருந்து பாஹ்லீஹ தேசத்தின்‌ 
வழியாக ஸாுகாமாவென்ற  மலையைப்ரோக்டிப்‌ போனார்கள்‌, 
அங்கே மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அழி௫சுவகெளைக்‌ கண்டு தர்சித்து, 
க்‌ சாலமகியென்ற ஈதிகளையும ஐடைகளையும குளகசளையும 
குட்டைகயும ஏரிகளையும்‌ தாண்டி, அநேக சிங்கம்‌ புலி 
கரடி முதலிய மிருகங்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு” தங்கள்‌ யஜ 
மானனுடைய - உததிரவுபபடி வெகுதூரம செனறார்கள்‌. ரத 
ளைச௪ கொமாக அ௮ழைததுவாதால தசரதறுடைய உத்தர 
க்ரியைகள்‌ முடியும்‌, அவர்‌ உத்தம கதியை அடைவார்‌; பாதனைச்‌ 
சிக்ரமாக அழைத்‌ தப்போய்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்வித்தால்‌ யாவர்க்கும்‌ 
நாதனாக அவன்‌ ஏற்படுவான்‌; பிதாவிற்கு உத்தாக்ரியைகளைச்‌ 
செய்யும்‌ பாக்யம்‌ தனக்குக்‌ இடைத்ததைப்பற்றிப்‌ பரதனுக்கு மிகுந்த 
ரர்தோஷமும்‌ சோததியுமுண்டாடு'மென்ற காரண௱சளசல்‌, அர்த்‌ 


அபீயோத்யா காண்டம்‌. af 


தர்கள்‌ அஜாக்ரதையின்றி அதிவேகமாக ப்சயாணஞசெய்து, 
கரைத்‌ தப்போன குதிரைகளுடன்‌ ஸூர்யன்‌ அஸ்‌ தமித்‌ தபிதகு 
கிரிவ்ரஜமென்‌ ற நகரத்தில்‌ ப்ரவேசித்தார்கள்‌. 


i 
ஸர்‌. கம்‌ 69. 
பரதன்‌ கண்ட ஸ்வப்னம்‌. 
கடைம ததி விள னய மை 


அதற்கு முதல்நாள்‌ ராத்ரி விடியுமுன்‌ பரதன்‌ ஒரு கெட்ட 
ஸ்வப்னத்தைக்‌ கண்டு, காலைவேணையில்‌ கண்ட ஸ்வப்னம்‌ உண்மை 
யாகுமேபென்று வருத்தப்பட்டுக்கொண்டிருந்தார்‌, அவருடைய 
ஈண்பர்கள்‌ அதைச்‌ சண்டு அதைப்‌ போக்க விரும்பிச்‌ லர்‌ கிணை 
முதலிய வாத்யங்களை வாித்தாகள்‌. இலர்‌ கர்த்தனம்‌ அபிரயம்‌ 
முதலியவைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. சிலா ஸம்ரத ப்ராறொத பைசாச 
மாகத பாஷைகளில்‌ செய்யப்பட்ட. ஈாடகங்களை எடுத்துச்‌ ' சொன்னார்‌ 
கள்‌. லெர்‌ சிரிப்பு உண்டாகச்கூடிய வேடிக்கையான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. சிலர்‌ விசித்ரமான கதைகளைச சொன்னாகள்‌. ஆனல்‌ 
ரதன்‌ அவைகளில்‌ மனதைச செலுத்தாமல்‌ ஏதோ ஏக்கம்‌ பிடித்‌ 
இருபபதைப பார்தது, ஒரு ப்ரியமான தோழன்‌ “இன்றைக்கு 
உன முகம்‌ ஏன பரஹனனமாகவிலலை! ஏதோ ஒரு பெருஈலுக்கததை 
அனுபலிப்பதுபோல தோன்றுகிறாயே, அதை எங்களுடன்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாதா” வெனறு வேணடினான்‌ 


உடனே பரதன்‌ “தோழ ! கேள்‌; எனக்குத தக்கம்‌ உண்டான 
தறகுக்‌ காரணம இதே, நேற்று ரா.ஈரி சனவில என்பித கலைமயிரை 
விரிததக்சொண்டு அழுச்குப்படிரத சரிரத்தோடு ஒரு மலையின்‌ 
உச்சியிலிறா.து பசுவின்‌ சாணத்தால்‌ நிறைநத மடுகில குதித்து 
நீநதி விளையாடககணடே ன. கைகளால்‌ எண்ணெ ப்மை வாரிக்குடித 
துக்கொண்டு அடிககடி உரசகச சிரிததுககொண்டிருநதாா. தேஹ 
மெல்கும எணணெய்யால பூசபபட்டிராதத. எள்ளன்னத்தைத 
இன்றுகொண்டுஎண்ணெய்யால நிறைந்த மடுவில்‌ தலை$ழாக விழுக்கு 
முழுனொர்‌. கடல்‌ வற்றிற்று ; சந்த்ரன ஆகாசத்திலிராது பூமியில்‌ 
விழுந்தான்‌; லோகம முழுவதிலும்‌ ஒரு பெரிய இருள்‌ மூடித்று; 
பட்டத்து யானையின்‌ கொம்பு தூளாயிற்று; கொழுதுவிட்டெரிர்ச 
செருப்புசள்‌ இமரென்று ௮னைச்சன, பூமி வெடிக்க) மரங்கள்‌ 
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பட்டுப்போயின; மலைகளைலிருர்து புகை எெம்பிற்று, மஹாராஜ்‌ 
கறுத்த ஆடையை உடுத்துக்கொண்டு, கறுத்த இரும்பால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌, கறுப்பு நிறமுள்ள பெண்களும்‌ 
மஞ்சள்‌ வர்ணமுள்ள பெண்களும்‌ அவரைச்‌ சற்றி நின்றுகொண்டு 
கைகொட்டிச்‌ சிரித்தார்கள்‌. பிறகு சிவப்புச்‌ சந்தனத்தையும்‌ 
சிவந்த மாலைகளையும்‌, தரித்துக்கொண்டு, கழுதைகளால்‌ பூட்டப்பட்ட 
ரதத்தில்‌ உட்கார்ந்து அதிவேகமாகத்‌ தெற்கே போனார்‌, வெப்பு 
வஸ்த்ரத்தை அணிந்த ஒரு ராஹி, பயங்கரமான முகத்துடன்‌ 
சீரித்திக்கொண்டு மஹராஜாவைக்‌ கட்டியிழுத்தாள்‌. நேற்று 
ராத்ரியில்‌ இந்த அசுபமான ஸ்வப்னல்களைக்‌ கண்டேன்‌. நானாவது 
ராமனாவது லக்ஷ்மணனாவது மஹாராஜாவாவது இறப்பார்கள்‌, 


ஸ்வப்ன த்தில்‌ கழுதைகள்‌ பூட்டப்பட்ட ரதத்தில்‌ தருவன்‌ 
போவதாகக்‌ கண்டால்‌ அவனுடைய பிணத்தின்‌ புகையை அதி 
சிக்ரமாக ஸ்மசானத்தில்‌ பார்க்கலாம்‌, நான்‌ கவலை யாடிருப்பதற்கும்‌ 
அதை நீக்க நீங்கள்‌ செய்யும்‌ முயற்கெ&ைக்‌ சுவனிக்காமலிருப்ப 
தற்கும்‌ காரணம்‌ இதே. என்‌ நெஞ்சு உலர்ர்துபோடிற ஐ; என்‌ மனஸ்‌ 
ஏதோ கஷ்டப்பிறது. பயமுண்டாகக்கூடிய யாதொரு காரணத்‌ 
தையும்‌ காணேன்‌, ஆனல்‌ பயப்படுறேனென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்லை, 
என்‌ பேசசும்‌ ணத குரலும்‌ வழக்கம்போல்‌ கம்பீரமாக 
இல்லை, என கார்இயும தேஜஸு*ம்‌ (குறைந்தன, எனக்கு என்னிடத்தி 
லேயே வெறுபபுண்டாயிராக்கறது. ஆனால்‌ இதற்குக காரணம்‌ 
மாத்ரம்‌ இன்னதென்‌ ற தெரியவிலலை, இதுவரையில்‌ இவ்விதமான 
ஸ்வப்னத்தை நான்‌ கண்டதேயில்லை, இது நிசசுயமாகப்‌ பலிக்கும்‌, 
இதையும்‌ எவ்விததசுதிலுா ஈரோஷ்டரான என்‌ பிதாவையும்‌ நினைக்கும்‌ 
பொழுது என மனதில்‌ பபப வரவ அதிகமாக தென்று சவலை 
கொண்டா. 


Dl பம 
ல்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 70. 
பரதன்‌ அயோத்யைக்குப்‌ புறப்பட்டது. 


இப்படித்‌ தீர்ன்‌ கண்ட ஸ்வப்னத்தைப்‌ பர்தன்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌, அதிவேகமாக ட்ர்யானஞ்‌ செய்ததால்‌ களைத்த 
குதிரைகளுடன்‌ தூதர்கள்‌, சத்ருக்கள்‌ ப்ரவேடிக்க முடியாத 
ஜ்தரெழபென்ற ஈீகரத்தில்‌ வந்தார்கள்‌. கேசயராஜனைத்‌ வெத்து 


* 


அயோத்யா காண்டம்‌ 03%. 


தாங்கள்‌ கொண்டுவர்த காணிக்கைகளை ராஜபு,தரனான யு தாஜித்திற்கு 
எதிரில்‌ வைத்து, அவர்‌ அவைகளைப்‌ பார்த்து வெகுமானஞ்செய்த 
வுடன்‌, பரத.னுடைய பாதங்களைத்‌ தொட்டு வணங்கி “ஸ்லாமி | 
புரோஹிதரான: வவிஷ்டபகவானம்‌ மந்த்ரிகரூம்‌ தங்களுடைய 
கேஷேமத்தை விசாரித்தார்கள்‌. “ரீ வர்தபிறரு ஒரு முக்யமான 
கார்யம்‌ ஈடக்கவேண்டி யிருப்புசால்‌ உடனே புறப்பட்டு வரவேண்‌ 
டும்‌. இர்த நேர்த்தியான ஆடைகளையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ ரீ 
பார்த்து ஒப்புக்கொண்டு, இவைகளில்‌ இநபது கோடி த்ரவ்யம்‌ 
பெறும்‌ லஸ்துக்களே உன்‌ பாட்டுக்கும்‌, பத்துகோடி பெறும்‌ 
வஸ்துக்களை உன்‌ மாமனுக்கும்‌ சேர்ப்பிக்கவேண்டு'மெனறு தங்க 
ளிடத்தில்‌ தெரிஜிக்கச்‌ சொன்னார்க”ளென்றார்கள்‌, 


தன்‌ பந்துக்களிடத்தில்‌ மி.குர்க ்மிதியுள்ள பரதன்‌ அவைக 
ளைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அப்படியே சேர்ப்பித்து, வநத தூதர்களை 
அன்னபானம முதலியவைகளால நன்றாய உபசரித்துப்‌ பிறகு “என்‌ 
பிதா க்ஷமமா ? மஹாதமாக்சளான ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ ரஷமமா 1 
மஹாஞானியான ராமனுடைய தாய்‌ கெளஸல்யாதேவி க்ஷமமா ? 
எல்லா விதத்தாலும்‌ என்னால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுர்தவள்‌; ஜனங்களுடைய 
நல்ல குணங்களையே கவனித்துக்‌ கெட்ட குணங்களை மறக்கிறவள்‌ , 
எல்லா தர்மங்களையும அறிந்தவள்‌; அவைகளைப்‌ பாண மாக அனுஷ்‌ 
டிககிறவளல்லலா? லக்ஷ்மண சத்ருகனர்களின்‌ மாதாவான ஸ-மித்ரா 
தேவி மேதேமமா ? தன்‌ ஈன்மையே மாடுகிறவளும்‌ கடுமையான பார்‌ 
வையுடையவளும்‌ காரணமிஃலாமல்‌ கோபிப்பவளும்‌ மிகுந்த புத்தி 
சாலிமியன்று காவமடைர்தவளுமான என்‌ தாய்‌ சகைசேயீயும்‌ 
கேேயமர ? அவள்‌ தன்‌ பர்திக்களுக்கு என்ன ஸமாசாரம்‌ சொல்லி 
யனுப்பினா ளென்று கேட்டார்‌, (கான்‌ கண்ட ஸ்வப்னத்தையும்‌ 
அதர்களுடைய வரவையும்‌ ஒன்று2 ர்த்து ஆலோசித்து, கைகேயி 
ஏதோ ஒரு கெடுதியைச்‌ செப்திருக்கவேண்டுமென்‌ று பரதன 
ஊஹித்ததாகத்‌ தோன்றுகிறது.) 


இப்படி மஹாபுத்திமானுன பரதன்‌ அயோத்யையில்‌ ஈடர்த 
கிருத்தாந்தத்தை ஒருவாறு அரிந்து கேட்டவுடன்‌, அர்தச்‌ அதர்‌ 
கள்‌, பதில்‌ சொல்லக்‌ கொஞசம்‌ தாமஸித்தாலும்‌ பரன்‌ வேறு வித 
மாக எண்ணிக்கொள்வாரெனறு பயர்‌ இ, உடனே “ஸ்வாமி! எவர்‌ 
களுடைய க்ஷேமத்தைத்‌ தாங்கள்‌ கோ றதிறீர்களோ அவர்கள்‌ ஸு௫ 
மாயிருக்றோர்கள்‌. எல்லாவித ராஜ்யலக்ஃமியும்‌ தங்களை வர்து அடை 
யக்‌ கார்த்‌ துக்கொண்டிருக்றெது. ரதத்தைச்‌ சிக்ரத்தில்‌ வித்த்ஞ்‌ 


ஒற்ற அயோத்யா காண்டம்‌. 


செய்யவேண்டு'” மென்று வெகு விரயமாகத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. ஒல்‌ 
வொருவரையும்‌ பற்றி கமம்‌ விசாரிக்தகைச்‌ சொன்னால்‌, பரச 
னுக்கு ஸர்தேஹமுண்டாகுமென்று, பொதுவாகப்‌ பதில்‌ சொல்லி, 
அவனுக்கு ஸகல அசுபததை நீக்கவும்‌ கிடைக்கப்போகிற ராஜ்யத்‌ 
தைக்‌ குறிக்கவும்‌, ராஜ்பலக்ஷ்மியென்ற சொல்லை உபயோடெத்து 
அயோத்யையில்‌ ஈடந்த வரலாற்றை முற்றிலும்‌ மறைத்தார்கள்‌. 


பிறகு பதன்‌ தன்‌ பாட்டனிடத்திற்குப்‌ போய்‌ '£ தயோ த்யையி 
லிருந்து வர்த அாதர்கள்‌ என்னை உடனே புறப்படும்படி சக்ரப்‌ 
படுத்துகறோர்கள்‌. போய்‌ வருகிறேன்‌, என்னை பார்க்கவேண்டு 
மென்று எப்பொழுது நினைக்கிறீர்களோ அப்போது திரும்பி வரு 
சிறே”னென்றார்‌. அதைக்‌ கேட்டு கேகய ராஜன்‌ பரதனைக்‌ கட்டி 
யணைத்து உச்ரமுகர்ந்து, குழந்தாய்‌! சேஷமமாகப்‌ போய்‌ வா, 
உன்னைப்‌ பெற்ற கைகேயி பாக்யசாலி, அவளையும்‌ தசரதரையும்‌ 
வஹிஷ்ட மஹர்ஷியையும்‌ இன்னும்‌ மற்ற ப்ராஹ்மணோத்தமர்களை 
யும்‌ மஹாவீரர்களான ராமலக்ஷ்மணர்களையும்‌ நான்‌ க்ஷேமம்‌ 
விசாரித்ததாகச்‌ சொல்‌லென்று பரதனைப்‌ பல விதமாகக்‌ 
கொண்டாடினார்‌. உத்தமமான யானைகளையும்‌ விசித்ரமான கம்ப 
எங்களையும்‌ மான்தோல்களையும்‌ மார்பில்‌ அணிர்துகொள்ளும்‌ 
நிஷ்கமென்ற ஆபரணங்களில்‌ (காசுமாலை) இரண்டாயிரங்களையும்‌ 
ஆயிரத்தறுநாறு குதிரைகளையும்‌ கொடுத்தார்‌. தனக்கு மிகுந்த 
நம்பிக்கையுள்ளலர்களும்‌ உத்தம குணசாலிகளுமான மர்த்ரிகளை 
அழைத்த !! நீங்கள்‌ பரதனுடன்‌ போப்‌ இவைகளை அயோத்பைபக்‌ 
குக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கவேண்ட” மென்று உத்திரவிட்டார்‌. 
இராவத்‌ இந்த்ர ரெஸென்ற மலைகளில்‌ பிறந்து உத்தம லக்ஷணம்‌ 
கள்‌ பொருந்தின யானைகளையும்‌, டன்றாகப்‌ பழக்சப்பட்டு அதிபெக 
மாகப்‌ போகும்‌ கோவேறுகழுதைகளையும்‌ பரத.னுடைய மாமன்‌ அவ 
ருக்கு வெகுமானமாகக்‌ கொடுத்தரா. மேலும்‌, உத்தமஜாதி 
வேட்டைராய்கள்‌ பலவற்றையும்‌ கொடுத்தார்‌. அவை அந்தப்‌ 
புரத்தில்‌ வளர்க்கப்பட்டவை, எல்லையற்ற பலத்தைபும்‌ புலிகளின்‌ 
வீர்பத்தையும்‌ பெரிய தேஹங்களையுமுடையவை. பல்லுகளே அவை 
களுக்கு ஆயுதம்‌. பரதனோ அயோத்யைக்ளுச்‌ சக்ரமாகப்‌ போய்ச்‌ 
சேரவேண்டுமென்‌ ற கவலையால அரசன்‌ கொடுத்த வெகுமதிகளால்‌ 
' ஜந்தோகஷமடையகில்லை, அதர்களின்‌ பரபரப்பாலும்‌ தான்‌ கண்ட 
சனவாலும்‌ அவருடைய மன இல்‌ பெருங்கவலை உண்டாயிற்‌ ௮, 


அயோத்யா காண்டம்‌. 991. 


தன்‌ அரண்மனையிலிருக்து ராஜவீதியில்‌ வந்து அங்கிருந்து 
அரசனுடைய அர்தப்‌ புரத்திற்குள்‌ போய்க்‌, கேகய ராஜனையும்‌ தன்‌ 
மாமனையும்‌ நமஸ்கரித்து உத்திரவுபெற்றுக்கொண்டு, சத்ருக்ன 
னுடன்‌ அர்த நகரத்திலிருந்து புறப்பட்டுக்‌ கடுவேகமாக ப்‌ரயாணஞ்‌ 
செய்தார்‌. ஒட்டகங்களும்‌ எருதுகளும்‌ குதிரைகளும்‌ கோவேறு 
கழுதைகளும்‌ பூட்டப்பட்ட ரதங்களில்‌ ஸேவகர்கள்‌ பின்தொடர்ர்‌ 
தார்கள்‌. இர்தரலோகத்‌ இலிருந்து தேவகணங்கள்‌ புறப்பட்டு வரு 
வஅபோல்‌, மஹாதைர்யமுள்ள பரத சத்ருக்னர்கள்‌ மர்த்ரிகளுடன்‌ 
யுதாஜித்தின்‌ ஸைன்யத்தால்‌ சூழப்பட்டு அயோதச்யையை நோக்கப்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌. 


வ னவயைையை 
ஸர்க்கம்‌ 71. 


பரதன்‌ அயோத்யைக்கு வந்தது. 


ராஜிருஹமென்ற பட்டணத்திலிறார்து இழெக்கே சென்று, 
ஸுதமா ஹ்லாதினி யென்ற ஈதிகளைத்‌ தாண்டி, ஏலக்காய்கள்‌ விளை 
யும்‌ ஏலாதானமென்ற ஈகருக்கருகில்‌ மேற்குமுகமாக ஒடும்‌ ௪தத்றா 
வைத்தாண்டி., அப்பேர்ப்பட்ட க்ராமத்தில்‌ இளைப்பாறச்‌ சற்று நேரக்‌ 
தங்கினார்கள்‌. பிறகு கற்பாறைகளை ஸமீபத்தில்‌ இழுக்கும்‌ சக்தி 
யுள்ள சிலாவஹா ஈதியைக்‌ கடர்து, அதற்கு ஆக்னேயதிக்சிலுள்ள 
சல்யகர்த்தன ஈகரத்தின்‌ வழியாகப்‌ போய்‌, அங்குள்ள ஜனங்களின்‌ 
பயத்தைக்‌ திர்ப்பதாக ப்ரதிக்ஞைசெய்து அப்படியே நிறை 
வேற்றினா்‌, சைத்ரரதமென்ற அழயெ வனத்தைப்‌ பார்க்க 
விரும்பி மஹாபர்வதங்களைத்‌ தாண்டிப்‌ போய்‌ ஸரஸ்வதியையும்‌ 
ஹிந்துவென்ற கங்கையின்‌ வெள்ளத்தையும்‌ கடர, விரமச்ஸ்ய 
தேசத்திற்கு வடக்ுள்ள பாருண்ட வனத்தில்‌ புகுந்தார்‌. பிறகு 
பர்வதங்கள்‌ சூழ அதிவேகமாக ஒடும்‌ குலிங்சாவை யமுனையின்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ தாண்டி, வெயிலால்‌ கரைத்த பரிவாரங்களை ஈடுப்பகலில்‌ 
தங்கும்படி, செய்தார்‌. வெகுதூரம்‌ ஈடர்து வந்த களைத்த குதிரை 
களைச்‌ கொஞ்சசேசம்‌ நிழலில்‌ படுக்கச்செய்‌.து ஆற்றில்‌ தேய்த்இக்‌ 
குளிப்பாட்டித்‌, தானும்‌ ஸ்ரானம்‌ ஜபம்‌ போஜனம்‌ முதலியவைகளை 
முடி தீஇப்‌, போகும்‌ வழியில்‌ ஜலம்‌ மெைச்காததால்‌ நீரை வு 
சொண்டு யு புறப்பட்டார்‌,” 


2 அஙோதயா காணடம. 


அரண்யத்தில்‌ ப்ரயாணஞ்செய்வதில்‌ வெகு இறமையுள்ள 
பத்ரமென்ற ஜாதியைச்‌ சேர்க்க யானைமேல்‌ மனுஷ்பலஞ்சாரமில்‌ 
லாத அர்தப்‌ பாலைவனத்தை, வாயுபகவான்‌ மலைகளால்‌ தடுக்சப்படா 
மல்‌ ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிப்பதுபோல்‌, அதிவேகமாகக்‌ கடந்தார்‌. 
அம்சுதான ஈகரத்திற்‌ கருகல்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டுவது கஷ்ட 
மென்றறிந்து, ப்ராக்வட மென்ற கிடத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ அதைத்‌ 
தாண்டினார்‌. பிறகு குடிகோஷ்டிகா ஈதியைக்‌ சடர்து, தர்மவர்த்த 
க்ராமத்திற்கு வந்தார்‌. பிறகு தோரணமென்ற ச்ராமத்திற்குத்‌ 
தென்புறமாகப்‌ போய்‌, ஜம்பூப்ரஸ்த க்ராமத்‌இன்‌ வழியாக வரூத 
மென்ற ஸ்தலத்திற்குப்‌ போனார்‌. 

அதற்கருஜுள்ள வனத்தில்‌ அன்று ராத்ரி தங்னொர்‌. காலை 
யில்‌ புறப்பட்டுக்‌ ழக்காகப்‌ போய்‌ உஜ்ஜிஹானா ஈகரத்திற்கு ஸமீபத்‌ 
இல்‌ இலப்பைத்‌ தோப்பில்‌ தங்னொ. அதற்கப்பால்‌ கோஸ்ல 
ராஜ்யமான தால்‌ தன்‌ ஸைன்யத்தை நிறுத்திப்‌ பயமில்லாமல்‌ மெது 
வாக வரட்டுமென்று சொல்லி, அதிவேகமுள்ள குதிரைகளை ரதத்‌ 
இல்‌ கட்டித்‌, தான்‌ முன்பாகப்‌ போனார்‌. ஸர்வதீர்த்த க்ராமத்தில்‌ 
ஒரு ராத்ரி தல்கனார்‌. உத்தானிக்க முதலிய ஆறுகளை, மலைதாட்‌ 
டில்‌ பிறந்து வளர்ந்த குதிரைகளால்‌ லகுவாகத்‌ தாண்டினார்‌. 
ஹஸ்தி பிருஷ்ட க்ராமத்திற்கு வரது அதனருகில்‌ குடி காஈதியைக்‌ 
கடந்து அங்கிருர்‌.து லெளஹித்ய ஈகரத்திற்குப்‌ போய்‌ ௮,தற்கருகில்‌ 
குபிவதியைத்‌ தாண்டினார்‌. ஏகஸாலா க்ராமத்திற்கருகல்‌ ஸ்தாணு 
மதியையும்‌ வினத க்ராமத்திற்கருகல்‌ கோமதியையும்‌ கடந்து 
களிங்க நகரத்திற்கருபலுள்ள ஆச்சாமரச சோலையில்‌ இனைப்பாறி, 
அன்று ராத்ரியில்‌ அர்த வனத்தைத்‌ தாண்டி, அருணோதயத்தில்‌ 
அயோத்யைக்கு வந்தார்‌. 

ஏழுசாட்கள்‌ இரவுபகலாக ப்ரயாணஞ்செய்து எட்டாவது 
நாட்காலையில்‌ அயோத்யையில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌. “ஹாரதியே! 
புண்யமான தோட்டங்களால்‌ சூழப்பட்டு மஹா£ர்த்திபெற்ற இர்த 
அயோத்யை, ஏதோ ஸர்தோஷக்குறைவை அடைக்திறாப்பதாகத்‌ 
தோன்‌.றுறெ.து, சுவர்கள்‌ பசுவின்‌ சாணத்தால்‌ பூசப்படாமல்‌ 
வெளுத்‌நிறாக்ன்றன. பாரும்‌! இங்குள்ள ப்ராஹ்மணர்கள்‌ வேத 
வேதார்தங்களை நன்றாக அறிந்தவர்கள்‌, சமதமாதி குணங்களால்‌ 
அலங்கரிக்கப்‌ ட்டவர்கள்‌, விசேஷ தனிகர்கள்‌, விதிப்படி. யாகங்‌ 
கோச்‌ செய்தவர்கள்‌, ராஜர்ஷியான தசாதரால்‌ பரிபாலிச்சப்பட்டவர்‌ 
சர்‌. சான்றாபுறத்ிலும்‌ ஸர்தோஷமாக எஞ்சரிக்கும்‌ ஸ்த்ரீ புரு 
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ர்களின்‌ சப்தம்‌ ஏன்‌ கேட்கப்படவில்லை? ஸாயங்காலத்தில்‌ ஆண்‌ 
பெண்கள்‌ தோட்டங்களுக்குப்‌ போய்‌ ராத்ரி முழுவதும்‌ ஆனாத 
மாக விளையாடிக்கொண்டிருந்து விடியற்காலையில்‌ ௮க்ரொந்து நான்கு 
புறங்களிலும்‌ புறப்பட்டுப்‌ போவார்களே; இப்போழுது அந்த அழ 
கும்‌ வைபவமும்‌ ஏன்‌ காணப்படவில்லை ? ஜனஸஞ்சார மில்லாமல 
அயோத்யை அழுதுகொண்டிருப்பதுபோலத்‌ தோன்றுறெ.த, இர்த 
நகரம்‌ காடாயிற்றா ? முன்போல முக்யமான ஜனங்கள்‌ யானைகளி 
அம்‌ குதிரைகளிலும்‌ வாஹனங்களிலும்‌ அங்குமிங்கும்‌ அதிவேக 
மாகப்‌ போகவரக்‌ காணவில்லையே. 


பழங்கள்‌ துளிர்கள்‌ தேன்கள்‌ இவைசளைப புஜித்து, மதங்‌ 
கொண்ட கிளிகள்‌ குயில்கள்‌ வண்டுகளோடும்‌; பாச்‌இிகட்டி. 
எருப்போட்டு ஜலம்பாய்சசி வளர்க்கப்பட்ட அபூர்வமான மரங்க 
ளோடும்‌ கூடிப்‌, புஷ்பங்களால்‌ மீறைக்கப்பட லதாகிருகங்கள்‌ 
(கொடிகளில்‌ இயற்கையாக அமைக்கப்பட்ட கிளையாட்டு ஸ்தலங்‌ 
கள்‌) நீரோடைகள்‌ க்ரீடாபர்வதங்களால்‌ ரதிஸுகத்தை அனு 
பலிக்க அங்கே வந்து சேரும்‌ ஸ்த்ரீ புருஷர்களுக்கு வெகு 
அனுகூலமான தோட்டங்கள்‌ ஸர்தோஷமற்று நாசமடைந்தது 
போல்‌ காணப்படுகின்றன. மரங்களிலிருர்து இலைகள்‌ உதிர்வது, 
கண்ணீர்விட்டமுவதுபோலிராக்றெ ௮. ஸடிர்யோதயமானாலும்‌ மிரு 
கங்களும்‌ பறவைகளும்‌ இஷ்டமான அஆஹாரத்தைப்‌ புஜித்து 
மதங்கொண்டு ம.து.ரமாசச்‌ கூவவில்லையே. சந்தனம்‌ அகில்‌ தூபம்‌ 
முதலிய பரிமளங்களைக்‌ கவர்ந்து, காற்று குளிர்ச்சியாகவும்‌ 
ஸாகமாகவும்‌ முன்போல்‌ அடி.க்கவில்லையே. பேரி மிருதங்கம்‌ வீணை 
முதலிய வாத்யங்களை வாடிக்கும்‌ சப்தம்‌ முன்போல்‌ ஈான்கு புறத்தி 
லும்‌ கேட்பதற்கு ஆனர்தத்தைக்‌ கொடுக்கவிலலையே, அரேக 
கொடிய அபசகுனங்கள்‌ காணப்படுகின்றன. ஏதோ ஒரு பெரிய 
அபாயம்‌ சேரப்போறெது. என்‌ பர்துக்களில்‌ எல்லோரும்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸாகமாகலிருப்பாகளென்று சம்பமுடியுமா? ஆகை 
யால்‌ என்‌ மனஸ்‌ கலங்க வருநதுகறெ”தென்று ஸர்தேதித்குக்‌ 
கொண்டே புத்திஸ்வாஜீனமின்றி ஏக்கம்பிடி 5.௮ ஒன்றுசோன்று 
மல்‌, வைஜயர்தமென்ற கோட்டைவாசலால்‌ உள்ளே புகுநதார, 


அக்குள்ள காவற்காரர்கள்‌ ஜயலிஜயீபவவென்‌.று ஆசிர்வாதஞ்‌ 
செய்ய, அவர்களுடன்‌ அர்தப்புறத்திற்கு வந்தார்‌. பற்பலவிதமாக 
யோசனணைசெய்துகொண்டு வாயிலில்‌ நிற்கும்‌ காப்பலர்களை உபசரித்து 
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அச்சேயே கீறுத்திவிட0 “லாரதி! கரனமில்லாமல்‌ இவள வேச 
மாச என்னை ஏன்‌ தறாவிக்கவேண்மெ? ஏதோ செடுதி சேர்ச்திருச்ச 
வேண்டுமென்று ஸர்தேலமுண்டாநெது, மனஸ்‌ ,களர்கிறது,. 
அரசர்கள்‌ மரணமடைந்தபொழுது எந்த அடையாளங்களிறாப்பதா 
கச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கறேனோ அவையெல்லாம்‌ இப்பொழுது 
தோன்றுகின்றன, குடும்பிகளின்‌ வீடுகள்‌ பெருக்‌ மெழுச்‌ 
கோலமிடாமல்‌, கதவு இறந்து களையற்றுத்‌, தூபம்‌ முதலிய பரிமள 
வஸ்‌ தக்களில்லாமல்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ வைச்வதேவம்‌ முதலிய நித்ய 
கர்மல்சள்‌ ஈடத்தப்படாமல்‌, விட்டிலுள்ளவர்கள்‌ போஜனஞ்செய்‌ 
யாமலிருக்கக்‌ காரணமென்ன! தேவாலயங்கள்‌ மாலைகளா லும்‌ தோர 
ணங்களாலும்‌ விளங்காமல்‌, பெருக்கி மெழுக அலங்கரிச்சுப்படாமல்‌, 
அர்ச்சகர்களும்‌ பரிசாரகர்களுமின்‌ ஜி, ஏன்‌ சூன்யமாக இறாக்கனெறன? 
தேவதார்சசனைகள்‌ ஈடக்கவில்லை; யாகஸ்‌ தலங்கள்‌ சூன்யமாயின; 
புஷ்பக்கடைகளில்‌ புஷ்பங்களையும மாலைகளையும்‌ காணவில்லை. வர்த்‌ 
தகர்கள்‌ வ்யாபாரஞ்‌ செய்யாமல்‌ கவலைமேலிட்டு உட்கார்ந்திருக்றொர்‌ 
கள்‌, தேவாலயங்களிலும்‌ புண்யவிருக்தங்களி லும்‌ வஹிக்கும்‌ பகநிகள்‌ 
வாடியிருக்ன்‌ றன. ஆண்பெண்கள்‌ அனைவரும்‌ கண்ணீர்பெருக, 
அழுக்குப்‌ படிர்த தேஹத்துடன்‌, கவலைமேலிட்டுத்‌ தகைத்து நிற்‌ 
றார்களென்று சொல்லிக்கொண்டு, வழியில்‌ காணப்படும்‌ அபசகுனன்‌ 
களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அரசனுடைய அரண்மனைக்குப்‌ போனார்‌. 
அங்சே நாற்சர்திகளிலும்‌ அரண்மனையைச சுற்றின விதிகளி 
அம்‌ ஜனஸஞசாரமில்லை, கதவுகள்‌ சு.த்தஞ்செய்பவர்களில்லாமல்‌ 
புழுதிபடிர்‌து விகாாமாகவிருர்தன. முன்பு தேவேர்த்னுடைய 
ராஜதானியைப்போல்‌ ஸகல ஓசவர்யத்தாலும்‌ விளங்செசொண்‌ 
ஒருர்த அயோத்யை, இப்படிப பாழானதைப்‌ பார்த்துப்‌, பரதன்‌ 
அதுவரையில்‌ கண்டிராத அபசகுனங்களையும்‌ விகாரமான சாக்ஷி 
களையும்‌ சவனித்துக்சொண்டே, துக்கத்தால்‌ தலைகுனிர்து தசரத 
ருடைய அர்தப்புரத்தில்‌ புகுறதார்‌. : 


ஸர்க்கம்‌ 72, 
பரத கைகேயி ஸம்வாதம்‌. 
லைன 


“மஹாராஜாவின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ தன்‌ பிதாலைத்‌ காணகில்ல; 
தன்‌ தாயின்‌ அர்தப்புரத்திற்குப்‌ போனார்‌. வேறுஃசேசத்தித்குப்‌ 


அயோத்யா கண்டம்‌. த்‌ 


போயிருந்த தன்‌ புத்ரன்‌ வந்ததைப்‌ பார்த்துக்‌ சைசேகியிக்கு ஸர்‌ 
தோஷம்‌ தாக்கவில்லை. தங்க விம்றாஸனத்திலிருர்து குதித்து ஒடி. 
வந்தாள்‌. களையற்ற அச்த அம்தப்புரத்தில்‌ பரதன்‌ ப்ரவேரித்துத்‌ 
தன்‌ தாயின்‌ பாதங்களைத்‌ தொட்டு ஈமஸ்கரித்தா. அவளும்‌ தன்‌ 
அருமைக்‌ குழக்தையை வாரியணைத்து உச்சமுகர்க்து மடியில்‌ 
உட்காரவைத்து “உன்‌ பாட்டனுடைய ஈகரத்‌ இலிருந்து புறப்பட்டு 
இன்றைக்கு எவ்வளவு ஈரள்களாயின ? அதிவேகமாக ரதத்தில்‌ 
வந்ததால்‌ உனக்கு மிகுந்த ச்ரமம்‌ நேர்ந்ததோ? உன்‌ பாட்டனும்‌ 
மாமனும்‌ சேஷேமமாக இருக்கிறார்களா? நீ இங்கிருந்து புறப்பட்டது 
முதல்‌ ஈடந்த யாவற்றையும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. கேம 
மாக வந்து சேர்ந்தாயல்லவா' வென்‌ று கேட்டாள்‌. 


பரதன்‌ என்‌ பாட்டனுடைய கிருஹத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு 
இது ஏழாவது ராத்ரி. தங்களுடைய பிதாவும்‌ என்‌ மாமனான யுதா 
ஜாத்தும்‌ ஸுஈகமாகவிருக்கிறார்கள்‌, அவர்கள்‌ எனக்கூற செய்த 
ஏராளமான வெகுமானங்களை எடுத்துக்கொண்டு பரிவாரங்கள்‌ 
வேகமாக ப்ரயாணஞ்செய்ய முடியவிலலை. ஆகையால்‌ அவர்களைப்‌ 
பிறகு வரவிட்டு நான்‌ ௮ இவேகமாக வந்து சேர்ந்தேன்‌. மஹாராஜா 
வின்‌ உத்ரவால்‌ தூதர்கள்‌ என்னை அதிசக்ரமாக அழைத்துவர்கு 
காரணமென்ன? அவா வழக்கமர்கப்‌ படுக்கும்‌ இந்தத்‌ தங்கக்கட்டி 
௮ம்‌ ஆஸனமும்‌ ஏன்‌ சூன்யமாகவிருக்ன்‌ றன ? அவருக்கு ஏதாவது 
அஸெளக்பமா, மணக்கவலையா ? தங்களுடைய அர்தப்புரத்தில்‌ 
அலர்‌ விசேஷமாக இருப்பதால்‌ அவரைத்‌ தாசிக்கவேண்டி இர்சே 
வந்தேன்‌. அவா எங்கே ? ஒருவேளை கெளலல்யாதேவியின்‌ அர்ப்‌ 
புரத்திலிருக்றாரோ ? இப்பொழுதே அவரை நான்‌ ஈமஸ்சரிக்ச 
வேண்டு'*மென்ரார்‌. 


தன்‌ மகனுக்கு ராஜ்யம்‌ கடைக்கவேண்டுமென்ற பேராசையால்‌ 
புத்திகெட்டு, அரசனைப்பற்றின வரலாறு யாதொன்றும்‌ தெரியாத 
பரதனைப்‌ பார்த்து, அவனுக்கு வெகுகோரமான ஸமாசாரத்தை 
வெகு ப்ரியமாகவிருக்குமென்றெண்ணி '“மஹா,த்மாவும்‌ தேஜ்ஸ்வியும்‌ 
அடிக்கடி யாகங்களைச செய்றெலரும ஸாதுக்களுக்கு கதியுமான 
மஹாரரஜர, ஸகலப்ராணிகளும்‌ முடிவில்‌ அடைய வேண்டிய கதியை 
அடைர்தா”'ரென்று சொன்னாள்‌. மஹாசுத்தமான அர்தச்கரணத்‌ 
அதயுடையவரும்‌ தர்மவான்சளின்‌ வம்கத்தில்‌ பிறர்தவருமான பர 
தன்‌ உடனே சைகளை உதறிக்கொண்டு “ஹா! சகெட்டே னென்று 
இனமாக அலதினார்‌. மஹாவீரம்‌ தைச்யசாலியுமானா லும்‌ பிது 


டப்ப அயோத்யா கண்டம்‌. 
இழர்து சோகத்தைத்‌ தாங்கமுடியவில்லை; மூர்ச்சையடைர்‌ ௮ 
பூமியில்‌ கிழுக்தார்‌. பிறகு ப்ரக்ஞைதெளிர்‌ ஐ, ஆகாசத்தில்‌ 
மேகள்களில்லாமல்‌ சுத்தமான ராத்ரியில்‌ பூர்ணசர்தரன்‌ ப்ரகாசிப்பது 
போல்‌, இதோகிருக்கும்‌ தங்கக்கட்டில்‌, மஹாராஜா அதில்‌ படுத்‌தருக்‌ 
கையில்‌ ப்ரகாசிக்குமே. இப்பொழுது அவரில்லாமல்‌, சர்த்ரனில்லாத 
ஆசாசத்தைப்போலும்‌ ஜலம்வற்தின ஸமுத்ரத்சைப்போதும்‌ 
விசாரமாயிருக்ெறதே'*யென்று கலகலவென்று சண்ணீருதர்த்‌ தத்‌ 
தழதழத்த குரலுடன்‌ வஸ்த்ரத்தால்‌ முகத்தை மறைத்‌ அச்கொண்டு 
வாய்கிட்டமுதார்‌. 


பூமியில்‌ விழுர்த ஸூர்ய சர்த்ரர்சனைப்‌ போலும்‌, மதம்‌ பிடித்த 
யானையைப்‌ போலும்‌, சாட்டில்‌ கோடாலியால்‌ வெட்டிச்‌ தள்ளப்பட்ட 
ஆச்சாமரத்தைப்போலும்‌, ஸ்வர்க்கத்திலிறார்து பூமியில்‌ விழுந்த 
தேவதையைப்போலும்‌ தன்‌ புத்ரன்‌ அக்கந்தால்காமல்‌ பூமியில்‌ 
டெர்து புரளக்‌ கண்டு, கைகேயி அவனைத்‌ தூக்கி யெடுத்து “மஹா 
ராஜ 1 மஹா£ர்த்தமானே | -எழுர்திரு, எழுந்திரு, ஏன்‌ பூமியில்‌ 
இடக்கிழுய்‌? உன்னைப்போன்ற ஸாதுக்களும்‌ எல்லோராலும்‌ 
கொண்டாடப்பட்டவர்களும்‌ இப்படி த அச்கிப்பார்களா ? ஈன்னடத்‌ 
தையையும்‌ வேதவாக்யத்தையும்‌ எப்பொழுதும்‌ அனுஸரிப்பதால்‌ 
தானங்களையும்‌ யக்ஞங்களையும்‌ செய்வதற்கு யோக்பமான உன்‌ 
புத்தி ஸடர்யனுடைய சரணம்‌ தன்னிருப்பிடத்தில்‌ அசையாமகிருப்‌ 
ப.துபோல்‌, ஒருராளும்‌ கலங்காகல்லவா””வென்று ஸமாதானஞ 
செய்தாள்‌. 


ஆனால்‌ பரதன்‌ பூமியில்‌ டெர்து வெகுதேரம்‌ புரண்டு 
கோவென்று அலறிப்‌, பலவிதமான அக்கங்களால்‌ புண்பட்டு “மஹா 
ராஜா ராமனுக்கு அபிஷேகம்‌ செய்விப்பார்‌, ௮ரேக யாகயக்ஞங்‌ 
களைச்‌ செய்வாரென்று நிசசயமாக நம்பியல்லவா இங்கிருர்து புறப்‌ 
பட்டுப்‌ போனேன்‌? ஐயோ ! என்‌ எண்ணம்‌ பாழாயிற்றே. 
எப்பொழுதும்‌ ஸகல ப்ராணிகளின்‌ க்ஷமத் திலேயே நோக்கமுள்ள 
சுக்ரவர்த்‌இியைக்‌ காணாமல்‌ என்‌ ஹிருதயம்‌ பிளக்கிறது. சான்‌ இல்‌ 
லாத ஸமயத்தில்‌ மஹாராஜா எந்த வயாதியால்‌ உயிரை இழக்தார்‌? 
சாமலசஷ்மணர்கள்‌ அவருடைய மரணகாலத்தில்‌ ஸமீபத்திலிருர்‌.து 
ஸகல சுச்ரூஷை களையும்‌ செய்யும்‌ பாக்பத்தைப்‌ பெற்றுர்களே. நான்‌ 
வ்ர்திருப்பது என்‌ பிதாவுக்குச்‌ தெரியாதென்று எண்ணுறேன்‌. 
செரிச்திருச்தூல்‌ என்னை வாரி அனைத்து உச்சிமுகர்ர் து ஏர்தோஷிப்‌ 
பாஜே புண்யசாஜியான அத மஹாத்மா புழுதிபடிச்த என்‌ 
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தேஹத்தைக்‌ கைகளால்‌ துடைக்கும்போது உண்டாகும்‌ ஸாக்‌ 
தைச்‌ சொல்லி முடியுமா ? எனக்கு ஸஹோதரரும்‌ பிதாவும்‌ பந்து 
வும்‌ ப்ரபுவமான ராமசர்தரனிடத்தில்‌ சான்‌ வர்‌திருப்ப,சாக உடனே 
தெரிலிக்கவேண்டும்‌. தர்ம மார்க்கத்தை அறிந்த விவேசிக்கும்‌ மூத்த 
ஸஹோதரன்‌ பிதாவல்லவா ? சக்ரவர்த்தி பரலோகமடைர்த பிறகு 
அவரே எனக்குக்‌ ௧இ, அவரே எனக்குப்‌ பிதா. ஆசையால்‌ அவரு 
டைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்கரிக்கவேண்டும்‌. சல தர்மங்களையும்‌ 
அதிர்தவரும்‌ அவைகளைப்‌ பூர்ணமாக அனுஷ்டிப்பவரும்‌ ஷத்யர்‌ 
தவறாதவரும்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்‌ றுறெவறாம்‌ மஹா 
பராக்ரமசாலியும்‌ உத்தமகுணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவருமான 
என்‌ பிதா என்ன சொன்னார்‌? அவா தன்‌ மரணகாலத்நில்‌ எனக்‌ 
குச்‌ செய்த ஹஜிதோபசேசத்தையும்‌ ஆச்ஞையையும்‌ கேட்க கிரும்பு 
கிறே”னென்றார்‌, 


உடனே கைகேயி, “அவருக்கு மரணகாலத்தில்‌ உன்‌ ஞாபக 
மேயில்லை, ஹா ராம! ஹா லக்ஷமண |! ஹா ஹீதே!!!யென்‌ று உயிரை 
விட்டார்‌. கயிறுகளால்‌ கட்டப்பட்ட மஹாகஜத்தைப்போல்‌ உன்‌ 
பிதா மரணகாலத்தில்‌ என்னைப்‌ பாரத்து 'ரரமலக்மணர்களும்‌ 
ஷீதையும்‌ அயோத்யைக்குச்‌ திரும்பிவரும்பொழுது அவர்களைப்‌ 
பார்க்கக்‌ கிடைத்தவர்களே மஹாபாக்யசாலிக/ளென்று ப்ரச்ஞை 
யத்ரு””ரென்றாள்‌. (தசரதர்‌ மரணமடையும்பொழுது கெளஸல்யை 
யின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ இருந்தார்‌. கைகேயி அங்கில்லை. மறுராட்‌ 
காலையில்‌ அவர்‌ இறந்த ஸமாசாரம தெரிர்தபிறகே வர்ததாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிறது. ஆனால்‌ மேற்சொன்ன வார்த்தைகள்‌ செளஸல்‌ 
யையைப்‌ பார்த்துச்‌ சொலலப்பட்டனவென்பதைக்‌ சுவனிக்கவும்‌,) 
தசரதர்‌ இறந்த ஸமாசாரத்தைக்‌ கேட்டதாலுண்டான துக்கத்தை 
விட ராமலக்ஷமணர்கள்‌ காட்டிற்குச சென்றதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 
பரதனுக்கு அதிக அச்கமுண்டாயிற்று. (இதுவரையில்‌ ராமலக்ஷ்ம 
ணர்சள்‌ காட்டிற்குப்‌ போனதைக்‌ கைகேயி சொல்லவேயில்லை). 
“டகளஸல்யையின்‌ பரிய புத்ரனான அர்தத்‌ தர்மாத்மா எங்கே? 
லக்ஷ்மணனும்‌ ஹீதையுமெங்கே”யென்று கேட்டார்‌. உடனே 
கைகேயி தான்‌ சொல்லப்போகும்‌ ஸமாசாரம்‌ பரதனுக்கு வெறுப்பாக 
விருக்குமென்று அறியாமல்‌ ப்ரியமாக விருக்குமென்றெண்ணி, 
“ராமன்‌ சபன்விசஞூடைய வேஷத்தைத்‌ தரித்து லக்மணனோடும்‌ 
ஹீதையோடம்‌ சண்டகாரண்பத்‌திற்குச்‌ சென்ரு 'னென்றாள்‌; 


ய அயேர்தீல்‌ “கண்டம்‌. 


இஷ்லாகுலம்சத்தரசர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஊன்மார்க்கத்தி 
லேயே காடினவர்களென்‌ று மஹிமை யடைந்திருப்பதால்‌ “ராமன்‌ 
ஏதாவது குற்றஞ்‌ செய்து அதற்காகத்‌ இரத்தப்பட்டாரோ? வென்ற 
லர்தேஹச்‌,சால்‌ பரதன்‌ இலெடைர்து “ எந்த ப்ராஹ்மண னுடைய 
தனத்தையாவஇ ராமன்‌ அபஹரித்தாரோ ? குற்றமில்லாத எந்தத்‌ 
தரித்னையாவது ஹிம்ஸை செய்தாரோ? பரஸ்த்ரிகளைக்‌ கைப்பற்றி 
ரோ?” வேதங்களை அமிர்த ப்ராஹ்மணனைக்‌ கொன்றவனைப்போல்‌, 
ராமனைத்‌ கண்டகாரண்பத்திற்கு ஏன்‌ அரத்திவிட்டார்க?ளென்றார்‌. 
(ராமனுடைய கல்யாணகுணங்களைப்‌ பூர்ணமாக வதிந்த பரதன்‌ 
இப்படி ரைதேஹப்பவேதே தகாத]. 


ஸ்‌.தீரீகளுக்கு ஸ்வபாவமாகவுள்ள சாபல்யத்தால்‌ கைகேயி 
உடனே தான்‌ செய்த கார்யங்களை உள்ளபடி. சொன்னாள்‌. மிகவும்‌ 
முட்டாள்‌; ஆனால்‌ தான்‌ வெகு ஸாமர்த்யசாலி யென்று அவ 
ளுடைய நினைவு. “குழந்தாய்‌! ராமன்‌ யாதொறா ப்ராஹ்மண 
இடைய தனத்தையும்‌ அபஹரிக்கவில்ல. பாபஞ்‌ செய்யாத எந்தச்‌ 
தரித்ரனையும்‌ ஹிம்ஸை செய்யவில்லை. பரஸ்த்ரிகளைக்‌ கண்ணெடுத்‌ 
இப்‌ பார்க்கவும்‌ மாட்டான்‌. அவலுக்கு அபிஷேகம்‌ நடக்கப்போடற 
தென்று அறிர்து, உனக்கு அர்த ராஜ்பத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
தென்றும்‌ ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பவேண்டுமென்றும்‌ உன்‌ 
பிதாவைக்‌ சேட்டேன்‌, அவரும்‌ அப்படியே ப்ரதிக்ஞைசெய்து அதை 
நிறைவேற்றினார்‌. ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஹீதையும்‌ அதற்குக்‌ கட்‌ 
டுப்பட்டு வனத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌. தன்‌ ப்ரியமான புத்ரனை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிர்த தசரதர்‌ துக்கர்‌ தாங்காமல்‌ அதே எக்கமாக உயிரை லிட்‌ 
டார்‌, ராஜ நீதியை அறிந்த நீ இப்பொழுது ராஜ்யத்தை ஒப்புக்‌ 
சொள்ளவேண்டும்‌. கான்‌ உனக்காகவே இவை யாவையும்‌ செய்தே 
னல்லவா? தக்கப்படாதே ; சோகத்தை வீடு; தைர்யமாக வீரு, 
ஸகல ஸுகங்களும்‌ பொருர்தின இந்த ராஜ்யம்‌ உனதே, இர்த 
அவயோத்யையும்‌ உனதே. ஆசையால்‌ வஹிஷ்டர்‌ முதலிய ப்ராஹ்மணர்‌ 
களால்‌ உன்‌ பிதாவுக்கு ஈடக்கவேண்டிய உத்தரச்ரியைகளை அதி 
சத்ரமாக ஈடத்தி, இர்த பூண்டலத்திற்குச்‌ சக்ரவர்த்‌ தியாக உன்னை 
அபிஷேகம்‌ செய்‌ துகொள்‌ளென்றாள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 1% 
(தொடர்க) 

தன்‌ பிதா இறந்ததையும்‌ ராமலக்மணர்கள்‌ காட்டிற்கு 
அனுப்பப்பட்டதையும்‌ கேட்டுப்‌ பரதன்‌ அடங்காத்‌ தியரக்கொண்டு 
“ஏன்‌ பிதாவுமில்லாமல்‌ அவருக்கு ஸமமான ஸஹோதரராமில்லாமல்‌ 
பாக்யஷீனனான நான்‌ இந்த ராஜ்யத்தை வைத்துக்கொண்டு 
என்ன செய்யட்டும்‌? புண்ணில்‌ உப்பு ஜலத்தை ஊற்றுவதுபோல்‌ 
அக்கத்தின்மேல்‌ துக்கமாக வைத்துத்‌ தாக்குகிருயே. என்‌ பிதாமாண 
மடைந்தது போதாதா ? ராமனும்‌ காட்டிற்குப்‌ போகவேண்டமோ? 
ஸகல பூதங்களையும்‌ ஸம்ஹாரஞ்‌ செய்யும்‌ ப்ரளயகால ராத்ரியைப்‌ 
போல்‌, இக்ஷ்வாகுகுலத்தை நாசஞ்செய்ய எஸ்நருந்து வர்தாயோ? 
ரெருப்புத்தணலை வயிற்றில்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டதுபோல்‌, மஹா 
ராஜா அறியாமையால்‌ உன்னைத்‌ தருவித்து வீட்டில்‌ வைத்துக்கொண்‌ 
டாரே! அவரைக்‌ கொன்ற மஹாபாபி நீயே. குலத்தைக்‌ கெடுக்கவர்த 
வளே! இந்தக்‌ குலத்தில்‌ இவ்வளவு செல்வமாக இதற்காகவா வளர்க்‌ 
கப்பட்டு வந்தாய்‌ ? என்‌ பிதா ஸ).த்யர்‌ தவறாதவர்‌, மஹா ரேத்இிசொலி; 
உன்னைக்‌ கைப்பற்றின காரணத்தால்‌ தீவ்ரமான துக்கத்தை அடை 
உயிரை இழந்தார்‌. தர்மத்திலேயே ரோக்கமுள்ள மஹாராஜாவை 
நீ கொன்றதின்‌ உத்தேசமென்ன? என்ன ப்ரயோஜனத்தை அடைய 
வேண்டி ராமனைக்‌ காட்டிற்குச்‌ தரத்தினாய்‌? கெளலல்யையும்‌ 
ஸாமித்ரையும்‌ புத்ரசோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு ஒருவேளை உயிரோ 
டிருந்தாலும்‌, நீயிருக்கும்‌ பொழுது பிழைத்திறாப்பார்களென்று நான்‌ 
எண்ணவில்லை, 

தர்மாத்மரவான ராமன்‌ கெளஸல்யையிடத்தில்‌ ஈடர்துசொண்‌ 
டதுபோல்‌ உன்னிடத்திலும்‌ நட்‌ துகொள்ளவில்லையா? அவர்‌ ஸகல 
தர்மங்களையும்‌ அதிந்தவரில்லையா? தீர்ச்காலோசளையுள்ள கெளளல்யா 
தேவியும்‌, தன்னுடன்‌ பிதா தவளைப்போல்‌ உன்னை நினைத்து ப்ரியமாக 
ஈடத்தவில்லையா ? அந்தத்‌ தர்மந்தையுள்ளபட்ட மஹிஷிக்கு ராமன்‌ 
முத்தபிள்ளையல்லவா ? அர்த மஹாலுபாவரைச்‌ தபஸ்கிசளைப்போல்‌, 
காட்டில்‌ வஸிக்கும்படி தரத்திவிட்டு உனக்குக்‌ கொஞ்சமாவது 
துக்கமுண்டாகவில்லையல்லவா ?”” 


அதிருக்கட்டும்‌. பாபலேசமற்றவரும்‌ மஹாசூரரும்‌ ர்த்தி 
மாதும்‌ சன்ன_க்கமுள்ளவருமான என்‌ தமையனை இக்கருர்து 
ய்‌ 


990 அயோத்யா கண்டம்‌. 


இரத்திவிட்ட என்ன ப்ரயோஜனத்தை அடைய உக்தேித்திருக்‌ 
கிறாய்‌! ஒன்‌ றும தோன்றவில்லையே, உனக்குப்‌ பேராசை பிடித்தப்‌ 
புத்தி கெட்டிருப்பதால்‌ எனக்கு ராமனிடத்திலுள்ள பக்தியையும்‌ 
ப்ரியத்தையும்‌ நீ அறியவில்லை, அறிந்திருந்தால்‌ இத்த ராஜ்யத்தை 
எனக்கு ஸம்பாதித்தவைப்பதற்காக இர்த மஹாபாபத்தைச்‌ 
செய்யத்‌ அணிவாயா ? ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ இங்கே யில்லாமல்‌ இர்த 
ராஜ்யத்தை எந்தச்‌ சக்தியால்‌ நான்‌ ஆளமுடியுமென்றெண்ணினய்‌. 
மேராபர்வதத்‌இலுண்டான வனம்‌ பிறா அத மலையை நெருங்காம 
லிருக்கும்படி செய்வதுபோல்‌, மஹாபலசாலியும தாமாத்மாவுமான 
தசாதரும்‌ ராமனுடைய பலத்தையும்‌ விரயத்தையுமே ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டிருர்‌ தாரல்லவா ? மிகுந்த பலமுள்ள காளையால சுமக்கப்‌ 
பட்ட பாரத்தை இளங்கன்று சுமக்குமா? நானோ சிறுவன்‌, மஹானு 
பாவரான தசரதசக்ரவர்‌,த்தியால்‌ ஆளப்பட்ட. இந்த ராஜ்யத்தை 
எந்த ப்ரபாவத்தால்‌ ஆளுவேனென்று நினைத்தாய்‌ ? தசரதருடைய 
புத்னாகையால்‌ ஸாமகான பேததண்டமென்ற உபாயங்களாலும்‌ 
புத்திபலத்தாலும்‌ நான்‌ இர்த ராஜ்யத்தை ஒருவேளை ஆளமுடிஈ 
தாலும்‌, உன்‌ புத்ரன்‌ லாபத்தை, அடையவேண்டுமென்‌ று இவ்வளவு 
சேடுதியை உண்டுபண்ணின உன்‌ ஆசையை நிறைவேறும்படிமாத்ரம்‌ 
விடமாட்டேன்‌. 

* ராமன்‌ உன்னைத்‌ தாயென்று நினைத்துப்‌ பக்தியுடன்‌ இருக்றோ 
சென்ற ஒரு காரணமில்லாவிட்டால்‌ மஹாபாபியான உன்னை 
இிக்கருர் து அரத்திவிடுவேன்‌. மூத்தவனிருக்கும்பொழுது இளைய 
வனுக்கு ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று எப்படிக்‌ கேட்‌ 
டாய்‌? இது ஈமது முன்னோர்களின்‌ ஆசாரமா? என்ன வார்த்தை 
சொன்னேன்‌ | ஸாதுக்களின்‌ ஆசாரத்திற்கும்‌ உனக்கும்‌ வெகு 
அரம்‌. நினைக்க நினைக்க எனக்கு ஆசசர்யம்‌ அடங்கவில்லை, இர்தப 
புத்தி உனக்கு எப்படி. உண்டாயிற்று? இக்ஷ்வாகுவம்சத்தில்‌ இது 
வரையில்‌ மூத்தபுத்ரனுக்கே பட்டங்‌ சடைத்‌ துவருறது. மற்ற 
வர்சள்‌ அவனைப்‌ பிதாவைப்‌போல்‌ அண்டிப்‌ பிழைத்‌திருக்கிறார்கள்‌- 
இச்த ராஜரிதி எல்லா அரசர்களுக்கும்‌ பொத. இக்ஷ்வாகு குலத்தீரசர்‌ 
கள்‌ இதை கிசேஷமாக அனுஷ்டிக்கவேண்டும்‌, ஆனால்‌ க்ரூர 
ஸ்வபாவமுள்ள ரீ எல்கே, ராஜ கீதி எங்கே! சாச்வதமான க்ஷத்ரிய 
இரீமம்‌ எங்கே ! இதுவரையில்‌ எங்கள்‌ வம்சத்தரசர்கள்‌ தர்மத்தையும்‌ 
சத்தமான ஆசாரத்தையும்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ முதன்மை வாய்ர்தவர்க 
ளென்று லோகத்தில்‌ அடைத்திருக்கும்‌ மேன்மையை மஹாபுண்ய 
வதியான சி வர்து புகுரது தொலைச்‌அவிட்டாய்‌, சீ பிறந்த சேசு 
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வம்சத்‌.து மன்னர்களும்‌ மஹானுபாவர்களல்லவா? இந்த ராஜமீதி 
யையே அ௮னுளரித்துவருகருர்களல்லவா? உனக்குமாத்ரம்‌ இப்படிப்‌ 
புத்தி கெட்டு இர்த அர்யாயத்தைச்‌ செய்ய ஏன்‌ தோன்றிற்று? 


ஏது எப்படியாவது போகட்டும்‌. மஹாபாதகியான உன்‌ 
எண்ணத்தை மாத்ரம்‌ கான்‌ நிறைவேற்றுகற இல்லை. என்னைக்‌ காரண 
மாக வைத்துக்கொண்டு இந்த ராஜ்யத்தை நி ஆளலல்லவா பார்க்‌ 
இருப்‌? ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ப்ரியரான ராமனைக்‌ காட்டிலிருர்து 
இங்கே ௮ழைத்துவருகறேன்‌. உன்‌ கண்ணிற்கு எதிரே அவ 
ருக்கு முடிசூட்டுகிறேன்‌. உன்‌ வயிறு எரியும்படி. அவருக்கு ஸகல 
விக கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்துகொண்டு ஆனத்தமாகக்‌ காலத்தைக்‌ 
கழிப்பே/னென்று க்ரூரமான வார்த்தைகளால்‌ பரதன்‌ கைகேயீயை 
நிந்தித்துத்‌ தன்‌ மனதிலுள்ள துக்கத்தை வெளியிட்டார்‌, அதுவும்‌ 
போதாமல்‌ மலைக்குஹையிலுள்ள *ஹிம்ஹம்‌ சத்ருவைக்‌ கண்டு கர்ஜிப்‌ 
பதுபோல்‌, இன்னும்‌ அதிகமாகக்‌ கர்ஜிக்க ஆரம்பித்தார்‌. 


ர்க்கம்‌ 74. 
்‌ (தொடர்ச்சி) 


இப்படிப்‌ பொ அவாக்வும்‌ மிருதுவாசவும்‌ தன்‌ தாயை நிர்தித்‌ 
தார்‌. பிறகு அவள்‌ செய்த அபராதத்தை கினைக்க நினைக்க, அவருச்‌ 
குக்‌ கோபம்‌ அதிகரித்து அவளை க்ரூரமாக நிர்திக்க ஆரம்பித்தார்‌. 
“கொடிய ல்வபாவமுள்ளவளே, கெட்டவளே ! உன்‌ தாய்‌ செய்த 
அக்ரமத்திற்காக என்‌ பாட்டனார்‌ அவளை ராஜ்யத்தைகிட்டுத்‌ அரத்‌ 
இினதுபோல்‌ நீயும்‌ இந்த ராஜ்பத்தைவிட்ட ஓடிப்போ. என்‌ 
பிதாவையும்‌ கொன்று, என்‌ ஸஹோதரர்களையும்‌ ஊரைவிட்டு ரி 
அரத்தின பிறகு என்‌ ப்ராணன்‌ நிற்குமா? சானும்‌. இறர்தேனென்‌௮, 
என்‌ பர்த்தாவையும்‌ புத்ரனையும்‌ ராமல.ட்மணர்களையும்‌ ஸீதையை 
யும்‌ இந்து ஈகரத்துஜனங்களேயும்‌ கொலைசெய்த பாபத்திற்காச 
உயிருள்ளாவரையில்‌ கதறு. என்‌ பிதாவாவது ராமனாவது உள்‌ 
வார்த்தையை எப்பொழுதாவது எடுத்தார்களா ? என்‌ அண்ணனைப்‌ 
போல்‌ தர்மாத்மா உண்டா ? ஒரே காலத்தில்‌ ஒருவரைக்‌ கொல்ல 
வும்‌ மற்றொருவரைக்‌ காட்டிற்குக்‌ அரத்தவும்‌ அவர்கள்‌ உனக்குச்‌ 
செய்த அபராதமென்ன ? இந்த இக்தவாகுகுலத்தை அழிப்பதால்‌ 
ப்ருணஹத்யா” (வேதத்தின்‌ ஸசல சாகைகளையும அத்யயனஞ்‌ செய்த 
ப்ராஜ்ம்ணனைக்‌ சொன்ற] 'தோஷத்னத .அடைர்தாய்‌, ஈசி 
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உனக்கு ஹித்தம்‌; உன்‌ பர்த்தா அடையும்‌ லோகங்கள்‌ உனக்குக்‌ 
கிடைக்கவே கிடைக்காத. உன்‌ பர்திதாவையும்‌ கொன்று ஸகல 
கோசங்களுக்கும்‌ ப்ரியரான ராமனையும்‌ காட்டிற்குத்‌ அரத்தின உன்‌ 
கோரமான பாபத்தைப்‌ பார்த்து எனக்கும்‌ திரில்‌ உண்டாறெது. 
என்பிதா உன்னால்‌ உயிரைலிட்டார்‌; என்‌ தமையன்‌ உன்னால்‌ 
காட்டிற்குப்‌ போனார்‌; காலமுள்ளவரையில்‌ அபரர்த்தியை உன்‌ 
னால்‌ நான்‌ ஸம்பாஇத்துக்கொண்டேன்‌. பரலோகத்திலும்‌ பாபிகள்‌ 
அடையும்‌ கதியே உனக்கு விற்கும்‌. ராஜ்யத்தை ஆளப்‌ பேராசை 
பிடித்தவளே ! நீ பெண்ணா, புலியா! என்‌ தாயின்‌ ரூபத்தை 
எடுத்திருக்கும்‌ பரமசத்ருவல்லவா ? அன்மார்க்கத்தில்‌ பெயர்‌ 
பெற்றவளே! பர்த்தாவைக்‌ கொன்ற பாதி! என்னுடன்‌ 
பேசாதே. கெளளல்யையும்‌ ஸஃமித்ரையும்‌ மற்ற சாஜபத்னிகளும்‌ 
உன்னால்‌ எவ்வளவு துக்கத்தை அடைந்து தபிக்கிறார்கள்‌ பார்‌. ரீ 
பிறந்த குலத்திற்கும்‌ புகுக்த குலத்திற்கும்‌ நல்ல ர்த்தி ஊம்பாதித்‌ 
தாய்‌. அச்வபதி மஹாராஜா வெகு தார்மிகர்‌, மஹாஞானி, நீ இவ 
ருக்குப்‌ புத்ரியாகப்‌ பிறக்க ந்யாயமேயில்லை, யாரோ ஒரு ராக்ஸி 
இந்த ரூபத்தை எடுத்து அவருடைய குலத்தை நாசஞ்செய்யப்‌ பிறர்‌ 
திருக்கிறாள்‌. தர்மம்‌ ஸத்யம்‌ இவைகளே அவதாரமெடுத்சதுபோ 
விருக்கும்‌ ராமசர்த்ரனை நீ காட்டிற்குச்‌ அரத்தினாய்‌; அந்தத்‌ அக்கத்‌ 
தால்‌ மஹாராஜாலைக்‌ கொன்றாய்‌; என்னைத்‌ தகப்பனுமில்லாமல்‌ 
ஸஹோதரர்களுமில்லாமல்‌ இப்படிப்‌ பறக்கவிட்டாய்‌, இந்த மஹா 
பாபியான உன்னிடத்தில்‌ எந்த ப்ராணிக்காவது ப்ரியமுண்டாகுமா, 
இரச்சமுண்டாகுமா ? தர்மபுத்தியுள்ள கெளஸல்யாதேலியைக்‌ கிழ 
வயில்‌ அவளுடைய ஒரே புத்ரனைவிட்டப்‌ பிரித்த உனக்கு எந்த 
லோகங்கள்‌ கடைக்கும்‌? ஸ்வரூபமேயில்லாமல்‌ ஈாசமடைவதைத்‌ 
தலிர வேறு சதி உண்டென்று எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, சாமன்‌ 
செளஸல்யைக்குப்‌ புத்ரனாக இருர்தாலும்‌ ஸகல பக்துக்களுக்கும்‌ 
ஜீவாத்மாவென்‌ றும திசரதருக்கு ஸகலவிதத்திலும்‌ ஸமனென்றும்‌ 
அவனைகிட்டுப்‌ பிரிர்ததால்‌ ஜனங்கள்‌ . உயிரை வீடுலார்சளொன்றும்‌ 
உனக்கு ஏன்‌ தெரியவில்லை? இதைப்புற்று! யாருக்காவது. ஸர்தேஹ 
முண்டாருமா * 

முகம்‌ கழுத இ மாபு வயிறு கைகள்‌ கால்கள்‌ முதறிய அம்‌ 
கங்களுடையவும்‌, நேத்ரம்‌ மூக்கு விரல்கள்‌ முதலிய உபாங்கல்களை 
உடையவும்‌, தேஜவின்‌ ரூபமான வீர்யத்தால்‌ ஜீவனுக்கு வாலஸ்‌ 
சானமான சதிகுதய கமலத்திகிருந்து புத்ரன்‌ உண்டான்‌; 
தீரனே புக்சனாசு. அர்த பிறச்சமோனென்ற. வேசவாக்பத்தால்‌ காய்ச்‌ 
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குத்‌ தன்‌ ஸஹோதரன்‌ முதலிய பந்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தன்‌ 
வயிற்றில்‌ பிறந்த குழர்தையிடத்தில்‌ மிகுந்த ப்சிதியுண்டு, அபபடி 
யிருக்க அர்தப்‌ புத்ரனை விட்டுப்‌ பிரித்தால்‌ கெள௱ஸல்யைக்குத்‌ துச்‌ 
கம்‌ தாங்குமா ? 


முன்பு ஒரு காலத்தில்‌ சூகல தர்மங்களையும்‌ அதிர்த காடி 
தேனு, பூமியில்‌ ஈடக்கும்‌ விஷயங்களைக்‌ சுவனிக்கும்பொழுது, ஓரி 
டத்தில்‌ இரண்டு எருதுகளை ஒரு குடியானவன்‌ ஏரில்‌ பூட்டி உழுது 
கொண்டிருந்தான்‌, ஈடுப்பகல்‌ வரையில்‌ ஒரே மூச்சாய்‌ உழுததால்‌ 
அவை களைத்து மூர்ச்சையடைந்தன, தன்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த அர்த 
ப்ராணிகளுக்கு நேர்ந்த துக்கத்தைப்‌ பார்த்து ஸுரபி கண்ணீர்‌ 
பெருக வாய்விட்டமுதது. அப்பொழுது தேவேர்த்ரன்‌ ஏதோ 
கார்யமாக அங்கே வர, அந்த நீர்த்துளிகள்‌ திவ்யமான மணத்துடன்‌ 
அவன்‌ மேல்‌ விழுந்தன. அவன்‌ நிமிர்ந்து பார்க்கையில்‌ ஆகாசத்இல்‌ 
காமதேனு தக்கர்‌ தாங்காமல்‌ அழுதுகொண்டிருக்கக்‌ கண்டான்‌. 
உடனே கைகூப்பி வணக்கத்துடன்‌ “அம்மணி ! ஏன்‌ அழுறோய்‌ ? 
நானாவது என்னைச்‌ சேர்ர்தவர்களாவது உனக்கு எதாவது அப 
சாரம்‌, செய்தோமா ? இரத ப்ரபஞசத்திற்கு  ஸாகத்தையே 
தேடும்‌ நீயும்‌ இப்படி. ஏன்‌ அக்கப்படுகிராய்‌ ? ஒருவராலும்‌ உனக்‌ 
குப்‌ பயமுண்டாக த்யாயமில்லையே” யென்று கேட்டான்‌. 


அதற்குக்‌ காமதேனு “எந்த ப்ராணியாலும்‌ எனக்குப்‌ பய 
மில்லை. ஏன்‌ வம்சத்தில்‌ பிறர்த இந்த இரண்டு எருதுகள்‌ இந்தச்‌ 
குடியானவனால்‌ ஏரில்‌ பூட்டப்பட்டுக்‌ கடும்‌ வெயிலில்‌ உழைத்தும்‌ 
களைத்துப்‌ பூமியில்‌ மூர்ச்சையடை௩து சடக்கின்றன,' பார்‌, அவை 
மெலிந்து எழுச்திருக்கச்‌ சக்இியற்றிறார்‌ தம்‌, தயையற்ற இந்தக்‌ முடி 
யானவன்‌ அவைகளை உபத்ரகிக்கிறான்‌. அதை! பார்த்து என்‌ 
தேஹம்‌ அடிக்கிறது, என்‌ ஹிருதயம பிளக்கிறது. அவைகளுக்‌ 
கும்‌ எனக்கும ரக்த ஸம்பந் தமுண்டல்லவா ? புத்ரனைப்போல்‌ ப்ரிய 
மான பொருள்‌ பூமியில்‌ வெறுண்டே''லெனறது, 


அப்படியும்‌ அவை காமதேனுகின வயிறலில பிறகத புதரர்ச 
எல்ல; அவைகளைப்போல்‌ கோடானு கோடி புத்ரர்கள்‌ உலகத்த 
விருக்றொர்கள்‌. சாமதேனுவோ தர்மானுஷ்டானத்தில்‌ ஒப்பில்லா 
தீது; கைல ஐச்வர்பங்களுக்கும்‌ உத்பத்தி ஸ்தானம்‌; ஸகல உத்தம 
குணக்‌ கும்‌ அருப்பம்‌. லோகத்தில்‌ ப்தாணிகள்‌ கிருத்தி 
படைய வேண்டுமென்று தைர, பூருஷர்தஜின்‌  சேர்ச்னசயால்‌ ' மிர்‌ 


ஏச அயோத்யா சர்ண்டம்‌. 


கங்களை உண்‌; ஈக்கக்கொண்டேயிருக்றெ.தி, தனக்குக்‌ கோடிக்‌ 
கணக்காகக்‌ குழர்தைகள்‌ இருர்தும்‌ அந்த இரண்டு எருதுகளுக்கும்‌ 
செர்க்த கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்காமல்‌ கண்ணீர்‌ விட்டழு 
தத. அப்படியிருக்க, ராமன்‌ கெளஸல்யையின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்த 
பிள்ளை; ஒரே புத்ரன்‌; பலகாலம்‌ வரையில்‌ புத்ரனே யில்லாமல்‌ 
எவ்வள்வோ ச்ரமப்பட்டுப்‌ பெற்ற (குழந்தை; ஸகல உத்தமகுணம்‌ 
களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌; அவளோ கேவலம்‌ ஸ்திரி; மிகவும்‌ 
வயஸ்சென்றவள்‌; மஹாராஜாவிற்கு ப்ரியமான பத்னியுமல்ல; யாவற்‌ 
திற்கும்‌ புத்ரனையே ஈம்பி யிருந்தவள்‌. அப்படிப்பட்டவனை நீ புத்ர 
னில்லாமல்‌ செய்து லகுவாகத்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ளலாமென்‌ 
றெண்ணுடுருயோ? நீ பிழைத்‌ திருக்கும்‌ வரையில்‌ இரந்த லோகத்தில்‌ 
உனக்குத்‌ தீராத துக்கமும்‌ நீங்காத அப$ர்த்தியும்‌ நிச்சயம்‌, இறந்த 
பிறகு ஸ்ஒரூபசாசமே கிடைக்குமென்பதில்‌ ஸர்தேஹமில்லை. 


நான்‌ என்‌ பிதாவுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய உத்தர க்ரியைகனைப்‌ 
பூர்ணமரகச்‌ செய்து, சாட்டிற்குப போய்‌ என்‌ அண்ணனை ப்ரார்த்‌ 
தித்து அழைத்‌ துவா து, அவருக்கு இந்த ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுத்து, 
நான்‌ உன்னால்‌ அடைர்த அபரர்த்தியை மாற்றி, எல்லையற்ற ரத்‌ 
தியை அடைவேன்‌. பிறகு தபஸ்விகளின்‌ வேஷததைத்‌ தரித்துத்‌ 
தண்ட காரண்யத்தில்‌ வஸிப்பேன. இந்த நகரத்திலுள்ள ஜனங்கள்‌ 
கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ வாய்‌ குளற, இரதச்‌ சோரம்‌ தாங்காமல்‌ 
தஇக்ப்பதை ரான்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்கமாட்டேன்‌. சீ செய்த 
பாபத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருக்கவும்மாட்டேன்‌. நீ தெருப்‌ 
பில்‌ விழுர்து உயிரை விட; அல்லது ஒருவர்‌ கண்ணிலும்‌ 
படரமல்‌ தண்டசாரண்யத்திற்குப்‌ போய்க்‌ காலங்கழி; ௮ல்‌ 
லது கழுததில கயிற்றைக்‌ கட்டிக்கொண்டு உயிரை விடு, நீ 
செய்த பாபத்திற்கு வேறு ப்ராயச்டித்தமுமில்லை, இதைத்‌ தவிர 
வேறு உனக்கு கதியுமில்லை, ராமன்‌ அயோசத்யைக்குத்‌ திரும்பி 
வச்‌.து, ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொண்டு பட்டாபிஷேகமான பிறகே என்‌ 
மனதிலுள்ள துக்கம திரும்‌. அவரைக்‌ காட்டிற்குத அரத்தினே 
னென்ற அபரெத்தியும்‌ மறையுமென்று, காட்டில்‌ மதம்பிடித்த 
யானை, வேடர்களால்‌ எ.ரிவல்லயம்‌ மாலெட்டி. மூதலிய ஆயுதங்களால்‌ 
அஒிச்சுப்பட்டுச்‌, கோபத்தால்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு பூமிகில்‌ 
கிழுவ தபோல்‌, பர,தன்‌ கண்கள்‌ சிவர்து ஆடை அவிழ்க்து ஆபா 
ணக்கள்‌ சிதற, இர்த்ரோத்ஸவத்தின்‌ முடிவில்‌ அறுத்துப்‌ பூமியில்‌ 
சள்ளப்டடும்‌ இர்த்ர;த்லஜத்தைப்போல்‌ கிழுர்‌ இ மூர்ச்சசயுளடர்‌.அார்‌, 

a 


ஸ்ர்க்கம்‌ 75. 
பரதனுடைய கோரப்ரமாணம்‌. 


இதற்குள்‌ ஸுமர்த்ரர்‌ முதலிய மர்த்ரிகள்‌ அங்கே வந்தார்கள்‌. 
சற்று நேரத்திற்குள்‌ பரதன்‌ ப்ரக்ஞைதெளிந்து மர்த்ரிகள்‌ சூழ்ர்து 
நிற்பதைப்‌ பார்த்து, அவர்களுக்கு உண்மையை ௮.திவிக்க விரும்பித்‌, 
தன்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ வீணான.தால்‌ மனமொடிந்து வாடிதிற்கும்‌ 
கைகேயியைப்‌ பார்த்து “மித்ரர்களே! இர்த ராஜ்யம்‌ வேண்டு 
மென்று ஒரு கதணமாவ,து நான்‌ ஆசைப்பட்டவனல்ல; அதற்காக 
இவளுடன்‌ நான்‌ ஆலோசனைசெய்தவனுமல்ல, தாரதேசத்தில்‌ 
என்‌ பாட்டனுடைய விட்டில்‌ வஷித்‌ தக்கொண்டிருர்த எனக்குச்‌, 
சக்ரவர்த்தி என்னை இந்தராஜ்யத்தில்‌ ௮பிஷேகஞ்செய்பப்போகரு 
ரென்றாவ.து ராமனைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பினரென்றாவ து ஹீதையும்‌ 
லக்ஷ்மணனும்‌ அவருடன்‌ போனார்களென்றாவது தெரியவே தெரி 
யா”தென்‌ ற இப்படித்‌ தனமாகக்‌ கதறிக்கொண்டிறாக்கும்‌ பொழுது 
அர்த்‌ சப்தம்‌ கெளஸல்யையின்‌ காதில்‌ விழுந்தது. வெகு க்ரூ 
மான ஈடத்தையுள்ள கைகேயியின்‌ பு.த்ரனான பரதன்‌ வர்‌திருக்கறா 
னென்று தோன்றுறெது. இர்த அக்ரமத்தில்‌ ௮வன்‌ ஸம்பந்தப்பட்‌ 
டிருப்பானென்று நான்‌ எண்ணவில்லை, ஆசையால்‌ அவனைப்‌ பார்க்க 
விரும்புறே”னென்று இளைத்து நிறம்மாதிப்‌ புத்திமயங்கித்‌ தள்‌ 
ளாடிக்கொண்டு ஸுமித்ரையுடன்‌ பரதனிருக்குமிடத்திற்கு வர்‌ 
தாள்‌. அதே சமயத்தில்‌ பரதசத்ருக்னர்கள்‌ அவளை ஈமஸ்கரிப்ப 
தற்கு அவளுடைய அர்தப்புரத்திற்குப்‌ போய்க்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
வழியில்‌ அவனை ஸர்‌இத்து, அவள்‌ படும்‌ கஷ்டத்தையும்‌ அவளு 
டைய அலங்கோலமான ஸ்‌. இஇயையும்‌ கண்டு தக்கர்‌ தாங்காமல்‌ 
அவளைச்‌ கட்டிக்கொண்டு வாய்விட்டலறினார்கள்‌. அவளும்‌ சற்று 
ேரக்கழிதது மூர்ச்சை தெளிர்தெழுர்‌.தி, பெருந்தன்மைபொறுமை 
முதலிய உத்தமகுணங்கள்‌ பொருர்தினவளானாலும்‌, ஸ்த்ரீ ஸ்வபுர 
வத்தாலும்‌ புத்ரசோகத்தாலும்‌ ரோஷமடைந்து :*இந்த ராஜ்பம்‌ 
சடைச்சவேண்டுமென்று வெஞுசாளாய்‌. ஆசைகொண்டிருர்தாய்‌. 
மஹா ச்ரூரஸ்வபாவமுள்ள உன்‌ தாயும்‌ இதை உனக்கு ஸம்பா 
நித்த வைக்கவேண்டுமென்று எந்தெர்த அச்ரமங்கையோ செய்‌ 
தாள்‌... உனக்கு யாதொரு போட்டியுமில்லை, யாதொரு உபதீரவமு 
மில்லை, ' இவ்வளவு ச்ரமப்பட்டு ஸம்பாஇத்த பதார்த்தத்தை 


ட்‌ அயோத்யா காண்டம்‌. 


இனிமேல்‌ ஆசைதிா அனுபவிக்கலாம்‌, அதிருக்கட்டும்‌; என்‌ 
பூதனை சடையும்‌ தலையுமாக மரவுரியுடன்‌ காட்டிற்குத்‌ 
துரத்திவிட்டு எந்த மஹாலாபத்தை அடைநதாள்‌? இர்க ராஜ்ய 
மெல்லாம்‌ அவளுடைய வசத்திலிறாப்பதால்‌ அப்படிச்‌ செய்‌ 
யசமலேயே உன்‌ எண்ணம்‌ ஸுுலபமாக கிறைவேறியிறாக்கலாமே. 
நிகரற்ற அழகுவாய்க்த என்‌ புத்ரன்‌ இருக்கும்‌ வனத்திற்கு 
என்னையும்‌ அனுப்பில்டவதே நலம்‌, அதைத்‌ தடுக்க மஹாராஜாவு 
மில்லை, ராமனுமில்லை, கைகேயீ செய்த பாபத்தில்‌ உனக்கும்‌ 
ஸம்பர்‌,த முண்டு ; ஆகையால்‌ சக்ரவர்த்திக்கு உத்தர க்ரியைகளைச்‌ 
செய்ய உனச்கு அதிகாரமில்லை. மஹாராஜவும்‌ அப்படியே தடுத்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவர்‌ செய்யும்‌ அக்னிஹோத்ரத்தில்‌ அவருடைய மூத்த 
பார்யைக்குப்‌ பாத்யமுண்டு, ஆகையால்‌ அர்த அக்னியில்‌ விழுக்‌ 
சானும்‌ ஸுமித்ரையும்‌ எங்கள்‌ பர்த்தா போன லோகத்திற்குப்‌ 
போவோம்‌. புருஷச்ரேஷ்டனை என்‌ ராமன தபஸ்செய்யுமிடத்‌ 
இற்கு நீயே என்னை அழை)த்துப்போகவேண்டும. இக்க விஸ்தார 
மான ராஜ்யமும்‌ இதிலுள்ள தன தான்யங்களும்‌ யானை குதிரை பச 
முதலிய வஸ்துக்களும்‌ உன்‌ தாய்‌ உனக்கு ஸம்பாதித்துக்‌ கொடுக்க 
தல்லவா ”” வென்று க்ரூரமான வார்த்தைகளால்‌ நிந்தித் தாள்‌. 


தன்னைச்‌ ரத்ருவாகவும்‌ அயலானாகவும்‌ எண்ணிப்‌ பேனெதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பரதனுக்குப்‌ புண்ணில்‌ ஊரியால்‌ குத்திவ தபோல்‌ சொல்ல 
முடியாத வருத்தமுண்டாயிற்‌ று. மனங்கலங்‌கி அவளுடைய பாதம்‌ 
களில்‌ விழுந்து வெகுநேரம்‌ புலம்பினார்‌. பிறகு பைத்யம்பிடித்த 
வளைப்போல்‌ ப்ரலாபிக்கும்‌ செளஸல்யையைப்‌ பார்த்து வணக்‌..மாகக்‌ 
கைகூப்பி * என்னிடத்தில்‌ யாதொரு குற்றமுமில்லை, எனக்கு 'இந்த 
விஷயம்‌ யாதொன்றும்‌ தெரியாது, ராமனிடத்தில்‌ எனக்குள்ள பரம 
பக்இயையும்‌ ப்ரீ தியையும்‌ தாங்கள்‌ அதிர்திறார்‌ தம்‌ இப்படிச்‌ சொல்‌ 
ஒது ந்யாயமா ? சான்‌ இர்த (ராஜ்யத்திற்கு ஆசைப்பட்டு ராமனுக்கு 
திரோஹம்‌ செய்தால்‌ இதுவரையில்‌ ரான்‌ சற்ற வேதசால்‌ த்ரங்களும்‌ 
வித்யைகளும்‌ குருமுகமாகக்‌ கடைத்‌ த ஞானமும்‌ பயனில்லாமற்‌ 
போகட்டும்‌. பாபிகளுக்கு ஊழியஞ்‌ செய்றெவனும்‌, ஸூூர்யலுக்‌ 
கெதிரில்‌ மல மூத்ரங்களை விடுெவலும்‌, தூங்கும்‌ பசுவை உதைத்த 
வனும்‌, தன்‌ வேலைக்காரனை ச்ரமப்படுத்தி வேலைவாங்‌க அதற்குச்‌ 
கூலிகொடுக்கா தவனும்‌, ப்ரஜைகளைத்‌ தன்‌ பு,த்ரர்சளைப்போல்‌ ஆண்டு 
வரும்‌ அரசனுக்கு தரோஹம்‌ நினைப்பவனும்‌, குடிகளிடத்தில்‌ ஆகில்‌ 
ஒரு கடமை வாங்பெம்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்று தவனும்‌,... யாகசாலத்‌ 


இல்‌ தபன்விச்ளுக்கு யாசதகதினேயைக்‌ கோடுப்பசாசச்‌ சொல்றிப்‌ 
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பிறகு இல்லையென்‌ று மிரட்டுெவ.லும்‌, கோரமான யுத்தம்‌ ஈடக்கும்‌, 
பொழுது சத்ருக்கஞக்குப்‌ பயர்து ஒடுநறெவனும்‌ சேரும்‌ கதியில்‌ 
சேருவேன்‌. மஹாஞானியான என்‌ குருவால்‌ எனக்கு உபதே?ச்‌ 
கப்பட்ட பரலோக ஸாதனமான ரஹஸ்யார்த்தம்‌ அடங்னெ சாஸ்த்ரம்‌ 
எனக்கு மறந்து போகட்டும்‌. ஸசலவிதமான அழகும்‌ வரய்ந்த சாமன்‌ 
மறுபடியும்‌ அயோத்பையில்‌ மருடாபிஷேகஞ்செய்‌.துகொள்ளும்‌ 
திவ்யமான ஸேவையைப்‌ பார்க்கும்‌ பாக்யம்‌ எனக்குக்‌ டைக்காமற்‌ 
போகட்டும்‌, எள்ளன்னம்‌ பாயஸம்‌ ஆட்டின்‌ மாம்ஸம்‌ இவைகளைத்‌ 
தேவதைகளுக்கும்‌ பிஇருக்களுக்கும்‌ ௮ இதிகளுக்கும்‌ ரிவேதனஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ இன்றெவனும்‌, பெரியோர்களை எதிர்கொண்டழைத்து மர்‌. 
யாதை செய்யாமல்‌ அவமானப்‌ படுத்‌ திறெவனும்‌, குருச்சளைத்‌ தானே 
நிர்திக்றெவலும்‌, மித்ர த்ரோ ஹஞ்செய்றெவனும்‌, ஒருவருக்‌ கொரு 
வா ஈம்பிக்கையால்‌ ரஹஸ்யமாகச்‌ சொன்னவைகளை வெளிப்படுத்து 
இறவனும்‌, உபசாரஞ்செய்தவ.லுக்கு பரதியுபகாரஞசெய்யாதவனும்‌, 
மன்றி யறிவில்லாதவனும்‌, சற்கொலை செய்து கொண்டவனும்‌, ஸர்‌.துக்‌ 
களால்‌ விலக்கப்பட்டவலும்‌, வெட்கமற்றவ.னும்‌, தன்‌ புதீரர்களும்‌ 
பந்துக்களம்‌ வேலைக்காரர்களூம்‌ ஸமீபத்திலிருக்கும்பொழுது அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கொடுக்காமல்‌ ஈல்ல பதார்த்தங்களை வயி றநிறையத்‌ 
இன்றெவனும்‌ சேரும்‌ கதி எனக்குக்‌ டைச்சட்டும்‌, 


எனக்கு அனுகூலமான பத்னிகளும்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌, முதலிய 
வைதிக க்ரியைகளும்‌ இடைக்காமல்போகட்டும்‌, நான்‌ பிள்ளையில்லா,த 
இக்கத்தை அனுபவிக்கட்டும்‌. ராஜஸ்த்ரிகளையும்‌ குழர்தைகளை, 
யும்‌ இழவர்களையும்‌ கொன்ற பாபமும்‌, சேவகர்களை சைவிட்ட 
பாபமும்‌, செம்பஞ்சு தேன்‌ மாம்ஸம்‌ இரும்பு முதலியவைகளை 
விற்றுத்‌ தன்‌ ஸேவகர்களைப்‌ போஷிக்கும்‌ பாபமும்‌, பயங்கரமான, 
யுத்தம்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ ஸமயத்தில்‌ பயந்து ஒடுகிறவனைத்‌ துரத்திக்‌ 
கொல்லும்‌ பாபமும்‌ என்னை சேரட்டும்‌, ஒற்றைவஸ தரத்‌ 
இடன்‌ வீடுவிடாகப்‌ பிக்ஷை எடுத்துச்‌ கையையே பாத்ரமாக 
உபயோகித்துப்‌ பூமியெங்கும்‌ பைத்யக்காரனைப்போல்‌ திரியும்‌, 
கதி எனக்கு சேரட்டும்‌. மதுபானம்‌ ஸ்த்ரிகள்‌ சூது இவை, 
சுசில்‌ முழுகிக்‌ காமக்ரோதங்களுக்கு அடிமையாகக்‌ கடவேன்‌, என்‌, 
ஊனம்‌ தர்மத்தில்‌ செல்லவேண்டாம்‌. அதர்மத்தையே ஈாடட்டும்‌, 
தொடுக்கத்தகாதவர்களுக்கே கொடுக்கிறவனாகட்டும்‌. கான்‌ மோ்த்து 
வைச்‌திருக்கும்‌ ஏராளமான தனமெல்லாம்‌ திறாடர்களால்‌ அபஹரிச்‌ 
சப்படம்டும்‌. இரண்டு ஸந்த்யாகாலங்களிலும்‌ தூங்குவதா லும்‌ விட 
களில்‌ செருப்ப வைப்பதா லும்‌ குருபத்னியைச்‌ செருவதா முண்ட 
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கும்‌ பாபத்தை அடையச்கடவேன்‌, அக்னிஹோத்ரம்‌ செய்‌ சமா 
புசோடாசம்‌ முதலியவைகளால்‌ தேவதைகளுக்கும்‌, மரணதிதிகளி 
அம்‌ ச்ரஹணகாலங்களி லும்‌ பர்வகாலங்களி லும்‌ ச்ரார்த்த சர்ப்பணங்‌ 
களால்‌ பிதிருக்களுக்கும்‌, உயிரோடிருக்கையில்‌ ஸகலவித கைக்கர்‌ 
யங்களைச்‌ செய்வதால்‌ பெற்றோர்களுக்கும்‌ சுசரூஷைசெய்யக்‌ இடைச்‌ 
தமல்‌ போகட்டும்‌, ஸாதுக்கள்‌ அடையும்‌ லோகங்கள்‌ எனக்குச்‌ 
இடைக்கவேண்டாம்‌; ஸாஅக்கள்‌ மெச்சும்‌ பாக்யம்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்க 
வேண்டாம்‌; ஸாஅக்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மம்‌ என்னால்‌ ௮னுஷ்‌ 
டி.ச்கப்படவேண்டாம்‌.  மஹாபதிதர்களுக்குக்க_ விதிச்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ மாதிரு சுச்ரூஷையையும்விட்டு ௮,சரமத்‌ திலேயே ச்ரத்தை 
யுள்ளவனாகக்கடவேன்‌. எப்பொழுதும்‌ தரித்னாகவும்‌ பல 
குழந்தைசளையுடையவனாகவும்‌ எப்பொழுதும ஜ்வரம்‌ முதலிய. 
ரோகற்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டவனாகவும்‌ எப்பொழுதும்‌ மனக்லே 
சத்தை யுடையவனாகவுமிராக்கக்கடவேன்‌. எழ்மைத்தனத்தால்‌ 
வருர்தி என்னிடத்தில்‌ வர்‌.து என்னைப்‌ பலவிதமாகப்‌ புகழ்ர்‌து கான்‌ 

ஈடுப்பதால்‌ தங்களுடைய கஷ்டங்களைத்‌ நீர்த்து ஸாுகமடையலா 
ஜேன்௮ு என்‌ முகத்தையே ஆவலுடன்‌ பார்ச்கும்‌ ஸா.துக்களின்‌ 
குளாவைச்‌ கெடுப்பதா லுண்டாகும்‌ பாபம்‌ என்னைச்‌ சேரட்டும்‌, 


கடுமையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டு ௮அசுத்தனாக 
எப்பொழுதும்‌ அரசனிடத்தில்‌ பயர்‌ து கொண்டு அசர்மத்திலேயே 
ப்சியம்‌ வைத்தவனாகப்‌ பிறரைப்பற்றிக்‌ கோள்‌ சொல்லிக்கொண்டு 
வஞ்சக யால்‌ வயி.று வளர்க்கும்‌ கதி எனக்குக்‌ இடைச்கட்டும்‌, பதிவ்‌ 
ரதையான தன்‌ டராயை ருதிஸ்ரானஞ செய்து புத்ரோத்பத்திக்காக 
தன்‌ ஸமீப,;த்தில்‌ வர்திருக்கையில அவளைத்‌ தள்ளிவிக்கிறவனும்‌, 
அச்னி ஸாகதியாக விவாஹஞ்செப்த பத்னியைக்‌ கைகிட்டுப்‌ பிற 
ருடைய பார்யைகளைக்‌ கைப்பற்றுறெ அதர்மத்தில்‌ ,ப்றியமுள்ள 
மூடனும்‌, பார்யைகளையும்‌ புத்ரர்களையும்‌ ஸரியான காலங்களில்‌ 
அன்ன பானங்களால்‌ போஷிக்காமல்‌ மரணமடையச்‌ செய்றெவனும்‌, 
குடிக்கும்‌ வஸ்‌ துக்களைக்‌ கெடுக்றெவனும்‌, விஷம்வைக்கெவனும்‌, 
ப்சாஹ்மணர்களுக்கு நடக்கும்‌ பூஜதையைக்‌ கெடுச்கறவனும்‌, இளங்‌ 
கன்றையுடைய பசுவைக்‌ கறக்றெவனும்‌, தாஹுமென்று சேட்டவ 
அக்கு விட்டில்‌ ஜலமிருக்சும்பொழுது (கொசெறேன்‌ இரு! 
என்று சொல்லிக்‌ கொடுக்காமல்‌ எமாற்றுறெவனும்‌, ஒரு விஷயத்‌ 
தைக்பற்தி இருவர்‌ வாதித்துக்கொண்டிருக்கையில அவர்களுக்குள்‌ 
நருவனிடச்திதுள்ள ஸ்ரேஹத்தால்‌ இவன்‌ ஜபிக்கும்‌ உபாயத்தை 
அவதிக்கு சஹுஸ்யமாய்‌ உபதேடிக்றெவலும்‌ அடையும்‌ சோரா 
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கதிகலைத்‌ தவறாமல்‌ அடையக்கடவே”னென்று பர்த்தாவையும்‌ 
புத்ரனையுமிழந்த கெளஸல்யையைப்‌ பரதன்‌ ஸமாதானஞ்செய்தார்‌; 
தச்சர்‌ தாங்காமல்‌ தானும்‌ ழே விழுக்தார்‌. 


கெளஸல்யை “குழந்தாய்‌! கோரமான ப்ரமாணங்களால்‌ 
உன்னைக்‌ கட்டுப்படுத்‌ தக்கொண்டு ஏன்‌ உபத்ரவத்தை அனுபவித்‌ 
இறாய்‌ ? அதைப்‌ பார்த்தால்‌ எனக்கும்‌ துக்கம்‌ வரவர ப 
இற.து. லக்ஷமணனைப்போல்‌ நீயும்‌ ராமனிடத்தில்‌ மிகுந்த பக்தி 
யுள்ளவனென்றும்‌ முன்னோர்களின்‌ தர்மத்திலிருந்து விலகாதவ 
னென்றும்‌ எனக்கு நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌, ரீ செய்த ப்ர.திக்ஞை 
யைத்‌ தவறாமல்‌ நிறைவேற்றுகறவன்‌. ஆகையால்‌ அசதுத்கள்‌ 
அடைய வேண்டிய உத்தம லோகங்கள்‌ உனக்கு நிச்சயமாகக்‌ 
கிடைக்கு'*மென்று அவனைத்‌ தேற்றி, எடுத்து மடியில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு இறுகத்தழுவி உச்சி முகர்‌௩௮ அக்கம்‌ மேலிட்டு அழுதாள்‌, 
பரதனும்‌ பலவிதமான க்லேசங்களால்‌ பிடிச்கப்பட்‌ மனங்கலக்க 
இந்த்ரிய ஸ்வாதீனமில்லாமல்‌ புத்தி தெறி அடிக்கடி மூர்ச்சை 
யடைர்து பெருமூச்சலிட்டுக்கொண்டு அந்த ராத்ரிப்போழுதை தர்‌ 
யுகமாகச்‌ கழித்தார்‌. 

கயம்‌ மர ககன்‌ கற 


ஸர்க்கம்‌ 76. 
தசரதருடைய உத்தரக்ரியைகள்‌. 


சண ணையை 

அப்பொழுது மஹாஞானியான வஹிஷ்டபகவான்‌ க்லேசத்‌ 
தாலும்‌ புத்தி மோஹத்தாலும்‌ பலவிதமாசப்‌ பிடிக்கப்படும்‌ பரதனைப்‌ 
பார்த்து, “ராஜ்புத்‌ 1 மஹா£ர்த்திமானே 1 வருத்தப்பட்டது 
போதும்‌... சக்ரவர்த்தி உத்தம லோகங்களை அடைவதற்கு ஸா.தன 
மான ப்ரேதச்ரியைகளை த்‌ தாமஸமில்லாமல்‌ ஈடத்‌ தென்று. ஆக்ஞா 
பித்தார்‌. அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பரதனும்‌ தைர்யமடைர்‌து ஒருவாறு 
இச்சர்தெனிர்து உத்தரச்ரியைகளை ஈடத்த ஆரம்பித்தார்‌. 


தசரதருடைய தேஹத்தை எண்ணெய்க்‌ கொப்பரையிலிருந்து 

எடுத்து தைலம்‌ வற்‌.றுவதற்சாகப்‌ பூமியில்‌ வைத்தார்கள்‌; பலராள்‌. 

கள்‌ வரையில்‌ எண்ணெய்யில்‌ ஊ.மியிருச் சால்‌ அவருடைய சசீரழ்‌' 

கன்ம சிழம்படிர்தி விகாரமடையாமல்‌ தாங்குதெரைப்போள்‌ 
* பிறகு, ,சதீனங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட A 


வன பரிச்சையில்‌ வர்தத்‌ தேஹத்தை எவத்துப்‌ " “பர்தின்‌ 


விற்‌ அவேரத்யா காண்டம்‌. 


விட்டு ப்ரலாபித்தார்‌. “மஹாராஜ ! நானும சத்ருக்னலும்‌ தாச 
தேசத்திற்குப்‌ போயிருந்தோம்‌. தர்மாத்மாவான ராமனையும்‌ மஹா 
பலவானான லக்தமணணையும்‌ காட்டிற்கு அனுப்பிவிட்டு நாங்களும்‌ 
வருவதற்குமுன்‌ தாங்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போகும்படியான 
காரணம்‌ என்ன ஏற்பட்டது? என்ன கார்யம்‌ செய்தீர்கள்‌ ! 
ஸகல லொகத்திற்கும்‌ ஹிதத்தைச்‌ செய்யும புருஷேத்தமனான 
சாமனைகிட்டுப்‌ பிரிஈ் து ஜனங்கள்‌ சதறிக்கொண்டிருக்கையில்‌ தாங்க 
சூம்‌ அவர்களைக்‌ கைவிட்டு எங்கே போனீர்கள்‌ ? ராமனும்‌ காட்டிற்‌ 
குப்‌ போய்‌ தாங்களும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போனால்‌ இந்த ஈகரத்தி 
அள்ள ப்ரஜைகளின்‌ யோசக்ஷூமங்களைப பா தகார்க்கிறவர்கள்‌ யார்‌ 
இருப்பதாக மினைத்திருர்தாகள்‌ ? தாங்கள்‌ இல்லாமல்‌ இந்தப்‌ பூமண்‌ 
டலம்‌ பர்த்தரையிழர்த ஸ்த்ரீயைப்போல்‌ விகாரமாயிறாக்கறது. 
அத்தரனில்லாத ராத்ரியைப்போல்‌ தாங்கள்‌ இல்லாமல்‌ இந்த 
அயொத்யை ப்ரகாசிக்கவில்லையே'"யென்று பலகிதமாகப்‌ புலம்பிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ வஹிஷ்டபகவான்‌ அவரைத்‌ தடுத்துச்‌ “சக்ர 
வாத்திக்கு ஈடக்சவேண்டிய ப்ரேதக்ரியைகள்‌ தாமஸமில்லாமல்‌ 
பூர்ணமாக ஈடக்கவேண்டும்‌. ரீ துக்கத்தை அடக்கிக்கொண்டு அர்த 
விஷயத்தைக்‌ கவனிப்பா'” யென்றார்‌. 


பர்தன்‌ அதை ஒப்புக்கொண்டு ரித்விக்குகளையும்‌ புரோஹிதர்‌ 
களையும்‌ ஆசார்யர்களையும்‌ சச்ரப்படுத்தினார்‌, அக்னிசிருஹத்தில்‌ 
தசர்தரால்‌ பூஜிக்கப்படடுவர்த சார்ஹபத்யம்‌ முதலிய ஹோமாச்னிகள்‌ 
தீட்டுப்படாமல்‌ வெளியில்‌ கொண்டுபோய்‌ வைக்கப்பட்டிருர்தன்‌. 
சித்விக்குகளும அவாகளுக்கு உதவிசெய்தவாகளும்‌ அவைகளை விதிப்‌ 
படி. எடுத்துச்‌ சென்றார்கள்‌. பரிசாரசர்கள்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ 
தேஹத்நை உத்தமமான பல்லக்கில்‌ வைத்துக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ 
பேசமுடியாமல்‌ எடுத்துப்‌ போனார்கள்‌. வெள்ளியாலும்‌ அங்கத்‌ 
சர்தும்‌ செய்யபபட்ட புஷ்‌ .ங்களையும பலவிதமான வன்‌ அரம்களையும்‌ 
ஹசசனுச்கு முன்பு வாரி இன்றத்துத்தொண்டு பலர்‌ சென்றார்கள்‌, 
சுர்தனிம்‌ அல்‌ குல்லியம்‌ முதலிய பரிமள த்ரல்யல்களை ச்‌ சங்கச்‌ 
தால்‌ செய்யப்பட்ட தூபபாத்ரங்களில்‌ சிலர்‌ போட்டுச்சோண்டே 
விருர்தார்கள்‌. இன்னும்‌ சிலர்‌ சர்‌ தனம்‌ பத்மகம்‌ சேவதாரு முதலிய 
பரிமள விருக்தங்களால்‌ சிதையை அடுக்‌கனொர்கள்‌. ராஜஐபத்னிகள்‌ 
ஐயஸ்‌ சென்ற பரிசாரக ஸ்த்சிகளால்‌ சூழப்பட்டுப்‌ பல்லக்கு முதலிய 
வாதறனங்களில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு ஈகரத்திலிரார்து புறப்பட்டுச்‌ கூட 
வர்தார்கள்‌, பிறகு ரிச்விக்குகள்‌ ச்மசான த்தில்‌ ப்ரேதத்தைச்‌ 2) 
பீன்‌ ரரிலில்‌ லத்த ்‌, பரசஜேடும்‌ சன்சீ நசன்‌, 


அயோத்யா கண்டம்‌. Hi 


மாகவும்‌ அப்ரதகதிணமாகவும்‌ சுற்றிவர்‌ து, மஹா ராஜா செய்துவர்த 
அக்னிஹோத்ர அக்னியால்‌ பரதனை மூட்டச்‌ செய்து, ஹோதா உத்‌ 
காதா அத்வர்யு ப்ரஹ்மா வென்ற ரித்விக்குகள்‌ பிஇருமேத "விதிப்படி 
வேதமர்த்ரங்களை உச்சரித்து ஸகல கரியைகளையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ 
நடத்தினார்கள்‌. ஸாமகான தில்‌ நிபுணர்கள்‌ ஸாமவேத மர்தரங்களை 
மதுரமாகப்‌ பாடினார்கள்‌. அரக ஆயிரம்‌. ஸ்த்ரீகள்‌ ச்ரெளஞ்ச 
பகுதிகளைப்‌ போல்‌ இனமாக வாய்விட்டலறும்‌ ஒசை வெகுதூரம்‌ 
/முகிற்று, பிற்கு எல்லோரும்‌ வாஹனங்களில்‌ ஏதி ஸரயூ ஈதிக்‌ 
கரைக்கு வர்து,' ஜல தர்ப்பணம்‌ முதலீய கரியைகளைச்‌ செய்து, 
ராஜஸ்‌த்சிகளும்‌ பர்த்ரிகளும்‌ புரோஹிதர்களும்‌ கண்ணீர்‌ பெருக ஈக 
ரத்தில்‌ புகுந்தார்கள்‌. பர்‌.துக்கள்‌ பத்து ஈாள்கள்‌ வரையில்‌ தனித்‌ 
தனியாகப்‌ பூமியில்‌ படுத்துக்கொண்டு இட்டுக்கார்த்தார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 77, 
(சொடர்ச்5ி) 


பத்து நாள்களும்‌ கழிந்த பிறகு பதினோராவது ராளில்‌ புண்‌ 
யாஹவாசனம்‌ ஈவச்ரார்த்தம்‌ முதலிய ௪,த்திகளைச்செய்‌ தார்கள்‌. பன்னி 
ரண்டாவது நாளில்‌ ஷோடச ச்ரார்த்தம்‌ மாஹிசம்‌ ஸபிண்டீகரணம்‌ 
முதலிய கரியைகளை ஈடத்தினார்கள்‌. (அக்காலத்தில்‌ கைல க்ரியை 
களும்‌ பன்னிரண்டு நாள்களில்‌ முடிர்துலிட்டதென்ற தெரிகிறது. 
இப்பொழுது அவை பனனிரண்டு மாதங்களில்‌ ஊனமாஸிகம்‌ மாஸிகம்‌ 
லோதகும்ப மென்று க்ரமமாக ஈடந்து, வர்ஷத்தின்‌ முடி வில்‌ ஆப்‌ 
இச ச்ரார்த்தத்துடன்‌ பூர்த்தியாறெத.,) 


மஹாராஜாவுக்குத்‌ இருப்தியுண்டாவதற்குப்‌ பரதன்‌ ப்ராஹ்‌ 
மணர்களூக்கு எண்ணிறர்த ரத்னங்களையும்‌ தனத்தையும்‌ வஜ்த்‌ 
மன்சரையும்‌. ஆடு மாயும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ வேலைக்காரி 
அணையும்‌ விழிகளையும்‌ கொடுத்தார்‌, பதின்மூன்றாலத காள்‌ காலையில்‌ 
தன்‌ மிதாவைக்‌ ருமித்து அவர்‌ மிகவும்‌ ப்ரலாபித்து, ஸஞ்சயனம்‌ 
செய்வதற்காகச்‌ சமான த திற்குப்‌ போய்‌ சிதைக்கு ஸமீபத்தில்‌ கின்று, 
“மஹாராஜ! தாக்கள்‌ என்னை ராமனிடத்தில்‌ ஒபபுவித்திருர்திர்சள்‌. 
அவரும்‌ தாட்டிற்குப்‌ போய்விட்டார்‌, தாங்களும்‌ என்னை விட்டு 
ஸ்வர்ச்கத்திற்குப்‌ போய்கிட்டீர்கள்‌. அரானதயான கெளஸல்யைக்கு 

சதியரகலிறுச்ச ராமனும்‌ தங்களால்‌ : கரட்டிழ்கு அனமத 

ப க்கும்‌ ள்‌ சைதீட்டு எற்சே போனிர்கி கொங்க 


கீ தியோர்த்யா காண்டம்‌. 


இப்படிப்‌ புலம்பிக்கொண்டு, தசரதருடைய தேஹம்‌ எரிக்கப்பட்டுச்‌ 
சிவர்த சாம்பலும்‌ எலுமபுமாகக்டெர்தவிடத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பெருங்‌ 
கூறல்லிட்டமுத பூமியில்‌ மூர்ச்சையடைந்து விழுந்தார்‌, இர்தீர 
தவத்தைக்‌ சுயறுகளால்‌ தூக்கி நிறுத்‌ துவதபோல்‌, அவருடைய 
பந்துக்கள்‌ பரதனைத்‌ தூக்‌ எடும்‌.எ, யயாதிசக்ரவர்‌ த்தி தன்‌ புண்யம்‌ 
அழிர்த காலத்தில்‌ ஸ்வர்க்கத்திலீருந்து பூமியில்‌ விழுந்து ரிஷிகளால்‌ 
சூழப்பட்ட தபோல்‌, அவளைச்‌ சூழ்க்து நின்றார்கள்‌. பரதன்‌ அக்கிப்‌ 
பதைப்‌ பார்த்துச்‌ சத்ருக்னனும்‌ ப்ரச்ஞாயற்றுப்‌ "பூமியில்‌ விழுச்‌ 
தார்‌. பிறகு மூர்ச்சை தெளிந்து தன்‌ பிதா மிகுந்த ப்ரீதியுடன்‌ 
தன்னைச்‌ செல்லமாக வளர்த்ததையும்‌ அந்தற்தக்‌ காலங்களில்‌ 
தனக்கு அவர்‌ செய்த உபகாரங்களையும்‌ நினைத்து நினைத்து ப்ரலாபித்‌ 
தார்‌. ““மந்தரையிடத்திலிருக்‌்து உண்டான வரங்களைக்‌ கொடுப்ப 
தென்ற லோகஸமுத்ரம்‌, கைகேயியென்ற பெரும்‌ முதலையால்‌ பிடிக்‌ 
சப்பட்டு, ஆழம்‌ அண்டாமல்‌ எங்களைமுழுகச்செய்தது. தாங்கள்‌ 
எப்பொழுதும்‌ செல்வமாக வளர்த்த பரதனை இங்கே இப்படித்‌ 
தபிக்கலிட்டு எங்கே போனீர்களோ! சேர்த்தயான போஜனங்களை 
யும பானங்களையும்‌ ஆடையாபரண ங்களையும்‌ எங்களுக்குச்‌ கொடுத்து, 
“இவைகளில்‌ உங்களுக்கு இஷ்டமானவைகளை எடுத்துக்கொள்‌ 
ஞூங்க”ளென்‌.று நிர்ப்பந்தஞ்‌ செய்வீர்களே, இனிமேல்‌ எங்களை இப்‌ 
படி யார்‌ ஆதரிப்பார்கள்‌? தர்மாத்மாவான தங்களைகிட்டுப்‌ பிரிந்து 
இந்தப்‌ பூமி வெடிச்காமலிருக்கிறதைப்‌ பார்த்தால்‌ ப்ரளயகாலத்தி 
லும்‌ இதற்கு ஈாசமில்லையென்று எண்ணுகிறேன்‌, தாங்களும்‌ 
ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போய்‌ ராமனும்‌ காட்டிற்குப்‌ போன பிறகு இங்கே 
எப்படிப்‌ பிழைத்திறாப்பேன்‌? ஆகையால்‌ இந்த நிமிஷத்திலேயே 
நெருப்பில்‌ விழுந்து ப்ராணளை விடுவேன்‌. தகப்பனுமில்லாமல்‌ தம 
யனுமில்லாமல்‌ சூன்‌ பமாயிருக்கும்‌ இர்த இக்ஷவாகுகுல ராஜதானி 
வான அயோத்யையில்‌ அடிவைக்க என்னால்‌ முடியாது, ஆகையால்‌, 
ச்ர்தும்‌ காட்டிற்குப்‌ போகிறே”னென்று பரத சத்றாக்னர்சன்‌ ப்ர 
லர்பிப்பதைச்‌ கேட்டு அரசனுடைய பரிஜனங்களெல்லிம்‌ தாங்கு 
மூடியர்த துக்கத்தை யடைர்தார்கள்‌, அர்த ராஜபுத்ரர்சீள்‌ களைத்து 
முகம்வாடிச்‌ கொம்புகள்‌ ஒடிர்த காளைகளைப்போல்‌ பூமியில்‌ விழுர்கு 
ஏாண்டர்ர்கள்‌. 


அப்போழுது உத்தம ஸ்வபாவத்தையுடையவரும்‌ ப்ரஹ்ம 
ஞானியும்‌ இசந்காகுகுல ர ன பாத 
ஊத்‌ அரச்கியெரெ்திக்‌, “குழர்தாய்‌! சக்ரவர்த்தி மரகமபைர்‌ 
இதுபபிநில்றன்றீல இட எள்‌. எஞ்சயனம்‌ , முதலிய! ல்‌ 


இன்னும்‌ ஈடச்தப்படவில்லை என்‌ தாமஸஞ்செய்றொய்‌ ? படி 
தாஹம்‌ சோகம்‌ மோஹம்‌ மெத்தனம்‌ மரணமென்ற ஆறும்‌ ப்ராணி 
களுக்கு இயற்சையானவை. இவைகளை நீச்ச ஒருவராலும்‌ முடி 
யாத. இவை ரேரும்காலத்தில்‌ ரீ இப்படித்‌ துக்பப்பது உதெ 
மல்ல”வென்றார்‌. ஸுமர்க்ரரு 5 சத்ருக்னனை த்‌ தூக்‌ எடுத்து, ஸகல 
பூதங்களின்‌ ஜனைமரணகதியை வர்ணித்து ஸமாதானஞ்செய்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது பரத சத்ருக்னர்கள்‌, மழையாலும்‌ வெயிலாலும்‌ 
தாச்கப்பட்ட இர்த்ரத்வஜங்களைப்போல்‌ தோன்றினார்கள்‌. கண்ணி 
ரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு ௮ழுகையால்‌ சிவர்த கண்களுடன்‌ இன 
மாய்‌ ப்ரலாபிக்கும்‌ அந்த ராஜகுமாரர்களைப்‌ பர்துக்கள்‌ மேல்‌ ஈடக்க 
வேண்டிய ச்ரியைசனைப்‌ பூர்த்தி செய்யவேண்டுமென்‌.று க்ரப்படுத்தி 
ஞர்கள்‌. (மனுஷ்ய தேஹம்‌ அநி.ச்யமான தால்‌ இப்பொழுது லஞ்‌ 
சயனம்‌ இரண்டாவ இ நாளிலேயே செய்யப்படுறெத). 


ஸர்ககம்‌ 78. 


மத்தரைக்குக்‌ இடைத்த வெகுமதி. 
EDD OEE காலைப்‌ 

மஹாராஜாவுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய உத்தரச்ரியைகளை முடித்‌ 
அப்‌ பரதன்‌ அரண்மனைக்கு வந்தவுடன ராமன்‌ இருக்குமிடத்திற்‌ 
குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டார்‌. அதைச்‌ கண்டு சத்ருக்னன்‌ “அண்ணா ! 
ஸல ப்ராணிகளுக்கும்‌ துக்கம்‌ நேர்ந்தால்‌ ராமனையே கதியாக 
அடைகின்றன; ஈமத்கும்‌ அவரே சதியென்று சொல்லவும்‌ வேண்மொ? 
இப்படி ஸஃல பூதத்தின்‌ அக்கத்தைத்‌ தீர்க்கும்‌ ராமன்‌ மஹாபல 
வானானாலும்‌ சையாலாகாத ஒரு பெண்ணால்‌ காட்டிற்குச்‌ அரத்தப்‌ 
பட்டாரென்பதை நினைக்க நினைக்க எனக்கு ஆச்சர்யம்‌ அடங்க 
வில்லை, இந்த வீஷபத்தில்‌ ராமன்‌ செய்தது உ)தமல்லவென்று 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது, ராஜ்யத்தில்‌ ஆசைவைத்துப்‌ பிதா 
வின்‌ வார்த்தையை மீமினானென்ற லோகாபவாதத்திற்குப்‌ பயந்து 
சாமன்‌ ஒரு வேளை ஒப்புக்கொண்டிருக்கலாம்‌. மஹாவீரனென்‌ 
அம்‌ மஹாபலசாலியென்றும்‌ பெயர்வைச்‌ இக்கொண்டிருக்கும்‌ லக்ஷ 
மணனென்று ஒருவர்‌ இறக்றெரல்லவா ? அவர்‌ எதற்காக 
பயப்படவேண்டும்‌ ? தசரதர்‌ செய்தது அர்யாயமென்று தெசிர்‌ 
திருச்ச, அவரைச்‌ கண்டித்து, காட்டிற்குப்‌ போகாமல்‌ ராமனை ஏன்‌ 
திடுக்கச்கூடாத்‌? அதைக்‌ காட்டிலும்‌ இத வெரு ஆச்சர்ய, 
மிருக. முதறாறாஜா கைகேறியிக்கு உட்பட்டிருக்றொரென்பறை, 


அயோத்மா சாண்டல்‌; 
அறிந்தவுடனே, ஸன்மார்க்கத்தை விட்டு விலனெ அந்தத்‌ ராத்‌, 
மாவை, ர்யாயாற்யாயத்தை நன்றாக விசாரித்து ஏன்‌ செித்திருக்சக்‌. 
கூடாதென்று அர்த ராஜகுமாரர்கள்‌ பே9ிக்கொண்டிருர்தார்கள்‌. 


அப்பொழுது மந்தரை பென்ற மஹாபாமி பரதன்‌ வந்து 
விட்டான்‌. இனிமேல அவலுக்கு அபிஷேகம்‌ ஈடக்கும்‌, அப்பொழுது 
நாம்‌ ஸகல ஸெளச்யங்களையும்‌ அனுபவித்‌ து ஸகல அதிகாரத்தையும்‌ 
செலுத்தலாமென்ற ஆசையுடன்‌, வஸ்‌த்ராபரணங்களால்‌ தன்னை 
அலங்கரித்துக்கொண்டு அந்தப்புரத்தில்‌ வந்தாள்‌. உத்தமமான 
சர்தனக்குழம்பைப்‌ பூசக்கொண்டு, அரை தால்மாலை ரத்னஹாரல்‌ 
சள்‌ மூத்துஹாரங்கள்‌ மு.தலிபலைகளால்‌ தேஹமெக்கும்‌ ப்ரகாசிக்கக்‌ 
சைகேயீயால்‌ கொடுக்கட்பட்ட ராஜஸ்த்ரிகளுக்குச்‌ தகுந்த வஸ்த்‌ 
ரத்களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, கயிறுகளால்‌ கட்டி இழுச்கப்பட்ட 
இழெச்குரன்கைப்‌ போல்‌ தோன்றினாள்‌. (ராமாயணத்தில்‌ ஹாஸ்ய 
சஸத்தை வால்மீூ காட்டியிறாப் தற்கு இத ஒரு உகாஹரணம்‌), 


அம்கிருர்த காவற்காராகள்‌ உடனே அவளைப்‌ பிடித்துச்‌ சத்‌ 
ருக்னனிடத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ விட்டு, ** ஸ்வாமி] ராமனையும்‌ காட்‌ 
டிற்குத்‌ அரத்தி ஈமது மஹாராஜாவையும்‌ கொன்ற மஹாபாபி 
இவளே. இர்தச்‌ கெட்டவளைத்‌ ககுர்சபடி தாங்களே சிகிச்ச 
வேண்டு” மென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌. சத்ருக்னன்‌ அலர்களைப்‌ 
பார்த்து “£ மஹா ராஜாவுக்கும்‌ அவருடைய புத்ரர்களுச்சும்‌ கொடிய 
அத்கத்தை உண்டுபண்ணின இந்தப்‌ பாபி, தான்‌ இவ்வளவு ச்ரமய்‌ 
பட்டதின்‌ பயனை அடையப்டோறொள்‌ பாருங்க! ளென்று அந்தப்‌ 
புரத்து ஸ்த்ரீகளுக்கு நடுவிலிருர்‌க அர்தக்‌ கூனியைப்‌ பிடித்து அழுத்‌ 
தக்‌ ழே தள்ளி அடித்தார்‌. அவள்‌ அடி பொறுக்கமாட்டாமல்‌ 
கசோவென்று கதறினாள்‌. அங்கிருக்க ஸ்த்ரீகள்‌ '' சத்ருக்னன்‌ ஒரு 
சாளும்‌ கோபிக்கமாட்டாரே. அவருக்கே கோபம வந்தால்‌ யார்‌ 
எதிரில்‌ நிற்க முடியும்‌? மனிதனுடைய நித்யசத்ருக்சளான காம 
கிரோதங்களை ராசஞ்செய்த சத்றாச்ன்ரையே கோபம்‌ கூட்டின 
இந்த மஹா பாபியை எது செய்தாலும்‌ தகும்‌, இப்பொழுது 
செளலல்யையைத்‌ தவிர நம்மைக்‌ காபபாற்றக்கூடி.யவர்கள்‌ 
வேறில்லை. அவளைச்‌ சரணமடைவோம்‌ வாருங்கள்‌. அவள்‌ கருணா 
சிதி, ப்ரியமாசப்‌ பேசுநறெவள்‌, தர்மங்களை அலிந்கவள்‌, மஹ்றாடிர்த்தி 
சாலி? யென்று சொல்லிக்கொண்டு பவர்து அங்கருர்து ஓடிப்‌ 
போஜர்கள்‌. அதற்குள்‌ சத்ருக்னன்‌ கோபத்தால்‌ சீண்கள்‌ க்க, 


அர்திச்‌' தீரையில்‌ தள்ளி அங்குமிங்கும்‌ இழுத்து ௬சைந்‌ 


தரர்‌, அவளுடைய அழுகைக்‌ குரலால்‌ 1அர்தப்புரமெங்கும்‌ ஈடும்‌ 
இற்று. அவள்‌ அணிந்த ஆபரணங்கள்‌ அறுர்து, சான்கு டறங்களி 
அம்‌ சிதறிச்‌, சரத்கால த்தில்‌ ஈக்தத்ரங்களால்‌ நிறைந்த ஆகரசத்தைப்‌ 
போல்‌ அவ்விடத்தை ப்ரகாடிச்சச்‌ செய்தது. 


, அப்பொழுது மர்தரையின்‌ கூச்சலைச்‌ கேட்டு அவளை விரிலிப்‌ 
பதற்காகக்‌ கைகேயி அங்கே வர்தாள்‌. அணைக்‌ கண்டவுடன்‌ சத்‌ 
ருக்னனுக்குக்‌ கோபம்‌ இன்னும்‌ ௮ இகமாயிற்று; மிகவும்‌ கடுமையான 
வார்த்தைகளால்‌ அவளை நிர்‌இத்தார்‌. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கைகேயி 
அக்கமும்‌ பயமும்‌ மேலிட்டு, இவன்‌ கோபாவேசத்தால்‌ என்ன 
செய்வானோவென்று பரதனிடத்தில்‌ ஒடிக்‌, கூனியை ரசுதிக்கவேண்டு 
மென்று ப்ரார்த்தித்காள்‌. அம்பொழுது பரதன்‌ “குழந்தாய்‌, சத்‌ 
ருக்ன! ஸகல ப்ராணிகளிலும்‌ ஸ்‌.த்ரீகள்‌ பலமற்றவர்கள்‌; எர்சு அப 
ராதத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ அவர்களைக்‌ சொல்வது மஹாபாபம்‌. ஆகை 
யால்‌ இத்தத்‌ துஷ்டையை விட்டுகிி, இந்த மஹாபாதகியான 
கைகேயீ என்‌ தாயானாலும்‌ ௮வளை நான்‌ கொல்லாமல்‌ விட்டிருப்‌ 
பேனா ? பெற்ற தாயைக்‌ கொன்ற துஷ்டனெ ஈறு ராமன்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ வெறுப்படைவாரென்றல்லவா அஷண்ை விட்டேன்‌? 
இந்தச்‌ கூனியை நாம்‌ கொள்றோமென்று ராகவனுக்குத்‌ தெரிந்‌ 
தால்‌ ஈம்மிடத்தில பேசவே மாட்டா?”ரென்றார்‌. 


அதைக்கேட்டிச்‌ சத்ருக்னன்‌ கோபத்தைக்‌ கணித்‌ க்கொண்டு 
மர்தரையை ஒரு உதை உதைத்துத்‌ தள்ளிவிட்டார்‌. அவள்‌ அர்த 
வேகத்தால்‌ ப்ரச்ஞையற்றுக்‌ கைகேயியின்‌ பாதங்களில்‌ போய்‌ 
விழுந்து கைகால்கள்‌ ஒடிர்து பெருமூச்சுவிட்டக்கொண்டு தின 
மாசக்‌ கதறினாள்‌. கைகேயி அவைத்‌ தன்னால்‌ கூடியவரையில்‌ 
லமாதானஞ்செய்தாள்‌. 
வத ஷை ப ணிந்கள லம 
ஸர்க்கம்‌ 79. 
“ இந்த ராஜ்யம்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌ ” 
அ பர்வதர்‌ றவை 
தசரதர்‌ மரணமடைந்த பதினான்காவது நாள்‌ காலையில்‌ மச்த்ரி 
௪ள்‌ லேனாபதிகள்‌ புசோஹிதர்கள்‌ எல்லோரும்‌ சோர்த்து யோசித்துக்‌ 
கொண்டு பரதனைப்‌ பார்த்து “'ஈம்மெல்லோர்ச்கும்‌ பரமகுருவா யிருந்த 
தறாசாஜா ஸ்வர்ச்சத்தில்‌ ஆசைவைத்துப்‌ -போய்விட்டார்‌. அவ 
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ரூடைய மூத்தபுத்ரனான ராமனும்‌ "மஹாபலசாலியான லஷ்மண. 
இம்‌ கைகேயீயின்‌ வார்த்தையால்‌ காட்டிற்கு அனுப்பப்பட்டார்கள்‌, 
ஒருவன்‌ முதலில்‌ அரசனைத்‌ தேடி அடையவேண்டும்‌ ; பார்யையை 
யும்‌ தனத்தையும்‌ பிறகு ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌, பெற்றோரைகிட 
அரசனே ஈமக்கு அர்‌.தரங்கமான ரக்ஷகனென்று பெரியோர்‌ சொன்ன 
படி, இர்த ராஜ்யத்திற்கு இப்பொழுது அரசனில்லாகிட்டாலும்‌ 
ஈச்வர இருடையால்‌ ஜனங்களுக்குள்‌ அதிருப்தியும்‌ சலஹமும்‌ உண்‌ 
டாசவில்லை. (மர்‌.த்ரிகளும்‌ ராஜஸேவகர்களும்‌ சிற்றரசர்களும்‌ மிகுர்த 
ஒற்றுமையுடன்‌ இருப்பதால்‌ இந்த ராஜ்யத்திற்கு அபாயம்‌ சேராது). 
ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ எங்களுக்கு அரசனாகவேண்டும்‌, வரிசை க்ரமத்‌ 
இல்‌ தாங்கள்‌ மஹாராஜாவின்‌ மூத்தபுத்ரர்‌; எல்லாவிதத்திலும்‌ 
வெகு ர்த்திபெற்றவர்‌; ஜனங்களும்‌ தங்களிடத்தில்‌ மிகுர்த ப்ரீதி 
வைத்திறாக்றொர்கள்‌. ராஜஸேவகர்களும்‌ வ்யாபாரிகளும்‌ அபிஷே 
சுத்திற்கு வேண்டிய ஸகல பதார்த்தங்களுடன்‌ கார்த்துக்கொண்‌ 
டிருக்கறார்கள்‌. ஆகையால்‌ தங்களுடைய முன்னோர்களால்‌ ஆளப்‌ 
பட்ட இர்த சாச்வதமான ராஜ்யத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌. பட்டாபிஷேகத்தைக்‌ கைக்கொண்டு எங்களைக்‌ காப்பாற்ற 
வேண்ட” மென்று ப்ரார்த்தித்தார்கள்‌, 


ஆனால்‌ தர்மத்திலிருர்‌ அ ஒரு நாளும்‌ பிசகாத பரதன்‌ அபிஷேக 
பதார்த்தங்களை |ப்ரதசூ௲ணனஞ்‌ செய்து ஜனங்களைப்‌ பார்த்து “என்‌ 
குலத்தில்‌ மூத்த புத்ரனே ராஜ்யத்தை அடையவேண்டுமென்பத 
தர்மமாக இதுவரையில்‌ அனுஷ்டிச்கப்பட்டுவ்ருகற து. கீங்கள்‌ 
பு.த்திமான்களல்லவா ? என்னிடத்தில்‌ இப்படிச்‌ சொல்வது யுக்தமா? 
சாமன்‌ எனக்குத்‌ தமயன்‌, ஆகையால்‌ ராஜாவாயிருக்கத்‌ தகுந்தவர்‌ 
பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ காட்டில்‌ வஸஷிப்பதாக நிச்சயஞ்செய்து 
விட்டேன்‌. சதுரங்கஹைர்பம்‌ தயாராகட்டும்‌, காட்டிலிருந்து 
என்‌ தமயனை எப்படியாவது அழைத்‌ தஇிக்கொண்டுவருகிறேன்‌, 
'இப்பொழுது வித்தமாயிருக்கும்‌ அபிஷேக பதார்த்தங்களை அங்கே 
எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌ மஹாபூஜ்யரானீ ராமமூர்த்திக்கு அபி 
'ஷேகஞ்‌ செய்து, யாகசாலையிலிருர்து மூன்று அக்னிகளையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு வருவதுபோல்‌, அந்த மஹாத்மாவைச்‌ சாட்டி, 
லிருர்து இங்கே அழைத்துக்கொண்டுவருவேன்‌. எனக்குத்‌ 
தாயென்று பெயர்‌ மாத்ரம்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கைகேயியின்‌ இஷ்‌ 
டத்தை ஒரு காளும்‌ சிறைவேற்றமாட்டேன்‌. ராமசர்த்ரனே இந்த 
சாஜ்யத்தை ஆளுலார்‌. ரான்‌ கோரமான வனத்தில்‌ சாலற்சதிய்பேன்‌, 
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ஆஃ்சயால்‌ சில்பிகள்‌ மேபெள்ளங்களை ஒழுங்காக்கி ஸுசமான 
வழியை ஏற்படுத்தட்டும்‌ போகும்பொழுது அபாயமானவிடங்‌ 
களைத்‌ தாண்டுவதில்‌ உதவிசெய்யக்‌ காவலாளிகள்‌ ஈம்மூடன்‌ 
வட்ட” மென்று கட்டளையிட்டார்‌. 

இப்படி ராமனுக்கு ஹிதமான வார்த்தைகளைப்‌ பரதன்‌ சொல்ல, 
அங்கிருந்த ஜனங்களெல்லோரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து மஹாராஜா. 
செய்த ப்ரதிக்ளைப்படி, தங்களுக்குக்‌ இடைக்கவேண்டி௰ ராஜ்‌, 
யத்தை மூத்த புத்ரனா'ன ராமலுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டுமென்று 
ஒரே மனஸாக ரிச்சயித்‌ இருக்கும்‌ தங்களுக்கு லக்ஷமீ கடாம்‌ ஒரு 
காளும்‌ குறையாமலிறாக்கட்டு''மென்று ஆசீர்வடித்தாரகள்‌. 

TNS 


காட்டிற்கு மார்க்கம்‌ ஏற்பட்டது. 


பிறகு பூமியின்‌ ஸாரத்தை நன்றாக அழிந்தவர்களும்‌, கனெறு 
வெட்டுகறவர்களும்‌, வாய்க்கால்‌ சுரங்கம்‌ இவைகளை வெட்டுகறெவர்‌ 
களும்‌, தெப்பம்‌ படகு ஓடம்‌ இவைகளைச்‌ செய்றெவாகளும, கூலிக்‌ 
காரர்களும்‌, காவல்கார்க்கும்‌ சூர்ர்களும்‌, கல்தசசன்களும்‌ ராஜ்ய 
உத்யோகஸ்தர்களும்‌ யர்த்ரற்களைச செய்பவர்களும்‌, தச்சர்களும்‌, 
மரங்களை னெட்டுகெவர்களும்‌, மேடுபள்ளங்களை ஒழுங்குபடுத்‌ இ 
இறவர்களும்‌, சுண்ணாம்புக்காரர்களும்‌ குறவர்களும்‌ காட்டுவழியில்‌ 
போய்ப்‌ பழகனவர்களும்‌ முன்னே போனாகள்‌. அவர்கள்‌ ராமனைப்‌ 
பார்ப்போமென்ற ஸாதோஷத்தால்‌ தங்களுடைய வேலைகளை 
வெகு சிக்ரமாகச்‌ செய்த முடிக்கத்‌ இிர்மானித்தப்‌, பர்வ காலங்களில்‌ 
ஸமுதீரம்‌ பொக்குவதைப்போல்‌, கங்கைக்‌ கரைக்குப்‌ போனாகள்‌, 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ கூட்டத்தாருடன்‌ சேர்ந்து, மண்வெட்டி கோடாலி 
பாறை முதலிய ஆயுதங்களுடன்‌ முன்னே போய்‌, வழியிலுள்ள 
காயும்‌ செடி சொடிகளையும்‌ மரங்களையும்‌ அடிக்சட்டைசன்யும்‌ 
சல்அகளையும்‌ வெட்டி யெறிர்து மார்க்கத்தை ஒழுங்கு செய்தார்கள்‌. 
சிலர்‌ மரல்களில்லாதலிடத்தில்‌ 'மரல்களை வைத்தார்கள்‌; சிலர்‌ 
கோடாலிகளாலும்‌ உளிசலாலும்‌ அரிவாள்சளாலும்‌ மரங்களை வெட்‌ 
டினார்சள்‌; சிலர்‌ ஆழமாச வேரூன்தியிருர்‌த இலாமிசசைச்‌ செடிகளை 
எரித்தார்கள்‌; லர்‌ மேடுபள்ளங்களை ஸமமாகச்‌ செய்தார்கள்‌; இலர்‌ 
பெரிய பள்ளங்கிரயும்‌ பாழுக்ணெ அசையும்‌ மண்ணால்‌ நிரப்பினார்‌ 
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கள்‌; சிலர்‌ அவச்பமானவிடங்களில்‌ பாலங்களைப்‌ போட்டார்கள்‌; 
சிலர்‌ அவச்யமானவிடங்களில்‌ ஜலம்‌ வற்ற வெட்டிலிட்டார்சள்‌ ; 
சிறிய சல்லுகளுள்ள விடத்தில்‌ லர்‌ அவைகளைப்‌ பொடிசெய்தார்‌ 
கள்‌) ஸ்வல்ப ஜலமுள்ளவிடல்களைப்‌ படி கட்டுகளால்‌ அலற்கரிச்கப்‌ 
பட்ட விஸ்‌ சாரமான குளங்களாகச்‌ சிலர்‌ செய்தார்கள்‌; லர்‌ ஜல 
மில்லாதவிடங்களில்‌ ௬ுயான ஜலமுள்ள ணெ றுசளையும்‌ வாகிசளை 
யும்‌ ஏரிகளையும்‌, யானைகள்‌ குதிரைகள்‌ காலாட்கள்‌ இறங்கக்‌ குடிக்‌ 
கும்படியாக வெட்டி, ஜலம்‌ குடித்த பிறகு தரையில்‌ இளைப்பா.றுவதற்‌ 
காக மேடைசளையும்‌ கட்டினார்சள்‌. அந்த ஸைர்யல்கள்‌ போகரும்‌: 
வழி சல்லுகளாலும்‌ நற்சாந்தாலும்‌ உறுதியாகக்‌ கட்டப்பட்டுப்‌ பச்‌ 
கற்களில்‌ புஷ்பங்களா லும்‌ பழங்களா லும்‌ சிறைர்த மரங்களால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டிருந்தது. மதம்‌ பிடித்த பக்ஷிகள்‌ அவைகளிலிருர்து 
தனர்தமாகச்‌ கூவின. தேவதைகள்‌ போகும்‌ வழியைப்‌ போல்‌ ௮௮ 
பார்ப்பவர்களின்‌ கண்களைப்‌ பறித்தது. 


பிறகு லாஸ்‌.துசாஸ்‌ தீரத்தில்‌ நிபுணர்களால்‌ நிச்சயிக்கப்பட்ட 
சுப முஹடர்த்தத்‌இல்‌ வழியில்‌ கூடாரமடிக்க நியமிக்கப்பட்டிருர்த 
வர்கள்‌, ஜலஸெளக்யம்‌ அமைர்து மரங்கள்‌ அடர்ர்தலிடத்‌இல்‌, 
பரதன்‌ தங்குவதற்குக்‌ கூடாரங்களை அடித்து வீசித்ரமாக அலங்கரித்‌ 
தார்கள்‌, அவை நேர்த்தியான மெல்லிய மணல்களால்‌ கட்டப்பட்ட 
மேடைகளால்‌ சூழப்பட்டு ஈவரத்னங்களிழைத்த மலைகளைப்போ 
லிருர்தன. அவைகளின்‌ ஈடுவில்‌ விசாலமான வீதிகள்‌ போடப்பட்‌ 
டிருர்தன, தேவாலயங்களும்‌ அரண்மனைகளும்‌ ப்ராகாரங்களும்‌ 
அமைக்கடபட்டிருர்தன. அழகான கொடிகள்‌ எல்லாலிடங்களிலும்‌ 
பறர்துகொண்டிருர்தன. ஆகாசத்தை அளாவியிருக்கும்‌ உப்பரிகை 
களுள்ள வீடுகளால்‌ நிறைத்து, இர்த்ரனுடைய ராஜதானியான அம 
சாலதியைப்போ லும்‌, தேவகணங்கள்‌ ஸஞ்சர்க்கும்‌ விமானக்கூட்‌ 
டீங்களைப்போலும்‌ கிளங்கற்று, பலவித மீன்கள்‌ நிறைந்து சத்த 
மான குளிர்ந்த ஜலத்தையுடைய கங்கைக்கரையிலுள்ள காடுகளின்‌ 
வழியாகத்‌, இறமை வாய்ந்த சிற்பிகளால்‌ போடப்பட்ட அர்த மார்க்‌ 
கம்‌, ராத்ரியில்‌ மேதற்களற்றுச்‌ சத்தமான ஆகாசம்‌ சர்த்தனுதும்‌ 
கத்த வரிசைகளாலும்‌ ப்ரகாிப்ப துபோல்‌ விளங்கிற்று. 


ஸர்க்கம்‌ 81. 
ராஜஸ்பை, 
DD 

பரதலுடைய அபிஷேகத்திற்குப்‌ பூர்வாங்கமாகச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய காந்தி முதலிய மங்கள க்ரியைகளை வஸிஷ்டர்‌ அந்த ராத்ரியில்‌ 
செய்து முடித்தார்‌. விடியற்காலத்தில்‌ ஸூ மாகத வைதாளிக வந்தி 
கள்‌ ஸகல மங்களலாத்பகோஷத்துடன்‌ வெகு சாதர்யமாசவும்‌ 
மதுரமாகவும்‌ பரதனைத்‌ துதித்தார்கள்‌. ஜாமத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ அர்த 
ஜிதங்கக்‌ கழிகளால்‌ அடி க்கப்பட்டுக்‌ கம்பீரமாகச்‌ சப்‌தித்தது, சங்கம்‌ 
முதலிய வாச்யங்கள்‌ மர்த்ரம்‌ மத்யமம்‌ நாரமென்ற மூன்று ஸ்தாயி 
களை வெகுசித்ரமாகக்‌ கட்டிக்கொண்டு முழங்னெ, ஆகாசத்தை 
அளாவின அர்த வாத்பகோஷம்‌, அதுவரையிலுமே சோகத்தால்‌ 
பீடிக்கப்பட்ட பரதனை அதிகமாக வருத்தப்படுத்திற்று, அவர்‌ 
உடனே விழித்துக்கொண்டு, 4 இவையெல்லாம்‌ மஹாராஜாவுக்குச்‌ 
செய்ய வேண்டிய மாயாதைகள்‌; எனக்கு அர்த யோக்யதையில்லை ; 
நிறுத்துங்க ளென்று கட்டளையிட்டுத்‌, “குழாதாய்‌, சத்ருக்னா ! 
கைகேயியால்‌ விளைந்த அக்ரமத்தைப்‌ பார்த்தாயா ? ராஜ்யத்தில்‌ நீதி 
தப்பி ஈடக்கலாயிற்று. ஸகலவித அக்கத்திற்கும்‌ என்னை ஆளாக்‌ 
சச்‌ சக்ரவர்த்தி ஜாகமாக ஸ்வர்க்கத்தில்‌ வஷிகறொர்‌, ராஜ்பத்தில்‌ 
ப்ரதரனமான அரசனிருக்கும்பொழுதே அவருடைய மூத்தபுத்ரன்‌ 
யுவசாஜாவாக மியமிக்கப்பட்ட இடையூ௮ின்‌.மி வந்துகொண்டிருந்த 
இக்ஷ்வாகுகுல ராஜ்யலக்தமி, மாலுமியில்லாத ஓடம்‌ வெள்ளத்தில்‌ 
தத்தளிப்பதுபோல்‌, ஈாதனில்லாமல்‌ தபிக்கிறாள்‌. ஈம்மெல்லோர்க்‌ 
கும்‌ போஷகனும்‌ ரக்ஷகனும்‌ ஈாதனுமான ராமன்‌, இக்ஷ்வாகு குல 
தர்மத்திற்கு விரோதமாக என்‌ தாயால்‌ சாட்டிற்குத்‌ துரத்தப்பட்டார்‌, 
இப்பொழுது ராஜ்பலக்ஷமி அண்டியிருப்பதற்குப்‌ புருஷர்களில்‌ 
லாமல்‌ அலைதுகொண்டிருக்கறு ளென்று . சித்தஸ்வாதீனமற்ற 
அறைப்போல்‌ ப்ரலாபித்தார்‌. அதைச்‌ கேட்டு அங்கிருக்க ஷ்த்ரி 
களெல்லோரும்‌ பெருக்கூரலிட்டு அழுதார்கள்‌, 

அப்பொழு ஸகல ராஜதர்மல்களையும்‌ அமிர்த வவிஷ்டி, 


பகவான்‌ தீன்‌ சிஷ்பர்களுடன்‌, ரத்னவிம்ஹாஸனை த்தால்‌ அலங்கரிச்‌ 
சப்பப்‌ சேவெர்க்னுடைய ஊாதர்மாவைட்போல்‌, . கிளங்வர்‌ 
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வபாமண்டபத்தில்‌ வந்தார்‌. கைல வேதங்களுக்கும்‌ நிதியான 
அர்த மஹர்ஷி, விலையத்ற போர்வையால்‌ மூடப்பட்ட ஒரு 
தங்ச தனைத்தில்‌ விற்திருந்து அ.தர்களை அழைத்து, “ஒரு பெரிய 
ராஜ்பகார்யம்‌ இப்பொழுது ஈடக்சவேண்டும்‌. ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய 
வைச்யர்களையும்‌ ஸேனைத்‌ தலைவர்களையும்‌ மந்தரிகளையும்‌ அரசனுக்கு 
அர்தரங்கமான வேலைக்காரர்களையும்‌ பர தசத்ருக்னர்களையும்‌ பரத 
இடைய ஹிதத்தில்‌ நோக்கமுள்ள விஜயன்‌ ஸுமர்தரன்‌ முதலியவர்‌ 
களையும்‌ சக்ரத்தில்‌ அழைத்து வாருங்க”'ளென்று அச்ஞாபித்தார்‌. 


பிறகு ரதங்களிலும்‌ குதிரைகளிலும்‌ யாளைகளிலும்‌ ஏறிவந்த 
கொண்டிருந்தவர்கனின்‌ கோலாஹலத்தால்‌ அர்த ஸபாமண்டபம்‌ 
நிறைந்தது, பரதன்‌ உள்ளே வர்‌.தபொழுது ஜனங்களெல்லோரும்‌, 
முன்பு தசரதரை எதிர்கொண்டு உபசரிப்பதுபோலும்‌, தேவதைகள்‌ 
இச்தரனை எதிர்கொண்டழைப்ப தபோ லும்‌ உபசரித்து ஸர்தோஷித்‌ 
தார்கள்‌. அந்த மண்டபம்‌, ஸமுத்ரத்திற்கு அருகிலுள்ள ஒரு 
பெரிய மடுவைப்போலும்‌, வணிஷ்டபகவான்‌ அதில்‌ ஒடும்‌ கம்பீர 
மான ஜலத்தைப்போலும்‌, பரத சதீருக்னர்கள்‌ பயமில்லாமல்‌ அதில்‌ 
ஸஞ்சரிச்கும்‌ இமிங்கலங்களையும்‌ யானைகளையும்போலும்‌, மர்த்ரி 
னேனாபதி முதலிய ஜனங்கள்‌ அதிலுள்ள ரத்னங்களையும்‌ சங்கம்‌ 
களையும்‌ பெரும்‌ மணல்களையும்போலும்‌, முன்பு தசரதர்‌ ஆண்ட 
பொழுது இருர்த தபோல்‌ விளக்கிற்று. 


ஸர்க்கம்‌ 82, 


பரதன்‌ காட்டிற்குப்போகப்‌ புறப்பட்டார்‌. 


பரதனுக்கு அபிஷேகம்‌ ஈடச்சுப்போகிறதென்று எல்லா 
ஜனங்களும்‌ ஈன்றுக அலங்கரித்துக்கொண்டே அந்த ராஜபையில்‌ 
தீனார்த ஆனைங்களில்‌ உட்கார்ச்துகொண்டிருப்பதையும்‌, சரத்‌ 
கானத்தில்‌ ஈக்ஷதால்களால்‌ ஆகாசம்‌ விளங்குவதுபோல்‌ அர்த -னச்ய 
கிளத்குவதையும்‌ பார்த்து வஷிஷ்ட மஹர்கதி, அம்றோர்த ராஜ்ய 
உத்போசஸ்‌ தர்கரேயும்‌ மற்ற' ஜனக்களையும்‌ எச்சரிச்தைசெய்து, 
எகுழூர்தாய்‌, பாத 1 தசரதர்‌ ஜனங்களை தர்மமாக ஆண்கேர்சு 
ஸல்ர்ச்ச்த்தை , அடைந்தார்‌. ' - தனதான்யல்களால்‌ நிறைந்த இந்த 
வில்றிரிமான சாஜ்ம்‌ சதை இதச்கும்‌ பொசு உனக்குச்‌ சோ 
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தார்‌, சந்த்ரனை விட்டு ௮இன்‌ காந்தி விலகாததுபோல்‌ பிதிருவாச்ய 
பரிபாலன தர்மத்தை ஒருராளும்‌ விடாத ராமன்‌ ஸத்யஸர்தனாக 
ஸாதுக்களுடைய ஈடத்தையை அனுஸரித்து இர்ச ராஜ்பத்தை 
உனக்குக்‌ கொடுத்துச்‌ காட்டிற்குப்‌ போனார்‌, இப்படி, உன்‌ பிதா 
வாலும்‌ தமயனாலும்‌ மனப்பூர்வமாக உனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
இர்த ராஜ்யத்தை யாதொரு உபத்ரவமு மில்லாமல்‌ ரீ ஜனங்கள்‌ 
ஸர்தோஷிக்க ஒப்புக்கொண்டு சக்ரத்தில்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்து 
கொள்‌, நான்கு திக்குகளிலும்‌ தீவுகளில முள்ள அரசாகள்‌ கோடி 
கோடியாக ரத்னங்களைக்‌ கொண்டுவந்து உனக்குப்‌ பாதகாணிக்கை 
யாக வைக்கட்ட”” மென்றார்‌. 


அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பரதன்‌, மூத்தவனிறாக்சையில்‌ இளையவன்‌ 
ராஜ்யத்தைக்‌ கைக்கொள்வது தர்மவிரோதமென்ற ராஜநீதியை 
அலிர்தவராசையால்‌, அந்தத்‌ தர்மத்தையே அனுஷ்டிக்க விரும்பித்‌ 
அக்கத்துடன்‌, ராமனிருக்குமிடத்திற்கு மனஸால்‌ போய்‌ அவரை 
ப்ரார்த்தித்தார்‌, ராமனுடைய ஞாபகம்‌ வந்தவுடன்‌ அவருக்குச்‌ 
சண்ணீர்பெருக செஞ்சையடைக்க அ; ஸகல போகங்களையும்‌ அனு 
பவிக்கத்‌ தகுர்த வயஸு*ம்‌ சக்தியுமிருக்‌தும்‌ அவைகளை வேண்டா 
மென்று மறுத்த மஹாத்மா, “என்ன ஆச்சர்யம்‌! லோகத்தில்‌ தர்ம 
விரோதமான கார்யத்தை ஒருவனுக்கு உபகேசிக்க விரும்பினால்‌, 
எவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ ரஹஸ்யமாகச்‌ சொல்வது வழக்கம்‌, ஸகல 
தர்மங்களையுமறிந்த வஸிஷ்ட மஹர்ஷியே எனனை எவ்வளவோ 
அல்பனாக நினைத்தாரல்லலா? இப்படி இர்த ராஜ்யத்து 
ஜனங்களெல்லோரும்‌ கூடியிருக்கையில்‌ வெகுக்ரூரமான அதர்‌ 
மத்தைச்‌ செய்யும்படி. உபதேிக்கிறாரல்லவா? அவருக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய மர்பாதையை நானும்‌ மறந்து இர்த ஜனங்களுக்கு 
எதிரி2லயே அவரை மிந்திச்கவேண்டு”'மென்‌,று நினைத்தார்‌ “நான்‌ 
இஹச்திலும்‌ பரத்திலும்‌ வேறு கதியில்லாமல்‌ ராமனையே சரண 
மடைந்திருக்கிறேன்‌, அப்படியிருக்க அதைப்‌ பொறுக்காமல்‌ சீங்கள்‌ 
எல்லோரும்கூடி அதைக்‌ கெடுக்க இவ்வளவு ச்ரமப்படுவது ஈல்ல 
க்ரர்யம்‌! இது காடல்லவே. ஈகரச்திலேயே, இவ்வளவு ஜனக்கூட்டத்‌ 
தில்‌, கான்‌ ப்ராணாதாரமாக வைத்துக்கொண்டிருக்கும தனத்தை 
அபஹரிக்க சீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ எங்கே வந்து சேர்க்திருக்கிதீர்கள்‌ ? 


“இஷ்வாகு கு லத்திற்கு எப்பொழும்‌ க்ஷமமுண்டாகவேண்‌ 
மென்றே இரத சிஷ்ட -மஹர்ஷி புரோஹி,சராக ஏற்பிடுத்தப்புட்‌ 
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டிருச்சறோர்‌. அவர்‌ மூன்று காலங்களையும்‌ அறிந்தவர்‌. ஆகையால்‌ 
எங்களுடைய குலத்திற்கு விசேஷ க்ஷமமுண்டாக வேண்டுமென்றே 
இப்படி. எனக்கு உபதேசஞ்‌ செய்கிறார்‌, பார்த்தீர்களா ? இங்கித 
மானவரைக்‌ குலகுருவாக வைத்துக்கொண்டு இவ்விதமான உப 
தேசத்தை அனுஷ்டித்தால்‌ என்‌ குலம்‌ வெகுரிக்ரத்தில்‌ கைல 
க்ஷமக்களையும்‌ ஸுலபமாக அடையுமென்பதில்‌ ஸர்ேஹமு 
முண்‌ டோ? 


“ராமன்‌ விதிப்படி குருகுலவாஸஞ்செய்து சாஸ்‌,ச்ரங்களைக்‌ 
கற்றவர்‌; அவைகளின்‌ அர்த்தங்களை ஈன்றாயறிந்தவர்‌; அவைகளைச்‌ 
தவறாமல்‌ அனுஷ்டிப்பவர்‌; அப்படிப்பட்டவருடைப ராஜ்பத்தை, 
அதே தர்மங்களுக்குட்பட்ட நான்‌ அபஹரிப்பது உங்களுக்கே 
ஸம்மதமா ? ராமனை விட்டுப்‌ பிரிர்த அடுத்த நிமிஷக்திலேயே 
தசரதர்‌ உயிரை விட்டார்‌; அவருக்கு நான்‌ புக்ரனாய்ப்‌ பிறந்து ராம 
இடைய ராஜ்யத்தை எப்படி ௮பஹரிக்கத்‌ அணிவேன்‌ ? 


என்‌ ஸ்‌உரூபத்தைச்‌ சற்று ஆலோசித்தால்‌ இந்த ராஜ்பச்தை 
நான்‌ ஆளத்தகுர்தவ னல்லவனென்று ஈன்றாகத்‌ தெரியுமே இது 
சாமனுடைய பொருள்‌; கானும்‌ ராமனுடைய உடைமையே, அவருக்‌ 
குச்‌ சேஷபூதமான (உடைமையான) பதார்த்தங்களில்‌ ஒன்று மற்‌ 
ஜொன்றை ஆளமுடியுமா ? அப்படியானால்‌ இந்த ராஜ்யம்‌ என்னை 
ஏன்‌ ஆளக்கூடாது? லோசத்தில்‌ லர்‌ தங்களுடைய பிதாக்களை 
மீறித்‌ தாங்களே ஆண்டுவருறோர்கள்‌, கான்‌ அப்படிப்பட்ட வனென்‌ று 
ஒரு கூதணமாவது நினைக்கக்கூடாது, ஆனால்‌ லோகத்தில்‌ ரத்ன 
மும்‌ அது வைக்கப்படும்‌ பெட்டியும்‌ உடையவனுக்கு சேஷபூதமான 
பதார்த்‌தங்களல்லவா? அவைகளில்‌ ஒன்றான பெட்டி மன்றொன்றான 
ரத்னத்தை ரகஷிக்கவில்லையா'வென்றால்‌, அர்தப்‌ பெட்டியும்‌ இறவு 
சோல்‌ முதலியவைகளால்‌ ரத்னத்தை ரசதிக்கும்படி, உடையவனால்‌ 
ஏற்படுத்தப்பட்ட த. அப்படி 'ரீ இந்த ராஜ்யத்தை எனக்காக ஆண்டு 
சொண்டிரு'வென்று ராமனால்‌ ரான்‌ கட்டனையிடப்படவில்லை. சாம்‌ 
அணிர்குகொள்ளும்‌ ஒர்‌ ஆபரணத்தை வேண்டாதபொழுது 
பெட்டியில்‌ வைப்பதபோல்‌, ராமன்‌ தானே இந்த ராஜ்யத்தை ஆள 
வேண்டியதானாலும்‌; ராம்‌ நம்மால்‌ கூடியவரையில்‌ ப்ரார்த்தித்தும்‌ 
அக்கேரிக்காமல்‌ “எனக்கு இப்பொழுது வேறு வேலை யுண்டு; ஒசை 

யால்‌ எனக்கு அவகாசம்‌ உண்டாகும்வரையில்‌ ரீ பார்த்துவா 
வெள்கி சன்னிடத்தில்‌ .ஒப்புலித்தால்‌, அவருக்கு அடில்மயாகப்‌ 
பால்‌ அவர்‌ வரும்வரையில்‌ இச்தராஜ்யத்தப்‌ பாச்ச. 
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பேன்‌. ஆகையால்‌ அவரைத்‌ திரும்பி அழைத்துவரும்‌ விஷயத்தில்‌ 
எல்லா முயற்சிகளையும்‌ செய்யவேண்டும்‌. முதலில்‌ ராமனிடத்‌ இற்குப்‌ 
போய்‌, சைகேயீயிக்குச்‌ சக்ரவர்த்தி வரங்களைக்‌ கொடுத்ததால்‌ 
இந்த ராஜ்யம்‌ எனதென்ற எண்ணத்தை மாற்றவேண்டும்‌. மூத்த 
புத்ரனும்‌ எவ்விதத்தா லும்‌ மற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ ச்ரேஷ்டனும்‌ 
தர்மாத்மாவும்‌ ஸூர்ய வம்சத்தரசர்களில்‌ முதன்மை வாய்ர்தவரு 
மான ராமனே தசரதருக்குப்‌ பிறகு இந்த ராஜ்யத்தை ஆளத்தகுந்த 
வர்‌. நீசர்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பவெதும்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்‌ கெடுப்‌ 
பதமான இந்த மஹாபாபத்தை நான்‌ செய்தால்‌ வைவஸ்வதமனு 

முதல்‌ இதுவரையில்‌ யாதொரு தோஷமுமின்‌றி மஹா ரெத்தியுடன்‌ 
இக்க ராஜ்யத்தை ஆண்டுவர்த ஸூர்ய குலத்தரசர்களுக்கு அழி 
வில்லாத அபரர்த்தியைச்‌ தேடிவைத்தவனாவேன்‌. கைசேயி 
செய்‌ பாபத்தில்‌ எனக்கு யாதொரு ஸம்பர்தமுமில்லை; ௮௮ எனக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சங்கூட இஷ்டமில்லை, அதற்கு ப்ராயச்சித்த ரூபமாக 
நானை வனத்திலிறாக்கும்‌ சாமனை இங்கிருந்தே கைகூப்பி நமஸ்கரிக்‌ 
றேன்‌. அவர்‌ எங்கேயிருந்தாலும்‌ அவரை அழைத்து வரப்‌ 
போகிதேன்‌, இரந்த மூன்று லோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியாக இருக்‌ 
கத்‌ தகுர்தவர்‌ அவரைத்‌ தவிர யா”ரென்றார்‌. 


தர்மத்தை ஒட்டின அர்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு ஸபையி 
லிரு்தவர்களெல்லோரும்‌ ராமனிட,க்தில்‌ பதிந்த மனஸாள்ளவர்‌ 
களாக ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ விட்டார்கள்‌. பிறகு பரதன்‌ “ராமனைக்‌ 
காட்டிலிருர்‌.து அழைத்தவர்‌ என்னால்‌ முடியாவிட்டால்‌, குரு சுச்ரா 
ஷையில்‌ தவரு,த மஹாத்மாவான லசக்தமணனுடன்‌ கானும்‌ காட்‌ 
டி.லேயே இருப்பேன்‌. இங்கேயிருக்றெவர்களெல்லோரும்‌ என்‌ 
னுடன்‌ வரவேண்டும்‌, உங்களுக்கு எதிரில்‌ அவரை எந்த உபாயத்‌ 
சாலாவது பலாத்காரத்தாலாவது திரும்பி அழைத்‌ தவறாகிறேன்‌, 
கூலிவேலை செய்றெவர்களும்‌ வழியைச்‌ சுத்தஞ்செய்ய முன்னே 
அனுப்பப்பட டிருக்கறொர்கள்‌. நானும்‌ காட்டிற்குப்‌ போக நிச்ச 
யித்துவிட்டே னென்று ஸமீபத்திலிருர்த ஸுமர்தசரைப்‌ பார்த்‌ 
அச்‌ சதுரங்க ஸைன்யத்தை ப்ரயாண த்திற்கு ஹித்தமாக இருக்கச்‌ 
சொல்லது! மென்று உத்திரவுசெப்தார்‌. 


பிறகு ஜனங்களும்‌ ஸேன்பதிசனாம்‌, ராமனைத்‌ இரும்பி அழை 

தீதிவரக்‌ காட்டிற்கு ப்ரயாணம்‌ நிச்சயமாயிற்றென்று கேட்டு எச்‌ 

தோஷ மடைந்தார்கள்‌. அர்த யுத்த வீரர்களின்‌ பத்னிகளும்‌ தல்‌ 

குடைய கணவன்களை சிக்ரப்படுத்தினார்கள்‌; குதிரைகளிலும்‌ வண்‌ 
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டிகலிலும்‌ மதங்களிலும்‌ ஸைன்யங்களை ஏற்றித்‌ தலைவர்கள்‌ ப்ரயா 
ணத்திற்கு ஷித்தஞ்செய்தார்கள்‌. ஸைன்யம்‌ புறபபடத்‌ தயாரா 
யிருந்ததைப்‌ பார்த்துப்‌ பரதன்‌ வஷிஷ்டரிடத்தில்‌ அனுமதி பெற்‌ 
அச்கொண்டு ஸமீபத்திலிருர்த ஸ-மர்த்ரரை “என்‌ ரதத்தைக்‌ கொ 
ண்டுவாரு'மென்று ஆக்ஞாபித்தார்‌. அவர்‌ உத்தமமான குதிரை 
களைப்‌ பூட்டி ரதத்தைக்‌ கொண்டுவந்து மிறுத்தினார்‌. 


மஹா ப்ரதாபசாலியும்‌ கலங்காத தைர்யமுடையவரும்‌, மஹா 
கிரனுமான பரதன்‌ “என்‌ அண்ணனை ப்ரார்த்தித்து எப்படியாவது 
காட்டிலிருந்து திரும்பி அழைத்‌ துவருநிறேன்‌. ஸுமர்த்ரரே! ஸகல 
ஜகத்திற்கும்‌ கூஷமமுண்டாவதற்கு, வனத்தில்‌ விக்கும்‌ ராகவனை 
அயோத்யைக்கு அழைத்துவர விரும்புறேன்‌. அதற்காக லேனா 
ஈரயகர்களும்‌ ஸைன்பங்களும்‌ என்‌.னுடன்‌ வரவேண்டியதென்‌ றுஅவர்‌ 
களுக்குச்‌ க்மாகத்‌ தெரிவியு”'மென்றார்‌, 


ஸாமர்த்ரர்‌ அதிக ஸர்தோஷத்துடன்‌ ஸகல ராஜ்ய உத்யோ 
கஸ்தர்களுக்கும்‌ ஸேனாபதிகளுக்கும்‌ |ஈண்பாகளுக்கும்‌ பரதனுடைய 
உத்ரவைத்‌ தெரிவித்தார்‌. அர்ரகரத்திலுள்ள நான்கு வர்ணத்‌ 
தாரும்‌ வெகு உத்ஸாஹத்தடன்‌, ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ உத்தம 
மான ஒட்டகங்களையும்‌ கோவேறு கழுதைகளையும்‌ யானைகளையும்‌ குதி 
ரைகளையும்‌ ரதங்களையும்‌ ப்ரயாணத்திற்கு ஷித்தஞ்செய்தார்கள்‌. 
ப னவை 
ஸர்க்கம்‌ 88. 
பரதன்‌ கங்கைக்கரைக்கு வந்தார்‌. 
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பிறகு பரதன்‌ அதிகாலையில்‌ எழுந்து ரதத்திலேறி ராமனைப்‌ 
பார்க்க ஆசைகொண்டு. வேகமாகப்‌ ,ப்ரயாணஞ்செய்தார்‌. மர்த்சி 
களும்‌ புரோஹிதர்சஞம்‌ ஸுடர்யோதயத்திற்கு ஸமானமான 
ரதங்களில்‌ முன்னே போனார்கள்‌. விதிப்படி அலங்காரஞ்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ஒன்பதாயிரம்‌ யானைகளிலும்‌ அறுபதாயிரம்‌ ரதங்களி 
அம்‌ லக்ஷம்‌ குதிரைகளிலும்‌ பல யுத்த வீரர்கள்‌ அவரைப்‌ 
பின்தொடர்ர்தார்கள்‌. கைகேலீயும்‌ ஸ5மித்ரையும்‌ கெளஸல்யையும்‌ 
ராமனைத்‌ இரும்பி அழை,த்‌.து வருவதென்ற ஆசையால்‌ ஸர்சோஷ 
மடைச்சு உச்‌.சமமான வாஹனங்களில்‌ போனார்கள்‌ (ஐசுகேயீயிள்‌ 
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ஸ்வபாவம்‌ எப்பொழுது எந்தக்‌ காரணத்தால்‌ முற்றிலும்‌ மாதி, 
ராமனைத்‌ திரும்பி அழைத்‌துவருவதில்‌ ஆசைகொண்டதென்‌று 
வால்மீகி சொல்லவில்லை, ஆனாலும்‌ இது அல்பமான விஷயமல்ல 
வென்றதைக்‌ கவனிக்கவும்‌). ப்ராஹ்மண க்ஷத்ரிய வைச்யர்களும்‌ கூட்‌ 
டங்‌ கூட்டமாக “கோடைகாலத்தில்‌ வெயிலில்‌ தபிக்கும்‌ ப்சாணிகள்‌ 
மேகத்தைத்‌ தூரத்தில்‌ கண்டாலும்‌ அதை விட்டுப்போக மனஸ்‌ 
வராத; அதைப்‌ பார்த்தவுடனேயே ஸ்கல தாபமும்‌ இரும்‌; அப்படி 
சாமனிடத்தில்‌ பக்தியுள்ளவர்கள்‌ அவரைப்‌ பார்க்காவிட்டாலும்‌ 
அவரை விட்டுப்பிரியப்‌ பொறுக்கமாட்டார்கள்‌. அவரைப்‌ பார்த்த 
வுடனேயே மூன்றுவித தாபங்களும்‌ பறர்துபோம்‌, யாளைத்துதிச்‌ 
கையைப்போல்‌ நீண்டு பெருத்து முழங்கால்வரையில்‌ தொக்கும்‌ 
இருக்கைகளையுடையவர்‌; அர்த ஸெளந்தர்யத்தைத்‌ தன்‌ பக்தர்கள்‌ 
தடையின்றி அனுபவிக்கும்படி அனுக்ரஹிப்பவர்‌; தன்னை அண்டின்‌ 
வர்கள்‌ தனக்கு விரோதஞ்‌ செய்தாலும்‌ மாறாத ப்ரிஇயுள்ளவர்‌; பச்‌ 
தர்களைக்‌ காப்பாற்‌,றுவதில்‌, தனக்கு மிகவும்‌ ௮ந்தரங்கமானவர்கள்‌ 
தன்னைத்‌ தடுத்தாலும்‌ தான்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவறாதவர்‌. 
தைகேயீயின்‌ கொடிய வார்த்தைகளால்‌ ஈமக்கு சேர்ந்‌ த தாபங்‌ 
களெல்லாம்‌ அவருடைய முகத்தைப்‌ பார்த்தமாத்ர,த் திலேயே நீங்கிப்‌ 
போம்‌; ஸகல ப்ராணிகளின்‌ சோகத்தை நீக்குறெவரிடத்தில்‌ போன 
பிறகும்‌ சமது சோகம்‌ அழியாமலிருக்குமா? துக்கப்படாதிர்‌ 
களென்று அவர்‌ நம்மைப்‌ பார்‌த்திச்‌ சொல்லவேண்டியதில்லை; புன்‌ 
கிறிப்புடன்‌ ஈம்மைப்‌ பார்க்கவும்‌ வேண்டியதில்லை; கருணை 
பொழியும்‌ பார்வையுடன்‌ ப்ரியமான வார்த்தைகளை நம்மிடத்தில்‌ 
மீபசவேண்டிய துமில்லை, நாம்‌ செய்யவேண்டிய முயற்சி யாதொன்று 
மில்லை; எட்டியிருர்‌து அவரை நாம்‌ தர்சித்தவுடனேயே, ஸூர்யன்‌ 
உதிக்கும்‌ பொழுதே லோகத்திலுள்ள இருட்டை அழிப்பதுபோல்‌ 
நமது இச்கங்களை அழிப்பா'”மிரன்று ராமனைப்பற்றியே ஒருவர்க்‌ 
கொருவர்‌ பேசிக்கொண்டு ஆனந்தம்‌ மேலிட்டு, ஒருவரை ஒருவர்‌ 
கட்டி அணைத்துக்கொண்டு வேகமாகப்‌ போனார்கள்‌. 


இன்னும்‌ அர்த ஈகரத்துஜனங்களில்‌ ராமனை அண்டின்‌ 
வர்களும்‌ வ்யாபாரிகளும்‌ ர,த்னங்களை இழைப்பவர்களும்‌ குயவர்சளும்‌ 
சேணிபர்களும்‌ ஆயுதஞ்‌ செய்றெவர்களும்‌, மயில்‌ தோகையால்‌ விசிறி 
குடை முதலியவைகளைச்‌ செய்றெவர்களும்‌, வாள்காராகளும்‌, 
இழைப்புவேலைக்காரர்களும்‌, மரங்களையும்‌ ரத்னங்களையும்‌ துளை 
போடுறெவர்களும்‌, தக்கவேலைக்காரராகவும்‌ சார்அபூசுறெலர்களும்‌ 
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வாளைக்காரர்களும்‌, தட்டான்களும்‌, கம்பளங்களைச்‌ சுத்தஞ்‌ 
செய்றெவர்களும்‌, தைலம்‌ தேய்க்றெவர்களும்‌ உடம்பு பிடிக்க 
வர்களும்‌ தபம்‌ போடுறெவர்களும்‌, மது முதலிய பானங்களை 
விற்றெவர்களும்‌, வண்ணான்களும்‌ தையற்காரர்களும்‌, க்ராமங்களுக்‌ 
கும்‌ இடைசசேரிகளுக்கும்‌ தலைவர்களும்‌, ஆட்டிவைக்றெவர்களும்‌ 
அவர்களைச்‌ சேர்ந்த பெண்களும்‌, செம்படவர்களும்‌ அர்த ஹைன்யத்‌ 
இடன்‌ போனார்கள்‌. 


வேதங்களில்‌ இறமையுள்ள ப்ராஹ்மணாகளும யோகெளும்‌ 
எருதுகள்‌ பூட்டின ரதங்களில்‌ பரதனைப்‌ பின்தொடார்தார்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ நேர்த்தியான ஆடையாபரணங்களா லும்‌ பசிமள தீரவயங்‌ 
களாலும்‌ தங்களை அலங்கரித்‌ துக்கொண்டு, ராமனை அயோத்யைக்குத்‌ 
திரும்பி அழைத்‌ தவரக்‌ காட்டிற்குப்‌ போகும்‌ பரதனை வெகு ஸர்‌ 
தோஷத்‌ துடன்‌ பல வாஹனங்களில்‌ பின்தொடர்ர்தார்கள்‌. 


வெகு அரம்‌ ப்ரயாணஞசெய்து கங்கைக்கரையில்‌ சிருக்பபேர 
புரத்திற்கு வந்தார்கள்‌. அங்கே ராமனுக்கு முக்ய மித்ரனான குஹன்‌, 
தன்னைச்‌ சேர்ந்த மிஷாத ஜாதியாருடன்‌ வெகு தர்மமாக ராஜ்யத்தை 
ஆண்டுவந்தான்‌. ராமனுக்குக்‌ கெடுதிசெய்பவர்கள்‌ அந்த வழியாக்‌ 
வராமல்‌ தடுக்க ஜாக்ரதையாக எப்பொழுதும்‌ கார்த்துக்கொண்டிருர்‌ 
தான்‌. பரதன்‌ சக்ராவாக பக்ஷிகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட கங்கைக்கரை 
க்குலந்து “மந்த்ரிகளே! நமது ஹைன்யங்கள்‌ இஷ்டமானகிடங்களில்‌ 
திடுகட்டும்‌. இங்கே இளைப்பாறி நாளைக்கு இந்த நதியைத்‌ தாண்டு 
லோம்‌. ஸ்வாக்கத்தை யடைந்த என்‌ பிதாவிற்குத்‌ திருப்‌தியாகும்‌ 
பொருட்டு இரதப்‌ புண்ய$தியில்‌ ஜல கர்ப்பணங்களைச செய்ய 
விரும்புிறே'னென்றா. மர்த்ரிகள்‌ அப்படியே ஸைன்யங்களை 
அவர்களுடைய ஜாதிக்குத்‌ தகுதபடி. தனித்தனியாக இஷ்டமான 
விடங்களில்‌ கூடாரமடிக்கச செய்தார்கள்‌, பர்தனோ ராமனைத்‌ 
திரும்பியபைத்‌ த்‌ வருவதி லையே ஞூரபகமுல்‌ ளி வராக அரத ராதரி 
யில்‌ அங்கே தங்கினா, 


வ sp 


ஸர்க்கம்‌ 84. 


பரதன்‌ குஹனை ஸஊத்தித்தார்‌. 


பரதனுடைய ஸைன்யங்கள்‌ கங்கைக்கரையில்‌ வர்து கூடார 
மடித்திருப்பதைக்‌ குஹன்‌ பார்த்துத்‌ தன்‌ பர்துக்களிடத்தில்‌ 
“இந்த ஸைன்யம்‌ கடல்‌ புரண்டதுபோல்‌ சருங்பேர புரத்தை 
நோக்கி வந்துகொண்டிருக்றெ.து. இதை மனதாலும்‌ எண்ணுவது 
ஸாத்யமல்ல, இக்ஷ்வாகு குலமன்னாகளின்‌ கோவிதாரக்‌ கொடி விளம்‌ 
கும்‌ ஹாரதம்‌ அதோ தெரிகிறது. ஆகையால்‌ ..ரதனென்ற மஹா 
பாபி, ராமனைக்‌ காட்டிற்குத்‌ துரத்தின.து போதாதென்று, இன்னும்‌ 
ஏதோ கெடுதி செய்ய நினைத்து வந்திருக்கான்‌. நம்மைச்‌ சிறை 
செய்வானோ கொல்வானோ தெரியவில்லை. அல்லது, ராமன்‌ பதி 
னான்கு வர்ஷூங்களுக்குப்‌ பிறகு ஒருவேளை திரும்பி வந்தால்‌, தன்‌ 
அதிசாரத்திற்கும்‌ ஐாலர்யத்திற்கும அழிவு நேருமாசையால்‌ அகர்‌ 
காட்டில்‌ ஒண்டியாயிருக்கும்‌ பொழுதே அவரைச்‌ கொன்று 
விடுவது ஈல்லதென்று யோசித்து, ஞாதிகளுக்குள்ள தலேஷத்‌ 
துடன்‌ ராமனைத்‌ தேடி வருறொனோ ? கெட்ட ஸ்வபாவமுள்ள 
கைகேயியின்‌ புத்ரன்‌ இவனல்லவா ? எவ்விதத்திலும லோகத்திற்கு 
நாதனாயிருக்கத்‌ தகுர்த ராமனுடைய ஐச்வர்பத்தை முற்றிலும்‌ 
அபஹரிக்சவல்லலா வாதருக்கிறான்‌ ? அது பிறர்க்கு ஸாலபமாகச்‌ 
சடைக்குமா ! ராமனோ என்‌ ரக்ஷகன்‌, என்போஷகன்‌, என்‌ ௮௬ 
மைத்‌ தோழன்‌, சீங்களெல்லோரும்‌ அவலுக்கு யாதொரு அபாயமும்‌ 
சேராமல்‌ கங்கைக்கரையில்‌ யுத்தத்திற்குத்‌ தயாராயிருங்கள்‌. ஈம்மைச்‌ 
சேர்ர்த வேடர்களெல்லாம்‌ நமது ஸைன்யல்களுடன்‌ ஓடங்களில்‌ 
மாம்ஸம்‌ பழம்‌ தெங்கு முதலிய உணவுகளை வற்பிக்கொண்டு இறங்‌ 
கும துறைகளை ஜாகரதையாகக்‌ காரக்கவேண்டும, சைவாத்த ஜாதி 
யராகளில்‌, யெளவன புருஷாகள ஆயுதம்‌ பூணடு, ஒவ்வொரு படி 
லும்‌ தூறு விதம சமது ஐநூறு படகுகளிலும கங்கையில்‌ பரலி 
நிற்கட்டும்‌, பரதன்‌ ராமனிடத்தில்‌ ஈல்ல எண்ணத்துடன்‌ வர்தால்‌ 
இந்த ளேளையை ௮: ர£யமில்லாமல்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டவீடுவோம்‌, 
இல்லாவிட்டால்‌ இங்கேயே அழித்துவிடவோ?மென்று ஆக்ஞா 
பித்து, மீன்‌ மாம்ஜம மர்வுரி பழம்‌ முதலியவைகளைக்‌ காசரிச்கைபாச்‌ 
எடுத்தக்சொன்ட பரதனிருக்குமிடச்‌ இற்குப்‌ போனான்‌, 


லுமக்தரர்‌ அவன்‌ வருவதைக்‌ கண்டு பரதனைப்பார்த்து வணச்ச 
மாக “ஸ்வாமி! இதோ வருறெவன்‌ நிஷாதர்களுக்கு அதிபதியான 
குஹன்‌; வயதுசென்றவன்‌; தண்டகாரண்யத்தில்‌ பிறந்து வளர்ர்து 
அதைப்பற்றின யாவையும்‌ அமிந்தவன்‌; தங்களுடைய தமயனுக்கு 
ப்ரியமான தோழன்‌; தன்‌ பாதுக்களுடன்‌ தங்கள்‌ தர்சனத்திற்கு 
வருறொன்‌. ராமல-ஷ்மணர்கள்‌ இருக்குமிடம்‌ இவனுக்கு ஈன்றாகத்‌ 
தெரியும்‌. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ இவனைப்‌ பார்ச்கலா””மென்‌ று தெரி 
வித்தார்‌. அர்த ஸர்கோஷ ஸமாசாரத்தைக்‌ கேட்டு பரதன்‌ 
“குஹனை அதிசிக்ரத்தில்‌ அழைத்‌ அவாருங்க'”ளென்றார்‌. 

பிறகு குஹன்‌ தன்‌ பர்‌.துக்களுடன்‌ பரதனுடைய ஸமீபத்தில்‌ 
போய்‌ நமஸ்கரித்து மிகுர்த வணக்கத்துடன்‌ “(இந்தத்‌ தேசம்‌ தஸ்‌ 
களுடைய வீட்டுக்கொல்லை. ஆனால்‌ கங்கைக்கரை வரையில்‌ வழி 
போடப்பட்டதை நான்‌ அறிந்தும்‌ தாங்கள்‌ வருவதாக எனக்கு உத்‌ 
இரவு செய்யாமலிருர்ததால்‌ மோசம்‌ போனேன்‌. ஆகையால்‌ எஸ்‌ 
களுடைய இஷ்டப்படி எதிர்கொண்டு உபசரிக்க அலகாசமில்லை, 
நாங்கள்‌ தங்களுடைய அடிமைகள்‌; தங்களுடைய ப்ரதேசத்தில்‌ 
அங்கள்‌ இஷ்டப்படி வஸிப்பதற்குத்‌ தடையென்ன, என்னுடைய 
வேலைக்காரர்கள்‌ பழற்களையும்‌ இழங்குகளையும்‌ புதிதாக எடுத்த மாம்‌ 
ஸங்களையும்‌ உலாந்த மாம்ஸங்களையும்‌ இன்னும்‌ காட்டில்‌ கிடைக்கச்‌ 
கூடிய ஸகல தான்யங்களையும்‌ இதோ கொண்டுவர்‌ருக்கிருர்கள்‌, 
அலைகளை அங்கெரித்துத்‌ தாங்களும்‌ தங்களுடைய ஸைன்யமும்‌ 
இந்த ராத்ரியில்‌ இங்கே தங்கியிருந்து நாளைக்குப்‌ ப்ரயாணஞ்‌ 
செய்யலாமென்று விக்ஞாபனஞ செய்து கொள்ளுகிறே”னென்றான்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 85. 


குஹன்‌ இப்படிச்‌ சொல்ல, வெகு புத்‌திமானான பரதன்‌ சா. தாய 
ம்ரகப்‌ பதில்‌ அளித்தார்‌. “£ என்‌ குருவான ராமசர்த்னுக்கு அரு 
ஸ்மத்‌ தோழா ! என்‌ ஸைன்யமோ கணக்கில்லாத; நீயோ ஒண்டி. 
இப்படியிருர்தும்‌ அவர்களுக்கு விருர்‌ தசெய்யவேண்டுமென்று நினை 
த்ததாலேயே செய்ததுபோலாயிற்று, உன்‌ பக்தியையும்‌ பெரும்‌ 
தன்மையையும்‌ ஒளதார்யத்தையும்‌ பார்த்ததாலேயே என்‌ லைன்‌ 
யச்சஞ்க்கு நீ லிருர்‌.அசெய்வித் சால்‌ எவ்வளவு திருப்தி யுண்‌ 
டாகுமோ அவ்வளவு திருப்தியடைர்தே”” னென்றார்‌. வெகு கம்பீர 
ஜ்லபாவமுள்ளலசாகையால்‌, குஹனை ஸந்தித்ததா லும்‌ அவன்‌ செய்த 
பசாரத்தா இம தன்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ நிறைவேகிர்து போல்‌ 
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லர்தோஷித்து, '“ அதிருக்கட்டும்‌, பரத்வாஜ மஹாரிஷியின்‌ 
ஆச்ரமத்‌இற்குப்‌ போகும்‌ வழி எது? கங்சைக்கரையிலுள்ள நீர்த்‌ 
தாச்குகளில்‌ ப்ரயாணஞ்செய்வது மிகவும்‌ கஷ்டமல்லவா'” வென்றார்‌. 


சாட்டிலேயே பிறர்‌.து வளர்ந்த குஹன்‌ அதற்கு நானும்‌ என்‌ 
வேடர்களும்‌ ஆயுதபாணிகளாகத்‌ தங்களுடன்‌ வருவோம்‌. ஆசை 
யால்‌ போகும்‌ வழியைப்பற்றித்‌ தாங்கள்‌ கவலைப்படவேண்டி ய 
இல்லை, ஆனால்‌ இந்தப்‌ பெரிய ஸைன்யத்தைப்‌ பார்க்கும்பொழுது 
எனக்கு ஒரு ஸந்தேஹமுண்டாகற இ. ராமனிடத்தில்‌ ஈல்ல எண்‌ 
ண த்துடன்‌ தாங்கள்‌ போகிறீர்களா? அல்லது விரோத புத்தியுடன்‌ 
போகிறீர்களா ? அவரோ ஒரு ப்ராணியையும்‌ ஹிம்ஸிக்காதவர்‌, 
அவரைப்‌ பார்க்கப்போவதற்கு இந்த ஸைன்யம்‌ வேண்டிய திலலையே”? 
யென்று கைகூப்பி வணக்கமாகசு தெரிவித்தான்‌. 


,குஹன்‌ பரதனிடத்தில்‌ ஸர்தேஹப்பட காரணமேயில்லை, 
ஒருவன்‌ கையில்‌ சேற்றை எடுத்துக்கொண்டு ஆகாசத்தில்‌ விட்‌ 
டெறிரந்தால்‌ அது அங்கே ஓட்டமா? அவனுடைய கை அழுக்‌ 
காகுமே தவிர வேறென்ன? அப்படி மஹாசுத்தமான அர்சுச்கர 
ணத்தையும்‌ ராமனிடத்தில்‌ விசேஷ பச்தியையுமுடைய பரதன்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ குஹன்‌ ஸாதேஹித்ததைப்‌ பற்றிக்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ 
கோபிக்கவில்லை. (ரீ ஸஹர்தேஹப்படும்‌ கஷ்டம்‌ வரும்படியான காலம்‌ 
ஒரு பொழுதும்‌ நேரவேண்டாம்‌. அத கலிகாலத்தில்‌ அல்லவா 1 
என்னிடத்தில்‌ நீ ஸர்தேஹப்படுவது ஈயாயமல்ல. ராகவன்‌ எனக்‌ 
குத்‌ தமயன்‌, பிதாவைப்போன்றவர்‌. அவரைக்‌ காட்டிலிறார்து 
இருப்பி அயோத்யைக்கு அழைத்‌ துப்‌ போவதற்காக வர்‌ இருக்கிறேன்‌. 
வேறு விதமாக எண்ணவேண்டாம்‌. நான்‌ சொல்வது ஸத்ய” 
மென்றார்‌. 

அதற்கு குஹன்‌ முகம்‌ மலர்ந்து அடங்காத ஸர்தோஷ 
மடைந்து “ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ வேண்டாமலும்‌ முயற்சிசெய்யா 
மலுமே இடைத்த ' ராஜ்யத்தை விட்டுவிட ிச்சயித்திருக்கிறீர்கள்‌. 
தங்களைப்‌ போன்றதாக | இர்த ப்ரபஞ்சத்தில்‌ யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌ £ 
ஸகலவிதத்திலும்‌ தாங்களே தன்யர்கள்‌, வனவாஸத்தால்‌ கஷ்‌ 
டத்தை அனுபவிக்கும்‌ ராமசர்த்ரனைத்‌ தாங்கள்‌ திரும்பி அழைக்‌ 
அப்போச விரும்பினால்‌ தங்களுடைய ர்த்தி என்றைக்கும்‌ ஸகல 
லோசக்களிதும்‌ விளங்கு மென்‌. சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
சாழீர்யன்‌ அஸ்தமித்தான்‌, 
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லைன்யபத்தை அங்கே தங்கும்படி ஏற்பாடுசெய்துகிட்டுப்‌ 
பரத சத்ருச்னர்களும்‌ குஹனும்‌ அங்சே படுத்அுச்கொண்டார்கள்‌. 
பரதன்‌ பிறவிச்செல்வமுள்ளவர்‌, துக்கத்தையே அறியாதவர்‌; 
அதை அனுபவிக்கத்‌ தசாதவர்‌, அதற்குக்‌ காரணமான யாதொரு 
பாபத்தையும்‌ செய்யா தவர்‌; ராமனிடத்தில்‌ விசேஷ்‌ பக்தி வைத்த 
வர்‌; ஸ்வபாவத்‌ இலேயே மஹாதீரன்‌. அப்படியிருர்‌தும்‌ சொல்வதற்‌ 
கும்‌ கினைப்பதற்கும்‌ முடியாத ஒர்‌ பெரிய அக்கம்‌ அவரைப்‌ பிடித்‌ 
இச்கொண்டது. எப்பொழுதும்‌ ராமனைப்பற்றியே சிளைத்துக்‌ 
கொண்டு அதே கவலையாயிருக்ததரல்‌, காட்டுத்தீயால்‌ பிடி க்கப்பட்ட 
மரம்‌ உள்ளே செர்தணலுடலும்‌ வெளியில்‌ அத தெரியாமல்‌ எரிக்‌ து 
கொண்டிருப்பதுபோல்‌ ராமனுக்கு நேர்ந்த அர்யாயத்தையும்‌ கஷ்‌ 
டத்தையும்‌ நினைக்கும்பொழுது அவருடைய ஹிருதயம்‌ கொழுந்து 
விட்டெரிந்த௫. ஹிமயமலையில்‌ ஸூடர்பரெணங்கள்‌ தாக்கி வெள்‌ 
எம்‌ பெருகுவ.துபோல்‌, அவருடைய தேஹத்திலிருஈது சோகமென்‌ ற 
செருப்பால்‌ வியர்வை சொரிந்தது. ராமனை விட்டப்‌ பிரிச்சு அக்க 
மென்பதே . ஒரு மலை; ராமனைப்பற்தின இடைவிடாத எண்ணமே 
அதிலுள்ள கற்பாறைகள்‌ : பலகிதமாய்ப்‌ பெருமூர்ச்சுவிட்டுக்‌ 
கொண்டிருப்பதே அந்த மலையிலுள்ள பொன்‌ வெள்ளி முதலிய 
தாதுக்கள்‌; இந்த்ரியங்கள்‌ தங்களுடைய தொழில்களைச்‌ செய்ய 
முடியாமலிருப்பதே அசேதனமான மரங்கள்‌; சோகம்‌ ஆயாலம்‌ 
முதலியவைகளே அதின்‌ சிகரங்கள்‌; ப்ரக்ஞையற்றிருப்பதே அதில்‌ 
வஹிக்கும்‌ அஷ்டமிருகங்கள்‌; சாபமே அதில்‌ அடர்ந்த முங்கற்காடு 
சுள்‌; தன்‌ கூட்டத்திலிருந்து பிரிந்த யானையைப்போல்‌ துச்ச த்தால்‌ 
சுமத்தப்பட்ட மனதுடன்‌ பெருமூச்சுவிட்டுக்கொண்டு, அடிக்‌ 
கடி. மூர்ச்சை அடைந்து, அடிக்கடி உயிரையிழக்கும்‌ நிலைமையை 
அடைந்து, மனஸை வாட்டும்‌ ஜ்வரத்தால்‌ ஆறுதலில்லாமல்‌ பரதன்‌ 
தீபித்தார்‌. 

பிறகு தன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ குஹனிருக்குமிடத்தித்குப்‌ 
போனார்‌, பரதன்‌ படும்‌ துக்கத்தை அவன்‌ பார்த்துத்‌ தானும்‌ இக்க 
மடைந்து ராமனைப்பற்றி அவருக்கு ஆறுதல்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தான்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 86, 
ராமனுடைய வரலாற்றைக்‌ குஹன்‌ சொன்னான்‌. 


A. 


செய்யும்‌ கைங்கர்யத்தையு அவருடைய உத்தம குணங்களையும்‌ பரத 
அக்குச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தான்‌. வர்ணிக்கப்படும்‌ சாமனுடைய 
குணன்களோ எல்லையற்றவை; அவைகளை வர்ணிப்பது லமுத்ரத்‌ 
தைக்‌ கையால்‌ திடுப்பதுபோலாஞும்‌, கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பரதனோ குஹ்சைப்போன்றவர்களுக்கு உபுதேசிக்கும்‌ திறமையுடை 
யவர்‌ ; சொல்லும்‌ குஹனோ பால்பம்முதல்‌ காட்டிலுள்ள பொருள்‌ 
களையே அறிர்தவன்‌, ஆசையால்‌ தன்‌ புத்திக்கும்‌ சொல்லிற்கும்‌ 
எட்டினவரையில்‌ பகவானுடைய குணங்களை வர்ணித்தான்‌, 
முற்றிலும்‌ வர்ணிக்க யாரால்‌ முடியும்‌? |பகவானைப்பற்றி உபதேடிப்‌ 
பதில்‌ புதிது பழையதென்ற பேதமில்லை, உபதேசிக்கிறவர்களோ 
பரமகுறுக்கள்‌; உபதேசம்‌ பெறுறெவர்களோ எல்லையற்ற ச்ரத்தை 
யுள்ளவர்கள்‌, ஆனால்‌ ராமனிடத்தில்‌ பரதனுக்குள்ள ஸ்ரேகத்தை 
யும்‌ பச்தியையும்‌ வீருத்திசெய்ய நினைத்து, லக்ஷ்மணனுடைய 
கல்யாண குணக்களைக்‌ குஹன்‌ வர்ணிக்க ஆரம்பித்தான்‌, 


லக்மணன்‌ சாமனிடத்‌ திலுள்ள பரம ப்சிதியாலும்‌ பக்தியா 
அம்‌ அவரை ரகழிக்கச்‌ கார்த்துக்கொண்டிருர்தார்‌. அதைக்கண்டு 
நான்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடைர்து “குழந்தாய்‌! இதோ உனக்காக ஒரு 
ஸுகமான படுக்கையை ஸித்தஞ்செய்து வைத்திருக்றேன்‌. 
இதில்‌ நீ படுத்து இஷ்டப்படி இனைப்பாறிக்கொள்ளலாம்‌, நான்‌ 
காட்டில்‌ பிறந்து வளர்ர்தவனாகையால்‌ கஷ்டங்களை அனுபலிப்பது 
எனக்கு ஸ்வபாவம்‌, விழித்துக்கொண்டிருப்பதால்‌ எனக்கு ச்ரமமே 
யில்லை, என்னோடிருக்கும்‌ இந்த வேடர்களும்‌ அப்படியே, நாங்கள்‌ 
ஆரக்ரதையாக விழித்துக்கொண்டு ராமனைப்‌ பாதிகார்க்கிறோம்‌. 
ரீயோ ஸு௫சமாக வளர்க்கப்பட்டவன்‌, உனக்கு இது தகாது, இர்த 
ப்ரபஞ்சத்தில்‌ ராயினச்காட்டிலும்‌ ப்ரியமான வஸ்து எனக்குச்‌ 
கிடையாது. நான்‌ சொல்லுவது ஸத்யம்‌. வேண்டுமென்றால்‌ ஸத்ய 
தேவசையின்மேல்‌ ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுகிறேன்‌, இவருடையு 
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இருபையால்‌ இந்த லோகத்தில்‌ மஹா£ிர்த்தியையும்‌ தர்மத்தையும்‌ 
எல்லையற்ற அர்த்தத்தையும்‌ அடையலாமென்‌ று ஈம்பியிருக்றேன்‌, 
நானும்‌ என்‌ பர்துக்களும்‌ என்‌ ௮ருமைத்தோழனான ராமனும்‌ 
ஸஹீதையும்‌ தூங்கிக்கொண்டிருக்கும்பொழுது வில்லுக்சையுமாக 
நான்கு புறங்களிலும்‌ கார்த்‌ துக்கொண்டிருப்போம்‌, எப்டொழுதும்‌ 
இர்த வனத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ எனக்கு இங்கே 
தெரியாத விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை, நானும்‌ என்‌ பந்துக்களும்‌ லைன்‌ 
யங்களும்‌ எதிரிகள்‌ சதுரங்க பலத்துடன்‌ வர்தாலும்‌ அத்தி 
விடுவோ””மென்று சொன்னேன்‌. 


அதற்கு அவர்‌, “கர்மத்திலிருர்து விலகாத மனஸையுடைய நீ 
கார்த்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுது எங்களுக்குப பயமென்ன ? 
சக்ரவர்ச்திதருமகனும பிராட்டியும்‌ வெறுர்கரையில்‌ படுத்துத்‌ 
அங்கும்பொழுத எனக்குத்‌ தூக்கம வருமா? அப்படியிருக்கத, 
தேஹளெளக்யத்‌ திலாவ,து உயிரைக்‌ காப்பாற்‌ றுவதிலாவ து எனக்கு 
ஞாபகமேயில்லை, தேவர்களும்‌ ௮ஸு*₹ரர்களும்‌ சேர்ஈது எதிர்த்தா 
அம்‌ என்‌ அண்ணனுடைய பாணத்திற்குமுன்‌ நிற்கமுடியுமா ? 
அர்த மஹாவிரன்‌ ஷீதாதேவியுடன்‌ தரையில்‌ புல்லின்மேல்‌ ஸுக 
மாகப்‌ படுத்துத்தூங்கும கோரத்தைப்‌ பார்‌, இவரைப்‌ புத்ரனாக 
அடைய, மஹாராஜா காயத்ரி முதலிய மஹாமந்தரங்களைக்‌ கணக்கில்‌ 
லாமல்‌ ஐபித்தார்‌, இர்த்ரியங்களை அடக்கக்‌, கிருச்ரம்‌ சாந்த்ராயண 
மென்ற வ்ரதங்களை வெகுகாலம அனுஷ்டித்தார்‌, வேதத்தில்‌ 
விதிக்கப்படும்‌ யாகங்களை ஒன்றுவிடாமல்‌ செய்தார்‌. இவ்வளவு 
கஷ்டப்பட்டு அறுபதாயிர வாஷங்களுக்குப்‌ பிறகு தன்னைப்போல்‌ 
ஒரு அருமைக்‌ குழந்தை பிறந்தது. அவனையும்‌ ராஜ்யத்தைவிட்டு 
வனத்திற்குத்‌ அரத்தெனபிறயகு அவா பிழைத்துமிருப்பாரா ? 
இர்தப்‌ பூமிதேவியே காதனில்லாமல்‌ விதவையாயிற்றென்பதில்‌ 
ஸர்தேஹமில்லை, அரசனுடைய அர்தப்புரஸ்த்ரீகள்‌ தேஹத்தில்‌ 
சக்தியுள்ளவரையில கதறி இபபொழுது சரமத்தால்‌ மெய்மறந்து 
படுத்‌இருப்பார்கள்‌. இனிமேல்‌ அர்தப்புமத்தில்‌ யாதொரு சப்தமு 
மிருக்சாத. கெளஸல்யையும்‌ என்‌ தாயும்‌ மற்ற ராஜபத்னிகளும்‌ 
அரசனும்‌ இதுவரையிலேயே உயிரை விட்டிறாப்பார்கள்‌. அப்படி, 
யில்லாவிட்டாலும்‌ இக்த ராதரிக்குமேல்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. சத்ருக்னளைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ என்‌ தாய்‌ 
உயிரை வைத்துச்கொண்டிருகதா,லும்‌ இருக்கலாம்‌, ஆனால்‌ வீர 
கொமணியைப்‌ பு.த்ரனாகப்‌ பெற்ற செளஜல்யை உயினீர வைத்‌ 
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அக்கொண்டிருக்கமாட்டாளே. அதை நினைக்கும்பொழுது தச்‌ 
கம்‌ தாங்கமுடியவில்லை. லோகத்திலுள்ளவர்களுக்கு ஆனந்தத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்துக்கொண்டிருந்த அயோத்யையிலுள்ள ஜனங்கள்‌ 
யாவரும்‌ மஹாராஜாவிட த்தில்‌ மிகுந்த ப்ரிதிவைத்தவர்கள்‌. அவ 
ருக்கு மரணம்‌ சேர்ந்ததைக்‌ கேட்டால்‌ துக்கந்தாங்காமல்‌ உயிரை 
விடுவார்கள்‌, ராமன்‌ மஹாராஜாவிற்கு மூத்த புத்ரர்‌; உத்தம 
குணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌; அவரைப்‌ பார்க்காமல்‌ அரச 
இடைய தேஹத்தில்‌ ப்ராணன்கள்‌ நிற்குமா ? அவர்‌ இறந்த பிறகு 
கெளஸல்யை உயிரோடிருப்பாளா ? அவள்‌ இறந்தபிறகு என்‌ தாய்‌ 
உயிரோடிருப்பாளா ? *ஈமக்கு இவ்வளவு நாள்‌ கழித்து ஒரு ௮௬ 
மைக்‌ குழந்தை பிறந்தது; யாதொரு அபாயமுமில்லாமல்‌ வளர்ந்தது. 
நல்லவிடத்தில்‌ விவாஹமாயிற்று; இனிமேல்‌ இந்த ராஜ்யத்தை ஓப்‌ 
புக்கொள்வான்‌, கவலையற்திருக்கலா”மென்‌ று மென்மேலும்‌ பெருகும்‌ 
கோதிக்கைகள்‌ யாவும்‌ வீணாகி, இனிமேல்‌ பிழைத்திருக்க யாதொரு 
காரண முமில்லாமல்‌ என்‌ பிதா உயிரை வீவோர்‌. இந்தப்‌ பதினான்கு 
வர்ஷங்களுக்குப்‌ பிறகாவது ராமனிடத்தில்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்பு 
வித்து ஸர்தோஷிக்கலாமாவென்றால்‌, அவ்வளவு காலம்‌ புத்ரீ 
சோகத்தைத்‌ தாங்குவாரென்‌ து எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை, அர்த 
ஸமயத்தில்‌ ஸமீபத்திலிருர்‌து ஸகல உத்தரக்ரியைகளையும்‌ செய்றெ 
வர்களே புண்யாதமாக்கள்‌; எங்களுக்கோ அர்தப்‌ பாச்யமில்லை, 
ஹா ! அயோத்யையைப்போல்‌ அழகான ஈசரம்‌ இந்த ப்ரபஞ்சத்தில்‌ 
உண்டோ? நேர்த்தியாக அமைக்கபபட்ட நாற்சர்திகளேயும்‌, கோண 
லில்லாமல அழகாகப்‌ போடப்பட்ட தெருக்களையும்‌, தனவான்களு 
டைய வீடுகளையும்‌, அரசர்களின்‌ அரண்மனைகளையும்‌, ஈர்தவனல்களை 
யும்‌ பூர்தோட்டங்களையும்‌ மரச்சோலைகளையும மினைக்கும்பொழுது அக்‌ 
கம்‌ மேலிடுகிறது. அதிக ஸுந்தரமான வேச்யைகளால்‌ அலங்கரிச்‌ 
கப்பட்டு, உத்தமமான ரதங்களாலும்‌ யர்னைகளாலும்‌ குதிரைசளா 
தும்‌ நிறைந்து, மங்களவாத்யங்கள்‌ முழங்க, தேஹவ்யாதி மனோ 
வ்யாதியில்லாத ஜனங்களுடன்‌, தேவாலயங்களில்‌ அடிக்கடி கடக்‌ 
கும்‌ உத்ஸவங்களா அம்‌ ஜனங்களின்‌ விகெளில்‌ சேரும்‌ மங்கள கார்‌ 
யங்களா லும்‌ விள ங்கக்கொண்டு, ஸகல ஸெளக்யத்திறகும்‌ க்ஷமத்‌ 
திற்கும்‌ இருப்பிடமான அயோத்யையில வவிக்கப்பெற்றவர்கள்‌ 
மஹா பாக்யசாலிசளேயென்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ ? 

நாங்கள்‌ வனவாஸத்திலிருர்‌ து திரும்பி வரும்வரையில்‌ எங்கள்‌ 
பிதா. பிழைக்திறுப்புமா ? மஹா தர்மவானான அர்த, மஹா த்யலை. 
சாங்கள்‌ பார்ப்போமா? என்‌ தமயனுடைய ப்ரதிச்னஞயும்‌ வன 
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ந்‌ யாதொரு அபாயமுமில்லாமல்‌ முடிர்து, அர.சலுடைய 
ப்ர நிறைவேறி, நாங்சளெல்லோறாம்‌ மறுபடியும்‌ அயோச்‌ 
ஸ்யழில்‌ ப்ரவேடிப்போமா 2? வென்று லக்ஷ்மணன்‌ ப்ரலாபித்துச்‌ 
சொண்டி ருக்கும்பொழுது விடியற்காலமாயிற்று, பிறகு ராம லக்ஷ்ம 
ணர்கள்‌ இல்கே தபல்விகளைப்போல்‌ ஜடையைத்‌ தரித்துச்கொண் 
டார்கள்‌. என்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ அவர்களை ஸாஃகமான ஐட,த்திலேத்‌ 
நிச்‌ சல்கையைத்‌ தாண்டிக்‌ கொண்டுபோய்விட்டார்கள்‌. அம்ச 
ருந்து ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ தபஸ்விவேஷத்துடன்‌ ஆயுதபாணிக 
ளாக, நான்கு புறங்களிலும்‌ ஜாக்ரதையாகப்‌ பார்த்துக்கொண்டு 
ஸீதையுடன்‌ வனத்தில்‌ புகுர்தார்க”ளென்றான்‌. 
ன 
ஸர்க்கம்‌ 87. 
(தொடர்ச்சி) 


அதத்‌ அக்க ஸமாசாரததைக்‌ சேட்டு பரதன்‌ கவலைகொண்டு 
அங்சேயே உட்கார்ர்‌துவிட்டார்‌. அவரோ அதிக செல்வமாக வளர்ந்‌ 
தவர்‌; ஸ்வபாவத்திலேயே மஹா பலசாலி; விம்ஹத்தைப்போல்‌ 
பருத்த தோள்களை யுடையவர்‌; முழங்கால்வரையில்‌ நீண்ட கைகளை 
யுடையவர்‌, தாமரையிதழ்களைப்போல்‌ விசாலமான நேத்ரங்களை 
யுடையவர்‌; யெளவன புருஷன; பாபபதறகு அழகானவர்‌, இப்‌ 
படிப்பட்ட இக்கத்தை அனுபவிக்கத்‌ தகாதவா. ஆகையால்‌ கொஞ்‌ 
சம்‌ ஆறுதலடைர்து, பிறகு ராமனுடைய ஞாபகம்‌ வந்ததால்‌, 
மாலெட்டி யால்‌ ஹிருதயத்தில்‌ குத்தப்பட்ட யானையைப்போல்‌ ஜே 
விழுசதார்‌. ஸமீபத்திலிருந்த சத்ருக்னன்‌ ஐடிவர்‌து அவரைத்‌ 
அச்கியெடுத்துத்‌ இக்கத்தால வாய்விட்டமுதார்‌, அதைக்கேட்டு 
ராஜபத்னிகள்‌ யாவரும்‌ ஓடிவர்‌இ, தசரதரை யிழாத அக்கத்தாலும்‌ 
பட்டினியாலும்‌ மெலிகது இளைத்து மனங்குன்றிப்‌ பரதன்‌ பூமியில்‌ 
விழுச்‌ து டெப்பதைப பார்தது அழுதுகொண்டு அவரைச சூழ்ந்தார்‌ 
கள்‌. புத்ரசோகத்தாலும்‌ பர்த்தாவை இழர்ததாலும்‌ சொல்லமுடி 
யாத இக்கத்தை அனுபவித்‌ துக்கொண்‌ டிருக்கும்‌ கெளஸல்யை, ஒரு 
பசு தன்‌ கன்றைக்கண்டு ப்ரீதியுடன்‌ ஐடுவதுபோல்‌ ஓடிவர து, பர 
தனை வாரியெடத்‌.இச்‌ கண்களில்‌ 'கீர்பெருகக்‌ (குழந்தாய்‌ ! ராமனை 
விட்டுப்‌ பிரிந்ததால்‌ உன்‌ தேஹத்தில்‌ தால்கமுடியாத உபத்ரவம்‌ 
உண்டரயிறுச்கற தா ? நீ படும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ 
ராழன்‌ அலோத்னக்குச்‌ இரும்பாபகிறுச்சமாட்டான்‌. அதனால்‌ 


அயோத்யா கண்டம்‌. ஜக்‌ 


ரி உயிரைவிட்டாயென்று கேள்விப்பட்டால்‌ இந்தப்‌ புறம்‌ யாராவது! 
திரும்பிப்‌, பார்ப்பார்களா? ராமன்‌ லக்ஷ்மணனுடன்‌ காட்டிற்குப்‌ 
போன பிறகு அவனைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ உன்னைப்‌ பார்த்துக்‌ 
சொண்டு பிழைத்திருக்றேன்‌. லக்ஷ்மணனைப்பற்றி எதாவது 
அச்சு ஸமாசாரம்‌ காதில்‌ விழுந்ததோ? அல்லது எனக்கு 
ஓரே புத்ரனாக என்னை இங்கே அராதையாக விட்டுத்‌ தன்‌ பார்யை 
யுடன்‌ வனத்திற்குப்‌ போன என்‌ ராமனுக்கு எதாவது கஷ்டம்‌ 
ரேர்ர்ததா”வென்று கேட்டாள்‌. 


பரதன்‌ கொஞ்சம்‌ ஆறுதலடைர்‌ து கெளஸல்யையை ஸமா 
தானப்படுத்திக்‌ குஹனைப்‌ பார்த்து அழுதுகொண்டே, “என்‌ தம 
யன்‌ அர்த ராத்ரியில்‌ எங்கே படுத்திருஈதார்‌ ? ஹீதை எங்கே 
படுத்திருஈதாள்‌ ? லஷ்மணன்‌ எங்கே படுத்திருகதான்‌ ? அந்தப்‌ 
படுச்கைசள்‌ எங்கே ? அவர்கள்‌ என்ன ஆஹாரம்‌ செய்தார்க'? 
ளென்று கேட்டார்‌. அப்பொழுது குஹன்‌ ராமனுடைய வரலாற்‌ 
தைச்‌ சொல்ல ஸமயம கிடைத்ததைப்‌ பற்றி ஸர்தோஷித்து, ராமன்‌ 
தன்னிடத்திற்கு வந்ததையும்‌, தான்‌ அவரை உபசரித்ததையும்‌ 
சொல்ல ஆரம்பித்தான்‌. “பலவிதமான அன்னங்களும்‌ பக்ஷணம்‌ 
களும்‌ மாம்ஸங்களும்‌ பழங்களும்‌ கிழங்குகளும்‌ அவர்களுடைய 
போஜனத்திற்கு ஷித்தமாக விருந்தன. ஆனால்‌ ராமன்‌ (தோழா ! 
நாங்களோ ௯தரியர்கள்‌; எப்பொழுதும்‌ பிறாக்குக்‌ கொடுப்பதே 
ஒழிய. பிறரிடத திலிருந்து வாங்கக்கூடாது. ஆகையால்‌ இவை 
யாவற்றையும்‌ கொண்டுபோகலா'மென்று எங்களை ஸமாதானஞ்‌ 
செய்தாரா. லக்ஷ்மணனைக்‌ கங்கையிலிரு,து ஜலததைக்‌ கொண்டு 
வரச்‌ செய்து அதைக்‌ குடித்தி மெளனமாக ஸரத்யாவர்தனஞ 
செய்தார்கள்‌. பிறகு லக்ஷ்மணன்‌ தாப்பைகளால்‌ படுக்கைகளைத 
தயார்‌ செய்தார்‌. அதில்‌ ராமனும்‌ ஷீதையும்‌ உட்கார்த்தா£கள்‌. 
லக்ஷமணன்‌ அவர்களுடைய பாதங்களைக்‌ கழுவி ஒதுக்கி நீனறா, 
இர்தப்‌ புங்கை மரத்தடியில்‌ அவாகள்‌ நித்ரை செய்தராகள. அவா 
கள்‌ படுத்த படுக்கை இதே. வக்ஷமணன அர்த ராத்ரி முழுவதும்‌ 
ஆயுதபாணியாக ராமனைச சுற்‌.மி ஈான்குபுறத்திலும்‌ காவலாக ஸஞ௪ 
ரித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. ராமனுடைய ஒரு ஸஹோதரன்‌ அவரை 
அயோத்யையிலிறாக்து காடடிற்குத்‌ துரத்தினான்‌; இவன்‌ அவர்‌ தூல்‌ 
கும்பொழுது என்ன செய்வானோவென்று ஸர்தேஜித்து காலும்‌ 
என்‌ பர்துக்களும்‌ ஆயுதபாணிகளாச ராமன்‌ நித்ரை செய்யும்பொ 
முது அஷ்ட, ஜர்துச்சள்‌ லமீபத்தில்‌ செருங்காமலீருப்பதற்சாதி' 


த்‌: 1; அயோத்யா காண்டம்‌, 

லக்ஷ்மணன்‌ போகுமிடமெல்லாம்‌ போய்க்சொண்டிருர்தோம்‌. ஆனால்‌ 
கசத்கள்‌ ஸர்சேஹப்பவெதற்கும்‌ பயப்படுவதற்கும்‌ காவல்‌ கார்ப்பதற்‌ 
கும்‌ காரணமேயில்லை, கேவலம மறஹேர்த்ரனுக்கு நிகரான ராமசர்த்‌ 
ரை யாராவது சண்ணெடுத்தப்‌ பார்க்க முடியுமா ?”வென்றான்‌. 


i ஆலை 


! 
பரதன்‌ ப்ரலாபித்தார்‌. 


இதைக்‌ கவனமாகக்‌ கேட்டுப்‌ பரதனும்‌ அவனுடைய மர்த்ரி 
களும்‌ அர்தப்‌ புங்கைமரத்தடியில்‌ போய்‌, ராமலஈ்ஷ்மணர்கள்‌ 
படுத்திருர்த படுக்கையைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பரதன்‌ ராஜபத்னிகளைப்‌ 
பார்த்து “மஹாத்மாவான ராமன்‌ அந்த ராத்ரியில்‌ இங்கே படுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அவருடைய அங்கங்கள்‌ பதிந்த அடையாளங்கள்‌ 
காணப்படுகின்றன. தசரதசக்ரவர்த்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
குலத்தில்‌ பிறந்தவர்களுமில்லை; அவரைக்காட்டிலும்‌ புத்திமானு 
மில்லை; அவரைக்காட்டி லும்‌ ஐச்வர்யம்‌ வாப்க்தவர்களுமில்லை, அப்ப 
டிப்பட்டவருக்குப்‌ புத்ரராய்ப்‌ பிறந்த ராமன்‌, வெறுந்தரையில்‌ இப்ப 
டிப்‌ படுக்கத்‌ தகுக்தவரா! உத்தமமான போர்லைகள்‌ பாப்பப்பட்ட. 
ஆளைஙகளில்‌ படுத்துத தங்க வழக்கப்பட்டவர்‌. வெறுஈதரையில 
படுத்து எப்படித்‌ தூங்னொரோ! கோடையில அரண்மனையின்‌ மேன்‌ 
மாடிக்ளிலும குளிர்காலங்களில்‌ பூமியின்‌ அடியில்‌ கட்டப்பட்ட 
அறைகளிலும்‌, சுவர்களும்‌ தரைகளும்‌ தங்கத்தாலும்‌ வெள்ளியாலும்‌. 
இழைக்கப்பட்டு ப்ரகாசிக்கும்‌. நேர்த்தியான கம்பளங்கள்‌ பூமியில்‌ 
பரப்பப்பட்டிருக்கும்‌. விசித்ரமான புஷ்பங்கள்‌ அங்கே வளர்ந்து 
சொண்டிருக்கும்‌. சந்தனம்‌ ௮௫ல்‌ முதலிய வாஸனை த்ரவ்யங்களால்‌ 
எங்கும்‌ பரிசம்‌ வீசும்‌, பலவிதமான பசநிகள்‌ மதுரமாகப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. பாடுகிறவாகளும ஆடவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
கார்த்‌ துச்கொண்டிருபபார்கள்‌. ூரத்திலிருர்‌த, பார்ப்பவர்களுக்கு 
மேரு மலையின்‌ சிகரத்தைப்போலவும்‌ விமானக்‌ கூட்டங்களைப்போல 
வும்‌ வெண்மையான மேகங்களைப்போலவும்‌ தோன்றும்‌. கோடையில்‌ 
குளிர்ச்சியாகவும்‌ மழைகாலத்தில்‌ உஷ்ணமாகவுமிருக்கும்‌... இவ்வித 
மான்‌ அரண்மிர்களில்‌ ராமன்‌ படுத்துத்‌ அக்குவார்‌. விடிய்ற்சாலத்‌ 
இல்‌ பாடசர்ன்‌ ம தூமாகப்‌ பாவொர்கள்‌, வீணை மிருதங்கம்‌ முத 


அயோத்யா கண்டம்‌. at 


லிய வாத்யங்கள்‌ இனிமையாக முழங்கும்‌. ௮ப்ஸரஸ்களைப்போல்‌ 
அழகு வாய்ந்த ஸ்த்ரீகள்‌ மனோஹரமாக ஆடுவார்கள்‌. வேலைக்காரி 
கள்‌ ச்ரேஷ்டமான ஆபரணங்களை ௮ணிர்துசொண்டு அங்குமிங்கும்‌ 
போகும்பொழுது மதுரமான சப்தமுண்டாகும்‌. வர்களும்‌ 
ஸூதர்களும்‌ மாகதர்களும்‌ அந்தந்த ஸமயத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி. 
சாதுர்யமாக ராமனைப்‌ புகழ்வார்கள்‌. சிலர்‌ கட்டியங்கூறுவார்கள்‌ ; 
சிலர்‌ பராக்‌ எச்சரிக்கையென்பார்கள்‌ ; இலர்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தரசர்‌ 
களின்‌ ர்ச்‌ திகளையும்‌ அத்புதமான சரி,ச்ரங்களையும்‌ அழகான பதன்‌ 
களால்‌ வர்ணிப்பார்கள்‌, இவ்விதமான சப்தங்களால்‌ எழுப்பப்பட்ட 
ராமன்‌, இந்தப்‌ பயங்கரமான காட்டில்‌, மேடுபள்ளம்‌ கல்‌ முள்கிறைக்க 
வெறும்‌ தரையில்‌ காற்று மழை குளிர்‌ பனி முதலியவை பிடிக்கத்‌, 
துஷ்ட. ஜந்துக்களின்‌ ஈப்‌தங்கள்‌ காதைக்‌ தளைக்கத்‌ தூங்னொரா 


அது போகட்டும்‌. ஜனக மஹாராஜாவின்‌ புதரிபும்‌ தாரத சக்ர 
வர்த்தியின்‌ நாட்டுப்‌ பெண்ணும்‌ ராமமூர்த்திக்கு ப்ராணனைக்‌ காட்டி, 
லம்‌ ப்ரியமான பார்யையுமான ஷீதை பூமியில்‌ படுத்தாளா ? எல்லா 
வற்றையும்‌ நான்‌ நேரில்‌ பார்த்தாலும்‌ ஏனக்கு உண்மையென்று 
தோன்றவில்லை. என்‌ புத்தி ஏதோ மயங்கியிருக்கிறது. அல்லது 
இது கனவோ ! தெய்வத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ காலத்திற்கே அதிக 
சக்தியுண்டென்பது மிச்சயம்‌, இல்லாவிட்டால்‌ இவ்வித கார்யங்கள்‌ 
ஈடக்குமோ? என்‌ தமயன்‌ படுத்த ,படுக்கை இதே. தங்கும்‌ 
பொழுது அதிக ச்ரமத்தால்‌ அங்குமிங்கும்‌ புரணட அடையாளங்‌ 
கள்‌ இதோ காணப்படுகின்றன. அவ்விடங்களில்‌ தர்ப்பைப்‌ புல்லு 
கள்‌ கடினமான தரையில்‌ அழுர்தியிருக்கன்‌றன. வழிஈடந்த ச்ரமத்‌ 
தால்‌ ஆபரணங்களைக்‌ கழற்றாமலேயே ஸீதை படுத்தாளென்று 
தோன்றுறெ.து. அவைகளிலிருர்து சிதறின தங்கப்‌ பொடிகனைப்‌ 
பாருங்கள்‌. இங்கே ஸீதை மேல்வஸ்த்ரத்தை விரித்துப்போட்ட 
தாகத்‌ தெரிறெது. இங்கே பட்டுநூல்கள்‌ தர்ப்பைகளில்‌ ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. பதிவ்ரதைக்குத்‌ தன்‌ பர்த்தா படுக்‌ 
கும்‌ படுக்கையே வெகு ஸ-கமாகவிருக்குமென்‌ அ எண்ணுகிறேன்‌, 
வெகு செல்வமாக வளர்க்கப்பட்டவள்‌; குழந்தை; கஷ்டத்தை 
அதியாதவள்‌ ; மஹாராஜாவின்‌ பெண்‌ ; அப்படிப்பட்டவள்‌ இந்த 
ஸாதாரணமான படுக்கையில்‌ படுத்தும்‌ ஸுகமாகத்‌ அம்கியிருக்‌ 
இருள்‌. என்ன ஆச்சர்யம்‌ | ஐயோ | என்னைப்போன்ற இறக்கமற்ற 
பாபி யாராவது உண்டா? ராமனும்‌ ஹீதையும்‌ இவ்கிதமான்‌ 
படுச்சைசளில்‌ அசாதைகளைப்போல்‌ படுக்க சேர்ந்தது. என்னால்‌ 


9௯ அயோத்யா காண்டம்‌. 


அல்லவா ? ஸார்வபெளம சக்ரவர்த்தியின்‌ குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌, 
லோகத்தில்‌ எல்லோராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டவர்‌. லோகத்தில்‌ 
எல்னோர்க்கும்‌ ப்ரியமானவர்‌. கருரெய்தல்‌ புஷ்பங்களைப்போல்‌ 
கறுத்துச்‌ வெந்த நேத்ரங்களையுடையவர்‌ ; அழல்‌ மன்மதனை ஜயிச்‌ 
கவர்‌; ஸாுகமாகவே வளர்ந்தவர்‌. கனவிலும்‌ சுஷ்டத்தை அனு 
பலிக்கத்தகாதவர்‌. விசாலமான ராஜ்யத்தையும்‌ ஸகல போகபோக்‌ 
பயன்களையும்‌ விட்டு இந்தக்‌ காட்டிற்கு வர்து வெறுர்கரையில்‌ படுக்கும்‌ 
படி சேர்ர்ததல்லவா ? | 


சமண னுடைய பாக்யத்தை வர்ணிக்கவும்‌ முடியுமா? இவ்வித 
மான ஸங்கடங்கள்‌ நேர்ந்த காலத்தில்‌ ராமனுக்கும்‌ ஸீதைக்கும்‌ எல்‌ 
லாப்‌ பணிவிடைகளையும்‌ செய்அகொண்டு, . ஸமீபத்திலிராச்கும்படி. 
யாருக்குக்‌ இடைக்கும்‌1 அதிருக்கட்டும்‌. தன்னை அழைக்காமலிருக்‌ 
கும்பொழுதே தானாக ராமனுடன்‌ காட்டிற்குப்போய்‌, அவர்‌ அனு 
பலிக்கும்‌ கஷ்டங்களைத்‌ தானும்‌ அனுபவிக்கத்‌ அணிந்த ஜானகி 
என்ன புண்யம்‌ செய்தாளோ ! 


அர்த மஹாத்மா இல்லாமல்‌ நாம்‌ புருஷார்த்தங்களை அடைவோ 
மென்று நான்‌ நம்பவில்லை. தசரதரும்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு। போய்விட்‌ 
டார்‌. ராமனும்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்டார்‌. இர்த முக்யமான 
புருஷர்களில்லாமல்‌ லோகமே சூன்யமாகத்‌ தோன்றுறெது. ராமன்‌ 
காட்டிலிருந்தா.லும்‌ அவருடைய புஜபலத்தால்‌ இந்த ராஜ்யம்‌ காப்‌ 
பாற்றப்பட்வெருறெத. எத்த ௮ரசனாவது இந்த ராஜ்யத்தை ராத 
னில்லாத நிலைமையில்‌ தான்‌ அடையவேண்டுமென்று கனவிலாவது 
ஆசைப்டிடகருனா, பாருங்கள்‌ ? கோட்டைச்‌ சுவர்கள்‌ ப்ராகாரல்கள்‌ 
முதலிய அரண்களுமில்லை, யானைப்பாகர்களும்‌ குதிரைக்கரரர்களும்‌ 
ராமனை விட்டுப்பிரிச்த। துக்கத்தால்‌ சோர்ர்து அவைகளைக்‌ சட்ட 
வில்லை. அலை அங்குமிங்கும்‌ அலைகின்றன. கோட்டை வாசற்‌ 
கதவுகள்‌ இறநர்தேயிருக்கன்றன. கத்ருவைத்‌ தடுப்பதற்கு வேண்‌ 
டிய ஸாதனங்கள்‌ ஒன்றுமில்லை. ஸணைன்யங்கள்‌ உச்ஸாஹமற்று ஈக 
ர.த்தைக்‌ கார்க்கும்‌ ஞாபகமேயில்லாமல்‌' கடக்கின்றன. ககரத்திற்கு 
வெளியிதும்‌ காவலாளர்கள்‌ ஒருவருமில்லை, இப்படிப்பட்ட கஷ்ட 
மான நிலைமையிலும்‌ விஷங்கலர்‌ ச பக்ஷணங்களைக்‌ கண்டு ஓ.தங்கு 
வதுபோல்‌ சத்ருக்கள்‌ அயோத்பைக்கு ஸமீபத்தில்‌ வர ஈடுல்கு 
றார்கள்‌. 

இன்று முதல்‌ நாலும்‌ கான்‌ தோல்‌ மரவுரி ஜடை: முதலியவை 
கைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, பழங்களையும்‌ ஜெக்குசளையுமே இன்று 


நத (௫௨ ர்த்யர்‌- ப்த்ஜ்‌ உ 


வென வெறிந்ற்க்ர்யில்‌ படுப்பேன்‌, இவ்வ” அனர்க் கமும்‌ 

வர்தபடியால்‌ அர்தப்‌ பாபத்தைப்‌ போக்க ரான்‌ செய்‌ 
வும்‌ ப்ராமச்சிச்தம்‌ இதே. தசாகறாடைய ப்ரதிக்ஞை வி 
வேண்டாம்‌, ராமனுக்குப்‌ பதிலாக நானே சாட்டில்‌ ப்நிஞுன்கு வ்‌ 
ஷல்கள்வரையில்‌ இருக்கேன்‌. எனக்குப்‌ பஇலாச அவர்‌" அயோச்‌ 
பயைனய ஆளட்டும்‌. தசரதருடைய புத்ரர்சளில்‌ அவருடைய ப்ரதிக்‌ 
யை யாராவது நிறைவேற்‌ ரினால்‌ போதுமல்லவா 1 ராமன்‌ செய்‌ 
தாலென்ன, அவருக்காக கான்‌ செய்காலென்ன ? ராமனுக்சாக நான்‌ 
காட்டிலிருக்கும்பொழுது சக்ருக்னன்‌ என்னோடிருப்பான்‌. - லக்ஷ 
மண்ன்‌ அயோச்யையில்‌ ராமனுக்குக்‌ கைங்காயஞ்‌ செய்வாள்‌. ப்ராஹ்‌ 
மணர்கள்‌ ராமனை அயோதஜ்யையில்‌ அரசனாக அபிஷேகஞ்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, தேவதைகளே ! இர்தப்‌ ப்ரார்த்தனையை எப்படியாவது 
நீற்கள்‌ நிறைவேற்‌ றிவைக்கவேண்டும்‌, நான்‌ ராமனை ஸாஷ்டாங்க 
மாக அடி.பணிர்‌து பலவிதமாக வேண்டுகிறேன்‌. அப்படியும்‌ ஒப்புக்‌ 
கெர்ள்ளரமல்‌ காட்டிலேயே இருந்தால்‌ நானும்‌ அவருடன்‌ இருந்து 
விடுகிறேன்‌. நான்‌ அவருடன்‌ பிறாதவன்‌; அவருக்குச்‌ ஷ்யன்‌ ; 
அவருடைய அடிமை; என்னை வேண்டாமென்‌ று தள்ளிலிவோரா 
பார்ப்போ”' மென்றார்‌. 

ப த ப்‌ 
ஸர்க்கம்‌ 69, 
பரதன்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டினார்‌. 
EE PY வழங்க 


அக்க ராத்ரி கங்கைக்கரையில்‌ (பாசன்‌ தங்ணொோ!, காலையில்‌ 
விடியுமுன்னமே எழுர்து பக்கத்தில்‌ படுத்திருக்கும்‌ சத்ருச்னனைப்‌ 
பார்த்துக்‌ “'குழச்தாய்‌ ! இன்னும்‌ தாக்கமா, எழுர்திரு, குஹனைச்‌ 
சத்ரத்தில்‌ அழைத்‌ தவா. ஈமது ஸைனயம்‌ கங்கையைத்‌ தாண்ட 
வேண்‌ மென்றார்‌. ௪த்ருச்னன்‌ “அண்ணா ! சாரங்கள்‌ எந்த 
மஹானுபாவனைப்‌ பற்றி ,த்யானஞ்செய்‌அகொண்டிருக்கிறீர்களேர 
அவரையே சாலும்‌ த்யானஞ்செய்துகொண்டிருக்றேன்‌, தூங்க 
வில்லை? யென்றார்‌. ராஜகுமாரர்கள்‌ இப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ குஹன்‌ அக்சே வர்து வணக்கி “ஸ்வாமி | கங்சைச்சுசையில்‌ 
ராத்ரி வஃ்சமாகப்‌ பத்துத்‌ தூல்‌சனீர்சளா ? தாங்களும்‌ னைன்யு 
சுண்‌ க்ஷமா! வெள்‌ அ விசாரித்தான்‌. இப்படி வெரு விச்வானத்‌ 
அவ்ன்‌. சொன்ன குவளைப்‌ பார்த்து, சாம பச்தர்களில்‌ சிறந்த ஊர 


அனேத்பா காண்டம்‌. 


சன்‌: “உன்‌ ஆதரவால்‌-சானும்‌ லைள்யமும்‌ சாஜ்மியில்‌, ஸி-சமாத 
வவித்தோம்‌, இப்பொழுது நாங்கள்‌ கங்கையைத்‌ தாண்டவேண்‌ 
டும்‌, அதற்கும்‌ நீயும்‌ உன்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ தஞுந்க ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்பவேன்‌0 மென்றார்‌. 


உடனே குஹன்‌ தன்‌ ஈகரத்திற்குப்‌ போய்‌, பர்‌ துக்களை எழுப்பி 
ஈவிழித்துக்கொள்ளுங்கள்‌; கரமாக எழுர்‌து படகுகளை இழுத்‌ 
அக்சொண்டு வாருங்கள்‌. மஹாராஜாவின்‌ ஸைன்யம்‌ கங்கையைத்‌ 
தாண்டவேண்டு”'மென்றான்‌. | அவர்கள்‌ அப்டியே அதி 9க்ரத்தில்‌ 
ஓர்தூறு படகுகளைக்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌, அவை சிறியவை; 
வேறு சில படகுகளுண்டு; ஸ்வஸ்‌ திக (சிலுவை) வடிவமாக அமைச்‌ 
சப்பட்டிருர்தபடியால்‌ அவைகளுக்கு ஸ்வஸ்‌ இகமென்று பெயர்‌. 
ஸாதாரணமாக இரண்டு படகுகளைச சேர்த்துக்‌ கட்டப்பட்டவை; 
ஈான்கு மூலைகளிலும்‌ பெரிய மணிகள்‌ கட்டப்பட்டிருர்‌ சன. 
தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டும்‌ கொடிகளால்‌ விளங்கெகொண்டு 
மிருந்தன; மரப்பலகைகளால்‌ வைக்கப்பட்ட சுவர்களில்‌ அற்‌ 
சங்கே ஜன்னல்கள்‌ அமைக்கப்பட்டிருர்தன, (கற்காலத்தில்‌ 
உத்யோகஸ்தர்கள்‌ போகும்‌ படகுகளைப்‌ பார்க்க), ஆசையால்‌ 
பெருங்காற்று மழை முதலியவைகளின்‌ உபத்ரவமில்லாமல்‌ ஸுக 
மாக எவ்வளவு காற்று வேண்டுமோ அவ்வளவே அடிக்கும்‌. மஹா 
ராஜா எறத்தகுக்தவையான தால்‌ இரும்பு ஆணிகளும்‌ பட்டங்களும்‌ 
அடிச்சப்பட்டிருக்கும்‌. அவைகளில்‌ ஸ்வஸ்‌ இகமென்ற ஒர்‌ மேன்மை 
யுள்ள படகைப்‌ பரதனும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்‌ வர்களும்‌ ஏறுவ தற்காசுக்‌ 
குஹன்‌ ஸித்தஞ்செய்துகொண்வெர்சான்‌. அதின்‌ தரையில்‌ 
வெண்மையான கம்பளம்‌ விரிக்கப்பட்டிருர்சது. சலங்கைகள்‌ கட்‌ 
டப்பட்டு வெகு மதுரமாக ஒலித்‌.துக்கொண்டிருர்‌, சன. 


அதில்‌ பரதனும்‌ சத்ருக்னனும்‌ கெளஸல்யை ஸுமித்ரை 
முதலிய ராஜல்‌த்ரீசளும்‌ ஏறினார்கள்‌. அவர்களுக்கு முன்னே 
புரோஹிதர்களும்‌ மற்ற ப்ராஹ்மணர்களும்‌ எதினார்கள்‌. அதற்குப்‌ 
பிற்கு வண்டிகளும்‌ கடைசளிகிறாக்கும்‌ ஸாமான்களும்‌ ஏத்றப்பட்‌ 
டன்‌ னைன்யக்கள்‌ இறங்யொறார்த விடத்தை விட்டுப்போகும்‌ 
பொழுகி, தங்களுக்கு கேதமமுண்டாவதற்கு அவ்கிடங்கள 
செருப்பு வைத்துக்‌ கொளுத்திகிட்டுப்‌ போவது வழக்கம்‌. கங்கையில்‌ 
தடத்துறைகளில்‌ ஸைன்யங்கள்‌ நான்‌ கானென்று முச்திக்கொண்டு 
ஒருகரோடெராலர்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டிருதார்கள்‌. ஸாமான்‌: 
சளப்‌ பிடகுசளில்‌ : ஏற்றும்போழுது “இது என்‌ பெட்டி, இ௫ 


அயோத்யா காண்டம்‌. 99% 


என்‌ படுக்கை, இது என்‌ மூட்டை, இது என்‌ பாத்ர'மென்று ஒவ்‌ 
வொருவனும்‌ கூச்சலிட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌, அர்தச்‌ சத்தம்‌ 
ஆகாயத்தை அளாவிற்று. அந்தப்‌ படகுகளில்‌ காற்றுத்‌ தாக்குவதற்‌ 
காகப்‌ பாய்கள்‌ . விரிக்கப்பட்டிருக்தன. . அவைகளில்‌ ஸைன்யங்கள்‌ 
ஏதினவுடன்‌ குஹனுடைய வேலைக்காரர்கள்‌ அவைகளை வெகு வேச 
மாக ஈடத்திக்கொண்டு போனார்கள்‌, சில படகுகளில்‌ பெண்டுகள்‌ 
ஏறிக்சொண்டிருந்தார்கள்‌. லெ படகுகளில்‌ குதிரைகள்‌. ஏமி 
யிருர்தன. சில படகுகளில்‌ வாஹனங்களும்‌ விலைபுயர்ர்த எருது 
அரூம்‌ ஏற்றப்பட்டிருந்தன. கங்கையின்‌ அச்சரையில்‌ ஜனங்களையும்‌ 
ஸாமான்களையும்‌ இறக்கிவிட்டத்‌ திரும்பி வரும்பொழுது ஓடக்காரர்‌ 
சள்‌ பாரமில்லாமல்‌ லேசாயிருர்த அந்தப படகுகளை ஜலத்தில்‌ பல 
விசித்ரமான ரூபல்களைக்‌ காட்டித்‌ திருப்பினார்கள்‌. மேல்மாட்களை 
யுடைய அந்தப்‌ படகுகள்‌ ௮ம்‌. ஈரி வைத்த யாளைகளைப்போ லும்‌ 
திவஜங்களுடன்‌ கூடின... மலைகள்‌ கடப்பதைப்போலும்‌ காணப்பட்‌ 
டன. (சற்சாலத்திலுள்ள ஸ்டீம்ஜாஞச.. (புகைப்‌ படகுகளைப்‌- 
பார்க்க). லொ-தெப்பங்களா லும்‌, சிலர்‌ குறுகிய வாயுள்ள கடங்களா 
௮ம்‌, சிலர்‌ சாதாரணமான ஓடங்களாலும்‌, “இலர்‌ ரீக. அவதாலும்‌ 
அந்த ஈதியைத்‌ தாண்டினார்கள்‌. 


இப்படி அர்த மஹா 'ஸைன்யம்‌ முழுவதும்‌ அதி €த்ரமாசக்‌ 
கங்கையைத்‌ தாண்டி, மைத்ரமென்ற முஹூர்த்தத்‌இல்‌ ப்ரயாச 
வனத்தை நோக்கிச்‌ சென்றது. பிறகு பாதன்‌ ராஜரீதியை ஈள்‌. 
முக அலிக்ததாலும்‌ ஜனங்களை ரசுழிப்பதில்‌ மிகுர்த _ _கலலைகொண். 
டிருர்ததாலும்‌, தான்‌ மிகவும்‌ களைத்‌தருர்கும்‌. , னைன்யத்இற்குள்‌ 
சென்று அங்குள்ள | எல்லோரையும்‌ “உங்களுக்கு. இன்று * - மிகுர்ச 
ச்ரமம்‌, சேர்ந்த தென்று. ஒவ்வொருவருக்கும்‌ உபசார வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லி," இவர்களை 0 ஸெளக்யமான இடத்தில்‌  .. தங்கும்படி 
செய்லித்துப்‌, பிறகு வயலாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ தபஸாலும்‌. முதிர்‌ 
ந்த பரத்வாஜ மஹர்ஷியைச்‌ தர்சிக்க உச்சேரித்த, வஷிஷ்டர்‌ 
முதலிய மஹர்ஷிகளையும்‌ புரோஹிதர்களையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்டு 
கால்ஈடையாசுப்‌ புறப்பட்டார்‌. ஸகல வேதார்த்தங்களையும்‌ அறிந்த 
வரும்‌. மஹாஞானியும்‌ தேவதைகளுக்குப்‌ புரோஹிசருமான அந்து 
ப்ராஹ்மண சீரேஷ்டரின்‌ ஆச்ரமத்திற்கு வந்து, அதைச்‌ சுற்றி 
யிருர்த ஒரு பெரிய வனத்தையும்‌ அதின்‌ மாச்சோலைகளையும்‌ அலை 


களின்‌ ஈவில்‌ ஜா பர்ண சாலையையும்‌ கண்டார்கள்‌, 


கக்கம்‌ 90. 
பரதன்‌ பாத்வாஜமைத்‌ தர்சித்தார்‌. 


ண 

ஒரு க்ரோச தூரத்திலேயே புரத்வாஜருடைப ஆச்ரமுச்தைப்‌ 
பார்த்துப்‌ பரதன்‌ கன்‌ ஹைன்‌ பர்தை நிறுத்தி, ஆயுதங்களையும்‌ ஆப 
சணன்களையும சடடையையும்‌ தலைபபாகையையும்‌ சழற்மிவைத்து 
விட்டு, உத்தரியத்‌ துடன்‌ வஹிஷ்டரை முன்னிட்டுக்சொண்டு மர்த்ரி 
கள்‌ பின்தொடரக்‌ சால்‌ ஈடையாகப்‌ போனார்‌, பார்க்கும்‌. தூரத்தில்‌ 
வாதவுடன்‌ மரத்ரிகளை நிறுத்‌இவிட்டு, ரகுவமசத்து ராஜாக்களின்‌ 
அசாரத்தை சன்றாக அறிந்தவராசையால்‌ வவிஷ்டரை முன்னிட்டுக்‌ 
கொண்டு போனார்‌. மஹாதபல்கியான பரத்வாஜர்‌ வவஷிஷ்டனரப்‌ 
பார்த்தவுடன்‌ க்ரமாக எழுந்து *9ஷ்யர்சளே! அர்ச்யம்‌ 
கொண்டுவாருங்க ” "ளென்று ஆச்ஞாபித்தார்‌. வஷிஷ்டரும்‌ பரத்‌ 
வாஜரும ஒரே வயஜுள்ளவர்கள்‌ ; ஆகையுரல, ஒருவர்க்கொருவர்‌ 
நமன்காரஞ்செய்யாமல்‌ உபசரித்தராகள்‌, பரதின பழுச்லாஜரை 
ப்ரதகதிண ஈமஸ்காரஞ செய்தா. வஹிஷ்டருடன்‌ வாததால்‌ இக்ஷ 
வாகு வம்சத்து ராஜகுமாரனேன்றும தசரதபுத்ரனென்றும்‌ அதிர்‌ 
தார்‌. ச்ரமபபடி அர்க்யம்‌ பாத்யம்‌ பழங்கள்‌ முதலிய உபசாரங்களைச்‌ 
செய்கித்துப்‌ . பிறகு, அயோத்யையிலுள்ள ஜனங்களும்‌ ஹைன்யன்‌ 
களும்‌ பொக்ஷேமும்‌ மிதரர்களும்‌ மர்த்ரிகளும்‌ கேஷேம்மாவென்‌ று வீசா 
சித்தார்‌, தசரதர்‌ மரணமடைர்தது அவருக்குத்‌ தெரியுமாசையால்‌ ௮௨ 
ரைப்பற்றிப்‌ பேசவேயில்லை, பிறகு வஷிஷ்டரும்‌ பரதனும்‌ * தங்க 
குடைய தேஹம்‌ லெளச்பமாயிருக்றெதா? அச்னிகளும்‌ சஷ்யர்களுப்‌ 
ஆச்ரம மிருகங்களும்‌ பகதிகளும்‌ மரல்சளும்‌ கேஷமமா*வென் று விச 
ரித்தார்சன்‌. பரத்வாஜர்‌ அப்படியேயென்று மறுமொழி சொல்லித்‌, 
தனள்கு ராமனிடத்திலுள்ள ப்ரியத்தர்ல்‌ யரதனைப்‌ பார்த்து “ரீ இட்‌ 
பொழுதி அயோத்யையில்‌ ஆண்டுகொண்டிருக்சலேண்டியவன்‌ 
அதை லிட்டு இங்கே வர்ததைப்‌ பார்த்தால்‌ உன்னிடத்தில்‌ ஸக்சேல 
முஸ்டாறெஅ, கெளணல்யை எல்லா லோசங்களுக்கும்‌ ஆன! 
தத்தை உண்பெண்ணுகிறவலும்‌ மஹா பராச்ரம்சாலியுமான ஒரு 
பூத்னைய்‌ பெற்றாள்‌. தசரதர்‌ ஒரு பென்னின்‌ வார்த்தையை 
கேய்‌ அவரைப்‌ பதி}ான்கு வர்கற்களிலனையில்‌ சாட்டில்‌ வங்கிக்‌ 
வேன்டுமேன்‌ ௮ சட்டற்மிப்பார்‌ அப்படியே அவர்‌ தள்‌ தம்பி 


ய்‌ அயோத்யா காண்டம்‌. தத்து 


அம்‌ பத்னியுடனும வனத்இிறகுப போனா, ர்யாயமாக ராமனுக்குச்‌ 
இடைக்கவேண்டி௰ ராஜ்யத்தை யாதொரு இடைவூறுமில்லாமல்‌ 
அனுபலிக்க உத்தேசித்து, ஒரு பாபத்தையும்‌ செய்யாத ஒச்ஷ்மண 
அக்கு ஏதாவது கெடுதிசெய்ய நினைத்து இங்கே வர்தாயா”'வென் று 


கேட்டார்‌. 


உடனே பரதன்‌ கண்ணீ பெருச வராததை குளற, “ஹா, 
கெட்டேன்‌. மூன்று காலற்களையுமறித்து தாங்களும்‌ இப்படி என்‌ 
னைப்பற்திச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தால்‌ எனக்குக்‌ கதியென்ன ? என்‌ 
னால்‌ எவர்க்கும்‌ யாதொரு கெடுதியும்‌ நேராது. தாங்கள்‌ என்னைப்‌ 
பற்றி இபபடி ௪ சொல்லவேண்டாமென்று ப்ரார்த்திக்கறேன்‌. நீ 
செய்தாகேன்ன, உன்‌ காய செய்காலெனன”0வன்றால, நானில்லாத 
ஸமயத்தில என தாய்‌ சொனன வாததைகளை என அபிப்ராய 
மென்று எண்ணவேண்டாம எனக்கு ௮வைகளால கொஞ்சமும்‌ 
ஸர்தோஷமில்லை, ரான்‌ அவைகளே ஒப்புக்கொள்ளவுமில்லை. புரு 
ஷோத்தமனை ராமனை நல்ல வா£த்தைசொல்லி ப்ரார்த்தித்து 
அயோத்யைச்குத்‌ திரும்பி அழைத்‌துப்போகவும்‌, எப்பொழுதும 
அவருக்குப்‌ பாதலேலை செய்துகொண்டிருக்கவும்‌ நிச்சயித்து 
இர்சே வாதிருக்கறேன்‌. தாங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ தயவுசெய்து 
ராமசர்த்ர மஹாராஜா இப்பொழுது எங்கே வவிக்கிருரென்று 
தெரிவிக்க பரார்த்‌ தச்சி "னென்றார்‌. 

அப்போழுது வலிஷ்டர்‌ முதலியவர்களும “பரதனிடத்தில்‌ 
கிருபை செய்யவேண்டு”மென்று பலவிதமாக ப்ரார்த்‌ இத்த பிறகு 
பரத்வாஜர்‌ இருப்‌இயடைர்‌ இ, பரதனைப்‌ பார்த்துப்‌ பெரியோர்களின்‌ 
ஆசாரத்தை அனைரிப்பதும்‌ இர்த்ரியங்களை அடக்கி ராஜ்பபோகம்‌ 
களில்‌ பற்றில்லாம லிருப்பதும்‌, ஸா.துக்களின்‌ ஆக்னைப்படி ஈடப்‌ 
பதம சகுவம்சத்‌இல்‌ பிறர்‌ ச உனக்குத்‌ தகுர்ததே. உன்‌ ஸ்வபாவ 
மும்‌ எண்ணமும்‌ எனக்கு யோகபலத்தால்‌ ஈன்றாசத்‌ தெரியும்‌, 
ஆனலும்‌ உனக்கு ரர்மனிடத்திலுள்ள பச்தியை ' உறுஇப்படுத்சவும்‌ 
ராமனிடததில ரீ வைத்திருக்கும்‌ விசவாலத்தால உண்டான சீர்த்‌ 
இயை அதிக்பபடுத்தவும்‌ உன்னை இபபடிச்‌ சேடடேன்‌. ராமன்‌ 
ஹீதையோடும்‌ லக்ஷ்மணனோடும்‌ இதற்கு மமீபத்திலுள்ள சிதர்‌ 
கூட மலையில்‌ வஸிக்கிறார்‌. சாளை அங்கே போகலாம்‌. இன்று 
நீயும்‌ உள்‌ மர்த்ரிகளும்‌ இங்கே ,தல்யிருங்சள்‌. கேட்பவர்களுக்கு 
இல்லை யென்று சொல்லாமல்‌ கொழிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்சானனே 1 
என்‌ இவ்டித்தைப்‌ பூர்ச்திசெய்‌” என்றா.” 


பரதர்‌ “அப்பட யே செய்றே”னென்று. தரனும்‌. ஹைச்யல்‌. 


களும்‌ பரில்மாஜ்சளும்‌ அந்த்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ தங்குவதற்கு வேண்டிற்‌ 
ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்தார்‌. ட 


ஸர்க்கம்‌ 91. 
சரத்வாஜர்‌ செய்த றின்‌. 


பரதன்‌. அந்த ஆச்ரமத்தில்‌ தங்கியிருக்க ஒப்புக்கொண்ட 
பிறகு பரத்வாஜர்‌ “குழந்தாய்‌ | நீயும்‌ உன்னைச்‌ சேர்ர்தவர்களும்‌ 
இங்கேயே போஜனஞ்செய்ய வேண்‌ டு”'மென்றார்‌. பரதன்‌ “ஸ்வாமி! 
இங்கே டைக்கும்‌ பதார்த்தங்களால்‌ தாங்கள்‌ எனக்குச்‌ செய்த 
அர்க்யம்‌ பரத்யம்‌ ஆசமனீயம்‌ முதலிய _ அதிதிபூஜையால்‌ போஜ 
னஞசெய்த தபோல்‌ மிகூர்த திருப்‌ இயடைர்தே””னென்றார்‌. பரத்‌ 
வாஜர்‌ “அப்படியா | சாட்டில்‌ வஸிக்கும்‌ ஒரு சிஷி இதைக்காட்டி 
லும்‌ ஈமக்சென்ன செய்யமுடியும்‌? இவரை ச்ரமப்படுத்துவது 
ச்யாயமல்லவென்றல்லவா ஈம்மை நினைக்றொன்‌. நமது மஹிமை 
தெரியாதவ”னென்‌ று சரித்‌. துக்கொண்ட8. என்னிடத்தில்‌ விசேஷ்‌ 
பக்தி வைத்திருக்றுயென்றும்‌ கான்‌ செய்யும்‌ உபசாரத்தால்‌ ஸர்‌ 
தோஷப்‌ டுவா யென்றும்‌ தெரியும்‌, உனக்கும்‌ உன்‌ பரிவாரல்களுச்‌ 
கும்‌ ஸைன்யங்களுக்கும்‌ கிருச்‌ த செய்ய கிரும்புகதேன்‌. சான்‌ ப்ரீதி 
யுடன்‌ செய்வதை நீ ஸந்தோஷமாக- ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌, 
உன்‌ ஸைன்யங்களை இங்கே அனழைத்‌துவராமல்‌ நீ மர்த்ரம்‌: இங்கே 
வர்த்‌ காரண்மென்ன”'வெனரறா. ' பரதன்‌ அரசனா வ* ராஜகுமார்‌ 
ஞூவ.து டரிவாரங்களோடும்‌ ளைன்ய்ங்களோடும்‌ மஹர்ஷிகள்‌ விச்‌ 
கும்‌: ஆச்ரமங்களுக்கு ஸ்மீபத்தில்‌ போகக்கூடாது; அவர்களுடைய 
கர்மானுஷ்டானக்களுக்குத்‌ தடையாகும்‌. ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ 
சோபிப்பீர்சளென்று பயந்து நான்‌ மாத்ரம்‌ வந்தேன்‌.” மதயானை 
களும்‌ குதிரைகளும்‌ ரதங்களும காலா... களும்‌ பரிவாரங்களும்‌ சணச்‌ 
சன்றி வெகுதர்ரம பரவிவறாகிறார்கள்‌, அவர்களால்‌ ஆச்ரம மரல்‌ 
களுக்கும்‌ நீர்‌.த்‌. துறைகளுக்கும்‌ பர்ண சாலைகளுச்கும்‌ புண்ய ஸ்‌,சலல்‌ 
களுக்கும்‌ மிருகங்களுக்கும்‌ பகுதிகளுக்கும்‌ ஹிம்ணையுண்டாகும்‌. 
ஆலையால்‌ அவர்களைச்‌ அரத்திலேயே கிறுத்திவிட்டேனென்று 
தெரிகித்தார்‌ பரத்வாஜர்‌ ரீ அதைப்பத்திச்‌ கவலைப்பட * வேண்‌ 
டர்ம்‌, அவர்சள்‌ யாவரையும்‌ இங்கே அத்துவா வென்‌ ௮ கட்‌ 


ர அயோத்யா எ்ண்டம்‌. 9௦0. 


ட யிட்டார்‌. பரதன்‌ மர்த்ரிகளை' அழைத்துப்‌ பரிவாரங்களையும்‌ 
ஜைன்யங்களையும்‌ ஆசரமத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ தருவித்தார்‌, 


அதற்குள்‌ பரத்வாஜ மஹர்ஷி தேவதைகள்‌ விக்கும்‌ ஸ்தல 
மான அச்னிஹோத்ரசாலைக்குப்‌ போய்‌ மூன்றுதரம்‌ ஆசமனஞ்‌ 
செய்து இரண்தெரம்‌ முகத்தைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு, தலை கண்‌ 
மூக்கு காது ஹிருதயம்‌ முதலிய அங்கங்களை ஒருதடவை தொட்டுப்‌, 
பரதனுக்கு வீருர்‌து செய்ய விர்வகர்மாவை அழைத்தார்‌. “தேவதை 
களுக்குச்‌ சில்பியான விச்வகார்மாவையும்‌ அஸாரர்களுக்குச்‌ சில்பி 
யான மயனையும்‌ அழைக்கிறேன்‌. பரதனுக்கும்‌ அவனுடன்‌ வர்‌ 
இருக்கும்‌ ஸைன்ப த்திற்கும்‌ என்னிஷ்டப் டி வீருர்துசெப்ப 
விரும்புகிறேன்‌. அதற்கு வேண்டிய ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்யுங்கள்‌, 
அன்னபானங்களை ரகஷிப்பதற்காக இக்தரன்‌ யமன்‌ வருணன்‌ குபேர 
னென்ற லோகபாலர்களையும்‌ அக்னிமுதலிய தேவர்களையும்‌ அழைக்‌ 
கிறேன்‌. பரதனுக்கு அதிநிபூஜை செய்ய விரும்புறேன்‌. நீங்‌ 
கள்‌ வர்திருர்து அதை ஈடப்பிக்கவேண்டும்‌. மூன்று லோகங்‌ 
களிலும்‌ இழக்கே ஒடும்‌ ஈதிகளுக்கும்‌ மேற்கே ஒடும்‌ ஈதிகளுக்கும்‌ 
தேவதைகள்‌ இங்கே வரட்டும்‌. அவைகளில்‌ சிலவற்றில்‌ மைரேய 
மென்ற பானம்‌ ஒடட்டும்‌, ' சிலவற்றில்‌ ஸ-ரரவென்ற பானம்‌ ஒடட்‌ 
டும்‌, சிவைற்தில்‌ கரும்பின்‌ ரஸத்தைப்போல்‌ ருசியுள்ள குளிர்ந்த 
ஜலம்‌, ஓடட்டும்‌. ஹாஹா ஹாுடஹுூ விச்வாவஸ்‌ஈ1 முதலிய 
தெவகர்தாவர்களையும்‌, தேவ ஜாதியில பிறந்த ௮பஸரஸ்களையும்‌, கந்‌ 
தர்வ ஜாதிவில்‌ பிறந்த அப்ஸரஸ்களையும்‌, கிருதாசி விச்வாசி மிச்ர 
கேரி அலம்புஸா நாகதர்தா ஹேமா, மஹேர்த்ர பாவதத்தின்‌ குஹை 
யில்‌ ,மயனால்‌ கட்டப்பட்ட சருஹத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ ஸ்வயம்ப்ரபா 
வென்ற அப்ஸரஸ்களையும்‌ அழைக்கிறேன்‌, இர்த்ரனுக்கு ஊழியஞ்‌ 
செய்யும்‌ ரம்பை ஊாவசி மேனகை முதலியவர்களையும்‌, பரஹ்ம 
லோகத்திலிருக்கும்‌ அப்ஸரஸ்களையும்‌, இவைகளுக்கு ஸம்தேத்தை 
உபதேசிக்கும்‌, அம்புருவையும்‌, பாட்டு ஆட்டம்‌ முதலிய ஸாதனங்க 
சூடன்‌ வரும்படி, அழைக்கிறேன்‌. உத்தரகுரு தேசத்திலுள்ள சைத்ர 
5 வனம்‌, தேவதைகளுக்குத்‌ தகுர்த வீஸ்த்ர்களும்‌ ஆப 
மே இலைகளாகத்‌, தேவஸ்த்ரிகளே பழங்களாக ரூபமெடுத்து 

இந்கே வரும்படி. டைச்கு இக்பாலகனான குபேரனை அழைத்சேள்‌. 
அறுசுவைப்‌ பதார்‌த்‌ தங்களுடன்‌ நேர்த்‌ (தயான அன்ன த்தையும்‌ மர்ல்‌ 
சனிலிமூர்்‌ புஇதாச உதிர்க்க விசித்ரமான மாலைகளையும்‌: பலவித 
பானங்களையும்‌ - மாம்ஸங் களையும்‌ ஐஷதிகளுக்கு ராஜாவான ச்ச்ச்ரன்‌ 


ய ,அலேழ்யா அண்ட்‌. 


ஏரனமா5 வித்தஞ்செய்பட்டு”” மென்று அளவற்ற யோசமஹிலையும்‌, 
ஞானமும்‌ தேஜஸுமம்‌ வாய்ர்த பரத்வாஜர்‌, அவைகளுக்கு ற்ப. 
ஸ்வரங்களோடும்‌ ப்ரயோகங்களோடும்‌ மேற்சொன்ன தேவதைகள்‌ 
அழைக்கும்‌ மர்த்ரங்களை ஜபித்தார்‌. 

இப்படிச்‌ கைகூப்பிக்‌ ழெக்குமுகமாக நின்று மனஸால்‌ நினைத்த 
வுடன்‌ ஸகல தேவதைகளும்‌ தனித்தனியாக வந்தார்கள்‌. சர்தன 
மரங்களுக்கு உத்பத்திஸ்‌ தானமான மலயம்‌ மச்தர்மென்ற மலைகளி 
லுள்ள வாஸஹனையைச்‌ கவர்ந்து ஸுசமான குளிர்ந்தகாமறு அங்கே 
அடிக்கச்செய்தான்‌. ௮.து தேஹத்‌ இலுள்ள வெப்பத்தையும்‌ வியர்வை 
யையும்‌ தாபத்தையும்‌ போக்கி ஸுகத்சைக்‌ கொடுத்தது. கேவலேோ 
கத்திலிறார்‌ த புஷ்பமாரி பெய்தது. தேவதுந்துபி முதலிய வாத்யம்‌ 
கள்கான்கு திக்குகளிலும முழங்கின. தேவகர்தர்வர்கள்‌ பாடினார்கள்‌. 
வீனை முதலிய வாத்யங்களை வாசித்தார்கள்‌, அப்ஸரன்கள்‌ அடி 
ஞர்கள்‌. ச்ருதிக்கும்‌ லயத்திற்கும்‌ ஒத்திருக்கும்‌ அந்தச்‌ கானம்‌ 
முன்று லோசங்களிலுமுள்ள ப்ராணிகளின்‌ செகிக்கு இன்னசென 
சொல்லமுடியாத ஆனந்த கதைக்‌ கொடுத்தது. அர்தச சப்தம்‌ 
ஓய்ர்தவுடன்‌, பரதனுடைய ஸைன்யங்கள்‌ விச்வகர்மாகின்‌ அபூர்வ 
சக்தியைக்‌ சண்டுகொண்டார்கள்‌. ஐந்து, யோஜனை தூரம்‌ வரையில்‌ 
பூமி மேடுபள்ளமில்லாமல்‌ ஸமமாகச்‌ செய்யப்பட்டு, இர்த்ரரீலம்‌ 
வைடூரியம்‌ முதலிய ர.தனங்களால்‌ இழைக்கப்பட்ட தபோல்‌ மிருத 
வான இளம்‌ புல்லுகளால்‌ மூடப்பட்டிருக்தது. அங்கே பில்வம்‌ பலா 
மா ரெல்லி முதலிய மரங்களும்‌ தோன்றின, உத்தரகுறுதேசத்தி 
லிருர்‌.து தேவதைகள்‌ அனுபவிக்கத்ககுக்க பதார்த்தங்களுடன்‌ 
சைத்ரரதமென்ற வனம்‌ வந்தது கரையில்‌ அழகான மரங்களுடன்‌ 
சதிகள்‌ வந்தன. நான்கு பக்கத்திலும்‌ தாழ்வாரம்‌ போட்டு ஈடுவில்‌ 
இறக்‌ தவிடமுள்ள வீடுகளும்‌, பானை குதிரைகளைக்‌ சட்டுமிடங்களும்‌, 
ஸகல அலங்காரங்களுமுள்ள உப்பரிகைகளும்‌ வீடுகளும்‌ அரண்மனை 
களும்‌ வெளுத்ச மேகற்களைப்போல்‌ ராஜ கறஹமும உண்டாயின. 
அது தோரணங்களா லும்‌ நேர்த்தியான மாலைகளாலும்‌ இல்யமான 
பரிமளக்களாலும்‌ படுக்கைகள்‌ கட்டில்கள்‌ ஆஸனங்கள்‌ ச2ரஷ்ட 
மான விரிப்நுகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருர்தத. உத்தமமான 
வஜ்த்ரக்களும்‌ அன்னபானங்களும்‌ ப்தணங்களும்‌ பலவித ரஸல்‌ 
களும்‌ விரித்ரமான பதார்த்தங்களும்‌ ஸித்தமாயிறார்தன, 


விளைத்த சத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அந்து இருவ த்‌ நில்‌ 
மஹர்ததியின்‌ அதுமதியால்‌ பரதன்‌ ப்ரவேசித்தார்‌, : மந்த்கிகனும்‌, 


அயோத்யா காண்டம்‌. 357. 


புரோஹிதர்களும்‌ பரிவாரங்களும்‌ அவருடன்‌ போய்‌ அங்குள்ள 
அதிபுதமான சர்சதிகளைக்‌ கண்டு தகைத்து நின்றார்கள்‌. ஹிடத்‌ 
தில்‌ இர்த்ரனுடைய ஆனைத்தை ஒத்த ஒரு திவ்ய ஷிம்ஹாஸ 
னம்‌ போடப்பட்டு அதின்‌ பக்கத்தில்‌ வெண்குடையும்‌ சாமரங்களும்‌ 
வைக்கப்பட்டிருர்தன. ராமமூர்த்தி அதில்‌ வீற்திருப்பதைப்போல்‌ 
பரதன்‌ கினைத்து மந்த்ரிகளுடன்‌ கைகூப்பி ஈமஸ்கரித்து ப்ரதகஷிணஞ்‌ 
செய்தார்‌, மனதால்‌ ராமனை ஸகல உபகாரங்களாலும்‌ பூஜித்து 
நமஸ்கரித்தூத்‌, தான்‌ அவருக்கு .அடிமையென்று காட்டுவதற்காக 
சாமரத்தைக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு பக்கத்தில்‌ மந்த்ரிகளுக்காகப்‌ 
போடப்பட்டிருந்த ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. புரோஹிதர்களும்‌ 
மர்த்ரிகளும்‌ அதிகாரத்திற்கும்‌ யோக்யதைக்கும தகுர்‌த ஆஸனங்க 
ளில்‌ உட்கார்க்தார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ ஸேனாபதியும்‌ அவருக்‌ 
குப்‌ பின்‌ தளகர்த்தர்களும்‌ ,உட்கார்ச்தார்கள்‌. பாயஸத்தையே 
சேருகவுடைய ஈதிகள்‌ பிறகு பரத்வாஜருடைய கட்டளையால்‌ பரத 
அக்கு ஸமீபத்தில்‌ வந்தன. கரைகளில்‌ ஈற்சாந்து பூசப்பட்ட 
விரித்ரமான விடுகள்‌ ௮மைச்கப்பட்டிருக்‌ தன. 


பிறகு ப்ரஹ்மாவால்‌ அனுப்பப்பட்ட இருபதாயிரம்‌ அ௮ப்ஸரஸ்‌ 
கள்‌ திவ்ய அலங்காரங்களுடன்‌ அங்கே தோன்றினார்கள்‌. தங்கம்‌ 
மூத்து பவழம்‌ ரத்னம்‌ முதலியவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இருப 
தாயிரம்‌ அப்ஸசஸ்கள்‌ குபேரனால்‌ அனுப்பப்பட்டு அங்கே வந்தார்‌ 
கள்‌. இந்தக்‌ கந்தர்வலோகத்து ௮ப்ஸரஸ்களின்‌ வசத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
அகப்பட்டால்‌ பைத்யம்‌ பிடி ததவனைப்போல்‌ ஆவானென்று வேதம்‌ 
சொல்லுகிறது. இரந்த்ரனுடைய ஈந்தவனமென்ற தோட்டத்திலிருக்‌ 
கும்‌ இருபதாயிரம்‌ அப்ஸரஸ்கள்‌ வந்தார்கள்‌. காரகர்‌ தும்புரு கோப 
னென்ற மஹா தேஜஸ்விகளான கந்தர்வ ராஜாக்கள்‌ வந்தார்கள்‌. 
அலம்புஸா மிச்ரகேசி புண்டசீகா வாமனா முதலிய அப்ஸரஸ்கள்‌ 
பரத்வாஜருடைய உத்திரவால்‌ பரதனுக்கெதிரில்‌ ஆடினார்கள்‌, தேவ 
லோகத்திலும்‌ சைத்ர தமென்ற வனத்திலுமுள்ள ஸகல பதார்த்தங்‌ 
களும்‌ பரத்வாஜருடைய மஹிமையால்‌ ப்ரயாகையில்‌ வரது கோன்‌ 
(நின. பில்வமரங்கள்‌ மிருதங்கம்‌ வாசித்தன; தானிமரங்கள்‌ தாளம்‌ 
போட்டன; அரசமரங்கள்‌ ஆடின; ஸரளம்‌ மஞ்சாடி பனை புங்கை 
என்ற மரங்கள்‌ கூனர்களாயும்‌ குள்ளர்களாயும்‌ ரூடமெடுத்தன. 
இிம்சுபா நெல்லி நாவல்‌ முதலிய காட்டு மரங்களும்‌ ஜாதிமல்லிகை 
முதலிய காட்டுக்‌ கொடிகளும்‌ பெண்களின்‌ ரூபமெடுத்து “(இஷ்டப்‌ 
படி எங்களை அனுபவியுங்கள்‌. மதுபானத்தில்‌ ப்ரியமுள்ளவர்களே]| 
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8$8 அயோத்யா காண்டம்‌. 


இர்தத்‌ இவ்யமான பானங்களைக்‌ குடியுங்கள்‌. படியால்‌ வருர்துறெ 
வர்களே! இந்தப்‌ பாயஸத்தையும்‌ சுத்தமான மாம்ஸங்களையும்‌ புஜி 
யுங்க'ளென்றன. 


ஒவ்வொரு புருஷனையும்‌ ஏழெட்டுப்‌ பெண்கள்‌ சைப்பற்றித்‌ 
தைலங்களைத்‌ தேய்த்து ஈதிகளில்‌ நீராட்டித்‌ இவ்யமான வஸ்த்ரா 
பரணங்களால்‌ அலங்கரித்துக்‌ கால்களைப்‌ பிடித்துவிட்டு ரஹஸ்ய 
மாக ஸுரா முதலிய பானங்களைக்‌ குடிக்கச்‌ செய்தார்கள்‌. வர்ஹ 
னங்களை ரகுஷிப்பதற்காக ,ரிஷியால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டவர்கள்‌, யானை 
களையும்‌ குதிரைகளையும்‌ எரு.துகளையும்‌ ஒட்டகங்களையும்‌ கோவேறு 
கழுதைகளையும்‌, கரும்பு தேன்‌ கலந்த பொரி முதலிய அவைகளுக்கு 
ப்ரியமான பதார்த்தங்களால்‌ வேண்டியவரையில்‌ திருப்திசெய்தார்‌ 
கள்‌. பரதனுடன்‌ வந்த யானைக்காரர்களும்‌ குதிரைக்காரர்களும்‌ 
மற்றவர்களும்‌ அளவுக்கு மிஞ்சிக்‌ குடித்‌ தப்‌ புத்‌இமயங்‌கித்‌, தங்கள்‌ 
வாஹனங்கள்‌ போனவிடம்‌ தெரியாமலும்‌ அவைகளைக்‌ கண்டுபிடிக்க 
முடியாமலமிருக்தார்கள்‌. உத்தமமான அன்னம்‌ பானம்‌ வஸ்த்ரம்‌ 
கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ பூச்சுகள்‌ பரிமளங்கள்‌ மாலைகள்‌ இன்னும்‌ அவர்‌ 
களுக்கு இஷ்டமான பதார்‌த தங்களைப்‌, பரதனுடைய ஸைன்யங்கள்‌ 
வேண்டியவரையில்‌ அனுபவித்துக்‌, காட்டுக்‌ கொடிகளின்‌ ரூபர்‌ 
தரித்து மின்னலைப்போன்ற அப்ஸரஸ்களால்‌ வெகு ப்ரியத்துடன்‌ 
உபசரிக்கப்பட்டு, இர்த்ரிய ஸ்வா தீனமில்லாமல்‌ ஆனந்தம்‌ மேலிட்டுப்‌ 
“பரதனுக்கு ஸகல மங்கள ங்களுமுண்டாகட்டும்‌, ராமன்‌ கசேஷேமமாக 
விருக்கட்டும்‌, அவர்கள்‌ எப்படியாவ திருக்கட்டு” மென்று காலாட்‌ 
களும்‌ யானைக்காரர்களும்‌ கு திரைக்காரர்களும்‌ தலைவர்களுக்குக்‌ கட்டுப்‌ 
படாமல்‌ அங்கே ஈடர்த வைபவங்களால்‌ தலைதெரியாமல்‌ கூச்சலிட 
டார்கள்‌. சிலர்‌ இதைத்தவிர ஸ்வர்க்கமென்பது வேறில்லையென்றார்‌. 
கள்‌, சிலர்‌ காரணமில்லாமல்‌ சரித்துக்கொண்டேயிருர்‌ தார்கள்‌, 
இலர்‌ பாடினார்கள்‌; சிலர்‌ கூத்தாடினார்கள்‌; சிலர்‌ மாலைகளைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு அங்குமிங்கும்‌ ஓடினார்கள்‌. , அந்த உத்தமமான அன்னப்‌ 
களையும்‌ பானங்களையும்‌ பக்ஷ்யங்களையும்‌ பார்த்து மறுபடியும்‌ அவை 
களைப்‌ புஜிக்கவேண்டுமென்று அவர்களுக்கு ஆசையுண்டாயிற்று, 
பரிசாரகர்களும்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ யுத்தவீர்யர்களின்‌ பார்யைகளும்‌ 
ஸைன்யங்களைப்‌ பின்தொடர்ந்தவர்களும்‌ புதிய வஸ்த்ரங்களைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு அடங்காம௫ழ்ச்சியடைர்தார்கள்‌. யானைகளும்‌ 
கோவேறுகமுதைகளும்‌ ஒட்டகங்களும்‌ குதிரைகளும்‌ விளையாடுவதற்‌ 
தாச ஸஹைன்பங்களால்‌ கொண்டுவரப்பட்ட மிருகல்களும்‌ பகுதிகளும்‌ 
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எல்லையற்ற இருப்தியடைர்து ரிஷியால்‌ கொடுக்கப்பட்ட ஆஹாரத்‌ 
தைத்‌ தவிர வேறொன்றையும்‌ விரும்பவில்லை. வெளுப்புவஸ்‌ தீரமில்‌ 
லாதவனும்‌ பரித்தவனும்‌ வாடினவனும்‌ புழுதிபடிற்து தலைமயிரை 
யுடையவனும்‌ அங்கே ஒருவனுமில்லை. எண்ணிறந்த மாலைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட வெண்மையான அன்னக்குவியல்களும்‌ ஆட்டு 
மாம்ஸங்களும்‌ பன்றிமாம்ஸங்களும்‌ ச்ரேஷ்டமான வ்யஞஜனங்களும்‌ 
(ஊறுகாய்கள்‌), சர்க்கரையிலும்‌ தேன்களிலும்‌ பக்வஞ்செய்யப்பட்ட 
பழங்களும்‌ (தற்காலத்தில்‌ இவை மேனாட்டாரால்‌ ஈமது தேசத்திற்கு 
அனுப்பப்பட்டு நவநாகரீக ப்ரபுக்களிடத்தி லிருந்து லக்ஷக்கணக்‌ 
காக பணத்தைப்‌ பறிக்றெதைக்‌ கவனிக்கவும்‌.) விசிதரமாகச்‌ சமைக்‌ 
கப்பட்ட தவரை உளுந்து கடலை பயறு முதலிய பருப்புகளும்‌, 
வாஸனையுள்ள அநேக ரஸங்களும்‌ வைக்கப்பட்டிருந்ததைப்‌ பார்த்து 
எல்லோரும்‌ ஆச்சர்யமடைக்தார்கள்‌. அந்த வனத்தின்‌ பக்கங்களில்‌ 
பரயஸ)்தால்‌ நிரம்பின பல ணெறுகள்‌ இழந்தன. அங்கிருந்த பசுக்‌ 
கள்‌ வேண்டியவரையில்‌ பாலைக்கொடுத்‌ தன. மரங்களிலிருந்து தேன்‌ 
வெள்ளமாக ஓடிற்று, 


ஓடைகள்‌ மைரேயமென்ற பானத்தா ல தளும்பின, கரைகளில்‌ 
விசெத்ரமாகப்‌ பக்வஞ்‌ செய்யப்பட்ட மான்‌ மயில்‌ கோழி முதலிய 
ஜந்துக்களின்‌ மாம்ஸங்கள்‌ பானைகளில்‌ உஷ்ணமாகல்‌ குன்றுகளைப்‌ 
போல்‌ வைக்கப்பட்டிருர்தன (அக்காலத்திலும்‌ மண்பாத்ரங்களே 
ஸுகாதாரத்திற்கு ச்ரேஷ்டமென்றும்‌ செம்பு பித்தளை முதலிய 
பாத்ரங்கள்‌ அவ்வளவு ச்லாக்யமில்லைபென்றும்‌ கருதப்பட்டிருக்க 
வேண்டும்‌.) அன்னபாத்ரங்களும்‌ வ்யஞ்ஜனபாத்ரங்களும்‌ போஜன 
பாத்ரங்களும்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்டுக்‌ கண க்கிலன்மற்‌ கடந்தன. 
கோடி கோடி. ஸ்‌ தாலிகளும்‌ குடங்களும்‌ கிண்டிகளும்‌ தயிரால்‌ நிறைர்‌ 
இருந்தன. கடைச்து ஒரு ஜாமமான தம்‌ விளாம்‌ ப:றக்இன்‌ வாஸனை 
யோடு கூடின தமான மோரில்‌, சுக்கு திப்பிலி மிளகு ஏலக்காய்‌ லவங்‌ 
கம்‌ தக்கோலம்‌ சம்பகப்பூ சர்க்கரை இஞ்சி முதலியவைகளைக்‌ கலந்து 
விசித்ரமாய்ப்‌ பக்வஞ்செய்த ரஸாலமென்ற பதா£த்தத்தால்‌ பல 
மடுக்கள்‌ நிறைர்‌ இருந்தன (தற்காலத்தில்‌ இதைப்போன்ற ஒரு 
பக்வம்‌ பாக சாஸ்த்ர நிபுணர்களால்‌ செய்யப்பகிற து.) பல மடுக்‌ 
கள்‌ தயிரால்‌ நிறைந்திருந்தன; பல ,மடுக்கள்‌ பாயஸ,த்தால்‌ சிறைர்‌ 
இருந்தன; பல மடுக்கள்‌ கடைந்த மோரால்‌ நிறைந்திருந்தன; அவை 
களுக்கு ஸமீபத்தில்‌ சர்க்கரைகலர்‌த கோதுமை பயறு முதலியவை 
களால்‌ செய்யப்பட்ட அப்பங்கள்‌ வயஞ்ஜனத்திற்காக வைக்கப்பட 
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டிருந்தன. நெல்லிக்காய்‌ விழுதும்‌ வாஸனைப்‌ பொடிகளும்‌ கஷாயம்‌ 
களும்‌ தைலங்களும்‌ பெரிய அண்டாக்களில்‌ வெர்கீரும்‌, ஸ்நானஞ்‌ 
செய்வதற்காக ஆறுகளின்‌ துறைகளில்‌ வைச்கப்பட்டிருர்தன, பல்‌ 
தேய்ப்பதற்காக சுத்தமான மேர்மல்லிக்‌ குச்சளும்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்த 
பிறகு அலங்கரித்துக்கொள்வதற்காக ஸம்புடங்களில்‌ சந்தனக்குழம்‌ 
பும்‌ ப்ரகாசமுள்ள கண்ணாடிகளும்‌ விலையற்ற உடுப்புகளும்‌ பாதக்‌ 
குதடுகளும்‌ செருப்புகளும்‌ ஜோடுகளும்‌ மைச்சிமிழ்களும்‌, தலைமயிர்‌ 
மீசை தாடிகளை வாருவதத்குச்‌ ப்புகளும்‌, யுத்தவிரர்கள்‌ அலங்கார 
மாய்த்‌ தரிக்கும்‌ ஆயுதங்களும்‌ வில்லுகளும்‌ கவசங்களும்‌ படுக்கை 
களும்‌ ஆஸனங்களும்‌ கணக்கில்லாமல்‌ வைக்கப்பட்டிருந்தன. யானை 
குதிரை முதலிய மிருகங்கள்‌ இன்கும்பொழுது தாஹம்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொள்வதற்குச்‌ சுத்த ஜலத்தால்‌ நிறைந்த பல மடுக்கள்‌ ஸ-௦லபமாச 
இறங்கும்படி கட்டப்பட்ட துறைகளுடன்‌ காணப்பட்டன. தாமரை 
ஓடைகளும்‌ செங்கழுநீர்‌ ஒடைகளும்‌ ஆகாசத்தைப்போல்‌ தெளிவாக 
ருசியுள்ள ஜலத்தால்‌ நிறைந்து, ஸுகமாக ஸ்நானம்‌ செய்யக்கூடிய 
வைகள்‌ யிருந்தன. மிருகங்களின்‌ தீனிக்காக வைரியங்களைப்போல்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ மீருதவாயும்‌ ருசியாயுமுள்ள இளம்புல்‌ தரைகள்‌ அங்‌ 
கங்கே ஏற்பட்டிருந்தன. 


கனவில்‌ கண்ட பொருள்களைப்போல்‌ அத்புதமாயும்‌ ஆச்சர்யகர 
மாயும்‌ மனதால்‌ நினைக்க முடியாததாயும்‌ அவரவர்களுடைய இஷ்டத்‌ 
தற்குத்‌ தகுர்தபடியும்‌ அமைக்கப்‌ ட்ட இந்த அபூர்வ ஸாமான்சள்‌ 
பரதனுக்கு விருந்‌ துசெய்வதற்காகப்‌ பரத்வாஜருடைய அளவற்ற 
தபோமஹிமையால்‌ ஒரு ௯தண த்தில்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்டதைப்‌ பார்‌ 
த்து எல்லோரும்‌ சொல்ல முடியாத ஆச்சர்யத்தை அடைந்தார்கள்‌. 
நந்தனமென்று இந்த்ரனுடைய தோட்டத்தில்‌ தேவதைகள்‌ விளையாடு 
வதுபோல்‌ பரதனுடைய பரிவாரங்களும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ பரத்வாஜ 
ருடைய ஆச்ரமத்தில்‌ இப்படி. அர்த ராத்ரியைக்‌ கழித்தார்கள்‌. 
பிறகு கந்தர்வர்களும்‌ ௮ப்ஸரஸ்களும்‌ ஈதிதேவதைகளும்‌ பரத்வாஜ 
ரிடத்தில்‌ அனுமதிபெற்றுக்கொண்டு' தங்களுடைய லோசங்களுச்‌ 
குப்‌ போனார்கள்‌, ஆனால்‌ இர்த விருந்து இத்த்ரஜாலவித்யையால்‌ 
உண்டாக்கப்பட்ட வஸ்‌ துக்களைப்போல்‌ பிறகு மறைந்‌ துபோககில்லை, 
அன்னடானங்களால்‌ திருப்தியடைர்தவர்களும்‌ மயங்னெவர்களும்‌, 
இவ்ய சந்தனம்களாலும்‌ வாஸனைகளாலும்‌ பூசப்பட்டகர்களும்‌ 
உத்தமமான மலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்களும்‌ அந்த ஸாரசல்‌ 
களை அனுபலிக்குங்காலத்தல்‌ உண்டான ஆனந்தத்தை விருந்து 
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முடிர்த பிறகும்‌ அனுபவித்தார்கள்‌. எங்கே பார்த்தாலும்‌ புஷ்பங்‌ 
களும்‌ மாலைகளும்‌ ஜனங்களால்‌ அனுபவிக்கப்பட்டுச்‌ சிதறிக்‌ 
கிடந்தன. 


We AAT ne 


கணம்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 92. 
பரதன்‌ சித்ரகூடத்திற்குப்‌ போனார்‌. 


தொ அஆ! 


அந்த ராத்ரியில்‌ பரதனும பரிவாரங்களும்‌ பரத்வாஜரால்‌ உப 
சரிக்கப்பட்ட ஸ-ஈகமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தார்கள்‌. மறுநாட்‌ காலை 
யில்‌ பரதன்‌ எழுந்து ராமனைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ 
அவரிருக்குமிடச்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ள மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமத்திற்‌ 
குப்‌ போனார்‌. அதற்குள்‌ பரத்வாஜர்‌ நித்பகர்மங்களை முடித்துவிட 
டுக்‌ கெளஸல்யை முதலிய ஸகல ஜனங்களையும்‌ பார்க்க விரும்பி ஆச்ர 
மத்திலிருந்து புறப்பட்டார்‌. அவரைக்‌ கண்டு பரதன்‌ நமஸ்சரித்குக்‌ 
கைகூப்பி நின்றார்‌. “பரதன்‌ என்னால்‌ செய்யப்பட்ட உபசாரங்களில்‌ 
ஆசை வைத்‌ தான? அல்லத அவனுடைய மனஸ்‌ ராமனிடத்‌ திலேயே 
நாடியிருக்றெதா””வென்‌ று பரத்வாஜர்‌ பரீக்ஷித்தப்‌ பார்த்துத்‌, தோஷ 
மில்லா தவனென்று அழிந்து வெகு இருப்தியுடன்‌ “குழந்தாய்‌! நீயும்‌ 
உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ என்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ நேற்று ராத்ரியில்‌ ஸுக 
மாக வஹித்‌இர்களா ? ஏதோ நான்‌ காட்டில்‌ வஸிக்கும்‌ ரிஷி; எனக்‌ 
குச்‌ சக்இபுள்ளவரையில்‌ செய்த உபசாரத்தை எந்தக்‌ குறைகளிருந்‌ 
தாலும்‌ ஓப்புக்கொள்ளவேண்டு”” மென்றார்‌. 


அதற்குப்‌ பரதன்‌ ஸவாமி! கானும்‌ என்‌ ஸைன்யங்களும்‌ பரி 
வாரங்களும்‌ யோக்யதைக்கு அதிகமாகவே தங்களால்‌ உபசரிக்கப்‌ 
பட்டோம்‌, காங்கள்‌ விரும்பக்கூடிய ஸகல ஸெளக்யங்களும்‌ ஹித்த 
மாயிருர்தன. விமானங்களைப்‌ போன்ற இருஹங்களில்‌ தேவதை 
களுக்கு நடக்கும்‌ ஸகல உபசாரங்களையும்‌ ஆனந்தங்களையும்‌ 
அனுபவித்துத்‌ தேஹச்ரமமும்‌ மனக்கவலையும்‌ தீர்ந்து பரம 
திருப்தி யடைர்திருக்கிறோம்‌, ராமன்‌ இருக்குமிடத்திற்குப்‌ போக 
எனக்கு அனுமதி கொடுத்தனுப்பவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ இருபைவைத்துச்‌ காப்பாற்றும்படி வேண்டுகிறேன்‌. 
அவருடைய ஆச்ரமம்‌ ஏங்கே? இங்கிருந்து எவ்வளவு அரம்‌? எந்த 
வழியாகப்‌ போசவேண்டிய”தென்றார்‌, 
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இந்த விஷயங்களைத்‌ தெரிர்த குஹன்‌ முதலியவர்களிறார்தா 
அம்‌ தபோமஹிமையால்‌ யாவற்றையும்‌ அறியும்‌ சக்தியுள்ளவரென்று 
தன்னை மஹா பக்தியுடன்‌ கேட்ட பரதனைப்‌ பார்த்து அர்த மஹர்ஷி 
“குழந்தாய்‌! இங்கிருந்து ஒன்றரை யோஜனை ரத்தில்‌ சித்ரகூட 
மென்ற ஒரு மலையும்‌ அதைச்சுற்றி லும்‌ ஜனஸஞ்சாரமில்லாத பெரிய 
வனமும்‌ இருக்கின்றன. அதற்கு வடக்கில்‌ மர்தானெ யென்ற ஈதி 
ஒடுறெ.து. கரைகளில்‌ அழகுள்ள புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்த மரங்கள்‌ 
அடர்ர்த காடுகளிருக்கன்றன. அதற்கும்‌ சித்ரகூடத்திற்கும்‌ ஈடுவில்‌ 
ஒரு பர்ண சாலையில்‌ ராமன்‌ வஸிக்கறார்‌. யோகபலத்தால்‌ இது என 
க்கு நிச்சயமாகத்‌ தெரிந்த விஷயம்‌, இங்கருக்து தெற்கில்‌ போகும்‌ 
வழியாகச்‌ கொஞ்ச அரம்‌ ஈடர்‌.து, பிறகு தென்மேற்காக அங்றொர்‌ த 
பிரியும்‌ ஒரு களைவழியில்‌ நீயும்‌ உன்‌ ஸைன்யங்களும்‌ ப்ரயாணஞ்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. அந்த மார்க்கமாகப்‌ போய்‌ ராமனைத்‌ தர்சிப்பா?” 
யென்றார்‌. 

பரதன்‌ ப்ரயாணத்திற்கு ஹித்தமானதைக்‌ கேட்டுத்‌ தசரத 
ருடைய பத்னிகள்‌ வாஹனங்களிலிருர்‌து இறங்கி ப்ரஹ்மஞானி 
யான பரத்வாஜரைச்‌ சுற்றி நின்றார்கள்‌. கெளஸல்யையும்‌ ஸ-ஈமித்ரை 
யையும்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களைவிட்டுப்‌ பிரிஈ்ததால்‌ இளைத்து, அதிக 
வயஹானதா லும்‌ ரிஷியைப்‌ பார்த்துப்‌ பயத்தாலும்‌ தேஹம்‌ நடுங்கப்‌ 
பரத்வாஜரின்‌ பாதங்களைத்‌ தொட்டு ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. 


பிறகு கைகேயி தன்‌ கோதிக்கைகள்‌ நிறைவேறாமல்‌ யாவரா 
அம்‌ நிர்திக்கப்பட்டு, ராமனைக்‌ காட்டிற்கனுப்ப்‌ தானே காரணமாக 
இருக்ததைப்பற்றித்‌ அக்கமடைர்‌ து, அரத மஹர்ஷியை ப்ரககதிண 
சமஸ்காரஞ்‌ செய்து மற்றவர்களைப்போல்‌ அவருக்கெதிரில்‌ நிற்க 
வெட்கப்பட்டுப்‌ பரதனுக்கு ஸமீபத்தில்‌ போய்‌ நின்றாள்‌. பிறகு 
பரத்வாஜர்‌ யாவற்றையும்‌ அறிந்திருந்தும்‌ கைகேயீயைத்‌ தண்டிக்க 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ “குழந்தாய்‌ | தசரதருடைய பத்னி 
கனை எனக்குக்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ சாட்டவேண்டு”"மென்றார்‌. , ராஜபத்னி 
களின்‌ ஸ்வபாவத்தைத்‌ தன்‌ வார்த்தைகளால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ 
வெளிப்படுத்த வேண்டுமென்ற மஹர்ஷியின்‌ எண்ண த்தைப்‌ பரதன்‌ 
அமிர்து, ஸத்யம்‌ தவறாதவனானதால்‌ கைகூப்பி வணக்கமாக 
ஸ்வாமி! சோகத்தா லும்‌ பட்டினியாலும்‌ இளைத்‌.து.த்‌ தர்ம தேவதை 
யைப்போல்‌ காணப்படும்‌ இர்த ராஜஸ்த்ரீ என்‌ பிதாவிற்குப்‌ பட்ட 
மஹிஷியான கெளஸல்யாதேவி; மஹாகிஷ்ணுவை அதிதிதேவி 
பெற்றதுபோல்‌, மதங்கொண்ட விம்ஹத்‌இன்‌ ஈடையையுடையபுருஷ 
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ச்ரேஷ்டரான ராமனைப்‌ பெற்றவள்‌. அவளுடைய வலது புறத்தைத்‌ 
தாங்கக்கொண்‌டு, காட்டில்‌ வெயிலால்‌ வாடின புஷ்பங்களையுடைய 
மலைக்‌ கொங்குமரத்தின்‌ இனையைப்போல்‌, பலவித அக்கத்தால்‌ ஏங்ே 
நிற்றெவள்‌ ஸாுமித்ராதேவியென்ற இரண்டாவது ராஜபத்னி, 
அழகில்‌ அச்வினிதேவதைகளைப்‌ போன்றவர்களும்‌ விரர்களும்‌ 
வீணாகாத பராக்ரமமுள்ளவர்களுமான லக்ஷ்மண னும்‌ சத்ருச்னனும்‌ 
இவளுடைய புத்ரர்கள்‌. ராமலகதணர்களை ராக்ஷஸர்கள்‌ நிறைந்த 
தீண்டகாரண்யத்திற்கு அனுப்பி உயிரை இழக்கும்படியான அபா 
யத்தை உண்டுபண்ணினவளும்‌, தசரத சக்ரவர்த்தி புத்ரசோகத்‌ 
தால்‌ மரணமடையும்‌ வழிதேடினவளும்‌, இதோ நிற்கும்‌ கைகேயீயே. 
இவள்‌ கடுங்கோபமுள்ளவள்‌; சாஸ்த்ர விசாரத்தா லும்‌ ஸாஅக்களின்‌ 
சேர்க்கையாலும்‌ சுத்தமான புத்தியுடையவளல்ல, வெகு கர்வ 
முடையவள்‌. அழல்‌ தன்னைப்போன்றவள்‌ வேறொருவருமில்லை 
யென்பது இவளுடைய எண்ணம்‌. ஸகல தர்க்குணங்களும்‌ பொருந்‌ 
இனவள்‌; பார்வைக்கு ஸகல உத்தமகுணங்களும்‌ பொருந்தினவைப்‌ 
போலிருப்பவள்‌; ஐச்வர்யமம்‌ அதிகாரமும்‌ வேண்டுமென்று 
பேராசைகொண்டவள்‌; க்ரூரமான ஸ்வபா வமுடையவள்‌; பாபத்தைச்‌ 
செய்வதில்‌ அஞ்சாதவள்‌ ; நான்‌ அனுபவிக்கும்‌ அச்கமெல்லாம்‌ இவ 
ளுடைய அனுக்ரஹமே. நான்‌ பூர்வஜன்மங்களில்‌ செய்த பாபம்‌ 
களுடைய பயன்‌ ஒன்று சேர்ந்து இவள்‌ எனக்குத்‌ தாயென்று நான்‌ 
சொல்லும்படி நேர்ந்த தென்று கண்ணீரால்‌ நெஞ்சடைத்துக்‌ கண்‌ 
கள்‌ சிவக்க, கோபங்கொண்ட யானையைப்போல்‌ பெருமூச்சுவிட்டார்‌. 


பரத்வாஜர்‌ “குழந்தாய்‌! கைகேயியைக்‌ குற்றஞ்சொல்வது 
நியாயமல்ல. அவளுக்கு இந்தப்‌ புத்தி, தைவச்செயலால்‌ தோன்றிற்று, 
தேவ தானவ ரிஷி கணக்களுக்கும்‌ ஸாஅக்களுக்கும்‌ பரமஹிதத்தைச்‌ 
செய்யவே ராமன்‌ காட்டிற்கு அனுப்பப்பட்டார்‌. ஆகையால்‌ நீ வறாத்‌ 
தப்பவெதற்கும்‌ கைகேயீயைத்‌ தூஷிப்பதற்கும்‌ ந்யாயமேயில்லை”? 
யென்றார்‌ (இங்கே ராமனுடைய அவதார ரஹஸ்யம்‌ வெளிப்படுத்தப்‌ 
படுறது, :இது வெகு முக்யமான விஷயம்‌). 


பிறகு பரதன்‌ அச்த மஹர்ஷியை ப்ரதகவிண ஈகஸ்காரஞ்‌ 
செய்து அவரால்‌ ஆர்வ திக்கப்பட்டுத்‌ தன்‌ பரிவாரங்களைப்‌ புறப்‌ 
படும்படி கட்டளையிட்டார்‌. சிலர்‌ தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு 
உத்தமமான குதிரைகள்‌ பூட்டின ரதங்களில்‌. ப்ரயாணஞ்செய்தார்‌ 
கள்‌; சிலர்‌ தங்கச்‌ சங்லெிகளாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ மதுரமாக ஒலிச்‌ 
கும்‌ மணிசளா தும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுக்‌ கோடைகாலத்தின்‌ முடிவில்‌ 
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ஆகாசத்தில்‌ தோன்றும்‌ மேகங்களைப்போன்ற யானைகளின்மேலும்‌ 
யானைக்குட்டிகளின்‌ மேலும்‌ ப்ரயாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌, சிலர்‌ விடித்ர 
மான பல்லக்கு முதலிய வாஹனங்களில்‌ சென்றார்கள்‌, காலாட்கள்‌ 
ஈடர்துபோனார்கள்‌. கெளஸல்யை முதலிய ராஜ்த்ரீகள்‌ ராமனைப்‌ 
பார்க்க ஆசைகொண்டு அவர்களுக்குத்‌ தகுக்த வாஹனங்களில்‌ அதி 
வேகமாக ப்ரயாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. வஷிஷ்டருடைய அனுமதியால்‌ 
பரதன்‌ தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ ஸூர்ய சர்த்ரர்களைப்போல்‌ ப்ரகாரிச்‌ 
கும்‌ ஒரு பல்லக்கில்‌ போனார்‌. அந்த ஸைன்யம்‌ தென்‌ திசையாக 
ப்ரயாணஞ்செய்‌௫, கங்கைக்குத்‌ தெற்கிலுள்ள வனங்களையும்‌ மலை 
களையும்‌ ஈதிகளையும்‌ தாண்டி , அங்குள்ள மிருகங்களையும்‌ பக்ஷிகளையும்‌ 
ஜனங்களையும்‌ பயத்தால்‌ மிரளச்செய்‌.துகொண்டு, ஒரு பெரிய மேகம்‌ 
ஆகாசத்தில்‌ வரவரப்‌ பரவுவதுபோல்‌, ராமனிருக்குமிட ச்‌இற்குப்‌ 
போயிற்று. 


வாணர்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 98. 


பாதன்‌ ராமனிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடினார்‌. 
ப ம எனதவ 

வழியிலுள்ள மிருகககள அந்த உபத்ரவத்தைத்‌ தாங்கமுடி. 
யாமல்‌ கூட்டல்‌ கூட்டமாகத்‌ தங்களுடைய தலைவர்களுடன்‌ வேறு 
வனங்களுக்கு ஓடி விட்டன. கரடிகளும்‌ கலைமான்களும்‌ கறுப்புச்‌ 
சாரலையுடைய கலைமான்களும்‌ ஆற்றங்கரைகளிலும்‌ மலைகளிலும்‌ 
காடுகளிலும்‌ மர்தை மந்தைகளாகக்‌ காணப்பட்டன. அலை 
களால்‌ கொர்தளிக்கும்‌ ஸமுத்ரத்தைப்போலும்‌ மழைகாலத்து 
மேகங்களைப்போலும்‌ பரதனுடைய ஸைன்யம்‌ யானை குதிரை 
தம்‌ காலாட்கள்‌ வாஹனங்கள்‌ இவைகளால்‌ பூமியை மறைத்‌ 
ததி. இப்படிப்‌ பரதன்‌ வெகு ஆவலுடன்‌ ப்ரயாணஞ்செய்து, 
வாஹனங்கள்‌ களைத்ததைப்‌ பார்த்து வஷிஷ்ட பகவானை ரோக்‌ 
“ஸ்வாமி! பரத்வாஜ மஹர்ஷி சொன்னவிடம்‌ இதே யென்று 
தோன்றுறெ.து. இதோ சித்ரகூட மலை தெரிகிறது. இதே மர்தா 
னீ நதி. இதோ தூரத்தில்‌ கறுத்தமேகம்‌ போன்ற காடு காணப்‌ 
படுகிறது. மலைத்தாழ்வரைகளில்‌ மலைகளைப்போன்‌ ற நமது யானைகள்‌ 
ச்ரமமில்லாமல்‌ ஏறிக்கொண்டிருப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. மேகங்கள்‌ மழை 
யைப்பொழிவதைப்போல்‌, மழெமரங்கள்‌ ஹைன்யங்களால்‌ அசைக்கப்‌ 
பட்டு மலர்களை உதிர்ப்பதைப்‌ பாருங்கள்‌. சுறாமீன்கள்‌ ஊமுத்ரச்‌ 
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இல்‌ துள்ளி விளையாடுவதுபோல்‌, இந்த மலையில்‌ மான்கள்‌ நான்கு 
புறத்திலும்‌ அள்ளி விளையாடுவதைப்‌ பாருங்கள்‌. சத்ருக்னா ! இது 
இன்னரர்கள்‌ வஹிக்குமிடம்‌, சரத்காலத்தில்‌ காற்றிற்கு முன்னே 
ஒடும்‌ வெளுத்த மேகங்களைப்போல்‌ மான்கள்‌ ஈமது ஸைன்யங்களால்‌ 
அரத்தப்பட்டு ஒடுவதைப்‌ பார்‌. ஈமது யுத்தவிரர்கள்‌ மேகங்களைப்‌ 
போல்‌ கறுத்த கேடயங்களுடன்‌ தென்னாட்டில்‌ வஷிக்கும்‌ ஜனங்‌ 
களைப்போல்‌ தலைமயிரைத்‌ தூக்‌ முடிந்து அவைகளைப்‌ புஷ்பங்‌ 
களால்‌ அலங்கரித்‌துக்கொள்ளுறொர்கள்‌. இதுவரையில்‌ கோர 
மாயும்‌ ஜனஸஞ்சார மில்லாமலும்‌ சப்தமற்று மிருந்த இத்த வனம்‌ 
இப்பொழுது அயோத்யையைப்போல ஸகல ஸைன்யங்களால்‌ 
விளங்குறெ௮. மிருகங்களின்‌ குளம்புகளால்‌ சளப்பப்பட்ட புழுதி 
ஆகாசத்தை மறைக்கிறது. “இவர்‌ ராமனுடைய ஆச்ரமத்தைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கவேண்டுமென்று தூரதேசத்திலிருர்‌து மிகவும்‌ ச்ரமப்‌ 
பட்டு வந்திருக்கிறார்‌, நாம்‌ கூடியவரையில்‌ இவருக்கு உதவி செய்ய 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌ காற்று அதை உடனே அடித்‌ 
அக்‌ கொண்டுபோறெது. ஸாரதிகள்‌ உத்தமமான குதிரைகள்‌ 
பூட்டின ரதங்களை இரத வனத்தில்‌ வேகமாக ஒட்டுவதைப்‌ பார்‌. 
தபஸ்விகள்‌ வஹிக்கத்‌ தகுர்த இந்த ஸ்தலம்‌ ஸ்வர்க்கம்போல்‌ வெகு 
சமணியமாக வீருக்றெ.து. கலைமான்கள்‌ ஆனும்‌ பெண்ணுமாகப்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுக்‌ காடுகளில்‌ ஒடும்‌ அழகைப்‌ பார்‌. 
ஈமது ஸைன்யம்‌, அர்த மஹா புறுஷாகளிருக்குமிடம்‌ தெரியும்‌ 
வசையில்‌ இந்த வனத்தில்‌ கேடட்‌ட” மென்றார்‌. 


அவருடைய உத்திரவுப்படி லெ வீரர்கள்‌ ஆயுதபாணிகளாக 
அந்த வனத்தில்‌ புகுர்து தேடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
புகை சளெம்புவதைக்‌ கண்டார்கள்‌, உடனே பரதனிடத்திற்கு 
ஒடிவர்து “£ ஸ்வாமி! மனுஷ்யர்க எில்லாதவிடத்தில்‌ புகை 
உண்டாக ச்யாயமில்லை. ராமலக்ஷ்ூமணர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ வஸிக்‌ 
இறார்களென்று தோன்றுெது. அப்படியில்லாவிட்ட ாலும்‌ வேறு 
யர்ராவது தபஸ்விகளிருபபராகள்‌. அவர்களைக்‌ கேட்டாவது 
தெமிர்துகொள்ளலா?'மென்று தெரிவித்தார்கள்‌. உடனே பரதன்‌ 
“தமது ஸைன்யம்‌ இங்கேயே நிற்கட்டும்‌, சான்‌ சொல்லி யனுப்பின 
வுடன்‌ புறப்படத்‌ தயாராயிருக்க வேண்டும்‌, கானும்‌ ஸுமர்தரரும்‌ 
அணிஷ்ட மஹர்கதியும்‌ முன்னே போகிறோ””மென்று கட்டளையிட்டு 
அத்துப்‌ புகையைக்‌ சண்ட விடத்தை ரோக்பெ போனார்‌. ஸைன்யங்‌ 
சும்‌: அவ்விடத்தையே பார்த்‌ துச்சொண்டு, ““ரரமனிருக்குமிட த்தை 

ரர்‌ 
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அதி சிகரத்தில்‌ பரதன்‌ கண்பெடிப்பார்‌; சாம்‌ ரரூசாதனைத்‌ தர்‌ 
சனல்‌ செய்து ஈமது துக்கத்தைப்‌ போக்கிக்கொள்ளலா” மென்று 
ஆனர்தப்பட்டுக்கொண்டிருச்தார்கள்‌, 
அணைத்த யன வேசி? பயனை. 
ஸர்க்கம்‌ 94, 
சித்ரகடத்தின்‌ அழகு, 


இப்படி, யிருக்கையில்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களும்‌ ஸீதையும்‌ சித்ர 
கூட மலையில்‌ ஒருமாஸம்‌ வரையில்‌ ஸுகமாக வஹித்தார்கள்‌. பிறகு 
ஒருசாள்‌ ராமன்‌ ஜானியை ஸர்தோஷப்படுத்தவும்‌ அதைப்‌ பார்த்‌ 
அத்‌ தான்‌ ஸர்தோஷப்படவும்‌ சித்ரகூடத்தின்‌ அழகையும்‌ 
விசேஷங்களையும்‌ அவளுக்குக்‌ சாட்டினார்‌. அங்கே அவர்கள்‌ பல 
இனங்கள்‌ வரையில்‌ வித்தும்‌ அப்பொழுதே பார்த்தது 
போல்‌ ஆச்சர்யமும்‌ ஸர்தோஷமும்‌ உண்டாயிற்று தேவதை 
களுக்கு காதனான ராமனுக்கு எங்கேயாவது பயமுண்டா ? 
தேவேர்த்ரன்‌ இர்த்ராணியுடன்‌ தேவலோகத்தில்‌ வனங்களிலும்‌ 
தோட்டங்களிலும்‌ வேடிக்கையாக ஸஞ்சரிப்பதுபோல்‌, ராமன்‌ 
கீதையுடன்‌ அந்த மலைகளிலும்‌ தாழ்வரைகளிலும்‌ வனங்களி அம்‌ 
ஸஞசரித அக்கொண்டிருர்தார்‌. “வீத! இந்த அழகான மலையில்‌ 
வஹிக்க ஆரமபிததபிறகு நாம்‌ ராஜ்யத்தை விட்டு வரதோமென்றா 
வது பர்தக்களையும்‌ மித்ரர்களையும்‌ பார்க்க முடியவிலலையேயென்றா 
வது எனக்குக்‌ கொஞ்சமும்‌ அச்சமில்லை, ப்ராணப்ரியே! இர்தச்‌ 
இத்ரகூடத்தின்‌ அழகைப்‌ பார்‌. பல பகஷிகளால்‌ இருர்தவிடர்தெரி 
யாமல்‌ மறைக்கப்பட்டிருக்றெ௮. சிகரல்கள்‌ ஆகாசத்தைத்‌ அளைக்‌ 
இன்றன. பல தாதுக்களால்‌ நிறைந்து அளவற்ற ஐச்வர்யத்‌ துடன்‌ 
விளங்குறெ.இ. லெ விடங்கள்‌ வெள்ளியைப்போல்‌ வெளுத்திறாக்‌ 
இன்றன சிலலிடங்கள்‌ ரச்தத்தைப்போல்‌ சிவர்திறாக்கன்றன. 
லலிடங்கள்‌ இர்க்ரரிலம்‌ புஷ்பராகம்‌ ஸ்படிகம்‌ பாதரஸம்‌ இவை 
களின்‌ நிறத்தைப்போலும்‌, சில விடம்கள்‌ வெளுப்பும்‌ சப்பும்‌ 
கலந்த நிறத்‌ அடலும்‌ காணப்படுகின்றன்‌. பலவகை மான்களும்‌ புலி 
கரடி முத்தை முதலிய துஷ்ட மிருகங்களும்‌, பலவகைப்‌ பகதிகளும்‌ 
மஹர்கதிகள்‌ இக்கே லஸிப்பதால்‌ தங்கள்‌ க்ரூஸ்‌ வபாவத்சை விட்டுக்‌ 
சார்தமாச ஸஞ்சரிச்செறன. மா சாவல்‌ வேங்கை வெள்ளலொத்தி 
னை பரச சங்ம்‌ அழிஞ்சில்‌ பவ்யம்‌ தினி? பில்வம்‌ பச்சிலை , மூர்‌ 
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இல்‌ கொம்மட்டி வேம்பு மாவலிங்கை இலுப்பை மஞ்சாடி இலர்தை 
கடம்பு பிரம்பு மருதை மாதுளை முதலிய மரங்கள்‌ நேர்த்தியான 
யுஷ்பல்களோடும்‌ பழங்களோடும்‌ குளிர்ந்த கிழலைக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கொண்டு இந்த மலையை அலங்கரிக்கன்‌ றன. காழ்வரைகளில்‌ இன்ன 
சங்கள்‌ ஆணும்‌ பெண்ணுமாக வெகு ப்ரீதியுடன்‌ விளையாடி க்கொண்‌ 
டிருப்பதைப்‌ பார்க்கும்பொழுதே நமக்கும்‌ மயிர்க்கூச்சலுண்டா 
இத.து. அதோ பார்‌; வித்யாதரர்கள்‌ விளையாடுமிடங்களில்‌ புருஷர்‌ 
களின்‌ ஆயுதங்களும்‌ ஸ்த்ரீகளின்‌ ஆடைகளும்‌ மரங்களில்‌ கட்டித்‌ 
தொக்கவிடப்பட்டிருக்னெறன. இந்த மலை, ஊற்றுகளாலும்‌ அருகி 
களாலும்‌, மதம்‌ பெருகும்‌ ஒரு பெரிய யானையைப்போல்‌ தோன்று 
றன. பலவித புஷ்பங்களின்‌ மணத்தைக்‌ கவர்ந்துகொண்டு புகை 
சளிலிருர்கு அடிக்கும்‌ சாற்று யாருக்குத்தான்‌ ஆனந்தத்தை உண்‌ 
டாக்சாது. 

இக்கே உன்னோடும்‌ லக்ஷ்மணனோடும்‌ பல வர்ஷக்களிருர்‌ 
தாலும்‌ துக்சமேன்பதே எனக்குத்‌ தோன்றுது. பலவித புஷ்பங்‌ 
களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ மிருகங்களாலும்‌ பக்ஷிகளாலும்‌ மரங்களர்‌ 
அம்‌ கொடிகளாலும்‌ மறைந்த இந்த மலையில்‌ இருக்ககிருக்க்‌ 
எனக்கு ஆனர்தம்‌ ௮ இகமாறெது. கான்‌ வனவாலம்‌ செய்வதால்‌ 
இரண்டு வசை ப்ரயோஜனம்‌ எற்படுகிறது. என்‌ மனதிற்கு மிகுந்து 
ஸுகமும்‌ பிஇிரு வாக்ய பரிபாலனஞ்செய்த திருப்தியும்‌ பரதனுக்கு 
மிகுந்த ஸர்தோஷமும்‌ கிடைக்கின்றன. ஸீதே ! இந்தச்‌ சித்ரகூட 
மலையில்‌ என்னுடன்‌ இருர்‌. தகொண்டு, மனம்‌ வாத்தை தேஹம்‌ 
இம்மூன்றையும்‌ அடக்க்கொண்டு, தென்றல்‌ காற்றடிப்பது கோகி 
லத்இன்‌ த்வனி வண்டுகளின்‌ ரீங்காரம்‌ புஷ்பங்கள்‌ மலர்வது முத 
லிய கிரோதங்களைப்‌ பார்த்து ஸர்தோஷப்படுகிறாயா ? இப்படி 
வனத்தில்‌ வானப்ரஸ் தர்சனின்‌ தர்மத்தை அனுஸரிப்ப து கேவலம்‌ 
இவ்வுலகத்தில்‌ மாத்ரம்‌ ஸர்தோஷத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கூடியதல்ல. 
வனவாஸமென்ப அ ஸ்வர்க்கம்‌ மோக்ஷம்‌ முதலிய உத்தம பலனகளைக்‌ 
கொடுக்குமென்று இக்ஷ்வாகு வம்சத்து ராஜர்ஷிகள்‌ சொல்லியிருக்‌ 
ஹறொர்கள்‌. இர்த மலையில்‌ நாற்புற்த்திலும்‌ கண ச்கில்லா ச கற்பாறை 
கள்‌ விசாலமாகவும்‌ கறுப்பு வெளுப்பு மஞ்சள்‌ முதலிய வர்ணன்‌ 
களோடு கூடியும்‌ சாணப்படுனெறன. இங்கே உண்டாகும்‌ மஹிமை 
யுள்ள ஐஷ திகள்‌, சாத்ரிசாலக்சளில்‌ அவைகளிலிறார்‌ இ ளெம்பும்‌ 
ப்ரசாசத்தால்‌ நேருப்புச்‌ சொழுர்‌ திகளைப்போல்‌ ஜவலிக்ன்‌ றன, ஜெ 
லிடச்சள்‌ அனேக குஹைகளால்‌ நிறைர்திருப்பதால்‌ விடுகளைப்போ 
அம்‌; சிலவிடங்கள்‌ மரங்களாலும்‌ சொடிகளா.லும்‌ நிறைர் இருப்பதால்‌ 


848 அயோத்யா! காண்டம்‌. 
தோட்டங்களைப்போலும்‌, சில விடங்கள்‌ ஒரே கற்பாறையர்கவும்‌ 
இருக்கன்றன. இத்த மலை பூமியைப்‌ பிளர்‌அகொண்டு ஆகாசத்தில்‌ 
தாவுவதபோலிறாக்றெது. காற்புரக்களிலும்‌ வெகு அரத்திலிறார்து 
தெரிறெது. தோரெல்லி சரப்புன்னை ஸ்தகர்ம்‌ பூர்ஓத்ரம்‌ இவை 
களின்‌ இலைகளால்‌ மறைக்கப்பட்டுத்‌ தாமரை இதழ்கள்‌ பரப்பப்பட்ட 
படுக்கைகள்‌ ஸ்வபாவமாகவே அமைர்‌ இருப்பதைப்‌ பார்‌. இங்கே விளை 
யாடிக்கொண்டிருர்த ஆண்பெண்களால்‌ புஷ்பமாலைகளும்‌ பழன்‌ 
களும்‌ அனுபவிக்கப்பட்டு நான்கு புரக்சளிலும்‌ தெதிக்டெக்னெ்‌ றன. 
இர்த மலை இந்த்ரனுடைய ராஜதானியையும்‌ மானஸமென்ற ஏரியை 
யும்‌ விட அதிக ரமணீயமாயும்‌ அழகாயுமிருக்கறது. உன்னோடும்‌ 
லக்தமணனோடும்‌ ச்ரேஷ்டமான நியமங்களை அனுஷ்டித்துக்‌ 
கொண்டு, என்‌ முன்னோர்களான ராஜர்ஷிகளைப்போல்‌ இந்த வனத்‌ 
தில்‌ இருர்‌,சால்‌, அயோத்யையிலிரும்‌.த இந்தப்‌ பூமியை ஆளுவதா லுண்‌ 
டான ஸ்கல ஸுுகங்களையும்‌ அனுபலிச்ததுபோன்ற திருப்தியை 
அடைவே”'னென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 95. 


மந்தாகினி நதி, 


பிறகு அந்த மலையிலிருந்து இறங்கி ஸ்படிகத்தைப்போல்‌ 
சுத்தமான ஜலத்தையுடைய மந்தாகனீயென்ற புண்யநதின 
ராமன்‌ ஷீசைக்குக்‌ காட்டி, மலைகள்‌ வனங்கள்‌ மரங்கள்‌ பறவைகள்‌ 
மிருகங்கள்‌ முதலிய விசிதரமான பொருள்களைப்‌ பார்த்ததாலுண்‌ 
பான ஸந்தோஷத்தால்‌, மலர்ந்த செந்தாமரைப்‌ புஷ்பத்சைப்‌ 
போல்‌ அவளுடைய முகம்‌ விளங்குவதைக்‌ கண்டு, “இதோ மந்தா 
சனி ஈதியைப்‌' பார்த்தாயா! இர்த மணற்குன்றுசள்‌ எவ்வளவு 
வீசிதரமாயிருக்கன்‌ றன! அன்னங்களும்‌ வண்டாழ்வான்குருவிகளும்‌ 
தாமரைகளுக்கு நடுவில்‌ ஆனர்த த்துடன்‌ விளையாடுகின்றன. றுத்த 
இடையையும்‌ பருத்த இடையையும்‌ மதுரமாசச்‌ சப்தம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கும்‌ ஆபரணங்களால்‌ அலங்ச்ரிக்கப்பட்ட அழகான 
கைகளையும்‌ கால்களையும்‌, ஸர்தோகஷத்தால்‌ மலர்ந்த முதத்தையு 
முடைய உன்னைப்போல்‌ விளங்குகின்‌ றன: 'புஷ்பங்களா லும்‌ . பஜன்‌ 
களாலும்‌ நிறைர்ச சுரையிலுள்ள பலவித... மரங்களால்‌ - 'குபோன்‌ 
லக்சீடை செய்யம்‌ உடையைப்‌ பமிக்கன்ற ௮. அட்‌ 
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கூட்டல்‌ கூட்டமாக இறங்கி ஜலங்குடிப்பதால்‌ சலங்கெ குங்குமப்‌ 
பூச்சைப்போன்ற இர்த ஜலம்‌ இங்கே ஸ்ராரம்‌ செய்யவேண்டு 
மென்ற ஆசையை உண்டாச்குதறெ த. 

அதோ பார்‌! ரிஷிகள்‌ ஜடை மான்தோல்‌ முதலியவைகளைத்‌ 
தரித்துக்கொண்டு நியமகாலங்களில்‌ இந்தப்‌ புண்யநதியில்‌ நீராடு 
றார்கள்‌, அமிதா வேறு லெ ரிஷிகள்‌ கைகளை உயரத்தூக்கி்‌ 
கொண்டு கடுமையான நியமத்துடன்‌ ' ஸூடர்யனை உபாஸிப்பதைப்‌ 
பார்‌, ஆடுறெவர்கள்‌ கைகளை ஆட்டிக்கொண்டு மலர்களை வாரி 
யிறைப்பதுபோல்‌, அந்த மலையின்‌ உசசியிலுள்ள மரங்களிள்‌ ளே 
கள்‌ சாற்றால்‌ அசைக்கப்பட்ட, மலாகளையும்‌ இலைகளையும்‌ ஆற்று 
நீரில்‌ காற்புறங்களிலும்‌ வாரி இறைப்பதைப்‌ பார்‌, சலவிடங்களில்‌ 
ஜலம்‌ ச்ரேஷ்டமான முத்துகளைப்‌ போல்‌ சுத்தமாயிருக்கறது. ல 
விடங்களில்‌ மணல்‌ திட்டுகள்‌ மேலே தெரிகின்றன. இல விடல்‌ 
களில்‌ ஸித்தர்கள்‌ ஆனரநதமாக ஜலத்தில்‌ விளையாடுவதைப்‌ பார்‌. 
பருத்த துடைகளுடன்‌ வெண்மையான வல்த்ரத்தைத்‌ தரித்‌இருக்‌ 
கும்‌ உத்தமப்‌ பெண்‌, தன்னிடத்தில மிகாரத ஆசை வைத்த” நாயக 
னால்‌ தழுவப்பவெதைப்போல தேுன்றுகறதல்லவா ? சில விடங்‌ 
களில்‌ காற்று, புஷ்பக்கொத்துகளை அடித்துச்‌ கரையில்‌ ஒதுக்க 
யிருக்கிறது. சில விடங்களில்‌ புஷ்பக்கொத்துகள்‌ ஈடு ஜலத்தில்‌ 
மிதர்‌.து போகின்றன. இதைப்‌ பாரக்கையில்‌ நாயகியின்‌ வஸ்த்‌ 
ரத்தை நாயகன்‌ பாதி இழித்துக்கொண்டதுபோல்‌ தோன்ற 
வில்லையா,? அவைகளின்மேல்‌ சக்ராவாசபஷிகள்‌ உட்சார்ந்து 
இனிமையான குரலுடன்‌ தங்கள்‌ பெண்டுகளை விளையாடுவதற்காக 
அழைப்பதைப்‌ பா. 


கபடமற்றவளே ! நகரத்தில்‌ வஹிப்பதைவிட இந்தச இதர 
கூட மலையைப்‌,பார்ப்பது 'இன்பமல்லவா ? பட்டண த்திலிராப்பதை 
விட நாம்‌ ஏகாந்தமாக அனுபவிக்கக்‌ கூடிய இந்தச்‌ சித்ரகூட.. மலையில்‌ 
ல்ஷிப்பது மிகுர்த .ஸ-ஈகத்தைக்‌ கொடுக்தெதல்லவா ? உன்னைப்‌ 
பார்ப்பதைவிட இந்த மர்தானி ஈதியைப்‌ பார்ப்பது எனக்கு 
ஆசையை விருத்தி செய்கிற ௮. இர்த்ரியங்களையும்‌ அர்தச்‌ கரண ச்‌ 
தையும்‌. அடக்கெ்‌ கடுமையான தபளைச்‌ செய்யும்‌ பாபமற்ற ஸித்தர்‌ 
களும்‌ ஒவ்வொருசாளும்‌ இங்சே நீராடுறொர்சள்‌, அவர்களின்‌ பாஜ 
சளியால்‌ இது 'மிசவும்‌ பரிசுத்‌ தமாற.த. இங்கே சாமிருவரும்‌ 
ஜூக்ரிமை.. செய்வோம்‌ வா. அதற்கு வேண்டிய பொருள்கள்‌ 
கரிதிச்மரி யிருக்க றன. பயத்தையும்‌ வெட்கத்தையும்‌ விட்டு, உள்‌ 
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தோழிகளுடன்‌ நீரில்‌ கிளையாவெதுபோல்‌ என்னுடன்‌ கிளையாடு, 
உன்‌ மார்பாலும்‌ அடைகளாலும்‌ உண்டாகும்‌ அலைகள்‌ இந்த ஆம்‌ 
தில்‌ அடர்ந்திருக்கும்‌ செக்தாமரை வெண்‌ தாமரை மலர்களை ஜலத்தில்‌ 
மறையச்‌ செய்வதைப்‌ பார்ப்பாய்‌, நி இதுவரையில்‌ அயோத்யையி 
விருக்கும்‌ ஜனங்களிடத்தில்‌ வைத்த ப்ரீதியை இங்கே ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
மிருகங்களிடத்தில்‌ வை. இந்த மலையே அயோத்யையென்று நினை, 
இந்த மர்தானியே ஸரயூரதியென்று எண்ணு. 


தீர்மாத்மாவான லக்ஷ்மணன்‌ என்னிஷ்டப்படி. ஈடப்பலன்‌; நீயும்‌ 
எனக்கு அனுகலமாககவீறாபபவள்‌. ப்ரியமான தம்பியையும்‌ அனுகூல 
மான மனைவியையுமுடைய ஒருவனுக்கு இந்த லோகத்தில்‌ வேறு 
ஸுகம்‌ வேண்டுமோ? மூன்று காலங்களிலும்‌ புண்யதர்த்‌ சங்களில்‌ 
நீராடி க்கொண்டு தேன்‌ பழங்கள்‌ ஜெங்குகளை உண்டு உன்னுடன்‌ 
சாடுகளிலிருக்கும்வரையில்‌ அயோத்யையும்‌ நினைக்கமாட்டேன்‌; ராஜ்‌ 
யத்தையும்‌ கினைக்கமாட்டேன்‌. இர்த மர்தானியின்‌ கரையில்‌ மிரு 
கங்கள்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக ஈடமாடுவதையும்‌, யானைகளும்‌ சங்கம்‌ 
களும்‌" குரங்குகளும்‌ 'மஹர்ஷிகளின்‌ தபோபலத்தால்‌ கீங்களுக்கு 
ஸ்லபாவமான விரோதத்தையும்‌ மறந்து ஒரே துறையில்‌ நீர்‌ குடிப்‌ 
பதையும்‌, அதின்‌ கரையில்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ பழல்களா லும்‌ அல்‌ 
கரிக்கப்பட்ட மரங்களையும்‌ பார்த்‌, ஸகல ச்ரமமும்‌ இர்ந்து எவன்‌ 
தான்‌ ஆனர்தத்தை அடையமாட்டா”னென்று மர்தானியைப்‌ பல 
விதமாக ராமன்‌ வாணித்துச சிதரகூடத்தின்‌ தாழ்வரைகளில்‌, மை 
யைப்போல்‌ கறுத்த காடுகளில்‌ ஸீதையுடன்‌ ஸஞசரித்தார்‌, 


பத பமக ரவை 
ஸர்க்கம்‌ 96. 
பரத னுடைய வேனையைக்‌ கண்டு 
லக்ஷ்மணன்‌ கோமபித்தார்‌, 


இப்படி. மந்தாஇனீயின்‌ வீசித்ரங்களை. கரீதைக்குச்‌ காட்டிப்‌ 
பிறகு ராமன்‌ அர்த மலைச்சாரலில்‌ ஐரிடச்தில்‌ உட்கார்ச்து “ஷரீதே | 
இதோ சுத்தமான மாம்ஸம்‌ இருக்கறது பார்‌. இது ருரியுள்ளது; 
இத்‌ நன்றாய்‌ வெர்த'தென்று, தான்‌ முதலில்‌ ருபொர்த்து அர்தத 
அண்டுசளை வஊீதைக்குச்‌ கொடுத்து அவளை .ஸர்கோஷப்படுக் திடர்‌ 
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அவர்கள்‌ ௮ல்கே உட்சார்ர்‌துகொண்டிருக்கும்போழுது பரத 
அடைய னைன்யம்‌ அவ்விடத்திற்கு வர்‌.த.து. ௮,சனாலுண்டான புழு 
தியும்‌ சப்தமும்‌ ஆகாசத்தை அளாவிற்று. அர்தப்‌ பெருத்த சப்கத்‌ 
தால்‌ காட்டிலிருச்கும்‌ மிருகங்கள்‌ பயந்‌ து கூட்டங்கூட்டமாக நான்கு 
மூலைகளிலும்‌ ஒட ஆரம்பித்தன. அந்த ஸைன்யத்தாலுண்டான 
பெசிய ஒசை ராமனுடைய காதில்‌ விழுக்த,து; மிருகங்கள்‌ மிரண்டு 
தடுவதையும்‌ பார்த்தார்‌, உடனே ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ மஹாவிரனான 
லக்ஷ்மணனை ரோக்டிக்‌ குழந்தாய்‌! பார்த்‌ தாயா ? மேகங்களின்‌ 
ஓசையைப்போல்‌ சம்பீரபான ஒரு சப்தம்‌ கேட்கப்படுகிறது. மிகவும்‌ 
பயக்கரமாயிருக்கிறல்லவா? அடர்ந்த காடுகளிலுள்ள யானைகளும்‌ 
எருமைகளும்‌ சங்கங்களால்‌ துறத்தப்பட்டு இப்படி நான்கு இக்கு 
களிலும்‌ ஒடுகன்றனவா; பார்‌ ? அரசனாவது அவனைப்‌ போன்றவனு 
வது புலி முதலிய துஷ்ட ஜர்‌.துக்களாவது மற்ற மிருகங்களை 
வேட்டையாடிக்‌ கொல்லுகன்றவா ? இந்தப்‌ பர்வதத்தில்‌ 
பொழு.௮ பகதிகளும்‌ ஸஞசரிப்பதில்லை. இதைப்பற்றின விஷயங்கள்‌ 
யாவற்றையும்‌ சக்‌ ரமாகத்‌ தெரிர்‌துகொண்டுவா'”வென்றார்‌. 


உடனே லக்ஷமணன்‌ புஷ்பங்கள்‌ நிறைர்த ஒரு ஆச்சாமரத்‌ 
தில்‌ ஏறி அங்ரொ.து நான்கு திக்குகளிலும்‌ பாரக்கையில்‌, வடக்கில்‌ 
ரதகஜதுரச பதாதிகளுடன்‌ ஒரு பெரிய ஸைன்யம்‌ வருவதைக்‌ கண்டு 
ஸ்வாமி | செருப்பை அணைத்துவிடுங்கள்‌; தாமிருக்குமிடத்தைப்‌ 
புகையால்‌ கண்டுபிடிப்பார்கள்‌. ஷீடையைக்‌ குஹைக்கு அழைத்துப்‌ 
போங்கள்‌. க்ரமாச ஆயுதங்களைத்‌ தரித்‌துக்கொள்ளுங்க”'ளென்று 
எச்சரித்தார்‌. 


ராமன்‌ (குழந்தாய்‌ ! இது யாருடைய ஸஹைன்யமென்‌ று உனக்‌ 

குத்‌ தோன்‌ றுறெ”தென்றார்‌, லக்ஷ்மணன்‌ கோபங்கொண்டு நேருப்‌ 
பைப்போல்‌ அந்த ஸைன்யத்தைப்‌ பாாவையால்‌ எரித்‌.துக்கொண்டு 
*௯சகேயியின்‌ மகனான பரதன்‌ அவளுடைய இஷ்டப்படி, ராஜ்யத்தை 
பெற்திருக்கிறுன்‌. நாமிருவரும்‌ அதற்குப்‌ பாசஹ்தர்கள்‌, சாமிருக்கும்‌ 
வரையில்‌ அபாயம்‌ ரேருமென்‌ று நினைத்‌ து ஈம்மைக்‌ கொன்றுவிட்டுக்‌ 
சுவலையில்லாமல்‌ ராஜ்யத்தை அனுபலிக்கலாமென்று இங்கே வரு 
இருனென்று கினைக்கிறேன்‌. பாருங்கள்‌; விஸ்தாரமான கைகளோடு 
கூடின கோகிதாரமரம்‌ எழுதப்பட்ட கொடி அர்த ரதத்தின்‌ மேல்‌ 
ப்ரகாரிக்றெது, சிலர்‌ வேகமான குதிரைகளில்‌ ஏறிக்கொண்டும்‌, 
சிலர்‌ டிலைகளைப்‌ போன்ற யாளைசளில்‌ ஏறிச்சோண்டும்‌ ஈர்சோஷச்‌ 
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தோடு இவ்விடத்தை ரோக்கி வர்‌துகொண்டிருக்றொர்கள்‌. காம்‌ மலை 
யிலிருர்தே அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்‌ சேப்வோமா? அல்லது இங்கேயே 
ஆயுதபாணிகளாக நிற்போமா? அந்தச்‌ கோவிதாரச்‌ கொடியை இன்‌ 
தைக்கு யுத்தத்தில்‌ நாம்‌ பிடில்சக்கொள்ளவேண்டும்‌, தாங்கள்‌ 
ஹீதை ரான்‌ எல்லோர்க்கும்‌ இவ்வளவு கஷ்டத்தை உண்டுபண்‌ 
ணின பரதன்‌ இன்றுதான்‌ என்‌ கண்ணில்‌ பட்டான்‌. தங்களுக்குச்‌ 
சாச்வதமாகச்‌ கிடைக்கவேண்டிய ராஜ்யத்திலிரார்து எவனுக்காகத்‌ 
தாங்கள்‌ அரத்தப்பட்டீர்களோ அந்தப்‌ பரமசத்ரு இதோ வரு 
றோன்‌, இன்றைக்கு நான்‌ அவனைக்‌ கொல்லாமல வி$ிவதில்லை. முன்‌ 
னமேயே அவன்‌ ஈமக்குப்‌ பெரும்‌ அபகார்த்தைச செய்தவன்‌, அவ 
னைக்‌ கொல்வது அதர்மமல்ல. அவனைக்‌ கொன்றால்‌ தோஷமில்லை, 
தர்மத்திற்கு விரோதமாக ஈடந்த பெரும்‌ பாபி. அவனைக்‌ கொன்றால்‌ 
உபத்ரவமில்லாமல்‌ இந்தப்‌ பூமிமுழுவதையும்‌ தாங்கள்‌ ஆளலாம்‌, 
கைகேமீ தன்‌ மகனுக்கு இர்‌; ராஜ்யம்‌ கிடைக்க வேண்டுமென்‌. று 
விரும்பி இவ்வளவு அக்ரமஞ்‌ செய்தாளல்லவா, இருக்கட்டும்‌. மதம்‌ 
பிடித்த யானை மரத்தை ஓடித்‌.து,ச்‌ தள்ளுவ.துபோல்‌, இன்று அவளு 
டைய மகனை அவள்‌ கண்ணுக்கெதிரில்‌ கொன்று அவளைக்‌ கதறவடிக்‌ 
இழேன்‌, இது மாத்ரமா? அவளையும்‌ அவளுடைய பத்‌ச்களையும்‌ 
மந்தரை முதலிய அவளுடைய பரிவாரங்களையும்‌ உயிரோடு வைக்கிற 
இல்லை, இந்தப்‌ பெரும்‌ பாபம்‌ பூமியிலிருந்து விலகட்டும்‌, என்‌ 
மனதிலுள்ள கோபத்தையும்‌ வெறுப்பையும்‌ இதுவரையில்‌ அடக்கி 
வைத்துக்கொண்டிருக்தேன்‌. உலர்ந்த புல்தரைகளில்‌ காட்டுத்‌ 
தி பாய்வதுபோல்‌, பரதனுடைய ஸைன்யத்தின்மேல்‌ என்‌ 
கோபாக்னியைப்‌ பாணங்களின்‌ ரூபமாக வீடுகிறேன்‌. ச௪த்ருஸைன்‌ 
யத்தை என்‌ பாணங்களால்‌ பிளர்து இந்தச செத்ரகூடத்திலுள்ள 
காடுகளில்‌ ரக்தவெள்ளம்‌ ஓடச்‌ செய்கிறேன்‌. என்‌ பாணங்களால்‌ 
சிதைக்கப்பட்டுக்‌ கடக்கும்‌ யானைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ மனிதர்‌ 
களையும்‌ இங்கிருக்கும்‌ காட்டு மிருகங்கள்‌ ஸக்தோமாக இழுத்துக்‌ 
கொண்டு போய்த்‌ இன்றும்‌. தாங்கள்‌ என்‌ மானத்தைச்‌ கெடுக்சக்‌ 
கூடாது. என்‌ சக்தியையும்‌ பராக்‌ ரமக்தையும்‌ தாங்கள்‌ இதுவரை 
வில்‌ பார்த்தஇல்லையா? கான்‌ எப்பொழுதாவது யுத்தத்திற்குப்‌ போய்‌ 
ஜயமில்லாமல்‌ திரும்பின அண்டா? என்‌ பாணங்களுக்கு சத்ரு லைன்‌ 
யத்தை இரையாகக்‌ கொடுக்காமல்‌ என்‌ வில்லிடத்திலும்‌ அம்புக 
சிடத்நிலும்‌ எப்பொழுதாவது நான்‌ கடன்பட்ட தண்டா! ' இது 
வரையிதுமில்லாமல்‌ இன்று ஈடத்கும்‌ யுத்தத்தில்‌ சடன்படுவேலி 
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எனக்கு ௮னுமதிகொடுங்கள்‌. பரதனையும்‌ அவனுடைய ஸைன்யத்‌ 
தையும்‌ இருந்தவிடம்‌ தெரியாமல்‌ அடிக்கிறே”'னென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 97. 
ராமன்‌ லக்ஷ்மணனை அடக்கனார்‌. 
ந்த ஸர்‌ வலையை 


கோபத்தால்‌ மெய்மறந்து யுத்தஞ்செய்ய ஆவலாயிருக்கும்‌ 
லக்ஷ்மணனை ஸமாதானஞ்செய்ய விரும்பி ராமன்‌ *குழஈதாய்‌, லஈ்ஷ்‌ 
மணா! பரதனோ மஹா புத்திமான்‌, மஹாவிரன்‌; ஈம்முடன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்ய உத்தேசித்து வேறொருவரை அனுப்பாமல்‌ அவனே சேரில்‌ 
வரும்பொழுது ஆயுதங்களால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌? (தசரதர்‌ பரத 
அக்கு ப்ரியமாக ராஜ்யத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. ராமன்‌ தனக்கு ராஜ்யம்‌ 
இடைக்கவில்லையென்ற ஆத்திரத்தால்‌ பரதனைக்கொன்றுவிட்டு அந்த 
ராஜ்யத்தைக்‌ கைப்பத்றிக்கொண்டா'னென்ற லோகாபவாதமும்‌ 
எனக்கு வேண்டுமா? “பரதனுக்கு இர்‌.தராஜ்யத்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, 
ராமனைச்‌ காட்டிற்கு ௮னுப்புகிறே£னென்று தசரதர்‌ கைகேயியிக்குக்‌ 
சொடுத்த வரங்களை நிறைவேற்றி என்‌ பிதவை ஸத்யர்தவறாதவராகச்‌ 
செய்வே/னென்று ப்ரதிக்ஞைசெய்திருக்கிறேன்‌. இப்பொழுது 
பரதனை யுத்தத்தில்‌ கொன்றால்‌ அர்த ராஜ்யத்தை வைத்‌ துக்கொண்டு 
நான்‌ என்ன செய்யட்டும்‌? என்‌ பர்துக்களையாவது மித்ரர்களையா 
வது கொன்று அதனால்‌ கிடைக்கும்‌ தீரவ்யம்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌, 
விஷங்கலர்‌.து செய்யப்பட்ட பக்ஷ்யங்களை எவனாவது கண்ணெடுத்‌ 
அப்பார்ப்பானா? தர்மார்த்த காமமென்ற புருஷார்த் தங்களையும்‌ இர்‌ 
திப்‌ பூமியையும்‌ என்னுடன்‌ பிறந்த உங்களுக்காகவே தேடுகிறேன்‌, 
இது ஸத்யம்‌. நீங்கள்‌ அளவற்ற ஐசவர்யத்தை அடைந்து ஸகல 
லெளக்யக்களையும்‌ அனுபவிக்கவேண்டுமென்ற காரண த்தால்‌ இர்த 
ராஜ்யம்‌ வேண்டுமென்‌ று விரும்புவேனேயொழிய வேறல்ல, சான்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ ஆயுதங்களைத்‌ தொட்டு ப்ராமணஞ செய்கிறேன்‌ 
இந்த பூமி எனக்குக்‌ டைச்காதென்பதில்லை. ஆனால்‌ அதர்மத்தைச்‌ 
செய்து இந்தப்‌ பதவி எனக்குக்‌ கடைக்றெதாயிருர்தால்‌ வேண்டாம்‌. 
பரதனையும்‌ உன்னையும்‌ சத்ருக்னனையும்‌ விலக்க நான்‌ மா,த்ரம்‌ ஏதாவது 
ஸுகத்தை அணுபவிக்கவேண்டுமென்‌ று விரும்பினால்‌ அரத ஸுகப்‌ 
சாம்பலாகட்டும்‌. 
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இதிருக்கட்டும்‌, பரதன்‌ இப்பொழுது இங்கே வரும்‌ 
காரணம்‌ இப்படியிருக்கலாம்‌. தன்‌ அம்மான்‌ விட்டிலிருர்து 
அயோத்யைக்கு வந்து அங்கே ஈடர்தவைகளைக்‌ கேள்விப்பட்டு, 
நாமெல்லோரும்‌ தபஸ்விசளாய்‌ அந்தக்‌ காட்டில்‌ வஷிக்கறோமென்‌.று 
ஸுமித்ரையால்‌ தெரிக்‌தகொண்டி ருக்கலாம்‌. பரதன்‌ என்னிடத்தில்‌ 
மிகுந்த ப்சிதியுள்ளவன்‌ ; அவனிடத்தில்‌ எனக்கு என்னுயிரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மிகுந்த ப்ரிதியுண்‌டு, ஈமது குலத்தில்‌ மூத்தவனுச்கே 
ராஜ்யம்‌ கடைத்துவருெதென்று அவனுக்கு ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌: 
நான்‌ காட்டில்‌ கஷ்டப்படுகிறேனென்று கேட்கப்‌ பொறுக்கமாட்‌ 
டான்‌. ஆகையால்‌ அவன்‌ ஈன்மை அயோத்யைக்கு அழைத்துப்‌ 
போக வருகிறானேதகிர, ஈம்மிடத்தில்‌ விரோதபுத்தியுடன்‌ வருவ 
தாகத்‌ தோன்றவில்லை. கைகேயீயிடத்தில்‌ மிகவும்‌ கோபித்துக்‌ 
கொண்டு கடுமையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லியிருப்பான்‌. நமது 
பிதாவை எப்படியாவது ப்ரார்த்தித்து ஸம்மதிக்கச்செய்து இச்சு 
ராஜ்யத்தை எனக்குக்‌ கொடுக்க இங்கே வருறொன்‌, 


பரதன்‌ ஈம்மைப்‌ பார்க்க விரும்புவது இந்த ஸமயத்திற்கு உத 
மானதே, நமக்குக்‌ செடுதியைக்‌ கனகிலும்‌ நினைக்கமாட்டான்‌. 
பசதனிடத்தில்‌ நீ ஸந்தேஹப்படுகராயே, இதுவரையில்‌ அவன்‌ 
உனக்கு ஏதாவது கெடுதி செய்த அண்டா ? அல்லத கி இப்பொழுது 
சொன்னபடி உனக்கு பயமுண்டாகும்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சொன்ன 
அண்டா? பரதனைப்பற்றி இப்படி, வெறுப்பாயும்‌ க்ரூரமாயும்‌ 
பேசாதே. பரதனைச்‌ சொன்னாலென்ன, என்னைச்‌ சொன்னாலென்ன? 
இதற்கு முன்‌ தசரதரைக்‌ கொன்‌ றுவீடுகறேனென்று ளெம்பினாய்‌; 
இப்பொழுது பரதனைக்‌ கொன்‌ றுவிடுகிறேனென்கிறாய்‌. இனிமேல்‌ 
சும்மாகிருந்தால்‌ பெரிய அனர்த்தம்‌ விளையும்‌. இந்த க்ரூபுத்தியை 
எப்படியாவது அடக்கவேண்டும்‌, ஒருவனுக்கு எர்த ஆபச்துத்‌ 
தான்‌ சேரட்டும்‌, பெற்ற தகப்பனைக்‌ கொல்வானா? தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறல்லாத உடன்‌ பிறந்தவனைக்‌ கொல்வானா ? 


உனக்கு இந்த ராஜ்யம்‌ வேண்டுமென்று இப்படிச்‌ ல்ல 
இறாயா என்ன 1 பரதன்‌ வரட்டும்‌. “இந்த ராஜ்யத்தை லக்ஷ்மண 
னுக்குக்‌ கொடு'வென்று வாங்கத்‌ தருகிறேன்‌, (பரத | நீ இந்த 
ராஜ்யத்தை லக்ஷ்மணனுக்குக்‌ கொடுத்‌ துவி'டென்று விளையாட்டா 
கச்‌ சொன்னாலும்‌ அதை நிஜமாகவே செய்தவிவொன்‌, மறுபடியும்‌ 
அதைப்பற்றி நினைக்கவே மாட்டா'னென்று பலவிதமாகச்‌ சொல்லி 


லக்கமசைணடைய கோபச்சைக்‌ கணிக்கார்‌. அ 
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லஷ்மணன்‌ தர்மாத்மாவான ராமனுடைய வார்த்தையைச்‌ 
கேட்டு வெட்கத்தால்‌ அவயவங்கள்‌ குன்றி அடங்னோர்‌. ஆனால்‌ 
தின்‌ லாபத்தை உத்தேசித்து இப்படிச்‌ சொன்னவரல்ல, ராம 
இடைய நன்மையை உத்தே௫த்தே, அவருக்கு யாதொரு அபாய 
மும்‌ நேரக்க.டாதென்றே, காரணமில்லாம லிருந்தும்‌ பரதனிடத்தில்‌ 
பயந்தார்‌. (ஒருவனிடத்தில்‌ நாம்‌ அளவற்ற ப்ரீதி வைத்துவிட்‌ 
டால்‌ அவனுக்கு யாரால்‌ கெடுதி கேருமோவென்று எல்லோரிடத்‌ 
திலும்‌ ஸக்தேஹப்படுவது [மனுஷ்யஸ்வபாவம்‌), உலகத்தில்‌ ஒரு 
வன்‌ சொன்ன வார்த்தை பயனில்லாமல்‌ போனால்‌ ௮தை மாற்றுவது 
போல்‌, லக்ஷ்மணன்‌ வெட்கப்பட்டு ஈமது பிதாவே தங்களை 
அழைத்துப்போக வருவதாய்த்‌ தோன்றுறெ”தென்று அந்த 
ப்ரஸ்‌ சாபத்தை மாற்றப்‌ பார்த்தார்‌. பிறருடைய நோக்கத்தை 
அறிந்து ஈடப்பவர்களில்‌ ச்ரேஷ்டரான ராமன்‌ அதை அறிந்து, 
லக்ஷ்மணனுடைய வெட்கம்‌ தணியட்டுமென்றே அவர்‌ சொன்னதை 
ஒப்புக்கொண்டு “ஆம்‌, சக்ரவர்த்தியே ஈம்மைப்‌ பார்க்க இங்கே 
வருகிறாரென்‌ று நினைக்கிறேன்‌. அல்லது “ஈமது குழந்தைகள்‌ 
செல்வமாக வளர்க்கப்பட்டவர்களல்லவா ? கஷ்டத்தை அனுபவிக்‌ 
கத்‌ தகுந்தவர்களா?”வென்‌ று காட்டில்‌ ஈமக்கு நேரக்கூடிய துன்பங்‌ 
களை நினைத்து ஈம்மை அழைத்துப்‌ போக வரலாம்‌. அல்லது, 
பிறர்ததுமுதல்‌ மிகவும்‌ செல்வமாகவும்‌ ஸுகமாகவும்‌ வளர்ந்த 
கீதை ஏன்‌ காரணமில்லாமல்‌ காட்டில்‌ கஷ்டப்பட வேண்டு 
மென்று பச்சாத்தாபப்பட்டு அவளை அயோத்யைச்கு அழைத்‌ 
,அப்போக வரலாம்‌. சக்ரவர்த்தியின்‌ ரதத்தில்‌ வழக்கமாகப்‌ பூட்டப்‌ 
படும்‌ இரண்டு உத்தம ஜாதிக்‌ குதிரைகள்‌ வாயுவேகத்‌ துடன்‌ இதோ 
வருகின்றன, ஸைன்யங்களூக்கு முன்‌ ஈமது பிதாவின்‌ பட்டத்து 
யானை சத்ருஞ்ஜயன்‌ மதத்தால்‌ தேஹத்தை ஆட்டிக்கொண்டு மலை 
யைப்போல்‌ இதோ ஈடட்‌துவருகறெது பார்‌. ஆனால்‌ ஒன்று மாத்ரம்‌ 
எனக்கு ஸர்தேஹத்தை உண்டாக்குறெது. லோகத்தாரால்‌ விசேஷ 
மாகப்‌ பூஜிக்கப்பட்ட ஈமது பிதாவின்‌ வெள்ளைக்குடையைக்‌ 
காணேன்‌. மரத்திலிருர்து இறங்கிவா, பரதனிடத்தில்‌ நான்‌ 
சொன்னபடி. ஈடர்‌துகொள்‌ ளென்று ராமன்‌ எச்சரித்தார்‌, லக்ஷ்மண 
அம்‌ கைகூப்பி வணக்கமாக அவருடைய பக்கத்தில்‌ வந்து நின்றார்‌, 


இதற்குள்‌ பரதன்‌ ராமனுடைய ஆச்ரமத்திற்குத்‌ தன்‌ ஹைன்‌ 
யத்தால்‌ யாதொரு உபத்ரவமும்‌ கேரக்கூடாதென்று அதை அரை 
யோஜனைச்சப்பால்‌ சித்ரகூட மலையைச்‌ சற்றி இருபுறத்திலும்‌ தங்கச்‌ 
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செய்தார்‌. மஹாநீதிமானான பரதனால்‌ ஈடத்தப்பட்ட அர்த ஸைன்‌ 
யம்‌ கர்வத்தை விலக்கித்‌ தர்மத்தை மறக்காமல்‌, ராகவனுக்கு ஸர்‌ 
தொஷ்த்தை உண்பெண்ணுவதற்காகச்‌ ெத்ரகூடமலைச்சாரலில்‌ 
தீங்யிருர்கது. 


~~, 


ஸர்க்கம்‌ 98. 


பரதன்‌ ராமனுடைய ஆச்ரமத்தைத்‌ தேடினார்‌, 


இப்படி ஸைன்யத்திற்கு விடுதிகளை அமைத்துக்‌ கால்சடையாக 
ராமனைப்‌ பார்க்க ஆசைகொண்டு பரதன்‌ சதருக்னா | நீயும்‌ இர்த 
வேடர்களும்‌ ஈமது பரிவாரங்களும்‌ இந்தக்‌ காட்டில்‌ ஓரிடம்‌ பாக்கி 
மிராமல்‌ ஜாக்ரசையாக இப்பொழுசே தேடப்‌ புறப்படுங்கள்‌. குஹ 
னும்‌ அவனுடைய பந்துக்களும்‌ ஆயு. தபாணிகளாக ராமலக்ஷ்மணர்க 
ளிருக்குமிடத்தைத்‌ தேடிக்‌ கண்டுபிடிக்கட்டும்‌. மர்த்ரிகள்‌ 
ஈகரத்துஜனங்கள்‌ புரோஹிதர்கள்‌ ப்ராஹ்மணர்களுடன்‌ நானும்‌ கால்‌ 
நடையாக இர்த வனம்‌ முழுவதையும்‌ தேடுகிறேன்‌. ராமனையும்‌ மஹா 
பலவானான லஈ$மணனையும்‌ மஹாபாக்யசாலியான ஹீதையையும்‌ 
பார்க்கும்வரையில்‌ என்‌ அக்கம்‌ தீராது. பூர்ணசர்தரளைப்‌ போல்‌ 
அழகான என்‌ அண்ண னுடைய முகமண்டலச்தையும்‌ தாமரை இத 
ழ்களைப்போல்‌ விசாலமான நேத்ரங்களையும்‌ நான்‌ பார்க்கும்வரையில்‌ 
என்‌ துக்கம்‌ தீராது. வஜ்ராயுதம்‌ த்வஜம்‌ தாமரை மாவெட்டி அமி 
ருதகடம்‌ முதலிய சக்ரவர்த்தி ல-க்ஷணங்களைக்‌ காட்டும்‌ ரேசைகளால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட என்‌ அண்ணனுடைய திருவடிகளை என்‌ தலை 
யால்‌ தாங்கும்‌ வரையில்‌ என்‌ அக்கம்‌ தீராது, என்‌ தமயன்‌ தன. 
க்கு உசிதமான ஸிம்ஹாஸன த்தில்‌ விற்திருந்‌ து, சக்ரவர்த்திசளின்‌ 
சரீடத்தைசத்‌ தலையில்‌ தரித்து, எனக்குத்‌ தகுந்த செடமான தன்‌ 
திருவடிகளை என்‌ தலையில்‌ வைக்கும்வரையில்‌' என்‌ துக்கம்‌ இராது, 
நமது முன்னோர்களுடைய காலம்‌ முதல்‌ பரம்பரையாக வர்‌.துகொண்‌ 
ஒருக்கும்‌ இந்த ராஜ்யத்தில்‌ என்‌ தமயன்‌ மஹாராஜாவாகப்‌ புண்ய 
திர்த்தங்களால்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்யப்பவெதைப்‌ பார்த்சாலொழிய 
என்‌ அக்கம்‌ இராது, விசாலமான தேத்ரங்களுடன்‌ பூர்ணசர்த்‌ 
ரனைப்‌ போல்‌ மஹா காச்திபுடன்‌ விளங்கும்‌ ராமனுடைய முகத்தை 
எப்பொழுதும்‌ பார்க்கும்படியான பாச்பத்தை,லக்ஷமணன்‌ செய்தா 
னல்லவா? லோகநாதனான ராமமூர்த்தியைப்‌ பின்தொடரும்‌ பணயம்‌ 
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ஷீதைக்குக்‌ மைத்ததல்லவா? நற்தனவனத்தில்‌ குபேரன்‌ வடிப்பது 
போல்‌ சக்ரவர்த்தி திருமகன்‌ தன்‌ தேச,த்தைவிட்டுப்‌ பழக்கமில்லாத 
தேசத்தில்‌ வக்.து வஸிக்கும்படி. இந்தச்‌ சித்ரகூடமலை என்ன பாக்யஞ 
செய்ததோ ? ஹிமயமலையைக்‌ காட்டிலும்‌ ச்ரேஷ்டமாயிற்றல்லவா ? 
அஷ்ட ஜர்துக்களால்‌ நிறைந்து மனுஷ்யஸஞ்சார மில்லாத இக்‌ 
தீக்‌ காடும்‌ மஹாபுண்யத்தைச்‌ செய்தது. இல்லாவிட்டால்‌ எல்லை 
யற்ற தேஜஸுஎும்‌ ஐர்வர்யமும்‌ வாய்ந்த ராமன்‌ இங்கே வஹிப்‌ 
பாரா”'வென்று ஒருநாளும்‌ அதிகமாக நடர்து பழகாத பரதன்‌, 
பெருங்காட்டில்‌ புகுந்து கால்‌ கடையாக மலைத்தாழ்வரைகளில்‌, 
புஷ்பங்களோடும்‌ பழங்களோடும்‌ ஆகாசத்தை அளாவி வளர்ந்திருத்‌ 
கும்‌ மரங்களின்‌ நடுவில்‌ சென்றார்‌. 


ராமனிடத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய விஷயத்தைப்‌ போகும்‌ 
பொழுதே ஆலோத்துக்கொண்டிருந்தார்‌. எத்ரகூடமலையின்‌ 
உச்சியில்‌ அழயெ புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்த ஒரு ஆசசரமத்தின்‌ அடியில்‌ 
நின்று பார்க்கும்பொழு அ ராமனுடைய ஆச்ரமத்‌ இலிருர்‌ அ ளெம்‌ 
பும்‌ புகை காணப்பட்டது. ராமன்‌ இங்கே வஸிக்றொரென்று 
அங்குள்ள ஜனங்களால்‌ ! ர தனும்‌ அவருடைய பர்‌ அக்களும்‌ அதிந்து, 
ஸமுத்ரத்தில்‌ இசைதெரியாமல்‌ வெகுகாலமாக அலைர்‌துகொண் 
டிருக்‌ தவர்கள்‌ கரையைக்‌ கண்டதுபோல்‌ ஆனச்;சத்தால்‌ மூர்ச்சை 
அடைந்தார்கள்‌. பிறகு ஸைன்யத்தை அங்கேயே நிறுத்திவிட்டு, 
ஸாதுக்களால்‌ நிறைந்த ராமனுடைய ஆச்ரமத்தை நோக்கப்‌ 
பர்தலும்‌ குஹனும்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ போனூகள்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 99. 


பரதன்‌ ராமனைத்‌ தர்சித்தார்‌. 


வயர்‌ pn 


ஸைன்யங்களுக்கு இடங்களை ஏற்படுத்தின பிறகு, பர்தன்‌ 
ராமனைத்‌ தர்சிக்க வேண்டுமென்று ஆசைமேலிட்டு வவிஷ்டரைப்‌ 
பார்த்து “ஸ்வாமி! ராஜபத்னிகளைச்‌ சக்ரமக அழைத்து 
வாருங்க”ளென்று ப்ரார்த்தித்‌ துத்‌, தான்‌ அதிவேகமாகப்‌ போனார்‌. 
ராமனுடைய ஆச்ரமம்‌ ஸமீபத்திலிருப்பதற்குத்‌ தகுந்த பல அடை 
யாளல்களைப்‌ போகும்பொழுது சத்ருக்னனுக்குக்‌ காட்டிக்கொண்டே 
போனார்‌. : பரதனைப்போல்‌ ஸ-ுமந்தரரும்‌ ராமனைத்‌ தர்சிக்க ஆவ 
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அள்ளவர்‌; ஆகையால்‌ சத்ருக்னனுக்குப்‌ பின்னே போனார்‌. கொஞ்ச 
ரேரங்கழித்துத்‌ சபஸ்விகளின்‌ ஆச்ரமங்களுக்கு ஈடுவில்‌ ராமனுடைய 
ஆச்ரமம்‌ காணப்பட்டது. அக்னிகார்யங்களுக்காச ஒரு பர்ண 
சாலையும்‌, தன்னைப்‌ பார்க்க வந்தவர்கள்‌ ஸுகமாக உட்கார்ந்து பேசு 
வதற்காக ஒரு பர்ணசாலையும்‌ கட்டப்பட்டிறார்கது. ராதரியில்‌ 
வெளிச்சத்தைக்‌ கொடுக்க, விறகுகள்‌ அதற்கு வெளியில்‌ அடக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன. பூஜைக்காகப்‌ புஷ்பங்கள்‌ பறித்து வைக்கப்பட 
டிருந்தன. தண்ணீர்த்‌ துறைகளிலிருர்து ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ 
ஆச்ரமத்திற்கு வரும்பொழுது தங்களுடைய போக்குவரவை ஒரு 
வர்ச்கொருவர்‌ தெரிவிப்பதற்காகச்‌ லெவிடங்களில்‌ தர்ப்பையாலும்‌ 
மரவுரியாலும்‌ மரங்களில்‌ அடையாளம்‌ செய்யப்பட்டிருர்தது. 
பனிகாலத்தில்‌ குளிர்‌ காய்வதற்கு மான்‌ எருமை முதலியவைகளின்‌ 
சாணம்‌ குப்பல்களாக அங்கங்கே சேர்த்து வைக்கப்பட்டிருர்த து. 


அவைகளைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ பரதனுடைய முகத்தில்‌ மிகுத்த 
காந்தி விளங்கிற்று; மன தில்‌ ஸந்தோஷம்‌ பொங்றெறு, சத்ருக்னளை 
யும்‌ தன்‌ மர்த்ரிகளையும்‌ பார்த்துப்‌ பர. த்வாஜமஹர்ஷி குறிப்பிட்ட 
விடத்திற்கு வர்தோமென்று நினைக்கிறேன்‌. மந்தாகினி ஈதி ஸமீ 
பத்திலிருக்கவேண்டும்‌. ராத்ரியில்‌ பழம்‌ இழங்கு ஜலம்‌ முதலியதை 
களைக்‌ கொண்டுவர வெளியில்‌ லக்ஷ்மணன்‌ போவதற்கு அடை 
யாளமாக இந்த வழியில்‌ மரவுரிகளை மரங்களில்‌ தாக்க்‌ கட்டி 
வைத்திருக்கிறான்‌. நாமும்‌ இந்த வழியாகவே போகவேண்டும்‌. 
மலையடி.களில்‌ மதயானைகள்‌ கர்ஜித்‌ துக்கொண்டு திரியும்‌ வழி இதே. 
ஆசையால்‌ காலடிகள்‌ மறைந்து வழி தெரியாதென்று லக்ஷ்மணன்‌ 
அடையாளஞ்செய்‌ அகொண்டிருக்றொன்‌. தபஸ்விகள்‌ காலையி 
லும்‌ மாலையிலும்‌ ஹோமத்திற்காக எந்த அக்னியை எப்பொழு 
அம்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டுவருகறார்களோ அந்தக்‌ கார்ஹபத்ய 
அக்னியிலிருர்‌ த அடர்ந்த புகை ளெம்புவதைப்‌ பாருங்கள்‌, இ. 
சமையலுக்கு உபயோகப்படும்‌ அச்னியல்ல, அப்படி யிருர்தால்‌ 
ஜ்வாலையிருக்குமேயொழியப்‌ புகை ளெம்பாது, ஹோமஞ்‌ செய்யும்‌ 
அச்னியுமல்ல. அப்படியானால்‌ கரியும்‌ காணல்‌ முதலியவைகளும்‌ 
வேண்டி யிருக்கும்‌. அந்தப்‌ புகையோ ளெம்பாது. மச்த்ரோப 
சேசம்‌ முதலிய மஹாஸம்ஸ்காரங்களை எனச்குச்‌ செய்தவரும்‌, 
மஹிர்ஷிகளைப்‌ போன்றவரும்‌, ஸகல உத்தம குணங்கள்‌ பொருர்‌ 
இனவரும்‌ புருஷோத்தமனுமான ராமனை இவ்விடத்தில்‌ காண்டே? 
னென்று, பிறகு சித்ரகூட மலையைச்‌ சேர்ந்து மந்தான சதிக்‌ 
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கரைக்கு வர்தார்‌. தன்னுடன்‌ இருப்பவர்களைப்‌ பார்த்து “புருஷ 
ச்சேஷ்டரான என்‌ தமயன்‌ மனுஷ்யஸஞ்சாரமில்லாத இந்தக்‌ 
காட்டில்‌ வெறுந்தரையில்‌ வீ.ராசனத்நில்‌ உட்கார்க்‌ திருக்கிறார்‌. மஹா 
தேஜஸ்வியான லோகநாதன்‌ என்னால்‌ ஸகல போகபோக்பங்களையும்‌ 
விட்டு மிகுச்த கஷ்டத்தை அனுபலித்துக்கொண்டு காட்டில்‌ வஹிக்‌ 
இருரென்ற லோகாபவாதத்திற்கு ஆளானேன்‌. நான்‌ பிறர்‌ 
தென்ன, பிழைத்‌நிருந்தென்ன? ஆகையால்‌ ராமனுடைய பாதங்களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு ஸமாதானஞ்‌ செய்து அயோத்யைக்கு அழைத்‌ 
அப்‌ போகிறேன்‌, கைகேமீயால்‌ செய்யப்பட்ட அபகாரத்தை என்‌ 
மேல்‌ லக்ஷ்மணன்‌ சாட்டி அப்பொழுது “அண்ணா! இவனிடத்தில்‌ 
இரக்கம்‌ வைக்கக்கூடா'/தென்‌ று தடுத்தால்‌, அவன்‌ எனக்கு இளைய 
வனானாலும்‌, ஆகவேண்டிய கார்யம்‌ பெரிதான தால்‌ அவனுடைய 
பாதங்களையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டாவது அவனை ஸமாதானப்படுத்து 
கிறேன்‌. அப்படியும்‌ பயன்படாவிட்டால்‌ ஸகல லோசங்களுக்கும்‌ 
புருஷ்காரமான (சிபார்சான) வீதையின்‌ பாதங்களில்‌ நமஸ்கரித்து 
ராமனிடத்தில்‌ சிபார்சு செய்யும்படி வேண்டுகிறே”னென்று இப்‌ 
படிப்‌ புலம்பிக்கொண்டு போகும்பொழுது ராமனுடைய அழகான 
புண்யாச்ரமம்‌ தோன்றிற்று, 


மிகவும்‌ விசாலமாக ஆச்சா பனை முதலிய மரங்களின்‌ இலைகளால்‌ 
முடப்பட்டிருக்‌த த. யாகத்தில்‌ அச்னிபிடத்தில்‌ தர்ப்பைகள்‌ பரப்பி 
யிருப்பதைப்போல்‌ தரையில்‌ மிருதுவான தர்ப்பங்கள்‌ பரப்பப்பட்‌ 
டிருந்தன. தங்கக்கட்டுகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு மஹாபலமுள்ள 
வைகளாய்ச்‌ சத்ருக்களை ௮ழிக்கிறுவைகளாய்‌ ௮ஸா.த்யமான கார்யல்‌ 
களை ஸ்திக்றெவைகளாய்‌ வஜ்ராயுதத்தைப்போன்ற வில்லுகளா 
அம்‌, போகவதியென்ற நாகலோகத்தின்‌ ராஜதானியில்‌ மஹாஸர்ப்‌ 
பங்கள்‌ ஜ்வலிப்பதபோல்‌ கொழுர்‌ தவிட்டெரியும்‌ முகங்களுடன்‌ 
அம்பறைகளிலிருர்‌ து ஸூடர்ய கிரணங்களைப்‌ போல்‌ ஜ்வலித்துச்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ பயங்கரமான பாணங்களா லும்‌, உத்தமமான தங்கத்‌ 
தால்‌ செய்யப்பட்ட உறைகளில்‌ மின்னலைப்போல்‌ மின்னும்‌ கத்தி 
சனாலும்‌, தங்கத்தால்‌ அழகாக வேலைசெய்யப்பட்ட கேடயங்களா 
அம்‌, உடம்புத்‌ தோலால்‌ விரித்ரமாக வேலைசெய்யப்பட்டுத்‌ தங்கத்‌ 
தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட விரல்காப்புகளா ம்‌. அந்தப்‌ பர்ணசாலை 
விளங்றெறு. விம்ஹ.த்தின்‌ குஹையை மான்கள்‌ நெரும்சமுடியாதது 
போல்‌ சத்ருக்களால்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கமுடியாமலிருர்ச இ, 
அதில்‌ வடமேற்கில்‌ தாழ்ர்த ஒரு மேடையும்‌ அதன்மேல்‌ ஒரு வீசா 
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லமான அக்னிபீடமும்‌ போடப்பட்டிருர்தன. அதின்‌ நடவில்‌ ஹோ 
மாச்னி காணப்பட்டது. பிறகு உற்றுப்‌ பார்க்கும்பொழுது, ஜடா 
[மண்டலம்‌ மான்தோல்‌ மரவுரி இவைகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டு ஒரு 
மஹாபுருஷன்‌ அர்தப்‌ பர்ண சாலையில்‌ அச்னியைப்போல்‌ உட்கார்ந்‌ 
ருக்கக்‌ கண்டார்‌. அவருடைய எல்லையற்ற தேஜஸால்‌ அவர்‌ தன்‌ 
தமயனென்றே பரதன்‌ கண்டுகொண்டார்‌. முழங்கால்வரையில்‌ 
நீண்ட திருக்கைகளும்‌, ஷிம்ஹத்தின்‌ தோள்களைப்போல்‌ பருத்த 
தோள்களும்‌, செர்‌.தாமரையிதழ்களைப்போல்‌ விசாலமான நேத்ரம்‌ 
களும்‌ வாய்ந்து விளங்கும்‌ லோகராதனான ராமன்‌, பிதிருவாக்யபரி 
பாலன தர்மத்தை அனுஷ்டிக்க விரும்பி, ஸீதையோடும்‌ லக்ஷமண 
னோடும்‌ நித்யரான ப்ரஹ்மதேவரைப்போல்‌ தர்ப்பாஸனத்தில்‌ 
வீற்றிருந்தார்‌. 
அவரைப்‌ பார்த்தவுடனேயே பரதனுக்குத்‌ அக்கமும்‌ சோக 
மும்‌ மேலிட்டது. அவர்‌ இருக்குமிடத்திற்கு ஓடினார்‌. தைர்யத்தை 
இழர்‌ த கண்களில்‌ நீர்‌ பெருக வார்த்தைகள்‌ குளர, “'அயோத்யை 
யில்‌ ராஜஸபையில்‌ ப்ரஜைகள்‌ யாவரும்‌ பா.தஸேவை செய்யத்‌ தகுர்த 
என்‌ தமயனை இப்பொழுது இர்தக்‌ காட்டு மிருகங்கள்‌ உபசரிக்க 
நேர்ந்ததோ? கோடிகோடி த்ரவியம்‌ விலையுள்ள வஸ்‌ த்ரங்கனைத்‌ 
தரிக்கும்‌ ஸ்ரீமான்‌, தர்மத்திற்குக்‌ கட்டுப்பட்டு இப்பொழுது மான்‌ 
தோலைத்‌ தரிக்க நேர்ந்ததோ? விசித்ரமான புஷ்பங்களைதச்‌ தரிக்கும்‌ 
சரஹில்‌ அழுக்கடைந்த ஜடையை இப்பொழுது தரிக்கும்படி. நேர்ந்‌ 
ததோ? சாஸ்த்ரலிதிப்படியாக யக்ஞங்களால்‌ தர்மத்தை ஸம்பாதிப்‌ 
பதைவிட்டு அகாலத்தில்‌ தேறேர்த்ரியங்களை வாட்டித்‌ தர்மத்தை 
ஸம்பா திக்க ரேர்ர்ததோ ? உத்தம சந்தனங்களால்‌ பூசப்பட்ட இரு 
மேனியில்‌ அழுக்குப்‌ படிர்திருப்பதைம்‌ காண நேர்ந்ததோ? ஸகல 
ஸுகங்களையும்‌ அனுபவிக்கத்‌ தகுர்த ராமன்‌ இவ்வளவு கஷ்டத்தை 
யும்‌ என்னால்‌ அடைர்திருக்கிறார்‌. லோகத்தாரால்‌ 8, 9 யென்று 
நிர்‌ திக்கப்பட்ட இந்த ஜன்மத்தை எடுத்துப்‌ பயனென்ன ? இந்த 
உயிரை விட்டாலென்ன?” வென்றார்‌. . 


இப்படி மனம்‌ பதைக்கக்‌ கதறிக்கொண்டு கண்தெரியாமல்‌ ராம 
இடைய பாதாரவிந்தங்களைப்‌ பிடிக்கத்‌ தேடியும்‌ தொடமுடியாமல்‌ 
பூமியில்‌ விழுந்தார்‌, அண்ணாவென்று ஒருதரம்‌ அலறிப்‌ பிறகு 
பேச்சுமூச்சில்லாமல்‌ டர்தார்‌. சத்ருக்னன்‌ கோவென்றலகிச்‌ 
தொண்டு ராமனுடைய பாதங்களைத்‌ தொட்டு நமஸ்கரித்தார்‌, ராமன்‌ 
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அவர்கள்‌ வாரியெடுத்து அணைத்துத்‌ தானும்‌ துக்கத்தை அடக்க 
முஷயாமல்‌ கண்ணீர்விட்டார்‌. 


ஆகாசத்தில்‌ ஸடர்ய சந்த்ரர்களுடன்‌ சுக்ரனும்‌ குருவும்‌ சேர்ந்‌ 
ததபோல்‌, ராமலகஷ்மணர்கள்‌ ஸுமந்த்ரமையும்‌ குஹனையும்‌ ஸர்தித்‌ 
தார்கள்‌. உத்தமமான மதயானைகளைப்‌ போன்ற அர்த ராஜபுத்ரர்கள்‌ 
நிர்மானுஷ்பமான காட்டில்‌ இப்படி ஸர்தித்துத்‌ அக்கப்படுவதைக்‌ 
கண்டு அர்த வனத்தில்‌ வஷிப்பவர்களும்‌ ஸர்தோஷமற்றுச்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டார்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 100. 
ராமன்‌ பாதறுக்கு ராஜ.நீதியை உபதேசித்தார்‌. 


பார்த்தவுடனேயே பரதன்‌ ராஜ்யத்தை ஆளுறொனென்று எண்‌ 
ணிக்கொண்டு, கேள்விகளைக்‌ கேட்பதுபோல்‌ ராஜ்யபாலனத்திற்கு 
வேண்டிய நீதிகளை ராமன்‌ உபதே௫ித்தார்‌. தசரதர்‌ மரணமடைர்‌ 
தாரென்றும்‌, பரதன்‌ ௮.துமுதல்‌ ராஜ்யத்தை விலச்சகெ்‌ தபஸ்வி தர்‌ 
மத்தையும்‌ வ்ரதத்தையும்‌ ௮னுஷ்டி த்‌. தவருகறாரென்‌ றும்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டபிறகு அர்த உபதேசத்தைச்‌ செய்ய ஸமயம்‌ வாய்க்காதல்லவா? 


தசரதர்‌ எப்பொழுதாவது உத்தமமான புஷ்பங்களைப்‌ பார்த்‌ 
தால்‌ “ஞுழற்தை பரதனுடைய தலையில்‌ இதை வைத்தாலல்லவா 
அழகா யிருக்கு”மென்று சொல்வார்‌. அந்தப்‌ பரதன்‌ ஜடையும்‌ தலையு 
மாய்‌ வர்திருக்றானே. ரேர்த்நியோான வஸ்‌,த்ரங்களைக்‌ சுண்டால்‌ 
“கமத குழந்தை ! முதன்‌ இவைகளைத்‌ தரித்தாலல்லவா அழகா 
யிருக்கு மென்‌,று சொல்வார்‌. அப்படிப்பட்ட பரதன்‌ இப்பொழுது 
மான்தோல்‌ மரவுரிகளைத்‌ தரித்துக்கொண்டிருக்கிறானே, ஒரு 
பதார்த்தத்தை வாங்கக்கொள்ளென்று தசரதர்‌ வேண்டினாலும்‌ 
பரதன்‌ வாங்‌ச்கொள்வது அரிது. இப்பொழுது அவனே தனக்கு 
ஆசவேண்டிய கார்யக்தைத்‌ தானே கைகூப்பி ஈமஸ்கரிச்துப்‌ பிற 
ரை ப்ரார்த்திக்கும்படி சேர்ந்ததே, மிருதுவான புஷ்பசயன த்தில்‌ 
உட்கார்ந்தாலும்‌ பரதனுடைய தேஹம்‌ தாங்சாதென்று தசரதர்‌ 
எப்பொழும்‌ அவளைத்‌ தன்‌ மடியிலேயே வைத்துக்கொண்டிருப்‌ 
பார்‌, அப்படிப்பட்டவன்‌ இப்பொழுது வெறுதகரையில்‌ டெர்து 
புசளும்படி ோேர்ர்ததேயென்று ராமன்‌ ஆச்சர்யப்பட்டார்‌, எண்‌ 
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ணிறர்த ரெணம்களால்‌ பீரபஞ்சத்சை விளக்சச்செய்துசொன்‌ 
டிருக்கும்‌ ஸூர்யன்‌ ப்ரஹ்மதின.த்தின்‌ முடிவில்‌ ஸகல தேஜஸாம்‌ 
குறைந்து பூமியில்‌ விழுர்துடெப்பதைப்போல்‌, மஹாதேஜல்‌ 
வியான பரதன்‌ அவ்வளவு தேஜஸ்‌ குன்றிப்‌ பூமியில்‌ விழுந்து 
டெப்பதைக்‌ கண்டு, ராமனும்‌ அங்கிருர்தவர்களெல்லோரும்‌ மிகுந்த 
துக்கத்தை அடைந்தார்கள்‌. தேஹம்‌ மெலிந்து சிறம்‌ மாறிப்‌ பரதன்‌ 
இவனேயென்று அடையாளம்‌ கண்டுபிடிக்கமுடியவில்லை, தன்‌ 
டன்‌ பிறர்‌ தவனாகையால்‌ ராமன்‌ அவரை வாரிபெடுத்து ப்ரியத்‌ 
இடன்‌ அணைத்து உச்சிமுகர்ர்து, தன்‌ அக்கத்தை அடக்கெகொண்டு 
பரதனை ஸமாதானஞ்‌ செய்யக்‌ “குழந்தாய்‌ | ரீ இந்தக்‌ காட்டிற்கு 
எப்படி, வந்தாய்‌ ? ஈமது பிதாவுக்கு ஸமீபத்திலிருர்த ஸகல பணி 
விடையையும்‌ இப்பொழுது நீயே செய்யவேண்டிய தல்லவா ? அவர்‌ 
எங்கே போய்விட்டார்‌? அவர்‌! உன்னைவிட்டுட்‌ பிரியப்‌ பொறுக்க 
மாட்டாரே, அவர்‌ உயிரோடிருர்தால்‌ நீ இந்தக்‌ காட்டிற்கு வர 
ர்யாயமில்லையே, சேசயராஜ்யத்திலிருர்‌ து இவ்வளவு தூரம்‌ நீ வர்‌ 
ததைப்‌ பார்க்க எனக்கு ஆச்சர்யமாயிருக்கறத. தேஹம்‌ இளைத்து 
நிறம்‌ மாஜி அடையாளம்‌ தெரியாமல்‌ இருப்பதேன்‌ ? இர்தக்‌ கோர 
மான காட்டிற்கு மீ வர்த காரணமென்ன ? மஹாராஜா பிழைத்‌ 
தருக்றொரா ? அப்படியிருந்தால்‌ ரீ அவருடைய அனுமதியைப்‌ 
பெற்று இங்கே என்னைப்‌ பார்ச்ச வந்திருக்கவேண்டும்‌, உன்னை 
விட்டு அவர்‌ ஒரு நிமிஷங்கூடப்‌ பிரிந்திருக்க மாட்டாரே, ஆகை 
யால்‌ துக்கம்‌ மேலிட்டு ஸ்வர்சக்கச்தை ௮டைர்தாரா ? அந்தக்‌ கஷ்‌ 
டம்‌ ரேர்ர்து பாலனான உன்னிடத்திலிருந்து பலசாலிகளான சத்‌ 
ருக்கள்‌ இந்த ஸமயம்‌ பார்த்து ராஜ்யத்தைப்‌ பிடுக்சிக்கொண்டார்‌ 
களா? அல்லது ப்ரஜைகளுக்கு உன்னிடத்தில்‌ விச்வாஸங்‌ 
குறைர்‌.து, சைகேமீ என்னைக்‌ சாட்டி ற்குப்‌ போகச்‌ சொன்ன தற்காக 
உன்னை ஈகரத்திலிருர்து அரத்திவிட்டார்களா ? (இப்படி, யிறார்தால்‌ 
பரதனுடன்‌ ஸைன்யமும்‌ பரிவாரங்களும்‌ ஸ:மர்த்சரும்‌ மற்றவர்‌ 
களும்‌ எப்படி. வர்‌ இறாக்க முடியும்‌? பரதனை விட்டுப்‌ பிரிர்த கத்‌ 
தால்‌ தசரதர்‌ இறர்திறார்தால்‌ அவன்‌ கேசுயசேசத்திற்குப்போன 
உடனேயே இறர்திறாச்ச வேண்டும்‌. தன்னை விட்டுப்‌ பிரிந்ததால்‌ 
அவருக்கு மரணம்‌ சேருமென்று ராமனுக்குத்‌ தெரியாதாவென்‌ 
பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌). ஆதிமுதல்‌ இதுவரையில்‌ இர்த ராஜ்யம்‌ 
நமது வசத்திலேயே இருர்இவர்ததல்லவா ? அல்லது பிதாகிற்‌ 
குப்‌ பணிவிடைசெய்வதில்‌ உனக்கு அச்ரத்தை பிறந்து 
மஹாபராக்ரமசாளியான அவரை விட்டு வர்திருச்றெயா 1 (பசிப்‌ 
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பூற்தி ராமன்‌ இப்படி ஸந்தேஹப்படுவதும்‌ அதை அவரிடத்தி 
லேயே சொல்லுவதும்‌ ஆச்சர்யமே.) 


ச்ரேஷ்டமான குலத்தில்‌ பிறந்தவரும்‌ ஸத்யம்‌ தவறாதவரும்‌ 
எண்ணிறந்த அச்வமேதங்களையும்‌ ராஜஸூயங்களையும்‌ செய்த 
வரும்‌ தர்மத்திலிருர்து விலகாதவருமான தசரத சக்ரவர்த்தி 
ஸாகமாகவிருக்றொரா ?. தன்‌ ப்ரதிக்னையைத்‌ தவறமுடியாததால்‌ 
நேர்ந்த கஷ்டங்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பச்சாத்தாபமடைர்‌த அவருக்கு 
ஏதாவது வ்யாஇி உண்டாயிற்றா ? அதை எனக்குத்‌ தெரிவிச்ச வந்‌ 
இருக்கிறாயா ? கொடிய துக்கங்களை அனுபவித்த என்‌ தாய்‌ 
கெளஸல்யை இப்பொழுது ஸுகமாக இருக்கிறாளா ? அவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ என்‌ பக்திக்கும்‌ ப்ரியத்திற்கும்‌ பாத்ரமான உன்‌ தாய்‌ 
கைகேயி, தன்‌ எண்ணப்படி கார்யம்‌ முடிச்‌து ஸகமாயிருக்றொளா? 
(இங்கே ராமன்‌ இர்த விஷயத்தைக்‌ குறிப்பிட்டு அழுத்திச்‌ சொல்‌ 
வது கவனிக்கத்தக்கது, மேலும்‌, தசரதருடைய ஸ்திதியைப்‌ 
பற்றி ராமன்‌ கேட்ட கேள்விகளுக்குப்‌ பரதன்‌ பதில்‌ சொல்ல இடல்‌ 
கொடுக்காமல்‌ அதைக்‌ கேட்காமல்‌ அவன்‌ வந்த கார்யம்‌ இன்ன 
தென்று அறியாமல்‌, அந்த ஸமயத்திற்கு அவச்யமில்லா த ராஜரீதி 
தர்மத்தை விஸ்தாரமாக அவனுக்கு உபதேசிப்பது பொருர்தவில்லை, 
இர்த விஷயத்தை எல்லோர்க்கும்‌ உபதேசிச்சவேண்டுமென்று 
பிற்காலத்தில்‌ எவராலாவது இது இங்கே சேர்ச்கப்பட்டிருக்கலாம்‌), 
ப்ரஹ்மஞானியும்‌ ஸகல வித்யைகளிலும்‌ நிபுணரும்‌ ஞானத்திற்‌ 
கொத்த தர்மானுஷ்டானமுள்ளவரும்‌ அதனால்‌ அபார தேஜலை 
அடைர்தவரும்‌ இக்ஷவாகுகுலமன்னர்களுக்கு குலகுருவுமான 
வஹிஷ்டபகலானை நமது முன்னோர்கள்‌ பூஜித்தபடி, நீயும்‌ பூஜித்து 
வருகிறாயா? அக்கனிஹோத்ரம்முதல்‌ அச்வமேதம்வரையிலுள்ள 
யாகவிதிகள்‌ யாவையும்‌ ஈன்றாய்‌ அதிந்தவரும்‌ அச்னி கார்யல்‌ 
களில்‌ வெகருஜாக்ரதையுள்ளவரும்‌ மஹாபுத்திமானும்‌ இஹ 
பரலோக தர்மக்களை ஒரே விதமாக அனுஷ்டிப்பவருமான உன்‌ 
புரோஹிதர்‌ அர்தர்தக்‌ காலங்களில்‌ ஹோமஞ்செய்ததையும்‌ 
செய்யவேண்டியதையும்‌ உனக்கு ஞாபகப்படுத்‌திக்கொண்டிருக்‌ 
முரா? தேவதைகளை யாசபச்ஞாதிகளாலும்‌, மாதாபிதாக்களையும்‌ 
அவர்களுடைய சொற்படி, ஈடர்து அவர்களுக்குச்‌ சச்ருஷை செய்வ 
தாலும்‌, குருக்களைப்‌ பூஜித்து அவர்களுடைய கட்டளையை நிறை 
வேற்றுவதர்லும்‌, ஞா.திசனை அவர்களுக்கு வேண்டிய செல்வத்தைச்‌ 
கொடுப்பதாதும்‌, - வயஸாலும்‌ ஞானத்தாலும்‌ ஆசாரத்தாலும்‌ பெரி 
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போர்ச்‌ ஈமஸ்சாரஞ்செய்வதாலும்‌, மித்வான்‌௧ளையும்‌ ப்ராஹ்ம 
ணர்களையும்‌ வெகுமானஞ்செய்ததாலும்‌ திருப்தி செய்துவறுறோயா ? 
தனுர்வேதத்திலும்‌ ராஜ£ீதியிலும்‌ நிபுணரான ஸுதன்வாவென்ற 
நமது உபாத்யாயரைப்‌ பூஜித்துவருகிறாயா ? உன்‌ மர்த்ரிகள்‌ புத்தி 
மான்களாகவும்‌ நீதிசாஸ்‌த்ரரிபுணர்களாகவும்‌ உத்தம குலத்தில்‌ 
பிறர்தவர்களாகவும்‌ பிறருடைய எண்ணங்களை ஸ்‌டுக்ஷ்மமாகத்‌ 
செரிர்‌ இகொள்ளுகிறவர்களாகவும்‌, உன்னைப்போல்‌ ஈம்பத்தகுர்த 
வர்களாகவும்‌ இருக்றொர்களா ? நீதிசாஸ்‌ தரத்தில்‌ கரைகண்ட 
மந்த்ரிகளால்‌ நன்றாக ஆலோசிச்சப்பட்டு ஜாக்‌ ரதையாகக்‌ காப்பாற்‌ 
ப்படும்‌ மர்த்ராலோசனை அரசர்களுக்கு ஜயத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 


தகுந்த காலத்தில்‌ படுக்கிறுயா ? தகுந்தகாலத்தில்‌ விழிக்க 
மூயா? விடியிற்காலத்தில்‌ ஐச்வாயத்தை ஸமபாதிக்கும்‌ வழி 
களை ஆலோசிக்றொயா ? ஒருவனாகவாவது பலருடனாவது ராஜ்ய 
கார்யங்களை ஆலோசிக்காமலிருக்கிறாயா ! ஒருவனாக யோசித்தால்‌ 
தனக்கு அந்த விஷயத்திலுள்ள விருப்பத்தாலோ வெறுப்‌ 
பாலோ ௮இன்‌ குணதோஷங்களைப்‌ பக்ஷபாதமில்லாமல்‌ அதிய 
முடியாது. பலருடன்‌ யோசித்தால்‌ ஒருமை ஏற்படாது. அர்த 
யோசனை சக்ரம்‌ வெளிப்படும்‌. நீ செய்யும்‌ ஆலோசனை அந்தச்‌ 
கார்யம்‌ முடிவதற்குமுன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ தெரியாமலிருக்கதா? 
ஸுுலபமான ஸாதனங்களால்‌ விசஷ! பயன்‌ இடைக்கக்கூடிய கார்‌ 
யத்தை ஈன்றாக ஆலோசிச்தித தாமஸமில்லாமல செய்து முடிக்கிறா 
யா? சிக்ரத்தில்‌ செய்து முடிக்காத காயத்தின்‌ பயனைக்‌ காலம்‌ கொ 
ள்ளையிடுறெ.து. நீ செய்யும்‌ ஆலோசனைகள்‌ அந்தக்‌ கார்யம்‌ முடிர்து 
கொண்டிருக்கும்போழு தாவது ஆரம்பிப்பதற்கு முந்தியாவ.து உன்‌ 
சிற்றரசர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ முடிந்து பிறகு மாத்ரம்‌ தெரிகின்றன 
வாரி நீயும்‌ மர்த்ரிகளும்‌ ஆலோசனை செய்த கார்யங்களைப்‌ பிறர்‌ ஊஹ 
த்தாலாவது அனுமானத்தாலாவது இல்தெங்களாலாவ இ அதியமுடி 
யாமல்‌ ஜாச்ரதையாகக்‌ காப்பாற்றிவருகிறாயா? ்‌ 


அசேக ஆயிரம்‌ மூர்க்காகளிருர்தா லம அவர்களை விட்டு, தன்‌ 
றுகப்‌ பரிசோதித்து கார்யத்தைச்‌ செய்யும்‌ புத்திமானைச்‌ சேர்க்கிறா 
யர்‌? ரர்ஜ்ய கார்யங்களில்‌ ஸங்கடம்‌ சேரும்பொழு.து அர்த வித்வான்‌ 
அர்சீர்க்ளுக்கு மிகுந்த ரெத்தியையும்‌ மேன்மையையும்‌ உண்டாக்கும்‌ 
உபர்யக்க்ள்‌ை உபதேசிப்பார்‌. மூர்க்சர்களை ஆயிரக்கணச்காயும்‌ கோடி 
கேர்டியாயும்‌ அரச்ன்‌ சேர்த்துச்கொண்டாலும்‌ ராஜ்யகார்யங்களை 
ஆகோர்சீச்கும்போழுது அவ்ர்கள்‌ கெர்ஞ்சமாவது உபயேர்கப்படு 
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வார்களா? பிறர்‌ ஆரம்பித்த கார்யத்தை உடனே அழியும்‌ சக்திபுடை 
யவனும்‌ ஸ்திரமான புத்தியுடையவனும்‌ கார்யங்களை விசாரித்துச்‌ 
செய்றெவனும்‌ நீதி சாஸ்‌ திரங்களில்‌ கிபுண னமான ஒரு மர்த்ரியிருந்‌ 
தானும்‌ அவன்‌ அந்த அரசனுக்கும்‌ சிற்றரசர்களுக்கும்‌ மிகுர்த ரத்‌ 
இயை ம்பா திப்பான்‌. 


முக்யமான ஸேவகர்கள்‌, சமையல்‌ பரிமா றுதல்‌ முதலிய கார்யம்‌ 
சீளில்‌ மாத்ரமும்‌; ஜாதி முதலியவைகளால்‌ நடுத்திறத்தார்கள்‌, படுக்‌ 
கை ஆஸனம்‌ வாஹனம்‌ மு திலியவர்களைக்‌ கொண்டுவருவது முத 
லிய கார்யங்களில்‌ மாத்ரமும்‌; €ஜ்த்தரமான ஸேவகர்கள்‌, கால்கழுவு 
வது மரவடிகளைக்‌ கொண்டுவருவ த கால்பிடிப்பது முதலிய வேலை 
“களில்‌ மாதரமும்‌ உபயோ௫க்கப்படுகிறார்களா? இல்லாவிட்டால்‌ அதி 
கப்‌ பொறாமையும்‌ மனஸ்‌ தாபமும்‌ உண்டாகும்‌. 


உத்தமமான வஸ்த்ரங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ வாஹனங்கள்‌ முத 
லியவைகளை மர்த்ரிகளிடத்தில்‌ வேறு மனுஷ்யர்களால்‌ ரஹஸ்யமாக 
அனுப்பி, அரசனுடைய அர்தப்புரத்திலிருர்‌.து உங்களுக்கு அனுப்பப்‌ 
பட்டதென்றும்‌ இதர அரசர்களிடத்திலிருர்து அனுப்பப்பட்டதென்‌ 
அம்‌ சொல்லி, அவர்கள்‌ ஆசையுடன்‌ அவைகளைப்‌ பெற்‌ றுக்கொள்ளு 
இஞ்ர்களா வென்று பரீகஷிப்பது அரசர்களுக்கு வழக்கம்‌, அந்தப்‌ பரி 
கைடயில்‌ தேலினவர்களும்‌ பல தலைமுறைகளாக வேலைபார்க்கிறவர்‌ 
களும்‌ மனோவாக்குக்‌ காயங்களில்‌ சத்தர்களுமான உத்தம மந்த்ரி 
களைப்‌ பெரிய கார்யங்களிலேயே உபயோகித்‌தவருகிறாயா? 


கைகேயி புத்ர! வெகு கடுமையாக ப்ரஜைகளைத்‌ தண்டித்து 
அதனால்‌ அவர்கள்‌ கஷ்டப்பட்டு மந்த்ரிகளிடத்தில்‌ முறையிட்டு 
அவர்கள்‌ உன்னைத்‌ தடுக்கும்படி வைத்‌ துக்கொள்ளாமலிருக்கிறாயா? 
கெட்ட தானங்களை வாங்கி அளவற்ற த்ரவ்யத்தைச்‌ சேர்த்து அத 
னால்‌ யாகஞ்செய்ய விரும்புறெவனை ரித்விக்குகள்‌ எப்படி அவமதிப்‌ 
பார்களோ; தங்களை பலாத்காரஞ்செய்து ஸ்வாதீனப்படுத்திக்கொ 
ள்ள கிரும்பும்‌ புருஷனை ஸ்த்ரீகள்‌ எப்படி. அவமதிப்பார்களோ; 
அப்படிச்‌ தண்டிக்கத்‌ தகாதவர்சளைச்‌ கடுமையாகத்‌ தண்டித்து 
அவர்களிடத்திலிருர்து தனத்தைப்‌ பறித்து ஹிம்ஸைசெய்வதால்‌ 
ப்ரஜைகள்‌ உன்னை அவமதிக்காமலிருக்கிறார்களா ? 

ஸாம்‌ தர்ன்‌ பேத தண்டமென்ற உபாயங்களை ப்ர்யோகிப்பதில்‌ 
நீபுண் லும்‌, மஹர்ஷிகளால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட பிறரை வஞ்சிக்கும்‌ 
நீதிகளை ஈன்றாகக்‌ கற்றக்னும்‌, அர்ச்ல்ச்கு அந்தரல்சமான்‌ ஜேவ்கர்‌ 
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களின்‌ மேல்‌ தோஷங்களை ஏற்படுத்தி அவர்களைக்‌ கலைக்கறவனும்‌, 
அரசனை ஹிம்ஸை செய்வதில்‌ பயமற்றவனும்‌, காலக்ரமத்தில்‌ அரச 
அடைய ஐச்வர்யத்தைக்‌ கைப்பற்றிச்கொள்ளுறெவனுமான புரு 
கனை எந்த அரசன்‌ கொல்லாமல்‌ விடுகிறானோ, அவனால்‌ ராஜ்யத்தை 
விட்டு அவ்வரசன்‌ அரத்தப்படுவோன்‌; அல்லது கொல்லப்படுவான்‌, 
இவ்கிதமானவனை வைத்துக்கொள்ளாமலிருக்கிறாயா ? 


அரசன்‌ செய்யும்‌ மர்யாதையால்‌ ஸர்தோஷிக்றெவெனும்‌ பிறரை 
ஜயிக்கும்‌ சக்தியுடையவனும்‌ அந்தந்த மையத்திற்குத்‌ தகுந்தபடி, 
தன்‌ ஸைன்யங்களை ௮ணிவகுப்பதிலும்‌ சத்ருவின்‌ அணிவகுப்பைப்‌ 
பிளப்பதிலும்‌ ஸைன்யததை ஈடத்துவதிலும்‌ நுட்பமான புத்தி 
யுள்ளவனும்‌ ஆபத்காலத்தில்‌ கலங்காத தைர்யமுடையவனும்‌ யஜ । 
மானனிடத்தில்‌ விச்வாஸமுள்ளவனும்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ சுத்தமாக 
விருப்பவ.லும்‌ உத்தம குலத்‌ இல்‌ பிறந்தவனும்‌ கார்யங்களை ஈடத்து 
வதில்‌ இறமையுள்ளவனுமான நமது ஸேனாபதியை நீக்கிவிட்டு 
வேறொருவனை கியமிக்காமலிருக்றொயா ? மஹாபலசாலிகளும்‌ உத்‌ 
தமகுணங்கள்‌ பொருர்இனவர்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ ஸமர்த்தர்களும்‌ 
சூரர்களுமான யுத்தவிரர்களை அவர்களுடைய பூர்வ வரலாற்றையும்‌ 
தைர்யத்தையும்‌ ஈன்றாகப்‌ பரீகறித்து விசேஷமான பஹு 
மானங்களைச்‌ செய்து மேன்மைப்படுத்தியிருக்றாயா ? ஸைன்‌ 
யங்களுக்கு அந்தந்தச்‌ காலத்தில்‌ கொடுக்கவேண்டிய சம்பளத்‌ 
தையும்‌ ஆஹார த்தையும்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ வேலைக்குத்‌ தகுந்தபடி, 
தாமதமில்லாமல்‌ கொடுத்துவருறொயா ! இல்லாவிட்டால்‌ சம்பளக்‌ 
காரர்கள்‌ யஜமானனிட,த்தில்‌ கோபித்து விச்வாஸமற்றுப்‌ போவார்‌ 
கள்‌, ௮து பெரிய அனர்த்தத்தை விளைவிக்கும்‌, 


க்ஷத்ரிய குலத்தில்‌ பிறந்த முக்யமானவர்களெல்லாரும்‌ உன்‌ 
னிடத்தில்‌ மிகுந்த ப்ரீ 'இவைத்து எந்த ஸமபத்‌ இலும்‌ உனக்காக உயி 
ரைகிடத்‌ தயாராயிருக்றொர்களா ? உன்‌ தூதர்கள்‌ உன்‌ தேசத்தில்‌ 
பிறந்தவர்களாகவும்‌ பிறருடைய எண்ணங்களை அமியக்கூடியவர்‌ 
களாகவும்‌ கார்யங்களை கடத்துவதில்‌ மமர்த்தர்களாகவும்‌ ஸமயோரித 
மாகவும்‌ தயக்காமலும்‌ பதில்சொல்லுகிறவர்களாகவும்‌ நீ- சொல்லி 
யனுப்பின ஸமாசாரத்தையும்‌ பதிலையும்‌ பிசகாமல்‌ சொல்‌லுறெவர்‌ 
களாகவும்‌ கார்யத்தை முடிப்பதில்‌ பல முக்யமான கிஷயக்களைப்‌ 
பேசிக்கொண்டிருந்தாலும்‌ யஜமானனுடைய கட்டளையை மறக்‌ 
காமலே வ்யவஹாரத்தை ஈடத்துெவர்களாகவும்‌, விஷயங்களைப்‌ 
பகுத்ததியும்‌ சக்தி யுள்ளவர்சளாசவுமிருக்றொர்களா ? - 
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மர்‌ தீரி புரோஹிதன்‌ யுவராஜா ஸேனாபதி காசல்காப்பலர்‌ 
களுக்குத்‌ தலைவன்‌, அர்தப்புரத்தின்‌ கார்யங்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, 
சிறைச்சாலைத்‌ தலைவன்‌, தனத்தை வசூல்‌ செய்றெவர்களுக்குத்‌ 
தலைவன்‌, ந்யாயவாதிகள்‌, ந்யாயாதிபதிகள்‌, ஸைன்யங்களுக்குத்‌ 
தனத்தையும்‌ ஆஹாரத்தையும்‌ கொடுப்பவன்‌, ராத்ரியில்‌ ஈகர்சோ கனை 
செய்து சோட்டைலாசல்கள்‌ ப்ராகாரம்‌ முதலியவைகளை ரகதிப்பவர்‌ 
களுக்குச்‌ தலைவன்‌, அரசனிடத்இிலிறார்து ஒரே தடவையாக த்ரவ்‌ 
யத்தை வாங்கிக்கொண்டு லைன்யத்தைத்‌ தவிரக்‌ கூலிக்காக வேலை 
செய்யும்‌ மற்றவர்களுக்குப்‌ பிரித்‌ துக்‌ கொடுப்பவன்‌, ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ ராஜ ஸபையை அலங்கரிப்பது அரசன்‌ மந்திரி மு.கலியவர்ச 
ளுக்குத்‌ தகுந்த ஆஸனங்களை அவர்களுக்காக ஏற்பட்ட விடங்களில்‌ 
போடுவது ஸபைக்கு வரவேண்டியலர்களை அழைத்அவர்து அவர்க 
ளுடைய அர்தஸ்திற்குத்‌ தகுந்தபடி, ஏற்பட்ட ஆஸனங்களில்‌ 
உட்காரச்செய்வது ஸபையில்‌ வரத்‌ தகாதவர்களை விலக்கு 
வது ஸபையில்‌ சப்தமில்லாமல்‌ பார்த்துக்கொள்வது ஸபை 
யைப்‌ பாதுகார்ப்பது முதலிய வேலைகளைச்‌ செய்பவர்களுக்குத்‌ 
தலைவன்‌, பிறருடைய தீரவ்யங்களைத்‌ இறாவெது முதலிய குற்றங்‌ 
களைச்‌ செய்தவர்களை அரசனுடைய உத்திரவுப்படி தண்டிக்கிறவர்க 
ளுக்குத்‌ தலைவன்‌, கோட்டைகளை ரகதிப்பவர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, ராஜ்‌ 
யத்தின்‌ எல்லைகளில்‌ நான்கு திக்குகளிலும்‌ அன்ய அரசர்கள்‌ 
வராமல்‌ பா.துகாப்பவர்களுக்குக்‌ தலைவன்‌, இர்தப்‌ பதினெட்டு 
புருஷர்களில்‌ தன்‌ பக்ஷத்தில்‌ மந்த்ரியையும்‌ புரோஹிதரையும்‌ 
யுவராஜாவையும்‌ அரசன்‌ பரீக்ஷிக்கவேண்டியதில்லை, அவர்கள்‌ எப்‌ 
பொழும்‌ தன்‌ ஸமீபத்திலிருப்பதால்‌ அவர்களுடைய ஸ்வபாவத்தைத்‌ 
தானே நேரில்‌ தெரிக்துகொள்ளலாம்‌, தன்‌ பக்ஷத்தில்‌ மற்றப்‌ 
பதினைந்து பெயர்களையும்‌ சத்ருபரூதத்தில்‌ முன்‌ சொன்ன 
பதினெட்டுப்‌ பேர்களையும்‌ மாறுவேஷம்‌ பூண்ட தூதர்களை ஒவ்‌ 
வொருவருக்கு மூன்று வீதம்‌ ஏற்படுத்தி, ஒருவர்க்கொருவர்‌ தெரி 
யாமல்‌, மேற்சொன்னவர்கள்‌ தங்களுடைய வேலைகளை ஒழுங்காகச்‌ 
செய்கிறார்களா இல்லையாவென்று பரிசோதித்‌ தவருறொயா ( 


உன்‌ ராஜ்யத்திலிரார்‌து அரத்தப்பட்டுத்‌ திரும்பிவந்திருக்கும்‌ 
சத்றாச்கனைப்‌ பலமற்றவர்களென்று அலக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமலிருக்க 
முயா? ஏதாவது ஆதாரமில்லாமல்‌ அவர்கள்‌ திரும்பிவரமாட்டார்க 
எல்லவா? . அவர்களை க்ப்‌ சவனித்துக்கொண்டிருச்சு 
வேன்டும்‌, 
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பெளத்தன்‌ சார்வாகன்‌ முதலிய நாஸ்திக ப்ராஹ்மணர்சளுடன்‌ 
பழசாமலிருக்கறாயா? சாஸ்த்ரங்களுக்கு விபரி,சமான அர்த்தங்களை 
உபதேசிப்பதில்‌ இவர்களுக்கு அதிகத்‌ இறமையுண்டு, உண்மையான 
ஞானத்திற்கு விரோதமான ஞானத்தை உடையவர்கள்‌. பசலர்‌ 
களைப்போல்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாதவர்கள்‌; ஆனால்‌ தங்களைப்‌ பெரிய 
பண்டிதர்களென்று எண்‌ணுகறவர்கள்‌. வேதமார்க்கத்திற்கு விபரீத 
மான புத்தியையுடையவர்கள்‌; காமஸ ஸ்மிருதிகளையும்‌ தாமஸ பூரா 
ணம்களையும்‌ நீக்கு மஹர்ஷிகளால்‌ செய்யப்பட்டு ஸாதக்களால்‌ ஒப்‌ 
புக்கொள்ளப்பட்ட புராணங்களையும்‌ தர்மசாஸ்‌தரங்களையும்‌ பெரி 
யோர்களுடைய ஸம்ப்ரதாய பரம்பரைப்படி அர்த்தஞ்செய்யாமல்‌, 
கேவல தர்க்கத்தை ப்ரயோகித்து, அவை இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ 
பயனற்றவை பென்‌ று வாதிப்பவர்கள்‌ , 


நமது ராஜதானியான அயோத்யை மஹாவீரர்கள்‌ இருக்கு 
மிடம்‌; ஈமது முன்னோர்களால்‌ ஆதிகாலம்‌ முதல்‌ ஆளப்பட்டுவரு 
இறத. அதிலுள்ள நான்கு வர்ணத்தார்‌ வர்ணாச்ரம தர்மங்களைச்‌ 
குறைவின்றி ஈடத்திவருறொர்கள்‌; இர்த்ரிபங்களை அடக்னெவர்சள்‌; 
அதிச உத்ஸாஹமுள்ளவர்கள்‌. உத்தம குணங்களால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டவர்கள்‌; மேலும்‌ அந்த ஈகரம்‌ எல்லா வித்யைகளிலும்‌ தேர்ர்‌ 
தவர்கள்‌ ப்ரியத்‌ துடன்‌ விக்கும்‌ ஸ்தலம்‌, அதிலுள்ள ஜனங்கள்‌ 
யாதொரு குறைவுமில்லாமல்‌ ஆனந்தமாக இருக்கிறார்கள்‌. ஸகல 
ஜஸெளக்யங்களும்‌ பொருர்திச்‌, சத்ருக்கள்‌ செருங்கமுடியாத ௮ரண்க 
ளுடன்‌, விரித்ரமான ஆலயங்களாலும்‌ அரண்மனைகளா லும்‌ உப்பரிக்‌ 
கைகளாலும்‌ அலங்கரிச்கப்பட்டு, உத்தமமான யானைகள்‌ குதிசைகள்‌ 
ஒட்டகங்கள்‌ இவைகளால்‌ நிறைர்‌து, பிறரால்‌ ஜயிக்கமுடியாத 
தென்ற பெயருக்குத்‌ தகுந்த யோக்யதை வாய்ர்திருக்கிறது, இல்‌ 
விதமான ஈமது ராஜதானியை ஜாக்ரதையாக ரக்ஷிச்‌ தவராறொயா ? 
நமது ராஜ்யத்திலுள்ள காடுகளில்‌ அச்வமேதம்‌ சயனம்‌ முதலிய 
மஹா யாகங்கள்‌ செய்யப்படும்‌ சாலைகள்‌ பல உண்டு, அங்கே வஹிக்‌ 
கும்‌ ஜனங்கள்‌, தங்களுக்குத்‌ தகுர்த அரசன்‌ சடைத்திருப்பதால்‌, 
காலத்தில்‌ மழைபெய்து நீர்வளம்‌ நிலவளம்‌ முதலியவை பொருர்‌ 
இன சேசத்திலேயே வஸிக்க விரும்புறோர்கள்‌. இதா தேசம்‌ 
தஞக்குப்‌ போக மனம்‌ வராது. மது தேசத்தில்‌ நேர்த்யொள 
தேவாலயங்களும்‌ அழகான சாலைகளும்‌ அவைகளின்‌ பக்கத்தில்‌ 
அழைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ ஓடைகளும்‌ ,தண்ணீர்ப்‌ பர்சல்களும்‌ பூயிரீடு 
வதற்காக வெட்டப்பட பெரிய ஏரிகளும்‌ விளக்குடின்றன. கழுகி 
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பயிரிடப்படாத பாகம்‌ நமது தேசத்தில்‌ அதிகமாகக்‌ இடையா ௫ 
ஆடுமாடுகளுக்கோ கணக்கில்லை, அதிகமழை பெய்வது மழை 
பெய்யாமலிருப்ப.து எலிகள்‌ வெட்டுப்‌ பூச்சிகள்‌ பகநிகள்‌ அரசர்கள்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ வஸிப்பதென்ற அற உபத்ரவங்களிலலை, மானம்‌ 
பார்த்த சமைபல்ல, எங்கும்‌ ஆற்றுப்பாய்ச்சலுள்ளது, சோலை 
களும்‌ தோப்புகளும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து பார்க்க அழகாககிருக்கும்‌, 
புலி முதலிய துஷ்ட மிருகங்களின்‌ லஞ்சாரமில்லை, இருட்டுப்‌ 
பயமில்லை, ரத்னம்‌ பொன்‌ வெள்ளி முதலியவை கடைக்கும்‌ சுரங்‌ 
கங்கள்‌ பல உண்டு. பாபிகள்‌ ஈமது ராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்கமாட்டார்‌ 
கள்‌. அங்குள்ள ஸ்த்ரிபுருஷர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆனந்தத்துடன்‌ 
காலங்கழிக்கிறார்கள்‌, ஆறு குளம்‌ முதலியவைகளின்‌ கரையிலுள்ள 
வனங்களில்‌ ஸகல பண்டங்களையும்‌ விற்க எற்பாடுசெய்யப்பட்டு, 
எல்லோர்க்கும்‌ தெரியும்படி. குறிப்பிட்ட காள்களில்‌ வர்த்தகர்கள்‌ 
கூடும்‌ சச்தைகள்‌ பல உண்டு, இவ்விதமான நமத ராஜ்யக்கிலுள்ள 
தேசங்கள்‌ ஸு கத்தை அடைந்‌ திருக்கன்றனவா ? 


பயிரிடுகிறவர்களும்‌ பசுக்களை மேய்ப்பவர்களும்‌ உன்‌ ஆளுகை 
யில்‌ எல்லையற்ற ஐச்வர்யக்தை அடைந்து, உன்னிடத்தில்‌ ப்ரீதி 
வைத்திருக்கிறார்களா ? கொடுக்கல்‌ வாங்கல்‌ ஏற்றுமதி இறக்குமதி 
முதலிய வ்யாபாரங்களைச்‌ செய்து வர்த்தகர்கள்‌ உன்னை அண்டி 
ஸுகமாகப்‌ பிழைக்கறோர்களா ? அரசன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ வஸிக்‌ 
கும்‌ ஜனங்களெல்லோரையும்‌ தர்மமாக ஆளவேண்டும்‌. ஆகை 
யால்‌ மேற்சொன்னவர்களுக்கு வேண்டிய ஸெளகர்யங்களைச்‌ செய்து 
அஸெளகர்யங்களை விலக்கிக்‌ காப்பாற்றி வருகிறாயா ? 


உன்னைச்‌ சோந்த பெண்டுகளிடத்தில்‌ ௮னுகூலத்துடன்‌ கட 
ர்‌துவருகராயா ? அவர்கள்‌ இதர புருஷர்களுடன்‌ கலந்து பேசா 
மல்‌ ஜாக்ரதையாகப்‌ பாதிகார்க்றொயா ? அவர்கள்‌ : சொல்வதை 
நிஜமென்று ஈம்பாமலிருக்கிறாயா ? மிகவும்‌ சஞ்சலமான தன்மை 
யுள்ளவர்களாகையால்‌ அவர்கள்‌ ரஹஸ்யங்களைக்‌ காப்பாற்றமுடி 
யாதவர்கள்‌. ஆகையால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ ரஹஸ்யங்களைச்‌ சொல்‌ 


லாமலிறாக்கிறாயா ? 


உன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ யானைகள்‌ உண்டாகுமிடத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியா 

மல்‌ மறைத்து வைத்திருக்கிறாயா ? இல்லாவிட்டால்‌ மிறர்‌ அவை 

களைப்‌ பிடி,ச்துக்கொண்டுபோவார்கள்‌. ஆண்யானைகளைப்‌ பிடிப்‌ 

பதில்‌ உபயோகப்படும்‌ பெண்யானைகள்‌ விருத்தியான்றனவா ? 
ப்‌ 
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குதிரைகளையும்‌ ஆண்‌ யானைகளையும்‌ பெண்‌ யானைகளையும்‌ மென்‌ 
மேலும்‌ ஸம்பாதிக்கிறாயா ? 


ஒவ்வொருநாளும்‌ காலையில்‌ நன்றாக அலங்கரித்‌துக்கொண்டு 
ராஜ ஸபையில்‌ வந்து ப்ரஜைகளுக்குத்‌ தர்சனங்கொடுக்றொயா ? 
இல்லாவிட்டால்‌ அரசனுக்குத்‌ தேஹெளக்யமில்லையென்றும்‌ 
ஏதோ அபாயம்‌ சேர்ந்ததென்‌ றும்‌ ஸர்தேஹப்படுவார்கள்‌. 


உன்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ எந்த மையத்‌ இலும்‌ உன்னை ஸ-லபமாகப்‌ 
பார்க்கும்படி, இடங்கொடுக்கக்கூடாது; கர்வமடைர்து உன்னிடத்‌ 
இல்‌ மர்யாதை வைக்கமாட்டார்கள்‌. எப்பொழுதும்‌ உன்னைப்‌ பார்க்‌ 
காமலும்‌ வைத்‌ துக்கொள்ளக்கூடா அ; அவர்களுக்கு வேண்டியவை 
களைத்‌ தெரிவித்‌ துக்கொள்ள முடியாமற்‌ போய்விடும்‌, இவனால்‌ ஈமக்‌ 
கென்ன ப்ரயோஜனமென்‌ அ கோபமுண்‌ டாகும்‌, அதனால்‌ ராஜ்யத்‌ 
திற்கும்‌ கெடுதி நேரும்‌, ஆகையால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ 
தர்சனங்கொடுக்கவும்‌ கூடாது, கொடுக்காமலிருக்கவும்‌ கூடாது, 
தடுநிலைமையாக நடர்‌திகொள்ளவேண்டும்‌, 


உன்‌ கோட்டைகளில்‌ தனங்களும்‌ தான்யங்களும்‌ ஆயுதங்களும்‌ 
யர்‌.த்ரங்களும்‌ வேண்டி யவரையிலிருக்கின்றனவா ? சில்பிகளும்‌ வில்‌ 
லாளிகளும்‌ நிறைர்திருக்றொர்களா? ஜலச்தட்டு இல்லையல்லவா? 


உன்‌ வரவு அதிகமாகவும்‌ செலவு மட்டாகவும்‌ இருக்கிறதா? ஈட்‌ 
டுவன்‌ விகடன்‌ பாடகன்‌ கூத்தாடி. முதலிய தகாதவர்களுக்கு உன்‌ த்ர 
வ்யத்தை ஏராளமாகக்‌ கொடுக்காம லிருக்கிறாயா? ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
தேவதைகள்‌ யாசகர்கள்‌ வீரர்கள்‌ மித்ரர்கள்‌ இவர்களுக்கு உன்‌ ஐச்‌ 
வர்யத்தை அதிகமாகச்‌ செலவுசெய்கிறாயா? 


உன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ சுத்தமான ஸ்வபாவமுள்ளவனும்‌ மனோவாக்‌ 
குச்‌ காயம்‌ ஒத்தவனுமான ஸாது, எவனாவது பிறரால்‌ திடீரென்று 
இிருட்டுக்குற்றஞ்சாட்டப்பட்டுச்‌ “சாஸ்த்ரங்களில்‌ நிபுணர்களால்‌ 
விசாரிக்கப்படாமல்‌ அவனுடைய தன த்திற்காக ஆசைப்பட்டுக்‌ கொல்‌ 
லப்படாமலிருக்கிறானா! எந்தத்‌ இருடனையாவ.து திருடும்பொழுது 
தடையத்துடன்‌ கண்டுபிடித்து ஈன்றாக விசாரித்துப்‌ பிறகு, அவன்‌ 
இருடின ஸொத்தைச்‌ கொடுத்துவிட. ஒப்புக்கொண்டால்‌, அதை அந்‌ 
யாயமாக வாங்கிக்கொண்டு தண்டனையில்லாமல்‌ விடப்பட்டிருக்கி 
முனா? தனவானுக்கும்‌ ஏழைக்கும்‌ வ்யாஜ்யம்‌ நேர்ந்தால்‌ உன்‌ நயா 
யா.கொரிகள்‌ தனவானிடத்திலிருந்து லாபத்தை அடைய உத்கேசிச்‌ 
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காமல்‌ தீர்ப்புச்‌ செய்கிறார்களா? அரசன்‌ தன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
ந்யாயாந்யாயங்களை விசாரிக்காமல்‌ கேவலம்‌ தன்‌ ஸெளச்யத்தையே 
நாடி. ஆண்டுவந்தால்‌, ஸரியாக விசாரிக்காமல்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டப்பட்ட 
வர்கள்‌ பெருகவிடும்‌ கண்ணீர்‌ அவனுடைய பெண்டு பிள்ளைகளையும்‌ 


பசுக்களையும்‌ நாசம்பண்ணும்‌. 


வயஸ்சென்றவர்களையும்‌ பாலர்களையும்‌ உத்தமமான வைத்‌ 
யர்களையும்‌ பஹுமானங்களாலும்‌ ஸ்நேஹத்தாலும்‌ இனி 
மையான வார்த்தைகளாலும்‌ வசப்படுத்துறொயா? தேவ 
தைகள்‌ விக்கும்‌ ஈாற்சக்திகளிலுள்ள பெரிய மரங்களையும்‌ யோக 
மஹிமையால்‌ இவ்வுலகத்து ஸுகங்களில்‌ ஆசையில்லாதவர்களையும்‌ 
குருக்களையும்‌ பெரியவர்களையும்‌ தபஸ்விகளையும்‌ தேவதைகளையும்‌ 
அதிதிகளையும்‌ ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ வணங்குரறொயா? 


முன்பகலில்‌ தர்மத்தை ஸம்பாதிக்கவேண்டும்‌; அப்‌ 
படிச்‌ செய்யாமல்‌ அர்த்தத்தை ஸம்பாஇத்தும்‌ பின்பகலில்‌ அர்த்‌ 
தத்தை ஸம்பாதிக்கவேண்டியிருக்க, அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ 
தர்மத்தை ஸ்ம்பாதித்தும்‌, ஸாயங்காலத்தில்‌ காமத்தை அனுஷ்‌ 
டிக்கவேண்டி, யிருக்க அப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்‌ 
தையும்‌ அனுஷ்டித்தும்‌, இம்மூன்று புருஷார்த்தங்களையும்‌ 
கெடுக்கமாலிருக்கிறாயா ? (தர்மத்தைவிட்டுத்‌ தனத்தை ஸம்பாதிக்‌ 
காமலிருக்றொயா ? குடும்ப போஷண த்திற்கு வேண்டிய தனத்தை 
ஸம்பா திப்பதை விட்டுத்‌ தர்மத்தையே ஸம்பாதிக்காமலிராக்கறொயா ? 
தர்மத்தையும்‌ அர்த்தத்தையும்‌ விட்டு வேச்யைகளிடத்தில்‌ அகப்‌ 
பட்டு இம்மூன்றையும்‌ கெடுத்‌ தக்கொள்ளாம லிருக்றொயா ? காலை 
யில்‌ தானம்‌ முதலிய தர்மங்களையும்‌ பிறகு ராஜ்யகார்யங்களையும்‌ 
ராத்ரியில்‌ காமத்தையும்‌ ஒன்றிற்கொன்று விரோதமில்லாமல்‌ 
பிரித்து அனுஷ்டிக்றொயா ? அவைகளை அளவுக்கு மிஞ்சாமல்‌ தடுக்‌ 
கும்‌ சக்தி உனக்கு இருக்கன்‌ றதல்லவா.) 


உன்‌ ராஜ்யத்திலுள்ள ஸர்வ சாஸ்‌ தீரநிபுணர்களான ப்ராஹ்‌ 
மணர்களும்‌ பட்டணத்து ஜனங்களும்‌ சாட்சிடபுற ்தாரும்‌, கீ 
ஸெளக்யமாக இ க்க 2 பண்டுமென்று எப்பொழுதும்‌ ப்ரா * திக்கிறார்‌ 
களா? பர லோகமில்லையென்று வாதிப்பது, பொய்பெ ௮19, இற்‌ 
றோர்கள்‌ ஆசார்யர்‌ 4 ப்ராற்மணர்கள்‌ பலனா ன்‌ ரும்றஞ்‌ 
செய்தாலும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ கோபிப்பஅ, அஜாக்ரதை, சோம்பல்‌, 
எல்லா மேன்மைக்கும்‌ காரணமான ஸாதுச்களைத்‌ தர்சிக்காமலிருப்‌ 
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பதி, கார்யக்களை சரத்தையில்லாமல்‌ செய்வது, இந்த்ரியங்கள்‌ 
அடக்காமலிருப்பது, மர்த்ரிகளின்‌ உதவியில்லாமல்‌ ராஜ்ய கார்யங்‌ 
களைத்‌ தானே ஆலோசிப்பஅ, விபரீதமான அர்த்தங்களைச்‌ சொல்லு 
நெவர்களுடன்‌ ஆலோசிப்பது, காலையில்‌ எழுந்தவுடன்‌ கண்ணாடி 
கருங்குரங்கு காட்டானை முதலியவைகளைப்‌ பார்ப்பதென்ற மங்கள 
கார்யங்களை அனுஷ்டிக்காமலிருப்ப து, யாரைப்‌ (பார்த்தாலும்‌ எழுந்‌ து 
மர்யாதை செய்வதென்ற, இந்தப்‌ பதினான்கும்‌ அரசன்‌ விலக்கவேண்‌ 
டிய தோஷங்களில்‌ முக்யமானவை, நீ அவைகளை விலக்குறொயா ? 
வேட்டை, சூதாட்டம்‌, பகலில்‌ தூங்குவது, பிறரைத்‌ அவிப்பது, 
பெண்டுகளுடனே காலங்கழிப்ப த, மதுபானம்‌ பாட்டு கூத்து வாத்ய 
மென்றவைகளில்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பது, கார்யமில்லாமல்‌ அலைவ 
தென்ற இர்தப்‌ பத்தையும்‌ விலக்கிவருரறொயா ? நீர்௮ரண்‌ மலையரண்‌ 
மரவரண்‌ பாலையரண்‌ படையர ணென்ற இவ்வைந்தையும்‌; ஸாமம்‌ 
தானம்‌ பேதம்‌ தண்டமென்ற இந்த நான்கையும்‌; அரசன்‌ மந்த்ரி 
ராஜ்யம்‌ கோட்டை பொக்கஷெம்‌ ஸைன்யம்‌ மித்ரர்களென்ற இவ்‌ 
வேழு ராஜ்யத்தின்‌ அங்கங்களையும்‌; பயிர்த்தொழில்‌ வ்யாபாரம்‌ 
கோட்டை அணைகள்‌ யானைபிடிப்‌ (து சுரங்கம்வெட்டுவது கப்பம்‌ 
வாங்குவ அ தரிசுநிலத்தைப்‌ பயிரிடுவது கட்டுவது இந்த எட்டை 
யும்‌; தர்மம்‌ அர்த்தம்‌ காமமென்ற இந்த மூன்றையும்‌; தரம வார்த்தா 
தண்ட நீதியென்ற இம்மூன்று வித்யைகளையும்‌, இந்த்ரியங்களை 
ஜயிக்கும்‌ உபாயத்தையும்‌ ஸர்‌ இ விக்ரஹம்‌ யானம்‌ ஆஸனம்‌ த்வைத 
பாவம்‌ ஸமாச்ரயமென்ற இந்த. இறையும்‌; நெருப்பு ஜலம்‌ வ்யாதி 
பஞ்சம்‌ மரணமென்ற ஐந்து கஷ்டங்களையும்‌; அதிகாரி திருடன்‌ 
சத்ரு அரசனுக்கு ப்ரியமானவன்‌ அரசனுடைய பேராசை யென்ற 
மனிதனால்‌ நேரும்‌ ஐந்து கஷ்டங்களையும்‌; சத்ருவைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ 
அவனால்‌ கோபிக்கப்பட்டாஷூது பயமுஅத்தப்பட்டாவ து அவமதிக்‌ 
கப்பட்டாவது ஸரியாகச சம்பளம்‌ கொடுக்கப்படா மலாவ த இருக்கும்‌ 
பொழுது, அவர்களுக்கு வேண்டி யவைகளைக்‌ கொடுத்து அவர்க 
ளுடைய யஜமானனைவிட்டுப்‌ பிரிப்பது; பாலன்‌ வய சென்றவன்‌ 
இிராதோயுள்ளவன்‌, பந்துக்களால்‌ ஓதுக்கப்பட்டவன்‌, பயங்காளி, 
பயத்தை உண்டாக்கக்கூடிய குடிகளை உடையவன்‌, பேராசையுள்ள 
ஜனங்களை ஆளுறெவன்‌, குடிகளின்‌ ப்ரி தியை இழந்தவன்‌, இர்ச்ரிய 
ஸ-௦கங்களில்‌ மிகுந்த ஆசையை வைத்தவன்‌, பலருடன்‌ ஆலோ 
இக்றெவன்‌, தேவர்களையும்‌ ப்ராஹ்மணர்சளையும்‌ நிக்திக்றெவன்‌ 
மஹர்ஷிகளின்‌ சாபம்‌ கோபம்‌ முதலிபவைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
வன்‌, தைய்வமே யாவற்றையும்‌ செய்யுமென்று - சும்மாயிருக்க 
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ற்வன்‌, ஸைன்யம்‌ ஈஷ்டமாவதால்‌ தக்கப்படுறவன்‌, ராஜ்யத்தி 
லேயே வஸிக்காதவன்‌, க்ரூரமான தீரஹங்கள்‌ க்ரூரமான தசைகள்‌ 
இவைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்டவன்‌, பஞ்சம்‌ முதலிய கஷ்டல்‌ 
களை அனுபவிக்கிறவன்‌, பல சத்ருக்களை யுடையவன்‌, ஸத்யமும்‌ 
தர்மமும்‌ அற்றவனென்ற, ஒருபொழுதும்‌ ஸ்ரேஹஞ்‌ செய்யத்தகாத 
இந்த இருப.து விதமான அரசர்களையும்‌; மந்த்ரி ராஜ்யம்‌ கோட்டை 
பொக்கிஷம்‌ தண்டனையென்ற ஐந்து ப்ரருஇகளையும்‌ (அங்கம்‌ 
கள்‌); நடுவில்‌ விஜிஷே வென்ற அரசன்‌, அவனுக்கு முன்புறத்தி 
அள்ள அவனுடைய சத்ரு, அவனுடைய மித்ரன்‌, அர்தச்‌ சத்ருவின்‌ 
மித்ரன்‌, அர்த மித்ரனுடைய மித்ரன்‌, சத்ருவின்‌ மித்ரனுக்குமித்ரன்‌, 
விஜிஷே-வுச்குப்‌ பின்‌ பக்கத்திலுள்ள பார்ஷ்ணிக்ராஹன்‌ ஆக்ரர்‌ 
தன்‌, பார்ஷ்ணிக்ராஹஸாரன்‌, ஆக்ரக்தஸாரன்‌, பக்கத்தில்‌ மத்யமன்‌, 
இவர்களுக்கு வெளியில்‌ உதாஷீனனென்ற பன்னிரண்டு அரசர்கள்‌ 
அடங்யெ ராஜமண்டலத்தையும்‌; படையெடுப்ப, து ஸைன்யங்களை 
அணிவகுப்பது படையெடுத்துச்‌ செல்வது ஹைன்யங்களுடன்‌ தங்கு 
வதென்ற யுத்தமுறையையும்‌, கனைப்பது பிறரை அண்டுவதென்ற 
ஸமாதான த்தையும்‌, பசிக்ஷித்தறிர்து, விலக்கவேண்டியவைகளை விலக்‌ 
இக்‌ கொள்ளவேண்டியவைகளைக்‌ கொண்டுவருறொயா ? 


சாஸ்தாங்களில்‌ சொல்லப்படும்‌ ல௬ணங்கள்‌ பொருர்தின 
நான்கு அல்லது மூன்று மந்த்ரிகளுடள்‌ முதலில்‌ சுலந்து யோசித்துப்‌ 
பிறகு அவர்களுடன்‌ தனித்‌ தனியாகவும்‌ ஆலோ?க்கிறாயா ? 

நீ அத்யயனஞசெய்யும்‌ வேதங்கள்‌ அக்னிஹோத்ரம்‌ முத 
லியவை, அணுஷ்டிப்பதால்‌ பயனைக்‌ கொடுக்கன்றனவா? நீ ஸம்பா 
இத்த தனம்‌, அதைப்‌ பிறருக்குக்‌ கொடுப்பதாலும்‌ நீ அனுபவிப்ப 
தாலும்‌ பயன்பெறுகன்றதா ? உன்‌ பார்யைகள்‌ மலடிகளாயிரா 
மல்‌ உன்‌ மன இன்படி. நடக்கிறார்களா ? நீ சாஸ்த்ரங்களைக்‌ கேட்ட 
தற்கு அடையாளமாக ஈல்ல ஆசாரமுள்ளவனாகவும்‌ நல்ல ஈடத்தை 
யுள்ளவனாகவும்‌ இருக்கிறாயா ? 

நான்‌ இதுவரையிலும்‌ சொல்லிவந்த நிதி, தீர்க்காயுஸையும்‌ ஈரத்‌ 
இயையும்‌ தர்மம்‌ காமம்‌ அர்த்தமென்ற புரூஷார்த் தங்கையும்‌ கொடுக்‌ 
கக்கூடியது. உன்‌ புத்தி அர்த வழியில்‌ செல்லுகின்றதா? ஸன்மார்க்‌ 
கத்தை அனுஸரித்துப்‌ பெரியோர்களால்‌ நிர்திக்கப்படாத இக்தஆசா 
ரம்‌ நமது பிதாவால்‌ அனுஷ்டிக்கப்படுறறெது. ஈமது ப்ரபிதாமஹர்‌ 
முதலிய முன்னோர்கள்‌ இதையே அனுஷ்டித்தவந்தார்கள்‌. நீயும்‌ 
இதையே அனுஷ்டித்து வறாறொயா ? 
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மதுரமாகப்‌ பக்வஞ்‌ செய்யப்பட்ட ஆஹாரத்தைப்‌ பிறருக்குக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ நீ மாத்ரம்‌ புஜிக்காமலிருக்கிறாயா? உன்னிடத்திலிரு 
ந்து உதவியை எதிர்பார்க்கும்‌ நண்பர்களுக்கு உதவி செய்கிறாயா? 


மேற்சொன்ன நீதிகளை யறிந்து உரசிதமாகத்‌ தண்டித்து நம்து 
முன்னோர்களைப்‌ போலக்‌ குடிகளைக்‌ தர்மமாக ஆண்டுவந்தால்‌ நீ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ பூமண்டலாதிபதியாக இருப்பாய்‌. உன்‌ ப்ராரப்த கர்மம்‌ 
முடியும்போழு.து இந்தத்‌ தேஹத்தை விட்டு ஞானியாக உத்தம 
லோகங்களை அடைவா?யென்று' ஸகல ராஜதர்மங்களின்‌ ரஹஸ்யத்‌ 
தை ராமன்‌ உபதேத்த்தார்‌. 
அனறு எடி இர்டப ஆ ப அை மை 


ஸர்க்கம்‌ 101. 


தசரதருடைய மரணத்தை ராமன்‌ அறிந்தார்‌. 


வயம்‌], ச, எம 


ராமன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்டுப்‌ பரதன்‌ “ஸ்வாமி | தங்களு 
டைய கைங்கர்யமென்ற உத்தம தர்மமும்‌ எனக்குக்‌ இடைக்கவில்லை. 
தாங்கள்‌ உபதேசித்த நிஜமான தர்மானுஷ்டானத்திற்குச்‌ காரண 
மாகும்‌ ராஜ்ய பதவியும்‌ எனக்கில்லை, ஆகையால்‌ தாங்கள்‌ அனுக்ர 
ஹித்த ராஜ தயால்‌ எனக்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌? நமது முன்னோர்‌ 
களுக்குள்‌ மூத்தவன்‌ இருக்கும்பொழுது இளையவன்‌ அரசனாகக்‌ 
கூடாதென்று ராஜூ.தி வழங்கி வருறெ.து. ஆகையால்‌ ஸகல பாச்‌ 
யங்களும்‌ நிறைந்த அயோத்யைக்குத்‌ தாங்கள்‌ என்னுடன்‌ வந்து 
பட்டாபிஷேக மஹோச்ஸவத்தைக்‌ கண்டருளி இக்ஷவாகுகுலத்‌ 
இற்கும்‌ எங்களுக்கும்‌ ஸகல மங்களங்களையும்‌ அனுக்ரஹிக்கவேண்‌ 
டும்‌, தெரியாதவர்கள்‌ அரசன்‌ ஈம்மைப்போல்‌ ஒரு மனிதன்‌ தானே 
யென்று சொல்வது வழக்கம்‌, ஆனால்‌ ஸகல புருஷார்‌த்தங்களுக்‌ 
கும்‌ விரோ.தமில்லாமல்‌ மனிதனால்‌ ஈடத்தக்கூடாத கார்யங்களை ஈடத்‌ 
இக்சொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தால்‌ அரசன்‌ கேவலம்‌ தைவமென்றே 
சொல்லவேண்டும்‌. 


ஸகல குணங்களும்‌ பொழுந்தி யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்வத 
லேயே ச்ர்த்தைவைத்து ஸாதுக்கள்‌ யாவராலும்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்ட மஹாராஜா, கான்‌ கேகயதேசத்திலிருக்கும்பொழுதே 
ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌. அந்த ஸமயத்இல்‌ தாங்கள்‌ காட்டிற்கு 
வர்துவிட்டீர்கள்‌. தங்களைப்‌ பிரிர்‌து அவர்‌ பல்‌ நாள்கள்‌ உயிரோ 
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டிருர்ததாக எண்ணவேண்டாம்‌, தாங்களும்‌ ஸீதையும்‌ லஷ்மண 
னும்‌ ஈகரத்தை விட்டுப்‌ புறப்பட்டவுடனே துக்கத்தாலும்‌ சோகத்‌ 
தாலும்‌ அடிபட்டுப்‌ பூலோகத்தை விட்டுப்‌ போனார்‌. புருஷோத்தா! 
தாங்கள்‌ அதிகமாக வருத்தத்திற்கு இடங்கொடுக்கக்‌ கூடாது, 
எழுர்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நமது பிதாவிற்குச்‌ செய்யவேண்டிய தர்ப்‌ 
பணம்‌ முதலிய உத்தரக்ரியைகளைச்‌ செய்யவேண்டும்‌, ஈானும்‌ 
சுத்ருக்னனும்‌ அவைகளை இதுவரையில்‌ செய்தாயிற்று, ஆனல்‌ 
“நீங்கள்‌ செய்ததே போதாதா வென்றால்‌ ப்ரியமான புச்ரனால்‌ ஒரு 
வனுக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட அன்னபிண்டமும்‌ ஜலமும்‌ பிதிரு 
லோகங்களில்‌ அழிவற்ற ப்ரீதியைத்‌ தருகின்றனவென்று பெரி 
யோர்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மற்றப்‌ புத்ரர்களேக்‌ காட்டிலும்‌ தங்களி 
டத்தில்‌ மஹாராஜாவுக்கு மிகுர்த ப்ரீதி உண்டென்பது ப்ரஸித்த 
மல்ல ? | தங்களைக்‌ குறித்தே ப்ரலாபித்துக்கொண்டிருர்தார்‌; 
தங்களைப்‌ பார்க்கவேண்டு மென்றே ஆசைகொண்டிருந்தார்‌, தங்க 
ஸிட்த்தில்‌ நாடின புத்தியைத்‌ திருப்ப முடியவில்லை, தங்களைப்‌ 
தரர்க்காமல்‌ தங்களை விட்டுப்‌ பிரிந்த துக்கத்தைத்‌ தாங்கமுடியாமல்‌, 
தங்களுடைய ஞாபகத்‌.துடனேயே மஹாராஜா உயிரை விட்டா?” 
ரென்று தெரிவித்தார்‌. 


ணவ! சமக 
ஸர்க்கம்‌ 102. 
ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ உத்தரக்ரியைகளைச்‌ செய்தார்கள்‌. 
ட ன த்‌ அதை ம 


தன்‌ பிதா மரணமடைந்காரென்ற க்ரூரமான வார்த்தையை 
சாமன்‌ கேட்டுத்‌, தேவெர்தரனால்‌ விடப்பட்ட வஜ்ராயுதத்‌ 
தைப்போல்‌ பரதனால்‌ சொல்லப்பட்ட வார்த்தையென்ற வஜ்‌ 
ரத்தால்‌ மர்மஸ்‌ தானத்தில்‌ அடிபட்டு, ப்ரக்ஞையற்றுக்‌, கையோடு 
கையை அறைத்து, காட்டில்‌ மலர்கள்‌ பழங்கள்‌ காய்கள்‌ இலைகளுடன்‌ 
கூடின மஹா விருக்ஷம்‌ கோடாலியால்‌ வெட்டித்‌ தள்ளப்பட்டது 
போல்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்‌. மதயானை ஆற்தில்‌ கரைகளை இடித்து 
விளையாடிக்‌ களைத்துப்‌ படுத்துத்‌ தூங்குவதுபோல்‌, பூமியில்‌ 
விழுந்து டெக்கும்‌ லோகநாதனை, லக்ஷ்மண பரத சத்ருக்னர்களும்‌ 
ஷீதையும்‌ கோவென்று கதறிக்கொண்டு வாரியெடுத்து ஜலத்தைத்‌ 
தெளித்தார்கள்‌, பிறகு ப்ரக்ஞை வந்தது. சண்களிலிருந்து சீர்‌ 
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தாரை தாரையாகப்‌ பெருறெ.று, ராகவன்‌ பரிதாபமாக ப்ரலாபிக்க 
ஆரம்பித்தார்‌. 

“ராஜச்ரேஷ்டரான தசரதசக்ரவர்த்தி காலகதிக்கு உட்பட்டு 
மரணமடைந்த பிறகு அயோத்யையில்‌ எனக்கு என்ன வேலை? 
இனிமேல்‌ அயோத்யையை யார்‌ ஆளுவார்கள்‌? என்னைப்‌ பெற்று 
அவர்‌ என்ன ப்ரயோஜனத்தை அடைந்தார்‌? எனக்காகத்‌ துக்கப்‌ 
பட்டே உயிரை விட்டார்‌, சாகும்பொழுது அவருடைய ஸமீபத்தி 
லிருந்து அவருக்குப்‌ பணிவிடை செய்யவுமில்லை, இறந்த பிறகு 
அவருக்கு உத்தர கரியைகளைச்‌ செய்யவுமில்லை, பரதனும்‌ சத்ருக்ன 
னும்‌ பாக்யசாலிகள்‌. பிரேத க்ரியைகள்‌ யாவையும்‌ ஸமீபத்தி 
லிருந்து செய்யும்‌ பாக்யம்‌ டைத்ததல்லவா? சக்ரவர்த்தியுமில்லா 
மல்‌, பலருடைய அதிகாரத்திற்குட்பட்டுத்‌ தலைவனில்லாத அயோத்‌ 
யைக்கு என்‌ வனவாஸம்‌ முடிந்த பிறகும்‌ திரும்பிப்‌ போகமாட்டேன்‌. 
அப்படிப்‌ போல்‌ என்‌ பிதா இறந்த பிறகு எனக்கு நல்ல புத்தி 
சொல்லி ஸரியான வழியில்‌ நடத்த யார்‌ இருக்கிறார்கள்‌? முன்பு 
எப்பொழுதாவது நான்‌ ஈல்ல கார்யத்தைச்‌ செய்தபொழுது என்‌ 
பிதா ஸர்தோஷப்பட்டு மதுரமான வார்த்தைகளால்‌ என்னை 'மெச்சு 
வார்‌. அவைகளை இனிமேல்‌ யார்‌ சொல்லிக்‌ கேட்பே'”னென்று 
ப்ரலாபித்தார்‌, 

பிறகு *ஹீதே! தனக்குப்‌ பெண்‌ குழர்தையில்லையென்‌.று 
உன்னைப்‌ பெற்றவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ உன்னிடத்தில்‌ அதிகமான ப்ரீ 
இயை வைத்துச்‌ செல்வமாக வளர்த்த உன்‌ மாமனார்‌ பரலோக 
மடைர்தார்‌, கான்‌ கோபித்துக்கொண்டாலும்‌ உனக்கு என்னால்‌ 
ஏதாவது கார்யம்‌ ஆகவேண்டியிருந்தா லும்‌ ரீ அவரிடத்தில்‌ சொல்‌ 
லிக்கொள்வது வழக்கம்‌, உன்னை அவ்வளவு அருமையாக வளர்த்த 
தசரதர்‌ இறர்‌.துவிட்டார்‌. என்னைவிட உனக்கே அதிகத்‌ துக்க 
மென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை; இனிமேல்‌ நீ யாரிடத்தில்‌ 
சொல்லிக்கொள்வா'”பென்று மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌ அவரே ஸமா 
தானஞ்‌ செய்தார்‌. 


பிறகு *லக்ஷ்மணா ! உனக்குத்‌ தாயும்‌ தமயன்களும்‌ தம்பியு 
மிருர்‌. தும்‌ தகப்பனில்லாத பிள்ளையானாயே. இந்தக்‌ கோரமான 
செய்தியைச்‌ சொல்லப்‌ பரதன்‌ வர்திருக்றோ”'னென்று அழுதார்‌, 
மற்றவர்களும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதற ஆரம்பித்தார்கள்‌. 

பிறகு லோகரக்ஷகனான: ராமனை அவருடைய ஸஹோதரர்கள்‌ 
மிகவும்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்து, “அண்ணா ! நமது பிதாவைக்‌ குலி 
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அத்‌ தர்ப்பணஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌, எழுர்திருங்க”ளென்றார்கள்‌, 
தன்‌ மாமனார்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தாரென்ற செய்தியை ஸீதை 
கேட்டவுடன்‌ துக்கத்தால்‌ கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ தன்‌ பர்த்தாவைப்‌ 
பார்க்க முடியவில்லை. ராமன்‌ அவளை ஸமாதானஞ்‌ செய்து அழுகை 
யை நிறுத்தி “லக்ஷ்மண ! மஹாத்மாவான நமது பிதாவுக்குத்‌ 
தர்ப்பணஞ்செய்யப்போகிறேன்‌, மரவுரி புங்கைப்பிண்ணாக்கு 
இன்னும்‌ வேண்டியமற்றப்‌ பதார்‌ த்தங்களையும்‌ கொண்டுவா, ஸீதை 
முன்னே போகட்டும்‌; பிறகு நீ போ? நான்‌ உனக்குப்‌ பின்‌ வரு 
கிறேன்‌. இவ்விதமான துக்க ஸமயங்களில்‌ போகவேண்டிய 
முறை இதே”யென்றார்‌, குலக்ரமமாக வரும்‌ ஸேவகரும்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தை அலிர்தவரும்‌ மஹாபுத்திமாலும்‌ இர்த்ரியங்களையும்‌ 
மனதையும்‌ அடக்னெவரும்‌ மிருதுவான ஸ்வபாவமுள்ளவரும்‌ 
ராமஷிடத்தில்‌ மாறாத பக்தியுள்ளவருமான ஸாமமர்ச்ரர்‌, அர்த 
, ராஜகுமாரர்களுடன்‌ போய்‌ ராகவனை ஸமாதானஞ்‌ செய்து ஆம்‌ 
தித்‌ இறக்‌ நீராட அழைத்‌ துக்கொண்டு போனார்‌. 

g எப்பொழுதும்‌ அழகான புஷ்பங்களால்‌ நிறைக்‌த காடுகளில்‌ 
அதிவேகமாக ஓடும்‌ அந்த நதிக்கு வந்து, சேலில்லாத ஒரு துறையில்‌ 
இறக்க ஸ்நானஞ்‌ செய்து, அந்தப்‌ புண்ய ஜலத்தைச்‌ கையிலெடுத்‌ 
அப்‌ “பிதாவே ! நாங்கள்‌ கொடுக்கும்‌ இர்த ஜலம்‌ தங்களைச்‌ சேர்ந்து 
திருப்தி செய்யட்ட”மென்று தர்ப்பணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. ராமன்‌ 
கையில்‌ ஜலத்தை எடுத்‌.துக்கொண்டு “£ ராஜ சரேஷ்டரே | இதோ 
நான்‌ ப்சீதியுடனும்‌ பக்‌ தியுடனும்‌ தங்களுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ சுத்த 
மான புண்ய ஜலம்‌ பி திருலோகத்‌ இதிலிருக்கும்‌ தங்களைச்‌ செர்ந்து 
அழியாத திருப்தியைக்‌ கொடுக்கட்டு'' மென்று அழுதார்‌. பிறகு 
ஸஹோதரர்களுடன்‌ வேறிடத்திற்குப்‌ போய்த்‌, தேஜஸ்வாய்ர்த 
ராமன்‌ தன்‌ பிதாவிற்கு ஸபிண்டீகரண ச்ரார்த்தம்‌ செய்தார்‌. புங்கை 
இலர்தை கலந்த பிண்ணாக்கைத்‌ தர்ப்பங்களின்‌ மேல்‌ வைத்து ராமன்‌ 
அழு துசொண்டே * நாங்கள்‌ ப்ரியமாகப்‌ புலிக்கும்‌ இந்த ஆஹாரத்‌ 
தைத்‌ தாங்களும்‌ புஜித்துத்‌ இிருப்தியடையவேண்டும்‌. மனிதன்‌ 
எந்த அன்னத்தை உண்டொனே அதையே அவனுடைய தேவதை 
களும்‌ உண்றொர்க””ளென்‌ அ, போனவழியாகவே திரும்பிச்‌ சித்ர 
கூடத்திற்கு வர்தார்கள்‌. பிறகு பர்ணசாலேயின்‌ வாசலில்‌ நின்று 
பரத லக்ஷ்மணர்களைக்‌ கையால்‌ பிடி த்‌. துக்கொண்டு ராமன்‌ ஹீம்ஹன்‌ 
கள்‌ கர்ஜிப்பதுபோல்‌ மலையிலிருர்து எதிரொலியுண்டாகும்படி 
வீதையுடன்‌ ப்ராலாபித்தார்‌. 
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அந்த மஹா பலசாலிகள்‌ தசரதருக்கு ஐலதர்ப்பணஞ்‌ செய்து 
ப்ரலாபிக்கும்‌ பெரிய ஓசையைக்‌ கேட்டுப்‌ பரதனுடைய ைன்யங்கள்‌ 
பயந்து “ ஒஹோ ! பரதன்‌ ராமசரந்த்ரனை ஸர்தித்துவிட்டதுபோல்‌ 
தோன்றுறெது. சக்ரவர்த்தி பரலோகத்தை அடைர்ததைப்‌ 
பற்றி அவர்கள்‌ ப்ரலாபிக்றும்‌ சப்தம்‌ கேட்கப்படுகற'”தென்று 
ஒவ்வொருவரும்‌ வஸ்‌ தரங்களை எதிர்‌ விட்டு ஒசைகேட்ட இடத்தை 
நோக்கி ஒரே மனஸாக வெகுவேகத்துடன்‌ ஓடினார்கள்‌, செல்வ 
மாச வளர்க்கப்பட்ட இலர்‌ குதிரைகளின்மேலும்‌ இலர்‌ யானைகளின்‌ 
மேலும்‌ சிலர்‌ அழகாக அலங்கரிக்கப்பட்ட ,ரதங்களிலும்‌ மற்றவர்கள்‌ 
கால்நடையாகவும்‌, ராமன்‌ தங்களைவிட்டுப்‌ பிசிர்து ஸ்வல்பகாலமானா 
அம்‌ வெகுகாலம்‌ ஆனதுபோல்‌ ஜனங்களெள்லோரும்‌ அவரைக்‌ 
காண ஆசைகொண்டு, அந்த ஸஹோதரர்கள்‌ சந்திப்பதைப்‌ பார்ப்‌ 
பதற்கு ஆச்ரமத்தை நோக்கி ஓடினார்கள்‌. ஆகாசத்தில்‌ மேகங்கள்‌ 
ஒன்றுக்கொன்று தாக்குவஅபோல்‌, பூமியிலிறார்‌. து ஒரு பெரிய சப்தம்‌ 
யானைகளாலும்‌ குதிரைகளாலும்‌ ரதங்களாலும்‌ அடிக்கப்படும்பொ 
முத உண்டாயிற்று, அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பயர்‌து ஆண்யானைகளும்‌ 
பெண்யானைகளும்‌ அங்கிருந்து வேறொரு காட்டிற்கு ஓடின. அவை 
களுடைய மத ஜலத்தால்‌ நான்குபுரத்திலும்‌ வாஸனை விூந்று, 
காட்டுப்பன்றிகளும்‌ செந்காய்களும்‌ காட்டெருமைகளும்‌ ஸர்ப்பங்‌ 
களும்‌ குரங்குகளும்‌ புலிகளும்‌ ஸுகுமாரமென்ற மான்களும்‌ எரு 
தைப்போன்ற மான்களும்‌ கலைமான்களும்‌ பயந்து ஓடின. சக்ர 
வாகங்களும்‌ ஈத்யூஹங்களும்‌ அன்னங்களும்‌ நீர்க்கோழிகளும்‌ பெரும்‌ 
நாரைகளும்‌ குயில்களும்‌ க்ரெளஞ்சங்களும்‌ ப்‌ரக்ஞையத்று நான்கு 
புறத்திலும்‌ ஓடின. அந்தப்‌ பகுதிகளால்‌ ஆகாசம்‌ மழைக்கப்பட்டஅ, 
பரதனுடைய ஸைன்யத்தால்‌ பூமி மறைக்கப்பட்ட ௮. 


பிறகு அந்த மஹாபராக்ரமசாலியும்‌ மஹா£ீர்த்திமானும்‌ புரு 
ஷோத்தமனுமான ராமன்‌ அஆச்ரமத்தில்‌ தரையில்‌ உட்கார்ர்‌ 
இருப்பதைக்‌ கண்டார்கள்‌. ஜனங்களெல்லோரும்‌ அவரைப்‌ பார்த்த 
வுடன்‌ கண்ணீர்‌ பெருகக்‌ கைகேயீயையும்‌ மந்தரையையும்‌ எல்லை 
யில்லாமல்‌ நிர்திக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. அப்படித்‌ அக்கப்படும்‌ அந்த 
ஜனங்களில்‌ ராமன்‌ சிலரை வணங்கினார்‌; சிலரைக்‌ கட்டி அனைத்‌ 
தார்‌; பெற்றோரைப்போல்‌ சிலரை ஆசீர்வதித்தார்‌, இப்படி. ஈண்‌ 
பர்களையும்‌ பர்‌,து.ச்களையும்‌ மற்றவர்களையும்‌ தகுர்தபடி. உபசரித்தார்‌. 
அந்த மஹாத்மாக்கள்‌ ப்ரலாபிக்கும்‌ சப்தம்‌ பூமி ஆசாசம்‌ மஜைச்‌ 
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குஹைகள்‌ இக்குகள்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ எதிரொலியை உண்‌ 
டாக்சி மிருதங்கத்‌ இன்‌ சப்தத்தைப்போல்‌ கேட்கப்பட்டது. 


ஸர்க்கம்‌ 108. 


ஜனங்கள்‌ ராமனைத்‌ தர்‌சித்தார்கள்‌. 


அப்படி.யிருக்சையில்‌ வஷிஷ்டபகவான்‌ ராமனைப்‌ பார்க்க ஆசை 
கொண்டு ராஜபத்னிகளை முன்னிட்ட்கொண்டு அங்கே வந்தார்‌. 
ராஜஸ்‌,ச்சீகள்‌ வழியில்‌ மர்தாக்கனி ஈதிக்கரையில்‌ வந்து அங்கே 
ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌  ஸ்கானஞ்செய்யுமிடத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
செனஸல்யை வாடின முகத்துடன்‌ கண்ணீர்‌ பெருக, ஸுுமித்ரையை 
யுத்‌ மற்ற ராஜஸ்‌த்ரிகளையும்‌ பார்த்துத்‌ தீனமாக “ ராஜ்யத்‌ திலிருந்து 
அரத்தப்பட்ட அராதைகளாகக்‌ காட்டிற்கு வந்த என்‌ அருமைக்‌ 
குழர்தைகள்‌ இறங்கும்‌ துறை இதெபென்று கிர்சயிக்கிறேன்‌, 
ஸுமித்ரே ! இதோ பார்‌, உன்‌ மகன்‌ சோம்பலில்லாமல்‌ என்‌ மகனுச்‌ 
காக எப்பொழுதும்‌ ஜலம்‌ எடுத்துப்‌ போகும்‌ திறை இதே. இந்த 
வேலை ஹீனமானாலும்‌ அவைகளால்‌ உன்‌ குழந்தைக்கு யாதொரு 
இழிவும்‌ ஏற்படாது. மூத்தவன்‌ பிதாவிற்கு ஸமனென்ற ந்யாயத்‌ 
தால்‌ அவனுக்குச்‌ செய்யும்‌ பணிவிடை யாவும்‌ தகப்பனுக்குச்‌ செய்யும்‌ 
சுச்ரூஷையைப்போல்‌ உத்தமமானது, இன்றைக்குப்‌ பரதன்‌ 
ராமனை ப்ரார்த்தித்து அயோத்யைக்கு அழைத்துவருவான்‌. 
கஷ்டத்தை அனுபவிக்கத்‌ தகாத உன்‌ புத்ரன்‌ செய்யும்‌ 
இர்த இழிவான வேலையும்‌ படும்‌ ச்ரமமும்‌ இன்றைக்கே இர்ந்‌ 
அவிடு”மென்று சொன்னாள்‌. பிறகு தசரதரை உத்தேசித்‌ 
அப்‌ பூமியில்‌ தெற்குநுணியாகப்‌ போடப்பட்ட  தர்ப்பங்‌ 
களின்மேல்‌ ராமன்‌ துக்கத்துடன்‌ வைத்த புங்கைப்பிண்ணாச்‌ 
குப்‌ பிண்டங்களைப்‌ பார்த்து *! இக்ஷ்வாகு வம்சத்‌ தரசரும்‌ ரகு 
குலதிலகரும்‌ மஹாத்மாவுமான நமது பர்த்தாவுக்கு ராமன்‌ 
விதிப்படி வைத்த பிண்டத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. தேவதைகளுக்கு 
நிகரானவரும்‌ பூமண்டாஇபதியும்‌ ஸல போகங்களை அனுபவிக்கத்‌ 
தகுர்தவருமான நமது பர்த்தாவுக்கு இர்த ஆஹாரமா டைத்தது ! 
எமுத்ரங்களால்‌ சூழப்பட்ட இந்தப்‌ பூமியை அரசாண்டு, மஹேரந்த்‌ர 
அக்கு ஸமமான பராக்‌. ரமமுள்ளவர்‌, ஒருகாளும்‌ கண்டறியாத 
இந்தப்‌ புங்கைப்பிண்ணாக்கை எப்படி. புஜிப்பார்‌?, ஸகல ராஜபோசவ்‌ 
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களுக்குத்‌ தகுக்தவனான ராமன்‌, தன்‌ பிதாவுக்குப்‌ புங்கைப்‌ 
பிண்ணாக்கைப்‌ போட்டானென்றதைக்‌ காட்டி.லும்‌ துக்ககரமான 
விஷயம்‌ லோகத்தில்‌ வெறொன்று முண்டோ ? இந்தக்‌ கோரத்தைப்‌ 
பார்த்தும்‌ என்‌ ஹிருதயம்‌ துக்கத்தால்‌ ஆயிரம்‌ சுக்கல்களாக ஏன்‌ 
வெடிக்கவில்லை ? மனுஷ்யனுடைய ஆஹாரமே அவனுடைய 
தேவதைகளுக்கும்‌ அஹாரமென்ற லோசவார்த்தை உண்மை 
யென்றே தோன்றுகிற” கென்று ப்ரலாபிச்த கெளஸல்யையை 
மற்ற ராஜபத்னிகள்‌ தேற்றி அழைத்‌ துக்கொண்டு போனார்கள்‌. 


பிறகு தேவதை பூமியில்‌ விழுந்து மடெப்பதைப்‌ போல்‌ 
ராமன்‌ ஸசல போகங்களையும்‌ விட்டு ஆச்ரமத்தில்‌ வெ.றுந்‌ தரையில்‌, 
உட்கார்ந்திருப்பதைக்‌ கண்டு, எல்லோரும்‌ துக்கந்தாங்காமல்‌ கண்‌ 
ஊீர்விட்டுக்‌ கதற ஆரம்பித்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வருவதைப்‌ பார்த்து 
ஸத்யம்‌ தவமாத அந்த ஈரோத்தமன்‌ எழுந்து எதிர்கொண்டு அவர்‌ 
களுடைய பாதங்களைக்‌ தொட்டு வணங்கினான்‌. ராமனுடைய முது 
இல்‌ படிந்திருந்த மண்ணைத்‌ தங்களுடைய மிருதுவான விரல்களால்‌ 
அவர்கள்‌ அடைத்தார்கள்‌, பிறகு லஷ்மணன்‌ மிகுந்த துக்கத்‌ 
இடன்‌ அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரையும்‌ நமஸ்கரித்து அபிவாதனஞ்‌ 
செய்தார்‌. (தன்‌ பெயர்‌ கோத்ரம்‌ முதலியவைகளைத்‌ தெரிவித்தார்‌). 
அந்த ஸ்த்ரீகள்‌ ஸகல சுப லக்தணங்களும்‌ பொருர்தின லக்ஷ்மண 
னிடத்தில்‌ ராமனைப்போல்‌ எண்ணி ஈடந்தவர்கள்‌. பிறகு ஹீதை 
வெகு க்லேசத்‌.தடன்‌ தன்‌ மாமிகளின்‌ பாதங்களில்‌ பணிந்து கண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ தளும்ப எதிரில்‌ கின்றாள்‌. 


அப்பொழுது கெளஸல்யை, பெற்ற தாய்‌ பெண்ணை ப்ரியத்‌ 
துடன்‌ வாரி அணைப்பதுபோல்‌, காட்டில்‌ வஸித்ததால்‌ இளைத்துப்‌ 
பரிதாபப்படும்படி. துக்‌கத்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸீதையை இறுகச்‌ 
தழுவி “(நீயோ விதேஹராஜனுடைய பெண்‌; தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ 
நாட்டுப்பெண்‌; ராமசர்த்ரனுடைய மனைவி, இப்படியிருக்க மனுஷ்ய 
ஸஞ்சாரமில்லாத காட்டில்‌ பலவிதமான கஷ்டங்களை அனுபவிக்கும்‌ 
படி. நேர்ந்ததற்குக்‌ காரணம்‌ தெரியவில்லை கோடை வெயிலால்‌ 
எரிக்கப்பட்ட தாமரையைப்போலும்‌ வாடின கருரெய்தல்‌ புஷ்பத்‌ 
தைப்போலும்‌ புழுதிபடிற்த தங்கப்ரதிமையைப்போலும்‌ மேகங்‌ 
களால்‌ மறைக்கப்பட்ட சந்தரனைப்போலுமிருக்கும்‌ உன்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது நெருப்பு விறகை எரிப்பதுபோல்‌ துக்கமென்ற 
௮ரணியில்‌ உண்டான சோகம்‌ என்‌ மனதை எரிக்றெதென்‌ 
ப்ரலாபித்தாள்‌, . ப 


ம்‌ 
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அதற்குள்‌ ராமன்‌ கொழுர்துவிட்டெரியும்‌ அச்னியைப்‌ 
போன்ற தேஜஸையுடைய வஷிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ பாதங்களில்‌, 
தேவேர்த்ரன்‌ பிருமஸ்பதியை வர்தனஞ்‌ செய்வதுபோல்‌ நமஸ்‌ 
கரித்து அவருடன்‌ உட்கார்ந்தா, அவர்களுக்குப்‌ பின்‌ மர்த்ரிகள்‌ 
ஈகரத்‌. தலைவர்கள்‌ ஸேனாபதிகள்‌ இன்னும்‌ மற்ற தர்மவான்கள்‌ 
உட்கார்ந்தார்கள்‌. பரதன்‌, தபஸ்விவேஷம்‌ பூண்டி தேஜஸால்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌ தன்‌ அண்ண னுக்கு அருகில்‌, தெவேர்த்ரன்‌ ப்ரஹ்மா 
வின்‌ முன்னிலையில்‌ அடக்கமாக உட்கார்வதுபோல்‌ கைகூப்பி 
வணக்கமாக உட்கார்ந்தார்‌. அப்பொழுது அங்கிருந்த ஜனங்கள்‌ 
பரதன்‌ ராமனை நமஸ்கரித்து உபசரித்து எந்த வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லி அவருடைய மனஸைத்‌ தருப்புவா”'ரென்று வெகு ஆவ 
இடன்‌ அவர்களையே பார்த்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. ஸத்யமும்‌ 
தைர்யமும்‌ பொருந்தின ராமனும்‌ மஹானுபாவனான லக்தமணனும்‌ 
தரமாத்மாவான பரதனும்‌ நண்பர்களால்‌ சூழப்பட்டு அங்கே உட்‌ 
ர்த்திருக்கையில்‌, யாகசாலையில்‌ ஸதஸ்யாகளால்‌ சூழப்பட்ட மூன்று 


அக்னிகளைப்போல்‌ விளன்னொ்கள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 104. 
பரதன்‌ சரணாகதி செய்தார்‌. 


அவயம்‌ வய 

“என்னிடத்தில்‌ பரதன்‌ மிகுந்த பக்தி வைத்தவன்‌, ஆகை 
யால்‌ கையில்‌ இடைத்த ராஜ்பத்தைவிட்டு மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடை 
களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு இங்கே வந்திருக்கிற” னென்று ராமன்‌ 
அதிர்‌ து, லக்ஷ்மணனுக்கு எதிரில்‌ “பரத | மரவுரி கிருஷ்ணாஜினம்‌ 
களுடன்‌ நீ இந்தக்‌ காட்டிற்கு வந்த காரணத்தைக்‌ கேட்க விரும்பு 
கிறேனென்றார்‌. பரதன்‌ பதில்‌ சொல்லவில்லை. ராமன்‌ மறுபடி 
யும்‌ “கையில்‌ படைத்த ராஜ்யத்தை விட்டுத்‌ தபஸ்விவேஷம்‌ 
பூண்டு நீ இங்கே வந்த காரணமென்ன ””வென்றார்‌. ௮ப்பொழுதும்‌, 
"பரதன்‌ மெளனமாக இருந்தார்‌. ராமன்‌ அவரை ஸமீபத்தில்‌ அழை 
த்தி இறுகத்‌ தழுவிக்‌, 4 குழந்தாய்‌ ! கண்களில்‌ நீர்‌ பெருகத்‌ 
தேஹம்‌ இளைத்து முகம்‌ வாடி. மனம்குன்றி அலங்கோலமாக உன்‌ 
பந்துக்கள்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ இப்படி. ஏன்‌ என்னைத்‌ தேடிவர்தாய்‌! 
சொல்லவேண்டு””மென்று நிர்ப்பர்தித்தார்‌. 
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அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பரதன்‌ கைகூப்பி வினயத்‌ இடன்‌ 4* அண்ணா! 
ஈமது பிதா கைகேயியின்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மூத்த பு.த்ரனான 
தங்களுக்கு ந்யாயமாகச்‌ கிடைக்கவேண்டிய: ராஜ்யத்தை இளையவ 
இனை எனக்குக்‌ கொடுத்துவிட்ப்‌ புருஷோத்தமனான தங்களைச்‌ 
காட்டிற்கனுப்பினார்‌. ஒருவரும்‌ செய்யத்‌ அணியாத கார்யத்தை 
இப்படிச்‌ செய்து, ப்ரியமான புத்ரனை விட்டுப்பிரிர்த சோகத்தால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டு அர்த மஹானுபாவர்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போய்விட்‌. 
டார்‌. என்‌ தாயான கைகேயீயால்‌ ஏவப்பட்டுத்‌ தன்‌ சர்த்தியை 
எந்தாளும்‌ அழித்த இந்த மஹாபாபத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌. 
இந்த பாதகத்தைச்‌ செய்யும்படி தூண்டிவிட்ட அர்த ஸ்த்ரீ அ என்‌ 
தாய்‌--தான்‌ ஆசைவைத்த ராஜ்யத்தையும்‌ அடையவில்லை, தன்‌ 
கணவனையும்‌ கொன்று விதவையானாள்‌. தன்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவும்‌ 
வீணா, லோகத்தில்‌ அழியாத அபரெத்தியையும்‌ பத்தையும்‌ ஸம்‌ 
பாதித்தோமே யென்ற துக்கம்‌ அவளை வாட்டுகிறது. இனி மஹா 
கோரமான நரகத்தில்‌ தள்ளப்பவொள்‌. கைகேமீயின்‌ வயிற்றில்‌ 
பிறந்ததால்‌ அவர்களுக்கு நேர்ந்த அபவாதத்திற்கு நானும்‌ ஆளா 
னேன்‌. இப்படி மஹாபாபியின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்து ர்யாயமாக 
என்‌ ௮ண்ணனுக்குக்‌ கிடைக்கவேண்டிய ராஜ்யத்தையும்‌ கிடைக்‌ 
காமல்‌ செய்து அவரைக்‌ கோரமான காட்டிற்குச்‌ துரத்தி 
அவருடைய ராஜ்யத்திற்கு ஆசைப்பட்டேனென்று லோகத்தா 
ரால்‌ நிர்திக்கப்பட்‌டு என்‌ பிதாவின்‌ மரணத்திற்கும்‌ காரண 
மான நான்‌ எல்லாவிதத்தாலும்‌ கெட்டேன்‌. தங்களைத்தவிர 
எனக்கு வேறுகதியில்லை. தங்களையே சரணமடைந்தேன்‌. தாங்‌ 
களே என்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌. தேவேர்த்ரன்‌ தன்‌ அம்‌ 
ராவதியில்‌ அமிஷேகஞ்‌  செய்பப்படவேதுபோல்‌ தாங்களும்‌ 
அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிவக்து தடைபட்ட அபிஷேகத்தைப்‌ 
பூர்த்தி செய்த, தங்களுடைய ராஜ்யத்தைக்‌ கைக்கொண்டு எங்க 
ளெல்லோரையும்‌ க்ஷேமமாகப்‌ பரிபாலனஞ்செய்து என்னையும்‌ 
கடைத்தேற்றவேண்டும்‌. இதோவிருக்கும்‌ ப்ரஜைகளும்‌ கணவனை: 
யிழர்‌து ௮ராதைகளாய்ப்‌ பரிதபிக்கும்‌ ராஜஸத்சிகளும்‌ தங்களை 
ப்ரார்த்திக்சு வர்திருக்கிறார்கள்‌. அனுக்ரஹஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
தமது வம்சத்தில்‌ இதுவரையில்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்டுவரும்‌ தர்மம்‌ 
இதே. என்னை எல்லாவிதத்திலும்‌ காப்பாற்றத்‌ தாங்கள்‌ ஸமர்த்தர்‌, 
ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. தங்களுடைய க்ஷமத்தையே 
ப்ரார்த்திக்கும்‌ எங்கள்‌ மனோரதங்களை நிறைவேற்றவேண்டும்‌. இர்த்ப்‌ 
யூமிவி 'தவையாகாமல்‌ தங்களைக்‌ கணவனாக அடைந்த, சாத்காலத்தில்‌ 
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இரவில்‌ ஆகாசம்‌ களங்கமற்ற சந்த்ரனால்‌ ப்ரகாசிப்பதுபோல்‌ விளங்‌ 
கட்டும்‌, ரான்‌ ஒருவன்‌ கண்ணீர்‌ விடுவதைத்‌ தாங்கள்‌ பார்க்கப்‌ 
பொறுக்கமாட்டீர்களே; இவ்வளவு ஜனங்களும்‌ கண்ணீர்விவெதைத்‌ 
தாங்கள்‌ பார்க்கப்‌ பொறுப்பீர்களாவென்றெண்ணி யுத்தத்திற்காகப்‌ 
புறப்பவெதுபோல்‌ சதுரங்க ஸைன்யத்துடன்‌ வந்திருக்கிறேன்‌, 
நான்‌ ப்ரார்த்திப்பதை நீங்கள்‌ ஒருவேளை அலக்ஷ்யஞ்‌ செய்யலாம்‌, 
இந்த மந்த்ரிகள்‌ ஞானத்தாலும்‌ வயஸாலும்‌ ஆசாரத்தாலும்‌ மூத்த 
வர்கள்‌. தங்களுடைய கேமத்தையே கோறுறெவர்கள்‌. பரம்பரை 
யாக ஈமது வம்சத்திலேயே ஊழியஞ்செய்றெவர்கள்‌. நமது ராஜ்‌ 
யத்தை கேேமமாகப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்கிறவர்கள்‌. இவர்களுடைய 
ப்ரார்த்தனையைத்‌ தாங்கள்‌ அலஅயஞ்‌ செய்யக்கூடாது. தங்களி 
டத்தில்‌ எனக்கு எந்தக்‌ கார்யமாவது அகவேண்டியிருர்தால்‌ தங்‌ 
களுக்கெதிரில்‌ வந்து மின்றவுடனேயே அதை முடி த்துக்‌ கொடுப்பீர்‌ 
களே. தங்களை ப்ரார்த்திக்கும்‌ பக்ஷத்தில்‌ ஸர்தேஹமென்ன! தலை 
வணங்க ஈம்மை வேண்டினபிறகும்‌ இவனுடைய கார்பத்தை முடித்‌ 
அக்‌ கொடுக்காமலிருக்கறோமே யென்று தங்களுடைய மனம்‌ தபிக்‌ 
காதா? இதுவரையில்‌ தாங்கள்‌ என்னை நிர்ப்பர்தித்துச்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்டு என்‌ எண்ணங்களை அறிந்து அவைகளை வலுவிலேயே 
பூர்த்தி செய்‌.துவந்தீர்கள்‌. இப்பொழுது நானே தங்களை யாசிக்‌ 
இறேன்‌. நான்‌ தங்களுடன்பிறர்‌தவ னல்லவா ? தங்களை யாசிக்க 
வும்‌ வேண்டமா ? தங்களுடைய ஸஹோதரனென்றதால்‌ இரந்த ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ ஒரு பாகத்தைக்‌ கொடுங்களென்‌ று கேட்‌ கப்போகிறேனா! 
இல்லை, தங்களிடத்தில்‌ மர்த்ரோபதேசம்‌ பெற்ற சஷ்யனல்லவா 1 
சிஷ்யனானாலும்‌ என்னை விற்கவும்‌ வாங்கவும்‌ ஸ்வாதீனமிருக்கா து, 
ஆகையால்‌ நான்‌ தங்களுடைய அடிமை, இந்தக்‌ காரணங்களுக்குத்‌ 
தாங்கள்‌ பதில்சொல்ல முடியாது. ஆகையால்‌ என்னிடத்தில்‌ 
சகருபை செய்து என்‌ ப்ரார்த்தனையை அங்கேரிக்கவேண்டும்‌, 
இதோ விருக்கும்‌ மர்த்ரிகள்‌ ப்ரகானிகள்‌ மற்றுமுள்ள தலைவர்கள்‌ 
ப்ரஜைகள்‌ செய்யும்‌ ப்ரார்த்தனையைத்‌ தாங்கள்‌ தள்ளிவிட முடியுமா”? 
வென்று கண்களில்‌ கீர்‌ பெருகப்‌ பரதன்‌ ப்ரார்த்திக்து ராமனுடைய 
திருவடிகளில்‌ தன்‌ தலையை வைத்து ஈமஸ்கரித்தார்‌. 


மதம்பிடித்த யானையைப்போல்‌ அடிக்கடி பெருமூச்சு விட்டுக்‌ 
கொண்டு பூமியில்‌ டெக்கும்‌ பரதனை ராமன்‌ தூக்கி எடுத்து அணை 
தீது, “ரீ மஹா குலத்தில்‌ பிறந்தவன்‌; ஸாத்விக குணங்களால்‌ 
அலங்கரிச்சுப்பட்டவன்‌; தேஜஸுள்ளவன்‌; வ்ரதங்கை அனஷ்‌ 


864 அயோத்யா காண்டம்‌. 


டி.த்தவன்‌, உன்னைப்போன்றவன்‌ ராஜ்யத்திற்கு ஆசைப்பட்டுக்‌ 
கனவிலாவதி அண்ணனுக்கு தரோஹஞ்செய்வானா ? பராக்ரம 
சாலியான உன்னிடத்தில்‌ தோஷம்‌ கொஞ்சமேனும்‌ இருப்பதாக 
எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. உன்னைப்பெற்ற தாயை அறியாத்தனத்‌ 
தால்‌ நி நிர்திப்பதும்‌ ஸரியல்ல. நமது மூத்தோர்‌ தங்களுக்கு 
இஷ்டமான மனைவிகளிடத்திலும்‌ மகன்களிடத்திலும்‌ அன்பு 
வைக்கிறார்கள்‌. காம்‌ அதைத்‌ தடுக்கமுடியாது, பார்யைகள்‌ 
கணவன்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டிருப்பத போல்‌ மகன்களும்‌ சிஷ்யர்‌ 
களும்‌ கட்டுப்பட்டவர்களென்றே பெரியோரின்‌ கருத்து, நீயும்‌ அதை 
ஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. ராஜ்யத்தில்‌ ஸகல ஸுகங்களை அனு 
பவிக்கும்படி. என்னைச்‌ செய்யவும்‌, காட்டில்‌ மான்தோல்‌ மரவுரியுடன்‌ 
இருக்கச்‌ செய்யவும்‌ நமது பிதாவுக்கு அதிகாரமுண்டு, பிதாவிடத்‌ 
தில்‌ புத்ரன்‌ எவ்வளவு பக்தியையும்‌ கெளரதையையும்‌ வைக்க 
வேண்டுமோ அப்படியே தன்‌ தாயிடத்திலும்‌ வைக்கவேண்டும்‌, 
தர்மாத்மாக்களான பெற்றோர்‌ செர்ந்து நீ வனததிற்குப்‌ போயிரு” 
வென்று என்னைக்‌ கட்டளையிட்டிருக்க, அதை எப்படி மீறுவேன்‌? 
நீ ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொண்டு அயோத்யையில்‌ ஆளவேண்டும்‌; நான்‌ 
காட்டில்‌ பதினான்கு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ முனி வேஷத்துடன்‌ 
வஹிக்கவேண்டுமென்‌.று ஈம்மெல்லோர்க்கும்‌ முன்‌ ஏற்பாடு செய்து 
அப்படியே ஈம்மையும்‌ கட்டளையிட்டுப்‌ பரலோகம்‌ போனார்‌. அந்தத்‌ 
தர்மாத்மா உனக்கு ப்ரமாணம்‌; உன்னை ஆளும்‌ அரசன்‌; லோகத்திற்‌ 
கும்‌ உனக்கும்‌ குரு; ஆகையால்‌ ஈமது பிதா பிரித்துக்கொடுத்த பாக 
த்தை நீ பெற்றுக்கொண்டு அனுபவிக்கவேண்டும்‌. நானும்‌ எனக்குக்‌ 
கொடுக்கப்பட்ட பாகத்தை இந்தத்‌ தண்டகாரண்யத்தில்‌ பதினான்கு 
வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ அனுபவிப்பேன்‌, எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவரும்‌ தேவேர்த்ரனைப்‌ போன்றவரும்‌ நமக்குப்‌ பிதாவுமான தச 
தர்‌ எனக்குச்‌ செய்த உ,த்திரவே இவ்வுலகிலும்‌ மேல்‌ உலகிலும்‌ 
எனக்கு மிகுந்த க்ஷமத்தை உண்டாக்கும்‌. என்‌ பிதாவின்‌ உத்திர 
வின்றி லோகங்கள்‌ யாவற்றிற்கும்‌ ௮ திபதியாயிருப்பதையும்‌ விரும்ப 
மாட்டே” னென்றார்‌, 


ஸ்ர்க்கம்‌ 105. 


ராமன்‌ பரதனுக்குத்‌ தர்மத்தை உபதேசிக்ரரோர்‌, 
A ய்து. 

இப்படி. அர்தப்‌ புருஷ ச்ரேஷ்டர்கள்‌ தங்களுடைய நண்பர்‌ 
களுடன்‌ வருத்தப்பட்டக்கொண்டிருக்கையில்‌ ரா,ச்ரிப்‌ பொழுது கழிர்‌ 
தீதி, விடியற்காலமாயிற்று, பிறகு அவர்கள்‌ மர்தானெ நதிக்கரை 
யில்‌ கித்யகர்பங்களை முடித்துக்கொண்டு ராமனிடத்திற்கு வர்தார்‌ 
கள்‌. எல்லோரும்‌ அவரவர்களுக்குத்‌ தகுந்த விதமாக உட்கார்ந்த 
பிறகு பரதன்‌ எழுர்து, அண்ணா! 'சக்ரவர்த்‌ தி கைசேயியிக்கு உனக்‌ 
காக இந்த ராஜ்யத்தைத்‌ தானங்‌ கொடுத்‌திருக்கிருர்‌, அதை உன்‌ 
னல்‌ மாற்ற முடியாதென்று தாங்கள்‌ ஆக்ஷேபிக்கலாம்‌, அது எனச்‌ 
கும்‌ தோன்றிற்று; (கைகேயி நமக்கு விரோதமாயிருர்‌தால்‌ ரம்மெண்‌ 
ணெம்‌ நிறைவேறா'தென்று அவனைப்‌ பல விதமாக ஸமாதா 
எஞ்‌ செய்தேன்‌. “உனக்குச்‌ கொடுக்கப்பட்ட பொருளை நீ வேறு 
விதமாக உபயோடப்பது பிசகென்று' சொல்வீர்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
தங்களுடைய அடிமையல்லவா? அடிமைக்குயாதொரறு பொருளும்‌ 
ஸ்வாதனமில்லை யென்று சாஸ்த்ரமல்லவா ? தங்களுடைய அடிமை 
யின்‌ ராஜ்யம்‌ தங்களைச்‌ சேரவேண்டும்‌, ஆசையால்‌ தங்களுடைய 
ராஜ்யத்தை யாதொரு உபத்ரவமுமில்லாமல்‌ கைக்கொண்டு ஆளுங்‌ 
கள்‌, நீயே ஆளக்கூடாதாவென்று சொல்லலாம்‌. மழைக்காலத்தில்‌ 
வெள்ளம்‌ பெருகிக்‌ கரைகளை உடைப்பதுபோல்‌ தாங்களில்லாலிட்‌ 
டால்‌ இந்த ராஜ்யத்தைப்‌ பிறர்‌ நிர்வஹித்து ஈடத்த முடியா து, வாயு 
.வேசமுள்ள குதிரைக்கும்‌ கழுதைக்கும்‌ எவ்வளவு தூரம்‌! கருடலுச்‌ 
கும்‌ சிட்டுக்குருவிக்கும்‌ எவ்வளவு பேதம்‌! தங்களுடைய சக்தியில்‌ 
கோடியில்‌ ஒரு அம்சம்‌ என்னிடத்திலுண்டா ? பிறர்‌ தன்னை 
அண்டிப்‌ பிழைக்கும்‌ பாக்யசாலியின்‌ பாக்யமே மெர்சச்தகுந்த தி, 
பிறரை அண்டிப்பிழைப்பவனுடைய பிறப்பு ஒரு பிறப்பா ? 


ஒருவன்‌ செழிப்பான விடத்தில்‌ ஒர்‌ விதையை விதைத்து 

“அதை ஒவ்வொருகாளும்பாதுகாத்து வளர்த்தான்‌. ௮.து நாளடைவில்‌ 

'செடியாகி மரமாகி ஆகாசத்தை அளாவிக்‌ கண்ணுக்‌ கெட்டினவரை 

யில்‌ பரலிய ளைகளுடன்‌ விளங்கிற்று, குள்ளலும்‌ பலஹீனலும்‌ 

'சைர்யமில்லாசவலும்‌ அதில்‌ ஏறத்‌ துணிபமாட்டான்‌. அச 
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83% அயோத்யா காண்டம்‌. 


புஷ்பங்களால்‌ நிறைந்தபிறகு பழத்தைச்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌, 
ஆசையுடன்‌ அதை வைத்துப்‌ பயிர்செய்து அதின்‌ பழத்தைத்‌ 
இன்க எண்ணியிருர்‌தவனுக்கு ப்ரயோஜனப்படாமல்‌ கேவலம்‌ 
அக்கத்தையே உண்டாக்குமல்லவா ? அண்ணா | இந்த உபமானம்‌ 
தங்களுக்காகச்‌ சொல்லப்பட்டது. தாங்களோ மஹாபுத்திமான்‌, 
என்‌ கருத்தை எளிதில்‌ அறியலாம்‌, (வளர்த்தவர்‌ மஹாராஜா. 
மரம்‌ தாங்கள்‌. அதின்‌ புஷ்பமே தங்களுடைய அபிஷேகத்‌ 
திற்கு வைத்த முஹூர்த்தம்‌, தாங்கள்‌ ஆளுவதே பழம்‌). 
எங்களுக்குப்‌ ப்ரபுவும்‌ ரகூஷகனுமான தாங்களே வேலைக்காரர்களைச்‌ 
காப்பாற்றாமலிருக்கலாமா ? நமது நகரத்து ஜனங்களும்‌ தலைவர்களும்‌ 
தாங்கள்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டு ஆயிரம்‌ ரெணங்களுடன்‌ 
ப்ரகாசிக்கும்‌ ஸுடர்யனைப்போல்‌ ஷிம்ஹாஸனத்தில்‌ வீற்றிருந்து 
ஆளுவதைக்‌ கண்ணார்‌ பார்த்துக்‌ களிக்கட்டும்‌, மதயானைகள்‌ தங்க 
ளுக்குப்‌ பின்னால்‌ வீதிட்டுக்கொண்டு போகட்டும்‌. அர்தப்புர ஸ்த்ரீ 
கள்‌ ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ ஹித்தஞ்‌ செய்து வைத்துக்கொண்டு 
தங்களை உபசரிக்கட்டு'” மென்று பரதன்‌ ராமனை இப்படி வேண்டும்‌ 
பொழுது ஈகரத்து ஜனங்கள்‌ யாவரும்‌, * ஈல்லது நல்லதென்று 
பரதனை மெச்சினார்கள்‌ ”, 


இப்படி மஹா 8ர்ச்திமானான பரதன்‌ ப்ரலாபிப்டதைப்‌ பார்த்து, 
அக்தக்கரணங்களையும்‌ இந்தரியங்களையும்‌ அடக்கனெ ராமன்‌ “நாம்‌ 
இவனுடைய வேண்டுகோளை ஒப்புக்கொள்ளவில்லையென்று பரதன்‌ 
மிகவும்‌ வருந்துகிறான்‌. நாம்‌ காட்டிற்குத்‌ துரத்தப்பட்டதற்கும்‌ 
சக்ரவர்த்தி மரணமடைர்ததற்கும்‌ தானே காரணமென்று தன்னை 
நிந்திக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ இவனை ஸமாதானஞ்‌ செய்து இவனுடைய 
இக்கத்தைப்‌ போக்கவேண்டு” மென்று நிச்சயித்தார்‌, “£ குழந்தாய்‌ | 
கைகேயியால்‌ தூண்டப்பட்டு ஈமது பிதா என்னைக்‌ காட்டிற்குத்‌ 
அரத்தினாரென்று நினைக்கிறாய்‌. அதற்கு அவளும்‌ காரணமல்ல, 
நீயும்‌ காரணமல்ல; தைவமே, எவனும்‌ தன்னிஷ்டப்படி ஈடச்சமுடி, 
யாது. இங்கேயும்‌ மற்றவிடங்களிலும்‌ தைவமே ஸ்வதக்த்ர 
மில்லாத ஜீவனைக்‌ சட்டி. இழுக்கிறது, பதார்த்தங்களின்‌ ஸ்வ 
பாவத்தை யோசித்தால்‌ சாம்‌ தடுக்கக்கூடியது ஒன்‌ றுமில்லை. 
ஆசையால்‌ நமதி பிதா மரணமடைர்ததைப்‌ பற்றிநராம்‌ தக்‌ 
சுப்பவேது ஈன்றல்ல. செல்வத்தை எல்லையில்லாமல்‌ குவித்து 
வைத்தாலும்‌ ௮.து என்றைக்காவது அழியவேண்டியதே. திருடனா 
வதுஸ்ச்ரியாவது அரசனாவது அதற்கு நாசகாரணமா றார்கள்‌, 
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வெகு உன்னதமான அதிகாரத்திலிறுக்கும்‌ ப்ரஹ்மா இந்த்ரன்‌ முத 
லியவர்களும்‌ அந்த ௮ இகொரகாலம்‌ முடிர்துகிட்டால்‌ அர்தப்‌ பதவி 
யிலிருர்‌.து நீச்கப்படுகறோர்கள்‌. (ச்ரிமூர்த்திகளில்‌ மற்ற இருவர்க்‌ 
கும்‌ இது பொருந்துமென்பதைக்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌.) பெண்டு 
பிள்ளை நண்பர்களுடன்‌ சேர்வதும்‌ எப்பொழுதாவது அவர்களை 
விட்டுப்‌ பிரிவதற்கு வழியே யொழிய வேறல்ல. எவ்வளவு உத்தம 
மான ஜீவனமும்‌ மரண த்தால்‌ முடிவை அடைய வேண்டும்‌, ஆகை 
யால்‌ நமது பிதா காலகதியால்‌ மரணமடைந்தார்‌. அதை யாரால்‌ 


தடுக்க முடியும்‌ ? நீ அதற்காக வருச்திப்‌ பயனென்ன ? 


தைவச்செயலால்‌ காட்டிற்கு அனுப்பப்பட்டேனென்றும்‌ கால 
கதியால்‌ தசரதர்‌ இறந்தாரென்றும்‌ நான்‌ முதலில்‌ சொன்னே 
னல்லவா? இவ்விரண்டையும்‌ பற்றித்‌ தச்சப்பவெது பிசகு. பழுத்த 
பழங்களுக்கு மரத்திலிருர்து விழுவதைத்‌ தளிர வேறு பயமில்லை, 
அப்படிப்‌ பிறந்த மனிதனுக்கு மரணத்தைத்‌ தவிர வேறொன்‌ விலும்‌ 
பயமில்லை, ஒரு கட்டடம்‌ ஆதியில்‌ கெட்டியான சுவர்களோடும்‌ 
அழுத்தமான தூண்களோடும்‌ வெகுகாலம்வரையில்‌ உபயோகப்பட்‌ 
டுப்‌ பிறகு வர வர இடிர்துவிமுவதஅபோல்‌, மனிதர்கள்‌ மெத்தனம்‌ 
சாவு முதலியவைகளால்‌ பீடிக்கப்பட்ட அழிகிறார்கள்‌. நேற்று 
ராத்ரி இரும்பி வருமா? யமுனையின்‌ வெள்ளம்‌ கடலில்‌ லிழுக்தபிறகு 
திரும்பிவருமா ? எல்லா ப்ராணிகஞக்கும்‌ இரவு பகல்‌ மாலி மாதி 
வருன்றன. கோடைகாலத்தில்‌ ஸர்யரெணங்கள்‌ ஜலத்தளி 
களை வற்றச்‌ செய்வ தபோல்‌ வாழ்காள்‌ வரவரச்‌ குறைகிறது, நீ 
நின்றாலும்‌ ஈடர்தாலும்‌ உன்‌ ஆயுஸ்‌ குறை.பாமலிருக்குமா 7 
ஆசையால்‌ உன்னைப்பற்றியே நீ கவலைப்படவேண்டியிருக்கப்‌ 
பிறரைப்பற்றி நீ வருத்தப்பட நயாயமென்ன ? மிருத்யுவை 
நாம்‌ விலக்கமுடியுமா ? அது நம்முடன்‌ ஈடந்து வருகிறது. ஈம்‌ 
முன்‌ உட்கார்து. நம்முடன்‌ வெகுதூரம்‌ ப்ரயாணஞ்‌ செய்து 
இிரும்புறெ௮. வயஸோ  சென்றுவிட்டத. ரச்தம்‌ குறைந்து 
விட்டது. தோல்‌ சுருங்‌ மடிப்பு மடிப்பாகத்‌ தொங்குறெது, 
மயிர்‌ ஈரைக்றெது, ழெத்தனத்தால்‌ ராம்‌ வர வர அழிகிறோம்‌, 
எதைச்‌ செய்தால்‌ இர்தக்‌ கஷ்டங்களிலிருர்‌.து தப்பி அவைகளுக்கு 
உட்படாமல்‌ இருப்போம்‌? ஸூர்யன்‌ ௨ திக்கும்பொழுது அதைப்‌ 
பார்த்‌திச்‌ செல்வத்தை ஸம்பாதிக்கக்‌ காலம்‌ வர்துவிட்டதென்று 
மடிழ்இறோம்‌, ஸூர்யன்‌ அஸ்தமிக்கும்பொமுத்‌ அதைப்‌ பார்த 
இச்‌ சாம, ஸாகங்களை அனுபவிக்கக்‌ காலம்‌ வர்‌விட்டதென்ற 
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மகிழ்கிறோம்‌, ஆனால்‌ ஓட்டைக்‌ குடத்தில்‌ வைத்த ஜலம்‌ சண்ணுக்‌ 
குத்‌ தெரியாமல்‌ ஒழுப்போவதுபோல்‌ நமது ஆயுஹில்‌ ஒரு நாள்‌ 
குறைந்ததை நாம்‌ கவனிப்பதில்லை, 


ஆகையால்‌ பால்யத்திலேயே ஆத்ம ஞானத்தை ஸம்பாதிக்க 
வேண்டும்‌, ஆனாலும்‌ அவிவேகத்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்யத்‌ தவறு 
இறோம்‌. நமக்குப்‌ பரலோகத்தில்‌ க்ஷமத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌ 
ஸாதனங்களை நாம்‌ பிழைத்திருக்கும்‌ பொழுதாவது தேடு 
வதில்லை. ஒல்வொரு ருதுவும்‌ வரும்பொழுது அர்தந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ அனுபவிக்கக்‌ கூடிய ஸுகங்களை நினைத்து மகிழ்‌ 
கிறோம்‌. ஆனால்‌ அர்த ருதுவால்‌ நமது ஆயுஸ்‌ குறை 
வதைக்‌ கவனிப்பதில்லை, சேர்ந்தவர்கள்‌ பிரியவேண்டிப 
அவச்யமல்லலா? ந்யாயமல்லவா? கடலில்‌ இரண்டு மரத்‌ தண்டுகள்‌ 
வெவ்வேறு புறத்திலிருக்து அலைகளால்‌ அடித்துக்கொண்டு வரப்‌ 
பட்டுக்‌ கொஞ்சநேரம்‌ சேர்ந்இருக்கன்றன. பிறகு அதே அலைகள்‌ 
அவைகளைப்‌ பிரித்து வெகுதூரத்தில்‌ கொண்டுபோய்க்‌ தள்ளுசன்‌ 
றன. பிறகு ஒருபொழுதும்‌ சேருவதில்லை, இப்படிப்‌ பெண்டுகளும்‌ 
பிள்ளைகளும்‌ பர்‌ தக்களும்‌ செல்வமும்‌ நம்முடன்‌ கொஞ்சகாலம்‌ சேர்‌ 
ந்திருக்து பிறகு பிரிர்துபோவதி ஸஹஜம்‌. இலை நாசமடைய 
வேண்டி யவைகளே. இந்த லோகத்தில்‌ எந்த ப்ராணியும்‌ தன்‌ பர்துச்‌ 
களுடன்‌ இஷ்டப்படி இருக்கமுடியாது. ஆகையால்‌ இறப்பவர்களுக்‌ 
காகத்‌ துக்கப்படுகிறவன்‌ அதைத்‌ தடுக்க முடியுமா? பலர்‌ சேர்ந்து 
ரிடத்‌திற்குப்‌ போகிறார்கள்‌. வழியில்‌ “ஒருவன்‌ நானும்‌ உங்களுடன்‌ 
வருறே/னென்று பின்தொடர்கிறான்‌. அதைப்போல்‌ நமது தகப்‌ 
பன்‌ பாட்டன்‌ முன்னோர்கள்‌ சென்றவழியில்‌ நாமும்‌ போக வேண்‌ 
டும்‌, அதைவிட்டு நாம்‌ தப்பமுடியாது, அதைப்பற்றித்‌ க்கப்‌ 
பட்டுப்‌ பயனென்ன? ஆற்றின்‌ ஜலம்‌ ஒவ்வொரு அளியாக விழுந்து 
கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ போகிறது. அப்படி நமது ஆயுஸ்‌ ஓவ்‌ 
வொரு கூதணமாகப்‌ போய்க்கொண்டிருக்றெ. து. அது திரும்பி வரா 
தென்று நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. அப்பொழுது நாம்‌ செய்யவேண்டிய 
தென்ன? அழியாமலும்‌ அதற்கு ஈடில்லாமலிருக்கும்‌ ஸ-கத்தைச்‌ 
கொடுக்கும்‌ தர்மத்தை மைபாதிக்க வழிதேடவேண்டுமல்லவா? தீர்‌ 
மத்தால்‌ அடையக்கூடிய ஸ-ஈகங்களில்‌ ப்ரஜைகள்‌ மிகவும்‌ நீ தியுள்ள 
வர்களென்‌ று நமக்குத்‌ தெரியுமல்லவா? 


கமத பிதாவான தசரதசக்ரவர்த்தி தர்மாத்மா) அளவற்ற 
தனத்தைச்‌ செலவழித்து ஏராளமாகச்‌ த௲தினைகளைக்கொடுத்து எல்‌ 
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லா யர்கல்களையும்செய்தார்‌. பாபங்களிலிருக்‌ து வீபெட்டு இப்பொழு 
ஸ்வர்க்கத்திலிருக்றொர்‌. ஸேவகர்களைப்‌ போஷித்ததாலும்‌, ஜனங்‌ 
களைச்‌ தர்மமாக ஆண்டதாலும்‌ தர்ம விரோதமில்லாமல்‌ குடிகளிடத்‌ 
திலிரும்‌ து தனங்களை வாங்னெதாலும்‌ நமது பிதா ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தார்‌. தனக்கும்‌ ப்ரஜைகளுக்கும்‌ இஷ்டமான கார்யங்களா 
௮ம்‌ சாலைகள்‌ குளங்கள்‌ ஆலயங்கள்‌ தோட்டங்கள்‌ இவைகளை உண்‌ 
டாக்கெதாலும்‌ நமது பிதா ஸ்வர்க்கத்தை அடைந்தார்‌. எல்லா 
போகங்களையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ அனுபவித்து வெகுதிர்க்கமான 
ஆயுஸை அடைந்து நமது பிதா ஸ்வர்க்கத்‌இலிருக்கிறார்‌. அப்படி 
யிருக்க இர்த லோகத்தில்‌ இனி அவருக்குப்‌ பூர்த்தியாகவேண்டிய 
ஆசை யாதொன்றுமில்லாமல்‌ கர்லகதியால்‌ பரலோகத்தை அடைர்‌ 
திருக்கும்‌, ஈமன்‌ பிதாவைப்பற்றி வருத்தப்பட கொஞ்சங்கூட ர்யர்ய 
மில்லை, அவர்‌ பழுதாகப்போன மனுஷ்ய தேஹத்தை நீக்கு தேவ 
லோகத்து ஸம்பத்துக்களான இவ்ய தேஹம்‌ பலம்‌ ஞானம்‌ கார்தி 
முதலியவைகளை அடைந்து ஆனந்தத்தில்‌ மூழ்கியிருக்கறொர்‌. இப்‌ 
படிப்பட்டவரைக்‌ குறித்து எந்த புத்‌ திமானாவது துக்கப்படுவானா ? 
நீ மஹா புத்திமானாயும்‌, சாஸ்த்ரங்களைப்‌ படித்தும்‌ பெரியோர்களி 
டத்தில்‌ கேட்டுமிருக்கிறாய்‌. கி க்லேசப்படுவ.து கொஞ்சங்கூடத்‌ 
தகாது. நமது பிதாவின்‌ மரணம்‌, நான்‌ காட்டிற்கு வந்த.த, முதலிய 
விஷயங்களைப்பற்‌ றி அரேகவிதமாய்‌ ப்ரலாபிப்பதும்‌ அழுவதும்‌ 
புத்திமானுக்குத்‌ தகாது, ஆகையால்‌ கவலைப்படாதே; அக்கத்தை 
விட; அயோத்ரைக்குத்‌ இரும்பிப்போ; ராஜ்பத்தை ஒப்புக்கொண்டு 
பரிபாலனஞ்‌ செய்‌; நீ பேசுர்திற்மையுள்ளவனான தால்‌ அனேக காரண 
ங்களைச்‌ சொல்வாய்‌, இருந்தாலும்‌, நமது பிதா உன்னைக்‌ 
கட்டளையிட்டபடி. நடக்கவேண்டியது உன்‌ கடமை, அவர்‌ 
இந்தரிய ஸ்வாதினமற்று அக்ஞானத்தால்‌ அப்படிச்‌ செய்தா 
ரென்று ஒருநாளும்‌ எண்ணவேண்டாம்‌, நானும்‌ அர்தப்‌ புண்‌ 
யாத்மாவின்‌ சட்டளையை மீறாமல்‌ என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ 
நிறைவேற்றுவேன்‌. அவர்‌ நமது பந்து, நமது பிதா, நமது 
குரு; அவருடைய கட்டளையை நாம்‌ அ௮லஈஷ்யஞ்‌ செய்வது 
ர்யாயமா? தர்மாத்மாவான அவருடைய வார்த்தையை ௮னுஸரித்து 
இந்த வனத்தில்‌ வஹித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஒருவனுக்குப்‌ பர 
லோகத்தில்‌ ஈல்லகதி இடைக்கவேண்டுமென்றும்‌, இவ்வுலகத்தில்‌ 
“பெரியோர்சளின்‌ நடத்தையை அஅனலரிக்கவேண்டுமென்றும்‌, தீர்‌ 
மத்தை ஸம்பாதிக்கவேண்டுமென்றும்‌, ஸகல ப்ராணிகளிடத்திலும்‌ 
“தயவுடன்‌ ஈடக்கவேண்டுமென்றும்‌ விருப்பமிருந்தால்‌ இதைத்‌ தவிர 
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வேறு வழியில்லை, ஈமது பிதாவின்‌ ஈடத்தையை ஈன்றாகக்‌ கவ 
னித்து ஆலோடித்துப்‌ பிறகு உன்னிடத்தில்‌ ஒப்புவித்த ராஜ்யத்தை 
ஆளக்கடவா””யென்‌.று, ராமன்‌ பல அர்த்தங்கள்‌ அடங்னெ வாக்யம்‌ 
களால்‌ பிதிரு வாக்ய பரிபாலன தர்மத்தை உபதேரித்து அப்படியே 
நடக்க வேண்டுமென்‌ று பரதனை எச்சரித்து ஒரு முஹூர்த்தம்‌ வசை 
யில்‌ மெளனமாக இருந்தார்‌, 
அவவர SEs. 
ஸ்ர்க்கம்‌ 106. 


பரதன்‌ ராமனை மறுபடியும்‌ ப்ரார்த்திக்கிறார்‌ 


அப்பொழுது பரதன்‌ “இவ்வுலகத்தில்‌ ம்ஹாவிரரான தம்‌ 
களைப்போல்‌ ஒருவருமில்லை. கஷ்டம்‌ நேர்ந்தால்‌ தாங்கள்‌ ஒருசாளும்‌ 
வருத்தப்படவதில்லை, ஸுகம்‌ நேர்ந்தால்‌ ஒருசாளும்‌ மழ்வ திமில்லை, 
யாவற்னையும்‌ அறிந்தவரானதால்‌ தங்களை எல்லோரும்‌ செர்ண்டாடு 
இருர்கள்‌. அப்படியிறார்தும்‌ தங்களுடைய  ஸர்தேஹத்தைத்‌ 
திர்க்கும்படி ஒவ்வொரு ஸமயத்தில்‌ அவர்களைக்‌ கேட்டுதீர்கள்‌. 
இறந்தவனிடத்தில்‌ ஆசையையும்‌ துவேஷத்தையும்‌ எவனாவழ்‌ 
வைப்பானா ? அப்படி. உயிரோடிறாப்பவனிடத்திலும்‌ ஈடக்க்வேண்‌ 
டும்‌, இல்லாத பொருளை விரும்பவும்‌ வெறுக்கவும்‌ முடியுமா 
இருக்கும்‌ "வஸ்‌ அவையும்‌ அப்படியே நினைக்கவேண்டும்‌, இப்படி 
நடக்கிறவன்‌ ஸுக துக்கங்களால்‌ கஷ்டப்படமாட்டான்‌, ரீ இதை 
அதிந்திருச்கும்பொழு.து ஏன்‌ ப்ரலாபிக்கிறா'யென்றால்‌, தாங்கள்‌ 
படும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுக்காமல்‌ அப்படிச்‌ சொன்னேன்‌. 
ஜீவாத்மா பரமாத்மாக்களின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிந்தவன்‌ இவ்விதி 
மான கஷ்டங்களால்‌ வருந்தமாட்டான்‌. தாங்களோ அவ்விதமான 
மஹாத்மா, ஆனாலும்‌ தாங்கள்‌ ராஜ்யத்தை இழர்து காட்டிலிறாப்‌ 
பதையும்‌ ரான்‌ தங்களை விட்டுப்‌ பிரிந்திருப்பதையும்‌ சினைக்கும்‌ 
பொழுது எனக்கு எல்லையற்ற அக்கமுண்டாறெஅ. வீர்யத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ தேவேர்த்ரனைப்‌ போன்றவர்கள்‌, மஹாத்மா, ஸத்வகுணம்‌ 
பொருர்தினவர்கள்‌, தன்களை அண்டினவர்களுக்குத்‌ தத்வோப 
தேசஞ்‌ செய்‌.த ரகஷிக்கிறவர்கள்‌; மஹா தைர்யசாலி, செய்த ப்ரதிச்‌ 
ளையைத்‌ தவறாதவர்கள்‌; ஈடர்தது ஈடக்றெது ஈடக்கப்போகிறது 
இம்மூன்றையும்‌ அலிந்தவர்கள்‌; புத்திமான்‌; எல்லா வித்பைகளிலும்‌ 
நிபுணர்‌; ப்ராணிகளின்‌ பிறப்பையும்‌ இறப்பையும்‌ பற்றின சஹல்பல்‌ 
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கள்‌ யாவையும்‌ அறிந்தவர்கள்‌. இந்த உத்தமகுணங்களால்‌ விளங்‌ 
கும்‌ தங்களுக்கு இவ்வளவு கோரமான துக்கம்‌ சேரக்கூடாது, 
கானில்லாத வேளையில்‌ வெகு அல்ப புத்தியுள்ள என்‌ தரய்‌ என்னை 
உத்தேசித்துச்‌ செய்த பாபம்‌ எனக்குக்‌ கெடுதியைத்‌ தேடிவைத்‌ 
தன. தாங்கள்‌ ,௮ர்த அபராதத்தை மன்னிக்கவேண்டும்‌, தர்ம 
பாசத்தால்‌ கட்டுப்பட்டிருக்கறேன்‌, இல்லாவிட்டால்‌ மஹாபாபி 
யும்‌ கரூரமான தண்டனைக்குத்‌ தகுர்தவளுமான என்‌ தாயைக்‌ 
கொல்லாமலிருப்பேனா? நான்‌ சுத்தமான குலத்தில்‌ பிறந்து 
பாபத்தையே அறியாத தசரதருக்குப்‌ புத்ரன்‌; தர்மரஹஸ்யத்தை 
கன்றாக அறிந்தவன்‌; எல்லோரும்‌ நிர்இக்கும்படியான அதர்மத்தைச்‌ 
செய்வேனா ! 


தசரதர்‌ ஈம்மால்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌, புண்யாத்மா, மிகவும்‌ 
வயஸ்சென்றவர்‌, நமக்கு அரசன்‌, ஈமது பிதா, தைவத்தைப்போன்ற 
வர்‌, அவரை இறந்த பிறகு தூஷிப்பது ர்யாயமல்ல, தர்மத்தையும்‌ 
அதர்மத்தையும்‌ நன்றாக அறிந்த யாராவது கேவலம்‌ காமத்தால்‌ 
அண்டப்பட்டு ஒரு ஸ்த்சீயைத்‌ திருப்தி செய்ய இந்தக்‌ கோரமான 
பாபத்தைச்‌ செய்வார்களா ? ப்ராணிகளுக்கு விசாசகாலத்தில்‌ விபரீத 
புத்தி உண்டாகறதென்று லோகத்தில்‌ சொல்வதுண்டு, தசரதர்‌ 
மரண காலத்தில்‌ செய்த, கார்யத்தை யோசித்தால்‌ அத ஸ்ரியென்றே 
தோன்றுறெது, கைகேயீயின்‌ கோபத்திற்குப்‌ பயந்தோ, அவளிடத்‌ 
தில்‌ வைத்த ஆசையால்‌ மயங்கியோ, அவளுடைய பிடிவாதத்தால்‌ 
முன்பின்‌ யோடிக்காமலோ தமது பிதா இந்த அதர்மத்தைச்‌ செய்து 
விட்டார்‌, தாங்கள்‌ எல்லோர்க்கும்‌ கேஷமத்தை உண்டாக்க உத்‌ 
தேசித்து அதற்கு ஏதாவது பரிஹாரம்‌ செய்யவேண்டும்‌. பிதா 
தவறி நடந்தாலும்‌ அதைப்‌ புத்ரன்‌ நல்ல வழியில்‌ திருப்பிக்கொண்டு 
வர்தால்‌ அவனையே புத்ரனென்று சொல்லவேண்டும்‌, தாங்கள்‌ 
அவ்விதமான பு.த்ரனாக இருக்கவேண்டும்‌. லோசவிரோதமாயும்‌ 
தர்மவிரோதமாயும்‌ புத்திமான்கள்‌ சிர்திப்பதாயுமிருக்கும்‌ பாபத்தை 
ஈமது பிதா செய்வதும்‌, தாங்கள்‌ அதை ஒப்புச்கொள்வதும்‌ ௨௭ த 
மல்ல, கைகேயியையும்‌ என்னையும்‌ ஈமது பிதாவையும்‌ ஈண்பர்களை 
யும்‌ பர்துக்களையும்‌ இர்த ராஜ்யத்‌இலுள்ள ஜனங்களையும்‌ தாங்களே 
காப்பாற்றவேண்டும்‌, ! வன மெங்கே ? க்ஷத்ரியதர்மமெக்சே ? ஜடை 
யெல்கே ? ராஜ்ய , பாலனமெங்கே ? இதுவரையில்‌ ஒரிடத்தி 
அம்‌ ஒருவரும்‌ செய்யாத சார்யத்தைச்‌ தாங்கள்‌ செய்வது உரித 
மல்ல, “க்ஷத்ரியர்கள்‌ தபஸ்விகளின்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிச்ச 
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வில்லையா'வென்றால்‌ பட்டாபிஷேகமான பிறகே பிரஜைகளை ஆன 
முடியும்‌, கூதத்ரியதர்மத்தில்‌ இதே முதலானது, தாங்களோ 
ப்ரத்யக்ஷமாசக ஸகல போகபோக்யங்களுக்கும்‌ அதிகாரத்திற்கும்‌ 
இருப்பிடமும்‌ பரலோகத்தில்‌ எல்லையற்ற க்ஷேமத்சைக்‌ கொடுப்பது. 
மான ப்ரஜாபாலனதர்மத்தை விட்டு, ப்ரத்யக்ஷமில்லாத தபஸ்வி 
தர்மத்தை ௮னுஷ்டிக்கிறீர்கள்‌. அதோ ஒரு பாகம்‌ எங்கேயாவது 
குறைந்தாலும்‌ பலத்தைக்‌ கொடுப்பதில்‌ ஸர்தேஹ்முண்டு, இனி 
மேல்‌ எக்காலத்திலோ பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌, க்ஷத்ரியன்‌ இதையே 
முதலில்‌ அனுஷ்டிக்க வேண்டுமென்று இதற்கு யாதொரு ப்ரமாண 
முமில்லை, இப்படி யாராவது செய்வார்களா? மேலும்‌, தாங்கள்‌ 
அனுஷ்டிக்க விரும்பும்‌ தர்மமோ வெகுகஷ்டமானது, நான்கு 
வர்ணத்தார்களையும்‌ தர்மமாசக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ அர்தச்‌ கஷ்டத்தை 
அனுபவிக்கக்கூடாத்‌£ ? நான்கு ஆச்ரமங்களிலும்‌ கருஹ்ஸ்தா 
ச்ரமமே மேலானதென்று தர்மரஹஸ்யத்தை அறிந்தவர்கள்‌ ஒப்‌ 
புக்கொள்ளுகிறார்கள்‌, தங்களுக்குத்‌ தெரியாத தர்மம்‌ ஒன்று 
மில்லையே, அப்படியிருக்க அந்த ஆச்ரமத்தைத்‌ தாங்கள்‌ 
ஏன்‌ கைவிடவேண்டும்‌? 


நான்‌ தங்களுக்கு இளையவன்‌, வயில்‌ சிறுவன்‌ ; வித்தையில்‌ 
தங்களுக்குத்‌ தாழ்ந்தவன்‌) கூதத்ரிய தர்மத்தின்படி. தங்களுக்குப்‌ 
பிறகே எனக்கு ராஜ்பம்‌ மைக்கும்‌, எல்லா விதத்தாலும்‌ என்னை 
விட ச்ரேஷ்டமான தாங்கள்‌ இருக்கையில்‌ இந்த லோகத்தை நான்‌ 
ஆளுவது ர்யாயமா? ஆளமுடியுமா! தாங்கள்‌ இல்லாமல்‌ நான்‌ 
உயிரை வைத்துக்கொள்ள முடியாது. தர்மஸ்வரூபியான தங்க 
ளுக்கு என்ன சொல்வேன்‌ ? நமது பிதாவால்‌ ஆளப்பட்டெவெந்க 
இந்தப்‌ பெரிய ராஜ்யத்திற்கு யாதொரு உபத்ரவமுமில்லை, அதை 
ஓப்புக்கொண்டு எல்லா பர்துக்களையும்‌ ஜனங்களையும்‌ தாங்களே 
ரக்ஷிக்கவேண்டும்‌, வஸிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷிகளும்‌ ராஜ்ய உத்‌ 
யோகஸ்‌ தர்களும்‌ ஜனங்களும்‌ இங்கேயே அபிஷேகம்‌ ஈடக்கவேண்டு 
மென்று விரும்புகறார்கள்‌. இந்த்ரன்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ ஜயித்து, 
மருத்கணங்களுடன்‌ ராஜதானிக்குத்‌ இரும்பிவருவதுபோல்‌, தாங்க 
ளும்‌ இங்கே அபிஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டு அயோத்யைக்குப்‌ போய்‌ 
ஜனங்களே ஆளுங்கள்‌. மூன்று கடன்களையும்‌ இிர்த்துவிட்டுச்‌, சத்ருக்‌ 
களை அழித்து, மித்ரர்களின்‌ எண்ணங்கள்‌ யாவையும்‌ மிறைவேற்தித்‌, 
தாங்களே எப்பொழுதும்‌ எங்களை ஆளவேண்டும்‌, தங்களுடைய 
மித்ரர்கள்‌ தாங்கள்‌ அபிஷேசமஹோச்ஸலம்‌ பெறுவதைச்‌ சண்டு 
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இன்றைக்கு ஸந்தோஷிக்கட்டும்‌, தங்களுடைய சத்ருக்கள்‌ அதைச்‌ 
சேட்டு நான்கு திக்குகளிலும்‌ ஒடி ஒளிக்கட்டும்‌. என்‌ தாய்‌ செய்த 
அக்ரமத்தைத்‌ தாங்கள்‌ மறைத்‌ து ஈமது பிதாவைப்‌ பாபத்திலிருர்‌ த 
கரையேற்றவேண்டும்‌. தங்களுடைய பாதங்களில்‌ என்‌ தலையை 
வைத்துப்‌ பணிர்‌து வேண்டுகிறேன்‌. என்னிடத்திலும்‌ நமது 
பர்இக்களிடத்திலும்‌ ஸகல ப்ராணிகளிடத்இிலும்‌ மஹாவிஷ்ணு 
வைப்போல்‌ தாங்கள்‌ இரக்கம்‌ வைக்கவேண்டும்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
சொல்வதைத்‌ தள்ளிவிட்டுத்‌ தாங்கள்‌ இங்கிருந்து வனம்போசு 
கிச்சயத்தால்‌ நானும்‌ தங்களுடன்‌ வருக2ற”னென்றார்‌. 


இப்படிப்‌ பரதன்‌ பலவிதமாக ராமனை ஸமாதகானஞ்‌ செய்தாலும்‌ 
அவரோ பிதிருவாக்ய பரிபாலன தர்மத்தையே மேலாகவெண்ணி 
அயோத்யைக்குத்‌ இருமபி வருவதைப்பற்தி நினைக்கவேயில்லை, ராகவ 
னிடத்தில்‌ இந்த அத்புதமான உறுதியைப்‌ பார்த்து ஜனங்களுக்கு 
ஒரே காலத்தில்‌ துக்கமும்‌ ஸக்தோஷமும்‌ உண்டாயின. “அயோத்‌ 
யைக்குத்‌ திரும்பி வரமாட்டேனென்கிறாரே”யென்று வருத்தப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ££ செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவருமலிருக்கிறாரே'”யென்று 
ஸந்தோஷப்பட்டார்கள்‌. ரித்விக்குகளும்‌ நகரத்துச்‌ தலைவர்களும்‌ 
ராஜஸ்‌ தரீகளும்‌ சண்களில்‌ நீர்‌ தளும்ப ப்ரக்ஞைபற்‌.று பரகளைக்‌ 
கொண்டாடி ராமனை வணங்கிச்‌ தங்களுடன்‌ திரும்‌ வரும்படி 
வேண்டினார்கள்‌. 


mar 42௪. 


ஸர்க்கம்‌ 107. 
ராமன்‌ பரதனை ஸமாதானஞ்செய்தார்‌, 
அயல்‌ ௫ ஒல புல்மலக. 


இப்படிப்‌ பரதனால்‌ அதிகமாகப்‌ புகழப்பட்டும்‌ ராமன்‌ “குழந்‌ 
தாய்‌ ! ராஜ ச்ரேஷ்டரான தசரதருக்கும்‌ கைகேயியிக்கும்‌ புத்ரனா।ன 
நீ இப்படிச்‌ சொல்வது யுக்தமே, ஈமது பிதா சைகேயீயிடத்தில்‌ 
மிகுர்த ஆசைவைத்‌ ௮ இவ்விதமான அர்யாயத்தைச்‌ செய்தாரென்று 
கீ அவரை நிர்‌இப்பது ஸரியல்ல, இந்த விஷயத்தில்‌ அவர்‌ புத்தி 
பிசச எதையும்‌ செய்யவில்லை. முன்பு ஈமது பிதா உன்‌ தாயான 
கைகேயியை விவாஹஞ்‌ செய்யும்பொழுது கேகயமஹாரராஜாகிடச்‌ 
.இல்‌, உம பெண்ணிற்குப்‌ புத்ரன்‌ பிறந்தால்‌ அவனுக்கே என்‌ 
ராஜ்ய த்தைக்‌ கொடுத்கிறே'னென்று ப்ரதிக்ஞைசெய்‌திருக்றோர்‌, 
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தேவதைகளுக்கும்‌ அஸாரரர்களுக்கும்‌ யுத்தம்‌ ஈடர்தபொழுது 
கைகேயி தனக்குச்‌ செய்த பெரும்‌ உபகாரத்திற்காக மஹாராஜா 
“அவளிட்த்தில்‌ ஸந்தோஷித்து இரண்டு வரங்களைக்‌ கொடுத்தார்‌, 
"வள்‌ அப்படியே அவரை ப்ரதிக்ஞை செய்யச்‌ சொல்லி, உனக்கு 
ராஜ்யம்‌ கிடைக்கவும்‌ என்னைக்‌ காட்டிற்கு அனுப்பவும்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டாள்‌. ஆனால்‌ (தசரதர்‌ தான்‌ விவாஹகாலத்தில்‌ கைகேயீயிக்‌ 
குச்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை மறர்து ராஜ்யத்தை உனக்குக்‌ கொடுப்ப 
தாக எப்படி ப்ரதிக்ஞை செய்தா? ரென்றால்‌, விவாஹகாலத்திலும்‌ 
ரதிஸமயத்திலும்‌ உயிரை இழக்கும்‌ தருணத்திலும்‌ ஈமது செல்வம்‌ 
யாவும்‌ கொள்ளையிடப்படும்‌ காலத்திலும்‌ மித்ரனைக்‌ காப்பாற்றவும்‌ 
பொய்யைச்‌ சொல்லலாம்‌. அதனால்‌ பாபமில்லையென்ற ர்யாயத்தை 
அனுஸரித்து அப்படிச்‌ செய்தார்‌. கேகய மஹாராஜாவும்‌ என்னிடத்‌ 
தில்‌ வைத்த ப்ரீதியால்‌ உனக்கு ராஜ்யம்‌ வேண்டுமென்று தசரதரை 
ஞாபகப்படுத்தவில்லை. இந்த ரஹஸ்யத்தை ஸுமர்த்ரர்‌ முதலிய 
வர்களால்‌ அறிந்திருக்கறேன்‌. இந்தக்‌ காரணத்தாலேயே அவர்‌ 
களும்‌ ஸம்மதித்தார்கள்‌. அர்த ஏற்பாட்டின்படி பதினான்கு வர்ஷம்‌ 
கள்வரையில்‌ காட்டில்‌ வணிக்கவேண்டுமென்‌ று அரசன்‌ என்னைக்‌ 
கட்டளையிட்டார்‌. நானும்‌ லமணனும்‌ ஹீதையும்‌ மனுஷ்ய 
ஸஞ்சாரமிக்லாத இந்த வனத்தில்‌ பிதிருவாக்‌ப பரிபாலன த்திற்காக 
வஸித்தக்கொண்டி ருக்கிறோம்‌. 

என்னைத்‌ தடுப்பதில்‌ ப்ரயோஜனமேயில்லை. நீயும்‌ அப்‌ 
படியே அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போய்‌ அபிஷேகஞ்செய் த 
கொண்டு நமது பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்றவேண்டும்‌. 
மஹாராஜா கைகேயீயிடத்தில்‌ பட்டிருக்கும்‌ கடனை எனக்காக 
வாவது தீர்க்கவேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ நமது பெற்‌ 
றோர்க’ை ஸர்தோஷப்படுத்தின புண்யமும்‌ இர்த்தியும்‌ உனக்‌ 
குக்‌ கடைக்கும்‌. முன்காலத்தில்‌ கயமென்ற தேசத்தில்‌ யாகஞ்‌ 
செய்துகோண்டிருர்த கயமஹாராஜா பிதிருக்களைப்பற்றிச்‌ சொன்‌ 
னதை நீ கேட்டிறாக்கலாமே, (தகப்பனைப்‌ புத்தென்ற ஈகரத்தி 
லிருந்து கரையேற்றுவதால்‌ புத்ரனென்ற 'பெயர்வர்தது. பேழ்‌ 
ஜோர்களைக்‌ குறித்துக்‌ தான தர்மங்களைச்‌ செய்வதால்‌ அவன்‌ 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய உத்தம லோகங்களை அடைகிறான்‌. குண 
வான்களும்‌ வேதசாஸ்‌ த்ர நிபுணர்களுமான பல புத்ரர்கள்‌ நமக்‌ 
குப்‌ பிறக்கலேண்டுமென்று நாம்‌ ப்சரர்த்திக்கவேண்டும்‌, அவர்‌ 
களில்‌ ஒருவனாவது சயையென்ற புண்யஸ்தலத்தில்‌ ஈமக்குப்‌ 
பிண்டம்‌ போடமாட்டானா?” 
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ஈது முன்னோர்களான "ராஜர்ஷிகளும்‌ இப்படியே உபசே 
இத்திருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஈமது பிதாவை நரகத்‌ இலிருந்து 
காப்பாற்று. சத்ருக்னனையும்‌ உன்னுடன்‌ வந்த ப்ராஹ்மணர்கள்‌ 
முதலியவர்களையும்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு அயோச்யைக்குத்‌ இரும்பிப்‌ 
போய்‌ ஈமது குடிகளைத்‌ தர்மமாக ஆண்டுலா. நானும்‌ என்னைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களுடன்‌ தாமஸமில்லாமல்‌ தண்டகாரண்ய த்திற்குப்‌ 
போறேன்‌. நீ மனிதர்களுக்கு அரசனாயிரு; வனத்திலிருக்கும்‌ 
ப்ராணிகளுக்கு கான்‌ அரசனாயிருக்கிறேன்‌. நீ ஸர்தோஷமாக 
அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போ; நானும்‌ 'ஸந்தோஷமாகத்‌ தண்ட 
காரண்யத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌. ராஜாக்களுக்குரிய வெள்ளைக்‌ 
குடை, ஸூர்ய ரெணங்கள்‌ உன்‌ தலையில்‌ படாமல்‌ தடுத்துக்‌ குளிர்ச்‌ 
சியை உண்டாக்கட்டும்‌. நானும்‌ இர்த வனத்திலுள்ள மரங்களின்‌ 
அடியில்‌ உட்கார்ந்து ஸூடர்யகிரணங்கள்‌ என்மேல்‌ படாமல்‌ செய்து 
கொள்வேன்‌, கூர்மையான புத்தியுள்ள சத்ருக்னன்‌ உனக்கு உதவி 
யாகளிருப்பான்‌; லக்ஷ்மணன்‌ எனக்கு உதவியாக விருப்பான்‌. இப்படி 
நாம்‌ நான்கு புத்ரர்களும்‌ ஈமது பிதாவை ஸ)்யர் தவரு தவராகச்‌ 
செய்வோம்‌. வருத்தப்படாகே''பென்று ஸமாதானஞ்‌ செய்தார்‌, 


வாசக. 


ஜாபாலி மஹர்ஷியின்‌ உபதேசம்‌. 


1, 


பர்‌.சன்‌ ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லாமலிருக்க, அங்கிருந்த புரோ 
ஹிதர்களில்‌ ஒரு ரான ஜாபாலி மஹர்ஷி, உண்மையாகவே ராமனுக்கு 
ஹிதத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ று, வெளிக்கு மாத்ரம்‌ சர்ர்லாகர்க 
ளுடைய மதத்தை உபதேடுத்தார்‌, “ராம! நீ பெருந்‌ தன்மையான 
மனஸையுடையவன்‌; உத்தமமான புத்தியுள்ளவன்‌. ஸாதார்ண்‌ 
மனுஷ்யனைப்போல்‌ பயனில்லாத வார்த்தைகளைச்‌ சொல்வது உன்‌ 
புத்திக்கு அழகல்ல. யார்‌ யாருக்குப்‌ பந்து? எவனுக்கு எந்த ஸாத்‌ 
னத்தால்‌ என்ன மைக்கவேண்டியிருக்றது? யோசித்‌ அப்பார்த்‌ 
தால்‌ ஒன்றுமில்லை. ஒவ்வொரு ப்ராணியும்‌ தனியாகவே பிறக்கிறான்‌, 
தனியாகவே இறக்கிறான்‌. ஆகையால்‌ தாயென்றும்‌ தகப்பனென்‌ 
௮ம்‌ ஈம்மைப்‌ பெற்றவர்களென்றும்‌ அவர்களிடத்தில்‌ ஆசைவைக்கிற 
வன்‌ பித்தனே, ஒருவனுக்கு மற்றொருவனால்‌ என்ன பயன்‌? ஒருவன்‌ 
அயலூருக்குப்‌ போக சிளைத்து ஒரிடத்தில்‌ தங்கி ௮வ்விடத்தைகிட்ட 
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மறுஈாள்‌ வேறோரிடத்திற்குப்‌ போவதுபோல்‌, மனுஷ்யர்களுக்கும்‌ 
தாய்‌ தகப்பன்‌ விடுவாசலென்றவை வழியில்‌ தங்குமிடங்களைப்‌ 
போன்றவையே. புத்திமான்கள்‌ அவைகளில்‌ ஆசைவைக்க மாட்டார்‌ 
கள்‌. வழியிலுள்ள ஸத்ரச்தில்‌ இளைப்பாறக்‌ கொஞ்சகேரம்‌ தங்கி 
அதைவிட்டுப்‌ போறெவனுக்கு அந்தக்‌ கட்டிடத்தைப்பற்தி ஏதாவது 
சவலையுண்டோ? அப்படி ஈமது பெற்றோர்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ 
வரையிலும்‌ நாம்‌ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்வரையிலும்‌ தவர்‌ 
கைப்பற்றின ஞாபகம்‌ நமக்கு இருக்கவேண்டும்‌. அவர்களை 
விட்டுப்‌ பிரிந்த பிறகும்‌ அலாகளைப்பறறி நினைப்பது வீண்‌. 
அவர்களுக்கு ஸந்தோஷத்தை உண்டுபண்ண எவனாவது பாடு 
“படுவானா? 


உன்‌ பிதாவின்‌ ராஜ்யம்‌ உனக்குக்‌ கிடைக்கவேண்டியது. அதை 
வேண்டாமென்று தள்ளிவிட்டு, உன்‌ பெளவனத்திற்குத்‌ தகாததும்‌ 
அரேக அக்கங்களுக்டெமான தம்‌ சாஸ்த்ர விரோதமுமான வான 
ப்ரஸ்தாச்ரமத்தை எவனாவது கைக்கொள்வானா ? ஓர்‌ ஸ்த்ரீ தன்‌ 
ப்ரிய நாயகன்‌ தேசார்தரத்திற்குப்‌ போயிருக்கையில்‌ தன்னை அலங்‌ 
கரித்துக்கொள்ளாமல்‌ ஸந்தோஷமற்று ஸகல அக்கக்‌ குதிகளுட 
னிருப்பதுபோல்‌, ஸகல ஸமபத்துகளுடன்‌ விளங்கும்‌ அயோத்யா 
நகரம்‌ சொல்ல முடியாத துக்கத்தை அனுபளித்‌ துக்கொண்டு, நீ எப்‌ 
பொழுஅ வருகாயென்று ௭ இர்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கெ, ௫. ஆகை 
யால்‌, அதிசிக்ரத்தில்‌ நீ அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்‌ போய்‌ அபிஷே 
கஞ்‌ செய்துகொள்‌. அரசர்கள்‌ அனுபவிக்கத்‌ தகுந்த ஸகலபோகங்‌ 
களையும்‌ அனுபவித்துக்கொண்டு, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ தேவேர்த்ரன்‌ 
சளெளைக்யமாயிருப்பத போல்‌ கோஸல ராஜ்யத்தைப்‌ பாலனஞ செய்‌, 
தீசரதர்‌ உனக்கு யார்‌? நீ அலருக்கு யார்‌ ? என்‌ தகப்பனென்று 
சொல்லக்‌ காரணமென்ன ? அவர்‌ வேறு நீ வேறு, ஆகையால்‌ 
நான்‌ சொல்வதைச்‌ செய்‌, பிதா ப்ராணிகளுக்கு உத்பத்திக்‌ காரண 
மென்று சொல்வது முற்றிலும்‌ பிசகு: ருதுகாலத்தில்‌ ஸம்பர்தப்‌ 
படும்‌ ஸ்த்ரிபுருஷர்களின்‌ தேஹங்களிலிருர்து உண்டாகும்‌ சுக்ல 
சோணிதங்களே மூலகாரண மென்று சொல்லலாம்‌. தசரதரென்ற 
ரூபம்‌ அதற்கேற்பட்ட தர்மத்தை அனுஸரித்து அந்தந்தப்‌ பஞச 
மஹாபூதத்தில்‌ போய்க்‌ கலந்துவிட்டது. ஸகல ப்ராணிகளின்‌ கதி 
யும்‌ இப்படியே. ஏதோ உனக்கும்‌ தசரதருக்கும்‌ ஸம்பக்தமிருக்கெ 
தென்று அச்ஞானத்தால்‌ வீணாக வருந்.துகிறாய்‌. த்‌ 
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ப்ரத்பகூஷமான ஸாுுகங்களை அனுபவிக்க முயற்சி செய்வதைவிட்‌ 
டுத்‌ தனத்தைச்‌ சேர்த்துவைக்க வேண்டுமென்றும்‌, தர்மத்தை ஸம்‌ 
பாதித்துப்‌ பரலோகத்தை அடையவேண்டுமென்‌ றும்‌ பாபெடுகிறவர்‌ 
கனைப்‌ பார்க்கும்பொழு.து எனக்கு உண்டாகும்‌ வருத்தத்தைச்சொல்ல 
முடியாது, அவர்களுக்கு இவ்வுலகத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ கஷ்டமே, 
இதைகிட்டுப்‌ போனபிறகும்‌ கஷ்டமே. தர்மத்தை ஸம்பா திக்க முய 
லுவது விணென்பதற்கு ஒரு உதாஹரணம்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
அஷ்டக ச்ரார்த்தகமென்‌ றும்‌ ஸம்வத்ஸரச்ரார்‌ த்தமென்‌ அம்‌ லோகத்‌ 
இல்‌ ஜனங்கள்‌ செய்கிறார்களே; அதில்‌ உபயோகப்படும்‌ அன்னம்‌ 
முழுவதும்‌ விணல்லவா? இறந்தவன்‌ அவைகளைத்‌ தின்பதை 
யாராவது பார்த்ததுண்டா ? ஒருவன்‌ இன்ற அன்னம்‌ மற்றொருவ 
னுடைய உடலில்‌ புகுந்து அவனுக்குச்‌ இருப்‌இ செய்தால்‌, நம்மைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ அயலூருக்குப்‌ போயிருக்கும்பொழுது காம்‌ அவர்‌ 
களுக்காக இங்கே ச்ரார்த்தம்‌ செய்தால்‌, பசி தாஹங்கள்‌ அடங்கி 
அவர்கள்‌ திருப்தி யடையவேண்டுமே. யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்‌, 
தானங்களைக்‌ கொடு, இர்த்ரியங்களை அடக்கத்‌ தபஸைச்‌ செய்‌, 
தேவதைகளுக்குப்‌ பூஜை செய்‌. குடும்பம்‌ தனம்‌ முதலிய விஷயங்‌ 
களில்‌ ஆசைவைக்காதேயென்று உபதேசிக்கும்‌ சாஸ்தரங்களைச்‌ 
செய்தவர்கள்‌ யார்‌ ? கூர்மையான புத்தியுள்ள சிலர்‌ பிறரை ஏமாற்றி 
அவர்களுடைய தனத்தைக்‌ கொள்ளையடிக்க இந்த விதிகளை ஏற்‌ 
படுத்தி ௮வைகளை ஈம்பும்‌ மூடர்களைத்‌ தங்களுடைய வலையில்‌ இழுத்‌ 
அக்கொள்ளுகிறார்கள்‌. 


மஹா புத்திமானான நீ பரலோசமுண்டென்று ஈம்புவத 
ஆச்சர்யமே, பரலோகமே கிடையாது. பிதிருவாக்ய  பரிபால 
னஞ்‌ செய்வதால்‌ பரலோகத்தில்‌ உனக்கும்‌ தசரதருக்கும்‌ 
விசேஷமான சேமம்‌ இடைக்குமென்பது எப்படிப்‌ பொருர்‌ 
தும்‌? நமது இர்த்ரியங்களுக்கு எத இலக்கோ அதே உண்‌ 
மை; அதையே ம்பு; இந்த ராஜ்யமும்‌ அதனால்‌ கிடைக்‌ 
கும்‌ போகங்களும்‌ ௮ இகாரமும்‌ ஸுகமே ப்ரத்யக்ஷம்‌; அவைகளையே 
கைப்பற்று, ப்ரத்பக்ஷமில்லாத ஸ்வர்க்க நகரங்களையும்‌ பாபபுண்யங்‌ 
களையும்‌ இரும்பிப்‌ பாராதே. நான்‌ சொல்லும்‌ நீதி லோகத்தில்‌ 
அரவர்க்கும்‌ ஸம்மதமாக விருக்கும்‌. நீயும்‌ அதை ௮ங்கேரித்துப்‌ பரத 
னுடைய ப்ரார்த்தனைக்கு இணங்கி ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்‌?? 
ளென்று நாஸ்‌ திக மதத்தை உபதேசித்தார்‌. 

த ரூ.௮ ௩௮ எண்கள்‌ 


எர்க்கம்‌ 109. 
ராமன்‌ ஜாபாலியைக்‌ கண்டிக்கரூர்‌. 


டைன “டி 


ராமன்‌ ஸத்யபுத்தியுள்ளவர்களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டர்‌; வைதிக கர்‌ 
மங்களில்‌ மிகுந்த ச்ரத்தையுள்ளவர்‌; ஜாபாலி சொன்ன காரணங்‌ 
களால்‌ அவருடைய புத்தி கொஞ்சங்கூட மாறவில்லை, 


“எனக்கு ப்ரியமான விஷயத்தை நான்‌. அடையவேண்டுமென்று 
இப்படிச்‌ சொன்னீர்‌, ஆனால்‌ அவை ந்யாயம்போ லும்‌ எனக்கு ஹித 
திதைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவைபோலும்‌ தோன்றினாலும்‌ உண்மையாக 
அர்யாயமே, எனக்கு மிகுந்த கெடுதிபைச்‌ செய்யக்கூடியது, வேத 
விரோதமான மதத்தை உபதேசிக்கிறீர்‌; நீர்‌ பாபமான ஈடத்தையுள்ள 
வர்‌; யாதொரு கட்டுப்பாடுமில்லாதவர்‌; ஸாதுக்கள்‌ உம்மைப்‌ பூஜிக்க 
மாட்டார்கள்‌;எல்லோரும்‌ நிர்‌ இப்பார்கள்‌. ஒவ்வொருவனுடைய ஈடத்‌ 
தையால்‌, ௮வன்‌ உத்தம குலத்தில்‌ பிறர்‌ தவனென்றும்‌ அல்லவென்‌ 
அம்‌ மஹா வீரனென்றும்‌ சுத்தனென்றும்‌ அசுத்தனென்றும்‌ கண்டு 
பிடிக்கலாம்‌, ச்ரேஷ்ட குணங்களில்லாவிட்டாலும்‌ அவைகளை 
உடையவளைப்போலும்‌, அசுத்தனானா லும்‌ சுத்தனைப்போலும்‌, ஸா தச்‌ 
களின்‌ லக்தணங்களில்லாவிட்டா லும்‌ அவைகளை உடையவன்போ 
௮ம்‌ சலமில்லாதவனானாலும்‌ லேமுள்ளவனைப்போ லும்‌, ஸகல மங்‌ 
களங்களுக்கும்‌ ஸாதனமான வைதிக தர்மத்தை விட்டு, லோகத்தில்‌ 
ஸகலஜா திகளையும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலர்‌, து, வைதிக க்ரியைகளும்‌ வேதவிதி 
களுமில்லாத । உம்மால்‌ சொல்லப்பட்ட அதர்மத்தைத்‌ தர்மமாக நான்‌ 
அனுஷ்டித்தால்‌, எந்தப்‌ புத்திமானாவது கார்யாகார்ப விவேகமுள்ள 
வனாவது என்னை மதிப்பான ? துஷ்டனென்றும்‌ ஜோகத்தைக்‌ 
கெடுக்கிறவனென்‌ றும்‌ என்னை நிர்‌ திகநமாட்டானா ? 


இது போனாலும்‌ போகட்டும்‌, எனக்கு எப்படிப்‌ பரலோகம்‌ 
படைக்கும்‌? வனவாஸம்‌ செய்ேனென்ற ப்ரதிக்ஞையையும்‌ 
பொய்யாக்கி உமது உபதேசத்தை அனுபவித்தால்‌ ரான்‌ யாருக்கு 
அதை உபதேரிப்பேன்‌? எந்த ஸாதனத்தால்‌ ஸ்வர்ச்கத்தை அடை 
வேன்‌? உமது உபதேசத்தால்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ யாவரும்‌ பரலோக 
மடையாமல்‌ போவார்கள்‌. அரசர்களின்‌ ஈடத்தையையே ப்ரஜை 
களும்‌ அனுஸரிக்கிறார்சள்‌, நான்‌ காமத்தையே புருஷார்த்தமாக 
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கிளைத்து அதத்கு ஒத்து ஈடர்தால்‌ குடிகளும்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்படி 
ஈடப்பார்கள்‌. யாதொரு ,கட்டுப்பாடுமில்லாமல்‌ எல்லோரும்‌ அதி 
சிச்ரத்தில்‌ அழிவார்கள்‌. 


முன்காலம்முதல்‌ வழங்வெரும்‌ ராஜதர்மம்‌ 'ஸத்யத்தாலும்‌ 
சுருணையாலும்‌ நிறைந்த து ; ஸத்யத்தையே ப்ரதானமாகவுடைய து; 
இந்த லோகமே ஸத்யத்தை ஆதாரமாகவுடையது; ரிஷிகளும்‌ தேவ 
தைகளும்‌ ஸத்யத்தையே ச்ரேஷ்டமாக எண்ணுறோர்கள்‌, இந்த 
லோகத்தில்‌ ஸத்யம்‌ தவறாதவன்‌ பரமபதத்தை அடைறோன்‌. பாம்‌ 
பைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ ஈடுங்குவ தபோல்‌ பொய்யனைக்‌ கண்டு நடுங்கு 
கிறார்கள்‌. உத்தம தர்மம்‌ ஸத்யமே; ஸ்வர்க்கத்திற்கு மூலம்‌ ஸத்‌ 
யமே, ஈச்வரனும்‌ ஸத்யமே; கைல ஓச்வர்யமும்‌ அதையே பொறுத்‌ 
இிருக்றெது. யாவும்‌ ஸத்யத்திலேயே வேரூன்றியிருக்றெ து. 
ஸத்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான பதவி வேறொன்‌,பில்லை; தானங்‌ 
களும்‌ யாகங்களும்‌ ஹோமங்களும்‌ தஸும்‌ வேதங்களும்‌ ஸத்யத்‌ 
தையே ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவை; ஆகையால்‌ நாம்‌ ஸத்யத்தையே 
அனுஷ்டிக்க வேண்டும்‌, அப்படிச்‌ செய்கிறவன்‌ இந்த லோகத்‌ 
தைத்‌ தர்மமாக ஆண்டு இறர்த பிறகு பரலோகத்தை அடைறெொன்‌. 
ஸத்யத்தை விட்டவன்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ தன்‌ குடும்பத்தை மாத்ரம்‌ 
காப்பாற்‌ றுறொன்‌; ஆனால்‌ இறந்த பிறகு கோரமான ஈரசுத்தையே 
அடைரறொன்‌, 


நான்‌ ஸத்யத்தை அனுஷ்டிக்கிறவன்‌; ராஜ்யத்தை விட்டுக்‌ 
காட்டில்‌ வஸிக்கிறேனென்று கைகேமீயிடத்தில்‌ ப்ரதிக்ஞை செய்‌ 
திருச்கிறேன்‌. என்‌ பிதாவின்‌ தக்ஞையை நான்‌ ஏன்‌ நிறைவேற்‌ 
றக்‌ கூடாது? ராஜ்யத்திற்கு ஆசைகொண்டாவது மோசமான 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு மபங்கியாலது அறியாத்‌ தனத்தாலாவது 
தபோகுணம்‌ மேலிட்டுச்‌, செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவறமாட்டேன்‌. 
ஸ.த்யத்தைந்‌ கைவிட்ட ஸ்திர புத்தியில்ல! தவனுக்குத்‌ தேவதை 
களும்‌ பிதிருக்கஞூம்‌ வைதிக க்ரியைகளின்‌ பயனைத்‌ தருவதில்லை 
யென்று கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஸத்யமென்ற தர்மம்‌ ஆத்மாவிற்கு 
ஸ்வபாவமான லக்ூஷணமென்று எனக்கு அனுபவத்தால்‌” தெரியும்‌, 
ஸாதுக்களால்‌ அனுஷ்டிக்கப்பட்ட தபஸ்கிதர்மம்‌ அர்த்‌ உத்தம 
ப்ரயோஜனத்தை உத்தேசித்து எனக்கும்‌ ப்ரியமாயிருக்றெ. ௮. 
அதர்மம்‌ மேலிட்டுக்‌ கொஞ்சம்‌ தர்மஸம்பர்தமுள்ள இவ்விதமான 
க்ஷத்ரிய தர்மத்தை ஒப்புக்கொள்ளமாட்டேன்‌, அல்ப ஸ்வபாவ 
முள்ளவர்சளும்‌ பாபிகளஞம்‌ ச்ரூரமானவர்சளூம்‌ பேராசைசொண்ட 
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வர்களும்‌ செய்யும்‌ கார்யமல்லவா ? நாம்‌ பொய்யைச்‌ சொல்லும்‌ 
பொழுது மனஸும்‌ சொல்லும்‌ தேஹமும்‌ அதில்‌ ஸம்பர்தப்பட்‌ 
ட.ருக்றெது, மனதால்‌ ஈன்றாக ஆலோரித்து வாக்கால்‌ பேரி 
தேஹத்தால்‌ . செய்திமுடிக்கெறோம்‌. ராஜ்யாதிகாரமும்‌ இர்த்தியும்‌ 
செல்வமும்‌ மதிப்பும்‌ ஸத்யர்தவறாதவனையே ப்ரார்த்திக்கின்றன; 
ஸத்யத்தால்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைர்தவனையே அனுஸரிக்கன்றன, 
ஆசையால்‌ ஸத்யத்தையே காப்பாற்றவேண்டும்‌, 


இது உத்தம மார்க்கம்‌; இது உனக்கு க்ஷமத்தை உண்டு 
பண்ணும்‌, இதைச்‌ செய்‌'யென்று பல யுக்திகளால்‌ காட்டி எனக்கு 
நீர்‌ உபதேசித்த தர்மம்‌ பெரியோர்‌ ஒப்புக்கொள்ளத்‌ தகுச்த தர்ம 
மன்று, பூஜிக்கத்‌ தகுந்த என்‌ பிதாவிடத்தில்‌ காட்டில்‌ வஷிக்றே 
னென்று ப்ரதிக்ஞை செய்து இப்பொழுது அதை மீறிப்‌ பரத 
னுடைய வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு ராஜ்பத்தை எப்படி. ஒப்புக்‌ 
கொள்வேன்‌? நான்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையை மீற மாட்டேனென்ற 
நம்பிக்கையால்‌ அல்லவா கைகேயீ அவ்வளவு ஸர்‌ தோஷப்பட்டாள்‌ ? 
சுத்தனாய்‌ சாஸ்த்ரப்படி ஆசார நியமத்தை அனுஷ்டித்து, வனத்தில்‌ 
டைக்கும்‌ பழங்கள்‌ இழங்குகள்‌ புஷ்பங்களால்‌ தேவதைகளையும்‌ 
பிதிர்க்களையும்‌ இிருப்திசெய்து, பஞ்சேந்த்ரியங்களைப்‌ பாபத்தைச்‌ 
செய்யவொட்டாமல தடுத்து, இந்த அரண்யத்இல்‌ பிதிருவாக்ய பரி 
பாலனஞ்‌ செய்.துகொண்டிருப்பேன்‌. கார்யாகார்யங்களைப்‌ பகுத்‌ 
ததிந்து ஸகல க்ரியைகளையும்‌ சரத்தையுடன்‌ அனுஷ்டித்துக்‌ கபட, 
மில்லாமல்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பேன்‌. 


அச்னி வாயு ஸோமன்‌ முதலிய தேவதைகள்‌ இதற்கு முன்னால்‌ 
இர்தக்‌ கர்ம பூமியை அடைந்து, புண்ய கர்மங்களைச்‌ செய்து, 
அவைகளின்‌ பலனாக உத்தம பதவிகளை அனுபவிக்றோர்கள்‌, இப்‌ 
பொழுது தேவேர்த்ரனாபிருப்பவன்‌ நாறு யாகங்கள்‌ செய்த 
அர்த ஸ்திதியை அடைந்திருக்கிறான்‌. மஹர்ஷிகள்‌ கடுமையான 
தபலைச்‌ செய்து உத்தம லோகங்களை அடைச்திருக்றொர்கள்‌ 
ஸ.த்யமும்‌ தர்மமும்‌ பராக்ரமமும்‌ ப்ராணிகளிடத்தில்‌ தயை 
யும்‌ ப்ரியமாய்ப்‌ பேசுவதும்‌, ப்ராஹ்மணாகள தேவதைகள்‌ 
அதிதிகள்‌ முதலியவர்களைப்‌ பூஜிப்பதும்‌, ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போகும்‌ 
வ்ழிகளென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லியிருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌, 
ப்ரர்ஹ்மணர்கள்‌ இந்த அர்த்தத்தை உள்ளபடி, அறிந்து, எல்லோ 
றாம்‌ ஒரே அபிப்ராயீத்தடன்‌ தங்கள்‌ வர்ணாச்ரமதர்மல்களை ஜாவ 
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தானமாய்‌ அனஷ்டித்‌ துக்கொண்டு, இறந்தபிறகு ஸ்வர்க்கம்‌ முதலிய 
உத்தமலோகங்கள்பிடைப்பதை எ இிர்பார்த்‌ அுக்கொண்டிருக்கறொர்கள்‌. 


நீர்‌ வைதிகமார்க்கத்‌இற்கு விரோதபுத்தியுடையவர்‌ ; இர்த 
நாஸ்திசதர்மத்தையே பிறர்க்கு உபதேசித்‌ அவருதெர்‌, வைதி 
கணைப்போல்‌ வேஷக்தரித்துச்‌ சார்வாகனுடைய ஈடத்தையுடையவர்‌; 
இப்படி. எல்லாவிதத்திலும்‌ ஈமது ராஜ்யத்‌ இற்கு அபாயத்தை உண்டு 
பண்ணும்‌ உம்மை என்‌ பிதா இந்தப்‌ பதவியில்‌ நியமித்ததைப்பற்தி 
மிகவும்‌ அக்கிக்றேன்‌. வைதிக கர்மங்களிலிறாக்‌ து இந்த க்ஷணம்‌ 
முதல்‌ உம்மை விலக்கிவிட்டேன்‌. (முக்ய மர்த்ரிகளில்‌ ஒருவரான 
ஜாபாலியின்‌ உண்மையான தன்மை ராமனுக்கு ஏன்‌ தெரியவில்லை ? 
பார்த்தவுடனேயே ஒருவனுடைய ஸ்வபாவத்தைப்‌ பூர்ணமாக அறி 
யக்கூடியவரென்று சொல்லப்படுகிறதே!) ப்ரத்யக்ஷ ப்ரமாணத்‌ 
தையே ஈம்புறெவன்‌ இர்த ராஜ்யத்தில்‌ ஒருவனுமிறாக்கக்கூடாது, 
திருடனும்‌ பெளத்தலும்‌ ஒன்றே; பெளத்தனுக்கும்‌ ராஸ்‌ இகனுக்கும்‌ 
பேதமில்லை. ஆகையால்‌, வைதிக தர்மத்தை அனுஸரிக்றெவனல்ல 
வென்று என்னிடத்தில்‌ ஸர்தேறேமுண்டாகறதோ, அர்த நாஸ்திக 
இடன்‌ புத்திமான்‌ ஒரு நிமிஷமாவ அ சேர்ர்திறாக்கக்‌ கூடாது. 

தர்மம்‌ இஹத்திலும்‌ பயனைக்‌ கொடுக்கு மென்பதற்குப்‌ 
பெரியோர்களுடைய ஆசாரமே ப்ரமாணம்‌, உமக்கு முன்னாலி 
ரந்த மஹாஞானிகள்‌ ௮கேக சுபகர்மங்களைச்‌ செய்து இந்த லோகத்‌ 
இலும்‌ பரலோகத்திலும்‌ ஸகல க்ஷமங்களையும்‌ அடைக்‌ ௮, க்ரஹன்‌ 
களின்‌ ரூபமாயும்‌ ஈக்ஷத்ரங்களின்‌ ரூபமாயும்‌ அழியாமலிருக்சறோர்கள்‌, 
கர்மானுஷ்டானம்‌ இஹத்திலும்‌ பரத்திலும்‌ ஸகல பலங்களையும்‌ 
அடைவதற்கு ஸாதனமாயிருப்பதால்‌, ப்ராஹ்மணர்கள்‌ மங்கள கார்‌ 
யங்களையும்‌ யாகயக்ஞங்களையும்‌ தபஸ்‌ தானம்‌ முதலியவைகளையும்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ லோகத்தில்‌ ரிஷிகள்‌ தர்மத்திலேயே 
நாடின மஷஸ-ுள்ளவர்களாயும்‌, ஸாதுக்களுடைய சேர்க்கையையே 
விரும்புறெவர்களாயும்‌, தேஜஸ்விகளாயும்‌, தானம்‌ முதலிய உத்தம 
குணங்களுள்ளவர்களாயும்‌, பிறர்க்குக்‌ கெடுதி செய்யாதவர்களாயும்‌, 
தோஷமற்றவர்களாயும்‌, பூஜ்பர்களாயும்‌, ச்ரேஷ்டர்களாயுமிறுக்‌ 
இருர்க'*ளென்‌.று வை இக தர்மத்தை ஸ்தாபிக்க அவதாரஞ்செய்த 
ராமசர்த்ரன்‌, ஜாபாலியின்‌ வேதவிரோ தமான நாஸ்‌ திக வாக்யங்களைச்‌ 
கேட்க ஹைச்காமல்‌ மஹாசோபத்துடன்‌ மறுமொழி சொன்னார்‌, 

அதைக்‌ கேட்டு ஜாபாலி அவரை ஸமாதானஞ்செய்து மறுபடி 
யும்‌ ஸத்யமாயும்‌ தர்மமாயுமிறுக்கும்‌ வாச்யங்களைச்‌ சொன்னார்‌, “£ தர்டி 
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ஸங்கடம்‌ சேரும்பொழு௮, எல்லா மதங்களையும்‌ அறிந்த வித்வான்‌, 
ஏதாவது ஒரு தர்மத்தைக்‌ கைப்பற்றி அர்தக்‌ செடுதியை நீக்க 
வேண்டுமென்ற விதிப்படி, இப்பொழு இர்த ராஜ்யம்‌ அரசனில்‌ 
லாமல்‌ வெகு' அபாயகரமான ஸ்‌திதியிலிருப்பதால்‌ உன்‌ மனஸை 
எப்படியாவது திருப்பி, ராஜ்யத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்படி. செய்தால்‌ 
அந்த ஸங்கடம்‌ தீரும்‌, நான்‌ நாஸ்‌ திக மதத்தை வாதித்த காரணம்‌ 
அதே. உண்மையாக நான்‌ நாஸ்‌திகனல்ல, நாஸ்‌ இகர்ளுடைய 
கொள்கையை உபதேிக்கிறவனுமல்ல, பரலோகம்‌ முதலியவை 
இல்லையென்‌ று சொல்‌ லறெவனுமல்ல. பல ஸமயங்களில்‌ எதிரிகள்‌ 
சாஸ்‌ இக மதத்தைப்பற்றிக்‌ குதர்க்கமாக வாதம்‌ செய்யும்பொழுது 
சான்‌ அதே மதத்தை ஆதாரமாக வைத்துக்கொண்டு பல யுக்திகளால்‌ 
அதைச்‌ சின்னாபின்னமாகக்‌ கண்டித்திருக்கறேன்‌. ஸமயம்‌ ரேர்ர்‌ 
தால்‌ காஸ்திக மதத்தையும்‌ ஒப்புக்கொண்டு பேசுவேன்‌. அர்த ஸம 
யம்‌ இப்பொழுது ரேர்க்தது. ஆகையால்‌ நாஸ்‌ இகனைப்போல்‌ பேச 
னேன்‌, வேதமார்க்கத்தில்‌ வேரூன்‌தியிருக்றாயென்பதை இப்‌ 
பொழுது யாவர்க்கும்‌ தெரிவிக்கவேண்டியது. பரதன்‌ மிகவும்‌ அக்‌ 
கப்படுவதைப்‌ பார்த்து உனக்கும்‌ துக்கமுண்டாயிற்று, அவனுக்‌ 
குக்‌ கொஞ்சமாவது ஸர்தோஷமுண்டாகும்படி. செய்யவேண்டிய இ 
அவச்யமாசையால்‌ பரம வைதிகனான நான்‌ இப்படிப்‌ பேசவேண்டி 
யிருர்த””தென்றார்‌. 
ETT NE 


ஸர்க்கம்‌ 110. 
வஹிஷ்டர்‌ ஹ-ூர்யவம்சத்தை வர்ணித்தார்‌. ' 
ப்ப அன்‌ 
ராமன்‌ கோபம்கொண்டிருப்பதை அறிந்து வஷிஷ்டர்‌, “ராம! 
ஜாபாலி ஈாஸ்‌திகரல்ல, ப்ராணிகளுக்குப்‌ புனர்‌ ஜன்மம்‌ பரலோகம்‌ 
முதலியவை உண்டென்று அவருக்கு நேரில்‌ தெரியும்‌, உன்னை 
அயோத்யைக்குத்‌ இரும்பிப்போகச்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ று, இப்படிப்‌ 
பேசினார்‌. லோகநாத! உனக்கு தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. ஆனு 
லும்‌ இந்த லோகத்தின்‌ உத்பத்தியைக்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. தயவு செய்து கவனிக்கவேண்டும்‌. 
ஆதியில்‌ எல்லாம்‌ ஜலீமயமாக இறார்தத. பிறகு அதிலிருந்து 
பிருதிவி உண்டாயிற்று. பிற்கு ஸ்வயம்புவான ப்ரஹ்மாவும்‌ தேவ 
ஒதகளும்‌ உண்டானார்கள்‌, பிறகு நாராயணன்‌ வராஹரூபியாக 
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னந்த ஜலத்திலிருந்து பூமியை வெளியில்‌ எடுத்து மஹாத்மாச்‌ 
சளான தன புத்ரர்களுடன்‌ ப்ரபஞசம்‌ யாவையும்‌ விருஷ்டி த்தார்‌. 
ஆகாசமென்ற பரப்ரஹ்மத்‌இலிருந்து சதுர்முக ப்ரஹ்மா உண்‌ 
டானார்‌. அந்தப்‌ பதவிக்கு ஒருவருக்குப்பின்‌ ஒருவராய்‌ இடையில்‌ 
லாமல்‌ தேவதைகள்‌ வர்‌ துகொண்டிருபபதால்‌ அந்த ஸ்தானத்தை 
யுடையவரான ப்ரஹ்மா, ப்ரவாஹத்தைப்போல்‌ நித்யர்‌. (ஆற்றில்‌ 
ஒடும்‌ ஜலத்தின்‌ துளிகள்‌ ஒரு கணமும்‌ ஓரிடத்திலில்லாமல்‌ மாதி 
லும்‌ அவைகள்‌ அடங்யெவெள்ளம்‌ ஒயாமல்‌ ஒரே இக்ரூபமாக ஓடு 
வதபோல்‌, இந்த ப்ரபஞ்சத்‌இலுள்ள அதிகாரி புருஷர்கள்‌ இர்த்ராதி 
திக்பாலர்கள்‌ யாவரும்‌ அடிக்கடி மாறினாலும்‌ அவர்களுடைய பதவி 
களுக்கு ஏற்பட்டிருக்கும்‌ பெயர்கள்‌ நித்யமானவை, மஹாராஜா, 
சவர்னர்‌, கலெக்டர்‌ முதலியவைகளைக்‌ கவனிக்கலாம்‌.) 


மற்ற ஜீவகோடி களைக்காட்டி லும்‌ நீண்ட ஆபுஸுள்ளவரான 
தால்‌ நித்யர்‌. அந்த ஸ்தானத்திலிருர்தே மோக்ஷத்தை அடைறெ 
படியால்‌ அழிவில்லாதலர்‌. அவருடைய மானஸபுத்ரன்‌ மரி), 
அவரிடத்திலிருஈ.து வம்சபரம்பரையாக விவஸ்வானென்ற ஸூர்யன்‌, 
வைவஸ்வதமனு (இவர்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சத்திற்கு ஆதிபுறாஷன்‌) 
இக்ஷ்வாகு (ஸடர்ய வம்சத்தில்‌ முதலாவது அரசன்‌; பூமிமுழுவதை 
யும்‌ ஆளும்படி இவருக்கு மனு அதிகாரம்‌ கொடுத்தார்‌, அயோத்யை 
யில்‌ இவரே முதலில்‌ ஆண்டவா), விகுகநி பாணன்‌ அனரண்யன்‌ 
(இவனுடைய காலத்தில்‌ பஞ்சம்‌ திருட்டு வரட்சி முதலியவையில்லை), 
பிருது த்ரிசங்கு (இர்த ஸ).த்யஸந்தர்‌ சரீரத்துடன்‌ ஸ்வர்க்கத்தை 
அடைந்தார்‌), அர்‌.துமாரன்‌ யுவனாச்வன்‌ மாநதாதா ஸுஹஸந்தி, தரு 
வஸந்தியும்‌ ப்ரஸேனஜித்தும்‌, பரதன்‌ (ச்ருவஸர்தியின்‌ புத்ரன்‌). 
அஸிதன்‌ (இவருடைய சத்ராக்களான ஹைஹயர்களும்‌ தால 
ஜங்கர்களும்‌ சசிபிர்துக்களும்‌ இவரை ஜயித்துத்‌ அரத்திவிட்டார்‌ 
கள்‌. கர்ப்பிணிகளான தன இரணட பார்யைகளுடன்‌ இவர்‌ ஒரு 
மலையில்‌ தபஸ்‌ செய்‌ தஅகொண்டிருர்கார்‌. அவர்களில்‌ ஒருத்தி தன்‌ 
சக்களத்தியைக்‌ கொல்ல நினைத்து விஷங்கலந்த அன்னத்தைக்‌ 
கொடுத்தாள்‌. காளிர்தி அதைப்‌ புஜித்தாள்‌, அவள்‌ அங்கே கடற்‌ 
தவம்‌ செய்துகொண்டிருஈத ச்யவனென்ற பிருகுவின்‌ புதரை 
- அண்டிப்‌ பணிவிடை செய்துகொண்டிருர்தாள்‌. உததமமான புத்ரன்‌ 
தனக்குப்‌ பிறக்கவேண்டுமென்று அவள்‌ ஆசைகொண்டதை 
அறிந்து அர்த மஹர்ஷி “குழந்தாய்‌! தர்மவானும்‌ மஹாத்மாவும்‌ ஈன்‌ 
னடத்தையுள்ளவனும்‌ மஹாபராக்ரமசாலியும்‌ உன்‌ குலத்தை விளங்‌ 
கச்‌ செய்றெவனுமான ஒரு புத்ரன்‌ ௮.தி£க்‌ர.த்தில உனக்குப்‌ பிறப்‌ 
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பா'னென்‌ று அனுக்ரஹித்தார்‌. அவள்‌ அவரைப்‌ பூஜித்து ஈமஸ்கரித்‌ 
அத்‌ திரும்பிப்‌ போனாள்‌. லெ காலத்திற்குப்‌ ப 4 அவளுக்குத்‌ 
தேஜஸாலும்‌ அழகாலும்‌ நிகரற்ற ஓர்‌ புத்ரன்‌ பிறந்தான்‌. ௮வளு 
டைய கர்ப்பத்தை அழிக்க அவள்‌ சக்களத்தி கொடுத்த விஷத்‌ 
அடன்‌ அந்தக்‌ குழர்தை கலந்து பிறர்தபடியால்‌ அவனுக்கு 
ஸகரனென்று பெயர்‌ வந்தத. இப்பொழுது பர்வகாலங்களில்‌ 
பொக? ஜனங்களுக்குப்‌ பயத்தை உண்டுபண்ணும்‌ ஸமுத் ரத்தை 
வெட்டுவித்தவர்‌ அவரே.) ஸகரன்‌, அஸமஞ்சன்‌ (அவர்‌ செய்த பாபத்‌ 
இற்காக அவரை அரசன்‌ ராஜ்பத்திலிருர்து அரத்திவிட்டார்‌), அம்‌ 
சுமான்‌ திலீபன்‌ பரேதன்‌ ககுத்ஸ்தன்‌ ரகு (இவ்விருவருடைய பெய 
ரால்‌ காகுத்ஸ வம்சமென்றும்‌ ரகு வம்சமென்றும்‌ பெயர்‌ வந்தத), 
ப்ரலிருத்தன்‌ (இவருக்குச்‌ கல்மாஷபாதனென்றும்‌ லெளதாஸ 
னென்றும்‌ பெயருண்டு, இவர்‌ சில காலம்வரையில்‌ சாபத்தால்‌ 
மனுஷ்யர்களைத்‌ இின்றார்‌.) சங்கணன்‌ (மேற்சொன்ன கல்மாஷ 
பாதன்‌ இவரையும்‌ இவருடைய ஸைன்யத்தையும்‌ ராக்ஷஸ 
வேஷம்‌ பூண்டு கொன்றான்‌.) ஸுதர்சனன்‌ அச்னிவரணன்‌ 
சிக்ரகன்‌ மரு (இவர்‌ யோகபலத்தால்‌ இப்பொழுதும்‌ ஹிமயமலைச்‌ 
சாரலில்‌ கலாபச்ராமத்‌ இல்‌ வஷிச்சறர்‌. அவதரிக்கப்போகும்‌ கல்கி 
பசுவானுக்கு ஸேனாபதியாலார்‌), ப்ரசுச்ருகன்‌ அம்பரீஷன்‌ ஈஹுச 
ஷன்‌ நாபாசன்‌, அஜனும்‌ ஸுவ்ரதனலும்‌, தசரதன்‌, அஜனுடைய 
புதீரன்‌). அவருடைய மூத்தபுத்ரன்‌ ராமனென்ற பெயர்பெற்ற 
நீயே. (புராணங்களில்‌ காணப்படும்‌ ஸுூர்யவம்‌௪ கரமத்திற்கும்‌ 
இந்த |வஸிஷ்டரே பாலகாண்டத்தில்‌ ஹீதாவிவாஹஸமயத்தில்‌ 
சொன்ன வம்ச பரமபரைக்கும்‌ இங்கே சொல்லப்படுவதற்கும்‌ பல 
பேதங்களுண்டென்பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌). 


ஆகையால்‌ உனக்கு ர்யாயமாகக்‌ இடைக்கவேண்டிய ராஜ்யத்‌ 
தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு உன்‌ குடிகளைக்‌ காப்பாற்று, இக்ஷ்வாகு 
வம்சத்தில்‌ இதுவரையில்‌ மூத்தபுத்ரனே ஆண்டு வருறொன்‌. மூத்த। 
வன்‌ இருக்கும்பொழு இளையவனுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம்‌ ஷைக்‌. 
காது. ரகுவம்சத்து மன்னர்களின்‌ குலதர்மம்‌ இதே. இதைகி 
இன்றைக்குச்‌ செடுக்சப்‌ பார்ப்பது ர்யாயமல்ல, தன தான்யம்‌ ரத்னம்‌ 
முதலிய ச்ரேஷடமான பொருள்களா லும்‌ பல ராஜ்யங்களா லும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ இர்தப்‌ பூமியை உன்னைத்தவிர வெறொருவர்‌ ஆளமுடியான, 
தசரதருக்காப்‌ பிறகு நீயே ஆளவேண்டு” மென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 111. 


ராமனைத்‌ திருப்பமுடியவில்லை. 
அலைவதை உச உது எ னி 


இப்படிக்‌ குலதர்மத்தை எடுத்துச்காட்டின பிறகும்‌ “சமது 
பிதாவின்‌ ஆக்ஞைக்கு இது மேலல்ல”” வென்று 'ராமன்‌ மெளனமாக 
விருந்தார்‌. வஷிஷ்டர்‌ அதையதிந்து “ராமா ! ஒவ்வொருவனுக்கும்‌ 
ஆசார்பன்‌ பிதா மாதாவென்று மூன்று குருக்களுண்டு, மாதா 
பிதாக்கள்‌ இவனுடைய தேஹத்தைக்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. ஆசார்யன்‌ 
ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. ஆகையால்‌ பெற்றோரைலிட அவர்‌ 
மேலானவர்‌. நான்‌ உன்‌ முன்னோர்களுக்கும்‌ ஆசார்யன்‌, உனக்கும்‌ 
அப்படியே, என்‌ வார்த்தையை அங்கேரித்து ஈடர்தால்‌ ஸாதுக்‌ 
களின்‌ அனுஷ்டானத்தை மீறாமலிருப்பாய்‌, இதோகிருக்கும்‌ 
ப்ராஹ்மணர்களையும்‌ ஈகரத்‌.து ஜனங்களையும்‌ சத்ரிய வைச்யர்களையும்‌ 
மற்றக்‌ குடிகளையும்‌ நீ தர்மர்தவறாமல்‌ ஆண்டால்‌ உன்‌ முன்னோர்‌ 
களின்‌ ஆசாரத்தைக்‌ கைவிடாமலிருக்கலாம்‌. பிதாவைக்சாட்டிலும்‌ 
தாய்‌ பல மடங்கு மேலானவளென்று சொல்லியிறாப்பதால்‌ வயல்‌ 
சென்ற தர்மாத்மாவான உன்‌ தரய்க்குப்‌ பணிலிடை செய்யாமலிருப்‌ 
பது உசிதமல்ல, அவளுடைய சொற்படி ஈடந்தால்‌ ஸா.துக்களின்‌ 
வழியில்‌ நடந்ததாகும்‌. உன்னைக்‌ கெஞ்சிக்கேட்டுக்கொள்ளும்‌ 
பரதன்‌ உன்‌ ப்ராணனைப்போன்றவனல்லவா! அவனுடைய சொல்‌ 
லைத்‌ தட்டலாமா ! உன்னை அண்டினவர்களைக்‌ கைவிடுறெதில்லை 
பென்றதர்மம்‌ உன்னுடன்‌ பிறந்ததல்லலா? ஸத்யத்தைக்‌ கைவிடவே 
இல்லை; தர்மத்தைக்‌ சைவிடுவதில்லையென்று ப்‌ரதிக்ஜை செய்‌இருப்‌ 
பதிபோல்‌, அண்டினவர்களையும்‌ கைவிடுவ இல்லையென்று நீ ப்ரதிக்ஞை 
செய்யவில்லையா வென்று மதுரமான வார்த்தைகளால்‌ ராஜ 
நீதியை உபதேசித்தார்‌. 


புருஷோத்மனான ராமன்‌, *'ஸ்வாமி! தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
மனிதனுடைய தேஹம்‌ இருக்கும்வரையில்‌ தர்மங்கள்‌ ஈடக்கு 
"மென்ற ச்பாயத்தால்‌, ஸகல தர்மங்களையும்‌ ஸம்பாதிக்ச ஆசாரமான 
தேஹ த்தை ஈமக்குக்‌ கொடுப்பதாலும்‌ பூர்ணஞானம்‌ கடைத்ச பிற 
கும்‌ எவ்வகையாஜும்‌ ஈம்மை ரசித்துப்‌ பல உபகாரங்களைச்‌ செப்வு 
தாலும்‌ ஆசார்யனுடைய வார்த்தையைஙிடபபிதாலின்வார்சிதை மே 
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னது. அதை நிறைவேற்றவேண்டியது அவச்சம்‌, _ “ஆகையால்‌ 
மாதாவை தைவமாக நினை, ஆசார்யரை உன்‌ தைவமாக நினை'யென்று 
சொன்ன வேதவாக்யங்களில்‌ ஆசார்யனை மாதா பிதாக்களுக்குப்‌ 
பிறகு சொல்லியிருப்ப தா லும்‌ தங்களுக்குப்‌ புத்ரன்‌ பிறப்பதற்காகப்‌ 
பெற்றோர்கள்‌ வ்ரதங்களையும்‌ உபவாஸங்களையும்‌' இர்த்தயாத்ரை 
களையும்‌ தேவபூஜைகளையும்‌ கணக்கில்லாமல்‌ செய்வதாலும்‌ பிறந்த 
பிறகு தங்களால்‌ கூடியவரையில்‌ பால்கொடுத்து அன்னமிட்டு 
நீராட்டி ஆடையாபரணங்கொடுத்து வெகு ப்ரியத்துடன்‌ பே, 
மிகுந்த கவலையுடன்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ புத்ரனை வளர்ப்பதா 
அம்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ உபகாரத்திற்குப்‌ புத்ரன்‌ எவ்வளவு 
ஜன்மங்களெடுத்தாலும பதில்‌ உபகாரஞ்செய்வது ஸாத்ய 
மல்ல. (மேற்சொன்ன வேதவாச்யத்தில்‌ மாதாவைப்‌ பிதாவிற்கு 
மேலாகச்‌ சொல்லியிருப்பதைக்‌ கவனிக்கவும்‌. அல்லது அந்த வரி 
சையை வேறு விதமாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌, தாய்‌ தேஹத்தை மாத்ரம்‌ 
கொடுக்றொள்‌. பிதா தேஹத்தையும்‌ வைதிக ஸம்ஸ்காரங்களையும்‌ 
சொடுக்கிரா. ஆசார்யனோ ஞானதேஹத்தையும்‌ முக்தியையும்‌ 
கொடுக்கிறார்‌, இந்த வரிசை பாகவதம்‌ 10 வது ஸ்சர்தத்தில்‌ குசேல 
உபாக்யானத்தில்‌ நரொஷ்ணனால்‌ ஆசார்யமலிமையை உபதேசிப்‌ 
பதற்சாகச்‌ சொல்லப்படுகிறது.) 


இப்படி, பிருக்கச்‌ சக்ரவர்த்தி எனக்குப்‌ பிதா; என்‌ தேஹத்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தவர்‌; அவருடைய கட்டளை யாவற்திற்கும்‌ முர்தின அ. 
அவரிடத்தில்‌ கான்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையும்‌ யாவற்லிற்கும்‌ முந்தின அ, 
என்‌ தாயின்‌ கட்டளையும்‌ பரதனுடைய ப்ரார்த்தனையும்‌ பிர்தின த, 
ஆசையால்‌ என்‌ பி 'தாவின்‌ வார்த்தை பொய்யாகும்படி. விடுவேனோ”? 
வென்றார்‌. (காலத்தால்‌ பிந்தினதென்ற காரணத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
கட்டளைகளின்‌ இயற்கையான குண தோஷங்களே மேலானதென்று 
யாவரும்‌ ஓப்புக்கொள்வார்கள்‌). அப்பொழுது மஹாத்மாவான 
பரதன்‌ தான்‌ மஹாபாபியான கைகேயீயை ப்ரார்த்தித்து ராஜ்‌ 
யத்தை வாங்கி ராமனுக்குக்‌ கொடுத்தும்‌ ப்ரயோஜனமில்லாமற்‌ 
போயிற்றேயென்று மிகுர்த வருத்தமடைர்‌து, ஸமீபத்திலிருர்த 
ஸுமர்தரரைப்‌ பார்த்துத்‌ “தர்ப்பங்களை இங்கே சக்ரமாகப்‌ பரப்பும்‌, 
என்‌ அண்ணன்‌ என்னிடத்தில்‌ அனுக்ரஹம்‌ செய்யும்வரையில்‌ 
உபவாஸமிருப்பேன்‌. லோகததில்‌ சடன்‌ வாக்னெவன்‌ அதைத்‌ 
திருப்பிச்‌ கொடுக்காவிட்டால்‌, கடன்‌ கொடுத்த ப்ராஹ்மணன்‌ 
ஆஹாரமில்லாமல்‌ முகத்தை மறைத்துக்கொண்டு சடன்வார்னெவ 
இடைய வர்சற்படி.பில்‌ தன்‌ சடைக்‌ கொடுக்கும்வரையில்‌ படுத்‌ 
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இருப்ப அபோல்‌, நானும்‌ என்‌ அண்ணன்‌ அயோத்யைக்குக்‌ திரும்பி 
வரும்‌ வரை அவருடைய பர்ணசாலையின்‌ வாசலில்‌ படுத்‌ 
திருப்பே”னென்றார்‌. இப்படிச்‌ செய்யட்மெவென்று ஸ*மர்த்ரர்‌ 
ராமனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு தயங்கி நிற்பதைக்‌ கண்டு 
பரதன்‌ மிகவும்‌ வருத்தமடைர்து, தானே தர்ப்பங்களைக்‌ கொண்டு 
வந்து பரப்பி அவைகளின்மேல்‌ படுத்துக்கொண்டார்‌. 


அதைப்‌ பார்த்து ராஜர்ஷிகளுக்குள்‌ ர்ரேஷ்டரான ராமன்‌ 
“(குழந்தாய்‌ ! பாத! இப்படிக்‌ கோரமான கார்யத்தைச்‌ செய்து 
என்னை நிர்ப்பந்திக்க ரான்‌ உனக்கு என்ன அபகாரஞ செய்தேன்‌? 
ப்ராஹ்மணன்‌ தன்னிடத்தில்‌ கடன்வரங்‌கக்‌ கொடுக்காதவனை நீர்ப்‌ 
பந்திக்க ஒருபக்கமாகப்‌ படுத்‌ துக்கொண்டு இப்படிச்‌ செய்யலாம்‌, 
அந்தத்‌ தர்மம்‌ க்ஷத்ரியர்களுக்கு விதிக்கப்படவில்லை. புருஷ 
ச்ரேஷ்ட! இந்‌,கக்‌ கோரமான தர்மத்தை விர. அயோத்யைக்குச சக்ர 
மாகத்‌ திரும்பிப்போ'”வென்றார்‌. 


அப்பொழுது பரதன்‌ உட்கார்ரதுக்கொண்டே ப்ரைஜைகளைப்‌ 
பார்த்தி, நீங்கள்‌ ராமனை ஏன்‌ கெஞ்சிக்‌ கேட்காமலிருக்கிதீர்க?” 
ளென்றார்‌. அவர்கள்‌ ££ ராமனோ ஸத்யம்‌ தவரு தவரென்று எங்‌ 
களுக்கு ஈன்றாகத்‌ தெரியும்‌, அவர்‌ சொல்வது ந்யாயபென் று எங்‌ 
களுக்குத்‌ தோன்றுறெது. பிதாவின்‌ அக்ஞைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
அதை அனுஷ்டிக்க நிசசயித்திருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌ அவரைத்‌ 
திருப்புவதி அஸாத்ய””மென்றார்கள்‌. ராமன “ பரத 1 தர்மபுத்தி 
யுள்ளவர்களும்‌ உன்‌ ஹிதத்தையே தேடுகிறவர்களுமான இவர்‌ 
களுடைய வார்த்தையைக்‌ கேள்‌. இதையும்‌ நான்‌ சொன்னதையும்‌ 
நன்றாக யோடித்து எழுந்திரு, க்ஷத்ரியனுக்கு விதிக்கப்படாத இர்த 
வ்ரதத்தை அனுஷ்டித்ததற்கு ப்ராயச்சித்தமாகச்‌ சுத்தஜலத்தில்‌ 
ஆசமனஞ்‌ செய்து என்னையும்‌ தொடு, வஹிஷ்டர்‌ முதலிய மஹர்ஷி 
கள்‌ இருக்கும்பொழுது என்னை ஏன்‌ தொடவேண்டுமென்றால்‌, இனி 
மேல்‌ இப்படிச்‌ செய்வதில்லையென்று ப்‌ரதிக்ஞைசெய்பவேண்டு?” 
மென்றார்‌, 


பரதன்‌ எழுர்து ஆசமனஞ்செய்து “ப்ராஹ்மணர்களே! மர்த்ரி 
களே ! ஈகரத்தலைவர்களே! மற்ற ஜனங்களே! நான்‌ சொல்வதைச்‌ 
சவனமாகக்‌ கேளுங்கள்‌. இரந்த ராஜ்யத்தை நான்‌ சுனவிலும்‌ விரும்ப 
வில்லை. இப்படிச்‌ செய்யென்று கைகேயியை நான்‌ ஒருபொழு, அம்‌ 
சொன்னதில்லை, பரம தார்மிகரும்‌ பூஜ்பருமான ராமன்‌ சாட்டிற்குப்‌ 
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போசவேண்டுமென்‌ று சான்‌ சொல்லவுமிலை, சச்ரவர்த்தியின்‌ 
வார்த்தைப்படி. ஈடக்கவேண்டியதும்‌ காட்டில்‌ வஷீசசவேண்டிய தும்‌ 
அவச்யமானால்‌, ராமனுக்குப்‌ பதிலாக கானே பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ 
வரையில்‌ காட்டில்‌ வஷிக்கறேன்‌, எனக்குப்‌ பதிலாக ராமன்‌ அயோச்‌ 
பையை ஆளட்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ ஈாங்கள்‌ இருவரும்‌ 
பிதாவின்‌ வார்த்தையை நிறைவேற்றினவர்சளாவோ””மென்றார்‌, 


அதைக்‌ கேட்டு ராமன்‌ ஆச்சர்பமடைர்து ஜனங்களைப்‌ பார்த்து 
“சக்ரவர்த்தி ஒரு பொருளை வாங்னொலும்‌ விற்றாலும்‌ அடகு வைத்‌ 
தாலும்‌ நானும்‌ பரதனும்‌ அதை மாற்றமுடியாது. வனவாஸத்தை 
எனக்குக்‌ கொடுத்து, எனக்குக்‌ டைக்கவேண்டி௰ ராஜ்யத்தை 
அதற்குப்‌ பதிலாக என்னிடத்‌திலிருந்து தசரதர்‌ வாக்க்கொண் 
டார்‌. அதை நம்மால்‌ மாற்றமுடியுமா ? காட்டில்‌ வஸிப்பதற்கு 
எனக்குப்‌ பதிலாக வேறொருவனைத்‌ தேடுவது எனக்கு என்றும்‌ அழி 
யாத அபரர்த்தியை உண்டாக்கும்‌. குளிர்ந்த ஜலத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்யச்‌ சச்தியில்லாதவனுக்கு மாத்ரம்‌ மந்த்ர ஸ்கானம்‌ விதிக்கப்பட 
இறது. அப்படி வனத்தில்‌ வஸிக்க எனக்குச சக்தியில்லாவிட்டால்‌ 
அல்லவா வேறொருவனைத்‌ தேடவேண்டும்‌ ? சக்‌இயிருக்கும்பொழு.து 
அப்படிச்‌ செய்தால்‌ என்‌ பிதாவின்‌ வார்த்தை பொய்யாகும்‌. கைகேயி 
சொன்னது உதெமே. சக்ரவர்த்தி செய்த கார்யமும்‌ உசிதமே. 
பரதன்‌ பொறுமையுள்ளவனென்றும்‌ மூத்தோருக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ 
பணிவிடை செய்றெவனென்றும்‌ எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, ஸத்ய 
ஸர்தன்‌, மஹாத்மா; அவன்‌ செய்யும்‌ கார்யங்கள்‌ யாவும்‌ ச்ஷமத்‌ 
தையே உண்டாக்கும்‌, தர்மாத்மாவான லக்ஷ்மணனுடன்‌ நான்‌ 
இந்த வனவாஸத்தைச்‌ செய்து முடித்து அயோத்யைக்குத்‌ 
திரும்பிவர்து ராஜ்யத்தை ஆளுநேன்‌. சைகேமீ சக்ரவர்த்தியை 
ப்ரார்த்தித்து வரங்களைப்‌ பெற்றாள்‌. நான்‌, அவளுடைய வார்த்‌ 
தையை ஒட்டி ஈடக்ேன்‌, நீயும்‌ என்‌ வார்த்தையை ஒட்டி ஈடர்து 
நமது பிதாவை ஸத்யஸர்தராகச்‌ செய்‌” யென்றார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 112, 
ராமன்‌ பரதனுக்குத்‌ தன்‌ மரவடி களைக்‌ கொடுத்தார்‌. 


ண வண்ட அட ண்ண அட்‌ 


நிகரற்ற தேஜஸ்‌ பொருர்தின அர்த ஸஹோதாரர்கள்‌ இப்படி, 
வெகு ப்ரீஇியுடன்‌ கலந்து பேசுவதைக்‌ கேட்டு ௮ங்கிருர் த மஹர்ஷி £ 
கள்‌ மயிர்க்கூச்சலடைந்‌ து ஆசசர்யப்பட்டார்கள்‌, மறைரது நின்ற 
ராஜர்ஷிகளும்‌ தேவர்ஷிகளும்‌ ஸித்தர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ மஹாத்‌ 
மாக்களான அந்த ஸஹோதரர்களைப்‌ பார்த்துத்‌ தர்மத்தை ௮லுஷ்‌ 
டி.ப்பதில்‌ சூரர்களும்‌ தர்மத்தை அறிந்தவர்களுமான இர, ராஜபுச்‌ 
ரர்கள்‌ எவருடைய குமாரர்களோ அவரே புண்யாத்மா, இவர்களு 
டைய ஸம்பாஷணையை மென்மேலும்‌ கேட்கவேண்டுமென்று ஆசை 
உண்டாறெ”தென்‌ று கொண்டாடினார்கள்‌. 


பிறகு ரிஷிகள்‌ ராவணவதம்‌ க்ரமாக நடக்கவேண்டுமென்‌ று, 
ஒன்றுசேர்ந்து பரதனைப்‌ பார்த்துக்‌ “குழந்தாய்‌ ! உத்தம குலத்தில்‌ 
பிறந்தவனே ! மஹாபுத்திமானே ! சுத்தமான ஈடத்தையுள்ள 
வனே ! எல்லையற்ற நர்த்திசாலியே ! உன்‌ பிதாவிற்கு ஸெளச்யங்‌ 
கிடைக்கவேண்டுமென்று உனக்கு எண்ணமிரார்தால்‌ ராமனுடைய 
வார்த்தைப்படி ஈட. கைகேயியிடத்தில்‌ கடன்வைத்துக்கொள்‌ 
ளாமலிருர்ததால்‌ தசரதர்‌ ஸ்வர்க்கத்தை அடைர்தா£, அப்படியே 
ராமனும்‌ தசரதரிடத்தில்‌ கடன்‌ வைத்துக்கொள்ளக்‌ கூடாதென்று 
விரும்புறோ”'மென்‌ று சொல்லிவிட்டுத்‌ தங்களிட,த் திற்குப்‌ போனார்‌ 
கள்‌. அர்தச சுபமான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு ராமனும்‌ ஸர்தோ 
ஷத்தால்‌ முகம்மலர்ற்து அவர்களைத்‌ தகுர்‌தபடி, பூஜித்தார்‌. 

தன்‌ ப்ரார்த்தனை எவ்விதத்திலும்‌ கிறைவேறவில்லையென்று 
பரதன்‌ தேஹம்‌ ஈடுங்கி வார்த்தை குளறக்‌ கைகூப்பி (அண்ணா! 
ராஜ்யபாலன தர்மத்தையும்‌ சமது வம்சத்தில்‌ இதுவரையில்‌ ஈடர்து 
வர்த ஆசாரத்தையும்‌ ஈன்றாச ஆலோசித்து என்‌ ப்ரார்த்தனேயை 
அக்கெரிக்கவேண்டும்‌. இந்தப்‌ பெரிய ராஜ்யத்தை ரான்‌ ஒருவனாக 
அளமுடியா த, தங்களிடத்‌ நல்‌ ப்ரீதிவைத்‌ இருக்கும்‌ ஜனங்களை ஸர்‌ 
சோஷப்படுத்தவும்‌ முடியாது. பயிரிடுறெவர்சள்‌ மழையை ப்ராரத்‌ 
இப்பதுபோல்‌ ஈமது பர்துச்சஞும்‌ ஸைன்பங்களும்‌ மித்ரர்சளும்‌ 
தங்கையே ப துன்‌ இர்ச ராஜ்யத்தை ஒப்புச்சொண்டு 
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மிலைநிறுத்தவேண்டும்‌ இர்த லோகத்தை ஆளுவது தங்களுக்குப்‌ 


பெரிய கார்யமல்ல” வென்றார்‌. 
தீன்‌ புத்தியும்‌ சச்‌ ்‌ இயும்‌ எட்டியவரையில்‌ உபாயங்களைச்செய்‌.இ 
அவை யாவையும்‌ பலிக்கா ததைக்‌ கண்டு பரதன்‌ வேறு கதியுமில்லாமல்‌ 
சாமனையே சரணமாக அடைந்து அவருடைய பாதங்களில்‌ விழுச்‌ 
வணக்கி ப்ரார்த இத்தார்‌. ராமனைச்‌ சரணாகதிசெய்தால்‌ அது விண்‌ 
போகாதல்லவா? ஆனால்‌ அதற்குமுன்‌ தேவதைகள்‌ தன்னைச்‌ 
" காரணாகதி செய்ததற்கு ப்ரயோஜனமாக ராவணவதம்‌ செய்ய 
வேண்டியிருர்தது. அதற்கு அனுகூலமாகப்‌ பிதிருவாக்ய பரிபாலன 
மென்ற காரணத்தால்‌ வனவாஸமும்‌ ரேர்ர்தது, ஆகையால்‌ தேவகார்‌ 
யம்‌ முடிர்தவுடன்‌ பரதன்‌ செய்த சரணா திக்குப்‌ பயனைக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, அவனோ அதுவரையில்‌ பொறுக்கமுடியாதவன்‌. ஆகை 
யால்‌ அவனை ஸமா.தானஞ்செய்யவேண்டும்‌; அதற்காக அவை 
மடியில்‌ உட்காரவைத்‌ அக்கொண்டார்‌. ராமனுடைய திவ்யதேஹம்‌ 
பட்ட வுடனேயே பரதனுக்கு ஸகல ச்ரமமும்‌ ஸகல துக்கமும்‌ 
நீங்னெ, நீருண்ட மேகம்போல்‌ கறுத்த இருமேனியோடும்‌ தாமரை 
இதழ்கள்‌ போன்ற திருக்கண்களோடும்‌ மதங்கொண்ட அன்னம்‌ 
களின்‌ குரலைப்போன்ற த்வனியோடும்‌ விளங்கினார்‌. ராமன்‌ குழந்‌ 
காய்‌ | இவ்விசமான ஈலல புத்தி உனக்கு ஸ்வடரவமாக ஏற்பட்டுப்‌ 
பெரியோர்களின்‌ உபதேசத்தால்‌ உறுதியாக வீருக்றெ௮. ஆகையால்‌ 
இந்தப்‌ பூமண்டலகதையும்‌ ஆள உனக்குத்‌ இறமையுண்டு, மந்த்ரி 
ப்ரதானி மித்ரன்‌ புக்திமான்‌ இவர்களோடும்‌ எல்லா கார்யங்களையும்‌ 
நன்றாக ஆலோசித்து ஈடகதென்றா. தானும்‌ தேவர்ஷிசணங்க 
ளும்‌ எவ்வளவு சொன்னாலும்‌ தன்னை மறுபடியும்‌ அயோத்யைக்கு 
அழைத்திப்போவதென்ற பிடிவாதத்தைப பரதன்‌ விடுவதாகத்‌ 
தோன்றவில்லை யென்பதை அதிக்து, அந்த இச்சையை வேருடன்‌ 
அழிச்சவேண்டுமென்று ராமன்‌ விரும்பிச்‌ ““சர்த்ரனுடைய சார்தி 
அவனை விட்டு விலனொறலும்‌ விலகும்‌; ஹிமாலயத்தின்‌ பனி அதை 
விட்டு விலனொலும்‌ விலகும்‌ ; ஸமுத்ரம்‌ கரை புரண்டாலும்‌ புரளும்‌, 
ரான்‌ என்‌ பிதாவிடத்தில்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையைச்‌ தவறமாட்டேன்‌, 
உன்தாய்‌, உன்னிடத்தில்‌ வைத்த ப்ரியத்தாலோ, அல்லது உள்ளை 
வைத்துக்கொண்டு தானே ராஜ்யத்தை ஆளவேண்டுமென்ற ஆசை 
மாலோ இர்தக்‌ சார்யத்தைச்‌ செய்துவிட்டாள்‌. மீ அசை மனதில்‌ 
இஹைத்துச்கொண்டு வருத்தப்படக்கூடாது. மாதாவுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டிய பணிலிடை யாவையும்‌ அவளுக்குச்‌ செய்யவேண்டி!” 
மென்று சட்டராயிட்டார்‌. 


அயோத்யா காண்டம்‌. di 


தேஜலால்‌ ஸார்யனைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ ராமன்‌ செய்த 
ப்ரதிச்ஞையை மாற்றமுடியுமா ? பூர்ணசந்த்ரனைப்போன்ற பார்வை 
யையுடைய அவரே, ஸகல ப்ராணிகளாலும்‌ பூஜிக்கத்தகுர்தவர்‌, 
ராஜ்யத்தை க்ஷமமாக ஆளக்கூடியவரென்பதை ஈன்றாக அமிர்த 
பரதன்‌, தனக்கும்‌ ராமனுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஹிதத்தையே 
விரும்பும்‌ வஷிஷ்ட மஹர்ஷியின்‌ கட்டளையை அனுஸரித்‌ து, ராமனைப்‌ 
பார்த்து, '£ அண்ணா ! தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட இந்த மரவடிக 
ளில்‌ தங்களுடைய பொன்னடிகளைச்‌ சாற்றவேண்டும்‌. இவை ஸகல 
லோகங்களுக்கும்‌ மங்களத்தை உண்டுபண்ணக்கூடியவை”பென்று 
ப்சார்த்தித்தார்‌. அப்பொழுது ராகவன்‌ தான்‌ செய்த ப்ரதிக்னாயை 
யும்‌ பரதன்‌ செய்த சரணாகதியையும்‌ பூர்த்திசெய்ய விரும்பி அப்‌ 
படியே அந்தப்‌ பா.துகைகளில்‌ தன்‌ திருவடிகளை வைத்து அவை 
களைப்‌ பரதனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. (பரம குருக்கள்‌ தங்களுடைய 
திருவடிகளை உத்தம சிஷ்யர்களின்‌ . தலையில்‌ வைத்து அனுக்ரஹம்‌. 
செய்வது ஸம்ப்ரதாயம்‌. தங்களுடைய ஞானம்‌ சக்தி யாவும்‌ அலர்க 
ளிடத்தில்‌ குடிகொள்ளும்‌. இதற்குத்‌ திருவடி. திகைகையென்‌ று பெயர்‌, 
இப்பொழுதும்‌ ஆசார்யனுடைய திருவடி ஸம்பந்தம்‌ பெற்ற பாது 
கைகளைப்‌ பூஜையில்‌ வைப்பஅம்‌ அவைகளைக்‌ கழுவின தீர்த்தத்தை 
ப்ரோகதித்‌தக்கொள்வதும்‌ பெரியோர்களின்‌ ஆசாரம்‌, மஹாபலியின்‌ 
தலையில்‌ மஹாவிஷ்ணு தன்‌ திருவடியை வைத்ததற்கு ரஹஸ்‌ 
யார்த்தம்‌ இதே.) அர்த ராஜகுமாரன்‌ அவைகளுக்கு ப்ரதசிண 
நமஸ்காரஞ்‌ செய்து “£ இந்தப்‌ பதினான்கு வாஷங்கள்‌ வரையில்‌ 
ஜடை மரவுரி மான்தோல்‌ முதலிய தபஸ்வி வேஷத்தைத்‌ தரித்துப்‌, 
பழங்களையும்‌ மெங்குகளையும்‌ வேர்கனையும உண்டு, ஈகரத்திற்கு 
வெளியிலிருந்து தங்களுடைய வரவை எதிடார்த்‌ துச்கொண்டிருப்‌ 
பேன்‌. ராஜ்யாதிகாரம்‌ யாவற்றையும்‌ தங்களுடைய திருவடிகளில்‌ 
ஒப்புவிப்பேன்‌, பதினான்கு வர்ஷங்கள்‌ முடிர்து பதினைர்தாவது 
வர்ஷம்‌ முதலாவது நாளில்‌ தங்களை சான்‌ தர்சிச்சாவிட்டால்‌ நெருப்‌ 
பில்‌ விழுவே”னென்று சோர ப்‌ரதிக்ஞை செய்தா, அதைக்கேட்டு 
ராமன்‌, அப்படியே செய்றேனென்று பரதனையும சத்ருக்னளையும்‌ 
ப்ரியதிதுடன்‌ தழுவிப்‌, “பரத! உன்‌ தாயான கைசேயீயை ஜூக்ர. 
_தையாகல்‌ காப்பாற்று. அவளிடத்தில்‌ சோபிக்க. என்‌ மேறும்‌ 
ஹீதைமேதும்‌ ஆணை!!யென்று சொல்லிக்‌ கண்ணீர்‌ தளும்ப அவர்‌ 
களுக்கு விடைகொடுத்தார்‌, ்‌ 

பரதன்‌ அர்த பாதுகைகளை ஈன்றாச அலங்கரித்து விதிட்படி, 
பூர்த்தி, ராமனை ப்ரதகஷதின நமஸ்காரஞ்‌ செய்து, ரெவடினைப்‌ பூஸ்‌ 


41% அயோத்யா காண்டம்‌. 


டதிது யானையின்‌ தலையில்‌ வைத்தார்‌. தன்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிட்‌ 
பதில்‌ ஹிமாலயத்தைப்போல்‌ அசையாத ராமன்‌, ரிஷிகளையும்‌ ப்ராஹ்‌ 
மஷார்களையும்‌ மர்த்ரிகளையும்‌ ப்ரதானிகளையும்‌ மற்ற ஜனல்களையும்‌ 
பரதசத்ராக்னர்களையும்‌ தகுர்தபடி மர்யாதைசெய்து அனுப்பினார்‌. 
சாஜஸ்த்சிகள்‌ கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ துக்கத்தால்‌ பேசமுடியாமல்‌ அவ 
சிடத்தில்‌ சொல்லிக்கொள்ளமுடியவில்லை, ரகுகாதனும்‌ அவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ கிரமப்படி. ஈமஸ்சரித்‌துத்‌ அச்சர்தாக்காமல்‌ அழுகி 
சொண்டு பர்ண சாலைக்குள்‌ போனார்‌. 


ப்ப அடைக பறபல. 
ஸர்க்கம்‌ 118. 


பரதன்‌ ௮யோத்யைக்கு வந்தார்‌. 
wD EEA ர 

பிறகு பரதன்‌ அந்தப்‌ பா.துகைகளைத்‌ தன்‌ தலையில்‌ பக்தியுடன்‌ 
வைத்துக்கொண்டு சத்ருக்னனுடன்‌ ஸர்தோஷமாக ரதத்திலேறி 
னார்‌. வஸிஷ்டர்‌ வாமதேவர்‌ !ஜாபாலி முதலிய முக்ய மர்த்ரிகள்‌ முன்‌ 
பாகப்‌ போனார்கள்‌. ராமனும்‌ ஊீதையும்‌ ஜலக்சிடைகள்‌ செய்த 
புண்ய இர்த்தமான மர்‌ தா௫இனியையும்‌ ராமனுடைய இருப்பிடமான 
தால்‌ மஹிமை பொருர்தின சிதரகூடத்தையும்‌ பரதகநிணஞ்‌ செய்து 
இழக்கல்‌ ப்ரயாணஞ்‌ செய்தார்கள்‌. வழியில்‌ பலவிதமான காகநிகளை 
யும்‌ அழகான பொருள்களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அந்த மலையோர 
மாகச்‌ கொஞ்தூரம்‌ போய்ப்‌ பரத்வாஜ மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரமத்தைக்‌ 
சண்டார்கள்‌. 


அங்கே வந்து பரதன்‌ ரதத்திலிறார்‌து இறங்‌ அர்த மஹர்ஷி 
யின்‌ பாதங்களில்‌ பணிந்தார்‌. அவர்‌ பரதனை ஆசிச்வாதஞ்செய்து 
“குழந்தாய்‌! ராமனைப்‌ பார்த்தாயா ? நீ உத்தேரித்த கார்யம்‌ நிறை 
வேறிற்றா?'வென்றார்‌. பரதன்‌ “ஸ்வாமி! நானும்‌ வஷீஷ்ட பசலா 
இம்‌ பலகிதமாக ராமனை ப்ரார்த்தித்தோம்‌. அதற்கு ஸம்மதிக்கா 
மல்‌ அவர்‌ வவஷிஷ்டபசவானைப்‌ பார்த்து “என்‌ பிதாகிடத்தில்‌ செய்த 
ப்ரதிச்ஞையைத்‌ தவறமாட்டேன்‌. அதின்படி பதினான்கு வர்ஷம்‌ 
கள்வரையில்‌ காட்டில்‌ வஸிப்பேனென்று வெரு எர்தோஷத்து 
டன்‌ மறுமொழி சொன்னார்‌. அப்பொழுது மஹாஞானியான விஷ்‌ 
டர்‌ “ராம்‌! இதோகிருக்கும்‌ உன்‌ மரவடிகளைப்‌ பூர்ணமாக அனுக்ர 
ஹஞ்செய்து பாதனுக்குச்‌ கொட, இவை இர்த ராஜ்யத்தை 


அயோத்யா காண்டம்‌. 11). 


யாதொரு குறைவுமின்றி ச்ஷமமாகக்‌ காப்பரற்று'மென்றார்‌. மஹர்‌ 
ஷியோ பேசர்திறமையுள்ளவர்களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டர்‌. ராமனும்‌ 
அப்படியே. ஆகையால்‌ அவருடைய வார்த்தையை அங்கெரித்து, 
ராகவன்‌ ெக்குமுகமாக நின்று பா.துசைகளில்‌ கன்‌ இருவடிகளை 
வைத்து, ராஜ்யத்தை ஆளும்‌ ஸாமர்த்பம்‌ எனக்கு உண்டாகும்படி 
அனுக்ரஹஞ்செய்து கொடுத்து என்னை ௮யோத்யைக்குப்‌ போகும்‌ 
படி உத்திரவுசெய்தார்‌. கைல மங்களங்களுக்கும்‌ ஆதாரமான 
அந்தப்‌ பாதுகைகளை சான்‌ பெற்று அப்படியே அயோத்யைக்குப்‌ 
போடுறேனென்றார்‌. அர்த ஸர்தோஷ ஸமாசாரத்தைச்‌ கேட்ட 
பரத்வாஜர்‌ “புருஷ்சரேஷ்ட! லேத்திலும்‌ ஆசாரத்திலும்‌ சிறந்த 
வனே | பள்ளங்கண்ட விடத்தில்‌ தண்ணீர்‌ தங்குவது ஆசசர்யமா ? 
பெரியோர்களை ௮னுஸரித்து அவர்களுடைய ஆக்ஞைப்படி, ஈடக்கும்‌ 
தர்மம்‌ உன்னிடத்திலிராப்பது ஆசசர்யமா ? தர்மரஹஸ்யத்தை 
அறிந்தவனும்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டப்பதில்‌ பரியமுள்ளவ மாள 
புத்ரனை அடைந்த தசரத சக்ரவாத்தி இறர்தாரென்று சொல்வது 
ந்யாயமல்ல, உத்தமமான புத்ரர்களின்‌ ரூபமாக எப்பெரழுதும்‌ 
பிதா ஜீவித்திருக்ரானென்ற வேதவாக்யத்தால்‌ அவர்‌ சாச்வதமா 
கவே இருக்றொரென்று சொல்லவேண்டு”/ மென்று புகழ்ந்தார்‌. 
பிறகு பரதன்‌ அவருடைய பாதங்களில்‌ அடிக்கடி வணங்கி ப்ர 
தகநிணஞ்செய்‌ து உத்திரவுபெற்றுக்கொண்டு அயோத்மைக்குப்‌ 
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அவருடன்‌ வந்த யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ வாஹனங்களும்‌ 
வண்டிகளும்‌ ஸைன்யங்களும்‌ உத்யோசஸ்தர்களும்‌ ப்ரஜைகளும்‌ 
யமுளையைத்‌ தாண்டிச்‌ சற்கைக்கு வசத அர்தப்‌ புண்ய ஈதி 
யைக்‌ கடர்து, சிருக்பேரசபுரத்திற்கு வந்தார்கள்‌. அங்றொர்‌ து 
புறப்பட்டு அயோத்யைக்கு ஸமீபத்தில்‌ வர்தார்கள்‌. தன்‌ அண்ண 
னும்‌ பிதாவுமில்லாமல்‌ அது சூன்யமாக இருபபதைப்‌ பாத்துத்‌ அச்‌ 
சம்‌ மேலிட்டு “ஸுமந்தாரே ! பாரும்‌. காந்தி குறைது ஸர்தோஷ 
மற்றுத்‌ தினமாகப்‌ பேசசுவாத்தையுமில்லாமல்‌ பாழான துபோல்‌ 
இரத நகரம்‌ காணபபடுறெ'”தென்று பரதன்‌ வருத்தப்பட்டார்‌, 


* 


எர்க்சம்‌ 114. 
அரசனில்லாத நகரம்‌. 
அம ணு கு கை 

அப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டு கம்பீரமான ரதசோஷத்துடன்‌ பர 
தன்‌.அர்‌ நகரத்தில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌. பூனைகளும்‌ கோட்டான்களும்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ ஓடிக்கொண்டிருர்தன. மனிதர்களும்‌ யானைகளும்‌ 
அச்சத்தால்‌ சோர்ர்து டெர்தனர்‌, றொஷ்ணபச்தச்தில்‌ ப்ரகாசமில்‌ 
லாமல்‌ இருண்ட ராத்ரியைப்போலவும்‌; சந்த்ரனுக்கு ப்ரியபார்யை 
யாகி அபார காந்தியுடன்‌ ப்ரகாடிக்கும்‌ ரோஹிணீதேகி க்ரூக்ரஹத்‌ 
தால்‌ பிடிக்சப்பட்டதுபோலவும்‌; கோடைகாலத்தில்‌ மலையருவி 
ஜலம்‌ வற்றிக்‌ கலங்கி, அதிலிருக்கும்‌ மீன்களும்‌ முதலைகளும்‌ 
மெலிந்து, அதன்‌ கரையிலிருக்கும்‌ பகழிகள்‌ வெயிலால்‌ வாடித்‌ 
தீபிப்பதுபோலவும்‌; யாகததில்‌ அச்னிஜ்வாலையானது முதலில்‌ 
புகையில்லாமல்‌ தங்கவர்ணமாகக்‌ கொழுக்துவிட்டெரிக்து, பிறகு 
தயிர்‌ முதலிய ஹவிஸ்களால்‌ மூடப்பட்டு முடிவில்‌ அணேர்து 
போவதுபோலவும்‌, பெரிய யுத்தத்தில்‌ ஓர ஸைன்யம்‌ சத்ரு 
வால்‌ முறியடிக்கப்பட்ட, யானைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ வீரர்களும்‌ 
காயப்பட்டுக்‌, கவசஙகள்‌ பிளந்து, ரதங்களும்‌ வாஹனங்களும்‌ 
பொடிப்‌ பொடியாய்த தபிப்பதுபோலும்‌; ஸமுத்ரத்தில்‌ அலைகள்‌ 
அசையுடன்‌ போங்க ஒன்‌மிற்கொன்று மோதிப்‌ பெரிய சப்தத்துடன்‌ 
கோஷித்துக்கொண்டிருகது, பிறகு காற்றடங்கி அலை ஓய்ர்து சப்த 
மின்றி அசைந்துகொண்டிருப்பதபோலும்‌; யாகசாலையில்‌ ஸோம 
பானமானபிறகு ரித்விக்குகளும்‌ ஸதஸ்யர்களும்‌ வெளியில்‌ போய்‌, 
யாச பதார்த்தங்கள்‌ யாதொன்‌ றுமில்லாமல்‌ சப்தமற்திருச்கும்‌ அக்னி 
சருஹத்தைப்‌ போலும்‌; பசுமந்தையில்‌ ஒர்‌ பச தனக்கு ப்ரியமான 
ரிஷபத்தை விட்டுப்‌ பிரிரது வருத தப்பட்டுச்கொண்டு புதிய புல்லைத்‌ 
இன்ச மன இல்லாமல்‌ தபிபபதுபோலும்‌ ; மஹாப்ரகாசமுள்ள பதம 
ராசம்‌ முதலிய ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட முத்துமாலை அவை 
களில்லாமல்‌ அழகு குறைர்‌திருப்பதுபோலும்‌; ஓர்‌ ஈக்ஷத்ரம்‌ தான்‌ 
செய்த புண்யம்‌ குறைர்‌ து, அதனால்‌ அடைந்ச பதகலியிலிறார்‌து பெயர்‌ 
ர்த சாந்தியை இழாது பூமியில்‌ கிழுர்ததுபோலும்‌; வலர்தகாலத்‌ 
தில்‌ புஷ்பல்சளால்‌ அலக்கரிக்கப்பட்டு மதங்கொண்ட. வண்டுகள்‌ 
மொய்ச்ச விளங்கும்‌ கோடி, சர்ட்டூத்தியால்‌ எரிக்கப்பட்டுக்‌ ர்த்தி 
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போலும்‌; ராத்ரியில்‌ கறுத்த மேகங்கள்‌ சர்த்ரனையும்‌ ஈக்ஷத்ரங்களை 
யும்‌ மதைத்ததுபோலும்‌; மேலே கூரையில்லாமல்‌ அசுத்தமான சாரா 
யக்‌ சடையில்‌, பாத்ரங்கள்‌ உடைர்து தெலிக்‌, குடிப்பவர்கள்‌ இறர்து, 
தீரை பாஏம்பாளமாக வெடி த்துப்‌, பானங்கள்‌ பூமியில்‌ பெருகிக்‌ 
கொண்டிருப்ப அபோ லும்‌; நீர்த்தொட்டியின்கரை இடிர்‌ அ, நீர்‌ காரை 
யாகப்‌ பெருக குடி.ப்பவர்களில்லாமல்‌ கிடப்பதுபோலும்‌; சிரேஷ்ட 
மான வில்லில்‌ பூட்டப்பட்ட மாண்கயிறு, சத்ருவின்‌ பாணங்களால்‌ 
அண்டு துண்டாக அறுபட்டுப்‌ பூமியில்‌ கிடபபதுபோலவும்‌; மஹா 
பரரக்ரமமுள்ள யுத்தவிரனால்‌ அதிவேகமாக ஈடத்தப்பட்ட உத்தம 
ஜாதிக்‌ குதிரை, சத்றாவால்‌ கொல்லப்பட்டு யுத்தத்திற்கு போச 
யோக்யமில்லாமல்‌, ஆபரணங்கள்‌ ரான்கு புறங்களிலும்‌ சிதறிப்‌ பூமி 
யில்‌ மெப்பதுபோலும்‌ ; பெரிய மீனகளும்‌ ஆமைகளும ஆனந்தமாக 
விளையாடும்‌ நீரோடை, ஜலம்‌ வற்றிக்‌ கரைகள்‌ இடிந்து புஷ்பங்கள்‌ 
வாடி க்டெப்பதுபோலும்‌ ; ஸர்தோஷமற்ற புருஷனுடைய தேஹம்‌ 
ஆபரணங்களில்லாமல்‌ சர்தனப்பூச்சால்‌ அலங்கரிக்கப்படாமல்‌ 
சோகத்தால்‌ வாட்டப்படுவதுபோலும்‌; மழைக்காலத்தில்‌ கறுத்த 
மேகங்களால்‌ மறைக்கப்பட்ட கார்தியையுடைய ஸூர்யளைப்போ 
அம்‌; அர்த அயோத்யை விதிகளில்‌, ஜனஸஞ்சாரமில்லாமல்‌ எங்கும்‌ 
சப்தமற்றுக்‌ கடைகள்‌ மூடப்பட்டுத்‌ தோன்திற்று, 


அதைப்‌ பார்த்துப்‌ பரதன்‌ ரதத்திலிறார்கபடியே “ஸுமர்த்‌ 
ரரே! இந்த ஈகரத்தில்‌ எப்பொழுதும்போல்‌ தெலாத்பங்களின்‌ 
சப்தம்‌ கம்பீரமாகக்‌ கேட்கப்படவில்லையே. என்ன கஷ்டம்‌! உத்தம 
மான பானங்களின்‌ வாஸனையும்‌ ௮9ல்‌ சந்தனம்‌ முதலிய பரிமள 
த்ரல்யங்களின்‌ வாஸனையும்‌ காற்றில்‌ விசக்சாணவில்லையே, ராமன்‌ 
சாட்டி.ற்குப்‌ போனபிறகு அயோத்யையில்‌ மதயானைகள்‌ குதிரைகள்‌ 
ரதம்‌ முதலியவாஹனங்கள்‌ இவைகளின்‌ சப்தம்‌ கேட்கப்படவில்லையே 
யெளவன புருஷர்கள்‌ அச்சம்‌ மேலிட்டு முன்போல்‌ பரிமள வஸ்‌.௮க்‌ 
களையும்‌ மாலைகளையும்‌ உபயோடக்கலில்லையே. அழகாக அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு வெளியில்‌ வேடிக்கையாகப்‌ போகவில்லையே. உத்ஸவைல்‌ 
கள்‌ ஒன்றையும்‌ காணோமே, ராமனுக்கு நேர்ந்த கஷ்டத்தால்‌ இந்த 
ஈகரம்‌ முழுவதும்‌ க்லேசப்படுதிறதோ 1 அயோத்யையின்‌ அழகும்‌ 
கார்தியும்‌, என்‌ அண்ணனுடன்‌ போய்விட்டதோ ! கடும்‌ மழை 
பெய்யும்பொழுத சுக்பைக்ஷத்‌ தி ராத்ரி ப்ரகாசிக்காத.துபோல்‌ இர்ச 
அபோத்யை விளங்கவில்லையே! பெரிய உத்ஸவத்தைப்போல்‌ என்‌ 
அண்ணன்‌ இர்த அயோததியைக்குச்‌ இரும்பிலர்‌ த, சடுக்கோடைபிர்‌ 
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மேசம்‌ கைல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஆனர்தத்தைக்‌ கொடுப்ப தபோல்‌, 
சம்மெல்லோர்க்கும்‌ ஸர்தோஷத்தை எப்பொழுது உண்டாக்குவார்‌? 
ராஜவி.இகளில்‌ யெளவனபுருஷர்கள்‌ அழகாக அலங்கரித்துச்‌ 
கொண்டு மதயானைகளைப்போல்‌ கர்வமாக ஈடக்கும்‌ ஒய்யாரத்தை எப்‌ 
பொழுது பார்ப்போ”மென்‌.று பலகிதமாக ப்ர்லாபித்‌.துக்கொண்டு 
தசரதருடைய அரண்மனையில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌. 


__ மலையில்‌ ஷிம்ஹம்‌ வஸிக்கும்‌ பெரிய குஹை, அர்த ஹிம்ஹம்‌ 
இதர்து சூன்யமாகவிருப்பதுபோல்‌, தீசரதரில்லாமல்‌ அர்த ருஹம்‌ 
பார்க்க விகாரமாக இருர்தது. முன்‌ காலத்தில்‌ தேவாஸுுர புத்தத்‌ 
இல்‌ அஸாரர்கள்‌ தேவதைகளை ஜயித்தார்கள்‌. ராஹாூ ஸூடிர்யனை 
மறைத்தான்‌. அப்பொழுது * இரவு பகல்‌ தெரியவில்லை, பிறகு 
ப்ரஹ்மாவின்‌ உத்திரவால்‌ அத்ரிமஹர்ஷி தன்‌ தேஜஸால்‌ ஸூடூர்‌ 
யனா ஏழுராள்கள்வரையில்‌ ஜகத்தை ரசுஷித்தா. அப்பொழுது 
ஸுடர்யனில்லாத காலத்‌ இல்‌ லோகம்‌ இருண்டு கார்தியற்றுக்‌ கோர 
மாக இருந்ததுபோல்‌, அறத அந்தப்புரம்‌ ஜனஸஞ்சாரமில்லாமல்‌ 
பார்க்கப்‌ பயங்கரமாக விருந்ததைப்‌ பரதன்‌ கண்டு, மஹாதைர்யசாலி 
யானாலும்‌ தன்‌ துக்கத்தை அடக்க முடியாமல்‌ கண்ணீர்விட்டார்‌. 


அணை தமை 
ஸர்க்கம்‌ 115. 


பாதுகா பட்டாபிஷேகம்‌. 


பிறகு ராஜபத்னிகளை அயோத்யையில்‌ வைத்‌ தவிட்டுப்‌ பரதன்‌, 
தான்‌ செய்த ப்ர 'திக்ஞையை த்‌ தவரு, தவராக, மிகுர்த வருத்தத்‌ இடன்‌ 
தன்‌ குருக்களைப்‌ பார்த்து “(கான்‌ இன்றைக்கு ஈர்திக்ராமத்திற்குப்‌ 
போடறேன்‌. உங்களிடத்தில்‌ உத்திரவுபெற்றுக்கொள்ளுநழேன்‌. 
இங்கே யிறார்தால்‌ எனக்குத்‌ அக்கம்‌ வளர்றெது; ஆசையால்‌ அங்கே 
போய்‌ இதை எப்படியரவது பொறுத்துக்‌ கொண்டிருப்பேன்‌. சக்ர 
வர்த்தி ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போய்விட்டார்‌. பூஜிக்கத்‌ தருச்த என்‌ 
தமயனும்‌ காட்டிற்குப்‌ போய்விட்டார்‌. மஹா?ர்த்திமானை 
ராமனே இர்த ராஜ்யத்தில்‌ அசசாளத்‌ தருர்தவர்‌. அவர்‌ திரும்பி 
வந்து நம்மை ஆளும்வரைவில்‌ அவரை  எதிர்பார்த்துக்தொண்டு 
அன்சே யீறாச்கப்போறே?'னென்றார்‌, 


அயோத்யா காண்டம்‌. Ej 


அதைக்கேட்டு எஸிஷ்டரும்‌ மற்ற மர்த்ரிகளும்‌, “நீ சொல்‌ 
வது மிகவும்‌ கொண்டாடத்தகும, உன்‌ அண்ணனிடத்தில்‌ நீ வைச்‌ 
இருக்கும்‌ ப்ரீ இக்கும்‌ உன்பெருர்‌ தன்மைக்கும்‌ தகும்‌. ரீ எப்பொழுதும்‌ 
பர்‌துக்களை அன்புடன்‌ போஷிப்பவன்‌; உடன்பிறர்தவரிடத்தில்‌ 
மிகுந்த ப்ரிதிவைத்தவன்‌ ; ஸா.துக்களுடைய தர்மத்தை அனுஷ்டிப்‌ 


பவன்‌, உன்‌ வார்த்தையை ஒப்புக்கொள்ளா தவர்கள்யா””ரென்றார்கள்‌. 


தன்னிஷ்டப்படி. அவர்களும (சொன்ன தால்‌ பரதன்‌ ££ ஸ*மர்‌ 
த்ரரே! என்‌ ரதத்தைச்‌ கொண்வொரு” மென்‌ நு ஆக்ஞாபித்து, 
மலர்ரத முகத்துடன்‌ ராஜபசு ரிகளை வணங்கிச்‌ சத்ருக்னனோடு 
ரதத்‌இல எ.மினா. வஸிஷ்டா பூ.குலிய மஹாஷிகளும ப்ராஹ்மண 
சரேஷ்டாசளும புரோஹித।களும முன்னே போனார்கள்‌, மந்த்ரி 
களும்‌ உததியோகஸ்தாகளும்‌ பக்சக்தில்‌ வு கார்கள்‌. சதுரங்க 
ஹைன்யமும்‌ அயோத்யா ஜனங்சள்‌ அனைவரும்‌ அழைக்கப்படாவிட்‌ 
டாலும்‌ பரதனைப்‌ பின்தொடர்ந்தராகள்‌. எல்லோரும்‌ இழக்குமுக 
மாக ஈர்தி க்ராமத்தை நோக்கப்‌ போனார்கள்‌. ராமனுடைய பாதுகை 
களைப்‌ பரதன்‌ தலையில்‌ வைத்துக்கொண்டு நந்திக்ராமத்திற்கு வர்து 
ரதத்திலிருர்து இறங்‌, வவிஷ்டா முதலியலர்களைப்‌ பார்த்து, 
“கைகேயி  வரங்களைக்கேட்பதென்ற வேஷத்தால்‌ பரதனுக்கு 
ராஜ்யத்தை மைபாதித்துக்கொடுத்தாள்‌ ; ,சசர,தரும்‌ அதற்கு ஸம்ம 
இத்தார்‌; பரதனும்‌ அப்படியே ராஜ்யத்தை ஆள ஓப்புக்கொண்டா”? 
னென்ற அபவாதம்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌. இரத ராஜ்யத்தை என்‌ 
அண்ணன்‌ என்னிடத்தில்‌ ஒப்புவிச்துப்‌ போயிருக்கிறார்‌. இதைக்‌ 
குறைவில்லாமல்‌ காப்பாற்தி அவரிடத்இல்‌ நான்‌ மறுபடியும்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌, இதை ரகதிக்கும சக்தியும்‌ ஸ்வதந்த்ரமும்‌ எனக்கில்லை, 
இதோகிருக்கும்‌ பாதுகைகள அவருடைய திருவடிகளால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டவை, இர்த ராஜ்யததை கேேமமாகக்‌ காப்பாற்றி 
மென்மேலும்‌ விருத்திக்குக்‌ கொண்டுவருவதில்‌ அவைகளுக்குள்ள 
சக்தி மற்ற எதற்குமில்லை”பென்று அர்த பாதுகைகளை கமல்கரித்து, 
ராஜ்யபாரம்‌ யாவற்றையும்‌ அவைகளிட தத்தில்‌ ஒப்புவித்து ராமனுக்குப்‌ 
பதிலாக அவைகளை வைத்தா. பிறகு ''மந்த்ரிகளே ! ப்ரஜைகளே ! 
லோகநாதனும்‌ எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுர்தவருமான ராமமூர்த்‌ தி 
யின்‌ திருவடிகள்‌ இவையே. அவரே இங்கே விளங்குஇறார்‌. வெண்‌ 
குடை சாமரம்‌ முதலிய ராஜோபசாரங்கள்‌ இங்கே அவைகளுக்கு 
நடக்கவேண்டும்‌. என்‌ குருவான ராகவனுடைய பாதல்சளின்‌ 
மஹிமையால்‌ இர்த ராஜ்யத்தில்‌ தர்மம்‌ செழிக்கும்‌. என்னிட்த்தி 
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துள்ள ப்ரிதியால்‌ இர்த ராஜ்யத்தை என்னிடத்தில்‌ ஒப்புவித்தித்‌ 
தனக்குப்‌ பதிலாக இந்தப்‌ பாதுகைகளைக்‌ கொடுத்திருக்கொர்‌. 
ஆசையால்‌ அவர்‌ வரும்வரையில்‌ இவைகளை என்‌ ப்ராணனைப்போல்‌ 
காப்பாற்றுவேன்‌. அவர்‌ அதிசக்ரத்தில்‌ இரும்பிவருலார்‌, அப்‌ 
பொழுது இவைகளை அவருடைய திருவடிகளில்‌ கானே சேர்த்து 
அந்த மஹோத்ஸவத்தைப்‌ பார்ப்பேன்‌. அப்பொழுது இர்தப்‌ 
பாரத்தை அவரிடத்தில்‌ மறுபடியும்‌ ஒப்புவித்து, இர்த ராஜ்பத்தை 
அவருக்கு மறுபடியும்‌ கொடுத்து அவருடைய ஸமீபத்தில்‌ எப்‌ 
பொழுதுமிருர்து அவருக்கு ஸகல பணிவிடையையும்‌ ஸர்தோஷ த்‌ 
இடன்‌ செய்வேன்‌. நான்‌ செய்த ஸகைல பாபங்களிலிறார்‌ அம்‌ அப்‌ 
பொழுதுதான்‌ விடுபட்டவனாவேன்‌. ராமசர்த்ரனுக்குப்‌ பட்டாபி 
ஷேக மஹோத்ஸவம்‌ நடந்‌ து, ஜனங்கள்‌ ஆனந்தத்தால்‌ மெய்ம்மறர்‌ 
இருக்கும்பொழுது, இர்‌ ராஜ்பத்தை நானே அடைந்து அனுபலிப்‌ 
பதாலுண்டாகும்‌ ஸர்தோஷத்தையும்‌ ர்த்தியையும்விட அளவற்ற 
ஸந்தோஷத்தையும்‌ சர்த்தியையும்‌ அடைவே”னென்று இப்படி 
அரேகவிதமாக ப்ரலாபித்‌ துக்கொண்டு ஹிருதயத்தில்‌ துக்கம்‌ 
பொங்க, நர்திக்ராமத்தில்‌ மந்த்ரிகளுடன்‌ ராஜ்யகார்யங்களை ஈடத்தி 
வந்தார்‌, 


மான்தோல்‌ மரவுரி ஜடை முதலியவைகளுடன்‌ முனிவேஷத்‌ 
தைத்‌ தரித்து ராமனுடைய ,தக்ஞையைத்‌ தவறாமல்‌ அவருடைய 
பாதுகைகளுக்குப்‌ பக்தியுடன்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ சேய்து, அவர்‌ வருங்‌ 
காலத்தை எதிர்பார்த்திருந்தரா. ராமனிடத்தில்‌ அளவற்ற ப்ரீதி 
வைத்தவர்‌; செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவறாதவர்‌. ஒவ்வொருராளும்‌ 
நடர்த ராஜ்யகார்யங்களை அந்தப்‌ பாதுகைகளிடத்தில்‌ ஒப்புவித்து 
வந்தார்‌. எதை செய்தாலும்‌ அவைகளிடத்தில்‌ தெரிவிக்காமல்‌ 
செய்வதில்லை, தனக்கு எந்த உத்தமமான வஸ்து கிடைத்தாலும்‌ 
முதலில்‌ அவைகளுக்கு அர்ப்பணஞ்‌ செய்யாமலிருக்கிறதில்லை,. இப்‌ 
படி அந்த மஹாத்மா ராமசர்த்ரனுடைய பாதுசைகளுக்குத்‌ தான்‌ 
அடிமையாக அவைகளின்‌ பலத்தால்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டுவந்தார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 116, 


ரிஷிகள்‌ சித்ரகூடத்தைவிட்டுப்‌ போனார்கள்‌. 
TN, 

சித்ர கூடத்திலிருக்கும்‌ ஆச்ரமங்களிலுள்ள தபஸ்விகள்‌ அது 
வரையில்‌ ராமனை அண்டிக்‌ கவலையோழிர்‌ இருந்தார்கள்‌, பரதன்‌ 
அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்‌ போனபிறகு தங்களுடைய ஆச்ரமங்‌ 
களை விட்டு வேறிட த்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்‌.று அவர்கள்‌ ஆவல்‌ 
கொண்டிருப்பதையும்‌, எதையோ கண்டு பயப்படுவதையும்‌ அவர்‌ 
களுடைய வார்த்தைகளாலும்‌ ஜாடைகளாலும்‌ ராமன்‌ கண்டுகொண்‌ 
டார்‌. கடைச்சண்பார்வையாலும்‌ புருவத்தாலும்‌ ராமனைக்‌ காட்டி 
அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ ரஹஸ்யமாகப்‌ பேரிக்கொண்டார்கள்‌. ராம 
னிடத்தில்‌ ஏதோ ஸந்தேஹப்படுவதாகத்‌ தோன்றிற்று, அதற்குக்‌ 
காரணத்தை ராமன்‌ அலியமுடியாமல்‌ ரிஷிகளின்‌ தலைவரிடத் திற்குப்‌ 
போய்‌ வணங்கிக்‌ கைகூப்பி “'ஸ்வாமி! இங்கிருக்கும்‌ தபஸ்விகள்‌ 
என்னிடத்தில இதுவரையில்‌ இருந்ததுபோல்‌ இப்பொழுது என்‌ 
னிடத்திலிலலை. அதற்கென்ன காரணம ! என்‌ நடத்தையில்‌ ஏதா 
வது மாறுதல்‌ அவர்களுக்குத்‌ தோன்றிற்றா ? அல்லது லக்ஷ்மணன்‌ 
அஜாக்ரதையால்‌ உரெதமில்லாத கார்யத்தைச்‌ செய்தானா ! அல்லது 
ஸீதை எனக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ கவனம்வைத்து உங்களுச்‌ 
குப்‌ பணிவிடை செய்வதில்‌ ஸ்‌ தரீகளுக்குத்‌ தகா தவிதமாக ஏதாவது 
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அந்தக்‌ குல தி மிகவும்‌ எயஸ்ரென்றவர்‌, லய்ஸாலும்‌ கடுமை 
யான தபஸாலும மிகவும இளைததவா, பலஹீனமதால அங்கங்கள்‌ 
ஈடுங்கக்கொண்டிருகதன. ஸகல ராணிகளிடத்திலும்‌ கருணை 
பொருந்தின ராமனைப்‌ பார்த்து, “எப்பொழுதும்‌ பிறர்க்கு சேேமத்‌ 
தைச்‌ செய்வதே ஹீதையின்‌ ஸவபாவம்‌; அதில்‌ அவளுக்கு விசேஷ 
ப்சீ.தயுண்டு, ஜனக மஹாராஜாவின்‌ புத்ரி; ஸாதுச்களுடைய ஆசாரத்‌ 
திலிருந்து எப்பொழுதாவது தவறுவாளா ? மேலும்‌ தபஸ்விசளிடத்‌ 
தில்‌ அபசாரத்திற்‌ இடங்கொடுப்பார்களா ? இங்கிருக்கும்‌ தபஸ்வி 
களுக்கு உன்னைப்பற்றி ராக்ஷலீர்களிடத்திலிருக்து பயமுண்டாயிருக்‌ 
றது. அதைக்குறித்தே ஒருவருக்கொருவர்‌ கவலையுடன்‌ பேசிச்‌ 
கசொள்ளுறொர்கள்‌. இவ்விடத்திற்கு ஸமீபத்தில்‌ ஜனஸ்‌ தானமென்ற 
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ஈகரமுண்டு, அதில்‌ கரனென்ற ராகூதஸன வ௫ிக்கருன்‌ . அவன்‌ ராவ 
ணேச்வானுடைய தம்பி; மிகுர்த காவங்கொண்டவன்‌; பல புத்தக்‌ 
களில்‌ ஐயித்தவன்‌; இரக்கமறறவன்‌; மனுஷ்யாகளைச்‌ கொன்று 
இன்றெவன்‌; கொழுப்படைகதவன்‌: மஹாபாபி, அவனுக்கு உன்‌ 
னிடத்தில்‌ எல்லையற்ற தவேஷமுண்டு, (சூர்ப்பககையை ராமன்‌ அங்க 
ஹீனம்‌ செய்ததைக்‌ காரணமாகச்‌ கொண்டு, கரன்‌ ராமனுடன்‌ யுத்தத்‌ 
திற்கு வந்தானென்றும்‌ சாக்ஷஸ சாசத்திற்கு அதே காரணமென்‌ 
அம்‌ பொதுவாக எண்ணப்படுகிறது. ஆனால்‌ ராமன்‌ அவர்களுக்கு 
யாதொரு கெடுதியும செய்யாமலிருக்கையிலேயே அவர்களுக்கு 
இயற்கையாகவே அவரிடத்தில்‌ தவேஷமுண்டென்‌ று இதனால்‌ தெரி 
கிறது, முன்பு தாடகை ஸுபாஹு மாரிசன்‌ முதலியவர்களை அவர்‌ 
கொன்றதே இதற்குக்‌ காரணமாயிருக்கலாம்‌. அல்லது அவருடைய 
அவதார காயத்தை ராக்ஷஸாகள்‌ அறிந்து அதனால்‌ த்வேஷங்‌ 
கொண்டிருக்கலாம்‌). நீ இரத ஆசரமத்திலிருக்கும்வரையில்‌ ராகூஷஸர்‌ 
சுள்‌ தபஸ்விகளை உபத்ரவித்‌துக்கொண்டேயிருப்பராகள்‌. வெறுப்பா 
கவும பயங்கரமாகவும க்ரூரமாகவுமிருக்கும்‌ பல ரூபங்களை எடுததும்‌, 
விகாரமான தேஹங்களாலும பார்வைகளாலும்‌ தபஸ்விகளைப்‌ பய 
முறுத்கிறோகள்‌. அசுபமும ௮சு,* தமுமான வஸ்‌ இுக்களை,த தபஸ்வி 
களின்மேல்‌ எறிகிராகள்‌, இனனும மற்றவாகளைத்‌ இடீரென்று 
ஸர்இிததுச்‌ கொன்‌ றுவிடிறொகள்‌, லெ ஸமயங்களில அரதர்த 
ஆசரமங்களில ஒருவாக்கும்‌ தெரியாமல்‌ ஒளிர ருந்து அங்குள்ள 
தபஸ்விகளை சாசஞ செய்கிராகள்‌. ஹோமகாலத்தில்‌ யாகபாத்ரங்‌ 
களை வாரி எறிந்துவிடுகிறார்கள்‌. ஹோமாக்னிகளை நீர்த்தாரை 
களால்‌ அணேக்கறார்கள்‌. மர்த்ர ஜலம்‌ நிறைந்த கடங்களை உடைச்‌ 
இரார்கள்‌. அந்தத்‌ அராத்மாக்கள்‌ உபத்ரவிக்கும்‌ இந்தத்‌ தேசத்தை 
விட்டு -வேறிடத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்று ரிஷிகள்‌ என்னை 
இப்பொழுது நிரபந்தஞசெய்கிறார்கள்‌. இங்குள்ள தபஸ்விகளுக்கு 
அர்த துஷ்டாகளால்‌ சரீர உபத்ரவம்‌ சேருவதற்கு முன்பே நாங்கள்‌ 
இந்த ஆச்ரமத்தைவிட்டுப்‌ போகவேண்டும்‌. இதற்கு ஸமீபத்தில 
ஒரு ஆசரமம்‌ வெகுகாலமாக இருக்கிறது. அங்கே சுத்த ஜலம்‌ பழம்‌ 
கழங்கு முதலிய தபஸ்விகளுக்கு வேண்டிய பதார்த்தங்கள்‌ குறை 
வில்லாமல்‌ இடைக்கும, அங்கே போக கிசசயித்திருக்கறோம்‌, கரன்‌ 
உன்னை நேரில்‌ உபத்ரவிப்பதற்கு முன்பே நீயும்‌ இஷ்டமிருர்‌ 
தால்‌ எங்களுடன்‌ வரலாம்‌, ஸா.தவும்‌ ஸமர்த்தனுமாயிறார்தாலும்‌, 
உன்‌ பத்னியுடன்‌ இங்கே வர்திருப்பதால எப்பொழுதும்‌ அபாயம்‌ 
நேருமென்ற ஸர்சேஹமுண்டு. ஆசையால்‌ நீ இங்கே வலிப்பது 
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கஷ்ட”மென்றார்‌. இப்படித தகுந்த காரணங்களை எடுத்துச்‌ 
சொல்லி வேறிடத்திற்குப்‌ போகவேண்டுமென்‌.௮ு ஆவல்கொண்ட; 
அர்த ரிஷியை ராமன்‌ “ நான்‌ இருக்குமபொழுத உங்களுக்குப்‌ பய 
மென்ன ? உங்களை எவ்விதத்திலும்‌ காப்பாற்றுறே”னென்று எல்‌ 
வளவு உறுதி சொன்னாலும்‌ அவாகளை நிறுத்தமுடியவில்லை, அவர்‌ 
கீள்‌ ராமனை ஸமாதானஞ செய்து உபசரித்து அவரிடத்தில்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு குலபதியுடன்‌ அந்த ஆசரமத்‌திலிருர்‌.து வேதிடத்திற்‌ 
குப்‌ போனார்கள்‌. 

ராமன்‌ அவர்களை வெகுதூரம்வரையில்‌ பின்தொடர்ஈதார்‌. 
மேலே ஈடக்கவேண்டிய கார்யங்களை அவர்கள்‌ ராமனுக்கு உபதேடித்‌ 
அத்‌ திரும்பிப்போகும்படி ப்சீதியடன்‌ அனுமதிகொடுத்தார்கள்‌. 
ராமன்‌ அவர்களை வர்தனஞசெய்து தன்‌ புண்யமான ஆசரமத்‌ 
தற்குத்‌ இருமபினா. அவர்‌ மஹர்ஷிகளின ஆசா ரத்தையுடை யர்‌. 
௮ங்கருஈத ரிஷிகள்‌ அவருடைய சோக்கையால பல உத்தம குணங்‌ 
களையடைர்‌ து அவரைவிட்டு! பிரியாமலிருஈதார்கள்‌. ஆசையால்‌ 
அவாகள்‌ அந்த ஆசரமசதை விட்டுபேே னாலும்‌ ரான அவா 
களிடத்தில்‌ வைத்த அன்பால ஒரு நிமிஷமாவது அசைவிட்பே 
போகவில்லை, 


Wr 
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ராமன்‌ அத்ரி மஹர்ஷியைத்‌ தர்சித்தார்‌. 
ப ் 

அந்தத்‌ தபஸ்விகள்‌ அங்ொர்‌,து போனபிறகு ராமன்‌ நன்றாக 
ஆலோசித்துப்‌ பலகாரணங்களால்‌ அங்கிருக்க கிறாம்பவில்லை, 
“இற்கே பரதனும்‌ ராஜஸ்த்சீகளும்‌ நகரத்தாரும்‌ வந்து என்னைப்‌ 
பார்த்த ஞாபகம என்னைத்‌ அன்பபபடுத்தும்‌, மேலும்‌ பரதன்‌ ஹைன்‌ 
யங்களுடன்‌ இங்கே தங்யிருஈததால்‌ மிருகங்களின்‌ சாணத்தால்‌ 
நான்குபுறங்களும்‌ வெகு அசுத்தமாயின, வேதிடத்திற்குப்‌ போய்‌ 
வஸிக்கவேண்டு”'மென்‌ று லக்ஷ்மணனையும்‌ ஸீதையையும்‌ அழைத்துச்‌ 
கொண்டு அத்ரி மஹர்ஷியின்‌ ஆசரமத்தித்குப்‌ போய்‌, அவரை சமஸ்‌ 
கரித்தார்‌. அந்த மஹர்ஷி அவரைத்‌ தன்‌ புத்ரனைப்போல்‌ மிகுர்த 
ப்ரியத்துடன்‌ ஆதரித்துத்‌, தானே அவருக்கு விசேஷ உபசாரத்தைச்‌ 
செய்‌ இ, ஊீதையையும்‌ லக்ஷ்மணனையும்‌ பலவகையாச ஸமா தானஞ்‌ 
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செய்தார்‌. அப்பொழுது 'திவ்ரதாசிரோமணியும்‌ மிகவும்‌ வயஸ்‌ 
சென்றவளுமான தன்‌ பத்னி ௮னஸூடியை அங்கே வந்தாள்‌. அவனை 
அழைத்து ““ஈமது குழந்தை ஜானகியை ஜாக்ரதையாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்”ளென்று அவளிடத்தில்‌ ஒப்புவித்தார்‌. பிறகு ராமனைப்‌ 
பார்த்து *இவள்‌ தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதில்‌ மிகுர்த சோச்கமுள்ள 
வள்‌. மஹாதபோபலமுள்ளவள்‌. முன்பு ஒரு ஸமயத்தில்‌ பத்து வர்‌ 
ஷங்கள்வரையில்‌ மழைபெய்யாமல்‌ புல்‌ பூண்டு செடி கொடி, மரங்கள்‌ 
பட்டுப்போயின. அப்பொழுது இவள்‌ தன்‌ தபோமஹிமையால்‌ 
அவைகளை விருஷ்டித்‌துக்கொண்டிருர்தாள்‌.. கங்கையின்‌ ப்ரவாஹம்‌ 
குறையாமல்‌ ஓடும்படி செய்தாள்‌. வேறொரு ஸமயத்தில்‌ தேவர்க 
ஞூக்கு அறுகூலத்தைச்‌ செய்ய விரும்பிப்‌, பச்‌ தநாட்களை ஒரே ராத்ரி 
யாகச்‌ செய்தாள்‌. அதரேச ஆயிர வர்ஷங்கள்வரையில்‌ கோரமான 
தீபலைச்‌ செய்து, நரொச்ரம்‌ சாந்த்ராயணம்‌ முதலீய வரதங்களைப்‌ 
பூர்ணமாக அனுஷ்டித்து, இடையில்‌ ரேரிட்ட பல விச்னங்களையும்‌ 
ஜயித்து ப்ரஷித்திபெற்றவள்‌. இவளை உன்‌ தாயைப்போல்‌ நீ 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. ஸகல ப்ராணிகளும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுர்த மஹிமையுள்ள 
வள்‌, மஹா ர்த்திசாலி; மிகவும்‌ வயஸ்‌ சென்றவள்‌; கோபமென்பதே 
அவளுக்கு ஒருநாளும்‌ தெரியாது, லோகத்தின்‌ க்ஷமத்‌இற்காசப்‌, 
பிறரால்‌ அனுஷ்டிக்கமுடியாத கடினமான வ்ரதங்களையும்‌ தபஸ்‌ 
களையும்‌ செய்ததாலும்‌ பர்த்தாவிற்குப்‌ பணிவிடைசெய்வதிலும்‌ 
பதிவ்ரதாதர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதிலும்‌ ஒப்பில்லாதவளாகையா 
அம்‌, பிறர்‌ ௮ஸூடியை வைக்க முடியாத அவ்வளவு மேன்மைபுள்ளவ 
ளாகையாலும்‌ அவளுக்கு ௮னஸ-டியை யென்று பெயர்‌ கிடைத்த. 
ஷீசை அவளிடத்திலிருக்கட்டு”'மென்றார்‌, 


ராகவன்‌ அப்படியே செய்யட்டுமென்று ஸம்மதித்து, ஸகல 
தர்மங்களையும்‌ அறிந்த ஹீதையைப்‌ பார்த்து “மஹாஞானியான 
ஜனகராஜனுடைய பெண்ணே ! ஈமக்கு விசேஷ க்ஷமமுண்டாவ 
திற்கு மஹர்ஷி சொன்னதைக்‌ கேட்டாயா ? சிகரமாக ௮னஸ-டியை 
யிடத்திற்குப்‌ போ'”வென்றார்‌. எப்பொழுதும்‌ தன்‌ ஹி.சத்தையே 
சோறும்‌ ராமனுடைய வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டு, ஹீதை ௮னஸூடுயை 
யிருக்குமிடத்தித்குப்‌ போய்‌ ஈமஸ்கரித்துத்‌ தன்‌ பெயரைச்‌ 
சொன்னாள்‌. 


அனஸடயை மிகவும்‌ லஸ்‌ சென்றவள்‌; தேஹம்‌ தளர்ந்து 
தோல்‌ சுருக்கித்‌, தலைமயிர்‌ வெளுத்துப்‌ பெருங்காற்றில்‌ வாழைமரம்‌ 
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நடுக்குவதுபோல்‌ ஈடுங்கக்கொண்டிருந்தாள்‌. அந்த மஹாபஇவ்ர 
தையை ஸீதை விதிப்படி பூஜித்துக்‌ கைகூப்பி ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
வணக்கமாக க்ஷம்‌ விசாரித்தாள்‌. அனஸடயை வெகு ப்ரீஇயு 
டன்‌ அவளை வாரியணைத்து உசசிமுகர்க்து ஆ?ர்வஇத்துக்‌ *குழர்‌ 
தாய்‌! பதிவ்ரதாதர்மத்தை ஈன்றாக அனுஷ்டித்துவருறொயா ? 
பதினான்கு வர்ஷங்கள்வரையில்‌ காட்டில்‌ வவிக்கவேண்டுமென்று 
பிதாவால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட உன்‌ பதியை அண்டிப்‌ பர்துக்களையும்‌ 
ஐச்வர்யத்தையும்‌ அஹங்காரத்தையும்‌ விட்டு இங்கே வர்திருக்கறொய்‌. 
பர்த்தா ஈகரத்இிலிறார்தாலும்‌ வனத்‌ திலிருர்தாலும்‌ பாபியானாலம்‌ 
புண்யாத்மாவானாலும்‌ பத்னி அவனுக்கு ப்சீதியோடும்‌ பக்தியோடும்‌ 
பணிலிடை செய்துவர்கால்‌ உத்தம லோகங்களை அடைவாள்‌, 
பர்த்தா கெட்ட கடத்தையுள்ளவனானாலும்‌ காமத்திற்கு அடிமை 
யானாலும்‌ செல்வமற்றவனானாலும்‌ உததம ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ பர்த்‌ 
தாவே தைவம்‌, எந்த ஸ்திதியிலும தன்‌ பத்னியை ரசிக்கும்‌ 
ஸாமர்த்தியமுள்ள பர்த்தாவைக்காட்டி லும்‌ மேலான பர்து, பார்யைக்‌ 
குக்‌ இடையாது. அழிவிலலாத பயனைக்‌ கொடுக்கும்‌ தபஸைப்‌ 
போன்றவன்‌, ஆனால்‌ துஷ்ட ஸ்த்ரீகள்‌ குணதோஷங்களை ஆலோ 
சிக்றெதில்லை, தங்கள்‌ இஷ்டத்தையே நிறைவேற்றிக்கொள்வ தில்‌ 
ரோச்கமுள்ளவர்கள்‌. பாத்தா அவாகளுக்கு நாதனென்பதற்குப்‌ 
பதிலாக பாத்தாவுக்கு அவாகள்‌ நாதனெனறு சொல்லும்படி ஈடர்கு 
கொள்ளுறொர்கள்‌, அவாகளுடைய மனம்‌ பரபுருஷர்களிடத்தி 
லேயே செல்லும்‌. அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ கெட்ட ஈடத்தையுள்ள 
வர்கள்‌. தர்மமார்க்கத்‌திலிருந்து வில அழியாத அபரெத்நியை 
அடைவார்கள்‌. ஆனால்‌ உன்னைப்போன்றவர்கள்‌ லோகத்தில்‌ 
உயர்வு தாழ்வுகளை ஈன்றாக அதறிர்து, உத்‌ தமகுணங்களால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டுத்‌, தர்மாத்மாக்கள்‌ அடையும்‌ மேலான லோகக்களில்‌ ப்ரகா 
சிக்றொர்கள்‌. ஆசையால்‌ நீ பதிவ்ரதைகளின்‌ ஆசாரத்தை அனு 
சரித்து உன்‌ பர்த்தாவின்‌ தர்மத்தையும்‌ வ்ரதங்களையும்‌ அலுஷ்டிக்ச 
வேண்டும்‌. இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ உனக்கு அழிவில்லாத சீர்த்தி 
யுண்டாகும்‌. எல்லோராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு முடிவில்‌ அந்தப்‌ 
புண்யபலத்தால்‌ ஸர்வோத்தமமான பதவியையும்‌ ஸ-கத்தையும்‌ 
பெறுவா””யென்று ச்லாச்யமான பதிவ்ரதாதர்மத்தை உபதேசிச்‌ 
தாள்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 119. 


ஹீதை தன்‌ வரலாற்றை அனஹ$யைக்கு வர்ணித்தாள்‌. 


, ஈநீதை கொஞ்சங்கூட அஸூடியையில்லாமல்‌ ௮னஸடயையின்‌ 
வார்த்தையைக்‌ சேட்டு அம்மா | தங்களுடைய உபதேசத்தை நான்‌ 
குணமாகப்‌ பெற்றுக்கொண்டேன்‌, தாங்கள்‌ இப்படிச்‌ சொல்வது 
ஆச்சர்யமல்ல. லோகத்திலுள்ள ஸ்த்ரீகளுக்குப்‌ பர்த்தாவே குரு 
வென்ற தர்மம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌, என்‌ பர்த்தாவிடத்தில்‌ உத்தம 
குணங்கள்‌ ஒன்‌ றுமில்லாவிட்டாலும்‌ நன்‌ அவரைப்‌ பேதபுத்தி 
யில்லாமல்‌ உபசரிக்கவேண்டும்‌. அப்படியிருக்க, அவர்‌ ஸகல 
கல்யாணகுணங்களும்‌ பொருர்தினவர்‌, கருணாநிதி; இர்த்ரியங்‌ 
களே ஜயித்தவர்‌; வைத்த ப்ரீதி மாறாதவர்‌; தர்மாக்மா; என்‌ 
தாயைப்போல்‌ என்னிடத்தில்‌ அன்புள்ளவர்‌; என்‌ பிதாவைப்‌ 
போல்‌ எனக்குப்‌ பரம சேஷமத்தைச்‌ செய்கிறவர்‌, அவரிடத்தில்‌ 
கான்‌ எப்படி, ஈடக்கவேண்டுமென்பதைச்‌ சொல்லவேண்டுமோ ? 
மஹாபராக்ரமசாலியான ராமன்‌ கெளஸல்யாதேலியிடத்தில்‌ ஈடப்‌ 
பதிபோல்‌ மற்ற ராஜபத்னிகளிடத்திலும்‌ பேதபுத்தியில்லாமல்‌ 
நடக்கிறார்‌, ஒரு ஸ்த்சியைத்‌ தசரதர்‌ ஒரேதடவை பார்த்திருந்தா 
லும்‌ போதும்‌. ராமன்‌ தன்‌ பிதாவிடத்தில்‌ மிகுர்த ப்ரீஇிவைத்தா 
அம்‌ தர்மங்கை அழித்தாலும்‌, காவத்தையும்‌ அஹங்காரத்தையும்‌ 
விட்டு, அவளைப்‌ பெற்ற தாயைப்போல்‌ உபசரிக்றோர்‌. மனுஷ்ய லஞ்‌ 
சாரமில்லாத இந்தப்‌ பயங்கரமான காட்டிற்கு சான்‌ வரும்பொழுது 
கெளஸல்யாதேவி எனக்குச்‌ செய்த உபதேசத்தையும்‌, என்‌ விவாஹ 
காலத்தில்‌ அக்னிக்கு முன்பாக என்‌ தாய்‌ செய்த உபதேசத்தையும்‌ 
நான மறக்கவில்லை, அவை யாவும்‌ தங்களுடைய உபதேசத்தால்‌ 
உறுஇயாயின. பர்த்தாவுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதைக்காட்டி லும 
மேலான தபஸ்‌ வேறொன்றும்‌ பெண்களுக்குக்‌ இடையாது. தன்‌ 
கணவனுக்குப்‌ பணிகிடை செய்ததால்‌ ஸாவித்ரி உத்தமலோகர்‌ 
களை அடைந்தாள்‌. தாங்களும்‌ அப்படியே அடைந்‌ இருக்கிறீர்கள்‌. 
பெண்களுக்குள்‌ உத்தமியாக ஆகாசத்தில்‌ தேவதையாக விளக்கும்‌ 
ரோஹிணி, சந்த்ரனை விட்டு ஒரு நிமிஷங்கூடப்‌ பிரிவதில்லை, இப்படி 
அசேச பதிவ்ரதைசள்‌ பர்த்தாவுச்குப்‌ பணிவிடை செய்து அர்தப்‌ 
புண்யத்தால்‌ உத்தம லோதங்களை அடைர்திருக்கறோர்களென்றாள்‌, 
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பிறகு அனஸுஒயை வீதையின்‌ வார்ச்தையால்‌ வெரு ஸர்‌ 
தோஷமடைர் து அவளை உசசிமுகர்ந்து “குழந்தாய்‌! , கடுமையான 
தபஸைச்‌ செய்து அபூர்வமான மஹிமையைப்‌ பெற்திருக்கறேன்‌. 
அந்தப்‌ பலத்தால்‌ உனக்கு வேண்டிய வரங்களைக்‌ கொடுக்கு வித்த 
மாசலிருக்கறேன்‌. ரீ சொன்ன வார்த்தைகள்‌ உரிதமயகவும்‌ மதுர 
மாகவும்‌ இருக்கின்றன. அவைகளைக்‌ கேட்டு எனக்கு மிகுர்த ஸர்‌ 
தோஷமுண்டாறெ.து. உன்னிஷ்டத்தை நிறைவேற்ற ஸித்தமாச 
விறாக்றேன்‌, கே”ளென்றாள்‌. ஹீதை வெகு “ஆச்சர்யமடைர்‌,த 
புன்சிரிப்புடன்‌ விசேஷ தபோபலத்தையுடைய ௮னஸடயையைப்‌ 
பார்த்துத்‌, “தங்களைத்‌ தர்‌ித்ததாலும்‌ தங்களுடைய சேர்க்சையா 
அம்‌ அனுக்ரஹத்தா லம என (கோ.திக்கைகள்‌ யாவும நிறைவேறின?” 
வென்றாள்‌. அதைக்‌ கேட்டு அனஸுயை ஸகல தர்மங்களையும்‌ 
அமிறதவளாகையால்‌ ஹீதையின வணச்சத்தையும்‌ பச்தியையும்‌ 
பார்த்து இன்னும அதிக ப்சீதியடைந்து “குழர்காய்‌ | என்‌ ஸக்‌ 
தோஷம்‌ பயனில்லாமற்‌ போகக்கூடாது. இதோ பார்‌; இந்த உத்‌ 
தமமான மாலையும்‌ ஆடையும்‌ ! ஆபரணங்களும்‌ பரிமள ,த்ரவ்யங்கள்‌ 
கலந்த சர்தனமும உனக்குத்‌ தகு,கவை, இவைகளை நீ தரித்தால்‌ 
உன்‌ அழகிற்கு எல்லையேயிராது. இவைகளை என்னிடத்திலிருர்‌து 
பெற்றுக்கொள. இவைகளின்‌ காஈதியும்‌ பசிமளமும அழகும ஒரு 
நாளும்‌ குறையாது. ராராயண னுடைய தேஜனையும்‌ அழகையும்‌ 
மஹாலக்ஷ்மி தன்கார்தியால விருத்தி செய்வதுபோல்‌, இரதச்‌ சந்த 
னத்தால்‌ உன்‌ பர்த்தா விசேஷமாக ப்ரகாசிக்கும்படி செய்வா'?யெ 
ன்று அவைகளை ஷீதைக்குக்கொடுத்தாள்‌.ஜான அர்த மாலையையும்‌ 
ஆபரணங்களையும்‌ வஸ்த்ரங்களையும்‌ சந்தனங்களையும்‌ அனஸ0யை 
கொடுத்த ப்சிதியுடன்‌ தானும்‌ பெற்றுக்கொண்டு அத ரிஷி பத்னி 
யின்‌ ஸமீபத்தில்‌ கைகூப்பி வணக்கமாக உட்கார்ந்தாள்‌. அப்பொழுது 
அனஸாஒயை ஏதோ தனக்கு பரியமான ஒரு விஷயத்தைக்‌ கேட்க 
விரும்பிக்‌ “குழந்தாய்‌! ராசவன ஸ்லயம்வரத்தால்‌ உன்னை விவாஹஞ்‌ 
செய்தாரென்‌ று கேள்விப்பட்டிருக்கறேன்‌. அதை ஈடர்தபடி விஸ்‌ 
தாரமாக நீ சொல்லக்‌ கேட்க விறாப்புகிறே”னென்றாள்‌. 

ஹீதை '£ ஜனகரென்ற ராஜாஷி மிதிலையில்‌ தர்மமாக ஆண்டு 
வருறொர்‌. அவர்‌ மஹாவீரர்‌; பரமதாரமிகர்‌) க்ஷத்ரிய தர்மத்தைச்‌ 
குறைவில்லாமல்‌ அனுஷ்டிப்பவர்‌; ந்யாயமாக ஜனங்களை ஆளறெ 
வர்‌. ஒரு ஸமயத்தில்‌ அவர்‌ யாகபூமியைக்‌ கலப்பையால்‌ உழும்‌ 
பொழு ரான்‌ பூமியைப்‌ பிளர்‌ தகொண்டு அவருக்குப்‌ புத்ரியாகப்‌ 
பிதச்தேன்‌. யாச விதிப்படி அங்குள்ள ஒஷஇசைப்‌ பிடிப்பிடியாச்ப்‌ 

$4 
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பிடிக்‌ எறிர்துகொண்டிரறார்ச அர்த மஹாத்மா, புழுதிபடிற்க 
தேஹத்துடனிருந்த என்னைப்‌ பார்த்து மிகு ச ஆச்சர்யமடைர்தார்‌. 
ஸகல பூதங்களிடத்திலும்‌ ப்ரீதியுள்ளாவராகையாலும்‌ வெகுகால 
மாசக்‌ குழர்தையில்லாத,தாலும்‌ என்னை மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு, 
இவள்‌ என்‌ பெண்ணென்று என்னிடத்தில்‌ அளவற்ற ப்ரீதி வைத்‌ 
தார்‌. அப்பொழுது “அரசனே! இவள்‌ உனக்குத்‌ தர்மபுதரி”? 
யென்று ஆகாஸத்திலிருர்து அசசிரிவாக்குண்டாயிற்று. அதைக்‌ 
கேட்டு ஜனகர்‌, எல்லையற்ற செல்வத்தை அடைர்தவரைப்போல்‌ 
என்னை அடைந்ததால்‌ ம௫ழ்ர்‌.து, தன்‌ ப்ரியமான பார்யையிட த்தில்‌ 
என்னைச்‌ கொடுத்தார்‌. எப்பொழுதும்‌ யாகயக்ஞங்களைச்‌ செய்வதி 
லேயே ரோச்கமுள்ள ஜனகரும்‌ அவருடைய ப்ரியபார்யையும்‌ பெற்ற 
தாயைப்போல்‌ என்னை அன்புடன்‌ வளர்த்‌ த வந்தார்கள்‌. 

பிறகு எனக்கு விவாஹகாலம்‌ ஸமீபித்ததைப்‌ பார்த்து, தரித்‌ 
ரன்‌ தனக்நர்‌த அல்பதனத்தையும்‌ இழந்து வருர்‌தவதுபோல, 
என்‌ பிதாவிற்கு கவலை மேலிட்டது. லோகத்தில்‌ ஒருவன்‌ 
தேவேந்த்ரனைப்‌ போன்றவனானாஓம்‌ தன்‌ பெண்ணிற்கு விவா 
ஹஞ்‌ செய்யவேண்டிய காலம்‌ நெருங்கெபொழுது அப்படிச்‌ 
செய்யாமல்‌ வைத்இக்கொண்டிறார்தால்‌, அவனைப்‌ போன்ற 
வர்களும்‌ தாழ்ர்தவர்களும்‌ அவனை அலக்ஷ்யஞ்செய்வார்கள்‌. அர்த 
அவமானம்‌ தனக்கு செறாங்கனதைக்‌ கண்டு, ஒடமில்லாமல்‌ முத்‌ 
ரத்தின்‌ ஈடுவில்‌ தத்தளிப்பவன்‌ கரை காணமுடியாத அபோல்‌ அவர்‌ 
எல்லையற்ற சவலைகொண்டார்‌. நான்‌ மற்றவர்களைப்போல்‌ ஸ்த்சியின்‌ 
வயிற்திலிருர்‌.து பிறக்காததால்‌, எல்லாவிதத்திலும்‌ எனக்குத்‌ ககுந்த 
கணவனை எவ்வளவு ச்ரமப்பட்டுத்‌ தேடியும்‌ டைக்கவில்லை. பிறகு 
ஒரு யுக்தி தோன்றிற்று, முன்பு ஒரு ஸமயத்தில்‌ அவர்‌ மஹா 
யாகம்‌ செய்‌ தகொண்டிருக்கையில்‌ வருணன்‌ அவரிடத்தில்‌ ஸந்தோ 
வித்து உத்தமமான வில்லையும்‌ குறையாத பாணங்கள்‌ நிறைர்த 
இரண்டு அம்பறைகளையும்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌. அது மனிதர்‌ 
களால்‌ அசைச்க முடியாத ௮. பூலோகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ என்ன 
பாடுபட்டும்‌ கனவிலும்‌ அதை வளைக்க முடியவில்லை, பிறகு ஸத்ய 
வானான என்‌ பிதா அரசர்களைத்‌ தருவித்து '(ராஜச்ரேஷ்டர்களே! 
இர்த வில்லை எடுத்து வளைத்து ஈாணேற்றுறெவறாக்கு என்‌ புத்ரி 
யைப்‌ பார்யையாகக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, இது ஸத்ய/'மென்றார்‌, மஹா 
பர்வதத்ததப்‌ போன்ற அசத விலைப்‌ பார்தது அங்கே வ௩்திறார்த 
அரசர்கள்‌ அனைவறாம்‌ அதை அசைக்கவும்‌ முடியாமல்‌ ஈமஸ்சரித்துப்‌ 
போனார்கள்‌, 
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வெகு காலத்திற்குப்‌ பிறகு மஹாதேஜஸ்வியான இச்த ராகவ 
இம்‌ லக்தமணலும்‌ விசவாமித்ரருடன்‌ என்‌ பிதா செய்யும்‌ யாகத்‌ 
தைப்‌ பார்க்க வந்தார்கள்‌, அடத மஹர்ஷியை என்‌ பிதா விதிப்படி. 
பூஜித்தார்‌.” பிறகு விசவாமித்ரர்‌ என்‌ தகப்பனைப்‌ பார்த்து “இதோ 
விருக்கும்‌ ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ தசரத சக்ரவர்த்தியின்‌ குமாரர்கள்‌. 
உம்மிடத்‌ லிருக்கும்‌ சீரேஷ்டமான வில்லைப்‌ பார்க்க வந்திறாக்றொர்‌ 
கள்‌, தேவதைகள்‌ உமக்குக்‌ கொடுத்த அந்த வில்லை ராமனுக்குக்‌' 
காட்டவேண்டு””மென்றார்‌. அரத வில்‌ ராஜபைக்குக்‌ கொண்டுவரப்‌ 
பட்டது, அர்த மஹாவிரன்‌ அதை ஒரு க்ஷணத்தில்‌ எடுத்து 
வளைத்து நாணேற்றி இழுத்தார்‌. அந்த வேகத்தால்‌ அது ஈடுவில்‌ 
ஒடிந்து இடிவிழுர்த அ போன்ற சப்தத்தை உண்டாக்கிற்று, பிறகு 
என்‌ பிதா தான்‌ செய்த ப்ரதிச்ஞைப்படி கடத்தில்‌ ஜலத்தை எடுத்து 
ராமனுக்கு என்னைப்‌ பாயையாகக்‌ கொடுக்கப்போனார்‌. அப்பொ 
முது ராமன்‌ அயோத்யா திபதியான தன்‌ பிதாவுக்குத்‌ தெரிவித்து 
அவருடைய அனுமதியைப்‌ பெறும்வரையில்‌ அதற்கு உடன்பட 
வில்லை, உடனே ஜனகர்‌ தசரத சக்ரவர்த்திக்கு மர்த்ரிகளால்‌ தெரி 
வித்து அவரை அழைத்து வந்து மஹாஞானியான ராமனுக்கு 
என்னை விவாஹஞ செய்துகொடுததார்‌. என்‌ தங்கை ஊர்மிளையை 
லக்ஷ்மணன்‌ பபாணிச்ரமணஞசெய்தார்‌. இப்படி அர்த ஸ்வயம்‌ 
வரகாலத்‌இல்‌ ரான்‌ ராமனுச்குச்‌ கொடுக்சப்பட்டேன்‌, வீரசொமணி 
யான பர்த்தாவிடத்தில்‌ எனக்கு ப்ரேமை ஒவ்வொரு கணத்திலும்‌ 
வளர்கிற”'தென்றாள்‌. 

ஸர்க்கம 119. 

ராமன்‌ தண்டகாரண்யத்தில்‌ ப்ரவேசித்தார்‌. 


TT 

ஸகல தர்மங்களையும்‌ அதித அனஸுயை இர்த உத்தம சரித்‌ 
ரத்தைச்‌ கேட்ட ஸீதையை உசசிமுகாந்து பரியத்‌ துடன்‌ தழுவினாள்‌. 
“டுதளிவான அக்ஷரங்களோடும்‌ பதங்களோடும்‌ நீ மதுரமாக வர்‌ 
ணித்த உன்‌ ஸ்வயம்வர விருததார்தததை இதுவரையிலும்‌ கேட்‌ 
டிருக்றேன்‌. ஆனாலும்‌ நீயே சொல்லக்‌ கேட்டு அதிகமாக ஸர்தோ 
ஷித்தேன்‌. இப்பொழு ஸூர்யன்‌ அஸ்‌ தமித்தான்‌. அவன்‌ ஸஞ்‌ 
சரித்தவிடத்தில்‌ ராத்ரியை வருவித்திருக்றான்‌, பக்ஷிகள்‌ பகல்‌ 
முழுவதும்‌ ஹாரர்தேட வெளியில்‌ போயிரும்‌ து அஸ்‌,சமன 
மையத்தில்‌ இரும்பிலர்த கூடுகளில்‌ படுத்துத்‌ அங்கும்பொழு இ 
செய்யும்‌ சப்தத்தைப்‌ பார்‌. இதோ ரிஷிகள்‌ ஸாயங்காலத் தில்‌ 
ஸ்கானஞ்செய்து, மரவுரிகளிலிரு£தி ஜலம சொட்ட, சுடங்கசில்‌ 
ஜலத்தை கிரப்பித தோளில்‌ வைத்‌ தககொண்டு திரும்பி வருவதைப்‌ 
பார்‌. இதோ லெ ரிஷிசள்‌ அச்னிஹோத்ரத்திற்காக அக்னியை 
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முட்ட, அதிலிறார்து புருவின்‌ நிறத்தைப்‌ போன்ற புகை சாற்று 
அடிக்கப்படுவதைப்‌ பரா, இசைகள்‌ ப்ரசாசமில்லாமல்‌ போனதால்‌ 
அரத்திலிறுக்கும்‌ இலை அடர்ஈதிராத மரங்களில்‌ இலைகளின்‌ ஈடுவில்‌ 
இடைவெளி தெரியவில்லை, ராதரியில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ மிருகங்கள்‌ 
வெளியில்‌ புறப்பட்டுவிட்டன. ஆசரமங்களில்‌ வஸிக்கும்‌ மான்‌ முத 
லியவை அச்னிஹோ,த்ர மேடையின்‌ படிகளில்‌ பட்‌ இருப்பதைப்‌ 
பார்‌, ஈக்ஷத்ரங்களாறெ ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ராத்ரி 
நெருங்கிவிட்டது. ஆகாசத்தில்‌ சந்த்ரன்‌ சிலாவைப்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்டு புறபபடுகிறான. நீயும்‌ புறப்பட்டு ராமனிடத்திற்குப்‌ போ. 
நீ சொன்ன மதுரமான கதைகளைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்‌ 
தேன்‌, எனக்கு எதிரில்‌ அலங்கரித்‌துக்கொள்வதை நான்‌ பார்த்து 
ஆனர்தமடைய வேண்டு மென்றாள்‌. ஹீதையும்‌ அப்படியே செய்து 
அனஸடுயையை நமஸ்கரித்து ராமனிடத்திற்குப்‌ போஞள்‌. 

மஹா தபஸ்வியான ௮னஸ-டயை ப்ரீ தியுடன்‌ கொடுத்த தடை 
யாபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கபபட்டு ஹீதை வருவதை ராமன்‌ 
அரத்திலேயே பார்த்து ஆனரதமடைர்தார்‌, பிறகு ௮னஸூ$யை 
வஸத்ரங்களையும்‌ ஆபரணங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ விசேஷ ப்ரீ தியுடன்‌ 
தனக்குச்‌ கொடுத்ததை வீதை அவரிடத்தில்‌ சொன்னாள்‌. மனுஷ்‌ 
யாகளுக்குக்‌ டைப்பதற்கரிய ஆபரணங்களையும்‌ அலங்கார த்தையும்‌ 
பார்தது ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அதிக ஸ௩தோஷத்தை அடைசர்தார்கள்‌, 
அந்த ராத்ரியில்‌ அவர்கள்‌ அதரிமஹர்ஷியின்‌ ஆச்‌ரமத்‌ இல்‌.தங்‌க, மறு 
நாட்காலையில்‌, ௮ங்கருக்‌ ச மஹாஷிகள்‌ ஸ்நாஈஞ செய்து நித்யகர்மங்‌ 
களை முடித்‌ தக்கொண்டபிறகு அவர்களிடத்திற்குப்‌ போய்‌, எல்‌, 
களுக்கு உத்திரவு கொடுக்கவேண்டுமென்று கேட்டார்கள்‌, அப்‌ 
பொழுஅ அர்தத தாமாதமாக்கள்‌ “ராம! நாங்கள்‌ வோசளையும்‌ சழ 
ங்குகளையும பழங்களையும்‌ ஸம்பா இக்க வெளியில போக முடியவில்லை. 
இரத வனத்தில ராக்ஷஸாகளின்‌ உபத்ரவம அதிகம, அவர்கள்‌ 
நினைத்த ரூபததை எடுக்கக்கூடியவாகள்‌. மனிதர்களின்‌ மாம்ஸச்‌ 
தைத்‌ இனஇறெவர்கள்‌. வெகு கொடியவர்கள்‌. அவர்களைப்‌ போன்ற 
காட்டு மிருகங்களும்‌ பலவுண்டு. அஜாக்ரதையாகவும்‌ ௮சு,த்தமாகவு 
மிருக்கும சபஸ்விகளைத்‌ இன்கிறார்கள்‌. அர்தத்‌ அஷ்ட ஜுதுக்களை 
இக்கிருர்‌து இரத்தவேணடும, மஹாஷிகள்‌ காட்டில ஆஹாரத்தை 
ஸம்பாதிக்க ஏற்படுத்தியிருக்கும வழி இதோ தெரிகிறது பா, 
இப்படியே போனால்‌ அடாந்த காட்டிற்குள்‌ சீக்ரமாகப்‌ போகலா” 
மென்று அர்தத்‌ தபஸ்விகள ரரமலக்ஷமணர்கலையும்‌ வீதையையும்‌ 
கைகூபபிக்கொண்டு ப்ரசீதியுடன்‌ ஆசிர்வாதம்‌ செய்தார்கள்‌. பிறகு 
சாமன்‌, லக்ஷ்மணனுடனும்‌ ஷீதையுடனும்‌, மேசக்கூட்டத்‌ இல்‌ ஸர்‌ 
யன்‌ புகுவதுபோல, அர்த இருண்ட காட்டில்‌ தழைர்தாா, 

அயோத்யா காணடம்‌ 
முடிந்தது. 


ராமச்சர்கர பரப்சஷ்மனணே ஈம: 


அயோத்யா காண்டம்‌. 
குறிப்புகள்‌. 


ளதத்திரிய உபகிஷத்‌ ப்ரஹ்மவல்லியில்‌ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ 
யாவும்‌ எ.தனிடத்‌இலிருந்து வெளிப்படுறெதோ; வெளிப்பட்டவை 
எதனால்‌ சலைபெற்றிருக்கறதோ; எதை முடிவில்‌ அடைர்து எத 
னுடன்‌ கலக்றெதோ அதே ப்ரஹ்மமென்‌ றதி”பென்றபடி , பாலகாண்‌ 
டம்‌ 16-வது ஸர்க்கத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ வரவு சொல்லப்பட்‌ 
டது, புருஷ ஸூக்தத்தில்‌ “கோடி ஸூர்ய ப்ரகாசனும்‌ அச்ஞான 
மென்ற இருட்டிற்கு அப்பால்‌ விளங்குறெவனுமான இர்த மஹா 
புருஷனை அதிவேன்‌”'என்றபடி பரமபுருஷனுடைய கல்யாண 
குணங்கள்‌ 19-வது ஸர்க்கத்தில்‌ (உண்மையான வீண்போகாத 
பராக்ரமமுள்ள மஹாத்மா வென்று நான்‌ ராமனை அறிவேனென்று 
விச்வாமித்ரரால்‌ சொல்லப்பட்டது. மனதிற்கும்‌ வாக்கிற்கும்‌ எட்‌. 
டாத மஹிமை வாய்ந்தவர்‌ அந்தப்‌ பரமபுருஷனேயென்று 99-வது 
ஸர்க்கத்‌இல்‌ காச்யபர்‌ ஸதுதிக்றார்‌, மற்றத்‌ தைவங்கள்‌ அவருக்கு 
ஸமமல்ல. 

விஷ்ணுவானவர்‌ ஹுங்சாரத்தால்‌ சிவனுடைய தனுஸை 
பலமின்றிச்‌ செய்தபொழுது அவ்விருவரில்‌ யார்‌ மஹிமையுள்ளவ 
ரென்ற ஸர்தேலும்‌ தேவதைகளுக்கு நீங்கிற்று, அதே தனுலை 
ராமன்‌ ஒடித்ததாலும்‌ விஷ்ணுவின்‌ தனுஸைப்‌ பரசுராமனிடத்தி 
லிருந்து வாங்‌ நொணேற்றிப்‌ பாண ததைப்‌ பூட்டின தாலும்‌ சாமனே 
அர்தப்‌ பரம புருஷனென்று வால்மீயொல்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட த. 
இர்த அயோத்யா காண்டத்தில்‌ அவர்‌ அனந்த கல்யாண குணங்‌ 
களுக்கு இருப்பிடமென்று உபதேசிக்றோர்‌. 


அல்லது, இந்தக்‌ கால்யத்தின்‌ முக்யமான கதாபுருஷர்கள்‌ 
உத்தமமான வம்சத்திற்‌ பிறஈதவர்கள்‌; தனூர்வேதத்தில்‌ விச்வாமித்ர 
மஹர்ஷியால்‌ கற்பிக்கப்பட்டவர்கள்‌; அதிபால்யத்திலேயே தாடகை 
ஸுபாஹ மாரிசன்‌ முதலிய ராக்ஷஸர்களை விளையாட்டாக ஜயித்ச 
தால்‌ எல்லையற்ற மஹிமையையும்‌ பராக்ரமத்தையு முடைய 
வர்கள்‌; ராமன்‌ பரமசிவனுடைய தனுஸை ஒடித்தவர்‌; 
விஷ்ணுலினுடைய தனுஸை வால்ச்கொண்டவர்‌) மஹா 
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யான கீதையை விவாஹஞ்செய்தவரென்று கொண்டாடப்படுறெது, 
இவை யாவும்‌ ராமசந்திரன்‌ இனி வரும்‌ காண்டங்களில்‌ செய்யும்‌ 
ஆச்சர்யகரமான செயல்களுக்கு ஒத்திருக்றெது. இப்படிப்‌ பால 
காண்டத்தில்‌ வர்ணித்து, இந்த அயோத்யா காண்டத்தில்‌ ராமன்‌ 
பிதாவின்‌ கட்டளையைத்‌ தவறாமல்‌ பூர்ணமாய்‌ மிறைவேற்றின தும்‌ 
இன்னும்‌ மற்றத்‌ தர்மக்களைக்குறைவின்‌ றி அணுஷ்டி த்ததும்‌ வர்ணிச்‌ 
கப்படுறெது, மேலும்‌, இதற்கு மேலான பரதர்மமும்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
படுறெது. பகவானுடைய சைங்கர்யத்திலேயே ஈடுபட்டிருக்கும்‌ 
பக்தனுடைய ஈடத்தை இன்னதென்று லக்ஷ்மணனும்‌, பகவானுக்கே 
தன்னை அர்ப்பணஞ்செய்து அவரையே சரணமடையவேண்டிய 
தென்ற தர்மத்தைப்‌ பரதனும்‌, பாகவத கைங்கர்யமே ச்ரேஷ்டமென்‌ 
பதைச்‌ சத்ருக்னலும்‌ அனுஷ்டித்ததி அதற்கு உசாஹரணங்கள்‌. 


அல்லது, பகவான்‌ ஸ்ரீதேவியுடன்‌ ஒரே சேர்த்தியிலிருப்பது 
பாலகாண்டத்திலும்‌, பூதேவியுடன்‌ விளங்குவது அயோச்யா காண்‌ 
டத்திலும்‌ வர்ணிக்சப்படுற த. 


அல்லது, பகவானுடைய பரத்வமும்‌ நித்யவிபூதியும்‌ பால 
காண்டத்திலும்‌, ஸகல ஜீவகோடிகளின்‌ கேமத்இிற்காக அவ 
ருடைய ஸெளலப்யமும்‌ லீலாவிபூதியும்‌ அயோத்யாகாண்டத்திலும்‌ 
காட்டப்படுகிறது. 


அல்ல இ, லக்ஷ்மீஸமேதனான பகவானே நமக்கு ப்ராப்யம்‌ (நாம்‌ 
அடையவேண்டிய பொருளென்று) பாலகாண்டத்திலும்‌, ஜீவன்‌ 
களின்‌ ஸ்வபாவமும்‌ லக்ஷணங்களும்‌ அயோத்யாகாண்டத்திலும்‌ 
உபதேசிச்கப்படுசன்றன. பரம ஜுலபமாயும்‌ பரம ரஹஸ்யமாயும்‌ 
பரம அவச்யமாயுமிருக்கும்‌ ஸாதனம்‌ பாகவதர்களுடைய கைக்கர்யமே 
யென்று சத்ருக்னனுடைய ஈடத்தை காட்டுகிறது. 


மேலும்‌, இந்தச்‌ காண்டத்தில்‌ லெ அரிய போதனைகள்‌ செய்யப்‌ 
படுதின்றன. ம்‌ 


(1) தசரதர்‌ முன்பு தான்‌ சைகேயீயிக்கு இரண்டு வரன்‌ 
களைச்‌ கொடுத்து, எதை வேண்மொனாலும்‌ கேட்கலாமென்று அஜாக்ர 
தையாக வாக்களித்ததை மறர்ததும்‌ ; 

(2) அவனை விவாஹஞ்‌ செய்தபொழுது அவளுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ 
புத்ரனுக்கே ராஜ்பத்தைக்‌ கொடேப்பேனென்‌ அ செய்த ஒப்பக்தத்தை 
மறந்ததும்‌; 
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(3) அறுபதாயிரம்‌ வர்ஷங்களான பிறகும்‌ அவர்‌ காம ஸாகத்‌ 
திற்கு அடிமைப்பட்டுத்‌ தன்‌ மூத்த பார்யைகளான கெளஸல்யை 
ஸுமித்ரைகளைத்‌ தகுந்தபடி ஈடத்தாமல்‌ அலயஞ்‌ செய்ததும்‌, 


(4) கைகேயியின்‌ கோபத்தைத்‌ தணிப்பதற்காக எதைக்‌ 
சேட்டாலும்‌ கொடுக்கறேனென்று அஜாக்ரதையாக வாக்களித்ததும்‌ 


(5) முன்பு கைகேயியிக்கும்‌ அவளுடைய பிதாவிற்கும்‌ செய்த 
ப்ரதிக்ஞைக்கு விரோதமாக ராமனுக்கு அதே ராஜ்யத்தைக்‌ கொ 
டுப்பேனென்று ஜனங்களுக்கு முன்பாக ப்‌ரதிக்ஞை செய்த தும்‌, 


(6) பிறகு கைகேயி கேட்ட வரங்களைப்‌ பூர்த்திசெய்ய வேண்‌ 
டினதால்‌ ராமனைக்காட்டிற்கனுப்பி அர்த ப்ரதிக்ஞை விணானதும்‌, 


(7) இப்படி யெல்லாம்‌ ர்யாய விரோதமாக ஈடர்ததால்‌ அவ 
ருடைய பூர்வ ப்‌ரதிக்ஞையின்படி. பரதனுக்குக்‌ மைக்க வேண்டிய 
ராஜ்யத்தை அவன்‌ அடையாமற்‌ போன தும்‌, 


(8) வவிஷ்டருடைய சொற்படி இக்ஷ்லாகு வம்சத்தில்‌ பல 
தலைமுறைகளாய்‌ மூத்த புத்ரனுக்கே ராஜ்யம்‌ மைக்க வேண்டு 
மென்ற குலதர்மத்தைக்‌ கேவலம்‌ காமத்தால்‌ தூண்டப்பட்டு ஒரு 
பெண்ணை விவாஹஞ்‌ செய்வதற்காகத்‌ தசரதர்‌ மாற்தினதும்‌, 


(9) தான்‌ அஜாக்ரதையால்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையின்‌ பயனை 
வருர்தாமல்‌ அனுபவிக்க வேண்டியிருக்க, அவர்‌ கைகேஙீயைக்‌ குற்‌ 
நஞ்சாட்டி நிர்தித்துச்‌ சபித்து அர்த வரங்களை விட்டுக்கொடுக்கும்‌ 
படி ப்ரார்த்தித்த தம்‌, 

(10) தன்னையும்‌ தன்‌ தன்மையையும்‌ மறந்து அவளுடைய 
கால்களைப்‌ பிடித்‌ அக்கொள்ள முயன்றதும்‌, 


(11) முன்பு ஈடர்த விஷயங்களை ஈன்றாக அறிந்த ஸுமர்த்ர 
ரும்‌ வஹிஷ்டரும்‌ தசாதரை எச்சரித்து ஞாபசப்படுத்தி ராமனுக்கு 
அபிஷேகம்‌ செய்ய நிச்சயிப்பது பூர்வ ப்ரதிக்ஞைக்கு விரோதமெ 
ன்று தடுக்காமலிருர்த.தும்‌, 

(12) மூன்று காலங்களையுமறிந்த வஷிஷ்டர்‌ மேற்சொன்னதை 
மறர்து ராமனுக்கு பெளவராஜ்யாபிஷேகம்‌ ஈடச்சாதென்று செரிச்‌ 
அம்‌ அதற்கு முஹூர்த்தம்‌ வைத்து ஸகல ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்த 
அம்‌, 


க 


(88) சனக்கு ந்யாயமாகச்‌ டைத்த வரங்களை பூர்த்தி செய்‌ 
யும்படிகேட்ட கைகேயியை லஸிஷ்டரும்‌ கித்தார்த்தரும்‌ ஸமர்த்ர 
ரும்‌ திெகப்பார்த்ததும்‌ கண்டித்த தும்‌, 

(14) ராமனுடைய அபிஷேகத்திற்காக ப்ரஜைகளின்‌ ஸம்ம 
இயை அபேகதித்த தசரதர்‌ பிறகு கைகேயிக்கு வரங்களைக்கொடுத்து 
அதன்படி ராமனைக்‌ காட்டிற்‌ கனுப்பினபொழு அ மர்த்ரிகளையும்‌ மஹ 
ர்ஷிகளையும்‌ ப்ரஜைகளையும்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ சலந்துகொள்ளாமல்‌ 
யதேச்சாதிகாரமாக ஈடர்ததும்‌, 


(15) அதே ஜனங்களும்‌ மர்த்ரிகளும்‌ அவருடைய ஈடத்தை 
யைக்கண்டி தது அப்படிச்செய்யக்கூடாதென்‌ று தடுக்காமலிருர்த தும்‌, 


(16) தன்‌ வம்ச சரித்திரத்தையும்‌ ராஜ்ய ரஹஸ்யங்களையும்‌ ஈன்‌ 
ராயறிர்இருக்கவேண்டிய ராமனும்‌ ! மதனும்‌, முன்பு சசாதர்‌ கைகே 
யீயை விவாஹஞ்‌ செய்தபொழுது அவளுடைய புத்ர.லுக்கே ராஜ்யத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பதென்று செய்த ஏற்பாட்டை ௮றியாமலிருக்க முடியா 
தென்பதும்‌ (அயோ த்பாசாண்டம்‌ ஸர்‌. 107) ௮ப்படியிருர்‌.தும்‌ த௪ 
ரதர்‌ தனக்கு அபிஷேகம்‌ செய்லிப்பதாய்ச்‌ சொன்னபொழுது அய 
ருக்குப்‌ பூர்வ விருத்தாந்தத்தை ஞாபகப்படுத்தாமல்‌ அபிஷேகஞ்‌ 
செய்தகொள்ள ஸம்மதித்த தும்‌, 

(14) இம்மாதிரி கார்யங்களுக்குப்‌ பலவகை இடையூறுகள்‌ ரே 
ரும்‌. உன்‌ தம்பி பரதன்‌ மிகவும்‌ ஈல்ல எண்ணமுடையவனே, இரத்‌ 
சியங்களை ஜயித்தவனே, தயையுள்ளவனே ; ஆனாலும்‌ அவன்‌ இங்க 
ருந்து அம்மான்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்‌ சாளாயிற்று, தர்ம சிர்தையுள்ள 
லர்களாயும்‌ ஸா அச்களாயும்‌ பிறரால்‌ கலைக்க முடியாத மன துள்ளவர்‌ 
களாயுமிருக்கும்‌ மனிதர்களுடைய மனஸ்‌ மாறிவிடும்‌, ஆகையால்‌ 
பரதன்‌ ஊருக்கு வருவதற்கு முந்தியே இந்தச்‌ கார்யத்தை முடிப்பது 
ஈல்லதென்‌று(அயோ. 4.) தசரதர்‌ சொன்னதால்‌, பரதனை வஞ்ித்து 
அவனுச்கு ர்யாயமாகக்‌ டைக்கஜேண்டிய ராஜ்யத்தை ராமனுக்குச்‌ 
சொடுக்க சிச்சயி்‌த.தும்‌; ராமன்‌ அதற்கு தக்ஷபிக்காமல்‌ அதை ஒப்‌ 
புக்கொண்டதும்‌, 


(18) ராமனுக்குச்‌ லெடச்சவேண்டி௰ ராஜ்பத்தைத்‌ தான்‌ 
பரதனுக்குக்‌ கொடுக்கும்படி. முடிவில்‌ ஒருவேளை நேரிட்டால்‌ அர்த 
அச்ரமத்தை ஜனகர்‌ ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ கண்டிப்பாரென்று அவ்‌ 
முக்கு சமாசாரம்‌ அனுப்பாததும்‌, 
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(19) பர,சலுச்குக்கொடுப்பதால்‌ விவாஹகாலத்தில்‌ ப்ரச்னை 
செய்த ராஜ்யத்தை ராமனுக்குக்‌ கொடுப்பதாக நிச்சயித்ததைக்‌ 
கேட்டால்‌ கேசயராஜன்‌ ஆசேஷேபிப்பானென்‌ று அவனுக்கு ஸமா 
சாரம்‌ அனுப்பாமலிருர்த இம, ° 

(20) மற்ற அரசர்களுக்குச்‌ சொல்லி அனுப்பிய தும்‌, சிக்கலான 
விஷயங்களே, ஆயினும்‌ இவைகளுக்குப்‌ பெரியோர்கள்‌ சொன்ன 
பரிஹாரங்களும்‌ ஸமாத। னல்‌ ளூமுண்டு, அவை உபதேச பரம்பரை 
யாய்ச்‌ இடைக்கச்‌ கூடியவை. 


தீசாகர்‌ விச்வாமித்ரருக்குச செய்த ப்ரதிக்ஞை முன்பின்‌ 
யோஜிக்காமல்‌ செய்ததே, இப்படி அவருக்கு ஸ்லபாவமென்றும்‌ 
அதனால்‌ ஒவ்வொரு தடவையிலும்‌ பலகஷ்டங்களை அனுபவித்தா 
ரென்றும நாம்‌ அப்படிச்‌ செய்யக்கூடாதென்றும்‌ வால்மீகி உபதேசக்‌ 
கிறார்‌, மேலும்‌ ந்யாய விரோதமாக அவர்‌ ஈடர்துகொண்டதால்‌ 
அர்த்யகாலத்தில்‌ புதரசோகத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டு, நான்கு புக்ரர்களி 
ரூர்‌.தும்‌ ஒருவனாவது ஸமீபத்திலிருர்‌ ௮ செய்யவேண்டிய வைதிக 
செள க்ரியைகளைச்‌ செய்யாமல்போன தும்‌, அவருடைய ப்ரஜை 
களே அவரை நிர்தித்ததும்‌ அவருக்குக்‌ கர்மதண்டனையென்‌ அ காட்‌ 
டப்படுகற அ. 


பத்ம புராணத்தில்‌ இதைக்‌ காரணமாக வைத்துக்கொண்டு, 
சைகேயியிக்குத்‌ தசர தர்செய்த ப்ர இச்ளையை மிறைவேற்றுவதற்காக 
ராமனுக்குச்‌ செய்த ப்ரதிக்ஞையைத்‌ தவதினாரென்றும்‌, அதற்காக 
அவருக்கு ஈல்லகதி கிடைச்சகில்லைடு ன்றும்‌ சொல்லப்படுகிற. 


ஸாக்ஷாத்‌ மஹாவிஷ்ணுவே நான்கு பு சய்ப்‌ பிறந்தாலும்‌ ஒரு 
வ னுடைய காமத்தின்‌ பலத்தைக்‌ கொலுஷிமனும்‌ மாற்றமுடியச 
தென்றும்‌ காட்டப்படுகிற௫. மேலும்‌, ர. உதவி செய்ய 


வேண்டின ஜடாயுவிற்கும்‌, அவருடன்‌ முடிவில்‌ கீரயூரஇயில்‌ இறங்‌ 
இன ஸகலஜனங்களுக்கும்‌ பரிவாரங்களுச்கும்‌, ப்ரஹ்மாவால்‌ புதிதாக 
ஹிருஷ்டிச்கப்பட்டுத்‌ சன்‌ வைகுண்டத்திற்கு அடுத்த ஸரர்தானிக 
லோகத்தில வாஸம்‌ டைத்திருக்க, தன்னைப்‌ புத்ரனாக அடைந்த 
தசாதருக்கு மாத்ரம்‌ தேவதைகள்‌ வஸிக்கும்‌ ஸ்வர்க்க லோகத்‌ 
இற்கு மேலான ஸ்தானம்‌ இடைக்கவில்லை யென்ற விஷயம்‌ சவனிச்‌ 
கத்தச்கது. ம்‌ 

ங்மேலும்‌, சைகேயியும்‌ மச்தரையும்‌ செய்த கார்பங்களுக்குத்‌ 
தகுந்த ர்யாயமும்‌ சாரண ங்களும்‌ காணப்பசென்றன. அலைகளைப்‌ 
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புறச்சணிதீது அவர்களை எல்லையில்லாமல்‌ சிர்‌இிப்பதும்‌ குற்றஞ்சாட்‌ 
லெதும்‌ ர்பாயத் திற்கு ஒத்ததாகத்‌ தெரிபகில்லை, இதின்‌ ரஹல்யச்‌ 
தைப்‌ பரச்வாஜர்‌ பர தனுக்குச்‌ (92 வதில்‌) சொல்‌ ஓரார்‌, இதுவெகு 
வின்‌ தாரமாய்‌ வா இச்சக்கூடிய ப்ரச்னையாகையால்‌ இங்கே விவரிக்கப்‌ 
படவில்லை, ஆனால்‌, தன்‌ பிசா சைகேயீயிக்குச்‌ செய்த பர திக்ஞை 
ந்யாயமாவென்றும்‌, ராஜ்பத்தின்‌ பரம்பராக்ரமத்தை மாற்ற 
அவருக்குப்‌ பாத்ய முண்டாவென்றும்‌ விசாரிப்பது தனது கடமை 
பல்லவென்‌.று ராமன்‌ விலக்கனர்‌. ஒரு ஸைன்யத்‌இிலுள்ள வீரா 
கள்‌ தங்களுடைய சேனாபதி இட்ட கட்டளைகளை விசாரிக்காமல 
அதேஷேயிக்காமல்‌ தவக்கமின்றி உடனே ஹேப்படியவேண்டியது; 
இல்லாவிட்டால்‌ ஸைன்யத்தின்‌ அமைபபே குலைந்துவிடும ; ஜயம 
கிடைக்காது. அர்த உத்திரவின்‌ ஈயாயா ர்யாயமும்‌ பாப புண்ய 
மும்‌ லேனாபதியைச சோர்ததே. அவைகளின்‌ | லாபலன்களை 
அவனே அனுபவிப்பான்‌; தாங்கள்‌ ஸைன்யத்தில வேலைசெய்ய 
ஒப்புச்சொண்டு சேர்ந்த பிநகு ழ்ப்படிவதே கடமை, தர்மம, 
ந்யாயம்‌, புண்யம்‌, இப்படியே பூர்வ கர்மத்தால்‌ அரசலுக்கு புத்ரனா 
யும்‌ ப்ரஜையாயும பிறர்தவர்கள்‌ அவனுடைய கட்டளையைச்‌ €ழ்ப்படி 
வதே தர்மம்‌, அவைசுளின்‌ பாப புண்யமும்‌ லாபாஷ்டமும்‌ அவ 
சைச்‌ சேர்ர்தவை யென்ற உத்தமமான தர்மத்தை அனுஸரித்தே 
ராமன்‌, தன்‌ பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையின்படி வனத்திற்குப்‌ 
போனார்‌. மேற்‌ சொன்னபடி கைகேயீஜிக்கு அப்படி லரங்கேட்க 
ந்யாயமுண்டென்றும்‌ அவருக்குத்‌ தெரியு, இரத தர்மத்தையே 
ராமன்‌ அனுஷ்டித்‌ திக்‌ காட்டி .அிருக்கிருரென்பதையே நாம்‌ பின்‌ 
பற்றவேண்டும்‌. 


